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STANISLAW KOT 


GENEZA I TLO HISTORYCZNE BIBLII LITEWSKIEš CHYLINSKIEGO 


ZAGADKA BIBLIOGRAFICZNA 


Trzysta lat temu, w paždzierniku 1657, rozpoczą! w Oksfordzie — wedlug wlasnej zapiski — 
Samuel Bogusiaw Chyliūski przektad Biblii. Losy tego nieco egzotycznego przedsięwzięcia, sama 
jego autentycznošė, osoba autora, sprawa druku, przez diugi czas nie wyjašniona, wzbudzily w koūcu 
XIX w. niezwykle zainteresowanie i obfite artykuly i studia w Anglii, w Rosji, w Niemczech, a takže 
u autorėw polskich. 

W r. 1877 lituanista niemiecki A. Bezzenberger, wykladający w Getyndze, zebrawszy poszlaki 
istnienia takiej Bib//i, wezwal do szukania jej bibliograf6w w rėžnych krajach. 

Falę ciekawošci ožywilo odnalezienie w r. 1887 fragmentu druku Starego Testamentu w Akademii 
Duchownej w Petersburgu przez arcybiskupa Symona, ktėry go užyczyl językoznawcom A. Kuni- 
kowi i E. Wolterowi. Egzemplarz ten byt darem Jerzego Gružewskiego, generala-adiutanta wojsk 
litewskich, ofiarowanym w 1805 r. Uniwersytetowi Wileūskiemu, a z jego zbiorami wywiezionym 
w 1842 r. do Petersburga. W następnym roku wyplyną! w Berlinie fragment ongiš szczeciūski, W r. 1893 
bibliotekarz British Museum, Polak, Jan T. Naake-Nakęski, doni6s! o wygrzebaniu tam w szpar- 
galach, skazanych na wyrzucenie, trzeciego egzemplarza. Zamano sobie glowę nad wyjašnieniem, 
dlaczego egzemplarz wileūski ma arkuszy 26 (urywa się na 40 Psalmie Dazida), egzemplarz szczecin- 
ski arkuszy 24 (koūczy się na Ksiedze Hioba), egzemplarz londyūski — tylko 11 (do Ksiggi Zozuego). 

Dyskusję skomplikowato rozpoczęte przez Anglika W. R. Morfilla šledzenie, czyjego autorstwa 
jest litewskie Ojcze nas2, powtarzane w modnych w XVII i XVIII w. zbiorach Modliiwy Panskiej 
w rožnych językach, Stanglo na tym, že wersja Chyliūskiego zjawila się pierwsza w dziele teologa 
oksfordzkiego Johna Wilkinsa (An Essay towards a Real Character and a Philosophical Language, 
Londyn 1668), ktėry mėg! ją mieč od samego thumacza, i že ten sam tekst zjawit się w Oratio Do- 
minica T. Ludekeniusa (Berlin 1680), pod ktėrym to pseudonimem skryty by! Andrzej Mūller, pa- 
stor w Szczecinie, posiadacz drukowanego fragmentu Starego Testamentu. 

W tej dyskusji stosunkowo pėžno wydobyto na jaw podstawowe šwiadectwo bibliotekarza z Cam- 
bridge Williama Crowe, ktėry w swym Elenchus scriptorum in S. Scripturam (Londyn 1672, s. 22) 
podat: ,„B:bl. S. Lingua Lithuanica a Samuele Boguslao Chyliūski Lithuanico, transl. nescio an edita“ 
z dopiskiem na marginesie: „Obit kic in Anglia, 1668“. 

Wydobyto šwiadectwo pastora litewskiego w Krėlewcu, J. J. Ouandta, ktėry w przedmowie do 
swego wydania litewskiego St. Testamentu (1729) podal, že znalaz! egzemplarz litewskiego ttumacze- 
nia swego poprzednika až do Psalmėw, i przytoczyt zeh prėby z uwagą, že przektad ten wykazuje 
wlašciwošci językowe obce Litwinom Zz terenu Prus i že dokonany zostal prawdopodobnie z pol- 
skiego. . 
Diugo nie zauwažono wiadomošci A. J. Jochera (Obraz bibliogv., 1842, II, s. 109), ktėry opisal 
egzemplarz wileūski, przytoczyt zen wyjątki i zaopatrzyt notatką bibliograficzną, ani u Jėzefa Euka- 
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szewicza (Dzieje košciolėw wyznania helmeckiego w Litwie, Poznan 1843, II, s. 263) przytoczenia 
ustępu z kalwiūskich akt synodu wileūskiego, wprawdzie ošwietlającego losy druku, ale odwracają- 
cego uwagę od prawdziwego autora. 

Z powodzi artykutow i przyczynkėow, zwiaszcza w „Mitteilungen der Lithauischen literar. 
Gesellschaft“, wydawanych przez Litewskie Towarzystwo Naukowe w Tylžy, i w londynskiej 
„The Academy“, 1891 —1896, wybilo się staranne studium H. Reinholda w „Mitteilungen“, 1896, 
ustalające autorstwo Chyliūskiego. Rezultaty jego badan zostaty definitywnie umocnione i rozsze- 
rzone w 1932 przez językoznawcę norweskiego Ch. C. Stanga, ktėry zbada! w Wilnie odpowiednie 
akta Archiwum Synodu Ewangelicko-Reformowanego. 

Tegož roku dziat rękopisėw British Museum nabyt autograf Chyliūskiego thtumaczenia Nowego 
Testamentu, ktėry przyniost antykwariusz z Newcastle-On-Tyne. Kiedy wiosną 1934 r. badalem 
angielskie žrėdia rekopišmienne do dziejow stosunkėw kulturalnych Polski z Anglią, urzędnik 
British Museum, zapalony mitošnik językow slowiaūskich i baltyckich, Leonard Cyrill Wharton, 
ktory juž przedtem (1910, 1915) zajmowat się Biblią Chyliūskiego, zwrėciž moją uwagę na 6w 
nabytek, o ktėrym zwiezlą informację gotowa! jako niespodziankę na Migdzynarodowy Zjazd Sla- 
wistow w Warszawie. W Anglo-Polonicach! pošwigcilem osobny rozdziai Biblii litemskiej, podając 
szkic jej historii, odkladając „obraz szczegolowy wraz Zz materiažem žrėdtowym do osobnej publi- 
kacji“. Byt on przewidziany jako wstęp do wydania Nowego Testamentu w Wilnie. Towarzystwo 
Przyjaciot Nauk w Wilnie postanowito oglosič Nowy Testament, powierzając opracowanie g0 znawcy 
litewszczyzny, prof. J. Otrębskiemu. British Museum odniosto się žyczliwie do tego projektu, foto- 
grafie rękopisu Chyliūskiego odeszty do Wilna. Wypadki wojenne przekrešlity ten plan, ktėry po 
20 latach urzeczywistnia Towarzystwo Przyjaci6! Nauk w Poznaniu. 

We Wstepie rozmyšlnie pošwiecilem wigcej miejsca odtworzeniu tta historycznego inicjatywy 
Chylinskiego zarowno od strony litewskiej, jak i angielskiej. Dla obrazu dziejėw wewngtrznych Koš- 
ciola reformowanego na Litwie obszerniej zužytkowalem wypiski poczynione przed wojną w Archiwum 
Synodu w Wilnie, nie mogąc stwierdziė, czy one nie ulegty zagladzie?. 


POCHODZENIE I MLODOŠC CHYLINSKIEGO 


Rodzina Chyliūskich szlachecka, herbu Jastrzębiec, znana byla na Mazowszu pėlnocnym. Kiedy 
ijak Adrian Chylinski znalazt si; w szeregach litewskiej Jednoty reformowanej, nie wiemy. Pocho- 
dzi! czy przyby! z Promiežy w powiecie kalwaryjskim — byt tam zbėr Pakosz6w — wedhug za- 
piski syna, ktory tež zanotowal jego daty biograficzne: urodzenie 4 lutego 1586, zgon w paždzier- 
niku 1656. Najdawniejszą o nim wzmiankę w protokotach synodalnych Jednoty znajdujemy 7 lipca 
1623, kiedy to z uchwaly synodu prowincjonalnego w Wilnie „Ks. Adrian Chyliūski postany jest 


1 S. Kot, Anglo-Polonica. Angielskie žrėdla rekopišmienne do dziejėm stosunkdu kulturalnych Polski z Anglią 
„„Nauka Polska“, XXX (1935), s. 112—115, i odb. 

Pisali o Biblii Chyliūskiego: J. Naake, M. Trepka, H. Struve, K. Rėžycki, M. Stankiewicz, J. Paczkowski, J. Ha- 
nusz, A. Brūckner i A. A. Krynski. Pelną bibliografie rozpraw i wzmianek o Biblii zebrai Vaclovas Biržiška, Lietu- 
vių bibliografija, t. I, Kaunas 1924, 

* Zužytkowalem nastepujące rekopisy: 1) Odpisy akt6ėw synodėw 1611—1675. 2) Akty konkluzyj, ktėre na zborze 
wileūiskim na synodach prowinojalnych zwykly się stanowič (1611—1675). 3) Akta sesyj Zboru Wileūskiego od r. 
1627. 4) Akta synodu szydžowskiego od 1639. 5) Collecta Zboru Kiejdaūskiego 1628— 1663. 6) Akta košcielnę Zboru 
Kiejdaūskiego od 1664. 7) Akta synodowe 1676—1709. 8) Alumni zagraniczni 1600—1763. 

Zarazem Z archiyum niešwieskiego: Synodalia wileūskie į Listy do Radziwillow, nr 188. 

Wszystkie szczegėty Z aktėw synodalnych Jednoty przytaczam wprost z rekopisėw archiwalnych, bez wzglgdu 
na to, czy ktėreš Zz nich byly juž zužytkowane przez J. Zukaszewicza (Dzieje koše. helm. w Litwvie) lab Ch. C. Stanga 
(„Archivum Philol.“, III, 1932). 
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za nadwornego kaznodzieję do Ks. J. M. Pana Hetmana WKs.L.“ Krzysztofa Radziwilta, Juž na- 
stępnego roku mianowano go ministrem w Zabtudowie. Može to bylo w związku Zz jego žatobą: 
zmarla jego žona, corka Samuela Lenartowicza, rėwniež ministra kalwiūskiego, seniora dystryktu 
podlaskiego. Dnia 10 maja 1626 uczesiniczyt Chyliūski jako kaznodzieja zabhudowski w konwokacji 
generalnej w Orli. W 1627 synod pod dyrekcoją Krzysztofa Radziwilta ponownie go przeznacza „do 
dworu Ks. JMci“. Obecnošė jego na synodach prowincjonalnych, odbywających się prawie corocz- 
nie w Wilnie, stwierdzają protokoty od roku 1629. W 1635 naležy do pisarzy synodu z Samuelem 
Minwidem i Samuelem Tomaszewskim, w 1636 z Jurskim, i jeszcze w 1637 i 1638. W r. 1631 zo- 
stai wyznaczony na ministra w Rosieniach, gdzie warunki bytu musiaty byč cięžkie, gdyž w 1632 
synod obiecuje poprawę „kondycyjej szczuplej“, a w 1633 przeniesiony do Šwietojeziorėw. Przy 
decyzji druku Biblii in folio z adnotacjami, kiedy rozdzielano opracowanie ich uczeūszym ministrom 
w 1635 r., Chyliūskiemu przypadty ksiegi Nehemiasz i Ester. Po wczesnej šmierci pierwszej Žony 
oženit się po raz wtory, z Minwidoėwną z rodziny žmudzkiej, ktėrej cztonkowie od dawna dostar- 
czali wybitnych duchownych zborowi. W Šwietojeziorach, jak się dowiadujemy Zz protokotu syno- 
dalnego z 1643 r., Chyliūski wraz z malžonką „targnęli się uszczypliwie na szlacheckie urodzenie 
i dobrą slawę IchMPP Zaborowskich“. Wobec tego, že Chylinski okazal žal, synod nakazal, by 19 
lipca w zborze šwietojezierskim wraz Zz žoną ,„wedlug formuty, ktora mu przez starszych, ks. Bial- 
kowskiego i ks. Gerdwila, podana będzie, Zaborowskich i innych stuchaczėw publicznie przeprosit. 
Wobec tego, že dal powod osobom diversae religionis ad famosos libellos przeciw nim, musi napisač 
do nich listowną palinodię. Gdyby trwa! w ich obražaniu, ma go superintendent wileūski usunąč 
od urzędu i beneficium z powodu procacitas linguae niegodnej ministra“. Obraza dotyczyta zapewne 
potomkėw ministra Jakuba Zaborowskiego, pisarza-polemisty z Lubelszczyzny, ktėry podobnoč 
pochodzil z plebejuszėw i nazywal się Puto. Zatarg šwietojezierski spowodowa! przeniesienie Chyli4- 
skiego do Orlowa, co teraz nie weszto w žycie, a potem przeniesienie do Bielicy w pow. lidzkim, 
ktėre się opėžnilo do r. 1645 wskutek zatargu Chyliūskiego z następcą, Janem Bialkowskim, 0 sprawy 
gospodarcze. Mianowicie Bialkowski przyjechat do Šwigtojeziorėw, nie czekając, až się Chyliūski 
wyprowadzi, obją! plebanię Zz inwentarzem i rzeczami ku szkodzie Chyliūskiego; za opėr w na- 
prawieniu krzywdy jeszcze w 1649 r. synod grozit Bialkowskiemu usunigciem. Ostatnie lata 
žycia i pracy spędzii Chyliūski w Ortowie, na konwokacji kiejdaūskiej bowiem w 1661 r. stwier- 
dzono, že „aparaty zboru orlowskiego post decessum ks. Chyliūskiego piae memoriae zaginęly“. 

Zapewne w Šwietojeziorach, gdzie ojciec byt od 1633 r., przyszed! na šwiat syn Samuel Boguslaw; 
ješli synod mianowal go w 1652 katechistą w Biržach, musiat mieč przynajmniej 17 lat. Synod następ- 
nego roku w lipcu umiešci! miodego Chyliūskiego w rzędzie 10 alumnėw, ktėrym przyznano stypendia 
na ksztalcenie się na ministrėw; Boguslaw byt na lišcie stypendystėw fundacji szwabiskiej. 

Šwigtojeziory w powiecie sejneriskim woj. trockiego Iežaty w okolicy, w ktėrej przewažai język 
litewski. „„Inwentarz zboru i plebanijej“, sporządzony przez synod 1633 r., okazuje, že wšrėd chlopėw 
przewažają tam imiona i nazwiska litewskie. Tutaj widocznie chtopiec opanowa! plynnie język miejsco- 
wej ludnošci. 

Gdzie się ksztalci! podrastając, nie možemy oznaczyč. Najwybitniejszą szkotą kalwiūską w zachod- 
niej częšci Litwy byta Szkola Generalna w Kiejdanach, založona w 1637 r., zreorganizowana w 1642 
przez Rejnolda Adami, nadwornego kaznodzieję Janusza Radziwilla, i zaopatrzona w pierwszorzęd- 
nych profesorėw. Byli wšrėd nich profesor historii, Šlązak, Adam Ryng, profesor matematyki wojskowej 
dr Adam Freytagš, profesor języka ruskiego Stefan Rudzik. Po 4-klasowym kolegium, juž z biegtošcią 


3 "Torunczyk, autor kilkakrotnie wydawanej w Holandii Architectura militaris, ktėorej francuskie thumaczenie (Lejda 
1635) dedykowai krėlowi Wiadystawowi IV. Freytag towarzyszy! Januszowi Radziwillowi w podrėžach zagranicznych 
i dhužszy czas (od 1640 r.) przebywal na jego dworze jako lekarz. Zmart w Kiejdanach 1650 r. 
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w języku greckim, historii, matematyce, mtodziež gotująca się na ministrėw przechodzita do alumnatu 
na ksztalcenie się w teologii. Tu profesorami byli ksztatceni w Holandii Jan Halesius, Jan Progulbicki, 
a od 1651 r. na profesora filozofii i teologii sprowadzony z Holandii Jan Szydlowski, poprzedzony 
slawą naukową. Dyrektorem szkoty by! Fryderyk Starck, gdanszczanin. 

W 1633 fundacja szwabiska, ktėrej Bogustaw Chyliūski byt alumnem, przyznata mu stypendium 
na studia zagraniczne. Wyjazd jednak nie mėgt zaraz nastąpič, jak widač z art. 48 uchwaty synodalnej 
„De Boguslao Chyliūski“: „„Poniewaž jeszcze w tym roku Boguslaus Chylinski sumptem szwabiskim 
dla rėžnych prepedicyjej do akademijej zamorskich holenderskich wystany byč nie mėgt, dla lepszej 
preparacyjej ad dictas Academias naznaczamy mu przez ten rok mansyją przy szkole kiejdanskiej, 
sumptem zwyczajnym szwabiskim na jednego alumna przychodzącym““. 

Wraz Zz innymi alumnami spędzi! rok pod szczegėlną opieką rektora Starcka. 


JEZYK LITEWSKI W ZBORACH REFORMOWANYCH 


W latach kiedy mlody Boguslaw dorasta, ministrowie kalwiūscy starają się zaspokoič stwierdzany 
wšrod ludnošci litewskiej gtėd lektury religijnej oraz tekstėw do špiewu. W r. 1650 w Kiejdanach, 
dokąd na pogrzeb ks. Samuela Tomaszewskiego zjechali się wybitniejsi z ministrėw i szlachty z Janu- 
szem Radziwiltem na czele, postanowiono: „„Dla ordynowania piešni i modlitew litewskich i inszych 
rzeczy do nabožeūstwa stužących zjechač mają deputowani od synodu do Birž zaraz po šw. Michale“. 
Zaraz przystąpiono do realizowania postanowien celem zaspokojenia odczuwanej od dawna potrzeby. 
Pod kierownictwem konseniora žmudzkiego, Jana Borzymowskiego, wykonano pracę redakcyjną i na 
synodzie 29 marca 1652 r. zapowiedziano umyšlną kolektę „na kancyjona! litewski“. Na zebraniu 
11 wrzešnia uchwalono „gdrukarzowi na kontynuowanie litewskich kancyjonaloėw obmyšlič z prowentėw 
zboru tutejszego jako najprędzej z! 300“. Superintendenci: zawilejski Minwid i žmudzki Borzymowski, 
ponadto zaciągnęli dtug 200 z4 u kapitana Jakuba Meina. Druk zacząt się w 1652 r. w Kiejdanach 
u drukarza Jurgisa Rhetisa, ktėry zapewne musiat się postarač o odlanie potrzebnych znakėw. Kolekta 
częšciowo wplywala i w koncu maja 1653 r. dowiadujemy się, že tzw. „Opus litewskie juž za laską 
Božą 11 Iucem wychodzi“. Ukazanie się tego tomu bylo wielkim wydarzeniem dla zborėw litewskich. 

Kniga Nobažnistes obejmowala trzy częšci, odrębnie paginowane, przeznaczone do oddzielnego 
obiegu i przedruku: 

1) Psalmy i Hymny (stton 272). Psalmy thumaczyt jeszcze Samuel Tomaszewski, dostosowując 
przeklad litewski do melodii francuskich. Piešni ,„zwyczajniejsze“ wybrat z kancjonatu polskiego 
Stefan Telega, senior šwiecki zboru kiejdanskiego. Inni ministrowie częšč tę zrewidowali i skorygowali. 

2) Summa Ewangelii na wszystkie niedziele roku z obszernymi wyktadami-kazaniami oraz Historia 
mgki Chrystusowej (stron 288), opracowane przez Jana Borzymowskiego i Samuela Minwida, w znacznej 
mierze czerpane Z polskiej Postylii Grzegorza z Žarnowca. 

3) Katechizm i Modlitwy (stron 76), wedlug tekstėow Katechizmu polskiego juž z dawna užywanych, 
opracowali Borzymowski i Minwid. Caty zbior poprzedzita dedykacja polska Januszowi Radziwilowi 
iwiersz litewski Telegi* na herb księcia hetmana. 

W 1654 splatę drukarni zabezpieczono w Kiejdanach „z intraty rocznej od krescencyjej od 
kramėw““, ale księgi byty wtasnošcią zboru i nie pozwolono drukarni sprzedawač ich na swoj rachunek. 
Na tle rozprzedažy bywaty nieporozumienia z burmistrzem kiejdaūiskim Stefanem Telegą, czolowym 
przedstawicielem litewskiego mieszczaūstwa. Powodzenie tego wysilku zachęcilo do dalszego: w 1655 
postanowiono drukowač Agendę litewską i juž w maju zebrano nową kolektę i wpiacono zaliczkę druka- 


* Stefan Jaugielis Telega studiowai w Krėlewcu, wpisany w 1648 r. jako Litwin z Kiejdan, stypendysta, lat 
25. Por. o nim K. Jablonskis Kėdainių burmistras Steponas faugelis, „Archivum Philol.“, IV (1933), s. 86—107. 
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rzowi. Ten jednak, roszcząc sobie jakieš pretensje o kancjonal, druku Ągendy nie rozpocząl, o co się | 
w 1657 r. skargi na prėžno podnosity. 

Praca zborowa Adriana i mlodošč Bogustawa — zazwyczaj mianuje się go tym imieniem — związane 
šcišle z dziejami wewnetrznymi Košciola reformowanego na Litwie, wypadty na okres jego klęsk 
i wysilkėw podniesienia się z nich. Klęski poniesione zostaty w pierwszym dwudziestoleciu panowania 
Zygmunta Wazy, po pierwsze wskutek burzenia zbor6ow przez sfanatyzowany thum i mtodziež szkė! 
jezuickich — najdotkliwiej w Wilnie w 1611 r., po wtėre wskutek opuszczania protestantyzmu przez 
možne rody, naražone na zuboženie, gdy im nietaska krėla zamykala drogę do godnošci, starostw 
i dochodėw. Usilowal odrobič te straty mtody, ambitny Krzysztof Radziwil, wnuk Mikotaja Rudego, 
syn Krzysztofa Pioruna, obu patronow kalwinizmu, i po nich dziedziczący urząd hetmanski i woje- 
wodztwo wileūskie. Przewodniczyt na synodach Jednoty, pomagal! odbudowywač košcioty, zakladač 
szkoly, podnosič stan umyslowy ministrėw, dbal o związek z Zachodem. Oparcie miat w tolerancyjnym 
krėlu Wladyslawie IV, do ktėrego elekcji i sukcesėw militarnych walnie się przyczynit. 

Gorliwie pracujące synody staraty się powetowač odstępstwa szlachty, zdobywanej przez jezuitėw, 
przez pozyskiwanie ludnošci drobnych miast i wsi pochodzenia i języka litewskiego. 

Językiem naboženstwa reformowanego w košciolach ewangelickich litewskich od początku refor- 
macji byl polski. Možnowladcy, ktėrzy w XVI w. wprowadzili reformację w Litwie, szlachta i zamož- 
niejsi mieszczanie, ktėrzy ją przyjęli, wladali językiem polskim, jak i pierwsi ministrowie, sprowadzeni 
przewažnie z Korony, skąd tež przywieziono teksty religijne, piešni, modlitwy. Znosząc po wsiach 
katolickie košcioty, powoli dopiero zaczęto myšleč o pociągnigciu do nowej wiary ludnošci litewskiej. 
Dąžnošč ta w XVII w. przybrala szersze rozmiary, zwlaszcza gdy przybylo wielu ministrėw spošrėd 
Litwinow (Progulbiccy, Minwidowie, Audziejewicze, Skrodzcy, Matyszewicz), a ministrowie Polacy 
nauczyli si; języka litewskiego (Tomaszewski, Borzymowscy, Chyliūscy, Musoniusowie, Halesius, 
Krošniewicki, Reczynscy). Synod generalny 1627 r., „poglądając na potrzebę zboru Božego i na 
szczuplošč ustugujących stowem Božym językiem litewskim““, polecit ordynowač Krzysztofa Minwida, 
bieglego w tym języku, na urząd ministra w Biržach z zatrzymaniem przez niego na razie urzędu 
katechisty w Kiejdanach. Radziwilt wyznaczyt fundusz na zbėr kiejdaūski i na szkokę. Synod w Stucku 
2 grudnia 1630 r. zarządzi!: „W Kiejdanach mają byč zawždy dwaj kaznodzieje od synodu zborow 
WKsL ewangelickich podawani, jeden dla polskiego, drugi dla litewskiego nabožeūstwa, takie ile 
byč osoby przybierając, žeby kaznodzieja mogt oraz teologiją publice w szkole czytač; tamže ma byč 
zawždy chowany katechysta litewskiego języka umiejętny. A ten kaznodzieja i katechysta litewski 
powinni będą ktėrykolwiek z nich na každy tydzieū dwakroč do zboru pomienionego biržanskiego 
dla ėwiczenia w slowie Božym i w naboženstwie krzešcijaūskim pospolstwa zježdžač. A co się tycze 
zboru bojnarowskiego, tam takže na každy tydzien raz jeden albo minister, albo katechista z nowomiej-- 
skiego naszego zboru zježdžač i litewskie nabožeūstwo Z pospėlstwem odprawowač ma“. 

W roku następnym (1631) synod generalny w Wilnie powzią! uchwalę: „O katechišcie litewskim 
do Kiejdan: Mając wzgląd Synod S. na vota i desideria ludzi pobožnych okoto Kiejdan mieszkających, 
ktėrzy tego pragną, aby nabožefūstwo ewangelickie litewskim językiem odprawowane byto, respektując 
tedy na ich gorliwą žądnošė, naznacza ex Alumnatu Slucensi mltodzieūca jednego pobožnego, Jana 
Borzymowskiego, ktėry przy zborze kiejdaūskim munus catecheticum litewskim językiem odprawowač 
bedzie, z tym jednak doktadem, aby po wyjšciu dwu lat katechizacyi jego do cudzych krajow propter 
continuanda studia theologica poslany byt“. 

Jak zaležalo Radziwillowi na języku litewskim, šwiadczy wtasnorgczna zapiska jego namiestnika, 
Piotra Kochlewskiego, wojskiego brzeskiego, w Księdze Zboru Kiejdanskiego 16 czerwca 1631: 
„Prosič na przysztym, da Bėg zdrowie, synodzie prowincjalnym, aby na katechizacją litewską do 
zboru kiejdanskiego alummnus szydlowski p. Borzymowski byt dany““. 
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Synod w grudniu 1633 ustanowi! „alternatę“ językową, ,„uwažając wigkszy budynek Chwaty Božej, 
gdyby bylo nabožeūstwo raz po litewsku odprawowane przy Komuniji šw. we zborze kiejdaūskim, 
a drugi raz czasu następującego Komunijej šw. po polsku“. 

Tak zaczą! w Kiejdanach obstugę litewską Jan Borzymowski, pochodzący z Polski, z szlachty 
herbu Belina, ale wychowany na Litwie; w 1636 wyslal go synod kosztem zboru kiejdaūskiego na 
studia teologiczne do Lejdy i Franeker; wrociwszy Zz nich w r. 1638 pracowal w języku litewskim 
w Nowym Miešcie i Kiejdanach. Od r. 1652 jako senior žmudzki dba o naboženstwa litewskie 
w zborach, jest giownym promotorem kancjonalu litewskiego z 1653 r., do ktėrego sam teksty šwigte 
thumaczyl, i zapewne juž wtedy zacząl prėbę przekladania Pisma šw. na język litewski. Podczas jego 
pobytu za granicą zastępowač go mial ks. Samuel Tomaszewski, minister zboru i profesor szkoty; 
wedlug postanowienia Kochlewskiego „„w niedzielę i w piatek po ranu ordinarie po litewsku kazač, 
caetera extraordinaria litewskim językiem odprawowač ma“.  Rownoczešnie wyznaczono pensje 
na utrzymanie kaznodziejow dla osiadających w Kiejdanach cudzoziemcėw, częšcią mieszczan, częšcią 
wojskowych, Szkotow i Niemcėw, ,, gdy ks. kaznodzieja angielski i niemiecki przyjdzie“. Przyjechač 
mia! John Douglas, ale przyby! Eleazar Gilbert. 29 marca 1638 r. zmuszony byt zarząd zboru kiej- 
danskiego do powzigcia niezwyklej uchwaty: „„Gdyž wiele jako z mieszczan, tak i z stanu szlacheckiego 
sluchacz6w amarikowalo na ten cel, ktėry się dotąd zachowywal w odprawowaniu naboženstwa porzą- 
dek, przeto že po litewskim angielskie zarazem następowalo kazanie, tak iž polskiemu bardzo malo 
zostawalo czasu... tedy postanawiamy, aby zarazem immediate po litewskim na polskie byto dzwonione, 
po ktėrym dopiro angielskie odprawowač się będzie“. Pierwszeūstwo, jak widač, litewskiego bylo 
nie kwestionowane, 

Zniesienie zboru w Wilnie i šmierč Krzysztofa Radziwilla spowodowaty chwilowe ostabienie 
žywotnošci Jednoty, ale juž w 1642 r. obaj mlodzi bracia stryjeczni Radziwiltowie, Janusz i Boguslaw, 
podejmują iniojatywę zborėw. W Kiejdanach szkola otrzymuje nauczycieli biegtych w języku litew- 
skim, oprėcz Samuela Tomaszewskiego — Jana Progulbickiego. Narzuca się koniecznošč wydania 
ksiąg šwietych po litewsku. Na synodzie w Szydiowie w 1644 dystrykt žmudzki podniėst glos 
„0 litewskiego Nowego Testamentu i kancyjonatu wydanie“; sprawę odložono na synod prowincjo- 
nalny. Owocem tych žądan bylo przygotowanie kancjonatu w 1653 r., ale myšl o Biblii musiata za- 
przątač umysty jako pilna koniecznošė. Wiedziano o spoczywającym w bibliotece ksiąžęcej w Kro- 
lewcu rękopisie Starego i Nowego Testamentu, przettumaczonych w latach 1579—-1590 przez Jana 
Bretkuna. W druku znane byly Marcina Mažwida (Mosvidius) Katechizm (1547) i Piešni (Giesmes 
Duchaunas, wydane przez Bretkuna w 1589), wszystko drukowane w Krėlewcu dla obstugi luteran 
litewskich w Prusiech, oraz Psažterz Jana Rhesy (1625). 

Litwa kalwiūska miata dotąd tylko dwa druki wlasne: Katechizm polski 2 litemskim, wyd. Mel- 
chior Pietkiewicz (1598), i przektad litewski Posty/li Mikotaja Reja (1600), tak že posilkowač się mu- 
siano drukami krolewieckimi, ale byty one rzadkie, totež kancojonat kiejdaiski wywola! wielkie za- 
interesowanie i narzuci! potrzebę Bibli po litewsku. 


STOSUNKI KALWINOW LITEWSKICH Z ANGLIĄ 


Od stu lat nawiązywaly się stosunki pomigdzy Polską — Litwą a odleglą Anglią, przygodnie po- 
lityczne, częšciej handlowe. Szkoci wędrujący dla zarobku do Polski, z siedzibą Kompanii Wschod- 
niej w Elblągu, byli tącznikiem stalym, ale politycznie mato znacznym, až do czasu swego krėla 
Jakuba I na tronie angielskim. Chronili sie do Polski czasem katolicy przešladowani za wiarę; ku- 
piectwo szkockie, kalwiūskie, prezbiterialne, bylo w stosunkach z polskimi kalwinami, ale utrzymy- 
walo wiasnych pastorow. Najgtošniejszy wšrod nich byt uczony teolog John Dury, pastor w Elblągu 
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w latach 1625—1630, aposto! zjednoczenia košciotėw protestanckich, dzialający w porozumieniu 
z dyplomacją szwedzką. Jemu trzeba przypisač zachętę do wyjazdu na studia do Oksfordu w 1635 
dw6ch braci Bythnerow, synėw seniora dystryktu ošwięcimsko-zatorskiego Bartlomieja Bythnera, 
autora glošnej na Zachodzie ksiąžeczki wzywającej sktocone košcioty protestanckie do zgody wza- 
jemnej za wzorem polskich protestantėw. Wiktoryn Bythner po studiach w Oksfordzie i Cambridge, 
podczas ktėrych zyskaly uznanie jego gramatyki hebrajskie, objąž w 1651 profesurę hebraistyki w Oks- 
fordzie; brat jego Jan po powrocie do Polski byt seniorem Jednoty polskiejš, 

Za panowania Karola I, gorliwego protestanta, dobierano w Polsce na postoėw do Londynu kal- 
winėw. Dla notyfikacji wstąpienia na tron Wtadystawa IV przybyt w 1633 mtody Janusz Radziwil. 
"Towarzyszący mu dworzanin jego ojca Krzysztofa, Aleksander Przypkowski, dwukrotnie wysylany 
byt do Londynu jako sekretarz krėlewski dla poufnych uktadėw o rękę siostrzenicy krola, Elžbiety, 
i dla wyjašnienia, že warunki polskie nie pozwalają krėolowi na jej pošlubienie, ješli nie przyjmie 
religii katolickiej. Protestantami byli postowie Jan Zawadzki, starosta šwiecki (1633), i Andrzej Rej 
(1637), ktėry utrzymywat korespondencję z Durym i przyjąt na rozmowę Hartliba. 

Oddalając się od polskich Wazėw, Karol I przechylii swe sympatie na stronę Szwedėw; wystannik 
jego George Douglas w rozejmie sztumdorfskim (1635) nie by! dla Polski bezstronnym arbitrem. 

Košcičt anglikanski utrzymywai lužne stosunki z protestantami polskimi, a raczej litewskimi — 
wyrazem ich bylo zwrocenie się teologa Efraima Pagitta, autora Christianographie (1635), do Krzy- 
sztofa Radziwilla o poparcie jego idei irenicznej — zbliženia Košciola anglikanskiego z Cerkwią 
wschodnią“. 

Glownym informatorem brytyjskich protestantėw, teologėw i kt uniwersyteckich o stosunkach 
religijno-košcielnych w Polsce i Litwie byt przybyty tu z Elbląga w 1628 r. Samuel Hartlib, polski 
Niemiec, znający język polski na rėwni z niemieckim i angielskim?. Z zawodu agent handlowy, z za- 
milowania filantrop, poszukujący Zz pasją wszelkich nowošci, ktėre by mogly poprawič los ludzkošci, 
tak w dziedzinie gospodarczej jak duchowej, w religijno-košcielnej jak w pedagogicznej, obdarzony 
zdolnošcią skupiania ludzi oryginalnie myšlących, inspirowania i wspomagania. Z matki Angielki, 
žonaty z Angielką, szybko wszedt w kola intelektualne, pisarzėw, profesorėw, propagandzistėw, 
zdobywając ich przyjažn i zaufanie takže dzieki niezwyklej bezinteresownošci i hojnošci w wspieraniu 
potrzebujących. Związany z Komenskim, ktėremu toruje drogę w Anglii, z Durym, ktėremu pomaga 
w gloszeniu idei zbliženia Košciotow, tworzy poufne, pėljawne stowarzyszenia propagatorėw nowych 
idei w nauce, wychowaniu, uszlachetnianiu i uszczęšliwianiu ludzkošci. Sieč jego stosunkėw ogar- 
niala wiele krajow kontynentu, utrzymywa! je tež z wspolwyznawcami Polakami i byt u žrodia wszel- 
kich wiadomošci o Polsce w Anglii. 

W r. 1640 protestantėw na Litwie spotkai grožny cios: odebranie im w Wilnie šwiątyni, zburzenie 
szkėl i szpitali, zakaz ich duchownym przebywania w obrębie miasta, wyrok grožący karą šmierci 
ich naczelnym ministrom — polączone z ustawicznymi napadami na osoby, sklepy, domy, pogrzeby 
kalwinėw, np. na pogrzeb Aleksandra Przypkowskiego. Surowoščė wyroku sejmowego i trybunal- 


5 Arnold St "14 e, Fraterna Exhortatio, 1607 — 1618, eineė Denkschrift der rveformierten  Kirchen in Polen zur 
Einigung der evangelischen Kirchen Europas, Poznan 1935, gruntowna teza (z Tiibingen), por. takže K. J. Jorgensen, 
Okumenische Bestrebungen unter den polnischen Protestanten bis 1645, Kopenhaga 1942. 

S Anglo-Polonica, s. 103. 

"Jan Wiodek, Wiadomošė o Samuelu Hartlibie, „„Reformacja w Polsce“, II (1921); przedruk Dwa szkice = hi- 
stori stosunkow polsko-angielskich w dziedzinie agrarnej, Krakow 1921. G. H. Turnbull, Harto, Dury and Comenius- 
Gleanings from Hartlib's Papers, Liverpool 1947, por. recenzję anonima [Marek Wajsblumį w „„Reformacji w Polsce“, 
XI, Warszawa (1948—1952), s. 140—147. G. H. Turnbull, S. Hartlib's Influence on the Early History of the Royal 
Society („Notes and Reports of the Royal Society“, 1942, X 2). Trafną charakterystykę Hariliba dal juž Alfred Stern, 
Milton und seine Zeit, Leipzig 1877, s. 266—268. 
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skiego, sprzeczna Zz duchem tolerancyjnym ustaw i tradycji, objawila niestychany wzrost nienawišci 
ku nim tak hierarchii košcielnej, zakonėw z jezuitami na czele, jak i ttumėw sfanatyzowanych. Pre- 
tekst dalo zniewaženie jakoby košciota katolickiego przez studentėw szkoty kalwiūskiej, za co obar- 
czono odpowiedzialnošcią giownych ministrėw zboru polskiego i niemieckiego, Balcera žabęckiego 
i Jana Jurskiego, oraz brata Samuela Hartliba, rektora szkoly, Jerzego Hartliba, ktėry przechodząc 
przypadkiem podczas tumultu przez ulicę, pobity przez ttum, trzykrotnie byž wrzucony Zz mostu 
do rzeki. Pogrom w Wilnie i niemožnošė uzyskania obrony u krėla Wladystawa, znanego z tolerancji, 
ale bezsilnego wobec rozszalatego fanatyzmu, napelnii Krzysztofa Radziwilla taką zgryzotą, že zmarl. 
Skazani ministrowie uciekli do Prus Wschodnich, Jerzy Hartlib do Gdanska; uciekt takže minister 
w Kiejdanach, Eleazar Gilbert, ktėry przez lat trzy by! kaznodzieją kongregacji Szkotėw i Anglikėw 
po pogrzebie Radziwilta poraniony szablą w drodze przez szlachcica-katolika. 

Dotaržszy do Anglii w r. 1642 oglosit Gilbert Newes from Poland Wherein is declared the cruele 
practice of the Popish Clergie against the Protestants, and in particular against the Ministers of the City 
of Vilna, in the great Dukedom of Lithuania, under the Government of the most illustrious Prince, Duke 
Radzivill. Faithfully set down by Eleazar Gilbert, Minister to the foresaid Prince and Prėacher to the 
Scots Congregation in Keydan. Read it over, and you shall find it a most unparallelled story for bar- 
barous Treacherie. London. Printed by E. P. for Nathanael Butler and are to be sold at his shop 
at St. Austin's Gate. 1642 (k. 2 i s. 32). 

Autor, oskaržając biskupow i jezuit6ėw o gwalty fanatycznego thumu, wyraža obawę, aby, co zro- 
biono „stawnemu ks. Krzysztofowi Radziwiltowi i jego nieszczęšliwym ministrom“, nie spotkalo tež 
syna jego, Janusza, i koūczy ostrzeženiem panėw, ksiąžąt i urzędėw Anglii przed jezuitami i papi- 
stami. Bylo to pierwsze odslonigcie przed šwiatem angielskim fali nietolerancji w kraju, ktory dotąd 
cieszyt się opinią najbardziej tolerancyjnego w Europie. Dokladny opis przejšė Jerzego Hartliba 
nasuwa przypuszczenie, že za publikacją tą sta! Samuel Hartlib, ktėry mia! niezwykty zmyst publi- 
cystyczny i po prostu sia! broszuramis, 

Następne lata nie dostarczyly materiahu do tego rodzaju rewelacji, ale ješli w 1653 r. Cromwell 
planuje osadzenie przešladowanych protestantėw polskich w Irlandii?, mogly to byč echa katastrofy 
wileūskiej. 

Cromwell chwilowo chciat brač za wzėr dla siebie ustrėj polski z wladzą parlamentu i malowanym 
krėlem, ale rychlo się zdeklarowal jako przeciwnik narodu tak przywiązanego do papieža. Može go 
zaniepokoily sympatie Tana Kazimierza do wygnanego krėla Karola, ktory wysta! do Polski swego 
ambasadora, gen. Middletona, i wzywal tamtejszych Szkotow do podatku na obronę monarchii. Nie 
dal się Cromwell pozyskač w 1655 r. dla poparcia Polski ani przeciw Moskwie, ani przeciw Szwedom, 
ktėrych inwazji okazywa! sympatię. Propaganda szwedzka rozgtosita list do Karola Gustawa Zz na- 
stepującym žyczeniem: „„Žeš oderwa! oręžem Krėlestwo Polskie, niejako rėg od wladztwa papieskiego, 
i z księciem Brandenburgii pokėj šwiežo zawarteš, stworzylo to niewątpliwie ogromną podstawę 

5 Oto jak Gilbert przedstawia Wilno Anglikom: ,„Wielkie miasto Wilno, stolica Litwy, miasto kosztownych koš- 
ciotėw, pigknych budowli, ttumnej ludnošci, wielorakiego handlu, jednym slowem obfitujące we wszystkie dobre rzeczy 
(wyjąwszy wolnošė sumienia i prawdziwą religię), mažo co usteępuje Londynowi“. 

O wspėlžyciu w Wilnie rėžnych religii pisze tak: ,,Jest tam kilka religii praktykowanych i tolerowanych, ktore mają swoje 
šwiatynie, jak synagoga Žydėow, ktėrych jest tam wiele tysiecy, cerkiew ruska dla Rusinėw, šwiątynia mahometaūska dla 
Tatarėw, košcio! dla Luteran. Wszyscy oni wykonywają swe praktyki religijne bez utrudnieni, wszyscy wyznawcy batwo- 
chwalstwa, zabobonu lub biędėw, w zgodzie i pokrewieūstwie Zz papistami, ktėrzy stanowią glowmą częšč tego miasta 
i Krolestwa“. Mimochodem przyznaje autor, že i wšrėd papistėw są ludzie tolerancyjni. Kiedy Jerzy Hartlib šcigany przez 
titum wpadt do lažni, tam garstka litošciwych ludzi, męžczyzn i kobiet, schowala go i ocalila mu žycie. Poczciwa stara 
kobieta skryla go za kadzią na wodę i tam go trzymala do pėlnocy, po czym przebrany w jej szaty umknąi napastni- 


kom. (Newes, s. 6, 7, 21). 
?J. Minton Batten, John Dury, Advocate of Christian Reunion, Chicago 1941, s. 143, 
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do pokoju i požytku Košciola. Oby tylko Bėg dat koniec godny tak wspaniatych początkėw“ (West- 
minster, 7 lutego 1656)!10, Redaktorem tego listu byt John Milton. 

Kiedy Karol Gustaw zaczą! ponosič klęski, wyrazi! mu Cromwell w parlamencie (styczeū 1658) 
publiczne wspėlczucie: „Biedny pan, choč cztowiek najdzielniejszy i najlepszy, jakiego nasz wiek 
wydal. Jak najwiecej zdziata! przeciwko papieskim interesom w Polsce i jego zdobycze przyniosty 
wiele dobrego religii protestanckiej. Dziš zepchnigty do kata, a co zwieksza bėl, zwolennicy naszej 
religii zapominają o tym i szukają jego ruiny““!, 

Jan Amos Komenski, najwiekszy autorytet Braci czeskich, niepomny gošciny, jakiej im podczas 
rozgromu 30-letniej wojny Polska udzielita, ogžosit Panegiryk Karolowi Gustawowi, „„bezkrwawemu 
zwycigzcy Sarmacji i, dokądkolwiek przychodzi, oswobodzicielowi bogobojnemu i szczęšliwemu, 
bohaterowi zrodzonemu ucišnionym na pociechę, krėlom na przyklad“. 


Natychmiast przedrukowal go w Londynie Hartlib i zaleci! czytelnikowi angielskiemu Karola 
Gustawa jako „podziw calego šwiata, odmalowany w samej Polsce piėrem slawnego przyjaciela““2, 
Dowiedziano się, že Komenski uzna! Karola Gustawa za „rozkosz niebianską, zestaną tu przez Naj- 
wyžszego Rządcę Šwiata“, jako zbawcę. Ale baczny czytelnik mėgi zauwažyč wšrėd zachwytėw 
Komenūskiego pewien niepokėj w nastepującym apelu do krėla Szwecji: „Zobaczysz, že Polska 
obecnie juž Twoja, w zatargach religijnych nigdy się nie skrwawila bratnią krwią chrzešcijaūską, nie 
našladowala nigdy šwiadomie obcej gorliwošci i swoim obywatelom, rėžniącym się w wierze, juž 
dawno zapewnila wzajemną tolerancję, umocnioną poprzysięžonym związaniem się — tego tedy 
przymierza religijnego dochowuj sam i innych przymuš do dochowywania, a naruszania go zabroū“. 

Po wypatciu Szweda z Wielkopolski i spaleniu Leszna przez wojska krėlewskie jako kary za 
entuzjastyczne przyjęcie Szwedėw, rozszerza! Hartlib w Anglii glos rozpaczy Komenskiego: Lesnae 
excidium. Entuzjazm Komenūskiego dla szwedzkiego naježdžcy nie znalazt uznania na Zachodzie 
nawet u jego przyjaciėt. Skaržy! się na to Komenski w listach do Hartliba: „Gdyby to nas byli Szwedzi 
zrujnowali, latwiej dano by wiarę naszym lamentom. Ludzie uprzedzeni, ogtupieni falszywymi 
informacjami, zwlaszcza od gdaūszczan, nie mogą i nie chcą sobie wyobrazič, ižby Polacy Košci6t prze- 
šladowali“!š. Bolesne dlai byty uwagi dawnego ucznia z Leszna, obecnie wybitnego teologa w Franeker, 
Mikotaja Arnolda: „„wstrzymač się naležato od tych panegirykow, z ktėrych pierwszy byt przyczyną 
zburzenia i spalenia“ Leszna'4, 

I z Paryža otrzyma! Hartlib ubolewania na Komenskiego latwowiernošč i mieszanie się „praeter 
vocationis suae jura“, widoczne np. w ogloszonych przezei Objawieniach Drabika, wr6žących poparcie 
boskie dla oręža księcia Rakoczego (przeciw Polsce). „„Najgorsza jest pochwala w tej ksiąžce gwaitėw, 
a nawet mordų wyznawcėw innej niž nasza religii — to može spašč na nas. Jakže to niezgodne Z sto- 
dyczą i duchem Ewangelii“*5, “ 


10 Litterae ab Olivario Protectore Angliae <<. ad S. R. M. Sueciae... k. 2, in 4“. 

1 G. Jones, The Diplematic Relations between Cromwell and Charles X Gustavus of Sweden, Lincoln 1897, 
s. 81; J6zcf Jasnowski, England and Poland in the XVIth and XVIIth Centuries. „Political Relations“, Oxford 1948 
(„Polish Science and Learning“, nr 7, January 1948). 

12 Panegyricus Carolo Gustas, „„ Londini 1656, k. 2: Samuel Hartlibius Lectori Salutem, 

1š Korrespondence 7. A. Komenskėho, vyd. I. Kvačala, Praha 1898, I, s. 213, 214. 

4 N. Arnoldi, Atheismus Socinianus a Yohanne Bidello Anglo nuper sub sbecioso seribturae titulo orbi obtrusus, 
Franeker 1659, k. 3. Komenski na to oglosi! Vindicatio famae et conscientiae a calumniis Nicolai Arnoldi Poloni, Lejda 
1659, usprawiedliwiając się szeroko okolicznošciami (s. 32—34). Arnold podtrzymat atak (Disp. Theol. contra 7. A, Com. 
Lucem in Tenebris, Franeker 1659, s. 80, 96 i in.) „,Pytam się, dlaczego ty, pierwszy i jedyny, w sprawie wymaga- 
jącej zgody catej Polski, sktadateš powinszowania swoim Panegirykiem Krėlowi szwedzkiemu, gdy wbrew danemu siowu 
napad! na moją ojozyznę““ (s. 7, 69). 

15 Kvačala, op. cit., s. 239, 
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Že w Anglii antypolska propaganda Komenskiego tež budzila krytycyzm, šwiadczy zdanie wybit- 
nego profesora w Cambridge, Johna Worthingtona. Nawiązując do wypowiedzenh Komenskiego, 
przystanych mu przez Hartliba, ošwiadczyl on Hartlibowi: „„Wspėtczuję z ich cierpieniami, ale myšlę, 
že on i drudzy nie bezzasadnie są upokorzeni za swe przesadne gloryfikowanie krėla szwedzkiego 
podczas jego napadu na Polskę. Upojeni jego niezwyktym z początku powodzeniem, ktėre pėžniej 
tak dziwnie się odmienižo, porėwnywali go do Mojžesza i Jozuego, jakby to on istotnie miat byt takie 
jak tamci zlecenie z niebios do wytoczenia wojny innym narodom. "Takie i podobne rozwažania, 
wzbudzone przez pewne ustępy Z jego Panegiryku na Gustawa, nasuwają mi myšl, že znosiliby oni 
swe cierpienia z większym spokojem, gdyby byli przedtem umieli ustrzec się przed taką przesadą. 
Pragnątbym ustyszeč, že juž doszha ich pomoc dla nich przeznaczona...“18, 

Rozbudzenie gorliwošci protestanckiej za rządėw Cromwella wywolato zainteresowanie się klę- 
skami, jakie spadaly na protestant6ėw na kontynencie. Sam Cromwell zaleci! w 1655 r. kolektę dla 
Waldensėw, wygnanych przez ksiecia Sabaudii z dolin w Piemoncie, i ztožyt dla nich 200 funtėw — 
skladka w ciągu lat 1655-1656 przyniosta sporą sumę 38 tys. funtėw. Powodzenie jej zachecito 
Braci czeskich z Wielkopolski do zabiegėw o pomoc w Anglii. Postanowiono tam wyslaė mlodego 
pastora, dyrektora gimnazjum w Lesznie, Adama Samuela Hartmana, w towarzystwie profesora 
Pawla Cyrilla. List uwierzytelniający podpisali 18 maja 1657 r. zwierzchnicy šwieccy i duchowni 
Košciola reformowanego Wielkopolski, z ktėrymi Bracia byli zuniowani. Naciskany przez Komen- 
skiego Hartlib rozwiną! wszystkie sily dla utorowania im drogi, gdy w paždzierniku przybyli do 
Londynu. Cromwell ich przyją, w publicznej odezwie kolektę dla nich polecit szczodrobliwošci 
obywateli, aby ją skladali w parafiach. Komitet kolekty piemonckiej, ztožony ze znanych osobistošci, 
okrešli! Braci czeskich jako galąž Waldensėw, rozproszoną w Polsce i Czechach, „ostatnio ogniem 
i mieczem przešladowaną w ich kryjėwkach przez jezuitėw i rozwšcieczone wojsko polskie“17. Do wez- 
wania angielskiego Hartman i Cyrill dodali o nich szczegėty historyczne wyjašniając, že przez krėla 
Zygmunta Wazę gošcinnie przyjęci, juž za Wladyslawa dotknigci zostali przešladowaniami, tak že 
ich ocalato zaledwie 20 zborėw, z czego w Lesznie byty 3: czeski, polski i niemiecki, z wtasnymi pa- 
storami, okolo 2 tys. osėb. W 1656 r. katolicy podniešli krzyk, že to heretycy wezwali wroga na Polskę, 
i to dalo powėd do gwaltėw na zborach, ktėre jaskrawie opisują. 

Hartman pozostawit diariusz!8 ze swej wyprawy; wynika z niego, že Cromwell od siebie ztožy! 
datek 50 funtėw przed šmiercią. Hartman glodowa! w Londynie, chorowa! i w grudniu odjechat 
na dalsze zabiegi do Holandii, wywožąc okoto 6 tys. funtėw; z wplywėw dalszych kolekty Komenski 
przedrukowat dla polskich košciotėw reformowanych w Amsterdamie w 1660 r. Biblię polską, dawną 
tzw. gdaūską, w dwu tysiącach egzemplarzy??, 

Kiedy przygotowywano w Wielkopolsce tę akoję i przeprowadzano, Litwa byta terenem okupacji 
przez Moskwę i zacietych walk. Gdy doszia na Litwę wiadomošč o wyprawie Hartmana, o kolekcie 
obrėconej wytącznie na Leszno, mėwiono w kotach kalwinskich, že kolekta w Anglii byta jakoby przezna- 
czona na ofiary klęsk wšrėd protestantow calej Polski i že winna byla byč podzielona na rėwni na trzy 
drowincje (Wielkopolskę, Malopolskę, Litwę). W lipcu 1659 r. na konwokacji w Kiejdanach posta- 
nowiono Wprost zwrėcič się o pomoc do Anglikėw, ale dopiero po odparciu wojsk Dolgorukiego 
w czerwcu 1660 r. možna bylo myšleč o podrėžy. 


16 T. Crossley, Diary and Correspondence of 3. Worthington, „„Chetham Society Publications“, Manchester 
1847—1886, vol. 13, 36, 114. 

17 4 Declaration of His Highness, for a Collection towards the velief of divers Protestant Churches driven out of Poland; 
And of Twenty Protestant Families driven out of Confines of Bohemia; k. 3. 

18 Tagebuch A. S. Hartmanns ūber seine Kollektenreise ... von Rotgero Prūmers („Zeitschrift d. Hist. Ges.“, 
XIV, Posen 1899). 

12 A. Patera, Korrespondence 3. A. Komenskėho, Praha 1892, I, 2, s. 250—261. 


GENEZA I TLO HISTORYCZNE BIBLII LITEWSKIEJ GHYLINSKIEGO XIX 


Podejmując ten krok Košcidt litewski nie czut się w roli žebraka, ale apelowa! do wspėlwyznaw- 
cėw zagranicznych o pomoc, ktėrej w czasach swego dobrobytu hojnie udziela! protestantom innych 
narodėw. Kiedy w wojnie 30-letniej w Rzeszy Niemieckiej niszczono košcioly Braci czeskich i kal- 
winow i ograbieni, wyganiani Zz siedzib lub uchodzący Zz nich przed wrogiem tulacze zwracali się do 
wspėtwiercėw w Polsce i Litwie, synod wileūski 1630 r. zarządzi! kolektę na egzulantow z Czech; 
zbėr w Kiejdanach np. przeprowadzil ją w grudniu 1631 „ix exules cudzoziemskie“. Synod wileūski 
1632 r. podją! kolektę na egzulantėw z Palatynatu i sam zbėr w Wilnie ziožyt na nich spore sumy. 
Z Norymbergi pisali o pomoc 13 wrzešnia 1631 r. do Jednoty litewskiej: A. Tolner, Gabriel Agricola, 
Jonas Libing Šlązak, a listem z 2 listopada 1633 dzigkowali za 1754 zip. W 16371. przyszty prošby 
z Gdanūska od przybytych tam wygnaūcow z Palatynatu. Synod wileūski przeprowadzit kolektę na 
„braci z Heidelbergu“, zn6w w 1638 na egzulantėw z Anhaltu w odpowiedzi na prošbę z Coethen 
z 21 stycznia 1638 r. 

Po omėwieniu sprawy z mlodym wlašcicielem Kiejdan, Bogustawem Radziwilem, w sierpniu 
1660 r. zdecydowano wystač do Anglii jego kaznodzieję Jana Kraiūskiego, ongiš ucznia Tana Ma- 
kowskiego w Franeker. W imieniu konwentu w Kiejdanach prošbę do krėla Karola II podpisali dy- 
rektor konwentu Teofil Dunin Rajewski, marszatek lidzki, oraz superintendenci: wilenski Andrzej 
Musonius i žmudzki Jan Borzymowski*?. Pismo zręcznie zredagowane wyražalo radošč, že na 
tronie angielskim Zz powrotem zasiadt „„najpotęžniejszy ponad wszystkich obronca wiary prawej“; 
nie chcą krėla nužyč opisem klęsk i nigdy dotąd się o pomoc za granicę nie zwracali, ale caikowite 
wyniszczenie kraju — nie ma tu juž bogatszych, ktėrzy by mogli wesprzeč potrzebujących — zmusza 
ich do proszenia pomocy, jakiej podczas najburzliwszych lat Wielka Brytania udzielic mogta Pie- 
montczykom i drugim. Chrystus nagrodzi to „zlotym Zz niebios deszczem“ J. Krėl. Mošci. 

Zaopatrzony w list polecający Boguslawa Radziwilla, Krainski po drodze w Amsterdamie od- 
wiedzi! Komenskiego. „Chcial wiedzieč, jak wiele dostali Wielkopolanie“ — w polskim lišcie do- 
niės! o tym Komenski Marcinowi Gertychowi, zwierzchniemu ministrowi w Lesznie — „i jako tym 
szafowano. Pewną im to da okazyją reguirendi a nobis rationes, ktorych się ja od Waszmošci wymėc 
nie mogę“. 

Stanąwszy w początku 1661 r. w Londynie delegat litewski rozpocząt swoje zabiegi. Niewątpliwie 
Komenski wskazai mu Hartliba, ktėry jego krokami pokierowat. I tu natkną! się Kraiūski na 
Chyliūskiego i sprawę Bibli litevoskiej. 


STUDIA CHYLINSKIEGO W HOLANDII 


Senior žmudzki, glowa kalwinizmu w Kiejdanach, Jan Borzymowski, skierowa! Boguslawa na 
studia teologiczne tam, gdzie je sam ongiš odbywal! pod stawnym Janem Makowskim (1637), do 
Holandii; popart to minister wileūski, Jan Audziejewicz, uczen tamže Mikotaja Arnolda (1645). 

Podczas wojny 30-letniej wyjazdy z Litwy zamiast do Niemiec i Szwajcarii skierowaly się ku 
Holandii. Szlachtę pociągala tam kultura francuska, szerzona przez wspėlwiercėw-hugonotow, wi- 
doczna jak w Lejdzie, tak w Franeker. Przykladem jej oddzialywania bylo thumaczenie tam na la- 
cinę glošnego podręcznika dworskiego sangė“vivre'u Nicole Fareta L" Honneste homme ou V Art de plaire 
d la cour w 1643 r. przez Karola Oginskiego, pod opieką profesora wymowy i historii Piere Win- 
semiusa?!, Karol Oginski pochodzit z rodziny prawostawnej, wtašnie przechodzącej na protestantyzm. 

20 „Public Record Office“, SP 88/10, fol. 244—245. 

21 Ogiūski dedykowat sw6j przeklad ojeu Samuelowi, podkomorzemu trockiemu. Sonet francuski i epigram, zaleca- 
jące jego pracę, dotączy! A. Thesserre, zapewne nauczyciel jįezyka francuskiego. Podręcznik žycia šwiatowego Fareta, 
wyd. w 1630 r., cieszyl się ogromnym, acz krėtkim rozgiosem, mia! 9 wydani francuskich do 1640, następnie 4 wydania 
hiszpanūskie. Jedyne wydanie lacinskie bylo to wlašnie Oginskiego, nie znane nawet bibliografii specjalnej M. Magendie, 
L'Honneste homme, Paris 1925, 
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Akademia w Franeker byla uniwersytetem dla šcišle ortodoksyjnych kalwinėw bardziej atrakcyj- 
nym niž slawna uczelnia w Lejdzie, podejrzewana o skryte sympatie ku arminiaūskim remonstrantom, 
a nawet ku zarazie socynianskiej. Dla kalwinėw polskich byto i to zachętą, že w Franeker flarami 
prawowiernej teologii byli po kolei dwaj Polacy, cenieni jako uczeni i plodni pisarze: Jan Makowski 
(od 1617 do 1645), szwagier Rembrandta, žonaty z cėrką burmistrza w Leeuwarden, Ulenborga, 
siostrą Saskii, a po nim jego uczef, Mikolaj Arnold z Leszna??. Ten szczegėlnie opiekowal sie mio- 
dziežą z Polski i Litwy; specjalnošcią jego byla polemika z kierunkiem antytrynitarskim, ktėry roz- 
chodząc się z Polski zagražat ortodoksji protestanckiej i w Holandii, i w Anglii?8, 


Nawet problemy wewnetrzne Košciola reformowanego w Polsce i Litwie, rėžnice poglądėw 
w ujęciu podstaw teologii, odbijaty si; w Holandii. W Franeker uczen Makowskiego, stypendysta zboru 
wileūskiego Jan Szydlowski, ogtosi! Vindiciae guaestionum aliguot difficilium controversarum in theo- 
logia, oppositae illustri cuidam et magnifico Viro (1643), polemikę Zz nie nazwanym wybitnym pro- 
testantem polskim, ktėry sklaniając się do arminianizmu, bronit idei Boga jako patrona taski oraz istnie- 
nia dobra moralnego „antecedenter ad Dei voluntatem““. Z tym dzietem Szydiowskiego polemizowai 
wielki myšlicieli z Cambridge Raph Cudworth jako z najšmielszym wyrazem poglądu przeciwnego?*, 

Chyliūski wpisal się do metryki?? uniwersytetu w Franeker jako „Polak, student teologii“, 
5 maja 1654 r. Wlašnie w tym czasie ukazalo się glošne dzieto Arnolda: Religio Sociniana sive Ca- 
techesis Racoviana major, wywolane wydaniem w Anglii Katechizmu rakowskiego po tacinie (edycja 
laciūska spalona w 1652 r. z uchwaty parlamentu), i w przekladzie angielskim. Dedykowal! je 
Arnold Januszowi Radziwillowi: ,„uroczyste otwarcie kosztownej twej šwiątyni w Kiejdanach i na- 
božnošė twoją za przykladem Salomona ogtosit Merkuriusz belgijski. Twoją gorliwošč w religii 
prawowiernej obficie pošwiadcza stawne gimnazjum w Kiejdanach, w ktėrym hojnie utrzymujesz 
męžėw glošnych nauką, ksztalcących miodziež w wszelakich naukach i pobožnošci“, 


2 N, Arnoldus, Refutatio Compendii Becani (1646) chwali Jana Krainskiego; zamieszczają tam wiersze Kraint- 
ski i Jan Audziejewicz, Litwin. Arnolda Maccovius Redivivus (1647) zaopatrzyl wierszem Audziejewicz. Swe 
dysputacje Z 1648 1. (druk w Lejdzie) dedykowa! Arnold synodowi wilehskiemu i Bogustawowi Radziwiltowi. 

Arnold znal stosunki angielskie i język angielski. Po studiach w Holandii wyprawit się w 1644 r. do Anglii, z po- 
wodu zamieszek wojennych nie mėgti dotrzeč na studia teologiczne do Oksfordu ani do Cambridge, tylko w Londynie 
wyuczyl się języka. Z Polską utrzymywa! state stosunki, bawil tam w 1652 r., w Lesznie i w 1. 1656—1657 w Gdaisku 
jako kapelan poselstwa holenderskiego. Por. mowę wygloszoną na jego pogrzebie przez prof. Jana Marcka, Exercita- 
tiones, Groningen 1686. 

O Arnoldzie, Audziejewiczu, Borzymowskich, Bythnerach, por. gruntowne artykuly w Polskim slowniku biografieznym 

23 Tuž w 1618 roku teolog miejscowy Honerbringh oglosit w Franeker Grzegorza z Žarnowca Apokata- 
stasis, polemikę o dzieto zadoščuczynienia z Fausta Socyna traktatem De Jesu Christo Servatore, w thumaczeniu 
laciūskim gdaūskiego pastora Konrada Nubera (z oryginatu polskiego wydanego w Wilnie 1598). Honerbringh wychwa- 
lat w przedmowie jezuitę Šmigleckiego za jego walkę Zz szerzycielem Socynowej bezbožnošci, W. Smalciusem, „ktėry 
uczy, že dusze poza cialem nic nie czują, nie chcą, nie rozumieją, nic mogą i Zz niczego nie korzystają“. 

2 W dziele De aeternis et immutabilibus justi et honesti notionibus (1651, wyd. lac. 1731, s. 5): ,„Unum omnium instar 
nominare sufficiet Yoannem Szydlovium ..“ Szydiowski twierdzit, že absolutna wladza Boska bylaby skrępowana i pomniej- 
szona przez pogląd, iž dobro istnieje samo w sobie; rzeczy dobre są tylko dobre dlatego, že B6g ich chce. Por. W. Wi- 
cher, Pozytywizm teonomiczny u Jana Makowskiego i Zana Szydlowskiego, odb. z „„Naszej Myšli Teolog.“, Warszawa 
1935, i „Ref. w Polsce“, (1936), VIII, s. 415. 

25 Wpisy do akademii w Franeker zaczerpnąlem Z metryki przechowanej w Archiwum Prowincjonalnym w Leeu- 
warden. Podczas okupacji Holandii badai ową metrykę dr Georg Becker, aby Zz niej ogtosiė Die deutschen Studenten 
und Professoven an der Akademie zu Franeker („„Verėffentlichung“, nr 7 der Forschungstelle „„Volk und Raum“), Soest 
(Holland) 1943. Hitlerowski uczony na listę studentėw niemieckich z lat 1586—1686 wpisat następujących Litwinėw: 
Krzysztof Wichert, Pawe! Andrzej Lubiewski, Aleksander Nicolai, Samuel Audziejewicz, Jerzy Skrocki, Adam Wolk, 
Jan Kwiatkowski. Innym oszczędzi! tego zaszczytu, prawdopodobnie nie zdolawszy odcyfrowač ich trudnych inskrypoji. 
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Po roku studiėw wyprawit się Chylinski z kolegą Musoniusem na Litwę, kiedy się rozeszia 
wiadomošč o inwazji moskiewskiej. Do Gdanska doszto ich polecenie synodu, „aby się do Belgium 
w Imię Paūskie pušcili i tam nauk pilnując, sunptibus, ile pod te ciežkie i niebezpieczne czasy, 
parcere chcieli“. 

Nie znamy szczegėlow dalszych lat studiėw Bogustawa w Franeker. Že pracowa! gorliwie i ksztal- 
ciž się m. in. w hebrajszczyžnie, že mial zdrowie wątie, wnioskujemy ze znamiennego požegnania 
w Franeker, jakie w dniu 15 marca 1657 r. potožyt na egzemplarzu Religio Sociniana, zaofiarowanym?o 
wybitnemu lekarzowi Natanaelowi Fulleniusowi: „„Ten skromny podarek jako wyraz wdzigcznošci 
za žyczliwošč, jaką mnie otacza! wraz z Bratem swym Bernardem, juž w Panu spoczywającym, pro- 
fesorem slawnej Akademii Fryzyjskiej najpierw języka šwigtego, następnie matematyki, na wyjezdnym 
do Anglii sktada Samuel Bogustaw Chyliūski w dobie, grožnej nie tylko przez straszne okrucien- 
stwa wojny, ale Zz powodu ogėlnego w cahtym prawie šwiecie chrzešcijafskim ataku na Košcidt 
Chrystusowy, zniszczenia akademii i szkėt, okropnej zlošci obyczajėw, braku religijnošci, wyziebie- 
nia milošci bližniego, zaciektošci w nienawišci, odpadnieciu wielu od prawdy poznanej, zadawanių 
się innych Zz bezbožnymi w czynach i cudzoložnych dogmatach“. 

Przygnębienie, uwydatnione w tym ošwiadczeniu, plynęto nie tylko ze slabego zdrowia i niedo- 
statku materialnego, ale i ze szlachetnego bėlu nad niedolą czas6w. Zapewne juž tam doszia Bo- 
guslawa wiadomošė o tragedii rodzinnej: w paždzierniku 1656 r. straci! ojca, zabitego w naježdzie 
wojennym, dwėch braci i dwie siostry zapewne deportowanych na wschėd??. Brak pomocy z Ojczyz- 
ny, zalanej przez Moskwę i Szwedėow, niszczonej przez kilkuletnie walki i grabieže žotnierskie, pchną! 
go do szukania jakiejs przysztošci w Anglii, do ktėrej kierowali go zapewne i profesorowie fryzyjscy, 
i miedzynarodowi dzialacze protestanccy, jak John Dury. 

31 marca 1657 r. w imieniu senatu rektor Akademii Krzysztof Munsterus, ceniony profesor 
logiki i sekretarz Akademii, tudziež jej bibliotekarz C. Kaldenbach, wystawili odježdžającemu šwia- 
dectwo?š prosząc zwierzchnikow Uniwersytetu w Oksfordzie o žyczliwe przyjęcie go i poparcie. 
W šwiadectwie tym stwierdzają, že „ten mtodzieniec, Litwin — odtąd zawsze juž Boguslaw będzie 
nazywany Litwinem — student šw. teologii, wielkim kosztem wšrėd przykrošci i niebezpieczeūstw 
wybral się na studia do obcych krajow, pociągniety stawą i milošcią do Akademii Franekerskiej 
i profesorėw w niej nauczających, do niej się udat i tam prawie lat trzy, prowadząc się co do oby- 
czajow chwalebnie, nieznužony w pracy, oddawal się studiom filozofii, a przede wszystkim šw. teo- 
logii. Przez podrėže nabyt tež došwiadczenia we wielu dziedzinach...“ Chwalą jego skromne i po- 
božne žycie, naležny respekt dla senatu akademickiego, postępowanie roztropne i kulturalne z ko- 
legami w studiach — przedstawiają go jako wzorowego studenta. ,„Uczestniczyt gorliwie w publicz- 
nych čwiczeniach filozoficznych i teologicznych; zbiera! oklaski powažnego audytorium i jako dys- 
putant, i jako oponent; występując trafnie i bystro w najzawilszych kwestiach, wykaza! niezwyklą 
erudycję“. 

Wymiana osėb, dziet, wiadomošci mieędzy Holandią a Anglią okresu Cromwella byla niezmiernie 
žywa mimo zatargow wojennych, zwiaszcza w kolach gorliwie kalwitiskich??. Wraženie w calym šwiecie 


26 Mial ten egzemplarz J. Lukaszewicz, Dzieje košciola helweckiego II, s. 242, 

27 Z listu ChyliAskiego do H. Wilkinsona, por. s. XXIII 

28 Ratio. ..., por. s. XXVII 

29 Tak gorące bylo zainteresowanie Anglią w Holandii i jak się w tym wybijali žyjący tam Polacy, miarą byė može 
fakt, že stypendysta ongiš zboru wileūskiego, Rutger Hermanowicz (1643 w Lejdzie, lat 24, stud. teol.), dr praw 
i filozofii, od 1647 r. profesor historii i nauk politycznych i rektor gimnazjum prowincji Geldria w Harderwijk (do 
1667 rx.), opracowa! tam i oglosi! najgruntowniejszy nadwczas opis Wielkiej Brytanii: Rutgeri Heymannidae Britannia 
Magna sive Angliae, Scotiae, Hiberniae et Adiacentium Insularum geographico-historica descriptio, 1 wyd. Amsterdam 
1661, przeklad holenderski 1666. Oprėcz opisu geograficznego jest tam doprowadzony do ostatniego roku opis najnow- 
szych wypadkėw politycznych w Anglii z wyprawą Moncka i restauracją Karola II. 
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protestanckim robity echa kultu Bibli, sceny, jak Cromwell z Biblią w ręku naklania! parlament do 
uchwalenia sum na misje zamorskie, uchwala rewizji Biblii krėlezskiej, powstanie podkomitetu do 
przerobienia angielskiej edycji, z wybitnymi uczonymi, jak Raph Cudworth i inni (1657), akceptowanie 
przez parlament Towarzystwa Propagandy Biblii w Nowej Anglii, poparcie apostota Indian Johna 
Eliota w przygotowaniu przekladu Biblii dla Mohikanow, opracowanie ogromnego przedsięwziecia 
SS. Biblia Polyglotta w szešciu tomach in folio (1654 — 1657) pod kierownictwem Brian Waltona, 
Pentateuchu w 8 įęzykach, z wciągnigciem tekstėw samarytaūskiego, syryjskiego, arabskiego, etiop- 
skiego, perskiego. W porozumieniu z Londynem rozpocząt Teodor Petraeus w 1654 1. w Holandii 
drukowač teksty Biblii w językach Wschoduš?, W tychže latach w Konstantynopolu, w oparciu o ba- 
wiących tam Anglikėw i Holendrėw, naczelny drogman Mahometa IV, poturczony Polak Albert 
Jaksa Bobowski, ttumaczy na język turecki katechizm anglikaūski i rozpoczyna przeklad Bibli na 
žądanie rezydenta holenderskiego Levina Warnera, 


Jest zupelnie prawdopodobne, že juž w Holandii przyjęla sie w glowie Chyliūskiego myšl dokonania 
przekladų Biblii na język litewski i že juž tam zacząl szkicowač prėby thumaczenia. Poliryka miedzy- 
narodowa Holandii i Anglii, rozszerzająca horyzonty i zainteresowania, interesy kolonialne i gorliwošč 
chrzešcijanska tych narodow, natchnety Chyliūskiego do podjęcia bardzo trudnego w oddaleniu od 
kraju rodzinnego przedsigwziecia. 


CHYLINSKI W OKSFORDZIE 


Tym, kto Boguslawa do wyjazdu do Oksfordu bezpošrednio zachęcil, musiat byč John Dury; 
on wlašnie caly rok 1656 spędzi! w Holandii i w lutym 1657 wybrat się do Anglii na diužszy pobyt. 
Chyliūski przybyt do Londynu 28 kwietnia 1657 r. Wolno przypušcič, že tutaj zaopiekowal się nim 
Hartlib i že on mu przygotowat pobyt w Oksfordzie, Može wspėldziatat w tym przybyly w tymže roku 
z Litwy do Oksfordu zaufany dworzanin Bogustawa Radziwilta, Olbracht Gorecki. Nie znamy celu 
przybycia Goreckiego do Anglii; pobyt musiat mieč zabezpieczony, ježeli tu pozostal na dlugie lata, 
stąd pisywal listy do Radziwilta i do przyjaci6t! na Litwie przez Fausta Morsztyna i Jana Krainskiego?!. 


Hartlib, wprawdzie postarzaty i znajdujący się w ciežkim položeniu majątkowym, gtėwnie — jak 
mu zarzucano — Z powodu zbyt szczodrego rozdawania zasilkėw ubogim uczonym, byt wciąž w naj- 
šcišlejįszym porozumieniu Zz gronem wybitnych profesorėw oksfordzkich, z tzw. Invisible College, 
z ktorego wkrotce się wytoni centralne stowarzyszenie naukowe, Royal Society. Najwybitniejsze wšrėd 
nich osobistošci, chemik Robert Boyle i matematyk John Wallis, to przyjaciele Hartliba i protektorzy 
Chylinskiego, Idea przekladėw Bibli na języki egzotyczne byla wprost obsesją Boyle'a; gromadzil 
pieniądze na przeklady: irlandzki i walijski, malajski, turecki ; sam uczyt się hebrajskiego, chaldejskiego, 
syryjskiego. 


30 O propagandzie i thumaczeniach Biblii w owych latach por. Kenneth Scott Latourette, A History oj 
the Expansion of Christianism, III, Londyn (1939). Thos. Birch, The Life of the Hon. Robert Boyle, Londyn 1772; 
Flora Masson, Robert Boyle. A Biograbhy, Londyn 1914; Louis Trenchard More, The Life and Work 
of the Hon. Robert Boyle, Londyn 1944, 

31 Olbracht Gorecki z Galewic (1641) w orszaku podrėžy Bogustawa Radziwiža do Hamburga, w 1643 r. wpisany 
jako 21-letni w Lejdzie, pozostawil spory tom Miscellanedw (1641—1674), Rėžn. F XVII. 1 w Bibl. Narod. w Warszawie 
przed spaleniem rękopisėw Zatuskich przez Niemcėw w 1944 r. Zawarte w nim rėžne kopie šwiadczyty o sytuacji Go- 
reckiego w Anglii, np. listy jego do Cromwella z 1656 r. i do jego syna Ryszarda z prošbą o opiekę, listy do Bogustawa 
Radziwila z Oksfordu w styczniu 1657 r., z 1660 przez Fausta Morsztyna, z 1663 przez Jana Krainskiego; z 1672 list 
do Zbigniewa Morsztyna itp. Konrad von Sack Glesiūski byt przez Goreckiego hojnie obdarowany w Oksfordzie W r. 
1672 podczas swej wioczegi; por. Anglo-Polonica, s. 126. 
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Znalazty się jakieš šrodki, dostarczone przez žyczliwe osobistošci, aby Chylinski mėgt przystąpič 
do pracy nad thumaczeniem Bi5hi na język litewski. „Translacyję zacząlem w imieniu Panūskim d. 
22. 8-bris 1657 w Oxforcie stylo veteri“ (por. Tekst s. 3 (2 v)) — przekaza! sam precyzyjną datę. Zapiski 
jego okazują, jak się žamat Zz trudnošciami, szukając wlašciwego wyraženia, a nadto dostarczają nam 
spisu dziet angielskich, do ktėrych sięga! dla lepszego zrozumienia i oddania trudniejszych miejsc 
Biblii. Umieszczone na ich czele ogromne dzieta: Biblia Polyglotia oraz Annotations upon all the Books 
of the Old and New Testaments ... of certains learned divines byly wowczas na ustach wszystkich bibli- 
stow, wlašnie w 1657 ukonczony zostat druk pierwszego, a drugiego wyszto nowe wydanie. Stala dlan 
otworem Bodleiana i biblioteki kolegiow, a doradcėw miai w wybitnych teologach oksfordzkich, u ktė- 
rych szuka! poparcia. Do pracy przystąpil po prostu z zažartošcią i wykonywal! ją z niesamowitą szyb- 
košcią. Podzielii catą pracę na siedem częšci i przygotowa! odpowiednie zeszyty in guarto; zachowal 
się z nich do dzisiaj tylko ostatni, siėdmy, zawierający autograf Nowego Testamentu. Na jego czele 
ręką autora: „Versionis Bibliorum in linguam Lithuanicam Tomus VII“, a ponižej: „manu Interpretis 
propria A-o 1658“. Widač zatem, že juž w drugim roku pracy przystąpit do thumaczenia Nowego 
Testamentu. Byč može, že byl to pierwszy rzut przekladu, jak možna wnioskowač Zz ogromnej ilošci 
zmian i poprawek; može w ten spos6b najpierw zrobil pierwszy rzut calošci, a następnie opracowywal 
každą częšč starannie do druku, Ilež trudnošci musia! przelamywač, nie mając przed oczyma žadnego 
thumaczenia dawniejszego. A przy tym, nękany nędzą, zdrowiem placi! za swoj upėr. 

W jakim się znajdowat stanie fizycznym i moralnym, dowiadujemy się Z listu, ktėry w ciežkiej 
chorobie, ,,chory na duchu i ciele“, napisat do profesora teologii, Henryka Wilkinsona, w dniu 7 lutego 
1659 r.: ,,Spustoszenie Ojczyzny najdrožszej, zburzenie košciotėw w pelnym rozkwicie, tamže zgony 
ksiąžąt, klęski krėlestw i wygnania, ojca mojego najmilszego zabėjstwo, dwėch braci i tyluž siostr 
strata czy može uprowadzenie w niewolę, mnėstwa krewnych moich cigžkie przejšcia i ruina — wszystko 
to, w obecnym moim zwtaszcza nieszczęšciu, w ciežkiej chorobie, jaką mnie przed 8 dniami w swej 
surowej karnošci Bėg nawiedzi9l — nakazuje mi ukorzyč się przed wolą niebios...“ 

Od Wilkinsona dozna! laskawošci najwiekszej spošrėd innych dobroczyncėw i niezwyklej przy- 
chylnošci, jemu wigc ošmiela się przedložyč swoje prošby, mianowicie aby wicekanclerzowi i innym 
szlachetnym osobistošciom wyttumaczyt, iž on nie može wyžyč Zz požyczonych 8 funtėw; na co te pie- 
niądze zužyt w ciągu dwuletniego tutaj pobytu, wyjašni przy dogodniejszej sposobnošci. Pozbawiony 
wszelkich pomocy do žycia i studiėw, znalazt się tak bez grosza, že nie ma šrodkėw do uspokojenia 
gtodnego i zbolatego žolądka. Skromny wystarczy mu zasilek, byle zaspokoič natarczywych wierzycieli. 
Blaga o rozwaženie swego nędznego položenia3?, 

Zapewne Wilkinson poruszy! oksfordzkie powagi i obmyšlano šrodki na poprawę bytu Chylinskiego 
i umožliwienie mu pracy. Že te zabiegi szty szerzej i že u ich kierownictwa stat ponad wszystkimi 
Samuel Hartlib, šwiadczą fragmenty ocalale z jego korespondencji z wybitnym uczonym w Cambridge, 
Johnem Worthingtonem, z Jesus College. Oto co pisaž don Hartlib 30 stycznia 1659: „Co dotyczy 
Bogustawa i druku Bibli Lirezoskiej, juž sygnalizowalem Wam moje oczekiwania w lišcie dziekczynnym, 
gdy otrzymalem od p. Croon dowody waszej realnej milošci, tak serdecznie ze mną wspėlczującej 
w moim teražniejįszym opuszczeniu“33, 

„List Wasz otrzymatem przez p. Petraeusa — donosi Hartlib 13 lutego — i bardzo się krzątam 
okolo posuniecia jego sprawy, jak rėwniež p. Chyliūskiego i druku Litemskiej Biblii. Jakže by obydwu 
možna wesprzeč przez biogostawioną Makarię, ktėra by chciala i mogla to zrobič, gdyby tylko zna- 
lazta uznanie u drugich, co ma się stač wkrotce, jak mnie poufnie zapewniają“. Macaria — bylo to 


32 Z rekopisu w Bodlejanie ogžositė Reinhold w „Mitteil. d. lith. Gesellschaft“, IV, 3, s. 211—213,. 
3 Crossley, Diary and Correspondence of John Worthington, I. s. 169, 180, 335; II, s. 74, 81 ——82, 85,87. 


XXIV STANISLAW, KOT 


projektowane przez Hartliba zjednoczenie os6b wpiywowych, bogatych, religijnych i uczonych w celu 
wspierania wszelkich užytecznych dla ludzkošci przedsiewzigč. Petraeus, zabiegający o druk dalszych 
tekstow orientalnych Biblii, by! w zbližonym do Chyliūskiego položeniu. 

Ruchliwošė Hartliba i innych protektorėw Chyliūskiego przyniosty widocznie skutek w Oks- 
fordzie. Dla zebrania šrodkėw na Biblię postanowiono oglosiė drukiem jej program. Tak powstata 
broszura pt. An Account of the Translation of the Bible into the Lithuanian Tongue, Into which Language 
the Scriptures were as yet never Translated : With a Copy of the Testimoniall given to the Translator, And 
of the Approbation of his undertaking, by several Reverend Doctors of Divinity, with the Professors of the 
same, and other Persons of Note, in the University of Oxford, November 15, 1659. Oxford: Printed by 
Hen. Hall, Printer to the University, 1659. 


Zaczyna się diužszy wywod thumacza. Nawiązując do obowiązku chrzešcijan gioszenia šwigtej 
prawdy wszystkim narodom, ošwiadcza on, že wziąt się do thumaczenia Pisma šw. na język litewski 
wobec braku takiej lektury dla Lirwinėw, ochrzczonych juž w roku 1387. Języka tego się užywa nie 
tylko na rozlegtym terytorium samej Litwy, ale takže w Inflantach, Kurlandii, Rusi, w Prusiech 
Wschodnich i na pograniczu Moskwy. Dotąd mają tam wierni w języku litewskim tylko Ojcze nasz, 
Credo apostolskie, Dziesiecioro przykazan, coš z katechizmu, urywki Ewangelii i Listow oraz šwiežo 
w 1653 in 4-o wydaną ksiąžkę, ktėra zawiera tylko 78 psalmėw Dawida, z języka polskiego wierszem 
przetožonych, kilka hymnėw Lutra i in., Ewangelie na dni niedzielne z krėtkim objašnieniem, historię 
męki Chrystusowej i katechizm dla mlodziežy. „„Aby przyniešč petniejszą znajomošė artykulėw religii 
chrzešcijaūskiej, wiernie z angielskiego przetožylem Wyznanie wiary, Wiekszy i Mniejszy katechizm, 
uložony przez zgromadzenie teologėw i zatwierdzony przez parlament oraz košcioty szkockie. Wkrėtce 
wezmę się do przekladania Ksiggi psalmės wierszem do melodii užywanych w košciolach tej szczę- 
šliwej wyspy ; latwe one do spamietania przez lud, kto zna 3 melodie, može špiewač wszystkie psalmy, 
gdy Psalterz francuski, skądinąd znakomity, wedtug ktėrego dostosowaly swe špiewy wszystkie prawie 
košcioly protestanckie w Europie, .ma melodie zbyt trudne i nieporęczne do špiewu3*. Niechby inni 
przeložyli Notes on the Bible z uczonych angielskich i holenderskich, Annotations, jakim rėwnych nie 
opracowaly inne narody“. „„Potrzebne to w tym wieku, kiedy Antychryst popycha do powszechnego 
odstępstwa od wiary“, kiedy „budownicy nowego Babilonu... podtrzymują niewolę i tyranię 
doktryny papieskiej“. Chyliūski ufa, že za laską Božą znajdą się patronowie, ktėrzy nie dopuszczą, 
aby tak užyteczne dla rozrostu chrzešcijaūstwa tlumaczenie pozostalo nie ogloszone. 

Następuje ošwiadczenie oksfordczykėw. Samuel Bogustaw Chylinski, Litwin, podpisanym przed- 
Iožyt wraz Zz poleceniem od wladz synodalnych, wystosowanym do košciotėw w Holandii, šwiadectwo 
uniwersytetu w Holandii i inne wiarogodne informacje o swoich studiach. Catkowite zniszczenie 
košciotėw litewskich przez wojny pozbawilo go zasilkėw tak na žycie tutaj, jak na powrot. ,„Wigcej 
niž dwa cale lata spędzi! tu, wspierany przez takie spošrod nas osoby, ktėre litując się nad jego 
položeniem chgtnie zgodzily się skladač na jego utrzymanie. Poznawszy go bližej zapewniamy, 
že uwažamy go za osobę powažną i zacną, zastugującą na wszelkie poparcie, Poniewaž czas swego 
tu pobytu pošwigci! na thumaczenie catej Biblii na język litewski (na ktory dotąd Pisma nie prze- 
ložono) i wlašnie tę pracę ukonczyt, ošwiadczamy niniejszym, že jego przedsigwzięcie uwažamy za 


34 Spiew Psalmdw, zaležnošė ich od melodii francuskich, Goudimela, wprowadzonych m. in. do licznych edycji 
Psalterza Macieja Rybiūskiego, byty przedmiotem troski košciolėw litewskich. Na synodzie w Kiejdanach 10 paždzier- 
nika 1650 1. „ks. Jan Progulbicki, stuga Siowa Božego litewski ..,“ domaga! się, „aby do zboru naszego wniešč mėgti 
sposėb špiewania zamorski“, Progulbicki („nobilis Lithuanus“ w gimnazjum w Gdansku) studiowa! teologię w Franeker 
(wpis w r. 1645) i w Lejdzie (w 1647, „„Samogita“, lat 27) i propagowa! zwyczaj holenderski. Synod sprawę odroczyt 
sądząc, že ten sposėb „i tam niedawno nastal, i žadne zbory we wszystkim chrzešcijanstwie dotąd go nie zažywaly 
a pojotowiu nasze nigdy“. 
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bardzo donioste dla szerzenia Ewangelii w tym rozlegtym kraju i ziemiach przylegtych, gdzie się 
mėwi tym językiem. Co wigcej, po zbadaniu starannym sprawy (o ile zdolni jestešmy ocenič) są- 
dzimy, že praca ta jest wykonana Zz wielką pilnošcią i wiernošcią, tak že winnišmy zalecič jej 
publikację...“ 

Pod ošwiadczeniem są podpisy: John Conant, wicekanclerz (Regius profesor teologii), Tomasz 
Goodwin (zwierzchnik Magdalen College), Edmund Staunton (dr teologii, prepozyt Corpus Christi 
College), Krzysztof Rogers (prepozyt New College), Tomasz Barlow (prefekt Oueen's College 
i bibliotekarz Uniwersytetu), John Owen (dziekan College Christ Church), Henryk Wilkinson 
(Margaretanus, profesor Christ Church), Henryk Langley (prepozyt Pembroke College), John 
Wallis Savillianus (dr teologii, profesor matematyki), Francis Johnson (prepozyt University College), 
Seth Ward (Publicus, dr teologii, profesor astronomii), Robert Say (prezes Oriel College), 
"Tomasz Owen (prepozyt St. John's College), Henryk Savage (prepozyt Balliol College), Henryk 
Hickman (fellow Magdalen College). 

Wypada tu zaznaczyč, že lista osobistošci, ktėre podpisaky poparcie Chyliūskiego, byta obfitsza. 
Z niewiadomych przyczyn — wszak to juž chwila kofca epoki Cromwella i nadeįšcie Restauracji 
— nie zamieszczono w druku nazwisk, ktėre znamy z pėžniejszej o dwa lata publikacji žaciūskiej 
Chyliūskiego. Byli to czterej teologowie z Christ Church: John Cornish (wicekanclerz), John Wall 
(kanonik), Rafai! Button (zarazem Universitatis Orator) i Jakub Pointer, tudziež Daniel Greenwood 
(zwierzchnik Brasenose College), Henryk Wilkinson (principal Magdalen College), Edward Pococke 
(profesor językėw hebrajskiego i arabskiego). 

Niewątpliwie broszurka zostala wydrukowana kosztem podpisujących w drukarni uniwersyteckiej. 
Nie dochowaly się šlady rozmiarėw ofiarnošci wzbudzonej tą odezwą. Musialy jakieš fundusze wply- 
nąč, ježeli w 1660 r. podją! się druku Starogo Testamentu Erazm Tyler w Londynie, wydawca ogrom- 
nego dziela zbiorowego Annotations upon the Books of the Old Test. (1657) i Additional Additions 
(1658). Tą samą czcionką, drobniutką ale pickną, zaczęto drukowač litewski Stary Testament3, na 
razie na kredyt, licząc na skutecznošč apelu oksfordzkich uczonych. Dla pilnowania druku Chylin- 
ski przeniės! się do Londynu. 


KOLEKTA DLA LITWINOW 


Kiedy Jan Kraiūski rozpoczą! w Londynie starania o pomoc dla košciolėw litewskich, widocznie 
wszystkie wplywowe osobistošci, ktėre okazaly zainteresowanie dla jego zabiegėw, razem z Hartli- 
bem, przyrzekly poparcie pod warunkiem objęcia ewentualną kolektą kosztėw druku pracy Chylin- 
skiego. Krainski dal się przekonač i zgodzit się na to, ale zobowi3zal Chyliūskiego do natychmiastowej 
podrėžy na Litwę celem uzyskania od synodu przyjęcia odpowiedzialnošci za druk Biblii, 

Chylinski, mając teraz zapewniony zasilek na podrėž, przygotowal się do niej przez pošpieszne 
wydrukowanie po lacinie sprawozdania Zz swej pracy. „Przypuszczam, že litewski przektad Bo- 
guslawa Chyliūskiego jest w druku w Londynie, czy jeszcze nie ukoiczony?“ — zapytywai Hartliba 
z Cambridge Worthington listem z 20 maja 1661. 


35 R. Steele obliczy! naklad na 833 egz.; zužyto 42 ryzy papieru (ryza po 516 arkuszy), więc odbito 21.672 arkusze. 
Najįdiužszy znany nam tekst ma 26 arkuszy (416 stron), zatem bylo egz. 833. Nie zužyto 158 ryz papieru, (Materials 
Jor the History of the Lithuanian Bible, s. 57—62, „The Library“, VIII, 29, January 1907). 

Steele stwierdzit, že drukarz Tyler umyšlnie wyrzną! okolo 12 czcionek dla potrzeb litewskiej grafiki, ale zdaniem 
jego i tak liczyt sobie zbyt wysoką cenę za druk. 


XXVI STANISLAW KOT 


„Chyliūski pojechai za morza — odpowiada mu Hartlib 11 czerwca — i nie ma žadnego 
upewnienia co do swego litewskiego przekladu Biblii. Jak dotąd, drukarz zatrzymuje wszystkie egzemp- 
larze. Kiedy wrėci, nie mogę powiedzieč ani nikt z jego przyjaciė!. Będzie to niemila wiadomošč 
dla p. Dury, ktėry go bardzo wiernie popiera! pod rėžnymi względami“. 

Istotnie Dury przyją! to z wielkim rozczarowaniem: „Przykro mi — pisze do Hartliba 
z Amsterdamu 28 czerwca — že Chylinski musiai wyjechač nie przeprowadziwszy swego, ale czeg6ž 
možna oczekiwač Ww tych czasach? Jest to okres powszechnego przygnębienia we wszystkich narodach, 
totež winnišmy narzuciė duszom naszym cierpliwošč i podniešč ręce wiedząc, že nasze wyzwolenie 
juž bliskie“““, 

Kancelaria krėlewska przygotowala — zgodnie 2 kompromisem Krainskiego — obwieszczenie 
krėla Karola II wzywające do kolekty; z datą 12 lipca 1661 r. ukazat si; ten druk jednostronnie 
w wielkim formacie. Czytamy w nim Zz powolaniem się na petycję przedložoną przez Kraiūskiego 
w imieniu synodu litewskiego: „„Tamtejsze košcioly protestanckie w liczbie okolo stu byty w ostat- 
nich latach bardzo ucišnione przez okrutne žoidactwo, przez Moskali, Kozakėw, Szwedėw jak i in- 
nych. Wiele tysięcy protestantow wraz Zz ministrami i pastorami ulegto krwawej grabiežy i masakrze, 
obecnie tež są srodze przešladowani przez wrogow religii protestanckiej w tamtych krajach. Košcioty 
te podjęty tlumaczenie i druk Biblii w swoim języku i doprowadzily to prawie do polowy, ale przez 
zuboženie i inne klęski musialy przerwač tak pobožne dzieto“. Krainskiego wystano, aby nas pro- 
sit „0 uratowanie košciotėw od zaglady i udzielenie pomocy na ich ochronę i utrzymanie, a takže 
na ukonczenie tego chrzešcijaūskiego dzieta przekladu i druku wymienionej Biblii“. Wspėlczu- 
jemy z ich stalošcią w wierze, Zz ich nędznym položeniem i „,z ich chrzešcijaūską gorliwošcią okolo 
wykonczenia przekladu, jako že to dzielo ma na celu chwalę Božą i rozszerzenie Krėlestwa Chry- 
stusowego“. Wiec zarządza krėl ogėlną skladkę w Anglii i Walii „na pomoc dla košciotow prote- 
stanckich na Litwie i na dalsze tHhumaczenie do ukoūczenia i druku ich Bibli“. Drukarz nadworny 
ma wygotowač, ile potrzeba Letters Pattentes, aby je možna byto ogtosič w každym košciele. Wszyst- 
kim ma się zajmowač Sir Richard Browne, sekretarz Tajnej Rady Krėlewskiej, duchowieūstwo 
wszędzie ma odezwę odczytač, gorąco poprzeč i przed mszą zbierač datki. Pieniądze mają byč wrę- 
czane urzędnikom gminy, a od nich przestane do skarbnikėw kolekty, Edwarda Fenn i jego syna 
Johna w Londynie. Gdy wplynie przynajmniej sto funtėw, z sum do wysylki za morza skarbnicy 
mają wypiacič w Londynie na koszta „thumaczenia i druku Bibl/i tutaj w naszym miešcie Londynie“ 
i na utrzymanie Krainskiego lub jego zastępcy, wyslannika protestantėw litewskich. 

Budzič musialo zdziwienie, že się w Anglii zarządza publiczną kolektę na malo znany kraj 
i wieększy prawie nacisk niž na odbudowę košciolėw kladzie się na dokonczenie thumaczenia Biblii. 
Nie byto przy tym wyražnie powiedziane, czy to chodzi o Biblię Chyliūskiego, czy jakiš inny prze- 
klad. 

Kiedy odezwa krėlewska przyszla do Cambridge, Worthingron zwrėcil się do Hartliba (2 grudnia 
1661) o wyjašnienie, o jakim to thumaczeniu Biblii litezoskiej w niej mowa, ktėrego polowa juž wy- 
konana. „Czy znacie tego agenta Jana Kraiūskiego? Co się stalo z Boguslawem Chyliūskim, na 
kt6rego się odbyla kolekta w obydwu uniwersytetach i indziej na taki sam cel?...“ „„Thumaczenie 
litewskie przywodzi mi na myšsl druk w Amsterdamie tlumaczenia ormianskiego ...“ W odpo- 
wiedzi 7 grudnia donosi Hartlib: „Znam Jana Kraiūskiego. Z poprzedniego listu zobaczycie, 
jaką rację ma Comenius, prosząc krėla o resztę pieniędzy zebranych na dotknigtych Polakėw, Mo- 
rawian, Czechow i Węgrėw. Język litewski nie ma szerokiego zasięgu i dziwię się thumaczeniu 


* Dziekuję P. Profesorowi G. H. Turnbullowi za udzielenie mi odpisu z oryginaiu, ktėry się znajduje w jego ręku 
wraz z częšcią zbior6w po Hartlibie, ocalonych przez lordėw Delamere. 


GENEZA I TLO HISTORYCZNE BIBLII LITEWSKIEJ CHYLINSKIEGO XXVII 


nan.37 Polski język jest bardziej u nich powszechny i zwyczajny, zwiaszcza w lepszej warstwie miesz- 
kancow, kupcėw i szlachty, i arystokracji. Ale nie Krainski, tylko Chylinski jest giėwnym aktorem 
tej sprawy, wrėci! on wlašnie do Anglii popierač ten interes, będąc zawolanym Litwinem. Krain- 
skiego znam, by! u mnie, ale go potem nie widzialem. Dury za swego pobytu w Anglii często Zz nim 
rozmawiat. Chyliūski wydrukowal częšė swojego przekladu žadną, ale malutką czcionką; to, co byto 
wykonane, zostalo okazane Krėlowi“. 


WYPRAWA CHYLINSKIEGO NA LITWĘ 


Chyliūski od dawna czu! koniecznošč odwiedzenia Litwy, przedstawienia swej pracy, uzyskania 
jej aprobaty i w ogėle uregulowania swego stosunku do hierarchii Wielkiej Jednoty, za ktėrej wyslan- 
nika i stypendystę się podawal. 

Na wolnej karcie Nowego Testamentu (223v) krešli! Chyliūski szkic dtužszego listu, niewątpliwie 
obmyšlanego do rozestania dotychczasowym dobroczyncom, z prošbą o wyciągnigcie go Z diugow 
i nędzy. List, powolujący się na „publiczne klęski spadle na nieszczęšliwą ojczyznę Litwę, do ktėrej 
popiolow po siedmiu latach podrėžy po Holandii i Anglii lada dzieth podąžam“, utrzymany jest 
w tonie taktownym i skromnym, np.: „„Diugo walczylem Zz wstydliwošcią moją, czy i teraz do was 
się mam zwracač, lecz przemogla mnie znana wasza hojnošė wobec ofiar losu, Ktėre cierpią nędzę 
nie tyle Zz swej winy, jak przez krzywdę losu... ošmielitem się przediožyč wam moją prošbę o znale- 
zienie jakiegoš sposobu, bym jak najprędzej mėg! się stawič wobec tych košciotėw, dla ktėrych užytku 
bylem wychowywany i dla szerszego wyksztalcenia za granicę wyslany, lecz przez zamieszki wojenne 
w ciągu lat opuszczony“ itd. (por. Tekst s. 421 (223v)). 


Zatem w roku 1661 Chyliūski rozeslal swoją prošbę o šrodki na aa na Litwę do swoich pro- 
tektorėw. Gdy tymczasem wptyngly pierwsze sumy z kolekty i bylo z czego pokryč koszta, oddat do 
druku sprawozdanie, laciūską wersję obu pism, swojego i oksfordczykėw, zawartych w angielskim 
Account; sądząc po czcionkach i zdobnikach skladane ono bylo w Londynie pod tytulem: Ratio 
Institutae Translatioms Bibhorum in Linguam Lithuanicam... Unikat jego w Bibl. Uniw. w Upsali 
ma niestety obcięty dė! przez introligatora, skutkiem tego odpadlo niewątpliwie podane nazwisko 
drukarza, miejsce i data druku. Musial on byč wykonany w czerwcu-lipcu 1661, zapewne w Londynie. 

Sprawozdanie poprzedzit! Chylinski dedykacją skierowaną do sporej listy osob. Najpierw do Bo- 
guslawa Radziwila, z Božej laski pana na Biržach i Dubinkach itd. (tytuly), „„Košciolėw reformo- 
wanych w WKsLit. šwiatla i filaru, pana swego najlaskawszego“. Idą po nim dwaj z szlachty: Krzy- 
sztof Dowgialto Stryszka, podczaszy upicki, „„opiekun mėj szczegėlny“ i Stanistaw Minwid, „„wuj 
moj najukochaūszy, czczony jako ojciec“. A za nimi seria ministrtėw wedlug hierarchii: Andrzej 
Musonius, dystryktu wilenskiego „superintendent najstateczniejszy“; Jan Borzymowski, ks. žmudz- 
kiego „superintendent najzastužeūszy“; Marcin Bythner, dystryktu zawilejįskiego „konsenior naj- 
godniejszy““, Jan Domazowius, ks. žmudzkiėgo „„konsenior najezujniejszy... moj krewny nader bliski“. 


37 Z ošwietlenia sprawy wynikaloby, že Hartlib się obawial, aby sumy z kolekty na kalwinėw wielkopolskich nie 
poszly na Litwinow, i dlatego naraz pomniejsza celowošč Biblii litezoskiej. Hartlib by! juž schorzaly i zgorzkniaty, prawie 
w niedostatku zmart 10 marca 1662 r. 

Hartlib przytacza, co mu pisze Comenius 2 grudnia: „E Borussia de Moscorum clade mira adferuntur: misera gens, 
Moscovitae, ad plagas nati, nil nisi blagas accipere assueti, ad incitas vediguntur. Gens ignavissima, stupidissima, sed ita 
sunt judicia nunc Dei...“ 

Na tę pogardliwą ocenę Moskwy po pogromie jej wojsk na Litwie moghy wpiynąč wiadomošci o niszczeniu koš- 
cioiėw protestanckich przez wojska moskiewskie przy každym naježdzie na Litwę. Comenius sprzyjai tylko orgžowi szwedz- 
kiemu, tym bardziej gdy od stu lat wszystkie wyprawy moskiewskiė na Litwę i Polskę koiczyly się klęzką. 


XXVIII STANISĖLAW KOT 


Po nich idą: Andrzej Puciata, minister w Szwabiszkach; Jan Audziejewicz, „minister w Wilnie, naj- 
zasiuženszy... przezacny promotor moich studiėw za granicą“; Teodor Skrocki, kaznodzieja w Nowym 
Miešcie; "Tomasz Krzywienski, kaznodzieja w Popielu. Z Kolei trzej wielce szanowni burmistrze 
Kiejdan: Abraham Trzeciak, Jozef Lipski, Stefan Telega, i ostatni Jan Fryderyk Starck, „najgod- 
niejszy rektor stawnego ongiš Gimnazjum Radziwilowskiego w Kiejdanach, a dziš w Gdaūsku, przed 
laty ošmiu moj nauczyciel ze wszech miar najchwalebniejszy. Tym pierwszą z Božej laski probkę 
swego wysilku pokorną ręką i myšlą ofiaruje S. Boguslaw Chylinski, syn Adriana Ch.“ 

Stronę 6 zajmuje ošwiadczenie oksfordczykėw z 22 podpisami; na s. 7 šwiadectwo akademii 
w Franeker, powyžej omowione. 

Z. „probką“, tj. pierwszymi 11 odbitymi arkuszami Starego Testamentu (dzisiejszy egz. British 
Museum) i rękopisem dalszego ciągu stawil się Chyliūski w Kiejdanach na konwenocji, ktėra trwala 
od 20 do 24 sierpnia 1661. Przyjęto go jako. swojego, powolano na notariusza synodu i nadano mu 
stopien katechety. W aktach zapisano: „„Ormatissimus D. Samuel Bogustaw Chyliūski ex Anglia redux 
prezentowal Bibliją litewską prace swojej, częšč drukowaną, częščė pisaną, ktėrą pracę jego, pochwaly 
godną, Košci6! Božy mile i wdzigcznie przyjmuje i onemu publice podzigkowawszy vigore hujus con- 
gregationis statuit, aby ta Biblija liiewska przez WKs Superintendenta Žmudzkiego i ks. Skrockiego 
rewidowana będac, cale w druk podana byla“. 

Rewizję zatem pracy Chyliūskiego powierzono Janowi Borzymowskiemu i Teodorowi Skroc- 
kiemu, uchodzącym za najlepszych litwinistėw i, jak wygląda, mających juž za sobą prėby wlasnego 
tiumaczenia Biblii. „Dla wydrukowania onej“ Chyliūskiemu pozwolono wrėcič do Anglii przed zimą 
i upowažniono go do 150 A. požyczki na rachunek synodu jako zapomogi na koszta podrėžy. Przy- 
pušcič wolno, že przez Chylinskiego wyslai z Londynu Kraiūski sprawozdanie ze swej dzialalnošci 
i przezen otrzyma! od synodu dalsze instrukoje. 


DRUK BIBLII 


Wrėciwszy do Londynu nalegai Chyliūski na przyspieszenie druku, 19 grudnia kupiec sprzedal 
„Durellowi i Krainskiemu za 100 funtow papieru na druk“ czyli že Kraiūski oficjalnie przeją! koszta 
druku na rachunek kolekty. W lutym 1662 r. idą dalsze z niej wplaty i za papier, i dla drukarza, 
takže Kraiūskiemu i pomocnikowi; wzmianka o 6wczesnej wyplacie „na strawę Borzym. 36“ (por. 
Tekst s. 413 (219)) w zapisce Chyliūskiego wskazuje, že byt nim mtody Jan Borzymowski, widocznic 
towarzyszący w podrėžy Kraifskiemušs, 

W tymže czasie (10 lutego 1662) w Kiejdanach uchwalono wyslač do sir Richarda Browna po- 
dziekowanie za žyczliwošč i wstawiennictwo u krėla i prošbę, „abyšmy po tak dlugim wyczekiwaniu 
jakoš mogli korzystač z tego dobrodziejstwa“. Oprėcz Musoniusa, Borzymowskiego,  Bythnera 
1 Audziejewicza podpisali to senior dystryktu nowogrodzkiego Daniel Reder i konsenior žmudzki 
Jan Wolinius, minister w Rosieniachš?, . 

Kraiūski pragną! wracač na Litwę, niestety kolekta szta wolno i z trudem tylko splacono drukarza. 

21 maja 1662 r. Kraiūski užožyt 2 Chyliūskim warunki wspėldziatania: Chyliūski ma wysač na 


3 Public Record Office, PC2/55, s. 543. Tegož dnia 14 lutego 1662 r. Tajna Rada przyjmuje do wiadomošci wszyst- 
kie zobowiązania wyplat, jakie sobie zanotowa! Chyliūski na autograie Nowego Testamentu, k. 219 dla nastepujących 
osob: Durell, Calandrini, Scophie, Deodatte, Sam. (Chyliūski), Borzym[owski]. Zanotowana ręką Chylinskiego na tejže 
stronie w czerwcu 1662 r. suma 15 f. „na sustentacię kortektora““ može się tylko do czynnošci Borzymowskiego od- 
nosič; innej osoby zdolnej do tej pracy w Londynie wėwczas nie widzimy. 

** Oryginal w Public Record Office. Pieczęč czerwona dystryktu podlaskiego z napisem: „Jehova Justitia nostra“, 
widocznie pieczęcie miejįscowe przepadiy w požodze. 
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Litwę druk bliski konca Psahudw (egz. wilenski!) i ciąg dalszy rękopisu do rewizji i poprawy do 6 mie- 
sięcy, niechaj go partiami przepisuje i wysyla — pobierač będzie za pracę 6 funtėw miesigcznie. 

6 czerwca razem Chylinski i drukarz Tyler proszą Browna o wyplacenia 76 funtėw za druk wy- 
konany. 7 lipca otrzymuje od Browna polecenie ztoženia arkuszow odbitych w Dutch Church, košciele 
cudzoziemskich protestantow, klasztorze poaugustiaiskim, ktėry przed stu z gorą laty Jan Zaski 
uzyskat dla gminy cudzoziemskiej. Zwierzchnik košciola Calandrini potwierdzit odbičr arkuszy“?, 

Tymczasem zamącita się sytuacja: 8 sierpnia na prošbę Krainskiego skarbnicy kolekty i drukarz 
mają się stawič przed Brownem, Chyli5ski zaš wnosi jakąs petycję. Zapewne przyszty z Litwy o tlu- 
maczeniu Chylinskiego opinie nieprzychylne, skutkiem ktėrych Brown poleci! przerwač druk. Brown 
wzywa Chyliūskiego na 4 paždziernika do rozprawy z zarzutami Krainskiego. Chyliūski uprasza 
na swego thumacza osobistošė wybitną, Johna Wallisa z Oksfordu, matematyka i archiwistę uniwer- 
sytetu. Interwencja Wallisa oznacza poparcie Chyliūskiego przez elitę naukową Oksfordu z wybitną 
postacią przyjaciela Wallisa, Roberta Boyle'a, glošnego chemika, prezydenta Royal Society, a zarazem 
prezydenta Society for the Propagation of the Gospel“!, 

Z. tego czasu zapewne pochodzi kompromisowa wypowiedž Kraiūiskiego 0 požytecznošci thuma- 
czenia Chylinskiego ježeli nie na Litwie to w Prusach kurfirstowskich, znajdująca się na karcie 20 
rekopisu (por. Tekst s. 3 (20)). 

Prowincjonalny synod wileūski w czerwcu (3—10) 1663 r. rozstrzygną! na niekorzyšė Chyliūskiego. 
Kraiūski nie nadjechal, nadesta! wprawdzie ogėlnikową pociechę, ale bez pošwiadczen.  Oburzenie 
zapanowalo na Chyliūskiego, že przez niego podcigta zostala w Anglii kolekta na zapomogę košciolėw 
litewskich. 

Borzymowski zda! sprawę Zz sesji kiejdanskiej: Skrocki zbadal drugą częšč druku Starego Testa- 
mentu, Borzymowski — dalszy ciąg rękopisu (Psalimy, Przypowiešci, Ecelesiastes, Piešni Salomona, 
Izajasza, Jeremiasza). Wszystko to pelne blędow (scaiet mendis). Wobec tego obecni na sesji kiej- 
daniskiej teologowie postanowili dokonač zbiorowo litewskiego przekladu Nowego Testamentu. „I juž 
ta praca jest wygotowana“ — widocznie zatem zužytkowano częšci wczešniej juž opracowane. Uchwa- 
lają wystač do Londynu dla nadzoru druku Mikolaja Minwida. Bezpošrednio sktadač się będzie 
Nowy Testament, a przez ten czas wygladzi się przeklad Prorokėw i wyšle się go w kofcu sierpnia. -- 
Apokryfėw nie trzeba drukowač, 

"Z tego wynika, že licząc się z wnioskiem Kraiūskiego zgodzono si; utrzymač częšė odbitą ttuma- 
czenia Chyliūskiego, a skiadač dalszą w przerėbce kiejdanskiej, Nowy Testament zaš Chylinskiego 
odrzucič. 

Chyliūski ani przeczuwat takiego obrotu; wlašnie 14 czerwca 1663 r. krešlil sobie kalkulacje, ile 
przez rok wyniesie koszt druku oraz jego wynagrodzenie**. Kraiūski, otrzymawszy przez Minwida 


49 White Kenneth, A Register and Chronicle Ecelesiastical and Civil, Londyn 1727, s. 697, 707. J. H. Hes- 
sels, Ecclesiae Londino-Batavae Archivum, Londyn (1889), III, 2, s. 2478, 2638, oraz tegož The Lithuanian Bible, 
„The Academy“, XLIX (1896), s. 176—177. 

Protokoly posiedzeti Tajnej Rady Krėlewskiej (Privy Council Register) z posiedzen, pošwieconych Biblii Ištew- 
skiej, w Public Record Office znajdują się w następujących tomach: PC2/55, s. 356, 524, 540, 543, 560, 623 640, — 
od 28 sierpnia 1661 do 21 maja 1662. PC2/56, s. 3, 95, 328 — od 6 czerwca 1662 do 25 lutego 1663. PC2/58, s. 67 
— Zz 3 marca 1664. List do Sir Richard Browne'a jest w rkps Br. Mus. Add. 15857, fol. 156. 

11 Wezwanie Browne'a z 3 X 1662, kopia odpowiedzi Chyliūskiego Z 4 X i list do J. Wallisa znajdują si; Ww rikps 
Add. D 105 w Bodlejanie, f. 12 i 13. 

42 Rožne obliczenia i zestawienia rachunkowe ChyliAskiego na autografie Nowego Testamentu (rkps. s. 219) pochodzą 
z +. 1662 i 1663. Fachowiec wydawniczy mogiby z nich wydobyč ošwietlenie 6wczesnych kosztėw papieru, druku itd. 
Že Chyliūski liczy! się z rychiym ukofczeniem cažošci druku, widač Z jego przypuszczalnego obliczenia: „Jedna 
księga po I talarų. 300 ksiag czyni 750 funtėw““. 
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w sierpniu stanowczą decyzję synodu, postara! się o wstrzymanie pensji Chyliūskiemu, sam zaš wybrai 
się na Litwę. W drodze, z polecenia Bogusiawa Radziwitla, wstąpi! do Krėlewca, aby na žyczenie 
synodu z biblioteki ksiąžęcej wypožyczyč stare thumaczenie Pisma šw. Bretkuna; widocznie odczuwano 
potrzebę korzystania zen przy nowym przekladzie. 

W Londynie 3 marca 1663 Chyliūski wni6st petycję do Tajnej Rady, žaląc się, iž od szešciu mie- 
siecy nic nie otrzymai i žyje w nędzy Zz powodu zarzutu Krainskiego, jakoby jego przeklad byt biedny. 

Kiedy Kraiūski wraz z Minwidem stanąl3 przed synodem w Kiejdanach (22 czerwca), na jego 
perswazję uchwalono nie zaniedbywač druku w Londynie, gdyž to by tam zaszkodzilo calej sprawie, 
i delegowač tam kogoš Zz ministrtėw lub ze Szkotėw dla stwierdzenia, czy przeklad dokomczony, czy 
egzemplarze przez Kraiūskiego zložone u Calandriniego „dla košciotėw litewskich“ są przecho- 
wane, i co Z resztą sum pozostalych z kolekty. 

„Gorącą i usilną wnosi; prošbę ks. Krainski, aby negotium biblicum Anglicanum i kolekta pro Ecclesiis 
Lituanicis tamže zebrana nie szta dalej w zaniedbanie, ukazowal oraz damna stąd inevitabilia Ecclesiarum 
Lithuanicarum nunc et in posterum cum totali dispendio et iactura existimationis ac fidei Ecelesiarumt“. 

Na konwokacji prowincjonalneėj w Kiejdanach we wrzešniu 1664 r. uznano, že nikt nie jest 
sposobniejszy do legacji angielskiej jak Krainūski, „aby propter eliberandam fidem publicam Ecclesiae 
et privatam sui ipsius tam znowu jechat i dostateczną nam o wszystkim przywiėz! relacyją“. Na tejže 
konwokacji ostatni raz wspomniano nazwisko Chyliūskiego, podając wiadomošė z Gdanska od profe- 
sora Starcka, že ,„ChyliAski diug na zbėor zaciągniety zt 150 ks. Christianowi Pauli w Gdaūisku wyplacač 
począl, za czym Košcič! Božy m0n tenetur tego placič dhugu“. Chodzilo tu widocznie o diug zaciągniety 
na powrot do Londynu, 

Ostatni autograf Chyliūskiego znamy z 19 listopada 1664 r., mianowicie list pisany w Londynie 
do Johna Wallisa w Oksfordzie*4. Otrzymat list swego dobroczyicy — donosi — wczoraj wlašnie, 
gdy szed! do Whitehallu na obiecaną przez Browna audiencję, aby wytuszczyč swe potoženie komi- 
sarzom Tajnej Rady, niestety nie doczekal się przyjęcia. Zalącza przy tym list do Boyle'a Zz prošbą 
o skuteczną interwencję, do jego rady sig zastosuje. Jeszcze do niego nie doszed! zasitek od Boyle'a, 
ktėry tylekroč juž zechcial „„wejrzeč na strapienie Jozefa“. 

Druga wyprawa Krainskiego do Anglii okryta jest niejasnošcią. Wyjechal jeszcze w 1664 r., ale 
szybko Anglię opušci!. Nie traft tam na pomyšlną sytuację, nie otrzyma! žadnych powažnieįszych 
sum z kolekty, prawdopodobnie natrafil na niechęgtny stosunek wszystkich, ktėrzy popierali Chylin- 
skiego i nie mogli się pogodzič z jego odtrąceniem, Druku Biblii po przerwie w 1662 r. nie podjęto 
i nie zainteresowano się propozycją dostarczenia nowego przekladu. Kraiūski wrėci! na Litwę w 1665 r., 
ale się nie stawil przed synodem pod pretekstem zamieszek wojny wewnetrznej (rokosz L.ubomirskiego), 
až dopiero 4 lipca 1667 r. na synodzie wileūskim zdal sprawę Zz niepowodzenia kolekty. 

Juž w 1666 r. w imieniu Bogustawa Radziwilla zgtosi! Rymwid następujący „„punkt do synodu“: 
„Legacyja do Anglijej ratione kollekty že nie tylko fructu cessit, ale bez chyby įgnominiosum nomen 
zborom naszym u narodu tamecznego sprawila, jest czego žalowač i merentur naganę ci, ktėrzy privatae 
swoje simulitates nad dobro publiczne zborowe przetožywszy, instrukcyj starszych się nie trzymając, 
są tego przyczyną. Posytač teraz kogo do Anglijej nie zda się, až wiadomošč przyjdzie, že będzie po co 
poslač“. 

Jest to wyražna aluzja do Chyliūskiego, ktėrego zgon w 1668 r. w ciszy i zapomnieniu zanotowal 
tylko bibliograf z Cambridge. 


43 Synod wyslat w dniu 13 czerwca 1663 list zaopatrzony w liczne podpisy starszyzny zborowej do hierarchii angli- 
kariskiej, z žalem, že Kraiūskiego nie ma, že nie pisze, czy chory, czy tež jakieš wojska 54 zaporą w jego podrėžy. Synod 
prosi o wiadomošė na przyszty synod czerwcowy, czy Kraiūski znajdzię gotėwkę do przywiezienia. 

+ Rkps, Add, D 105, k. 16, 17 w Bodlejanie, 


GENEZA I TLO HISTORYCZNE BIBLII LITEWSKIEĮ CHYLINSKIEGO XXXI 


Chyliūski to postač pelna wytrwalošci i pošwigcenia dla umilowanego przedmiotu pracy. Jako 
mlodzieniec zapalit się do przetthumaczenia Biblii na język, ktėry nie byt jego ojczystym językiem, 
ale językiem ludu litewskiego, wšr6d ktėrego się wychowal i ktėry zapewne wszechstronnie opanowal. 
Wiedzial, iž w ojczyžnie od lat o tej potrzebie sig mėwilo, ale že nikt do tak wielkiej pracy się nie zapalit. 
Porwai się na nią samodzielnie, zdala od šrodowiska litewskiego, i wykona! pracę ogromną. Cenili 
ten jego wysilek uczeni i szlachetni Anglicy, zwlaszcza w Oksfordzie, i pomagali mu przez kilka lat; 
tak wybitne postaci, jak R. Boyle i J. Wallis, zabiegali w jego sprawie w urzędach i zasilali go wlasnymi 
šrodkami. Komenski, Dury, Hartlib šledzili každy etap tej pracy i pomagali Chyliūskiemu. Byt do niej 
niewątpliwie dobrze przygotowany takže przez swoje studia językowe, wlącznie z hebrajskim, i bibli- 
styczne. Nie mia! pod ręką žadnego wzoru, jakim dla Litwinow w kraju byt przeklad Bretkuna“, 
Watpliwe tež, czy podczas pracy mėgti zasięgač rady jakichkolwiek osėb znających język litewski. 
W trzy lata przetožy! calą Biblię. Zarzucano mu na Litwie, že jego przeklad roi się od blędow, nie po- 
dając žadnego uzasadnienia. A može to chodzilo o blędy drukarskie? "Tak jak krytykowano dobėr 
zbyt malej czcionki w druku. Uczeni, ktėrzy w koncu ubieglego wieku badali drukowane fragmenty 
Starego Testamentu, nie szczędzili pochwat jego językowi, zauwažając, že korzystai w pracy tylko 
z polskiej Biblii gdanskiej. 

Obecnie ogloszenie autografu calego Nowego Testamentu, z wszystkimi poprawkami i wariantami, 
pozwoli znawcom litewszczyzny wyjašnič ostatecznie jakošė jego pionierskiej pracy i ocenič zarzuty. 
Stawiali je starsi czlonkowie zboru, zwierzchnicy Chyliūskiego, može uraženi samodzielnym porywem 
mlodzienca, ktėry się wažy! na to, czego oni wykonač nie zdolali. Zahamowanie druku i spory z synodem 
litewskim podcigty wątly i schorowany organizm Chylinskiego i przyspieszyty koniec jego žycia. 


POŽNIEJSZE ZABIEGI O BIBLIĘ LITEWSKĄ 


W następnych latach znowu notują synody ožywienie się naplywu wiernych na naboženūstwa litew- 
skie. Gdy jeszcze na synodzie w Kiejdanach 19 grudnia 1661 r. „przypomniano, že na litewskie nabo- 
ženstwo ci nawet, ktėrym kaec lingua jest vernacula, nieradzi uczęszczają“, i nalegano „aby nabožen- 
stwo w tym języku wedlug starych zwyczajow nie ustawalo“ — to juž w 1672 r. w Kiejdanach, w 1673 r. 
w Szydlowie stwierdzono, že ,„z opowiadania stowa Božego językiem litewskim ... 12 dies wietszy 
chwalc6ėw Božych crescit numerus“. 


Jan Borzymowski pracuje nadal nad przekladem Nowego Testamentu, positkując się tekstem Bret- 
kuna. Po jego šmierci (1673) prowadzi dalej pracę Mikolaj Minwid, byty nauczyciel mtodej Karoliny 
Ludwiki, cėrki Boguslawa Radziwilla w Krėlewcu. Konwent w 1680 r. postanawia, že Jan Borzymowski, 
syn, ma pozostale po ojcu ttumaczenie wraz z Samuelem Bythnerem oddač Minwidowi do Birž, 
„2 brat mily przejrzawszy, czego nie będzie dostawalo, resztę tej Biblii ma rozdač między dobrze języka 
litewskiego umiejętnych, mianowicie ks. Stanistawowi Monkiewiczowi, ks. Samuelowi Bythnerowi, 
ks. Samuelowi Lipskiemu, ktėrzy jako najprędzej to opus maturabunt“. 


4 H. Reinhold i E. Wolter na podstawie drukowanych fragmentow Starego Testamentu doszli do przekonania, 
že Chylinski mial za podstawę przekladu polską Biblię gdaiską, ale wciąga! takže tekst hebrajski, že przeklad jest sumienny 
i šwiežy, z powodu wiernošci czasem traci zrozumialošė i gladkošė języka litewskiego, že nie ma w nim žadnej Za- 
ležnošci od Bretkuna. 

Albert Stryszka, katechista w Widzach na dworze Stanislawa Naruszewicza, juž przed 50 laty ziožyi na reękopisie 
(tomu VIII) Bretkuna ošwiadczenie, že „aprobuje thumaczenie Nowego i Starego Testamentu Jana Bretkiusa“ i za- 
ręcza, že „przyniosiby wielki požytek košciotowi litewskiemu, gdyby je wydrukowano“. Zapewne byly weiąž SARAS 
wošci co do rėžnic języka Bretkuna od mėwionego na Litwie, iž druku nie podjęto, 

Por. Lukaszewicz, Dzieje košc. helw, II, s. 264. 
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Istotnie ztožono w Biržach rękopis i znėw tam spadlo nieszczęšcie: „„Prace wersyjej Biblijej Iitevo- 
ski... w plebanijej Birženskiej pogorzaty“ (1681). 

W 1681 r. zjawil sie Mikolaj Minwid w Anglii z ponownymi prošbami dla zborėw litewskich wobec 
nowej fali ucisku i wznowii postulat wydania Biblii Iitezoskiej. Z. košciola holenderskiego wydobyt 
37 funtėw 17 szylingow, jakie tam pozostaly ze sprzedažy papieru, nie zužytego przed 20 laty na druk 
Chyliūskiego, wydano mų tež egzemplarze druku, jakie się tam jeszcze znalazty (20 wrzešnia 1681)*9. 

Wobec šwiadkow ziožy! Minwid uroczyste zobowiązanie (2 listopada), že sam przystąpi do pracy 
nad thumaczeniem i drukiem RBibki, že wszelkie zasiiki z Anglii pėjdą na ten cel oraz na studia alumnėw 
teologii w uniwersytetach zagranicznych. Ziožywszy odpowiednią prošbę arcybiskupowi kantuaryj- 
skiemu, W. Sancroftowi, i samemu krėlowi, wrėcit Minwid na Litwę. 

Z. kolekty nic nie wpiywato, choč postępowala pomyšlnie. Wigc pisemnie prosi Minwid o przy- 
slanie pieniędzy do Krėlewca, gdzie umowit drukarza, a w Gdaisku zamėwil! papier. Synod w 1682 r. 
ponowi! zlecenie Minwidowi thumaczenia, korekty, cenzury i wydrukowania Biblii litezoskiej Z tym, 
aby sobie dobrat Borzymowskiego i Bythnera. Pod jego okiem powstaje nowy przeklad Nowego Testa- 
mentu, giownie pracą Samuela Bythnera. Aby nie narzucano druku w Londynie, napisa! do prymasa 
Sancrofta, nawiązując do niepowodzenia 2 drukiem pracy ChyliAskiego, prošbę o następujące ošwiad- 
czenie do košciotow litewskich: „druk wam calkowicie przekazujemy, przekonani przez Minwida, 
iž 6w zaczęty druk pierwszy roi się od bledėw, czcionki nie są dostosowane do waszego narodu, 
a dzieto takie wymaga wspėlpracy wigcej osob, nižby to možna zrobič wygodnie przy takiej odlegtošci“. 

Mimo częstych listėw nie doczeka! sig Minwid wigkszych sum z kolekty, kiedy umieral w 1688 r. 
Po jego zgonie przychodzity drobne sumy, ale dopiero zapis 500 A. ks. Karoliny Ludwiki z skarbu 
Sluckiego zapewnil druk. Ująi go w swe ręce Samuel Bythner, ktėry „jako w przettumaczeniu maxi- 
mopere desudavit, tak žeby in Iucem co najprędzej wyszlo correcium, z wielką pilnošcią i staraniem 
dojrzal“. Te stowa uznania wyrazii mu synod, kiedy wydrukowany w Krėlewcu w 1701 Naujas Testa- 
mentas Ww litewskim języku synodowi przedložyl. 


4 Do misji Minwida odnoszą się następujące listy w kolekoji rkpsow Tanner w Bodlejanie: 36 (k. 176), 35 (k. 5, 
208, 209, 216), 34 (243, 245, 266), 32 (k. 87), 31 (k. 21). į 
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DLACZEGO PRZERWANO DRUK KALWINSKIEJ BIBLII 
W PRZEKLADZIE CHYLINSKIEGO 


Chylinski przetožyl na początku drugiej potowy XVII w. na język litewski, jak juž wiemy, calą 
Biblią. Druk prowadzono niewatpliwie w zwyklej kolejnošci, zaczęto więc od Stavego Testamentu. 
Powstaje wigc pytanie, dlaczego drukų Bibhi nie dokonezono, lecz doprowadzono tylko do XL psalmu 
— w tym miejscu urywa się mianowicic najdiužszy spošrėd zachowanych egzemplarzy, 26-arkuszowy 
egzemplarz wileūski (pėžniej zwany petersburskim wzgl. leningradzkim). Jak dotąd znamy tylko 
bardzo ogėlnic ujęte uzasadnienie: referenci litewskiej Jednoty reformowanej, ktėra miata udzielič 
aprobaty dla przekladu, a mianowicie Ks. Superattendent žmudzki Jan Borzymowski i Ks. (Teodor) 
Skrocki, po rozpatrzeniu przedstawionego im przekladu, w drobnej dopiero częšci wydrukowanego, 
orzekli, že przeklad Chyliūskiego jęst pelen blędėw wzgl. przeoczen („,scatet mendis“). 

Dzisiejszym potrzebom naukowym nie odpowiada juž tak ogėlna motywacja, tym bardziej, že po- 
szczegolni badacze sprawy Chyliūskiego nieraz powątpiewali o jej slusznošci. Niestety, szczegolowc 
zbadanie przekladu pod względem jego dokladnošci nie jest tymczasem možliwe, gdyž nie wiemy 
z calą pewnošcią, ktėry tekst Biblii postužyi Chyliūskiemu za podstawę dla przekladu. Možna tylko 
przypuszczač, že byt to ten tekst, ktėry w polowie w. XVII uchodzit za miarodajny we Franeker — 
istniejąca tu wėwczas Akademia miala przeciež opinię šcišle ortodoksyjnej uczelni kalwiūskiej. Chodzi 
tu najprawdopodobniej o tekst holenderski z r. 1647 -- 1648, w každym razie o tekst germanski. Przy- 
puszczenie H. Reinholda i E. Woltera, že Chyliūski opart się na przekladzie polskim Biblii Gdariskiej 
z r. 1632, wymaga gruntowniejszego zbadania!. Prawdopodobniejsze jest co innego, a mianowicie, 
že oryginai przektadu Chyliūskiego i Biblia Gdaūska mają w zasadzie tę samą podstawę!. 


Z braku wigc wlašciwego oryginalu opieram się w ocenie przekladu Chyliūskiego na Wulgacie 
(wyd. w Watykanie w r. 1929) oraz na przekladzie polskim J. Wujka Zz r. 1599, 

Przedmiotem porėwnania będą ustępy z tekstu Siarego Testamentu, umieszczone w mojej ksią- 
žeczce pt. Teksty litewskie. I. Teksty dawne, Warszawa 1957, a mianowicie Kmiga Jozuos XXIIII 1,3 
oraz tekst Nowego Testamentu (wedtug niniejszego wydania), a to Luc. XI 8, 38, 44. 

1. Congregavitgue Iozue omnes tribus Israėl in Sichem et vocavit maiores natu ac principes 
et iudices et magistros, steteruntgue in conspectu Domini, 
Y zebra! Jozue wszystkiė pokolenia Izrūelowė do Sichem, y zezwa! starszych, y Ksiąžąt, y Sę- 
džiow, y mistrze: y stanęli przed oczym4 PANSKIMI, 
Potam surynko Jozue wisas gimines Jzraelaus Sicheme; ir pawadyno Wirausiu Jzraelaus ir 
Gawu ju, ir Sudziu jo, ir Uredniku jo, ir sustojo anisjen po weydu Diewo. 
W wersecie tym zamiast -gue 'i' ChyliAski ma potam 'potem'. Zamiast maioves natu *starszych" 


1 Pobiežne porėwnanie, dokonane przez S. Kolbuszewskiego i I. Zawadzką, skianiają raczej do ostrožnošci Ww sto- 
sunku do tego przypuszczenia. 
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znajdujemy Wirausiu Szvaelaus 'starszych Įzraela'. Wyrazowi principes 'ksiąžąt" odpowiada u Chylin- 
skiego: Galuu. Wyraženie i1 conspectu Domini *przed oczyma PANSKIMTY występuje u naszego 
tumacza jako po weydu Diewo 'przed oblicznošcią Boga'. 
2. et ad populum sic locutus est: Haec dicit Dominus Deus Isračl: Trans fluvium habita- 
verunt patres vestri ab initio, Thare pater Abraham et Nachor, servieruntgue diis alienis. 
y do ludu tak mėwit: To mėwi PAN Bėg Izrėelow: Zi rzeką mieszkali oycowie waszy od po- 
czątku, Thare ociec Abrahimėw y Nachorow: y stužyli bogėm cudzym. 
Tare tada Jozue wisump žmoniump, Teypo kalba WIESZPATS Diewas Jzraelaus. isz anos 
szalies upes giweno tewey jusu isz seno ipaciey. Terah, tewas Abrahoma, ir tewas Nahora: ir 
tarnawo kitiemus Diewams. 


Zdanie Tare tada Yozue wisump žmoniump 'Rzeki tedy Iozue do wszystkich ludzi (wzgl.... do 
wszystkiego ludu) nie jest dokladnym odpowiednikiem laciūskiego zdania: et ad populum sic locutus 
est *y do ludu tak mėwiP. Podobnie ma się sprawa ze zdaniem Haec dicit Dominus: podczas gdy Wujek 
oddai je przez "To mėwi PAN'?, u Chyliūskiego czytamy: Teypo kalba WIESZPATS "Tak mėwi 
PAN'. 

3. Tuli ergo patrem vestrum Abraham de Mesopotamiae finibus et adduxi cum in terram 

Chanaan multiplicavigue semen eius. 

Wžiąlem tedy oyc4 waszėgo Abrahimi z granic Mezopotamiiėy: y przywiodlem do žiemie 

Chdnš4n: y rozmnožylem nasieniė iego, 

Emiau tada tewą jusu Abrahomą isz anos szalies Upes ir liepiau jam waykszczot po wisą žiame 

Kanaan. Pradauginau teypag seklę jo ir dawiau jam Jzaoką. 

Wyraženiu de Mesopotamiae finibus 'z granic Mezoporamiiey' odpowiada u Chyliūskiego is anos 
szalies Upes 2 tamtej strony Rzeki (sc, Eufratu)'. Zdanie e: adduxi eumn in terram ...*y przywiodiem 
do žiemie..* ma u Chyliūskiego odpowiednik ir Ziepiau jam waykszczot po wisą žiame Kanaan 
*i kazalem mu wędrowač po calej ziemi K. — choč ani adduxi eum nie znaczy liepiau jam waykszczo!, 
ani in tervam Ch. nie znaczy po wisą žiame Ch. Trzeba jeszcze dodač, že zdanie 77 dawiau fam Yzaoką 
naležy w Wulgacie i u Wujka dopiero do wersetu 4 (Et dedi ei Izaac („V y dalem mu Izaaka .. J). 


Dla zagadnienia, ktėre nas tu zajmuje, powyžsze zestawienia nie mają na pozor wiekszej wartošci, 
są to bowiem zestawienia litewskiego tekstu Chyliūskiego Z tekstem Wulga:y i z przekladem Wujka, 
nie zaš Zz oryginalem, z ktėrego Chylinski thumaczyt. Dobrze jednak mieč na uwadze, že referenci 
Jednoty litewskiej J. Borzymowski i T. Skrocki, oceniając užytecznošč przekladu Chylinskiego, opierali 
się nie na domniemanym oryginale germaūskim (holenderskim), lecz zapewne na jakimš innym tekšcie, 
na Wulgacie tacinskiej czy tež nawet na dostępnym im przekladzie polskim — mogta to byč Biblia 
Gdanska, Biblia Brzeska czy tež Biblia w przekladzie Jakėba Wujka. Stwierdzając na každym kroku 
brak šcistej zgodnošci migdzy posiadanym przez siebie „oryginatem“ a przekladem Chylinskiego, 
nasi referenci doszli zapewne do wniosku, že jest to wina Chyliūskiego i že može to byč žrėdiem nie- 
porozumiei nawet natury teologicznej. 


Nie znamy jeszcze, jak zaznaczono, Zz calą pewnošcią oryginalu, z ktėrego thumaczyt Chyliūski. 
Wažne względy przemawiają za tym, že byt to tekst holenderski — we Franeker z natury rzeczy przeklad 
holenderski byt szczegėlnie požądany i ceniony. Pewne jest w každym razie to, že orygina!, na ktėrym 
się opart Chyliūski, byt germanski. Šwiadczą o tym nie tylko rozsiane po tekšcie Nowego Testamentu 
oryginalne wyrazy germanskie (holenderskie), ale takže występujące w Bi6lii wyrazy i wyraženia litew- 
skie, ktore stają się zrozumiale dopiero na tle oryginalu germaūskiego. Tak wigc Ww przytoczonych 
wyžej wersetach znajdujemy: principes "Ksiąžąt": Gažwu: niem. Hžupter; et adduxi eum *y przywiodiem 
sc. go': 17 liepiau jam waykszczot: niem, und ich liess ihn wandern. 
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Nie mogąc podač oryginalu, ktėrym poslužy! się Chyliūski, mogę tu przeciež stwierdzič, že od 
oryginalu tego niezbyt daleki byt ten, z ktėrego przethumaczona zostala na język litewski tak zwana 
(tu przeze mnie) Biblia Berliūska: Biblija, tai esti visas Šventas Raštas Seno ir Naujo Testamento, į lietu- 
viškąją kalbą perstatytas, iš naujo perveizdėtas ir dešimtą kartą atspaustas, Berlyne. Atspausdinta nuo 
Britiškosės bei svetimųjų žemių, biblijų draugystės, 1910. O pewnym związku między obu tymi orygina- 
lami šwiadczy spošrėd omėwionych m. in. werset 3. Zamiast de Mesopotamiae finibus *z granic Mezo- 
potamiiey', jak jest w Wulgacie (i u Wujka), czytamy u Chylinskiego 152 anos szalies Upes 'z tamtej 
strony Rzeki', a w Biblii Berliūskiej anapus vandens *z tamtej strony wody'. Dalej, zamiast in terram 
Chanaan 'do ziemie Chanaan' z tekstu Wulgaty mamy u Chyliūskiego p0 wisą žiame Kanaan a w Biblii 
Berliūskiej : per visą žemę Kanaan. — Zastanawia zgodnošč miedzy Biblią Chyliūskiego a Biblią Berliūską 
w užyciu charakterystycznych wyrazėw litewskich. Tak wigc, w odpowiedniošci do taciūskiego magister 
w obu przekladach litewskich mamy urėdnykas. W tym związku dobrze będzie, zdaje się, powolač 
się na przytoczone wyžej (s. 2) przez S. Kota ošwiadczenie J. J. Ouandta, wyražone w przedmowie 
do wydania litewskiego Srarego Testamentu (1729), „že znalazt egzemplarz thumaczenia swego poprzed- 
nika až do Psalmėw“. Czy može Biblia Chyliūskiego miala pewien wplyw na uksztaltowanie pier- 
wotnego tekstu Biblii Berlinskiej? Ė 

Razem wziąwszy, przeklad Stavęgo Testamentu, dokonany przez Chylinskiego, gdy go porėwny- 
wano Zz Wulgarą lub z tekstem jej bardzo bliskim, mėg by! zastužyč na ocenę „scatet mendis“. 

Nowy Testament w litewskim przekladzie Chyliūskiego jest znacznie bližszy Wulgaty. Možna by 
tu cytowač i cytowač jeden po drugim wersety, nie wykazujące žadnego odchylenia od Wulgary. Ale 
i Nowy Testament nie jest przekladem z Wulgaty, ani z tekstu z niej przetožonego. Do tego wniosku 
prowadzą wlašnie odstępstwa od Wulgaty, ktėre przeciež się zdarzają. Oto przyklady z XI rozdziatu 
ewangelii Lukasza. Werset 8 brzmi w Wulgacie: Er, si ille perseveraverit pulsans, dico vobis: ...„ gdy 
tymczasem u Chyliūskiego: Kalbu jumus ... *'Mėwię wam ..?; podobnie w Bibli Berliūskiej: Aš 
sakau jums, — Werset 38: Pharisaeus autem coepit intra se Teputans dicere, guare non baptizatus esset 
ante brandium, a u Chyliūskiego: O Faryzeuszey tey iszwide diuijos, jog pirm nenuprause (rąku) priesz 
pietus 'A Faryzeusze ujrzawszy to dziwili się, že pierwej nie umyt (rąk) przed obiadem': podobnie 
w Biblii Berlinskiej: Parizėušias matydamas dyvijosi, kad jis nesimazgojęs buvo prieš valgysiant 'Faryzeusz 
widzac (to) dziwil się, že nie umyt się przed jedzeniem'. — Werset 44: Vae vobis, guza estis ut monumenta 
guae non appavent, et homines ambulantes supra nesciunt !, podczas gdy u Chyliūskiego czytamy: Beda 
jumus Mokiti-Raszte ir Faryzeuszey, weydamayniey: ligus nes este grabamus, kuriu neregiet, iv zmones 
kurie and ju waykszczoja nezyno (ju). *'Biada wam Uczeni w Pišmie i Faryzeusze, obiudnicy: podobni 
bowiem jestešcie do grobėw, ktėrych nie widač, i ludzie, ktėrzy po nich chodzą, nie wiedzą (o nich); 
podobnie w Bibli Berliūskiej: Bėda jums vaštemokįtiemsiems bei Parizėušiams, jus veidmaimiai, kad 
lygus este apdengtiemsiems numirusių kapams, ant kurių žmonės tekinėja ir Jų ne pažįsta, 'Biada wam 
uczonym wW pišmie i Faryzeuszom, wy obludnicy, že podobni jestešcie do okrytych grobėw, po ktorych 
ludzie biegają i ich nie znają?. 

Nie mogę tu omawiač catego zagadnienia w szczegėlach, zaznaczę tylko, že tekst germanski, z ktorego 
thumaczy! Chylinski, stanowi! prawdopodobnie przeklad Zz oryginalu greckiego; to samo naležy powie- 
dzieč o pochodzeniu Bibli Berliūskiej. 

Nie od rzeczy tu będzie zwrocič jeszcze uwagę na to, že język litewski nie jest w Biblii Chylin- 
skiego wszędzie ten sam. W Starym Testamencie thumacz bez ograniczenia postuguje się formami 
allativu i adessivu, jak to chyba byto w jego rodzinnym dialekcie okolic miejscowošci Šventežeris 

Šwigtojeziory), w Nowym Testamencie usuwa jednak te formy poprawiając je na inne, np. all. sg. 
(jop 'do niego' na jam "mu", Mat. IV. 6, 7, 9. Inny, nie mniej ciekawy szczegė!. W Nowym Testamene 
conditionalis ma starožytne formy z polączeniem -1b-, podczas gdy Ww Starym Testamencie panują formy 
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z samym -m1-*, Nie odbiegniemy, zdaje się, daleko od prawdy, ješli powiemy, že zaznaczone i inne 
rėžnice językowe miedzy Nowym a Starym Testamentem wynikty z poglębiającego się šwiadomego 
stosunku Chylinskiego do języka przekladu, z pragnienia, aby forma językowa byla doskonala i ulatwiala 
rozpowszechnianie się Bibli w spoleczeūstwie litewskim. Czy do poprawek językowych, wniesionych 
przez Chylinskiego do tekstu B:blii, przyczynili się swymi uwagami referenci litewskiej Jednoty refor- 
mowanej, trudno powiedzieč. W každym razie w historii języka litewskiego język Biblii Chylinskiego 
zajmie naležną sobie pozycję — jako osobna postač litewskiego języka literackiego, m. in. 
dzieki slownictwu (w znaczeniu 'wiač' užywa Chyliūski starožytnego czasownika vėti, vėja, vėjo). 


* Por. J. Otrebski, Teksty litewskie. I. Teksty damne, s. 63. 
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UWAGI EDYTORSKIE 


I. HISTORIA ZABYTKU 


Do roku 1934 0 istnieniu przekladu Nowego Testamentu jako częšci skladowej tzw. Biblii londyriskiej 
w šwiecie językoznawczym nie wiedziano. Drukiern ukazala się bowiem tylko częšč Starego Testamentu 
zachowana, jako wiadomo, w trzech egzemplarzach!. 


Chyliūski na ogė! nie uchodzi! za autora przekladu. Z badaczy ostatnich czas6w glownie Ch. C. 
Stang opowiedzial się wyražnie za Chyliūskim. W roku 1932 British Museum nabyto rękopis Nowego 
Testamentu od prowincjonalnego antykwarza, ktėry nie orientowa! się w wažnošci zabytku i odstąpil 
go za niewielką sumę. Zakatalogowano go pod kolejną pozycją Add. 41301. Dopiero w r. 1934 zidenty- 
fikowal go Stanislaw Kot. Zgodnie z praktyką Br. Mus., že pierwszeūstwo wydania rękopisu ma ten 
narėd, ktėrego przedstawiciel go odkryt, Polska znalazla się w pierwszej kolejnošci wšrėod ubiegających 
się 0 prawo wydania. Sprawą tą zajęla się Gwczesna Polska Akademia Umiejętnošci. Z jej ramienia 
Jan Rozwadowski zlecit opracowanie zabytku Janowi Otrębskiemu, profesorowi Uniwersytetu Wileri- 
skiego. Doprowadzeniu dzieta do konūca stanęta na przeszkodzie wojna, a fotokopie zaginęly. W roku 
1950 dzięki zabiegom Marka Wajsbluma sprowadzono z Londynu nowe fotokopis na užytek nauki 
polskiej. 

Odczytanie rękopisu wzią! na siebie Czestaw Kudzinowski. Po jego dokonaniu udal się on do Lon- 
dynu, aby porėwnač sporządzony tekst z oryginalem, a w szczegėlnošci, aby uzupelnič luki, ktėrych 
usuniecie nie bylo možliwe na podstawie posiadanych fotokopii. Tekst sporządzony przez Cz. Kudzi- 
nowskiego skolacjonowat z fotokopiami Jan Otrebski. Poniewaž tekst Chyliūskiego w wielu miejscach 
wydawcy czytali rėžnie, wynikla potrzeba uzgodnienia odczytu. Za obecnie publikowany tekst obaj 
wydawcy ponoszą zgodnie odpowiedzialnošč. 

Rekopis daje ostatecznie rozstrzygniecie sprawy autorstwa (s. 3). Oprėcz tego w lužnych notatkach 
mamy podaną datę przybycia Chyliūskiego do Londynu (s. 2210) oraz datę rozpoczęcia pracy nad 
przekladem (s. 20). Na s. 219 mamy „Rachunek kosztu na Biblią Litewską“, a w nim pozycję: „„Na 
strawę Borzym. 36“. Chodzi tu niewątpliwie o Borzymowskiego. Z tego wynikaloby, že byt on w bliskiej 
stycznošci z Chyliūskim w trakcie przygotowania przekladu Bibli, ewentualnie jej druku. 


II. OPIS ZABYTKU 


Rekopis obejmuje 225 kart dwuszpaltowych. Wiašciwy tekst przekladu zaczyna się od s. 4, a kotczy 
sig na s. 217v. Strony zaš od 1 — 3 i od 218 — 225 zawierają lužne notatki, przewažnie o znaczeniu 
biograficznym i filologicznym, pisane po litewsku, po polsku, po lacinie po hebrajsku i po fryzyjsku. 


* Egzemplarz londynski zawiera list Estreichera pisany po polsku 2 Krakowa 11 lipca 1893 r. 
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Odczytanie tych notatek wymaga nieraz znacznego wysilku, wlašnie dlatego, že nie stanowią one 
ciąglego tekstu. 

Zabytek zachowal się w dobrym stanie. Pisany jest drobnym, czytelnym pismem. Jednak liczne 
przekrešlenia i poprawki oraz plamy atramentowe, jedna dosyč duža, bo obejmująca pięč wersetėw 
(s. 7) utrudniają w wysokim stopniu ustalenie tekstu. 

Wewnąatrz rękopisu znajduje się jedenašcie wklejek ze skrawkėw papieru, zawierających opuszczone 
wersety. Mamy je miedzy następującymi stronicami: 


1. 80 ( 414) — 81 ( 43) Zz wersetem 5 
2. 118 ( 619) —119 ( 63) » 25 
3. 124 ( 659) —125 ( 66) > 19 
4. 134 ( 714) —135 ( 73) š 18 i 19 
5, 218 (1140) —219 (116) ji 20 i 21 
6. 242 (1274) —243 (129) 2 8 
7. 262 (1389) —263 (140) 2 19 
8. 302 (1599) —303 (160) p 20 i 21 
9, 312 (1654) —313 (167) S; 4 
10. 334 (1770) —335 (179) - 6 
11. 356 (1895) —357 (191) 5 12 


a) Wymiary. Wielkošė kart zabytku wynosi 19,7 x 14,3 cm. Tekst miešci się w prostokątnej 
obwodce przedzielonej przez šrodek w ten sposėb, že występuje on w dwu kolumnach. Wymiary 
obwėdek wynoszą ok. 17,5 — 17,7 cm. wysokošci i 11,1 — 12,8 cm. szerokošci, Zarėwno wysokošė jak 
i szerokošč obwėdek ulegają zmniejszaniu sig w miarę postępującego tekstu. Dokladne wymiary 0b- 
wodki na pierwszej stronie (s, 4) wynoszą: 17,7 x 12,8 cm. 


b) Atrament, Tekst zabytku jest pisany czarnym atramentem. Intensywnošė jego bywa 
rėžna, a na ostatnich 9 stronach (209 — 217) staje się on bardzo blady; w niektėrych miejscach zu- 
pelnie wyblakty, prawdopodobnie wskutek wilgoci. Atrament czerwony zarezerwowano do wspomnia- 
nych wyžej obwodek oraz do numeracji rozdzialėw i wersetėw. 

c) Papier. Papier jest cienki i nosi bardzo pospolity znak wodny, mianowicie fleur-de-lys 
na tarczy z koroną u wierzchu. Przypomina on bardzo nr 1718 u E. Heawood'a, pospolity w XVII 
i XVIII wieku (= Monumenta Chartae Papyraceae I, Hilversum 1950), lecz dokladnie nie odpowiada 
žadnemu Z przytoczonych tam przyktadėw. Ostatnie strony rękopisu (208—225) są nieco ciensze 
i mają inne znaki wodne, mianowicie trzy kola typu przedstawionego u E. Heawood'a, 0p. cit. p. 
252—253. 

d) Paginacja. Obecna paginacja olėwkowa rękopisu jest pochodzenia pėžniejszego i dotyczy 
nie stron, lecz kart. W wydaniu ponumerowane są stronice; cyfra w nawiasie odpowiada karcie 
rękopisuž. 225 kart rekopisu powinnyby wigc odpowiadač 450 stronom wydania. W rzeczywistošci 
mamy jednak 424 stronice. Rozbiežnošė ta pochodzi z jednej strony stąd, že wklejki zostaty potrak- 
towane jako osobne karty, co daje 11 x2 = 22 stronice rėžnicy. Oprėcz tego stronice 02, 10, 30 
i 223 są puste, czyli razem rėžnica wynosi 26 stron. Brak wigc kart: 42, 62, 66, 72, 115, 128, 131, 
160, 166, 178, 190; na s. 17 mamy odbicie s. 1, na 309 — 3 oraz na' 223 — 2222. 


e) Oprawa. Nie ma šladu oryginalnej oprawy, zaš teražniejszą oprawę w ciemno-niebieski 
safian wykonala introligatornia Br. Mus. juž po nabyciu rekopisu. 


BP0 = Derso; 7 = recto nie OZnaczono 
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III. SPOSOB WYDANIA 


Calošč wydania ma obejmowač trzy tomy: I — Fotokopie z dokumentami dotyczącymi autora 
i Bibhi II — Tekst, III — Rozprawy oraz Indeks z komentarzem językowyms, 


Šcisle przeprowadzenie przyjętej początkowo zasady transliteracji okazato się w praktyce nie- 
možliwe, poniewaž rękopis jest brulionem, ktėrego autor nie zdąžyt poprawič. Niejednokrotnie 
trzeba byto zastanowič się, co autor chcia! napisač, nie wystarczylo oprzeč się na tym, co napisai 
(por. s. 324, v. 9). Często zachodzila potrzeba uzupelnieti lub poprawek, ažeby dač czytelnikowi 
tekst ciągiy. Bylo to možliwe oczywišcie dlatego, že mamy teksty Nowego Testamentu w innych 
językach. Ostatecznošč tę stosowano jednak glėwnie tam, gdzie autor wlasnych poprawek nie do- 
prowadzil konsekwentnie do konca. W tekscie starano się odtworzyč ostatnią wersję przekladu; 
poprzednie podano w przypisach, tak, že strona filologiczna zabytku nie doznala žadnego uszczerbku, 
Przy sporządzaniu wydania korzystano w miarę možnošci Zz instrukoji zawartych w dziele Zasady 
wydawania tekstūw staropolskich. Wroclaw, 1955, wyd. zbiorowe, zaš w szczegėtach technicznych 
oparto.się na wydaniu Starego Testamentu, nad ktėrym przeciež czuwal sam autor. 


1. NUMERACJA WERSETOW 


Z powodu omytki autora wprowadzono następujące zmiany w numeracji Wersetow: 
s. 30—31 (160—17) wersety 32—49 poprawiono na 33—50 

R 166 (889) „ 20—42 SB 19—41 

> 340 (1812) p 5—13 po 4—12 

Oprėcz tego, wedlug wskazėwek autora ulegly przestawieniu następujące wersety: 
s. 391 (208) wersety 71 8 

» 394 (2090) „ 16 i 17 

„401 (23) „p 718 


. 


2. POPRAWKI WYRAZOWY 


Mamy tu kilka rodzajow poprawek. 


a) Uzupe!nienieczęšci wyrazu 
79,  tajęo namon uzupelniono (a5tajęė namon 
67,4 fu dziau - fu dziau(gsmu) 
Tą Eypte » E<gjypte 
Jest rzeczą zrozumialą, že w trakcie tHhumaczenia moglo w danej chwili braknąč thumaczowi od- 
powiednika litewskiego. W takich wypadkach postugiwal sig odpowiednikami z innych językėw: 


a) Lacinskie 
389,, Jr turejo odegaė ligia6 scorpionibus 


404, „..and ruba fawo ir and femore fawo 
B) Polskie 
382, „ir kojod jo ligio6 ira mofiądz pybanciamuy 
384, ... 0 aplink Softoė buwo tęcza 
402, „ir wifokiu ftoniowej-kofci fudu 


3 W t. III przewiduje się dwie rozprawy: J. Otrębskiego, Litewski jązyk literacki w uksztaltowaniu Chylitiskiego 
i J. Otrebskiego, S. Kolbuszewskiego i I. Zawadzkiej, Podstawa przekladu Biblii Chylinskiego 
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y) Fryzyjskie 
84,, ...pabudawojo toorn 
335,5 „ir bark fu wifokiu ernft 
325 En verfuymt met dowanod 
342,, ...ir fumezgimump, ir mercks 


W kilku wypadkach w braku odpowiednika autor pozostawit wolne miejsce, ktėre uzupelniono 
wyrazami wystepującymi w tekscie gdzie indziej, albo wzigtymi 2 innych tihumaczen, np. 


46,  (wiezią) 
2334, <atszaką) 
3804,  (mosiąd2) 
b) Przestawienia liter 
8l;; noterumbime poprawiono na no(reijumbime 
101;  lugincion „0 gulinjcion 
21,, 'wifokią liga' autor poprawi! na pl. dodając jedynie s nie przekrešlając znaku noso- 
wošci; powstala forma 'wifokiąs ligas“, ktėrą poprawiono na *wifokicays ligas? 

2664, 'funiekinti ira per prazuditoghi'. Autor przekrešlil per i napisal 20g, nie poprawiając 
wyrazu 'prazuditoghi'. Byly wigc dwie možliwošci: uznač poprawkę 207 i dač formę 
rzeczownika w gen. lub wrėcič do per i rzeczownika nie zmieniač. W takich wypad- 
kach wybierano mniejsze ryzyko — wrocono do per. 

361,, 'dided mietaByrdifted'. Autor przekrešlit rzeczownik i nadpisa! 'fufimilima?. Tutaj 
powrėt do *mietafyrdifted' nie byt konieczny, poniewaž formę gen. m. 'didzia? znamy 
z innych miejsc — poprawiono wigc na 'did(zia)? 

38044 'zybayciamuy' poprawiono na pyba<nyciamuy (može fakt žywej mowy |) 


Na kotcu tomu w „„Uzupelnieniach“ znajdują się brakujące odnošniki, ktėre powstaly po skolą- 
cjonowaniu w Br. Mus. odbitek korektowych z oryginatem. 


3. FORMY NIE POPRAWIONE 


Caly szereg form pozostalo nie poprawionych, ježeli nie byly one wynikiem ,„niedokonczonych“ 
poprawek autora względnie nie mialy odpowiednikėw w innych miejscach tekstu, np.: 


15, liliamė zamiast liliomė 

69,4 kopofe 45 kapoje 

106,, kita Subatoy - kita Subata (kitoy Subatoy) 
224,, kojum* 55 kojump 

233,„ ant wietoo kurfey || ant wietoė kuriy 
-309,, tiemus moterimus tomus moterims 


W stosunku do fotokopii brak niektėrych poprawek može pochodzič stąd, že na fotokopii pewne 
szczegėty są albo niewidoczne (wstawka między 159v i 160) albo nieczytelne (s. 7), natomiast Zz ręko- 
pisu dają się odtworzyč. 


4. WYBOR FORMY 


Bardzo często oprėcz wyrazu w linii gtėwnej mamy kilka synonimėw nad linią lub pod linią. 


Wyrazy uznane przez autora za nieodpowiednie nie zawsze są przekrešlone. Nieraz wyraz uznany 
za odpowiedni bywa podkrešlony. Nie zawsze da się jednak rozstrzygnąč, czy mamy do czynienia 
z podkrešleniem czy przekrešleniem. Wyrazy nadpisane a mające wejšč do tekstu są przewažnie 


4 Može to byč uproszczenie grupy mp, por. 14245, 21347, 2314, 28057. 
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don wprowadzane za pomocą skošnej linii lub są brane w cudzystow, ale nie jest to regulą (por. s. 
25v 0.3 wiė). Niejednokrotnie i wyrazy przekrešlone trzeba bylo wprowadzič do tekstu ze względu 
na trešč. 


5, PISANIE LĄCZNE I ROZDZIELNE 


Wprowadzenie sposobu pisania autora okazalo się rzeczą niemožliwą, poniewaž powstalyby ražące 
rozbiežnošci, naležalo więc pewne rzeczy ujednostajnič. 


Z jednej strony mamy: 


267,, beda wima 278,, fu nie kinta 
2i4,, twirty no 349,, ip manom 

z drugiej zaš: 
59,4  pirmto 89,4, Kurfeywalgo 
79,5 uzwifuO | 97,4, tarejofp 


W niektėrych wypadkach wskazowkę co do sposobu pisania, žącznego czy rozdzielnego, mamy 
przy przenoszeniu wyrazow, np. 
224, ne-| regiejau 
359, nepynote-| gu lub 
328,, Diewo teciauė baime (Diewo bayme) 
Gdzie takich wskaz6wek nie bylo, oparto się na tym, ktėry sposėb pisania występuje częšciej; 
w innych wypadkach pozostawiono sposėb pisania autora lub oparto się na praktyce wspėlczesnej. 


6. POSZCZEGOLNE LITERY 


Grafikę autora zachowano przez wprowadzenie dodatkowych czcionek. Poczyniono jednak wyjątki. 
Autor często nad a oraz nad u užywa kresek (d, 4), služących jedynie do odrėžnienia tych liter 
od siebie, zas przy zbiegu dwu samoglosek užywa nad nimi kropek (dė); te znaki diakrytyczne w wy- 
daniu pominięto. 

W niektėrych wypadkach zidentyūikowanie liter jest zupelnie niemožliwe. Chodzi tu giėwnie 
o odrėžnienie | 

a=o a=u 08 pay 

Nie odgrywa to oczywišcie roli w wypadkach nie budzących wątpliwošci, np. 4 czy 2 lub I 
czy +: (por. s. 204v, v.2), ale jest wažne tam, gdzie są možliwe obie lekoje, jak np. w gen. sg. 
na -2 względnie -o. 

Že autor przywiązuje wagę do pisania wyrazėw majuskulą i minuskulą, widzimy z takich miejsc, 
jak: 

17,, wardane  poprawii na = Wardane 
37,, funuė 33 Sunuė 

Ale nierzadkie są wypadki pisania nazw np. miast oraz wyrazu dievas minuskulą. 

W wielu wypadkach nie da się okrešliė, kiedy k, m, n, s, t, u, 0 a nieraz i d, są jeszcze „male“, 
a kiedy juž „duže“. 


7. INTERPUNKCJA 


Interpunkoja zostata zachowana. Naležy jednak mieč na uwadze, že odbiega ona od dzisiejszej. 
Bardzo często szczegėlnie przecinki nie są widoczne na fotokopii — względnie te widoczne pochodzą 
z odbicia z innych stron. 
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8. SKROTY I ZNAKI 


a) Rozwiązanie skrotėw 
a9 = aB a= a", g p= 
Skrėty poza tekstem gtėwnym zostaly rozwiązane bez zaznaczenia w druku. 
b) Znaki w tekšcie 
uzupelnienie wprowadzone do wydania 
wyraženie ze zmienionym przez autora szykiem 
zawieszenie wiersza 


— O 
IN 


c) Skrėty w przypisach 

a — ante scriptum 

b — bis scriptum 

c — Correctum 

d — deletum 

de — debet esse 

i — infra scriptum 

m — margo 
ms — manuscriptum 

nl — non legitur 

> — post scriptum 

s — supra scriptum 

oraz polączenia tych skrėtėw: ad, ic, sd itp. 

Celem uniknigcia niejasnošci pewne skrėty wymagają omėwien. Zasadniczo odsylaczem zostai 
opatrzony wyraz, ktėry ulegl jakiejš poprawce. Jednakže ježeli wyraz nie poprawiony ma po obu 
swoich stronach wyrazy poprawione, wtedy, celem uniknięcia dwu odsylaczy, cyferką jest opa- 
trzony wyraz nie poprawiony; Ww przypisie zaš będziemy mieli np. ac, pc... Položenie wyrazow po- 
prawionych okrešla sig w stosunku do wyrazu z odsyltaczem. 

b oznacza, že forma w tekscie omylkowo zostala powtėrzona. 
c wskazuje na formę poprzednią, ktėra ulegta poprawieniu, nie oznacza zaš rezultatu po- 
prawienia—ten mamy w tekscie. 

Wreszcie pozostaje podziekowač Poznanskiemu "Towarzystwu Przyjaciot Nauk w osobie dr Marii 
Wojciechowskiej, dzieki ktėrej staraniom niniejsza praca mogla ukazač się drukiem, Panu T. C. 
Skeatowi, Deputy Keeper za wyšwiadczone ustugi oraz pomoc w czasie mojej pracy w British 
Museum, prof. Jozefowi Dziechowi za pomoc w odczytaniu wyrazow laciūskich, Wydawnictwu 
„„Ossolineum““ za pieczę nad stroną techniczną oraz Zarządowi i pracownikom Zaktad6ėw Graficz- 
nych im. Kasprzaka w Poznaniu za podjęcie się i doprowadzenie do koūca žmudnego skiadu. 
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CHYLINSKYS LITHUANIAN BIBLE; ORIGIN AND HISTORICAL 
BACKGROUND 


A BIBLIOGRAPHICAL ENIGMA 


Three hundred years ago, in October of 1657, Samuel Boguslaw Chylinski began his translation 
of the Bible in Oxford. The fate of this somewhat odd venture, its very authenticity, the author's 
identity, the guestion of printing (an unsolved puzzle for a long time) aroused extraordinary inte- 
rest towards the end of the XIXth Century and gave rise to many articles and studies in England, 
Russia, Germany and among Polish authors. 


In 1887, A. Bezzenberger, an expert in the Lithuanian language, professor at Gėttingen Uni- 
versity, gathered information as to the existence of such a Bible and reguested all interested in the 
subject in various countries to help him continue his research. 


A wave of curiosity followed the finding in 1887 of a fragment of a printed Old Testament at the 
Theological Academy in Petersburg by Archbishop Symon who loaned it to two scholars, A. Kunik 
and E. Wolter. This copy, a gift of the General Adjutant of the Lithuanian Army, George Gružewski, 
who descended from an old family of Lithuanian Calvinists, made in 1805 to the University of Wilno, 
was removed to Petersburg in 1842 along with the rest of the University collection. In the following 
year a fragment, formerly in Szczecin (Stettin), was found in Berlin. In 1893, Jan Naake-Nakęski, 
head of the Slavonic Department, reported on his discovery of the third copy in the British Museum. 
Scholars racked their brains over the reason why the Wilno copy has 26 sheets, ending with the 40:h 
Psalm, the Szczecin copy — 24 sheets, ending abruptly with the book of žob, while the London copy 
numbers only 11 sheets reaching the book of Zoshua. 


The discussion was further complicated by the investigation begun by W. R. Morfll, as to the 
authorship of the Lithuanian translation of the Lord's Prayer, re-printed in the collections of the 
Lord's Prayer in various languages, popular in the XVIIth and XVIIIth centuries. Scholars reached 
the conclusion that Chylinski's version appeared in the work of an Oxford scholar, John Wilkins: 
An Essay towards a Real Character and a Philosophical Language, London 1668; Wilkins could have 
had it direct from the translator and the same text appeared in Orario Dominica by "T. Ludekenius 
(Berlin 1680) which was the pseudonym of Andrew Mūller, a minister in Szczecin, owner of the prin- 
ted fragment of the Old Testament. 


Later, the discussion brought to light an important factual statement by a Cambridge librarian, 
William Crowe who in his Elenchus scriptorum in S. Scribturam, London 1672, p. 22, guoted: „„Bibl. 
S. Lingua Lithuanica a Samuele Boguslao Chylinski Lithuanico, transl. nescio an edita“ with an 
annotation on the margin „„Obiit hic in Anglia, 1668“. 

In a foreword to his Lithuanian edition of the Old Testament, 1729, J. J. Guandt, the Lithua- 
nian minister in Konigsberg gave the information that he had found copies of his predecessor's 
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translation up to the Psalms and he brought in some guotations with a remark that this translation 
had been made from the Polish and not from the Lithuanian dialect cf Prussia. 


Jocher's note (Obraz Bibliogr., 1842, II, pp. 109), in which he described the Wilno copy, guoted 
excerpts from it and supplied it with a bibliographical note, but was ignored for a long time; so was 
Jėzef Lukaszewicz's mention of it in Dzieje košciolėw wyznania helweckiego w Litie, Poznan 1843, 
II, p. 263 who guoted paragraphs from the papers of the Evangelic Reformed Synod in Wilno, thus 
throwing some light on the fate of the printed document but diverting attention from the true author. 


From a food of articles and supplementary studies, especially in the „Mitteilungen der Lithau- 
ischen literarischen Gesellschaft“ , published by the Lithuanian Scientific Society at Tilsit, and in 
London „The Academy“, in 1891—96, a careful study by H. Reinhold came well to the fore 
(„„Mitteilungen“, 1896) confirming the authorship of Chylinski. The results of his research were 
finally supported and enlarged in 1932 by a Norvegian, Ch. C. Stang, who examined the relevant 
documents of the Archives of the Wilno Synod. 


In the same year the British Museum purchased for a very small sum the manuscript of Chylin- 
ski's translation of the New Testament, from a book-dealer in Newcastle-on-Tyne. When in the spring of 
1934 I was examining manuscripts for the history of Polish-English cultural relations, a librarian of the 
British Museum, an enthusiastic student of the Slavonic and Balt languages, Leonard Cyril Whar- 
ton who already before (in 1910 and 1915) had worked on Chylinski's Bible, drew my attention to 
this acguisition on which he had prepared a concise note that was to be produced as a surprise at 
the International Slavonic Congress in Warsaw, In the Anglo-Polonica! I devoted a chapter to the 
Lithuanian Bible giving an outline of its history and relegating „an exact description“ with biblio- 
graphy to a separate publication. This exact description was planned as an introduction to an edi- 
tion of the New Testament to be published in Wilno. The Wilno Society of Friends of Science de- 
cided to publish the New Testament and entrusted Prof. J. Otrebski, a specialist in Lithuanian with 
the preparation of this edition. The British Museum treated this plan with great kindness. Photo- 
stats of the Chylinski manuscript were sent to Wilno. The war put a spoke through this plan which 
is now being realised by the Poznan Society of Friends of Science after twenty years. 


In the Introduction I purposely devoted more space to painting a historical background of Chy- 
linski's initiative as regards the Lithuanian and the English side. I made a wider use of the notes 
taken before the War in the Archives of the Wilno Synod, being unaware whether the archives them- 
selves had survived.2 


i S. Kot, Anglo-Polonica. English manuscript sources to the history of cultural relations between England and Poland 
„Nauka Polska“ XXX, (1935), pp. 112—115, (and reprint). 

J. Naake, M. Trepka, H. Struve, K. R6žycki, M. Stankiewicz, J. Paczkowski, J. Hanusz, A. Brūckner, A. Kryni- 
ski — all wrote about Chylinski's Bible. — A full bibliography of essays and shorter notices on Chylinski's Bible 
has been compiled by Vaclovas Biržiška in Lietuvių bibliografija, Kaunas 1924. 


* I made use of the following manuscripts: 1) copies of the Records of the Synods 1611—1675, 2) Records of 
the Conclusions (resolutions) put forward by Provincial Synods in the Wilno Reformed Church 1611—1675, 3) Re- 
cords of the Sessions of the Wilno Reformed Church from 1627, 4) Records of Szydiow Synod from 1639, 5) Col- 
lection of Records of Kiejdany Church from 1628 to 1663, 6) Church register from Kiejdany Reformed Church 
from 1664, 7) Records of the Synods 1676—1709, 8) Students of Theology sent abroad between 1600—1763, 

I also made use of the Niešwiež Archives as regards Wilno Synod records and letters to the RadziwiH family 
No. 188. 

All details from the records of the Reformed community in Wilno are guoted direct from the manuscripts, wi- 
thout considering the fact that some of them had been used by J. Lukaszewicz in his History of the Helvetian Church 
in Lithuania, or by Christian C. Stang „Archivum Phil.“, Kaunas, III, 1932). 
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CHYLINSKI, HIS ORIGIN AND YOUTH 


"The family of Chylinski belonging to the class of minor Polish gentry was known in Northern 
Masovia. How and when Adrian Chylinski found himself a member of the Lithuanian Reformed 
Church — we cannot say. According to a biographical note by his son who gave the date of his birth 
(4th February 1586) and of his death (in October, 1656) he either was born or arrived from Promiež 
in the district of Kalwaria, where there was a Reformed church'founded by the Pakosz family. The 
earliest mention of A. Chylinski in the synodal protocols of the Community can be found on the 
7th July, 1623, when on the resolution of the Provincial Synod of Wilno, the Rev. Adrian Chylinski 
was sent as a court preacher to the Hetman af the Grand Duchy of Lithuania, Christopher Radzi- 
wil!. A year after he was appointed minister at Zabludow, which may have been in connection with 
the death of his wife who was the daughter of Samuel! Lenartowicz, also a Calvinist minister, Senior 
of the Podlasie District. On the 10th May, 1626 Chylinski took part in the general convocation at 
Orla. In 1629 the Synod under the Chairmanship of Christopher Radziwili sent him again to the 
Hetman's court. His presence at provincial synods, held almost every year in Wilno, has been noted 
in the protocols from 1629. In 1631 he was appointed minister designate at Rosienie and in'1633 
transferred to Šwietojeziory. When the decision was made to publish the Bible in folio with anno- 
tations and when the work was divided among the more learned ministers, Chylinski was entrusted 
with the commentaries to the books of Nekemia and Esther, After his first wife?s early death he re- 
-married into the well-known Samogitian family of Minwid, from which came for many years a num- 
ber of outstanding Reformed churchmen. 


Samuel Boguslaw Chylinski was born probably in Šwietojeziory where his father lived from 1633. 
If the Synod appointed him a Cathechist at Birže in 1652, he must have reached the age of at least 
17 at that time. In the next year the Synod selected him among the ten graduates who were awarded 
grants to further their education as future ministers. Šwigtojeziory in the Sejny district of the pala- 
tinate of Troki was situated in a country where the Lithuanian language prevailed. „An Inventory 
of the Church and the Manse“ made by the Synod in 1633 shows that among the peasants Lithua- 
nian Christian names and surnames outnumber all others — thus, from his childhood, Boguslaw 
Chylinski evidently acguired a fluent knowledge of Lithuanian. 


It cannot be established where Bogustaw Chylinski was educated in his early youth. The most 
outstanding Calvinist school in Western Lithuania was that at Kiejdany, founded in 1637 and reor- 
ganised in 1642 by Reinold Adami, court preacher to Janusz Radziwill, and staffed by excellent pro- 
fessors. Among other teachers there were: a Silesian professor of history, Adam Ryng, professor 
of Military Mathematics, Dr. Adam Freytagš, professor of the Ruthenian language, Stefan Rudzik. 
On completion of four years at college and having acguired fluency in Greek, knowledge of history 
and mathematics, young people who intended entering the Church became graduates with the in- 
tention of studying theology. 


Professors of the theological college were Jan Halesius and Jan Progulbicki educated in Holland, 
and from 1651 Jan Szydlowski, already a famous scholar, became professor of philosophy and the- 
ology. Frederick Starck born in Danzig was director of the school. 


3 Born in Torut (Thorn), author of Architectura militaris, several editions in Holland, French translation of 
which (Leyden 1635) has been dedicated to King Ladislas IV, and to the Burgomasters and aldermen of Toruž and Dan- 
zig. He was court physician to Prince Janusz Radziwilt. Died at Kiejdany in 1650. 
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LITHUANIAN LANGUAGE IN REFORMED CHURCHES 


In the years when the young Boguslaw was growing up, the Protestant Clergy tried to satisfy 
the needs of the Lithuanian people in the field of religious reading and sacred song. 

In 1650 in Kiejdany where the best known ministers and gentry met, with Prince Janusz Radzi- 
wilt at their head, it was decided that: ,„Delegates who are to ordinate sacred songs and prayers in 
Lithuanian and other things which are purported to serve religious needs, are to congregate at Birže“. 
Editorial work under the co-senior of Samogitia Jan Borzymowski was carried out and at the Synod 
of the 29th March 1652 a special appeal for funds toward the Lithuanian hymnbook was announced. 
At the end of May 1653, we read the so-called „(Opus Lithuanian by the grace of God is being issued 
in lucem““. The publication of this volume was a memorable event for the Lithuanian Reformed 
Church. 

Adrian's work in the Church and Boguslaw's youth (he is usually known under that name) was 
closely interwoven with the intimate history of the Reformed Church in Lithuania at a time when 
it endeavoured to overcome the set-backs which had befallen it. These set-backs were incurred by 
the Protestant church in the first twenty years of the reign of King Sigismundus Waza through the 
destruction of churches by fanatical crowds and by youths from Jesuit schools — the worst excesses 
occured in Wilno in 1611 — and aggravated by the great families renouncing the Protestant faith 
which brought in its wake impoverishment, loss of the King's favour and the subseguent blocking 
of the Protestants' way to high appointments, benefices and incomes. After the death of Nicolas 
Radziwilt, nicknamed „The Red-Haired“ and his son, Christopher Radziwil, the „(Thunder Flash“ 
both of whom had been great patrons of the Reformed Church, the Palatinate of Wilno and the Het- 
manship of Lithuania descended on Christopher Radziwil!, son of the above mentioned Christopher, 
who carried on the tradition of his predecessors, presiding at the Synods, helping to rebuild chur- 
ches, opening schools, endeavouring to raise the intellectual level of the ministers and fostering cul- 
tural relations with the West. This he was largely able to achieve through the tolerant attitude of 
King Ladislas IV, whose election to the throne of Poland Christopher Radziwitt had fostered and 
to whose military successes he also had largely contributed. 

In their efforts to counteract the defection of the nobility who were gradually won back to the 
Catholic Church by the Jesuits, the Synods sought for support among the small town and rural po- 
pulation of Lithuanian origin. 

From the beginning of the Reformation services in the Lithuanian churches were conducted 
in Polish. The great families who introduced the Reformation in Lithuania in the XVIth century 
spoke Polish, and so did the first ministers who were brought mainly from Poland. Religious texts, 
psalms, hymns and prayers came from the same source. When endeavouring to counteract the in- 
fuence of the Catholic Church, the idea was conceived of attracting the Lithuanian peasant popu- 
lation to the new faith. This tendency grew later, especially when many ministers were recruited 
from among the Lithuanians, or when they learned Lithuanian. The General Synod of 1627 „looking 
upon the need for Church services and the small number of ministers able to conduct services in 
the Lithuanian tongue“ advised the nomination as Minister at Birže of Christopher Minwid who 
spoke that language fluently, while for the time being he was retained at Kiejdany as a Lithuanian 
Catechist. Radziwilt earmarked funds for the Kiejdany church and school. The Synod at Stuck on 
the 2nd December recommended that there should always be two preachers at Kiejdany, one for 
Polish, the other for Lithuanian services as well as a catechist with a knowledge of Lithuanian. They 
should go to Birže twice a week for instruction in Scriptures and hold services for the peasants. As 
regards the Boynarowo church, services for the peasants must be held there twice a week by either 
the minister or a catechist from the church of Nowemiasto. 
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The following year, the Synod of Wilno passed a resolution appointing a Lithuanian catechist 
to Kiejdany. The people around Kiejdany were keen churchfolk and it was their ardent desire to 
have services conducted in the Lithuanian language. The Synod therefore appointed a young man, 
Jan Borzymowski, from the theological College of Sluck to conduct munus catecheticum in Lithua- 
nian in the church of Kiejdany with the proviso that on completion of two years as catechist he will 
be sent abroad propter continuanda studia Theologica 


What store Radziwilt set by the use of the Lithuanian language can be proved by a manuscript 
note of Piotr Kochlewski, his representative in the Register of Kiejdany church, dated 26th June, 
1631: „Ask at the future provincial Synod for Jan Borzymowski, pupil of Szydlow to be sent as Li- 
thuanian Catechist to Kiejdany church“. 


In December 1633 the Synod decided to introduce a choice of the two alternative languages „so 
as to increase the building of the Holy Christian Faith and for Communion services to be conducted 
alternatively in Lithuanian and Polish“. 


In this way Jan Borzymowski, a Pole by birth but brought up in Lithuania began to hold servi- 
ces in Kiejdany in Lithuanian. In 1636 he was sent by the Synod to Leyden and Franeker to study 
theology. On his return in 1638 he preached in Lithuanian in Kiejdany and Nowemiasto. From 1652 
onwards as Senior of the Samogitian Reformed Church he took great care about Lithuanian servi- 
ces in churches, was the main promotor of the Lithuanian Hymnbook of 1653 for which he translated 
the religious texts, and he may have already then begun to translate the Bible into Lithuanian. Du- 
ring his stay abroad he was to be replaced by the Rev. Samuel Tomaszewski, minister of the church 
and professor at Kiejdany school, educated in France. At the same time foreign preachers were 
appointed and took up residence at Kiejdany, some burghers, some military people, some Scots or 
Germans. Joha Douglas was due to come but Eleazar Gilbert arrived instead. On the 29th March, 
1638 the elders of Kiejdany church passed an unusual resolution: „Many churchgoers, burghers and 
gentry included, objected to the order of the service, which prescribed that the sermon in English 
should follow the sermon in Lirhuanian, thus hardly leaving time for a sermon in Polish. We there- 
fore suggest that a Polish sermon should follow the Lithuanian — only afterwards should there be 
a sermon in English“. It can be seen from this that the importance of the Lithuanian language was 
not contested. 


The destruction of the Church in Wilno and the death of Christopher Radziwilt in 1640 sapped 
the vitality of the Community, but as early as 1642 two young cousins, the Princes Janusz and Bo- 
gustaw Radziwilt, took the initiative of extending help to the church at Kiejdany. They appointed 
teachers with fAluent knowledge of Lithuanian — Jan Progulbicki in addition to Samuel Tomaszew- 
ski. A need arose for publishing the Holy Bible in Lithuanian. At the Synod in Szydlow in 1644 the 
representative of the Samogitia district voiced a reguest for „Publishing a New Testament and Hymn 
Bock in Lithuanian“ and the motion was tabled for the next provincial Synod. 


As a result, a Hymn Book was prepared in 1653. It was common knowledge that the Ducal Li- 
brary at Kėnigsberg contained a manuscript of the O/d and New Testament made by Jan Bretkun 
(a Lithuanian minister in Prussia) in 1579—1590. The Catechism of Martin Mosvidius (1547) and 
Hymns (Giesmės Duchaunas, published by Bretkun in 1589), Post:!la (1591) by the same Bretkun, 
Giesmes Chrichsczionischkas (1612) by Lazarus Sengstock, as well as the Psalter of Jan Rhesa (1625)— 
all these were printed in Konigsberg for the Lithuanian Lutherans in Prussia. 

Calvinist Lithuania had so far only two printed religious texts in Lithuanian: The Polish Lithua- 
man Catechism, published by Melchior Pietkiewicz (1598), and a Lithuanian translation of Nicho- 
las Rey's Post:Ia (1600), so that the Konigsberg publications had to be used, and these were rare. 
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It was, therefore, not surprising that the Kiejdany Hymn Book aroused great interest and intensi- 
fied the desire for a Lithuanian version of the Bible. 


Knige Nobažnistes consisted of three parts, in which pages were differently numbered, thus 
showing they were intended to be used and re-printed separately: 

1) Psalms and Hymns ; the Psalms had been translated earlier by Samuel "Tomaszewski who used 
the French hymn tunes for a musical setting. The Hyrms were selected from a Polish Hymn Book 
by Stefan Telega, a secular Elder of the Kiejdany Church, later revised and corrected by ministers*. 

2) Gospels for all Sundays and the History of Chrisi?s Passion with extensive homilies were pre- 
pared by Jan Borzymowski and Samuel Minwid, who were largely inspired by the Polish Posilla 
by Gregory of Žarnowiec. 

3) Catechism and Prayer Book prepared by Borzymowski and Minwid. The whole selection was 
preceded by a dedication to Prince Janusz Radziwilt and a laudatory poem in Lithuanian by Telega, 


"The success of this effort gave encouragement for a further step forward: in 1655 the printing 
of the Lithuanian Agenda was planned, and as early as in May of that year funds were collected and 
the printer received an advance towards this work. The printer, however, who still claimed arrears 
of payment for the printing of the Hymn Book, did not start working. 


RELATIONS OF THE LITHUANIAN REFORMED CHURCH WITH ENGLAND 


For the preceding hundred years Poland-Lithuania and far-away England had had sporadic po- 
litical and more often commercial relations. Scottish pedlars in Poland making their living there, 
the headguarters of their Merchant Company at Elbing, were a constant link but their political im- 
portance was small up to the coronation of their own James VI as King James I of England. Some- 
times, exiled Roman Catholics would seek refuge in Poland from religious persecutions abroad; 
Scottish merchants, mostly Presbyterians, were maintaining relations with the Polish Calvinists but 
kept their own ministers. The best known among these was John Dury, minister at Elbing in 1625— 
—1630, who preached the unification of Protestant churches and who was acting in close co-opera- 
tion with the Swedish diplomacy. He obviously encouraged the departure for Oxford of the two 
Bythner brothers from the environs of Cracow (two sons of the Elder of the Ošwiecim-Zator district, 
Bartholomew Bythner, author of a pamphlet famous in the Western countries in wbich he called 
the guarrelling Protestant churches to come to an agreement“, thus following the example set by 
the confederation of the Polish Protestants). Victorin Bythner on completion of his studies at Ox- 
ford and Cambridge during which he gained esteem for his Hebrew Grammars, took up a chair as 
professor of Hebrew at Oxford in 1651; his brother Jan, on his return to Poland, became Senior 
of the Polish Community. During the reign of Charles I, a fervent Protestant, Polish Calvinists 
were chosen as ambassadors in London. Young Prince Janusz, son of Christopher Radziwilt, was 
selected to announce the coronation of Ladislas IV in 1633. He was accompanied by a courtier to 
his father Christopher, Aleksander Przypkowski, who went twice to London as King's Secretary 
to take part in the confidentia! negotiations for the hand of Elizabeth, niece of James I, and to ex- 
plain that conditions then prevailing in Poland forbade the King to marry her if she refused to join 


* Stefan Jaugielis Telega studied at Kėnigsberg, in 1648 enrolled as a Lithuanian subsidised student from Kiej- 
dany, aged 25, cf. Jablonski's relation: Kėdainių burmistras Steponas Taugelis in „Archivum Philol.“, IV (1933). 

5 Amold Starke, Fraterna Exhortatio, 1607—1618, eine Denkschrift der veformierten Kirchen in Polen zur Einigung 
der evangelischen Kirchen Europas, Poznan 1935; a thorough study (Tibingen thesis), cf. also K. J. Jorgensen, Oku- 
memische Bestrebungen unter den polnischen Pyotestanten bis 1645, Copenhagen, 1942. 


CHYLINSKI'S LITHUANIAN BIBLE; ORIGIN AND HISTORICAL BACKGROUND XLIX 


the Church of Rome. Envoys Jan Zawadzki (1633) and Andrzej Rey (1637) were both Protestants. 
"The latter exchanged correspondence with Dury and admitted Hartlib (of whom more anon) to 
a conference. 

While eschewing the Polish Waza dynasty, Charles I was in symparhy with the Swedes; his envoy 
George Douglas in the truce of Stumdorff in 1635 could not be called an impartial arbiter when it 
came to Polish affairs. ; 

"The English Church maintained a Ioose connection with the Polish Protestants or rather with 
the Lithuanian ones — as expressed by the reguest of Ephraim Pagitt, author of Cžristianographie 
(1635) addressed to Christopher Radziwil! to support his ironic idea for effecting a rapproachement 
between the Church of England and the Orthodox Church.S 

British Protestant Theologians and University circles obtained the gist of their information on 
religious conditions in Poland from Samuel Hartlib, a Pole of German descent.? A commercial agent 
by profession, a philanthropist by choice, passionately searching for anything new which might 
improve the living conditions of mankind, whether economic, spiritual, religious, ecclesiastical or 
educational, he possessed a gift for gathering together, inspiring and helping people with original 
minds and ideas. Born of an English mother, married to an Englishwomian, he soon entered the in- 
tellectual circles of writers, professorS, propagandists and gained their friendship and confidence. 
His lack of self-interest and his generosity in assisting the needy enhanced his popularity. He paved 
the way in England for Comenius, helped Dury in preaching the idea of the reunion of the Churches, 
founded intimate coteriers for fostering new educational ideas, for enlightening and making happier 
the lot of mankind. His friendships covered many countries on the Continent; he also kept up a lively 
correspondence with his co-religionists in Poland and in England and he was considered well versed 
in Polish affairs. 

A grievous blow was dealt to the Protestants in 1640; their churches in Wilno were taken | 
away from them, their schools and hospitals destroyed, their clergy were forbidden to remain within 
the precincts of the town, a sentence of death was passed on their principal ministers — all this was 
linked with attacks on the Calvinists, their shops, houses, their funerals even. The persecution enti- 
rely alien to tradition and to the laws of toleration'was an expression of the extraordinary growth 
of the hatred against Protestants on the part of the Catholic clergy, led by the Jesuits and fanned 
by fanatical crowds. The pretext for this outburst was presurmnedly caused by an insult to the Catholic 
church by students of the Reformed School, for which the principal ministers of the Polish and German 
churches, Balthasar Labęcki, Jan Jurski and George Hartlib, Rector of the School, brother of Samuel 
Hartlib were held responsible. George Hartlib, while accidentally crossing the streets during the 
riots, was attacked by the mob and thrown three times from the bridge into the river. Christopher 
Radziwil! in vain besought King Ladislas known for his toleration to intercede on their behalf and 
the failure of his mission in view of the King's impotence to fight the frantic fanaticism made him 
die of grief. The ministers condemned to death fled to East Prussia, George Rartlib reached Danzig, 
and Eleazar Gilbert, who for three years bad been a preacher to the Kiejdany Scottish-English congre- 
gation fled to England where he published in London in 1642 his Newes from Poland Wherein is 
declaved the cruele practice of the Polish Clergie against the Protestants, and in particular against the 


“S Anglo-Polonica, p. 103. 

*" Jan Wliodek: Essay on Samuel Hartlib, „„Reformation in Poland“, II (1921); reprinted Two Essays on the Ei- 
story of Anglo-Polish Agricultural relations, Cracow 1921, G. H. Turnbul!l, Hartkb, Dury and Comenius. Gleanings 
from Hartlib's Papers, Liverpool 1947, cf. review by Anon. [Marek Wajsblum) in „„Reformation in Poland“, XI, 1948— 
— 1952, Warsaw, pp. 140—147. A brilliant portrait of Hartlib appeared in Alfred Stern's Milron und seine Zeit, Leipzig 
877, pp. 266—268. į 
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Ministers of the City of Vilna, in the Great Dukedom of Lithuania, under the Government of the most 
iIustrious Prince, Duke Radziwill. Faithfully set down by Eleazar Gilbert, Minister to the foresaid Prince 
and Preacher to the Scots Congregation in Keydan. Read it over, and you shall find it a most unparallelled 
story for barbarous Treacherie. London. Printed by E.P. for Nathanael Butler and are to be sold 
at his shop at Austin's Gate, 1642 (f. 2 and pp. 32). 


"The author accuses the Bishops and Jesuits of being instigators of the terror wrought by the fana- 
tical crowd and concludes by warning the English princes and officials against the Jesuits and Papists. 
It was the first revelation of the wave of intolerance in Poland which had until then enjoyed a reputation 
as being the most tolerant country in the whole of Europe*. An exact description of the plight of 
George Hartlib gives rise to a conjecture that Samuel Hartlib must have stood behind that publication. 


For some years there was little available news of the prevailing conditions but in 1653 Cromwell 
planned to settle the persecuted Polish Protestants in Ireland“; it might have been a repercussion 
of the Wilno catastrophe. 


Cromwell, for the time being, wanted to take the structure of the Polish state, its Parliamentary 
powers and the „figurehead“ King as a model for his Commonwealth, but he soon declared himself 
an open enemy of a country so attached to the Pope. Maybe he was alarmed at King Joannes Casimirus? 
sympathy for the exiled King Charles II who sent his envoy, General Middleton, to Poland and sum- 
moned the Scots in Poland to collect a tax for the defence of the Monarchy. Cromwell would not 
agree in 1655 to help Poland in her struggle against Muscovy, or against Sweden with whose invasion 
of Poland he openly sympathised. The Swedish propaganda published his letter to Carolus Gustavus 
composed by John Milton — Westminster 7th February, 1656, with the following good wishes: 
„Poloniae Regnum vestris armis ab Imperio Papano guasi cornu guoddam avulsum et cum Duce 
Brandenburgico pax non ita pridem facta.... guin ad Ecclesiae pacem atgue fructum permagnum 
sit momentum habitura non dubitamus. Det modo finem Deus tam praeclaris initiis dignum““?, 


When Carolus Gustavus began to sustain defeats, Cromwell declared public sympathy for him 
in Parliament (January 1658): „„A poor prince yet a man in his person as gallant and as good as any 
that these late ages have brought forth. A man that hath advocated his all against Popish interest 


5 This is Gilbert's description of Wilno for English readers: „The great city of Vilna or the Wilde, the metropolis 
of Lithuania, a Citty for sumptuous Churches, faire buildings, multitude of people, freguency of commerce, and in 
a word, aboundance of all good things, except liberty of conscience and true Religion, little inferior to the Citty of 
London“. 


He describes the co-cxistence of various religions in Wilno: „There be also thercin many Religions professed and 
tolerated, whereunto also belong many Churches and places of Divine worship, as a Synagogue to the Jews, whereof 
there be many thousands in that Citty, a Ruthenian Church of the Russians, a Mahumetan Church to the Tartarians, 
a Church to the Luterans, all of which doe enjoy their exercise of Religion without trouble or interruption; these 
all being (in respect either of Idolatry, superstition or errours, in league and consanguinity joyned with the Papists) 
whereof the main body of the Citty and Kingdome doth consist,“ 


"The author mentions in passing that even among the Papists there are some tolerant people. When „that good man, 
Master George Hartlib“ was pursued by a hostile mob into a „„Bathstove or hothouse where some pittiful-hearted men 
and women (although Papists) commiserating his condition, had sheltered him, and (the mob) assaulted his life, and those 
that tooke his part, with inhumane and diabolical fury, but he being hidden by a*'good old woman under washing tub, 
continued there until midnight and at last, taking upon him the habit of the woman, by God's providence he escaped 
their outrage“. (Newes, pp. 6. 7, 21). 


* J. Minton Batten, John Dury, Advocate of Christian Reunion, Chicago 1941, p. 143, 


10 Lirterae ab Olivario Protectore Angliae... ad S. R, M. Sueciae... s. L. a. f. 2 in 4-to. 
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in Poland and made his acguisitions still good for the Protestant religion. He is now reduced into 
the corner and what adds to the grief of all is that men of our religion forget this and seek his ruin“11, 

John Amos Comenius, the highest authority among the Bohemian Brethren, oblivious of the 
hospitality which Poland offered them during the defeat of Bohemia in the Thirty Years War, ad- 
dressed a Panegyric to Carolus Gustavus: „Incruento Sarmatiae Victori, et guagua venit, Liberatori 
pio, felici, augusto, Heroi, afflictis in solatium, Regibus in exemplum nato“12, 

"This was reprinted at once in London by Hartlib and he showed Carolus Gustavus to the English 
reader as a „miracle of the world“: „Tibi exhibemus Celebris et Amicissimi Viri penicillo in ipsa 
Polonia depictum““. It was divulged that Comenius recognised in Carolus Gustavus a liberator: ,„Coeli 
delicium, a supremo rerum Moderatore huc submissum“. But an observant reader may be able to 
discern among Comenius? transports a certain anxiety in the following appeal to the King of Sweden: 
„„Observabis (est enim observabile) Poloniam tuam et religiosa dissidia nondum se fraterno Christianae 
sanguine cruentasse, nec alienum hac in re sine scientia zelum imitatum. Constituisse potius iam 
pridem, Civibus suis Religione Dissidentibus mutuam tolerantiam, iurato foedere firmatam. Hoc 
ergo Religiosum Foedus et serva ipse et servare alios coge, violari prohibe“. 

After the Swedes had been thrown out of Western Poland and Leszno (Lissa) had been burned 
down by the Polish army in retaliation for its enthusiastic reception of the Swedes, Hartlib published 
the desperate cry: Lesnae Excidium. Comenius? enthusiams for the Swedish invaders was not apprecia- 
ted in Western Europe, either in Holland or in France, not even among his friends. Comenius com- 
plained of this in his letters to Hartlib: „Si per Suecos fuissemus perditi, facilius forte lamenta in- 
venissent locum et fidem: Polonos persegui Ecclesiam imaginari non possunt et volunt praejudiciis 
abrupti, falsisgue informationibvs (Gedanensium imprimis) dementati“!š. 

He must have felt keenly the following remarks coming from Nicholas Arnold, his former pupil 
at Leszno, and later on a well-known theologian at Franeker: „„Abstinendum fuisset a Panegyricis 
illis, guorum prior Lesnensis excidii incendiigue eos et taeda fuit“14. Or “Ego guaero, cur Tu primus 
et solus de guo totius Poloniae consensus reguirebatur, Regem Suecorum Patriam meam contra 
fidem datam invadentem gratulatorio illo Panegyricožexceperis“'1š, 

It appears from a letter by John Worthington, a well-known professor in Cambridge! that Come- 
nius' pro-Swedish propaganda also gave rise to criticism. Referring to Comenius? tale of woe on the 
wrongs suffered by the Bohemian Brethren, Worthington says to Hartlib: „I sympathise with their 
sufferings. But I fear that he and others have cause to be humbled for their too much glorying in 
the late King's of Sweden, and owning his invasion of Poland. Being transported with his strange 
success at first, which was afterwards as strangely dashed, and comparing him to Moses and Joshua, 
as if he had by as good authority from heaven gone on to make wars with other nations as they did. 
These and other considerations arising from some passages in his Panegyric on Gustavus, make 


1 G. Jones, The Diplomatic Relations between Cromwell and Charles X Gustavus of Sweden, Lincoln 1897, p. 81; 
Jozef Jasnowski, England and Poland in the XVIth and XVIIth Centuries — „Political Relations“, Oxford 1948 
(„Polish Science and Learning“, No 7 — January 1948). 

12 Panegyricus Carolo Gustavo... Londini 1656, f. 2, Samuel Hartlibius Lectori Salutem. 

15 Korrespondence 3. A. Komenskėho, published by J. Kvačala, Praha, 1898, I,"p. 214. 

4 N. Arnoldi Atheismus Socinianus a šohanne Bidello Anglo nuper sub specioso scripturae titulo orbi obtrusus, 
Franeker, 1659, f. 3. Comenius then published Vindicatio famae et conscientiae a calumniis Nicolai Arnoldi Poloni, Leyden 
1659, in which he justified his attitude by special circumstances (pp. 32—34). Arnold continued his attack (Disp. Theol. 
contra 7. A. Com. Lucem in Tenebris, Franeker, 1659, pp. 80, 96). 

15 Also a letter from Paris, see Kvačala, p. 239. 

6 J. Crossley, Diary and Correspondence of 3. Worthington, „Chetham Society Publications' v0/l. 13, 36, 114, 
Manchester 1847— 1886. 
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me think that they might have borne their sufferings with more peace if they had kept themselves 
pure from this spot. I should be glad to hear they had the relief designed for them“. 

"The awakening of Puritanical zeal during Cromwell's government aroused interest in the defeat 
of the Protestants on the Continent. Cromwel!l himself recommended in 1655 a collection on behalf 
of the Valdenses exiled from the Piedmontese Valleys by the Prince of Savoy. The success of this 
collection encouraged the Bohemian Brethren from Western Poland to look for help from England, 
It was decided to send there a young minister, Adam Samuel Hartman, head of the Grammar School 
at Leszno, accompanied by professor Paul Cyrill. Hartlib pressed by Comenius energetically endea- 
voured to make their visit a success. When they arrived in London in October of 1657, Cromwell 
received them in audience, published an adress in which he appealed to the generosity of citizens 
to collect donations and deposit them in their parishes. The Committee for the relief of the Piedmontese 
— including well-known names with John Trevor at the head of the list — described the Bohemian 
Brethren as a branch of the Valdenses „lately persecuted in their few hiding places with fire and 
sword by the Jesuited and enraged Polish Army“!". To that appeal Hartman and Cyrill added some 
historical details on the Bohemian Brethren: Hospitably received by King Sigismund Waza, already 
hard-pressed during the reign of Ladislas IV, only 20 churches were saved, of which three at Leszno 
(Lissa): one Rohemian, one Polish, and one German with their own ministers, a total of survivors 
of about two thousand persons. In 1657 Roman Catholics started to raise the cry that these heretics 
called on the enemy to invade Poland, and this gave rise to violent attacks on the Reformed churches 
which were described in a most sensational way. 

Hartman left a diary of this journey!ė, It appears that Oliver Cromwell gave them a donation 
of £50. Hartman starved in London, fell ili, and in December left for Holland for further collecting 
of funds, taking from England about six thousands pounds with him. 

Comenius reprinted for the Polish Reformed Church a Bible in Polish (the so-called formerly 
Danzig Bible) — it was printed in 2000 copies in 1660 at Amsterdam out of the further proceeds 
of the above collection!?, 

Meanwhile, Lithuania was occupied by Muscovy and became a field of desperate battles. When 
news of Hartman's journey and of the collection came to Lithuania, Reformed circles began to murmur 
that collections made in England were intended to help persecuted Protestant victims in the whole 
of Poland, and therefore Lithuania should also have been included. 

The Lithuanian Reformed churches did not think of themselves as beggars when appealing for 
help to their co-religionists in England. When rich themselves they would not refuse assistance to 
their co-religionists exiled from their native countries. 

Successive stages of the Thirty Year's war brought with them news of the ruin of the Calvinist 
and Bohemian Brethren' churches in Germany. Robbed of their possessions, exiled from their homes, 
Aeeing the enemy, the refugees turned to their co-religionists in Poland or Lithuania. Their first 
haven of refuge was Leszno with the Leszczynskis as generous patrons. The Wilno Synod in 1630 
ordered a collection for the exiles from Bohemia; the Kiejdany church held a similar collection for 
foreign exiles in 1632. The Wilno Synod in 1632 took up a collection for the exiles from the Palatinate, 
and the Wilno Reformed church alone collected a considerable sum. A. Tolner, Gabriel Agricola, 


17 A Declaration of His Highness, for a Collection tomards the veliej of divers Protestant Churches driven out of Poland; 
And of Twenty Protestant Families driven out of Confines of Bohemia ; £. 3. 

15 Tagebuch A. S. Hartmanns ūber seime Kollektenveise... von Rotgero Prūmers („Zeitschrift d. Hist. Ges.“, 
Posen, XIV, Posen 1899), 

18 Accounts of expenditure for the printing cf the Polish Bible in 1658—-59, as well as for the maintenance of a proof- 
-reader Jan Serenius-Chodowiecki, cf. A. Patera, Korrespondence 3. A, Komenskėho, Praha 1892, I 2, pp. 260—261. 
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Jonas Libing, a Silesian, wrote from Nuremberg for help on the 25th September. In their letters 
of 2nd November, 1631 they thanked for the gift of 1754 Polish zloty. In 1637 appeals for help received 
from the refugees from the Palatinate reached Danzig. The Wilno Synod made a collection for their 
„brethren from Heidelberg“ and in 1638 for the exiles from Anhalt in answer to their appeal from 
Coethen of 21st January, 1638, 

In July 1655 a resolution was passed at the synod at Kieidany which stated that England should 
be approached direct for help. Only after the Muscovite Army of Dolgoruki had been driven back 
in June 1660 was it possible to plan such a journey. After various discussions with the young lord 
of Kiejdany, Prince Boguslaw Radziwil, in August, 1660 it was decided to send his preacher, Tohn 
Krainski. A letter from the Kiejdany Synod to King Charles II expressed universal joy at seeing 
again „Potentissimum omnium Orthodoxae Fidei Defensorem“20 occupying the English throne. 
In their letter they state, that they do not want to tire the King with lengthy descriptions of their 
woes and that they have, so far, never addressed themselves abroad for help but the complete ruin 
of their country, where there are no rich people left to help the needy compels them to ask for the 
same help that Britain had previously in the most calmitous times, extended to the Piedmontese 
and others. As a reward, Jesus Christ would rain upon them „„omnigenae opulentiae et gloriosae 
prosperitatis depluente imbre“. 

Krainski, supplied with a letter of introduction by Boguslaw Radziwilt on his way to England 
called on Comenius in Amsterdam. Arriving in London early in 1661, Kraiūski began his activities. 
Without a doubt Comenius must have told him about Hartlib who was to advise him what steps 
to take next and who began to direct the negotiations. Here, E8 Krainski met Chylinski and heard 
of the guestion of the Lithuanian Bible. 


CHYLINSKYS STUDIES IN HOLLAND 


"The Lithuanian seniors Jan Borzymowski from Kiejdany and Jan Audziejewicz from Wilno, 
sent Roguslaw Chylinski to study at the same place where they had been before, to Franeker in Holland. 
During the Thirty Years' war Holland became the object of educational journeys in place of Germany 
and Switzerland. Polish gentry were attracted by the French culture which spread there through 
the representatives of Huguenots, and was evident both at Leyden and Franeker. We can guote 
as an example of the French influence the fact that Nicholas Faret's L'Honneste Homme ou V Art de 
plaire d la cour, a famous French manual of court etiguette has been translated into Latin in Franeker 
(1643) by Charles Ogiriski, from an Orthodox family at that time won to Protestantism and published 
with a recommendation by Pierre Winsemius, his master, professor of Rhetorics and History?!. 

"The Franeker Academy was much more attractive for the strictly orthodox Calvinists than the fa- 
mous University of Leyden, suspected of clandestinely sympathizing with the Arminian-Remonstrants 
and even with Socinian infiltrations. It was a further encouragement for the Polish Calvinist that the 
pillars of orthodoxy at Franeker were Poles, highly esteemed as scholars and theologians: Jan Ma- 
kowski (from 1617 to 1645) a brother-in-law of Rembrandt, who married a sister of Saskia, daughter 
of Uhlenborgh burgomaster of Leeuwarden, and later on, Nicholas Arnold of Leszno. He particularly 


20 Public Record Office. SP. 88/10 fol. 244—245. 

21 Ogiūski dedicated his translation to his father, Samuel, Palatine of Troki. A. Thesserre, presumably a teacher 
of French, appended a sonnet in French and a laudatory epigram. The manual of court manners by Faret, published in 
1630 won a great though short-lived fame, went into 9 editions in French up to 1640, then 4 editions in Spanish. The 
only edition in Latin was published by Ogiūski, but it remained unknown even to M. Magendie who compiled 
a special bibliography of PHonneste Homme, Paris 1925. 
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took care of the youth from Poland and Lithuania, and specialized in polemics with the Antitrini- 
tarian trend which was emanating from Poland and was threatening the Protestant orthodoxy both 
in Holland and in England??, 

Even the inner problems of the Reformed Church in Poland and Lithuania, such as differences 
in the interpretation of the foundations of theology found their reflection at Franeker. As early as 
in 1618 Apokatastasis .... scripta a Gregorio Zarnovecio Polonice, a Conrado vero Nubero V. D. apud 
Dantiscanos ministro Latina facta, was printed at Franeker. This was a polemic with Smalcius, a So- 
cinian „gui docet animas extra corpus nihil sentire, velle, intelligere, posse, nullague re fiunt“?š, 


Also at Franeker Makowski's pupil, Jan Szydlowski, who was awarded a grant by the Wilno 
Reformed Church, published Vindiciae guaestionum aliguot difficilium et controversarum in Theologia, 
oppositae illustri cuidam et magmifico Viro (1643). "This was a polemic with an anonymous distinguished 
Polish Protestant who, while leaning towards Arminianism, defended the idea of God as Dispenser 
of Grace, and of the existence of moral good „antecedenter ad Dei voluntatem“. This was the book 
over which Ralph Cudworth of Cambridge called Szydlowski in 1651 the most audacious exponent 
of the opposing viėws?i, 

Chylinski enrolled at Franeker?5 as a „Pole, student of Theology“ on 5th May, 1654. At the 
same time, the famous work by Arnold Religio Sociniana sive Catechesis Racoviana major was issued 
as a result of a publication in England of the Latin version of the Racovian Catechism, burned by 
an act of Parliament in 1652. This work was dedicated by Arnold to Prince Janusz Radziwilž with 
gratitude for erecting a costly church at Kiejdany and for subsidising the school there. 


After a year of study Chylinski left with Musonius, his colleague for Lithuania, when news came 
of the Muscovite invasion. They were in Danzig when they received a directive from the Synod 


22 Arnold knew the conditions prevailing in the English church and spoke English. Having completed his stu- 
dies in Holland he went to England in 1644, was unable to go to Oxford or Cambridge to study Theology in either 
of the Universities on account of the Civil War, and he was only able to learn English in London. He was in con 
stant correspondence with Poland, went there in 1652, stayed in Leszno and in 1656 in Danzig, as chaplain to the. 
Dutch envoy. Cf. Oration pronounced by Professor J. Marck at his funeral, published at Groningen in 1686 Exer 
citationės. 

About Arnold, Audziejewicz, the Borzymowskis, the Bythners, cf. relevant articles in the Polish Dictionary of Bio- 
graphy. | 

23 As early as in 1618 a local theologian, Honerbringh published at Franeker Gregory of Žarnowiec's 
Apokatastasis, polemics on the subject of satisfaction with Faustus Socinus* tract De Zesu Christo Servatore, (Latin 
translation by a Danzig minister, Konrad Nuber, from an original in Polish published in Wilno in 1598). Honerbringh 
praised in his introduction Smiglecki, the Jesuit; for his fight against Val. Smalcius, a propagator of Socinus heresy, 
assuming that „„souls beyond the bodies feel nothing, want nothing, understand nothing, can do nothing and are unable 
to profit by anything“. : 

*4 In his work De aeternis et immutabilibus justi et honesti notionibus (1651, Latin edition 1731, p. 5): „Unum om- 
nium instar nominare sufficiet Joannem Szydlovium... Szydilowski maintained that God's power would be dimi- 
nished and hampered by the notion of the good existing in itself; good things are good only because God wills them so, 
Cf. W. Wicher, Teonomic Positivism in the works of Zan Makowski and San Szydlowski, reprint from „Nasza Myšl 
Teologiczna“, („Our Theologic Doctrine“), Warsaw 1935, and „Reformation in Poland“, VIII (1936), p. 415. 

25 I found Chylinski's entry in the enrolments of students at Franeker Academy in the Provincial Archives at 
Leeuwarden. During the German occupation of Holland this record was examined by Dr Georg Becker, in order to 
publish on its basis his Die deutschen Studenten und Professoren an der Akademie zu Franeker (,„Veroffentlichung“ 
No 7 der Forschungstelle „„Volk und Raum“, Soest (Holland 1943). The Nazi scholar included in the list of German 
students of the years 1586—1686 the following Lithuanian names: Krzysztof Wichert, Pawel! Andrzej Lubiewski, 
Aleksander Nicolai, Samuel Audziejewicz, George Skrocki, Adam Wolk, Jan Kwiatkowski, as „„Studenten aus Orten 
innerhalb des deutschen Sprachgebietes“ [1]. Why only these were mentioned while others were spared the honour — 
may be Becker was unable to decipher their difficult names. 
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that they should return to Holland, study and live there as economically as possible. We know that 
at Franeker Boguslaw worked hard, that he studied Hebrew among other subjects, and thar his 
health was precarious. He said so in his significant farewell to Franeker he left on 15th March 1657 
on the copy of the Religio Sociniana he offered?9 to the well-known physician Nathanael Fullenius: 
„Hocce levidense munusculum pro favore guo me complexus cum fratre suo est Bernhardo, primum 
linguae sanctae, post Matheseos ordinario professore, in grati animi symbolum, sponte et ultro 
offert, abituriens in Angliam, Samuel Boguslaus Chylinski, sub tempus non modo bellis truculentis- 
simis asperum, sed propemodum generali totius orbis Christiani contra Ecclesiam Christi motu, 
academiarum et scholarum destructione, morum improbitate abominabili, religionis penuria, chari- 
tatis frigore, odiorum implacabilitate, plurium a cognitione veritatis defectione, aliorum cum coetu 
impiorum in factis et dogmatis fornicatione deproperavit“. 

Despondency so evident in this passage was not only caused by Chylinski's poor health and his 
poverty, but also by sorrow over the unhappy contemporary life. News of his family's catastrophe 
may have already reached Bogustaw: in October his father was killed during the invasion, and his 
two brothers and two sisters were deported in captivity to the Eastž7. Lack of assistance from his 
country, overrun by the Muscovite and Swedish armies, devastated for several years by battles and 
looting, decided him to go to England in which decisions he was probably inspired by the advice 
of his Frisian professors and international Protestant leaders such as John Dury. 

On his departure on 31st March, 1657, the University of Franeker gave Boguslaw a testimonial 
addressed to the authorities of the University of Oxford, asking them to show him favour and sup- 
port. They say that this Lithuanian youth — henceforward he will always be called a Lithuanian: 
„magnis sumptibus, molestiis et discriminibus, peregrinas, scientiarum voto, petivisse oras, et Aca- 
demiae Franegueranae et Professorum in ea docentium fama et amore in eam concessisse: Ibidemgue 
triennium circiter, moribus laudabilibus, et praeclara eruditione Philosophiae, maxime vero Sanctae 
Theologiae studiis, indefesso labore, operam dedisse, praeter multarum rerum experientiam, guam 
peregrinando nactus est“. They praise his modest and pious ways, the great respect he always had 
shown to the Academic Senate, his gentlemanly behaviour towards his colleagues — he was, in fact, 
a model student. „„Exercitia publica, Philosophica et Theologica, laudabili profectu et auditorum 
applausu spectabili, inter primos coluit sedulo, in guibus disputando opponendove expedite et ner- 
vose de guaestionibus difficilimis singularem eruditionem ostendit“*8, 

The exchange of persons, books, news between Holland and England during the times of Cromwell 
was freguent in spite of colonial antagonisms, especially in the Reformed circles2?. Cromwell, Bible 
in hand, persuaded Parliament to vote funds for overseas missions. A decision was passed to revise 
the King's Bible, and a sub-committee was appointed which would correct the English version in 
1657 with well-known scholars such as Ralph Cudworth and others at the head. Parliament encoura- 
ged propagation of the Gospel in New England and supported John Eliot, the apostle of the Indians 


*6 This copy was in possession of f. Lukaszewicz, cf. History of the Heloetian Church in Lithuania, II, p. 242. 

27 From the letter by Chylinski to H. Wilkinson. cf. p. LVII 

28 Ratio Institutae Translationis cf. infra. p. LXII 

29 How vividly were the Dutch people interested in England, and what careers were thrown open to the Poles 
in that country, can be seen from the fact that Rutger Hermanowicz a student who was awarded a grant for stu- 
dies by the Wilno Reformed Church (1643 at Leyden) became professor of History and Political Science and a per- 
manent Headmasteržof the College at Harderwijk from 1647; he compiled and published the most detailed description 
of Great Britain: Rutgeri Hermannidae Britannia Magna sive Angliae, Scotiae, Hiberniae et Adiacentium Insularum 
geograbhico-historica descriptio (Ist edition Amsterdam, 1661, Dutch translation 1666). In addition to the geographical 
description there is an outline of the latest political history of England brought to date, containing mention of Ge- 
neral Monck's expedition and the restoration of Charles II. 
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in his efforts to prepare a translation of the Bible for the Mohicans“?, An enormous entreprise, SS. 
Biblia Polyglota in six folios (1654—57) was undertaken under the direction of Brian Walton. In 
collaboration with London scholars, Theodor Petraeus began to produce biblical text in Oriental 
languages in Holland in 1654. At the same time, supported by the English and Dutch people resi- 
ding in Constantinople, Albert Jaxa Bobowski, a Pole, chief Dragoman of Sultan Mahmoud IV, 
translated the Anglican Catechism and undertook a translation of the Bible at the reguest of a Dutch 
resident, Levin Warner“!, 

It is very probable that Chylinski?s idea of a Lithuanian version of the B/6/e originated in Holland, 
and that is was already there that he began some work on this translation. The religious zeal and the 
wide-spread colonial and international interests of both England and Holland inspired Chylinski 
in his task, so hard to carry out away from his own country. 


CHYLINSKI AT OXFORD 


John Dury must have been the man who directly encouraged Chylinski to go to Oxford, when 
after having spent the whole year of 1656 in Holland he left for England in 1657. Chylinski arrived 
in London in April 1657. We may assume that Hartlib took care of him and made the final arrange- 
ments for him at Oxford. It is possible that he also was helped by Olbracht Gorecki, a confidential 
courtier of Prince Boguslaw RadziwiHH who was sent from Lithuania to Oxford, settled down there 
for some years, and wrote letters to RadziwilH and friends in Lithuania through the intermediary 
of Krainski and others??, 

Hartlib, although much oider and now in difficult circumstances, was still in close touch with 
a group of well-known Oxford scholars — the so-called Invisible College which later gave rise to 
the Royal Society. The most outstanding personalities among them, Sir Robert Boyle, a chemist, 
and John Wallis, a mathematician were friends of Hartlib and Chylinski's protectors. Boyle was 
almost obsessed with the idea of translating the Bible into many languages, and he gathered funds 
for an Irish and Welsh, Malay and Turkish translation. 

Generous supporters enabled Chylinski to take up the translation of the B:6/e into Lithuanian. 
„I began my Translation in the name of God on D. 22 8-bris at Oxford stylo veteri“ — he gave us 
this exact date. Notes in his own hand refer to his many difficulties and give us in addition a list 
of English works which he consulted in order to try and find a better understanding and a better 
way of dealing with involved passages. The list is headed with the enormous works: Bibla Poly- 
glotta, and Annotations upon all the Books of the Old and New Testaments .. „of certain learned divines 
which at that time aroused much discussion among the Biblical scholars. In 1657 the printing of the 
former was concluded and a second edition of the latter had appeared. The Bodleian and College 
libraries were thrown open for his use and he was given great help by Oxford theologians to whom 


30 On the propagation and translations of the Bible in those times, cf. Kenneth Scott Latourette, 4 Xi- 
story of the Expansion of Christianism, III (1939), London, Thos, Birch, The Life of Ike Hon. Robert Boyle, London 
1772; Flora Masson, Robert Boyle. A Biography, London 1914; Louis Trenchard More, The Life and 
Works of the Hon. Robert Boyle, London 1944, 

31 Anglo-Polonica, p. 115. . 

32 Olbracht Gorecki of Galewice took part as one of the suite following Prince Boguslaw Radziwilt to Hamburg 
in 1641 and in 1643 enrolled at Leyden at the age of 21. He left a considerable volume Miscellanea (1641-1674), 
Ms. F XVII. 1, in the National Library in Warsaw (formerly in the MS. collection of the Zaluski library) burnt by 
the Germans in 1944. Various copies of letters in this collection gave indication to Gorecki's position in England, 
e.g. his letters to Oliver Cromwell of 1656, and to his son, Richard Cromwell, asking for protection; letters to Prince 
Boguslaw Radziwilt from Oxford, 1657, 1660 (carried by Kraiūski) 1663. 
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he turned for advice, He started his work with great eagerness, and proceeded to work with extra- 
ordinary speed. He divided his work into seven parts in specially prepared guarto books, of which 
only the last, the seventh is preserved until to-day, containing the manuscript of the New Testament. 
At the beginning of it in the author's handwriting: „„Versionis Bibliorum in linguam Lithuanicam 
Tomus VII“, further below „manu Interpretis propria A-o 1658“. It can therefore be seen that as 
early as in the second year of his work he began to translate the New Testament. It may have been 
the first version of his translation, as can be observed from the enormous number of alterations and 
amendments. How many difficulties he must have overcome having no earlier translation in front 
of him! All this he did living in dire poverty, his health suffering in conseguence. 

In what state of physical and spiritual exhaustion he found himself can be gauged from a lettersš 
which he wrote from his sick bed, „animo et corpore aeger“, to Henry Wilkinson, professor of Theo- 
logy on 7th February, 1659. „Post Patriae charissimae vastationem, Ecclesiarum destructionem 
fAlorentissimarum, ibidem funera 'Principum, Regnorum clades et exilia, Parentis mei suavissimi 
necem, fratrum binorum totidemgue sororum amissionem an vero in captivitatem abductionem, 
consanguineorum guam plurium pericula et dispendia, et guidguid in Punica strage sentitur et metui- 
tur; ... ad superiora in praesenti etiam cruce et calamitate mea, gua me Deus ante octiduum severa 
sua afflixit disciplina, morbo videlicet non adeo levi, descendam placita, guibus merito debeo subi- 
cere inferiores meos nutus „.. Oro ut fiat voluntas Domini, dum ergo facta est, feram si non forti, 
tamen modesto animo“. 

Wilkinson, among his other benefactors, showed great interest and unusual kindness to Chylinski, 
who took the liberty of approaching him with a reguest to explain to the Vice-Chancellor and other 
important persons that he was unable to live with a debt of £8; on a more propitious occasion he 
would account for the way in which he spent the money in the course of the two years of his stay 
at Oxford, Destitute he had not even enough money to still the pangs of hunger of his aching stomach. 
A modest sum would suffice to satisfy the most insistent creditors, 

Doubtless, Wilkinson approached the notables of Oxford and they must have thought of how 
best to help Chylinski, and make the continuance of his labours possible. "These endeavours reached 
far and wide and Samuel Hartlib must have been among the originators, witness fragments saved 
from the correspondence with John Worthington of Jesus College, Cambridges*, "There is a letter 
written to him by Hartlib on 30th of January, 1659: „Concerning Boguslaus, and the printing of the 
Lithuanian Bible I have signified my expectations already in the letter of thanks, after I have received 
from Mr. Croon the effects of your real love sympathising so cordially with me in my present deserted 
condition“. 

„I have received yours by Mr. Petraeus“ — informs Hartlib on 15th February — „and am very 
sollicitous for his promotion, as likewise Mr. Chylinsky and the printing of the Lithuanian Bible 
both of which I could have promoted by blessed Macaria, who is willing and able to do it, as soon as 
they shall have any being to allow men?'s observations which I hope will be very shortly, as I have 
been again and again assured“. Macaria was the name of an association of influential rich, religious 
and scholarly men planned by Hartlib in order to promote all activities leading to the benefit of 
mankind. Petraeus, who was trying to publish further texts of the B:ble in Oriental languages, was 
in a similar position as Chylinski. 

"The enterprising spirit of Hartlib and other patrons of Chylinski must have met with considerable 
success. In order to collect funds for the publication of the Bible it was decided to print a pamphlet, 
outlining the scheme involved. The pamphlet was published under the title An Account of the 


3 Reinhold in „Mitteil. d. lith. Gesellschaft“, (Wilkinson) IV, 3, pp. 211—213, 
4 Crossley, Diary and Correspondence of John Worthington, I, pp. 169, 180, 335; II, pp. 74, 81 —82, 85, 87, 
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Translation of the Bible into the Lithuanian Tongue, Into which Language the Scripiures were as yet 
never Translated. With a Copy of the Testimoniall given to the Translator, And of the Approbation 
of his undertaking, by several Reverend Doctors of Divinity, with the Professors of the same, and other 
Persons of Note, in the University of Oxford, November, 15, 1659. Oxford: Printed by Hen. Hall, 
Printer to the University, 1659, 

In the beginning there is a lengthy preamble by the translator, referring to the duty of Christians 
to preach truth to ali nations. He declares he started to translate the Bible into Lithuanian so that 
the peoples of that country could read the Holy Scriptures in their mother tongue. Christianity 
was introduced into Lithuania in 1387 largely through the influence of that most religious King 
Jagello, „and have hitherto in vaine expected, that some body would have been raised up by God, 
to translate the Holy Scriptures into that tongue, which not only in those large Territories but also 
in the neighbouring countries of Livonia, Curlandia, Russia, Prussia and in the borders of Muscovy 
it self is commonly used“. " 

So far the Lithuanian people „have hitherto been destitute of bookes in that language for the 
furtherance of the practice of piety, save only the Lord's Prayer, the Apostles Creed, the Ten Command- 
ments, some few Catecheticall tracts, fragments of Gospels and Epistles, and a late Book in guarto set 
out in the year 1653, containing only seventy eight of David's psalms, some Hymnes composed by 
Luther and others, the Gospels for the Lords dayes, with a short analysis, the History of Christs 
Passion, and a Catechisme for the younger“ — he also wishes to be „helpfull to those people“ — 
to his fellow-Lirhuanians — „for their fuller knowledge of the articles of Christian religion by faith- 
fully translating out of the English Tongue, the Confession of Faith, the Larger and Lesser Catechisme 
framed by the Assembly of Divines, convened by the Authority of English Parliament, to whom 
being afterwards exhibited, they were examined and approved by them, as also by the Churches 
of Scotland. I have a purpose shortly also by Gods assistance, to turne the booke of Psalms, into 
meeter, according to that melody, that is now in use in the Churches of this happy Island, which 
is easy to be learned by ordinary persons; for having skill but in three tunes, they may be able to 
sing all the Psalmes, whereas contrariwise in the French Psalter (otherwise very excellent) according 
to which almost all the Protestant Churches in Europe have theirs composed, it comes to passe, by 
reason of the difficulty of the tunes, and unskilfallness in singing, that only some of the easier Psalmes 
are wont to be sung, even in the publike Assemblyes*5. It were to be wished, that others also in their 
generation, after the same manner, would endeavour, to roll away that reproach, from the Israel 
of God; likewise they would do a thing very pleasing, both to God and good men, if they would 
compile Notes on the Bible, out of the most learned English and Dutch Annotations, of which sort 
nothing hath as yet been done in several nations, or merely by their joint labour translate both of 
them especially in this age, wherein Antichrist attempts an universal apostasie from the truth“. 
„Every builder of the new Babylon hath wherewithall to defend the apostasie of Rome and maintain 
the servitute and tyranny of the Doctrine of the Pope“. Chylinski believed fervently that God would 
provide patrons who would foster the translation, so necessary, and that they will not allow it to 
remain unpublished. 

Here follows a declaration of the Oxford men: „These are to certify any whom it may concern, 


35 Lithuanian churches were most concerned with the singing of Psalms and the fact that they had to depend for 
tunes on French Psalms composed by Goudimel and introduced in Mathew Rybiūski's Psaltery. Jan Progulbicki, 
minister, at the Kiejdany Synod of 1650 demanded „that there should be introduced a foreign way of singing“. Pro- 
gulbicki („nobilis Lithuanus“ at the Grammar School of Danzig) studied Theology at Franeker (enrolled in 1645) and 
at Leyden (1647 enrolled as a Samogitan of 27 years of age) and he popularised the Dutch way of singing. The Kiej- 
dany Synod adjourned this motion saving that the latter „even there (in Holland) has been but recently introduced and 
no other churches in Christendom had been using it so far, and our churches never had“. 


CHYLINSKYS LITHUANIAN BIBLE; ORIGIN AND HISTORICAL BACKGROUND LIX 


that Mr. Samuel Chylinski, a Lithuanian, and a Member of the Protestant Churches of that Country, 
being imployed by the Authority of their Synods there, and at their charges, into these parts for his 
better accomplishments, to be afterwards serviceable to those Churches; and to that purpose, specially 
recommended, by them to the Belgick Churches and Universities, and from thence hither (as appears 
to us, as well from the sight of Letters Testimonial to that purpose, as by other credible informations) 
but by reason of the late Wars in Poland (whereby those Churches are in a manner wholly destroyed) 
being left destitute of supplies from those that sent him, either for his subsistence here, or return 
home, hath been supported here (for the space of two whole years, and upwards) meerly by charity 
of such persons amongst us, upon commiseration of his condition, have been willing voluntarily to 
contribute toward the relief of him, and some others in like distress. We do also rectifie, that upon 
some special acguaintance with him, we do judge him to be serious and godly person, deserving all 
good incouragement. And whereas, during the time of his abode here, he hath imployed himself 
in Translating the whole Bible into the Lithuanian Tongue (into which Language the Scriptures 
were as yet never Translated) and hath now accomplished that work: we do hereby declare, that 
we judge the undertaking very considerable, in reference to the propagation of the Gospel in that 
large Country, as also in several other adjacent parts where this Tongue is vulgarly spoken. And 
moreover, upon our best inguiry into the matter (so far as we are able to judge), we conceive the work 
to have been managed with much diligence and faithfullness: So as we cannot but recommend the 
publication of it, as a thing very worthy of their furtherance, unto whom God hath given hearts and 
estates to promote the inlargement of the Kingdom of Christ“, 

"This declaration is followed by signatures of John Conant, Vice-Chancellor (Regius Professor of 
"Theology) and Heads of many Colleges: Thomas Goodwin (Warden of Magdalen College), Edmund 
Staunton, Doctor of Theology (Corpus Christi College), Christopher Rogers of New College, Thomas 
Barlow, University Librarian of Oueen's College, Henry Wilkinson (Margaretanus Professor, Christ 
Church), Henry Langley, Pembroke College, John Wallis (Doctor of Theology, Savillianus Professor 
of Mathematics), Francis Johnson of the University College, Seth Ward (Doctor of Theology, Pu- 
blicus Professor of Astronomy), Robert Say (Oriel College), "Thomas Owen (St. John's College), 
Henry Savage of Balliol and Henry Hickman, Fellow of Magdalen College. 

We must point out that the list of persons who signed the „„Testimonial“ showing their support 
of Chylinski was much longer. For unknown reasons — for this was already the end of Cromwell's 
epoch and the Restoration was drawing near — the Testimonial did not inctude names known from 
the Latin publication of Chylinski's work which appeared two years later. There were four members 
of Christ Church College: John Wall, John Cornish, Raphael Button (who was at the same time the 
Orator of the University) and James Pointer; Daniel Greenwood (Brasenose College), Henry Wilkinson 
(Magdalen), Edward Pococke (Professor of Hebrew and Arabic Languages). 

Without doubt the pamphlet was printed by the University press at the expense of the men who 
signed their names. No trace of lists which would give us the measure of the generosity aroused by 
this appeal can be found, Some money must have been received, if in 1660 Evan Tyler in London, 
editor of an enormous collective publication Annotations upon the Books of the Old Testament (1657) 
and Additional Additions (1658) agreed to print the Old Testament in Lithuanian. The same small 
but beautiful type used for the Annotations was also to be used for the Old Testament in Lithuanian“, 

5 R. Steele calculated that the edition numbered 833 copies, 42 reams of paper were used (a ream = 516 sheets), 
21,672 sheets were therefore printed. The longest text known to us has 26 sheets (416 pages); there must have been 
therefore 833 copies, 158 reams of paper were left unused. (Materials for the History of the Lithuanian Bible, pp. 
57—62 in „The Library“, VIII 29, January 1907). 


Steele found that the printer Tyler had about 12 types cut specially for the needs of the printing in Lithuanian, 
but even so he thought that the price for the printing had been fixed too high, 
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ali this was more or less arranged on credit in thę hope of a generous response to the appeal launched 
by the Oxford Scholars. In order to supervise the printing, Chyliūski moved to London. 


COLLECTION FOR THE LITHUANIANS 


When in London, Jan Kraiūski sponsored an appeal on behalf of the Lithuanian churches. Well- 
-known men interested in his eiforts, Hartlib among them, promised support on condition that part 
of the money raised should go towards the cost of printing Chylinski's Bible. Kraiūski let himself 
be persuaded and agreed to this suggestion but insisted on Chylinski going to Lithuania at once to 
ask the Synod to accept the responsibility for the printing of the Bible. Chylinski evidently received 
some subsidy towards the expenses of this journey and arranged for an immediate printing of the 
account of his work in Latin, really a translation of the pamphlet in English produced at Oxford, 

In his letter of 20rh May, 1661 Worthington asked Hartlib „I suppose Mr. Bog. Chylinski's Lithu- 
anian Translation is in the press at London; is it not yet finished?“ 

Hartlib answers on the 11th June: „„Chylinski is gone beyond seas, and hath taken no course about 
his Lithuanian Translation of the Bible; so far as it is done, the printer hath all the copies. Whether 
he will return, I cannot tell, nor any of his friends. This will be strange news for Mr. Dury, who 
hath assisted him with much faithfulness in many respects“ — „„. And indeed, Dury showed dis- 
appointment at this news: „I am sorry“ — writes Dury to Hartlib from Amsterdam on 28th June, 
1661 — „Chylinski doth goe away re infecta, but what can be expected in these times, it is a time of 
general distresse of all nations, therefore wee are exhorted to possesse our soules in patiencę and to 
lift up our hands knowing that our deliverance is at hande“3?, 

The King's Chancellery prepared — in accordance with Kraiūski's compromise — Letters Patents 
of King Charles II appealing for a collection, dated the 12th July, 1661. They have been published 
as a broadsheet of large size. 

We read in this (referring to the petition submitted by Krainski on behalf of the Lithuanian Synod): 

„Thereby showing, That those Protestant Churches being in number about an hundred have 
been of late years sorely oppressed by the merciless soldiers, as well Moscovites, Tartars, Cossacks, 
Swedes, as others; and many thousands of them, together with their faithfull Pastors and Ministers 
have been cruelly plundered and massacred, and are at this time cruelly persecuted by the Enemies 
of the Protestant Religion in those Parts; and that also the said Churches had procured the translating 
and printing of the Bible in their language so far as to about the one half thereof; but were then by 
their impoverishment and other extremities forced to desist from that pious work; and that it seem?d 
good unto the said afflicted Churches to dispatch away into this land John de Kraino Krainski, with 
their humble Address and Letters, to supplicate for our Succor and Relief to be extended to them 
for the preserving them from desolation and extirpation. And therefore he hath humbly besought 
Us to commiserate the said Churches and their most sad and deplorable condition: and to vouchsafe 
them Relief both for their preservation and subsistance, and also for their proceeding in, and fini- 
shing of that most Christian work of translating and printing their said Bible, by recommending 
them to the Christian Charity of Our good Subjects, and granting unto them Our gracious permission 
to a Collection throughout this Our Kingdom of England. And whereas We have received certain 
information of the necessities of the said Protestant Churches, whose cares are the more to be deplored 
for this extremity is fain upon them for the sincerity and constancy in the true Religion .. .“. 


37 I wish to thank Professor Turnbull for letting me have a copy of the original which is in his possession along 
with part of the Hartlib collections saved by the Delamere family. 
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Therefore the King orders a „General Collection be made throughout this Realm of England 
and Dominion of Wales for the Relief and Support of the said Protestant Churches in Lithuania and 
for the furthering and finishing of the said pious Work of translating and Printing their Bible... 


„We will and grant that Our own Printer at Our own charge by the discretion of Our trusty and 
well-beloved Sir Richard Browne, Knight and Baronet, one of the Clarks of Our Privy Council, shall 
forthwith Print so many Briefs of these our Letters Pattents, as shall be sufficient to disprese them 
into every Church and Chappel where publike and Divine Service is usually celebrated in and through- 
out this Our Kingdom of England and Dominion of Wales, and that the Letters Pattents themselves 
under Our Great Seal be left with the aforesaid Sir Richard Browne; and that the said Sir Richard 
Browne do receive all the Briefs from our Printer, and all speed send so many of them unto every 
High Sheriff within this Our Realm and Dominion, as shall be reguisite for every Church and Chappel 
within their several Counties to have one of them“. 


Sir Robert Browne is to take care of everything, the clergy is to read the appeal everywhere, give 
it their support and collect donations before the Service. „And what by you shall be so gathered by 
vertue of these presents, in the said Parishes and places, to be by the Minister and your selves endorsed 
on the backside of the Our Letters Pattents, or the true Copies of Briefs thereof, in words at length 
and not in figures, mentioning withal the City, Towns and County, where such respective Collection 
is or shall be made“. 

The sums collected ought to be paid to the officials of the parishes and from there they ought 
to be sent to the Treasurers of the Collection, Edward Fenn and his son in London. When at least 
X 100 is paid in „„Treasurers are to forthwith send, or by Exchange make over the same into the Parts 
over the Seas, for the Relief and Sustenancė of the said Poor Distressed Churches, beside such sum 
as shall be necessary for the finishing of the said Pious Work of Translating and Printing the said 
Bible here in Our City of London, and for the maintenance of the said John Krainsky, Deputy of 
the said Churches or any other Deputy of the said Protestants for the furthering of the said pious 
Works in such manner“. 

It must have aroused amazement that a public collection was ordered in England on behalf of 
a little-known country, and moreover that almost a greater stress was being laid upon the completion 
of the translation of the Bible than on the rebuilding of the Churches. Besides there was no plain 
statement whether Chylinski's Bible or some other translation was being referred to. 


When the King's Letters Patents reached Cambridge, Worthington wrote to Hartlib (2nd 
December, 1661) asking for an explanation which half-completed translation was to be printed, 
„Do you know this agent, John de Kraino Krainsky? What is become of Boguslaus Chyliūski who 
had a Collection in both Universities and elsewhere for the like purpose?“ The Lithuanian 
translation brought to his mind the printing of the Armenian Version at Amsterdam. In reply, 
Hartlib says on 7th December: „I know John Krainsky the Deputy of Lithuania harh obtained 
a patent for the relief of the oppressed Protestants in that Great Dukedom. But by my former 
letter you will see what reason Mr. Comenius hath to supplicate his Majesty for the remainder 
of those money which hath been collected for the distressed Polonians, Moravians, Bohemians 
and Hungarians. The Lithuanian language is of no great extent, which makes me wonder so much 
the more at translation of it, the Polonian being the more general and ordinary language amongst 
them, especially of the better sort of countrymen — merchants, gentlemen and noblemen. But 
not Krainsky but one Chilinski is the principal actor in that affair, who has lately returned to 
England to prosecute that business, being a professed Lithuanian. I know Krainsky, he was once 
with me, but I never could see him any more. Mr. Dury, while he was in England, conversed 
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often with him. The other Chylinski, hath printed part of his translation, which was in a fair 
but small character: so much as was done in it was presented to his Majesty“. 


From the above letter it appears that Hartlib was afraid that sums collected on behalf of 
the Calvinists in Leszno and Western Poland might be diverted to help the Lithuanians and therefore 
minimised the importance of the publication of the Lithuanian Bible. When writing this he was 
embittered and already sick and died on 10th March, 1662. 


CHYLINSKY'S DEPARTURE TO LITHUANIA 


Chylinski felt that he had to visit Lithuania, submit his work, secure its approval and generally 
regularise his relation with the Lithuanian Community whose deputy and paid agent he was. He 
printed a Latin version of both parts of the pamphlet of the Oxford men and his own report, 
included in the English Account. Judging by the type of the text and the colophon it must have 
been set in London, and produced under the title Ratio Institutae Translationis Bibliorum in Linguam 
Lithuanicam. The only copy at the University Library at Uppsala has unfortunately had the bottom 
of the page cut off by a book-binder, and thus the name of the printers, the place and date 
of publication have been irretrievably lost. It was probably printed some time in June-July of 1661 
in London. 


Chylinski's report was preceded by a dedication, addressed to a large group of people. First 
to Prince Boguslaw Radziwil, lord over Birže and Dubinki, „„Reformatarum Ecclesiarum in M. D. 
Lithuania Lumini et Columini“. Further to the representatives of the gentry, of the ecclesiastic 
hierarchy, to the Councillors of the Municipality of Kiejdany, to the Rector of the Kiejdany 
School J. Frederik Starck „,ante octennium Praeceptori meo, omni laude cumulatissimo“ .. . ,,Hasce 
conatuum suorum, secundum Deum primitias, cum voto vitae utriusgue salutis, demissa manu 
et mente offert S. Boguslaus Chylinski, Adriani Ch. filius“. 


Page 6 is devoted to the testimonial of the Oxford men with 22 signatures; page 7 contains the 
certificate of the Franeker Academy guoted above. 


With 11 printed sheets of the Old Testament (at present the British Museum copy) and other 
manuscripts, Chylinski presented himself before the Kiejdany Synod, which was held from 20th 
to 24th August. He was received cordially, was appointed secretary to the Synod and given the 
degree of Catechyst. In the proceedings of the meeting it was noted: „Ornatissimus D. Samuel 
Bogustaw Chylinski ex Anglia redux presented the Lithuanian Bible, both the printed part of 
this work, and the manuscript part, an admirable work which the Church accepts gratefully and publice 
having thanked him vigore hujus congregationis statuit that his Lithuanian Bible once revised by 
the high Superintendent of Samogitia and Reverend Skrocki should be printed in its entirety“. 


The revision of this work therefore entrusted to Jan Borzymowski and Theodor Skrocki, who 
were considered the best Lithuanian linguists having, as it appears, already attempted a translation 
of the B:6le. „In order to allow him to print his work“ Chylinski was allowed to return to England 


38 In the same letter Hartlib guotes Comenius' opinion (letter of 2nd December): „E Bo,ussia de Moscorum 
clade mira adferuntur: misera gens, Moscovitae, ad plagas nati, nil nisi plagas accipere assueti, ad incitas rediguntur. 
Gens ignavissima, stupidissima, sed ita sunt judicia nunc Dei...“ This contemptuous opinion of Muscovy after their 
defeat in Lithuania could have been influenced by the news of the destruction of Protestant Churches by the Musco- 
vite Army occuring repeatedly on the occasion of their invasion of Lithuania. Comenius was only partial to the Swe- 
dish war fortunes, the more so that for the last 100 years ali Muscovite campaigns in Lithuania and Poland ended 
in a defeat of Muscovy. 
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before winter came, and he was also given a loan of 150 florins by the Synod as an advance on his 
travelling expenses. We may presume that Krainsky gave Chylinski an account of his activities 
and that he received further instructions from the Synod in the same way. 


PRINTING ABANDONED 


On his return to London Chylinski insisted on the speeding up of the printing. On the I9th 
December 1661 a paper merchant Thomas Seaward sold to ,„Messrs. Durrell and Krainsky, and on 
their order gave to the printer E. Tyler a portion of paper for L100“, which means that Krainski 
took over officially the cost of printing and paid for it from collected funds. In February 1662 
payments were also made from the same source for paper and printing, and to Krainski, to Chy- 
linski“ and one other person as well“. The other person was presumably Jan Borzymowski ju- 
nior, 2 young man possessed of a good knowledge of Lithuanian who arrived from Lithuania 
with Krainskis“, 

At the same time (on 10th February 1662) at Kiejdany it was decided to send Sir Richard 
Browne a letter of thanks for his kindness in interceding before the King and to join a reguest 
in order „post tam diuturnam expectationem beneficentia hac... frui guantocius possimus“**, 

Kraiūski wanted to return to Lithuania but, unfortunately, the collection progressed slowly 
and the printing was paid for only with some difficulty. 

Krainski arranged on 21st May with Chylinski the conditions of their future cooperation: Chy- 
liAski was to send to Lithuania within six months his translation of the Psalms (the Wilno copy) 
already in print — and the rest of his translation of the Bible in manuscript for correction and 
revision, as each section was furnished, and for that Chylinski was to receive £4 a month. 

On the 6th June Chylinski and the printer, Tyler, asked Browne for £76. 1. 4d for the work 
done*!. On the 7th July the printer was told by Browne to deposit the printed sheets at the Dutch 
church, formerly an Augustine closter, of which about hundred years ago Jan Laski obtained 
the use for a foreign community. 

In the meantime the position became uneasy; on the 8th August at Krainski's reguest the 
treasurers of the collection and the printer were to call on Browne; Chylinski was to file an 
application. It was probable that some unfavourable opinion on the translation had been received 
from Lithuania and as a result Browne advised to stop the printing. Browne asked Chyliūski to 
attend on the 4th October to refute Krainski's accusations. Chylinski reguested a week's adjournement 
and secured as his advocate and interpreter a well-known Oxford-man, John Wallis, a mathemati- 
cian and keeper of the archives of the University4*. Wallis intervention meant that Oxford backed 


30 Public Records Office, PCII 55 p. 543. On the same day (14th February 1662) The Privy Council acknow- 
ledged all the financial commitments noted by Chylinski on the MS, of the New Testament, f. 219: „to Mr. Durell, 
Calandrini, Scophie, Deodatte, Sam. (Chylinski) and Borzym[owski]“. The amount of £15 put on the same page in 
Chylinski's own hand in June 1662 „towards a proof-readers subsistence“ can only designate Borzymowski's activi- 
ties; we cannot see anyone in London at that time who would be able to undertake this work. 

40 The original in the Public Records Office, A red seal of the Podlasie district with an inscription „,Jehova Jus- 
titia nostra“, presumably the local seals were lost in the conflagration. 

41 White Kenneth, A Register and Chronicle Ecclesiastical and Civil, London 1727, pp. 697, 707. 1. H. Hessels, 
Ecclesiae Londino-Batavae Archivum, London, III, 2 (1889), pp. 2478, 2638, and by the same author, The Lithuanian Bible 
in „The Academy“, XLIX (1896), pp. 176-177. 

*2 Privy Council Register of the meetings devoted to the Lithuanian Bible in the Public Record Office can be found 
in the following volumes: PC 2/55, pp. 356, 524, 540, 543, 560, 640, 623—from 28th August 1661 to 21st May, 1662. 
PC 2/56 pp. 3, 95, 328 from 6th June 1662 to 25th February, 1663, PC 2/58 p. 67 of 3rd March, 1664. 
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Chylinski, and that Robert Boyle, a celebrated chemist and friend of Wallis, President of the 
Royal Society and at the same time President of the Corporation for the Spread of the Gospel, 
also supported him*š. 

In June (3—10 1663) the Provincial Synod of Wilno decided against Chylinski, Krainski did 
not attend; he only sent an evasive note but did not proffer any statements which might have altered 
his position. A wave of indignation against Chylinski arose: he was accused of having diverted 
the Collection for Lithuanian churches to his own use. 


At the same Synod Borzymowski reported on the mission he undertook on the orders of the Kiej- 
dany convention; Skrocki revised the second part of the printed Old Testament, Borzymowski a further 
part of the manuscript (Psalms, Parables, the Ecclesiastes, Song of Songs, Isaiah, Jeremiah). 
All this „scatet mendis“. In view of this, theologians present at Kiejdany resolved to make 
a collective translation of the New Testament. „This work is already prepared“ — obviously they 
made use of parts of the translation which must have been in preparation before. They decided 
to send one Nicholas Minwid, a young candidate, to London in order to supervise the printing. 
The New Testament will be set immediately at Kiejdany, and in the meantime the translation 
of the Prophets will be revised and sent to London at the end of August, while the Apocrypha 
need not be printed at all. 


It appears from this that taking into account Kraiūski's instructions44 the Kiejdany Synod 
agreed to keep the printed part of Chylinski's translation and to have further books set in the Kiej- 
dany version, while Chylinski's New Testament was to be rejected, 


Chylinski did not foresee such an outcome of the situation. On the 14th June he was still cal- 
culating the printer's costs and his own fee35. Krainski, having received the final decision from the 
Synod, stopped Chylinski?s subsidy and left for Lithuania. On his way, following the instructions 
received from Boguslaw Radziwilt he called at Kėnigsberg to borrow at the orders of his Synod 
the old Bretkun translation of the Bible from the Princes? Library. It must have been reguired 
in Lithuania while the new translation was being prepared. 


In London on the 3rd March 1664 Chylinski petitioned the Privy Council and complained that 
he had received no money for the last six months and lived in penury because of Kraiūnski, who 
condemned his translation for its mistakes. 


*3 Browne's appeal of the 3rd October, 1662, a copy of Chylinski's answer of the 4th October, letter to Wallis are 
at the Bodleian Library, MS, Add. D 105 f, 12 and 13, 


*4 Copy of Krainski's report written by Chylinski on his MS. of the New Testament: 

„I appended the Lithuanian Bible, work by Brother Chylinski to my work. This was absolutely necessary since other- 
wise the work I am doing now fuisset suspectum and it might have seemed privatum negotium. Besides I found many who 
are greatly in favour of this, and to this day favent et urgent this Translation into the Lithuanian, and so I under- 
stood that it would have been pity to restrain Brother Chylinski's zeal, though sic stantibus afflictis rebus a Lithu- 
anian Bible might not be all that urgently needed in Lithuania itself, in the Duchy of Prussia its publication might 
bring in considerable profit and be eminently useful. Who knows what will be our Lord's action through this? I shall 
work interim in such a way that this will not diminish the Collection funds one whit“. . 

"This must have been the time of Kraiūski's letter trying to establish a compromise in the conflict between the 
Synod in Lithuania and Chylinski. 


45 Various calculations and accounts made by Chylinski on the MS. of the New Testament must have been writ- 
ten in 1662 and 1663. A publishing expert could gather data on the contemporary costs of paper, printing etc. from 
these annotations. It can be seen from his calculations „one book at 1 thaler, 300 books egual E750“, that Chy- 
linski expected that the printing will be soon completed, Public Record Office, PC2/56, 328, Petition of the paper 
merchant to the Privy Council of 25th February, 1663 for the payment of £100 out of the collection funds. 
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When Kraiūski together with Minwid faced the Kiejdany Synod on 22nd June“, the Synod 
decided on his suggestion not to abandon the idea of continuing the printing in London, since 
this would prejudice the whole cause, and to deputise one of the ministers or Scotsmen to find 
out whether the translation was completed, and whether copies which Krainski left with Calandrini 
„for Lithuanian churches“ were being kept there, together with the balance of the funds collected. 
„Kraiūski begged urgently and earnestly that negotium biblicum Anglicanum and the collection 
pro Ecclesiis Lithuanicis made there should not be neglected“, pointed out „„damna from here inevi- 
tabilia Ecclesiarum Lithuanicarum nunc et in posterum cum totali dispendio et iactura estima- 
tionis ac fidei Ecclesiarum““. 

At the provincial convocation at Kiejdany in September 1664 it was approved that no one 
was better suited to act as deputy to England than Kraiūski. He should go there again „,propter 
eliberandam fidem publicam Ecclesiae et privatam sui ipsius“ and ought to bring back a definite ,re- 
latio“. At that convocation the name of Chylinski was mentioned for the last time, when Prof, 
Starck from Danzig gave notice that „Chylinski was beginning to pay back to Rev. Christian 
Pauli in Danzig the debt of 150 of Polish ztoty which he had been lent the Church, since the 
Church non tenetur to cover this debt“. This must have been a loan taken by Chylinski to cover 
the travelling expenses from Lithuania to London. 

The last letter by Chylinski known to us is dated 19th November 1664; it was written in London 
to John Wallis in Oxford*7, He informed him that he had received a letter from his benefactor yester- 
day, just as he was going to Whitehall to an audience which Brown promised to him. He was to explain 
his position to the members of the Privy Council but unfortunately could not be admitted. He enclosed 
a letter to Boyle, asking him to intervene on his behalf and promising to follow his advice. So far he 
has not received a subsidy from Boyle who „toties respicere dignatur ad afflictionem Josephi“. 

Krainski's second expedition to London is shrouded in obscurity. He arrived as early as 1664 but 
left England very soon afterwards,. He found the circumstances unpropitious, did not receive any sub- 
stantial funds from the College and probably found that the supporters of Chylinski who could not 
reconcile themselves with the latter's repudiation were decidedly unfriendly. The printing of the Bible 
was not resumed after the interruption of 1662 and the suggestion of accepting a new translation was 
not taken up. Krainski returned to Lithuania in 1665, but on the pretext of the Civil War would not 
offer any explanation before 1667, when he reported on the failure of the Collection at the Wilno Synod, 

As early as 1666 Rymwid, instructed by Boguslaw Radziwill, put forward the following declara- 
tion to the Synod: „Legatio to England ratione Collectionis not only fructu cessit, but evidently igno- 
miniosum nomen made to our Churches before the English nation, for which we should repent and 
merentur rebuke those who privatas their simultates preferred to the common good, and ignoring the 
instructions of the elders, are the cause of this failure, There is no use sending anyone to England at 
present until we receive news that there is something to send someone for“. 

This is an obvious dig at Chylinski whose death in complete obscurity was only noted by a Biblio- 
grapher at Cambridge. 

Chylinski was full of perseverance and devotion for his chosen subject. As a young man he felt 
an urgent desire to translate the Bible into a language not his own, but one spoken by the Lithuanian 
deople amongst whom he was reared and which he learned to know intimately. He knew that the need 


4 The Synod on 13th June 1663 sent a letter signed by the Elder of the Church to the Anglican Clergy complai- 
ning that Krainski has not arrived, that he has not written prevented either by illness or by some military trouble. 
"The Synod asked for news to be communicated in time for the coming June meeting, whether Kraiūski would be able 
to secure some cash to be brought to Lithuania, 

47 MSS. Bodleian Library, Add. D 105, f. 16, 17. 
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for such translation had been discussed for years in his country, but that no one had dared to under- 
take so demanding a task. He attempted it single-handed, far from the Lithuanian surroudings and 
achieved a formidable work, English scholars — especially those at Oxford — appreciated this tre- 
mendous effort and helped him for a few years; outstanding scholars and personalities such as Robert 
Boyle and John Wallis intervened with the authorities on his behalf and assisted him financially out 
of their private funds. Comenius, Dury, Hartlib anxiously watched the progress of Chylinski's trans- 
lation. He must have been well prepared for such a task through his grounding in languages, his know- 
ledge of Hebrew and of the Scriptures. He had no previous translation at hand such as the translation 
of Bretkun which served later as model to the Lithuanian translators in their own country“. It is also 
doubtful whether he was able to obtain advice of anyone acguainted with the Lithuanian language 
at Oxford. In three years he put the whole of the Bible into Lithuanian. His translation was imme- 
diately attacked in Lithuania as ,, swarming with errors“ but the charges were not substantiated. 
These „errors“ may have been simply typographical mistakes; he was even severely criticised for his 
choice of too small a type. Scholars who examined printed fragments of his New Testament at the end 
of the nineteenth century gave unstinting praise to his language, and pointed out that he translated 
straight from the Polish Danzig Bible. 


The present publication of the manuscript of the whole of the New Testament with all amendments 
and variations of text will allow experts in the Lithuanian language to explain the value of his pioneer 
work, and gauge the weight of charges levelled at him. Attacks were coming from the older members 
of the Reformed Church community, Chylinski?s superiors, who might have well felt hurt at this ini- 
tiative on the part of a young man who tackled impetuously a job they were unable to undertake. 
Chylinski's already weak health was undermined by the stop put to printing, and the bitter sguabble 
with the Lithuanian Synod. These troubles must have hastened his untimely death. 


LATER EFFORTS TO PRINT THE BIBLE 


In the following years, Synods were again observing an increase in the attendance at Lithuanian 
services. Though the Kiejdany Synod on 19th December, 1661 „„was reminded that even those whom 
haec lingua (Lithuanian) is vernacula, are not eager in attending Lithuanian services“ and when it 
was insisted that services according to the old custom conducted in that language should not be given“, 
it was noted in 1672 at Kiejdany and in 1673 at Szydlow that „in dies crescit numerus of worshippers 
owing to the Lithuanian services“. 


Jan Borzymowski continued to work on his translation of the New Testament with the help of Bret- 
kun's text. After his death in 1673 Nicholas Minwid worked on. He was tutor to the daughter of Bo- 
guslaw Radziwilt, Charlotte Louise at Kėnigsberg. In 1680 the Synod decided that Jan Borzymowski 
junior was to pass on to Minwid at Birže the translation left by his father, and „the dear Brother, ha- 
ving looked through carefully and found whatever was necessary to be supplemented, should distri- 


4 H. Reinhold and E. Wolter taking into consideration only the printed fragments of the Old Testament arrived 
at the conclusion that Chylinski based his translation on the Polish Danzig Bible and also used the Hebrew text, that 
his translation is scrupulous, though sometimes owing to strict conformity with the original its clarity and fluency 
in Lithuanian is somewhat impaired. There is no dependence on Bretkun's translation. 

Albert Stryszka, a catechist at the court of Stanistaw Naruszewicz at Widze, wrote a statement on the Ms. of 
the VIII-th volume of Bretkun's translation: „approved translation of the New and Old Testament by Jan Bretkius“ 
and guaranteed that this publication „would be of great use to the Lithuanian Church“. There must have been some 
doubts at that time as to the difference of the language written by Bretkun and that spoken currently in Lithuania, 
and the printing was not undertaken. Cf. Lukaszewicz, The History of the Helvetian Church, II, p. 264. 
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bute the remaining text of the Bible among such brothers as know the Lithuanian language well, i. e. 
Stanishaw Minkiewicz, Rev. Samuel Bythner and Rev. Samuel Lipski who opus maturabunt as soon 
as possible.“ 

The manuscript was indeed deposited at Birže and again it met with misfortune: ,„The Lithuanian 
version of the Bible was burned in a fire at the manse at Birže“. 

In 1681 Nicholas Minwid went again to England with a new appeal on behalf of the Lithuanian 
churches in view of a new wave of persecutions in Lithuania and again put forward a proposal for 
publishing the B:ble in Lithuanian??, He was able to obtain £37 and 17 shillings which he left at the 
Dutch Church as a balance remaining from the sale of paper not used in printing of the Chylinski Bible, 
twenty years before, and such copies of printed work as were found there were given to him on 20th 
September, 1682. 

Minwid made a solemn promise before witnesses on 2nd November that he will take up work on 
the translation and the printing of the Bible, that all the subsidies from England will go to pay for this 
and for studies at theological colleges and universities abroad. Having made a statement to that effect 
to W. Sancroft, the Archbishop of Canterbury and to the King himself, Minwid returned to Lithuania. 

No funds were forthcoming from the collection although it had been progressing fairly. Minwid 
therefore asked for a transfer of money to Kėnigsberg, where he made an arrangement with a printer, 
while paper was ordered in Danzig. The Synod in 1682 again instructed Minwid to do the translation 
and revision and to supervise the printing of the Lithuanian Bible, with Borzymowski and Bythner as 
his helpers. A new version of the New Testament mainly by Bythner was started under his supervi- 
sion. In order to prevent cessation of the printing in London, he wrote to Archbishop Sancroft refer- 
ring to the failure of Chylinski's printing venture, and put forward the following appeal to the Lithu- 
anian churches: ,„Ouoad impressionem Bibliorum Lithuanicorum sumptus necessarios pro impressione 
illorum suppeditare supranominato Delegato vestro promittimus. Cungue nobis remonstravit, illan. 
inchoatam primam impressionem scatere erroribus, typumgue non esse accommodatum nationi Ve- 
strae, ac ad illud opus plures reguiri personas guam ut commode in tanta distantia loci perfici possit, 
illam impressionem totaliter ad vos remittimus““. 

In spite of freguent letters Minwid did not live to receive any considerable sum from the Collec- 
tion,. After his death in 1688 small sums would arrive, but it was not possible to start the printing be- 
fore the Stuck treasury transferred 500 florins left in her will by Princess Charlotte Louise. Samuel 
Bythner took the printing in hand, and just as he did while translating „„maximo opere desudavit“, 
so that „in lucem the sooner possible it should be published correctum“, he managed the work „with 
great diligence and care“. 

"Those words of appreciation were addressed to him by the Synod when he presented them with 
a copy of the Naujas Testamentas printed at K6nigsberg in 1701. 


49 The following letters in the Tanner MS. collection in the Bodleian Library concern Minwid's mission: 36 
(f. 176), 35 (f. 5, 208, 209, 216), 34 (243, 245, 266), 32 (f. 87), 31 (f. 21). 
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WHY HAS THE PRINTING OF THE CALVINIST BIBLE TRANSLATED 
BY CHYLINSKI BEEN INTERRUPTED? 


In the second half of the XVII cent. Chylinski translated as we know the whole Bible into the 
Lithuanian language. The guestion thus arises why the print of the Bible was not completed 
but interrupted after Psalm XL — at that place namely stips the longest of the extant copies, 
the 26-sheet Vilna copy (later named Petersburg or Leningrad copy). Up till now we have only 
generalized absolutely insufficient justifications namely, that the Lithuanian Reformed Church re- 
fused to approve the translation in which — according to the referees J. Borzymowski and T. Skrocki 
— there is a multitude of errors („scatet mendis“). 

For the time detailed examination of the translation in respect of its accuracy is not possible 
because we do not know with certainty from which bible text Chylinski made his translation. 
We may assume that it was the text which in the XVII cent. looked upon as model at Franeker 
where Chylinski studied. Hence it was likely a Teutonic text, see below, 

However, owing to the lack of the true original I am basing my investigation of the accuracy 
of Chylinski's translation on the Vulgata (published by the Vatican in 1929), and upon the Polish 
translation by J. Wujek issued in 1599, 

Subject of my collation is the wording of the Old Testament appearing in my booklet entitled 
Teksty litewskie. I Teksty dawne (Warszawa 1957), to wit Kniga Jozuos XXIIII 1, 3, and the 
wording of the New Testament according to the present edition, i. e. Luc. XI 38,44. 

1. Congregavitgue Jozue omnes tribus Jsraėl in Sichem et vocavit maiores natu ac principes 
et iudices et magistros, steteruntgue in conspectu Domini, 

Y Zebra! Jozue wszystkiė pokolenia Jzraelowė do Sichem, y zezwal starszych, y Ksiąžąt, y Sę- 
džiow, y mistrze: y stanęli przed oczyma PANSKIMI. 

Potam surynko Jozue wisas gimines Jzraelaus Sicheme; ir pawadyno Wirausiu Jzraelaus ir Gaiwu 
ju, ir Sudziu jo, ir Uredniku jo, ir sustojo anisjen po weydu Diewo. 

In this verse, instead of -gue „and“ Chylinski uses potam „after this“. Instead of maiores 
natu „the elders“ we find Wirausiu Jzraelaus „the elders of Izrael“. To the term principes „„nobles“ 
there corresponds in Chylinski's version Gaiwu. The expression in conspectu Domini „przed oczyma 
PANSKIMI“ is presented by our translator as reading po weydu Diewo „przed oblicznošcią Boga““. 

3. Tuli ergo patrem vestrum Abraham de Mesopotamiae finibus et adduxi eum in terram Chanaan 
multiplicavigue semen eius, 

Wžiąlem tedy oyc4 waszėgo Abrihimi z grėnic Mezopotaimiičy: y przywiodiem do žiemie 
Chan4in: y rozmnožylem našieniė iego, 

Emiau tada tewą jusu Abrahomą isz anos szalies Upes ir liepiau jam waykszczot po wisą žiame 
Kanaan. Pradauginau teypag seklę jo ir dawiau jam Jzaoką. 

To the expression de Mesopotamiae finibus „from the borders of M.“ there corresponds, in 
Chylinski's version, isz anos szalies Upes „from yonder side of the river (sc. Euphrates)“. The 
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sentence et adduxi eum in terram Chanaan „and I led him into the land Ch.“ is translated by Chylinski 
as ir liepiau jam waykszczot po wisą žiame Kanaan „and I ordered him to wander all over the land 
K.“ — although neither adduxi eum means liepiau jam waykszczot, nor in terram Ch. — po 
wisą žiame Ch, It should be added here that the sentence ir dawiau jam ĮJzaoką belongs in Vul- 
gata (and in Wujek's Polish translation too) to verse 4 (Et dedi ei Jzaac.. J). 

To the problem treated here, seemingly the above correlations are of little significance; indeed, 
they are juxtapositions of Chylinski's Lithuanian wording to the wording of Vulgata (and to Wujek's 
Polish translation), not correlations with the original which Chylinski translated. On the other 
hand it must be kept in mind that the referees of the Lithuanian Reformed Church, J. Borzymowski 
and T. Skrocki, in their appraisal of the value of Chylinski's translation were not governed by the 
imaginary Teutonic original, but probably based their opinion upon some other text, perhaps 
the Latin Vulgata, or even if then obtainable upon the Polish Bible translation edited in Gdansk 
or Brzešč, or on Jakub W'ujek's translation. Meeting ever so often with discrepancies between the 
original in their possession and Chylinski's translation, our referees must certainly have reached 
the conclusion that Chylinski is to blame, and that even misunderstandings on theological matters 
might arise, 

As mentioned before, we are ignorant of the original from which Chylinski did translate. Proof 
for the conjecture that it was a Teutonic (perhaps Netherlandish) original, seem to be the nume- 
rous originally Teutonic idioms met with in the wording of the New Testament, and furthermore 
individual Lithuanian idioms and expressions found in the Bible which become fully comprehensible 
only when correlated with the Teutonic original. Thus we find, in the reported verses of the Old 
Testament, expressions like: principes ,„„mobles“: Galwu: German Hšdupter, et adduxi eum „I 
led him“: ir liepiau jam waykszczot: und ich liess ihn wandern. 

While unable to name the original which Chylinski must have used, I yet may claim that from 
this unknown original but little differs the one from which was translated into Lithuanian the 
Berlin Bible, 10 edition of1910 „nuo Britiškosės bei svetimųjų žemių biblijų draugystės.“ To a 
certain connection between both these „originals“ points, among the discussed data, especially 
verse 3. Instead of de Mesopotamiae finibus, as worded in Vulgata, we find in Chylinski's trans- 
lation isz anos szalies Upes „from yonder side of the river“, and in the Berlin Bible anąpus vandens 
„from yonder side of the water“. Furthermore: instead of in terram Chanaan in the text of Vulgata 
we find in Chylinski po wisą žiame Kanaan, and in the Berlin Bible per wisą žemę Kanaan. Of 
significance may also be the striking similarity in the use of Lithuanian idioms. Thus, in corre- 
lation with the Latin magister, both Lithuanian translations use the word urėdnykas. It might 
be appropriate here to cite the statement made by J. J. Ouandt and previously (page 2) mentioned 
by St. Kot, contained in the preface to the Lithuanian edition of the Old Testament (1729): “that 
he found a copy of a translation made by his precessor, reading as far as the Psalms“. Did Chy- 
linski's bible exert a certain influence upon the wording of the Berlin Bible? 


On the whole, Chylinski's translation of the Old Testament, compared with Vulgata or a text 
very similar to Vulgata, may have deserved the mark „scatet mendis“ given it by the referees. 

The New Testament, on the other hand, is very much closer to Vulgata and reveals relatively 
few discrepancies. Thus it did not deserve an egually harsh judgment on the part of Borzymowski 
and Skrocki. However, the New Testament is neither a translation of Vulgata nor of one Vulgata's 
translations. The New Testament rather discloses a connection with the Berlin Bible. It may suffi- 
ce to discuss two verses from the gospel of Luke. 

Verse 38. In Vulgata: Pharisaeus autem coepit intra se reputans dicere, guare non baptizatus 
esset ante prandium. Differently by Chylinski: O Faryzeuszey tey iszwidę diwijos, jog pirm nenuprause 
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(rąku) priesz pietus „And the pharisees seeing this wondered that he previously did not wash 
(his hands) before his meal,; similarly in the Berlin Bible: Parizėušias matydamas dyvijosi, kad 
jis nesimazgojęs buvo prieš valgysiant “The pharisee seeing this wondered that he did not wash 
before eating“. 

Verse 44, In Vulgata: Vae vobis, guia estis ut monumenta guae non apparent, et homines ambu- 
lantes supra nesciunt. At Chylinski we read: Beda jumus Mokiti-Raszte ir Faryzeuszey, weydamay- 
niey: ligus nes este grabamus, kuriu neregiet, ir zmones kurie and ju waykszczoja nezyno (ju) 
„„Woe to, you scribes and pharisees, you hipocrites: you resemble tombs which are invisible and 
of which do not know those who pass over them“; and similarly in the Berlin Bible: Bėda jums 
rašte mokįtiemsiems bei Parizėušiams, jus veidamainiai, kad lygus este apdengtiemsiems numirusių 
kapams, ant kurių žmonės tekinėja ir jų ne pažįsta ,,„Woe to you, scribes and pharisees, youhi- 
pocrites, that you are alike to masked tombs over which people pass not knowing of them“. 

It might be considered probable that the Teutonic wording which has been translated by Chy- 
linski, originated directly or indirectly from the Greek original: the same might be assumed re- 
garding the origin of the Berlin Bible. 

In conclusion we call attention to the fact the Lithuanian language in Chylinski's Bible is not 
uniform throughout. In the translation of the Old Testament there are used, without any limitation, 
the cases nf allative and adessive, which cases were probable in use in the local dialect of the region 
of Šventežeris (in Polish: Šwigtojeziory): in the New Testament he avoids these forms which to- 
day occur in dialects only.We mention another, no less interesting, detail. In the New Testament 
the conditionalis form shows the ancient version combined with -mb-, while in the Old Testament 
we find forms with -m-! only. The novelties introduced into the wording of the New Testament 
are evidence of Chylinski's endeavour, that the choise of wording should not render diffcult the 
spreading of the bible among the Lithuanian people. It is an open guestion whether critical remarks 
voiced by the referees of the Lithuanian Reformed Church contributed to the corrections in the 
wording of Chylinski's Bible. At any rate, in the history of the Lithuanian language the idiom 
of Chylinski's Bible is going to have its due position, — as a separate form of the Lithuanian 
literary language, i. a. due to its vocabulary (e. g. in the sense of „blow“ Chylinski uses the ancient 
verb vėti, vėja, vėjo). 


i Compare my paper: Teksty litewskie. 1 Teksty dawne, p. 63. 


CZESLAW KUDZINOWSKI 


EDITORIAL NOTES 


I. HISTORY OF THE MANUSCRIPT 


Until 1934 the existence of the manuscript of the New Testament as an integral part of the so 
called London Bible was unknown, and only a part of the Old Testament had previously been printed!, 


Chylinski has not generaliy been regarded as the author of the translation. Among recent scholars 
it is only Ch. C. Stang who ascribes its authorship to Chylinski. 

In 1932 the British Museum acguired the manuscript of the New Testament from a private owner. 
It was catalogued as Add. MS. 41301, but its significance was not at that time recognized. It was only 
in 1934 that Stanistaw Kot identified it as the manuscript of the New Testament of the Chylinski 
Bible. 

When a scholar discovers a hitherto unknown manuscript, it is the practice of the British Museum 
that the country from which the scholar originates should have the first right of publication. In this 
case therefore Poland had the best claim. The Polish Academy of Arts took up the matter and 
its member Jan Rozwadowski, invited Jan Otrebski, professor of the Wilna University, to prepare 
the manuscript for publication. "The work was interrupted by the outbreak of war and the photo- 
copies were destroyed during the war. Thanks however to Dr. Marek Wajsblum of London new 
photocopies were made in 1950. In a few ycars' time the whole manuscript was transcribed by Czeslaw 
Kudzinowski. After this had been done he went to London to compare the transcription with the 
original, with the particular aim of filling the gaps, which on the basis of the photocopies could not 
be done. This took 2!/, months. The text prepared by Cz. Kudzinowski,was afterwards collated with 
the photocopies by Jan Otrgbski. Since the Chylinski text was in many places differently read by 
each of the editors, it was necessary to agree on a final reading. The responsibility for the present publi- 
cation is shared by both. 

The manuscript solves the problem of authorship. On some loose notes are to be found the date 
of Chylinski's arrival in London (p. 221v) and of his commencing work on the translation (p. 20). 


II. DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT 


"The manuscript consists of 225 folios in double columns. "The text itself of the translation begins 
on p. 4 and ends on p. 217. Pages 1 — 3 and 218 — 225 consist of loose notes, mainly of biographical 
interest and written in Lithuanian, Polish, Latin, Hebrew and Frisian. They are mostly difficult to 
decipher, as Wharton writes: „tantalizingly obscure, since they do not form part of a continuous 
narrative“. 


1 The London copy includes a letter from Estreicher written in Polish. Cracow on 11 July 1893 
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"The manuscript has been preserved in good condition. It is written in a small yet readable hand. 
Numerous corrections and erasures, as well as ink stains, one of which is fairly large covering five 
verses (p. 7) make it extremely difficult to establish the text. 

Inside the manuscript there are small pieces of paper pasted on the page, which contain the verses 
omitted. "They are to be found between pages: 


1. 80 (419) — 81 (43) with verse 5 
2, 118 (619) —119 (63) 3 25 
3. 124 (659) —125 (66) si 19 
4, 134 (7124) —135 (73) > 18 and 19 
5, 218 (1149) —219 (116) > 20 and 21 
6. 242 (1270) —243 (129) > 8 
7. 262 (138) --263 (140) > 19 
8. 302 (1590) —303 (160) „ 20 and 21 
9, 312 (1659) —313 (167) 35 4 
10. 334 (1779) —335 (179) > 6 


11. 356 (1890) —357 (191) „ 12 


a) Size. The size of the manuscript is 19,7 x 14,3 cm. The text is contained within a rectan- 
gular frame, divided down the centre so as to form two columns. The rectangular frame measures 
about 17,5 — 17,7 cm. in height and 11,1 — 12,8 cm. in breadth. In general, both height and breadth 
diminish towards the end of the volume. The exact dimensions of the frame on the first page (p. 4) 
are 17,7 x 12,8 cm, 


b) Ink. The manuscript is written with black ink, which does not call for any remark, except 
that it varies a good deal in intensity. In the last nine leaves (209 — 217) it becomes extremely pale. 
Red ink is used for frames (see above), chapters and verse numbers. In some pages it has run, presu- 
mably owing to damp. 


c) Paper. The paper is thin and bears a very common type of watermark, viz. a fleur-de-lys 
on a shield surmounted by a crown. It most nearly resembles No. 1718 in E. Heawood, Monumenta 
Chartae Papyraceae I, Hilversum, 1950, mainly of the 17th and 18th centuries, but does not agree 
exactly with any of the examples there figured. The last few leaves of the manuscript (208 — 225) 
are slightly thinner, and have a different watermark, viz. three circles, of the type figured in E. Hea- 
wood op. cit. Nos. 252 — 253, 


d) Binding. No trace remains of the original binding and the present binding, in dark blue 
guarter morocco, was put on by the Museum bindery after the manuscript had been acguired. 


e) Pagination. The present pagination of the manuscript in pencil is of later origin and 
refers to the folios and not to the pages. In the edition it is the pages that are numbered; the figure 
in brackets refers to the foliož. The 225 folios of the manuscript should correspond to the 450 pages 
of the edition. In actual fact there are only 424 pages. The discrepancy arises, first, from the fact that 
the pieces of paper mentioned above were treated as separate folios (11 x 2 = 22 pp. difference). 
Secondly, pages O2, 1v, 3v and 223 are blank, i. e. altogether the difference amounts to 26 pages. 
The following folios therefore are missing: 42, 62, 66, 72, 115, 128, 131, 160, 166, 178, 190; on page 
1v we have a mirror view of page 1, on 30 — 3 and on 223 — 222v. 


RU = 1650; r = recto Omitted 


EDITORIAL NOTES LXXV 


III. THE MANNER OF EDITION 


"The total edition will consist of three volumes: I — Photocopies, II — Text, III — Index and 
linguistic commentary?. 

A strict application of the accepted rules of transliteration has proved impossible in practice, since 
the manuscript is a rough draft which the translator failed to correct; and more than once it has 
been necessary to establish what the translator would have wished to write rather than to follow what 
he did in fact write (cf. p. 324). Additions and corrections have often been necessary in order to give 
the reader a continuous narrative. This has of course been made possible through the existence of 
the New Testament in other languages. Such alterations have been made only where absolutely essential, 
that is, where the translator's own corrections had not been carried out in every detail. The text re- 
flects the final version made by Chylinski; his earlier versions are given in footnotes. Wherever possible, 
the instructions contained in Zasady wydawania tekstėw staropolskich, Wroclaw, 1955, have been 
followed. In typographical details, however, the edition of the Old Testament which was prepared 
by Chylinski himself has been followed. 


1. NUMERATION OF THE VERSES 


Owing to an error on the part of the translator the following changes in the numeration of 
the verses has been necessary: 
pp. 30—31 (160—17) verses 32—49 altered to 33—50 
„ 166 (880) „ 20—42 i 19—41 
„ 340 (181v) „ 5—13 A 4—12 
In addition, the following changes in the verse order have been carried out in accordance 
with the translator's own directions: 
pp. 391 (208) inverted verses 7 and 8 
» 394 (2099) 15 „ 16 and 17 
„401 (213) 2 » 7and 8 


2. TEXTUAL EMENDATIONS 
Several kinds of emendations have been made. 


a) Completions of phrases, e.g. 


79, tajęė namon becomes (aytajęė namon 
67,4 fu dziau » fu dgiau(gsmu) 
744 Eypte 25 E<gjypte 
In the course of translation the translator has at times been naturally at a loss for the Lithuanian 
eguivalent of a given word. On such occasions he borrowed the corresponding word from another 
language. 
x) Latin 
389,, Jr turejo odegaė ligiaė scorpionibus 
404,, ...and ruba fawo ir and femore fawo 
6) Polish 
382,, ... ir kojod jo ligioė ira mofiądz pybanciamuy 
384,; „.. o aplink Softoė buwo tęcąa 
402; ... ir wifokiu floniowej-kofci fudu 


3 In volume III we have in view two dissertations: J. Otrębski, The Lithuanian literary language in respect 
to Chylinski's language and J. Otrebski, S. Kolbuszewski, I. Zawadzka, The basis of Chylinski translation 
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y) Frisian 

84,, „„„ pabudawojo toorn 

335,4 „.. ir bark fu wifokiu ernft 

327,„ En verfuymt met dowanod 

342,, ... ir fumezgimump, ir mercks 

In few instances the translator has left a blank where he has been unable to find the right word. 

In the text as printed here expressions used by Chylinski elsewhere in his translation are inserted, 
or taken from other translations, e. g. 

46, (wiezią) 

233,, (atszaką) 

380,, (mosiądz) 


b) Transposition of letters 


81,, noterumbime  corrected to nocretjumbime 

101, lugincion 5 (gulin)cion 

21,5 *wifokią liga? the translator has changed into the Plural by adding s alone without 
removing the nasal diacritical sign; the form *wifokiąs ligas? has been altered to 'wi- 
foki(ays ligas. 

2664, 'funiekinti ira per prajuditoghi?. The translator has crossed out per and written above 
it the word m0g without altering the word *prazuditoghi". Two alternatives are possible here: either 
to follow the correction 207 by putting the noun into the Genetive or to use the word per and 
make no alterations in the noun form. In this case the latter alternative has seemed the lesser risk. 


361,, 'dideė mietafyrdifted?'. The translator has crossed out the noun and written 'fufimilima? 
above it. In this instance the returning to the form *mielafByrdited? is not necessary since we find 
the Genetive masculin form didzio elsewhere. Is has been altered therefore to 'did(ziaY". 

38044 'zybayciamuy? corrected to "zybanciamuy?. 

The missing footnotes, arised after the comparison of the transcription with the original are 
to de found in the „Supplement“? of this volume. 


3, UNCORRECTED FORMS 


A number of doubtful forms have been left unaltered. This has been done where it was not a case 
of the translator leaving a correction half finished or when no corresponding form could be found 
elsewhere, e. g. 


15,, liliamė instead of liliomė 

69,4 kopofe 45 kapoje 

1065, kita Subatoy A kita Subata (kitoy Subatoy) 
224,, kojumė pa kojump 
233,, ant wietoė kurfey i ant wietoė kuriy 
309,, tiemUs moterimus 35 tomUs moterimus £ 


On the photocopy the text is illegible in some places. It can however be deciphered from the 
original manuscript. Hence in regard to the photocopy certain corrections which might be expec- 
ted by the reader cannot be found. 


* It may be a guestion here of a simplification of a consonantal group, e. g. 14245 21342, 2314, 28047 
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4. CHOICE OF FORM 


In addition to 2 word written along the line there are very often several synonyms written 
above or below it. Expressions considered unsuitable by the translator are not always crossed 
out. Sometimes he underlined the word he wished to use. However, it is not always possible to 
decide whether the translator intended to cross out or underline a given word. Expressions inserted 
above the line which the translator wished to include in the text are usually marked by an obligue 
line or put within inverted commas. But this is not always the case (cf. p. 25 vu, verse 3 wid). 
Sometimes it is necessary to include crossed-out words for the sake of the sense. 


5. SEPERATION OF WORDS 


It would be impossible to follow the translator in this matter without glaring inconsistencies 
since he did not follow any regular method. It has been necessary to introduce uniformity. On 
the one hand we have: 


267,, beda wima 278,, fu nie kinta 
214,, twirty no 349,, iB manom 
On the other hand the following forms appear: 
59,4 pirmto 89,4 Kurfeywalgo 
79,, uzwifuė 97,, tarejofp 


In some cases an indication as to whether a word should be written jointly or separately is 
given where it appears to be divided between two lines, e. g. 
224,, Ne-| regiejau 
359, nezynote-| gu or 
328, Diewo teciauė baime (Diewo bayme) 
Where no indications of this kind are given, the form in which the word freguently appears 
is taken as the correct one. Where the word appears once or twice, either the form used by the 
translator or in present day usage is followed. 


6. SEPARATE LETTERS 


The graphic of the translator has been preserved by the introduction of additional types. 
He often places diacritical signs above a and u (d, 4), which serve to differentiate the two letters 
from each other. When two vowels are used together a dot is placed above each of them (dė, 6d). 
These diacritical signs have been omitted in this edition. 


It has proved guite impossible to identify some letters. It is a guestion mainly of differen- 
tiating 
a=m0 asų Oe Yes 
Naturally, this does not arise where the word is clear (e. g. u or 2, I or t (cf. p. 2040, v. 2). 
It is important only where two readings are possible, e. g. in Gen. Sg. -a or -0. 
From the following instances it can be seen that the translator attached importance to the 
use either of capitals or of small letters. 
17,, wardane corrected to Wardane 
37,, funuo Šš Sunuė 
Not infreguently, however, he writes the names of towns and even of deities with small 
letters. In many instances it is impossible to be sure if such letters as k, m, n, s, t, u, w and 
sometimes also d, are įntended as capitals or small letters. 
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7. PUNCTUATION 


The translator's punctuation even though it differs from present day usage, has been followed. 
In particular commas are often not visible on the photocopy or else those which are visible result 
from a mirror view of the opposite page. 


8. ABBREVIATIONS AND SIGNS 
a) Key to the abbreviations 
a9 — gus a= am, gn p=; 
Abbreviations not contained within the text of the Bible have been printed in full without any 
special indication. 
b) Signs in the printed text 

( >) — editorial alteration 

r A — expression with word order changed by the author 

[  — line carried over 

c) Abbreviations in the footnotes 

— ante scriptum 
— bis scriptum 
correctum 
— deletum 
de — debet esse 
infra scriptum 
m — margo 
ms — mManuscriptum 
„1 — non legitur 
> — post scriptum 
s — supra scriptum 


“a 
| 


| 


and the combinations of those abbreviations. 

Certain abbreviations, however, need further explanation in order to avoid misunderstanding. 
In principle, a footnote has been supplied where an expression was altered by the author. How- 
ever, where an unaltered word is preceded and followed by words which have been corrected 
by the translator, in order to avoid two footnotes it is the unaltered word which carries the footnote; 
in the footnote we have then e. g. ac and pc. The position of the corrected words is defined in 
relation to the word in the text which carries the footnote. 

b signifies that the expression used in the text was repeated by mistake 
c signifies the previous version which has been corrected and not the correction itself; 
this is given in the text. 

In conclusion we would like to express our sincerest gratitude to the Poznan Society of the Friends 
of Science in particular to the chief editor Dr. Maria Wojciechowska, whose unremitting efforts 
have made it possible to realize the present edition; to Mr. T. C. Skeat, Deputy Keeper of the 
British Museum for the help and assistance he has given me in the course of my researches 
there; to Prof. Jozef Dziech for his help in deciphering the Latin text; to the „Ossolineum“ 
for the taken in the technical preparation of this edition and finally to the workers of the Zaklady 
Graficzne im. Kasprzaka in Poznan for carrying through the laborious task of printing this book. 
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1 (1) 


RIVETUS IN EPISTOLA SUA, OUAE EXTAT IN 
OPUSCULIS A. MARIAE A SCHURMAN. 
PAG: 88 ET 89 


Ouantumvis literarum bonarum studium et lingvarum, praefertim earum 
in guibus verbum fuum nobis confignavit Deus, maximo fint adju- 
mento ys gui verum Spiritus fenfum eruere debent non cuivid 
tamen dari ex! ipfido fontibud immediate haurire nec eo guos- 

vid pollere judicio, ut posfint ambiguad voced vel phrafed ita 
diftingvere et aptisfima feligere. Multis falubrius esfe, fi rivid 
fint contenti, guibuė faepe id evenit ut guae in vulgari fua 
lingva habent ab alyė parata, dum humiliter et demisfe, 
invocato Dei nomine, legunt attente, co6 fenfus inve- 

ftigent et eliciant, gui lingvarum peritisfimoė latu- 

ere, 


ice de 


1 Biblia 


1 


5 


į 


2 (2) 


Versionis Bibliorum in Lingvam 
Lithvanicam. Tomus VII. 


NOVM 
TESTAMENTUM 


Domini Nostri 
Jefu CHristi. 


Lithvanici Lingvi 
donatum. 


Iemiu. Žyc3ę. 
fkaniey. hojnie 

paykas —- nierozumny. gierdauju zartuje 
paykey fwowolnie Manu Interpretis propria, 
lowa tore atawizdzius. wągląd AKnnjo 16587. 
lowis koryto. 
cudzolozny NB brant-korn patwiefkimas 
gorawimas zeluėo ex loco Math. 13. v. 6. 

(undegue) eft guod ita de- 
liemo. plonka = beat werti hoc voca- 

bulum in V. T. 


1 c stabu negalis (d f(uimtus) vid. pag. 1046) 


raumo miefo bez kosci. 
nieobreįka raumo. 
apipiauftikite raumeni. 


3 (2v) 


tranflacię zac7ąlem w imieniu Panfkim d. 22, Octobris! 1657. 
w Oxforcie ftylo veteri 
Biblią Litewfką brata P. Chylinfkiego pracą, proytozytem do 
fprawy mojey, gdyį tego pilna byla potr(z)ebaž, inaczey 
fuisfet fufpectum, y įdažo by fię mere privatum nego- 
tium to w ktorym pracuję. do tego įnalaįžem wiela 
ktorzy frodįe y pod dąiš dzien favent et urgent tę 
Tranflacię na język Litewfki, wczym rojumiažbym 
i7by Bkoda tlomič ochotę wtym Brata Chylinfkiego 
bo chodįby w Lithwie malo potroebna byla fic ftan- 
tibuė afflictis rebud biblia Litewska wprufiech 
jįednak Kurfirptowfkich mo7e byc jey nie maly 
popytek y 2yfk. Kto wie co P. pr?e? to robi; (Ja) tu 
interim tak w to będę potrafial, iz to bynam- 
niey nie umnieyfzy collecty 


1 ms 8 bris 2 ms potrteba San; bn 


DL 
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BIBLIA 
tatey ira 
Rasztas Szwętas 
seno ir naujo 


5 TESTAMENTA. 


Pirmą kartą dabar perguldytas 
Lietuwiszkan liežuwin. 
užmariofe. 
nog 


10 Samuelies Baguslawo CHylinska. 
Lietuwniko. 
6 noklodu Diewo-baymos Karalistes' Anglios, 
už karalawima Jo? Milistos Karalausš, 
KAROLO ANTROIA 


*5 Karalaus. Anglios, Szkocios, Irlandios ir 
Francios. 


1 d wienwaldyft<es) 2Žcjo spa K 


1 


m 


“I 


1 


a 


Evangelia 
(pagal apiraByma) Mattheua. 


PAGULDIMAS I 


1. Kniga gimines Jezufo! CHriftufa, 
Sunaus Dowida, Sunaus Abraho- 
ma. 


2. Abrahomas pagimde Jzaoką?, 
6 Jfaokad pagimde Jokubą, 6 Jokubas 
pagimde Judą ir jo brolus. 


3, O Juda pagimde Faresą ir Zarą3 
i8 Thamaros4, 6 Fared pagim- 
de Efromą, 6 Efromš pagimde Aro- 
mą. 

4. O Aramš pagimde Aminadabą?, 6 
Aminadabš pagimde Naasfoną, 6 Na- 
asfon? pagimde Salmona??, 


5. O Salmon!! pagimde Boofą iB Ra- 
chaboė, 6 Boos pagimde Obedą iB Ru- 
thos, 6 Obed!ž pagimde Jesfe 


6. O Jesfe pagimde Dowidą Karalu, 
6 Dowidad Karaluė pagimde Salo- 
moną!3, ip tos kuriy (buwo mote) Urio- 
Baud!4 


7. O Salomon!5 pagimde Roboamą, 
6 Roboam!“ pagimde Abią, 6 Abia pagim- 
de Azą. 


8. O Aza pagimde Jopafatą, 6 Tozafau7 


1 < Jejuja 2 c Įzaoką, Jfaoką 
8 sd -a6; c Abinadab 9 sd -a06 
oBiaud 15 < Salamonad 16 sd -ad 
21 sd as 22 $ -as 23 c Ezekiopiu 
-oBus = 28 c Jechoniofiu 29 sd ape 
34 c Eliakimaė 35 c Sadokas 


3 c Zarama 


4 c Thamarios 
11 c Salmonad 
17 c Jopafatas 
24 + Ezekiofiuė 
30 c nuwedima 

36 ms padimde 


10 c Salomona 


pagimde Joramą, 6 Joram!š pagimde 
Ozią!9 

9. O Oxia*0 pagimde Joathamą, 6 Joa- 
tham?! pagimde Achazą, 6 Achaz2* pagim- 
de Ezekią?3. 

10. O Ezekia?* pagimde Manasje, 

6 Manasfe pagimde Amoną, 6 Amon25 
pagimde Jozią?s, 

11. O Jozia?7 pagimde Jechoniofu?s 
ir "brolus jo", metu2? nuwedimo“? newalon 
Babilonios3! 

12. O po nuwedimuy newalon Babilo- 
nios JechonioBud3? pagimde Salathi- 
eli, 6 Salathiel pagimde Zorobabeli. 

13. O Zorobabe! pagimde Abiudą, 6 
Abiud3š pagimde Eliakimą, 6 Eliakim3* 
pagimde Azorą 

14. O Azor pagimde Sadoką, 6 Sadok35 
pagimde Achim, 6 Achim pagimde Eli- 
udą. 

15. O Eliud pagimde Eleazari, o Elea- 
2ar pagimde Matthaną 6 Matthan 
pagimde Jokubą 

16. O Jokubaė pa(cg)imde36 Jozefą, wirą 
Marios, iB kurios gime Tezuė, wadi- 
namaė CHriftus. 


6 c Aramad 
13 ; Salamoną 


5 < Efromad 
12 54 -ad 
18 sŽ -as 19 c Oziofiu 
25 c Amonač 
31 c Babilonif<kon) 


26 c Joziofiu 
32 c Jechoniofiud 


5 (4) 


30 


35 


40 


45 


50 


7 c Abinadabą 
14 c Uri- 
20  Ogzias; sd -Bud 
27 c Jozias; sd 
33 sd -20 


a 


1 


e 


15 


2 


[2 


25 


EVANGELIA PAGAL 


PAGUL. 1,2 


6 (4x) 


17. Wifu tada giminių nog Abrahoma 
iki Dowiduy (ira) "giminiu kieturolika“, 
6 nog Dewida iki nuwedimuy newalon 
Babilonios (ica) "giminiu kieturolika“, 

6 nog nuwedima newalon Babilonios 
iki CHriftufuy (ira) "giminiu kietu- 
rolika', 

18. O gimine Jezaud buwo tep. Ko- 
metu ned Maria "motina! jo! buwo patadeta 
Jozefuy pirmž neg3 fufiejo, atrafta ira 
niec2a4 i8 Dwafios Bwętosš, 

19. Jozefas tada "wiras jos", budamad 
teyfuš, ir nenoredamad jos apiflowit 
norejo ią tylomis? aplayst. 


20. Jr kad jau "turejo to6š dayktuė" du- 
moy fawo, sztey, Anjelaė WieBpaties 
pafirode jam sapne?, kalbedams: Jo- 
2f Sus au Dowido!?, nefibijok imt fa- 
węsp Marios Moteries tawo, tey ned 
kad "prafidejo jeyp" ira i8 Dwafios Szwę- 
tos!! 

21. Jr pagimdis Sunu, ir praminfi war- 
dą jo Jezuė. And nes izganis įmones 
fawo nog "grieku ju". 

22. O tey wis ftojos, kad? ifipildytu, 
kad ira pasakita nog Wiefpaties per 
Pranafą, katbanty'š, 

23. Sztey!4, Merga bud niefc2a*5, ir pa- 
gimdis Sunu, ir praminfi wardą jo 


1 c mote,-y 2 pd neyg; sd pirm nekomet, kayp 5 ex m 4 c niefc7ia 5 c Bwentos 6 c teyfus; m NB 
7 s slapciey 8 c tuė 9 c sapn...; s (sapnjia 10 c Dowida 11 + Szwentos 12 id idand 13 c katbanti 
14 pd Panna 15 c niefczia 16 id ifiguldo 17 c Pabudęė 18 14 fapna 19 bd ney 20 c neyg 

pirmgimdi 22 s Zydu ziamey 23 c nekuriey 24 s Saule-tekia 25 c Kalbant 26 id Uztekieima Saules 


27 c ciekad), ciela 


Emmanuel, kad izguldzius irai6 diewas 
fu mumis. 

24. Nubudgė*? tada "Jozefas i miega1s", 
padare teypo kaypo "ifakie jam Anjetad 
WieBpaties“, ir eme fawefp Moteri fawo. 

25. Jr nepajyno! jod, netž? pagim- 
de pirmagimi*! Sunu fawo, ir prami- 
ne wardą jo Jezus. 


PAGULDIMAS II 


1. Kad tada Jejud gime Bethleheme 
(miefte gulinciame) Judeoy?2, dienoje 
Karalaus Heroda. Sztey (nekurie)?3 
JAmintingi nog Uztekieima Saules?4 
atajo Jerujzalen. 

2. Kalbedami?5: Kame ira (nauja-) gi- 
med Karalus Zydu? Regiejom ned 
Frway?de jo" and Saule-tekia?8 
ir atajom "pafiktoniot jamuy 

3. (Tey) tada izgirdes Karaluė 
Herodaėd nufigando ir cietas2? Jeru- 
įalem fu jo. 

4. Jr fuwadined wifud wiriaufiuė 
Kuniguė ir Mokituė-Rafte zmoniu 
klaufed ju kame CHriftuė turi gimt. 


5. O aniė jam tare, Bethleheme (gu- 
linciame) Judeoy. Teyp ned ira pa- 
raByta per Pranafa. 


45 


50 


10 


15 


2 


se 


25 


3 


[=] 


PAGUL. Z 


MATTHEUSZA 


76) 


6. Jr tu Bethlehem, 7iame Judos, ne- 
maz n'efi ma3iafne, terp Kunigaykp- 
cziu Judos, iB tawes ned iBeys Wa- 
das, kurfey ganio įmoned mano Jzra- 
eli. 

7. Suwadino tada Herodad ftapcio- 
mis Jgmintingofiuė, ir ktaufed ju 
pilney! ape czefaž kadaš įway7de pafi- 
rode? 

8. Jr nufiunteė jo6 Bethlehem, tare: 
Eykite*, ir klaufkited pilney ape tą 
wayka, ir kad ghi rafite5 pamifakikite, 
idand ir a ateycio“, ir "pafiktoniocio 
jamuy" 

9. JBkiaufę tada? Karalu, nuejo, 6 Btey 
Zway?de kurią regiejo and Uztekie- 
ima Sauled ejo pirm juš net? atajo, 
ir ftojod ties!? (wietą)!! kame buwo 
waykialis. 


10. Kad tada iBwido aną įway?de 
pradziugo tabey didziu dziaugfmu. 


11. Jr ataję namofna!?, rado aną way- 
kieli fu Maryja "Motyna jo", ir par- 
pole pafiktoniojo jam. Jr atwerę 
fkarbuė!š fawo, atnepe jam dowanas; 
Aukfa, ir Kodytą ir Mirrhą. 

12. Jr nog Diewa perfergti fapne, kad 
negryptu Herodop, parejo įiamen fa- 
wo kitu kielu. 

13. Kad tada fugry?o, Sįtey, Anjelas 
Wiefpaties pafirode Jozefuy fapne, 


kalbedams!4: Kialkis ir imk?š fawefp Waš- 
kiali ir "Motyną jo! ir beg Egyptan, 
ir buk tęn, pakotey tau taryfiu!“. He- 
rodas ned ieškos "uzmuft Waykialo!T", 
14. "Ghidey tada kietęd", eme waykieli 
ir Motyna jo fawęfp naktiy, ir nue- 
jo Egyptai. 
15. Jr buwo ten iki smertiy Heroda, 
idand ifipilditu!š ką pafakie Wie- 
patė per Pranafą, kaibanty: JB Egypta 
pazadynau Sunu!? mano. 


16. Kad tada Herodad iBwido, jog ghi apwile 


J8mintingi, apfiruftawo labey, ir nu- 
fiuntęs (nekuriuė) u;mufe wifud nekaltus 
(waykielus) kurie buwo Bethleheme 

ir rubegiofe jo nog20 dweju metu 

ir mažiauo, pagal meta kurio tyred 
pilney*! nog JBmintingu. 

17. Tomet tada ifipilde tey kad ira 
pafakita per Jeremiofių Pranafa, 
kalbanty 

18. Balfad girdetad ira Ramoy, rau- 
dawimad?2, werkfmad, ir tuzyimad di- 
dis: Rachel werkdama wayku fawo, 
ir nefidawe palinxmint?s, delto jog ju 
nera, 

19. Kad tada Herodaė numire, Sztey 
Anjelaė WieBpaties pafirode Jozefuy 
fapne, E(g)ypte?4. 
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20. Kalbedams!, Kialkis, imk waykiali ir 
"Motyną jo" fawefp, ir eyk 7iamen Jzrae- 
lauė, numire ned tie kurie ieBkojo du- 

Bios waykiela. 
21. Kietęs? tada ansjen, eme fawefp Way- 
[kiali ir 
"Motyna jo“, ir atajo Žiamen Jzraelaud. 

22. Bet kad ifgirdo jog Archelaud buwo 
Karalumi Judeoy, wietoy Tewa fawo 
Heroda, bijojod tęn eyt. Bet budamad 
perfergietaė nog Diewa fapne, nuejo Balifna 
Galileos. 

23. O3 atajęd (tęn) giweno miefte "wadyna- 
me Nazareth“, idandė ifipilditu 
kad ira pafakita per Pranafus“, jog wa- 
dinė“ ghi Nazareciu. 


PAGULDIMAS III 

1. O anofe dienofe atajo Jona6 KrykB- 
tytojad apifakinedamad giroje Judeos. 

2. Jr kalbedamad6: Gaylekites", Karalifte 
ned dangauė pryfiartyno. 

3. Tad nes ira tey, ape kuri pafakita 
ira per Ezaiofiu Pranafa, katbanty: 
Balfad Raukiancio girioy; Gatawi- 
kite kiala Wieppaties, ir teyfuė daryki- 
te takuo jo. 

4. O ansš Jonad turejo rubą? fawo iB af0- 


ciu!? welbluda, ir dirzo josta!! ape1ž B0- 
nuo fawo; 6 penad jo buwo žegrey 
ir mika meduė. 

5. JBejo tada jop Jeruzalem ir ciela Zy- 
du 7iame, ir wifa jiame aplinkiš Tor- 
dana. 


6. Jr krykBtyti buwo!4 nog jo Jordane, 
iBpazyndami griekuė fawo. 

7. O iBwidęė daug Faryzeuu ir Sad- 
duceufu ateynanci“s 15 KrykBtop fawo, 
tare jems!6; Gimine giwaciu, kad 
parode! jumuė kad begtumbite nog 
narfa ateyfiancio? 

8. Nefkit tada wayfiud, pakutod wer- 
tus. 


9. Jr nedumokit!š kalbet patis fawimp: 
"Tewa turim Abrahoma. Kalbu ned 
jumuoė, jog ir iB tu akmeniu gal Die- 
wad prykielt waykuo Abrahomuy. 


10. O jau ir kirwid ira prydetad Bak- 
niefp!? medziu, togdel koznad medis, 
kurfey neizdoft giara wayfiaud 
ipkiertamad eft ir imetamad ug- 
nin. 


11. AB tiefa krykBtyju juė wandeniu 
pakutofp, bet tas kurfey ateyt paskuy 
mane, ftyprefniė ira už mane??, ku- 
rio kurpiu n'efmi wertad nefiot 
(paskuy ghi)?! "krykBtys ju" Dwa- 
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fia Szwenta ir ugnia. 


12. Kurio wetykle ira rąkoy! jo ir pra- 
wetis afta fawo ir furynks kwieciuė 
fawo, klonan fawo, 6 petuė fudegid ug- 
nia neizgiefama. 

13. Atajo tada Jezuė i8 Galileos Jorda- 
nan Jonop, kad? apkrykptytas? butu nog jo. 

14. Bet Jonzė "gine to jam tabey! 
kalbedams+: Man reykis? kad bucia apkrykp- 
tytad nog tawes, 6 tujen ateyri ma- 
nęjp? 

15. Bet Je7ud atfakidamaė, tare jop: 
Palauk dabar. Teyp ze6 reykia mu- 
muė iBpildit, wifokia teyfibe. "Apiaydo 
tada ghi, 

16. O Jeguė budamaė apkrykBtytas, 
iBejo toys iB wandenia. O Btey "atfi- 
were jamuy dangud“, ir regiejo Dwa- 
fią Szwentą nugpicngiancia“, kaypo 
Karweli, ir upžengiancią? and jos. 

17. O sztey, balfaė i8 Dangu kaibąs?: 
Tad ira funud mano, mieiafis ma- 
no kuriampi man pafidabojo!?, 


PAGULDIMAS IV 
1. "Nuwestad tada! buwo Jezus nog 
Dwafios girion, kad butu gundyntad 
nog welnia. 
2. O! kad pafnikawo kiaturiaė deymtis 
dienu ir kiaturiaė depimtis nakciu!?, 


and galo alka. 


3. O gundyntojad atajęd jop, tare: Jeygu 
efi Sunuo Diewo, taryk kad tie akme- 
nis pawirftu!š dona. 


4, Bet ghis atfakidamas, tare: Para- 
Byta ira: Ne pacia "dona buė žmogus" 
giwad, bet wifokiu podziu, kurfey iBeyt 
iB nafru Diewa. 


5. "Eme tada ghi!4*7 Weiniad Mieftan 
Bwentan, ir paftate ghi and wirpaud 
Bagnicjios. 


6. Jr tare jams, Jeygu efi Sunud Diewo 
nufilaysk įiemin; parapyta ned ira: 
Jog pryfakis Anjeiamuo fawo ape tawe, 
ir!6 neios tawe and rąku!? 
kad neiptyk- 
tumbey!š kada kojod tawo ape akmeni. 

7. Jezud tare j(a)m!9; "Parafyta teypag ira?; 
Negundynfi Pona Diewa tawo. 

8. "Eme ghi wel" Welniad and kalna?? 1a- 
bey aukpto, ir parode jam wifad Kara- 
lifted Swieta, ir Blowe ju. 


9. Tr tare į(a)mž!: "WVid tey! dojiu tau, iey?2 
[mi 
polęd pafiktoniofi23, 
10. Je7ud "tare tada" jop: Atftok24, Szie- 
tone, parafyta ned ira: Ponuy Diewuy 
tawo kloniofis, ir jamuy paciamuy“ 
tarnauji. 
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11. Aplaydo! tada ghy Welnias; 6 Btey 
Anjeley prye)jo? ir tarnawo jamuy 


12. O kad Jezuė izgirdoš, jog Jonad buwo 
izdotas kalinen, fugry?o 
Galileon 


13. Jr aplaydeė Nagpareth, atajo giwent 
Kapernaum, kurfey ira ties mariuš, 
rubeziofe Zabulon“ ir Nephtalim. 


14. Jdand tey ifipilditu kad ira paray- 
ta per Ezaiopiu Pranapą, katbanty: 


15. Žiame Zabulon, ir žiame Nefta- 
lim ties? kiala Mariu, uį Jordana, 
Galilea Giminiu. 

16. Žmoneė kurios fedejo tamfibeja, 
ipwido dide Bwiefe, 63 tiemuo kurie 
fedejo įiamey ir Befeliy fmerties?, 
uztekiejo Bwiefe. 


17. Nog ano meta pradejo Jeįuė fakit, 
ir kalbet: Pakutawokite, karalifte ned 
dangaudė prifiartino. 


18. O waykBcįodamaė Je7uo ties Ma- 
riuė Galileos, išwido du Brolu (ipaciey) 
Simona wadinama Petru, ir Andriejų 
jo broli, bemetant tynktus Mariofna 
(buwo ned puklieiy.) 


19. Jr tare jems!9; Eykit paskuy mane, 
6! jud padaryfiu puklijeys įmoniu. 


20. O anis toys aplaydę tynklus, nue- 
jo paskuy ghi. 

21. O12 eydamas if tęn, iBwido kitu 
dų Brolu (ipaciey) Jokuba (Sunu) Ze- 
bedejaus!3 ir Joną jo broli taywey fu 
tewu ju!4 Zebedeju!š, betaysancius!6 tyn- 
ktus fawo, ir pawadino jos. 

22. Anis tada toys aplayde eldyja ir 
tewa fawo nuejo paskuy ghi. 

23. Jr apejo Jezuo cieta Galileą, mo- 
kidamas Baznicziofe ju, ir apifakida- 
mas Evangelia Karalifted, ir gidi- 
damas tulad ligad ir tulad negaled 
terp įmoniu. 

24, Jr iBejo (ip ten) garfas!7 jo po wifa 
Syria!8; ir gabeno jop wifuė ligo- 
niud and tulu ligu ir negalu fergan- 
ciuė, ir nog Welnia pastotus!?, ir 
menafinikus, ir stabu suimtus??, 6 and jod pa- 
fweykino. 

25. Jr ejo paskuy ghi dide mine?!, ip 
Galileos ir defymties mieftu ir Jeruza- 
led ir Judeoėd ir (i8)22 pa-Jor- 
dania. 

PAGULDIMAS V 

1. O Jepud iwided pulkuė uzzen- 
gie?3 and kalno, 6 kad fedod, atajo jop 
Mokityniey jo. 

Jr 
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2. O! atweres nafrus fawo, mokie jod 
kalbedams? 
3. Paplawinti (ira) ubagey Dwajioy, 
ju ned ira Karalifte Dangaud. 
s 4. Palawinti (ira) kurie fmutyjaėš, 
anis ned buo patiefyti*. 

5, Paflawinti (ira) letiey, anid ned 
pafed įiame. 

6. Paplawinti (ira) kurie alkftaš ir 
trokpta teyfibed, aniė ned bud pafo- 
tynti. 

7. Paplawinti (ira) fufimiK ftą)o 
aniė ned aptured fufimilimą“. 


m 
se 


8. Paplawinti (ira) czyftod Byrdieė, 

15 anid ned regied Diewa. 

9. Paflawinti (ira) kurie pakaju miliš, 
anid ned "wadynami bu! waš- 
keys Diewa. 

10. Paflawinti ira kurie "perfekiojami 
eft" del teyfibed, ju ned ira karali- 
fte dangauė. 


2 


o 


11. Paflawinti bufite, kad jud kieyks 
ir perfekioė ir metojant wid pikta 
kalbed prie juė, del manęė. 


12. Dziaukited ir linxminkiteė, alga 
ned jufju (ira) dide, dangoje: Teyp ned 
perfekiojo Pranafuė, kurie buwo 
pirm juju. 


2 


[2 


13. Jus efte druska ziames. Kad drufka 
pateroja furuma fawo kuo ją apfudyfi? 
Niekop? daugiauė nedera tykt oran (est) 
iBmefta ir kojomiė įmoniu paminta. 


14. Jus efte Bwiefe fwieta. Mieftad <pastati- 


tas) and kalna nagali pasislept 


15. Ney kad u7dega 7wakie ir deft ją 
po fudu bet stato and lichtoriaus ir Bwie- 
cia wifiemuo kurie ira namoje. 


16. Teyp „ po 7mo- 
nemiė idand regietu gierus darbus jufu, 
ir garbintu Tewa jufu kurfey ira dan- 
gofe. 

17. Nedumokite kad ateycia iprypt Zo- 
kona aba (Pranaszus). Notejau iBrypt!? 
bet "iBpildit jo“. 


18. Upztiefa ned fakau jumuė, pirm!! nekayp 
[dan- 


guė ir 7iame pereyė, newiena kryste abalž 
Bukfte nepereyė i Zokona, lip tey!š 
wid ifipildid. 


19. Togdel kas!ė iBryf wieną maziauji“ ip 


tu pryfakimu ir teyp mokiė 7moned, bud 
wadynamad magziaujiu!“ Karaliftey 
dangaud. Bet kas!? daryd ir mokid 

(jad) "didio budo wadynamad" Karali- 
ftey dangauč. 


20. Katbu ned jumuė, ieygu teyfibe jufu 
nebuė abftingiafne neyg!8š Mokitu Rate 
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ir Faryzeupu, jog neieyfite Karaliften 
Dangaud 


21. Girdejote jog pafakita ira feniemuė, 
Neuzumufy, 6 kas uįmutu, bud kaltas 
fuda. 


22. Bet 28 fakau jumuė, kad ruftaujad 
neteyfey and Brola fawo, kažta6 buė Suds., 
Kad teypag kalba Broluy! fawo Raka, 
budė kaita6 Rodod dided. Bet kad taria 
Durniau, bud kaltad ugnied peklod. 


23. Kad tada ačierawofi dowana ta- 
wo and altoriauė, ir tęn atminfi jog 
brolis tawo tury ką price tawe 


24. Palik tęn dowana tawo prief altoriu 
ir eykž "fufiderek pirmiauė! fu bro- 
lų fawo, 6 tada pareyk ir afierawok 
dowaną tawo. 


25. Umey fufigretynk fu prieptar- 
niku fawo, pakoley efi fu jo kiele, kad tawe 
prieptarnikad nepadotu Sudziey, 6 Sudzia 
nepadotu tawęd Tarnuy, iš butumbey 
imeftad kalinen. 


26. Ugtiefa fakau tau, nieku budu nei- 
Beyfi iB ten, net uzmokiefi iki ma- 
iaufiam* pinigieluy 

27. Girdejote jog pafakita ira Senie- 
muė. Su fwetima negiwęji. 


2 id fugryzieė 3c6 
8 5 palaydauja 9 i palaydauja 


1 c Brolop 
dawima 


4 c magziaufiamuy 
10 c Ney fiekfi 


28. Bet aB fakau jumuo, kad (tykt) 7iu- 
ry and baltagalwos, gieyįdamad joė, 
jau dafižayde neczyftatod fu ja, Byr- 
dyie fawo 

29. "Jeygu togdel" tawo deByne akid pik- 
tina tawe, itup ią ir atmeskŠ nog 
fawgė, giar ned tau ira, kad wienad 
18 fanariu tawo prazūtu, 6 ne cie- 
tad kunad tawo butu imeftad pekton, 

30. Deficit. 

31. Pafakita teypag ira. Kad apleyė 
Moteri fawo, tedoft ie gromata fki- 
riaud“, 

32. Bet aBjen fakau jumuo: Kad 
apieyd moteri fawo ne del neczyftatos", 
daro jog neczyftatod dafilaydąiaš: 
kad teypag weda apiajfta, cudzaiazy- 
ja?. 

33. "Girdejot wel“, jog pasakita ira Senie- 
mud: Pryfiegod nelaufy, bet pryfie- 
gas tawo Wiefpaciuy uzlaykiJi. 


34. Bet apjen kalbu jumuė. Ziednu bu- 
du nefiekite, ney per dągu, Sosta ned 
ira Diewa. 

35. Ney per 2iame, krafia ned ira kojų 
jo, ney per Jeruzalem, miefiad ned ira 
didzioja Karalauė. 


36. Nefiekfi!? teypag per galwa tawo, negali 
ned padaryt wiena plauka baltu a- 
ba jodu. 


37. Bet 70did jufu t'eft teyp, teyp: 


š£4 ją 6 s apdeydimo); m NB 


7 s palay- 
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ne ne, kas "daugiaud ira! prie tatey! 
nog pikto? tey ira. 

38. Girdejote jog pasakita ira; Aki 
u7 aki, ir danti u7 danti 

39, Bet apjen kalbu jumuo, neatfi- 
imkit piktamuy, bet kad tawe ityn- 
ka3 defyne" pufe", atwersk jam ir 
antrą 

40. Jeygu teypag nored kad eyt fu ta- 
wim prowon, ir "atymt tau jupa", dok 
jamuy ir wirfutine. 

41. "Jeygu teypag! kad werftuž tawe 
eyt milia, eyk fu jo dwi (mili.) 

42, Dok tamuy kurfey meldpiaš (ką) nog 
tawed, ir neatfigryBk nog to kurfeys 
nori akfzczot? (ko) nog tawęd. 


43, Girdejote jog pasakita ira. Mi- 
Iek artima tawo, 6 neprietelaud ta- 
wo nopkiąsk 


44, Bet apjen fakau jumuė. Mile- 
kit neprietelus jufuš, Blawinkit? tiemūs 
kurie "kiaykia jud", giar darykite 
tiemuė kurie "nopkiencia jufu?, 
ir meljkite!0 u7 tuė kurie "gwolta daro!! 
jumė" ir "perfekioja jud“. 

45, Kad butumbite waykeyė Tewa 
jufu kurfey ira Dangofe. Anė ned da- 
ro jog Saule jo uzteka and piktujų 


ir and gieruju, ir lija and teyfujų ir 
and neteyfuju. 

46. Jeygu ned milite tud kurie juo 
mili, kokią turite!2 nauda ? Negu- 
daro to ir Muytynikey. 


47. Jr ieygu!š fweykinate!lė brolus 
tyktey jufu, ką darote daugiauė, prieB 
kituė ? Argu nedaro to teypag Muy- 
tynikey?š ? 

48, Bukit tada tobuleyd, kaypo!8 
Tewad jufu ira tobulad, kurfey eft 
Dangofe. 


PAGULDIMAS VI 


1. Saugokites!7 kad jaimuzros fawo neda- 
rytumbite po įmonemis, idand nog ju 
butumbite regieti, kiteyp neturite a!- 
gos Tešviep juju, kurfey ira dangoje. 


2. Togdel kad darey ialmuzna!8 
neliep trubit po sawim!?, kaypo daro weš- 
damayniey, Baznicziofe, ir ulicziofe 
idand jod girtu zmoneė. Uztiefa fa- 
kau jumuė, ateme?? algą fawo. > 

3. Bet tu kad darey ialmu?ną, tene- 


zyno to kayre (raka) tawo, ką daro defyne 
rąka tawo. 
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4. Kad ialmuzna tawo butu ftapteja!, 6 
"Tewas tawo kurfey regi flapcieyž, 
atpetotu3 tau atwirey*. 


5. Jr kad befimetdis, nebuk liguė wey- 
damayniamė“, "lubija ned" melftis 
"Bagnicziofe ftowedamiT" ir and kąpuš ų- 
lic2u, kad "regietu jod" 2moned. Uztiefa, 
fakau jumus, jog? ateme algą fawo. 


6. Bet tujen kad metdies, ieyk ka- 
maron!? tawo, 611 uzdargė!2 duriė tawo, 
melfk Tewą!3 tawo kurfey ira slep- 
teja!4, 6 Tewad tawo kurfey regi flep- 
cioy?š, atados!9 tau!? regimey. 

7. O18 kad teypag meldziaties!? diku 20- 

[dziu?0 neu?y- 
wokit, kaypo Pahoniey*!, "iBmano ned" 
jog bus iBklaufiti pro daugumą? 20d7i 
fawo. į 

8. Nebukit tada jemė ligiejė2š, 7yno 
ned Tewad jufu ko jumė*4 reykia pirm 
nekajp?5 ghi prafotžs, 

9. Togdel teyp melfkiteė: Tewe 
mufu kurfey (efi) danguy. Szwęskiė war- 
dad tawo. 

10. Ateyk Karalifte tawo. Buk wala 
tawo, kayp2? danguy teyp (ir) and piames. 

11. Dok mumuė piądien?s "donoė (mujfu) 
wifu dienų?! 

12. Jr atlaysk mumė mufu kaltes 
kayp?? ir med atlaydziam3? fawiemud 
kaltiemuė 


1 < fiapciomis, ftapcioy 2 c flapciomis 3 c atpetos 4 c atwerey 5 c meldieė 6 c weydamayniamuė; 
2d aniė 7 c beftowint 8 id ragu 9 bd tiey 10 c kamarion 11 c dr 12 $ (upyweręs 13 c melfkiė 
Tewuy; ms Tewuą 14c paslepčiomis, slepčioy 15 c flepciomis 16 c atpetod 17 pd atwirey 18 c Tr 

c meldies 20 s pakalbos 21 c Pahoniė; „d anio; m NB 22 id del didziuma 23 c liguė 24 ( jumuė 
25 pd neygu 26 c prafote 27,29 c kaypo 28 c Pią diena 80 c atžaydiiame 31 c muju 32 id macis 
33 bd juė 34 c atlayė 85 pd teypag 36 54 jud 37 id ney 38 c atleyė 39 cnopoluė 40 c pasnikaughi 
41 c fmutna 42 d anio; m NB 43 c weyda 44 bd jog 45 c pafnikaujant 46 c prytepk 47 c Ka(d) 


48 c flepciomis 
Kame, kur 


49 c fiepciomiė; pd atpetoė 
34 c wagid 35 c pakajft 


1 


50 c atwerey 
36 c pawogt 


13. Jr newefk mujf“! ing pagundimą 
bet gialbek muė nog pikta. Ned tawo 
eft Karalifte, ir galibe32, ir garbe and 
amziu "(amzynuju). Amen". 

14. Jeygų ned? "attaydjiate zmone- 
muė nopolus ju", ir Tewad jufu dangueid 
"atteyė?ė jumud?5"! 


15. Bet ieygu?s notlayfite 7mo- 
nemuoė "nopolų ju", irš7 Tewad jufu not- 
teyd38 jumuė nopolu?? jujų. 


16. Kad teypag pasnikaujate??, ne- 
rodikit fmutno*! weyda, kaypo daro Wey- 
damayniey42, "mayno ned" weydus*3 
fawo, kad "regietu jod"' ;moned4+ bepa- 
fnikaujancius 45, Uztiefa fakau jumuo, jog 
ateme algą fawo. 


17. Bet tujen kad pasnikaughi, pa- 
tepk46 galwa tawo, ir nuprausk burną 
tawo. 


18. Jdant“? neregietų įmoned jog pa- 
fnikaughi, bet Tewad tawo kurfey ira 
ftepcioy43: 6 Tewad tawo kurfey re- 
gi flepcioy*?, atadotų tau atwirey“", 

19. Nerynkitė! fau fkarbu and 3ia- 
med32, kur kandiė ir rudi6 ga- 
dina, ir kame53 wagey* gal ikaft?s, ir 
iBwogtš“. 

20. Bet rytkitė? fau fkarbuė Dan- 
guy kame 58 "negadina ju" ney kądiė 


51 c Nerynkate 


57 c rynkite 58 sd kur 


52 bd kur jod; sd kame 586 
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ney rudid; ir kur! "neifkaf..? wagiey*" ir 
nepawogt. 

21. K(a)me* ned ira "turtad įufu?“, tęn buė 
"ir Byrdiė jufu“. 

22. Zwakie kuna ira akid, jeygu tada 2- 
kis tawo ira giedri“, ciela6 kunad tawo bus 
Bwiefu“. 

23. Bet ieygu akis tawo iraš pikta, cie- 
las kunad? tawo bus tamfu!9. Jeygu tada 
Bwiefe kuriy ira tawimp ira tamfibe, 
kaypo dide (bus) tamfibe (pati fawimp.) 


24. Niekad negali dwiem Ponam!! tar- 
naut, aba ned wiena nopikiąd o kitąghi 
mileė, aba wieno!2 turefis, 6 kitą nie- 
kų wers. Negalite "tarnaut Diewuy' 
ir Mammonuy 


25. Togdel kalbu jumuė. Nefirupin- 
kit!3 ape giwata!4 jufu, ką walgitumte?5 
ir ką giartumte!6; ney ape kuna 
jufu ko wilkietumte!7. Negų "ira giwata 
daugiauė! už peną!8, 6'9 kunad 
už dąga?0 


26. Dabokiteė paukpcįu ora jog ne- 
fėja, ney piauja, ney "klonofna ręka?, 
6 (teciaus) Tewad jufu Dangueio, peni 
jod. Neguž! (toli) daugiauė praki!- 
nefni22 efte uz jos2š, 


1c kame; s (kajme 2 c nepakajia 3 c wagiė 4 ms kume; c kur 5 bd fk(arbas) 6 sd ciela 7 c Bwiefud 
8 id bus 9 sd teypag 10 c tamjus 11 s Wieppatim 12 c wiena 13 c Nefirupinkite 14 c kuną 
15  walgitumbite 16 c giartumbite 17 c wilkiefite 18 c neyg penad 19 c ir 20 c neyg dągalad; 
c dągala 21 bd juė 22 i (prakilnefn)eys 23 id neyg aniė 24 id Katrad 25 id prafau 26 m ftomeniefp 
27 c dągala 28 c -rupinatieė; 1 NB 29 c Prifiweyzdekite; m NB 30 c lauka 31 id ney 32 c apwilkdyna 
33 id eft 34 s imeta(msjejt 35 c nefirupinkite 36 c walgifime 37 c giarfime 38 c dewefime 39 c 
Pahoniey 40 c pirmiaujiey 41 c Dangaud; 5 diewa 42 c tiey 43 c Nefirupinkite 44 c rytykBozią; m NB 


27. Kas?4 "meldjiu?5 ip jufu!, giey?da- 
mad gal prydot olakti ugtefp?9 fawo. 


28. O ape dąga*7 ko befirupinate?s. Pri- 
fiweygdekit?? liliamė (!) tauko?? kaypo auga 
nedirba, ney werpia 


29. Kalbu teciaud jumuo, jog ir31 
Salamonaė cieloy "garbey fawo“ nebuwo 
apwilktaė, kaypo wiena ip ju. 


30. Jeygu tada Diewad teypo apwelka3* 
40lę lauka, kuriy Bądien ira33, 
6 rytoy imeta3* ią peczun: Negu toli 
daugiaud apdęgė juė, 6 Majatykiey ? 

31, "Todryn nefirupinkit3“"!, katbedami: 


Ką walgijimšs ? aba ką giarfim?? ? aba 
ko dewefimšs ? 


3 


32. Tu ned wifu dayktu ieBko Pahonis*?: 


Žyno neė Tewaė jufu Danguiė, jog 
"reykia jumuė tu wifu dayktu!. 


33, Bet pirm“? ieBkokit Kara- 
li fteė Diewa*!, ir "teyfibed jo? 6 tie4ž 
wifi dayktey buė prydoti jumus. 

34. Nefirupinkit4* tada ape rytoy*4 
diena. Rytykfc7ia ned diena 
rupinfiė ape "reykaluė fawo“. 
Gana turi kiekwiena diena war- 
ga fawo3 


45 c kojna diena gana turi and pikta (c warga) fawo, pakąka (kiekwieney) dieney fawo wargas. 


30 


35 


40 


45 


50 


10 


15 


20 


25 


16 (9v) 


EVANGELIA PAGAL 


PAGUL. 7 


PAGULDIMAS VII 

1. Nefudykit!, kad nebutumte? fudyti 

2. Kokiu ned fudu fudyjat?, "apfudyty bufi- 
te“, irė kokia miera mierojatš, atmie- 
rod jumuė. 

3. Jr ko dabojed Bukfled“ kuriy ira? akije 
brola tawos, 6 nedabojed fienoja akije ta- 
wo?, 

4. Aba kayp gali kalbet brolop tawo!0, 
Palukek!! iBymfiu Bukfže!? iB akied tawo, 
6 Prey "balkiė ira? akije tawo. 

5. Weydamayniau, "imk pirm“ bal- 
ki 18 akieė fawo, 6 tada!š dabofieė iBymt 
krifted'4 iB akieė brola tawo, 

6. Nedokite to kad ira Bwętais Bunims!", 
ney mefkit!s pertu!? jufu prief?9 kiaules?1, 
kad "nepamintu ju kojomis fawo? | 
ir fugriję nefudrafkitu jufu, 

7. Prafykit22 o buė jumė dota; ieko- 
kite 6 rafit2š, tufkiankit?4 6 bus jumė a- 
tadaryta. 

8. Kas?5 ned28 prafo, gauna, 
ir kad27 jeBško, rąda, 623 kad?? tufkiana, ata- 
daro jamuy. 

9. Aba kad30 "ira 2mogus" terp juju, 
kad prafanciamuy*! Sunuy fawo donos, dotu 
jam akmeni? 


Giarad 
1 c Nefudykite 2 c nebutumbite 3 c fudyjate 4 id teypag 5 c mierojate 6 5 kriBies 7 1d fanciod 
8, 9 < jawo 10 c fawo 11 id Paftowek 12 s kryjię 13 id potam 14 id Bukfle 15 c fawo 16 c Bwenta 
17 c Bunimus 18 c mefkite 19 c pertod; 7 zemciu(gu) 20 id prie; ad fawo 21 c kiauleė, kiaulemuoė; 
pd idand 22 c Prafykite 23 c rafite 24 c tufkiankite; m klambgkite 25 id Koznad 26 54 kurfey 27,29 < 
kurė 28 c ir 30 pd do? 31 c beprafant 32 id fawo 38 c nedotu 84 bd ghi 35 c aps 36 c tad 
37 c Eykite 38 5 akBteys 39 c platuė 40 id didis 41 cir 42 cjan 43 id Siaury 44 id ąkPrad 45 C 
ir 46 c atranda 47 bpd bet 48 c pazyfite 49 c Rynkagu (3. praet.?); >4 teypag 50 i (fpurga) sic 


giaruė 52 i patrefzęs 


10. Aba beprafant įuwies, dotu jam 
jalti? 


11. Jeygu tada jusjen kurie efte pikteys, 

mokate dot giaras dowanas waykamus jufuš2, 
[kaypo toli ia- 

biaudo Tewad jufu kurfey ira dangofe 

dos33 gieru (dowanu) tiemuo, kurie34 pra- 

Byd35 nog jo. 

12. Togdel wis (tey) ką noretumbite, i- 
dand "darytu jumė" zmoneė, darykite "jemuo 
ir judje" teypag |: tey36 ned ira Zokonad 
ir Pranapey. 

13. "Warteys cykitš7 fiaureysšs", plat.39 ned 
ira wartey ir ardwas*0 ira kialas, kurfey we- 
da prapultin, 6*1 daug ira tu kurie "ieyna jo427, 

14. Akfty43 ned ira wartey, ir fiauras44 
ira kialiad, kurfey weda įywatop, 645 maž 
tu ira kurie ghi atrąda48, 


15. Bet faugokited faiBywu Pranafu, 
kurie ateyna jufump rubofe awiu4?, 
6 widuy ira drafkancicys wilkešjs. 

16. JB wayfiu ju pazyfitės jod. Ar ryn- 
ka“? kad wino (kiakied)50 iB erfkieciu, 
aba figad ip ufniu? 

17. Kogznad teypag giarad medis ai- 
nepa gieruės! wayfius, 6 pikta63? medis 
atnefa piktuė wayfiud. 
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18. Giara6 medis negal neft! piktu way- 
fiu, ney piktad medis nefa? gieru way- 
fiu. 

19, Wifokias*? medis kurfey notnefa gia- 
ra wayfiaud ikiertamad eft ir ugnin 
imetamad 

20. TB wayfiu tada ju pazyfitė jod. 

21. Nekoznad kurfey kalba miš, WieB- 
patie, Wiefpatie, ieyė karaliften Dangauo, 
bet tad kurfey daro wala Tewa mano, 
kurfey ira Dangojfe. 

22. Tulie "mi katbes? anoy dienoy, 
WiepBpatie, WieBpatie, Nepranafa- 
wom' "tawo Wardane““, ir Wardane? tawo 
Welniu neifmetynejom ir wardane 
tawo daug galibiu!0 darem!! ? 


23. O tomet ifkieg tary fiu iemuė, 
Niekadod "nepazynau jujų. Atftokitei2 
nog maneė, kurie!š darot!4 neteyfibę. 


24, Koznąghi tada kurfey klaufo tu "70dziu 
mano" ir daro joė, pryligifiui5 
budrop!'“ 2mogauėp, kurfey pabu- 
dawojo namuė fawo and oles. 


25. O nulijo didis-lietud ir patwi- 
ney atajo!?, ir wejey wejo, ir atfifpire ape 
Vanūs namūs 18, nepagruwo wienok, 
paftatiti?? ned buwo" and oles. 


1 catneBt 2 c atnefa 
wom 89cwardane 107 ftebuku 
16 c budraufp 17 c patwino uped 
20 id koznas kurfey | 21 < giezdriu 
nupolima6č 27 cjų 28 1 wirefnibę 
84 id Koplonuy 


3 id Koznad 


29 c kaypo 


š Biblia 
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5 id manefp 
12 id Eykit Balin 


4 c pagyfite 
11 cnedarem 
18 c ufpole and anu namu 

22 ; patwino upes) 
30 s raupotas 


26. Bet kas20 klaufo tu "20dziu mano", 

6 nedaro ju, "pryligintaė bud" durnop įmo- 
gaufp kurfey pabųdawojo namuė fawo 
and zieįdruž!, 

27. Jr nulijo "didiė-lietuė"!, ir Fatajo 
patwiney?*'!, ir wejo?3 wejey, ir uBpole and anų 
namu, ir pagruwožs, ir "didio buwo?5 
nopolis26 jo277 

28. Jr ftojod kad Jezud baygie tod p0dziud, 
(jog) "ftebejod putkey mokftuy jo" 

29, Mokie ned jod, kaypo "galibę?s turind“!, 
6 ne kayp?? mokiti-rafte. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Kad tada nuzęgie nog kalna, daug pul- 
ku ejo paskuy ghi. 

2. O Btey, "atajo raupfocziud??" ir pafiklo- 
niojo jamuy, kalbedamė: Wiefpatie, 
ieygu nori, gali mane apczystit. 

3. O "iBtraukied31 Tejud“ rąaką, dafiliteja 
jo, tarydamė: Noriu, buk apczy ftytušž, 
Jr "buwo toys! apczyftytad nog raupu 
fawo. 


4. Jr tare jamžs Jezud: Dabokiė kad 
to "nefakitumbey niekam“, bet pareyk, 
pafirodik Kuniguys*, ir afierawok aną do- 
wana kurią "ifakie Mayziepiuė", and ludy- 
ima jemud. 


6 id Daug 
13sd wiji 14 c darote 

23 £ pute 24 c fugruwis? 

31 s (iPytiefes 32 c apczyftytas 


25 bd labey 
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7 ad Argu; c negu pranapa- 
15 54 ghi 
19 į (pajremti; m ftropus indujtrius; ifiliko 

284 
33 id jop 
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5. O kad Jejuo iejo ing Kapernaum, atajo jop 
Szymtynikaė, melįdamas! ghi: 

6. Jr kalbedamad: Wiepatie, tarnaė ma- 
no guli namie ftabu iptyktas? ir labey befimu- 

[czy- 

jaš. 

7. O Jezuė tare jam*: Ateyfiu ir pagi- 
difiuš ghi. 

8. O Bymtynikad atfakidamaė, tare: 
WieBpatie, n'efmi wertad kad ateytumbey 
po ftogą mano, bet "taryk tykt" žody, 6 
"pagiditaė bud“" tarnas mano. 


9. AB teypag efmi į;moguė po waldzia 
(kituju) beturiė "po fawim palnieruė", 
Jr kaibu tam, Eyk, 67 eyna, ir kitam, 
eykP, 6 ateyna; ir tarnuy fawo, daryk 
tey, 6 daro. 


10. JPgirdeė tada (tey) Jezuė diwijod, ir 
tare tump kurie ejo paskuy (ghi). Uztiefa 
fakau jumuė, neradau teyp dideė wieros 
ir paciame Jzraeliy. 


11. Bet kalbu jumuė, jog "ateyė daug" nog 
uztekieima fauled, ir nog nufileydimas, ir 
fefis fu Abrahomu, ir Jzaoku, ir Jokubu, 
Karaliftey dangauė. 

12. Waykey? wel Karalifted bud imefti tam- 
fibefna orinefna!?; ten buė werkfmad 
ir grie7ymaė dątu. 

Jr 


1 id praBydama6č 2 s negaliė 


3 c muczijad; mms befimuczyjad 4 cjop 5 c pafweškijiu 6 s pasweyks 
7cir 8 s Sauteleydzia 9240 10 id giliaufiosna 11 c Szymtynikop 12 c anągi pacią walandą 13 
2d Motereė jo Motiną; ac namojne 14 c begulint 15 c beturyncią; id karBcjus 16 id welu 17 c jop 
18 s apfeftu 19 c išmetė 20 s izgide 21 p piktey turejos 22 id Kad 256 Ezaiopiu | 2M4c]r 25 pd 
ten 26 c jop 27 s tykt 28 c jop 29 id kame 
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13. Jr tare Jegudo Szymtynikuy!!: Eyk, 
ir tefiftoja tau kaypo intykiejey. Jr 
pafweyko tarnad jo anojgi wa- 
landoj12, 


14, O atajęė Jezuė namojna Petrai, 
iBwido oBwę jo begulincią14 
beferga<n)cią!5 drugiu and (patela). 

15. Jr dafilitejo rąkos jod, ir aplaydo 
ją karfeziey, ir kieled, ir tarnawo 
jamuy. 

16. O kad buwo wakaras!6, atnefe jami? daug 
paftotuų!š nog welnia, 6 anėjen iBware?? (pi- 
ktad) Dwajiad zodziu, ir pafweykino?0 
wifuė kurie fyrgo?!, 

17. Jdand?? ifipilditu, kad ira pafakita 
per Ezaiopužs Pranafją, kalbanty: Ans- 
jen pryeme "negaleė mujų (and faweė)“, ir 
"ligaė mufų kilojo“. 

18. O24 iBwideė Jezud dideė mined ap- 
link fawęėd, liepe perfikielt and antros 
Ralieė 

19. Jr atajo?5 jop nekuriė Rapry- 
nikad ir tare jam2“: Mokitojau, eyfių 
pafkuy tawe kur norid2? eyfi. 

20. O Jezuė tare jam?s: Eapeė turi lin- 
dyneė, ir paukBczey dangaud lizduė, 
bet Sunuė zmogauė neturi kur?? 
prygiauftu gatwą fawo. 

21. Kitė teypag ip "Mokitinių jo" ta- 
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re jam!: Wiefpatie, damilaysk kadž 
Fnuejcia pirm“ ir 
pakajcia tewą mano. 

20, Bet Jezuė tare jam. Eyk paskuy ma- 
ne, 6 numireley, tekajia numirelUs fawo. 

23, Jrš kad iejo laywen4, "ejo Mokitiney jo" pa- 
fkuy ghi. 

24, O Bte$, Jujudos dide wetra and Ma- 
riu, teyp jog "apdęgie wilniey“ eldyją", 
bet anfjen7 miegojo. 

25, G pryeję (jop) Mokityney jo, prykiele ghi 
kalbedami: Wiepatie, giaibek muė, 7u- 
ftame?, 

26. O and!“ tare jems!!. Ko bajkftaujate!?, 

6 maza-tykiey ? Kielęd tada ir fu- 
draude wejuė ir mariad, ir buwo 
didys'š nutylimas. 

27. O įmoneė ftebejoė, kalbedami!4: Kad tey 
ira do įmoguė, jog ir wejey ir Mariey'5 
klauja jo? 

28. Tr kad perfiire and antrod Palied 
Ziamen Gergezenu, futyko!s ghi 
du paftotų nog welnia, iBeję i gra- 
bu!?, kurie buwo labey baysejė!S, teyp jog 
"negalejo niekad" eyt ano kielu. 

29. O Btey, Baukie!?, kalbedami??, Jezau, 
Sunau Diewa; Ką turim2! (weykt) fų 
tawim? Atejeygu cia muczyt?ž mus 
pirm czeja? 
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30. O toli nog ju buwo gardad23 daug 30 
kiauliu befiganąns?*. 

31, "Prape ghi welnieyj?5"", kalbedami?s, Jeygu 
"iwarey?? mus", daleysk mumo ieyt ing 
tą gardą?8 kiauliu. 

32. O anė tare jemė??, Eykit. O anid ipeję 35 
iejo gardai kiauliu. O Bey, cietad gar- 
dad kiauliu*? zoka umeyš! ip 
aukpta Mariofna, ir padwefe wandeniy. 

33, O piemenid??, pabego, ir kad atajo Mieftan, 
pafakie33 wid, ir tej kad (pryfidawe) pafto- 40 
tiemuė nog welnia. 

34, O Btey, cielaė Mieftad iBejo priep34 
Tegu, ir kad "išwido ghi", prae kad iBeytu ip 
ju rubegu. 


PAGULDIMAS IX 

1. Jejęėd tada eldyjon, perfiire, ir atajo Mie- 
ftan fawo. O tey atnepe jop ftabušs 
ferganti, gulinti and patela 

2. O Jezuė iBwideė "wierą ju? tar(e)?ė stabu 
negalinciam: Sunau, buk gierod Byr- 50 
died, griekey tawo ira tau atlayfti. 

3. O Ptey, nekurie3? iB "Mokitu-Raptu" 
tare patis fawimpi. "Taf38 bluznija 


45 


4, O Jezud regiedamė "dumaė ju" tare: 
Kodel dumojate pikt Byrdije juju? 55 


1cjop 2 pd pakafcia Tewa mano; c nuejio 36 6 4chywey 5 sd(sujujdynos || 6 c wilnius; i (wilnjis 
Zidghičey. Sc kalbant 9 (jujwame | 10idghio ii c jump 12 id efte baykštus 13 c dide giedra 
14c kalbant 15 Marioė 16pdtęnh  17skapų 18 c bayjuo 19 s rekia 20 c kalbant 21 c turime 
22 s kakit 23 s pulkas 24 c befigananciu 25 ad O; sd Jr 26 c kalbant 27 c ipwarytumcbey) 28 5 
pulką 28 c jump 30 pd kniupfciomis ififtume 31 c humey 32 c piemeniej 33 pd tey; m NB 34 £ 
futykt 35 id pikta liga; s fer(ganti); m liefta NB 36 ms tarę; d pikta liga ferganciop 37 c nekuriey 38 c 


Tafey; sd (Tafyjen 


3* 


[>] 


1 


[- 


m 
1] 
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5, Kad ned "pigiaud ira" kalbet, griekey tau 
"atlayfti ira!, aba kalbet: Kialkiėo 6 waykBegiok. 


6. Bet idand 7ynotumbite, jog Sunuė mogaus 
turi maci! and ziamed atlayst griekuė (Ta- 
Ie tada ftabuž ferganciam3) Kialkiė, 
imk patelą tawo, ir ek namofne fawo. 

7. O anėje» pats kietęė nuejo namofna* fawo. 

8. O "iBwidufios5 tey" mines, ftebejoė ir gar- 
bino Diewą, kurfey dawe tokią galibę 
;monemuo. 

9. Os iBejęs "ip ten Jezud“, iBwido 1mogų 
befedynty and mujta, wardu Mattheufą, 
ir tare jam7: Eyk paskuy manęs. O anėjen kie- 
žc6, nuejo paskuy ghi. 

10. Jr ftojod; kad fedejos 
namoje (Mattheufa) Sztey, "atajo daug 
muytyniku ir grieBniku" ir fedod podraug, 
fu Jegzuju ir "Mokitynieyė jo", 

11. O Farypeufey (tey) iBwidę tare 
Mokitiniams? jo; Kodel Mokitojad jufu 
walgo fu muytynikeyėd ir griešnikeyė ? 

12. Bet Jezuo (tey) izgirdeė tare jems!0: 
Sweyki, nereykalauja Lie- 
koriauė, bet tie kurie ferga. 

13. Bet atftokit ir mokikites kad 
tey ira!l; Sufimilima noriu, 6 ne afie- 
rod. Notejau ned Baukt teyfofius 12 bet grie- 
Bnojfius 13 pakutofp. 
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14. Atajo tada!4 jop Mokitiney Jona, 
katbedami*5: Kodel med ir FarypeuBey 
"daug! pafnikaujam17" 6 Mokityney tawo 
nepafnikauja? 

15. O Jezuė tare jems's, galgu wašikejj 
Swod;bos!9 fmutytis?0, pakotey "ira fu 
jeys" Swotad?!. Bet ateys dienos, kad 
fwotad buė atymtad nog ju, 6 tada 
pafnikauė. 

16. Niekad teypag nedeft lopinia ne- 
nefota?? and fena23 ruba, lopiniė ned 
jo kurfey buwo uzdetad pleBa drapa- 
ną ir dar didefnid perplipymaė de- 
ftis. 

17. Niekad** tejpag nelieja jauno?5 wina fe- 
nofna fudofna, kiteyp fudey plita, 

o winad ipteka ir fudey gadynad*s, 
bet "naują winą lieja", naujofna fu- 
dofna, 6 abejet2? uzfila?- 

ko. 

18. Kad tod2s dayktuė "kalbejo jems29", 
Sztey, nekurio Wirefnid atajo ir pafi- 
ktoniojo jam, katbedams30: Dukte mano 
dabar ką numire, bet eyk ir u2dek 
"and jod rąką tawo", 6 giwa bus31, 

19. Jezud3ž kietęd nuejo paskuy 
ghi iršš Mokitiney jo. 

20. O Btey moterifškie?4, kuriy turejo 
tekieimą kraujo35 per dwiliką metu, ata- 
jud jop ifz uzupakalaš? dafilitejo kratas? 
ruba jo. 


1 s waldzią 2 id pikta liga S c ferganciop 4 c namojfne 5 i išwidęė; < ipwidud 6 c Jr 7cjop 
8 bd prie (pietu) 9 < Mokitiniump; ad jo 10 id jump; d Tie kurie ira 11 pd Mielapyrdifted; sd maloned 
12 c teyfuju; ? <tey>fuju 13 c grienuė 14 id potam 15 c kalbant 16 sd (daugjiel 17 c pafnikaujame 
18 4 jump 19 id Malgenifted 20 į sielot(is) 21 i Naujawedis 22,23 c nauja 24 c Ney kad 25 7d naujo; 
£ nauja 265 giąda 27 c abejetad; pd podraug 284 tu0 29 cjump 30 c kalbant 31 6 giė | 32 ad 
O; sd tada 33 pd jo 34 id baitagalwa 35 c krauja 36 c uzpakakia) 37 i Sguernas 
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21. Tare ned pati fawimp, kad tykt dafi- 
litefiu ruba jo, pafweykjių!. 


22. O Jezuė atfigryzęd, ir iBwideė ją, 
tare; Buk gieroė Byrdieė, Dukte, wiera 
tawo pafweykino tawe. (Jr pafweyko ana 
zmona nog anofgi hadynes?), 


23. Jr kad Jezuė atajo namofnaž Wiriau- 
[ia, ir iBwido fkamarokuės ir ;mones“ 
trąkfmą darancius“. 

24. Tare jemsš. Atftokit?, Mergiele 
ned nenumire, bet miegt. O aniė ap- 
jokie ghi. 

25. Kad tada buwo iBwary'ta ana 
mine, iejo!? ir nutwere rąka jos, ir 
"ana Mergiele kieled:1", 

26. Jr ipfifiowijo tey po ciela!? aną 2ia- 
mę. 

27. 013 kad Jezuė iBejo ip tęn, du 
aktu!“ ejo pafkuy ghi Baukdamis5 įr kal- 
bedami:6: Sunau Dowida, fufimilk and 
muju. 

28. O17 kad iejo namofna atajo jop anie a- 
kliiš, O Jezud tare jems!9: Tykitegu, 
jog "galiu tey? padaryt? Aniėjen "tare jam"; 
Jr labey WieBpatie 

29. Dafilitejo tada "akiu ju" kalbe- 
damač: Tefiftoy jumė??, pagal wie- 
rod jujų. 


MATTHEUSZA 
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30. Jr atfidare akiė ju. O Jezud "uąfakie2i 
jemė?? žabey?3", kalbedams?+; Dabokited 30 
kad to niekad nezynotų. 


31. Bet aniėjen iBeję apiflowijo?š ghi po cie- 
1ą aną įiamę. 
32. 026 kad anis iBejo, Btey atnef(e) jam?? "nebi- 
li žmogu" ir nog welnia paftotą. 35 
33, O kad "buwo iBwarytas?3 Welniad kai- 
bejo and nebilis". O mineė ftebejoė, kalbeda- 
[mos??: "Ligaud 
(daykta)*? tamuy"! niekadod "nebuwo regiet3!", 
Įzraeliy 


34, Bet FaryzeuBey kalbejo?2, TBwa- 40 
ryneja33 Welniuė per Wirauji?4 Welniu 

35, Jr3 Fapiwaykpc70j035 Tėzud" wijfud Mie- 

[ftus37 

ir kiemuo, mokidamad "Baznicziofe ju", 
ir apifakidamaė Evangelią Karalifted38, 
ir gididamad wifoki(a)s ligad ir wifokias3? negaled 15 
terp įmoniu, 

36. O iBwided pulkuė pafigaytejo ju delto, jog 
nuiljo ir ifibarfte4? kaypo awis kurod*! 
neturi piemenicė. 

37. Tare tada Mokitiniams*2 fawo: Pju- 50 
tis tiefa ira dide, bet darbiniku ira 
maž 

38. Prapykit43 tada Wiefpati Pjuties44, kad 
iBftumtu darbinikus and Pjutieė*5 fa- 
wo. 55 


Jr 
1 ė bufiu fweyka 2 id baltagalwa 3 6 gadynos 4 c namojfne 5 c fkamariokuė; + wamądynikus; s į7ay- 
dejus 6 id pulkump 7 c daranciump S c jump 9 c Atftokite; pd Panele 10 pd patsjen.. emeją už... 0 
1 pd Pande 12 s wiją; am ifejo tas garjas 13: Jr 142 dujen aklųjų 15 < Baukiant 16 c kalbant 
WcJr 186 akliey 19 jump 20 4 jumud 21 1 uzudraude 22 < jemuė 23 pd aptrey; s uzu- 
ia ia katbant; id (kalybedams 25 s nafzyno 26 pd tiey 27 ė jop 28 c iBmeftad 29 ė kalbant 30 s ne- 
pafirode 31 < neregiet buwo 32 pd Ghid; sd Tafjon 33 c ĮBmetyneja 34 < Wiriauji 3500 366 
apiwaykRcjoja 37 < fodžiudir = 38 c Dancgaus>) 39 < wijaė || 40 sd Cifijwajkie | 41 < kuriod 42 c Mo- 


kitiniump 43 c Prafykite 4445 £ piuticė 


ei 
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PAGULDIMAS X 


1. Atwadyneė! tadą fawefp dwilikoė Mokiti- 
[niuž 
fawo, dawe jemė waldzią and neczyftu dwafiu, 
iBwarydint jad, ir gidit wifokią ligą ir 
wifokią negalę. 

2. O wardey anu dwilikoė3 Apaftalu ira tie+: 
Pirmaė Simon? wadynamaėd Petras“, ir 
Andriejuė "brolis jo", Jokubas (Sunuė) Ze- 
bedeufa, ir Jonad "brolis jo“, 

3. Filippad ir Barthtomiejuė, Thamo- 

Buė“ ir Mattheuad Muytynikaė, Jokubaė 
(Sunuė) Alfeufas ir Lebbeus wadyna- 
mad Thaddeud. 

4. Simon? Kananietis, ir Judofuė!? TB- 
kariot, kurė teypag "izdawe!! ghi", 

5. Tą dwiliką ipfiunte Jezud ir dawe 
jemė ifakimą, katbedams!ž: And kiala Pahoniu 
n'eykit!š, ney Mieftan Samaritonu!ė eykit, 

6. Bet gieraud eykit'5 prazuwujiump 
awiump namu Jzraelaud 

7. O!6 ataję, fakikit!7, kalbedami!*: Kara- 
lifte dangauė pryfiartyno 

8. Ligoniuė gidikit!?, raupfoczuė?? 
apczyftykit?!, numireluė prykieldynkit?, 
welniud ipmetynekit?3, dowaney?* tey ga- 
wote, dowaney?š dokit 

9, Nepelnikit?6 fau??, ney au- 


iadd0 2cApasztalu) 3sdanu  4ctiej 56 Simonaė 6 c Petrad, Petru 7 c Thamofiuė 85 <Al- 
fe)jaus 9 c Simonad 10 c Judofiuė 11 id zdrodyjo 12 c kalbant 13 c n'eykite 14 s (Samaritjeciu 
15 c eykite 16c Jr 17 < apifakikite 18 c kalbant 19 id fweykinkit(e) 20 c raupfocjiuo 21 c apezyfti- 
kite 22 c prykieldynkite 23 c ipmetynekite 24 pd tey; sd tey gawo- 25 pdtey; sd tykrą = 26 c Nepelnikite 
27 bd teypag. 28 s czerejias 29 id tarbos; id m]; i karmona 30 id cęeweriku 31 id Gadnad 32 bd efti 
33 c Jr 34 Cc ateyfite 85 id ten 86 c wertas 37 c wiePaukit(e); sd „1; bd neyg 38 c iBeyfite 39 c 
ieynate 40 c pajweykinkite 41 c aniė 42 c werteyė 43 ad O 44 5 (nukjratykite 45 s dulkies; d nog 


46 sd pigiaus 47 id neyg. | 48 id prajtejs 
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49 id po 


kfa ney fidabra ney waria joftofna?3 
jufu 
10. Ney mafznos?* kielian, ney dweju jupu, 
ney kurpius?, ney la2dod. Wertas?! ned 
ira32 darbinikad pena fawo. 


11. O33 kad kokian Mieftan aba kieman iey- 
fit3ė, Klaufkited kad jampi3š ira wertuš“, 
ir "wiefekite3? ten net iBeyfit35", 

12. O kad "namofne ieyfit??", pafweykin- 
kit“? jod: Pakajuė t'eft tiemus nama- 
mudė 

13. O ieygu anie*! namey buė werti4ž, 
toteyt "and ju pakajuė jufu", bet isygu 
nebuė wertejė, pakajuo jufu tefugriB- 
ta jufump. 

14. Jeyguss wel kad "nepryjimė jufu“", ney 
20dziu jufu ktaujis, iBeydami i anu 
namu aba if ano miefta, nukrejkite44 
aiepdrad“ koju jufu. 

15. Uztiefa, fakau jumuė, lęngwiaus46 
buė žiamey Sodomoė ir Gomorros 
dienoy fuda, nekayp*" anamuy Mieftuy. 

16. Sztey, fiunciu juė kaypo awiė 
widun wilku: Bukit tada budreyė 
kaypo įalciey, 6 leteyd?s kaypo karwe- 
ley. 

17. Bet faugokiteė zmoniu: JB- 
dod ned jud Sueygofna, ir "plaks 
jud Baznicziofe fawo" 


18. Wadziod teypag jud priep49 Storaftas 
ir Karaluė del maneė, and ludyima 
jems? ir Pahoniamė“!, 


50 sd fau; sd patiemė 51 c Pahonimuė 
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19, Bet kad "izdoė juo" nedumokit kaypo ir 
[ką kal- 
befite, Dota ned bud jumud anoy 
hadynoji, ką kažbefit. 

20. Ne patis ned efte kurie kažbate, bet 
"Dwajia Tewa jufu (ira)! kuriy kalba ju- 
fimp. 

21. Jr "iBdos (wienė) brolio“, (kitą) broli and 
fmerties, Tewad teypag wayką ir waykeyš 
pafikiels prie gimditojuo, ir uzmuB 
jod. 

22. Wifi teypag nopkicė jufu del "warda 
mano", bet kad+ ikicė iki gališ, iz- 
ganitad bus“ 

23. Kad tada "perfekioja jud" tame? Mie- 
fte, bekite kitanš, Uztiefa ned fakau jums, 
nepabaygfite (kiala jufu per) Mieftud Jz- 
raelaud, 6 funuė įmogaud ateš'd. 

24. "N'eft Mokitynis" prieB Mokitoghi, ney 
tarnad prie$ Wiefpati fawo 


25. Gana buė Mokitiniuy, kad buė kaypo? 
Mokitojas jo, ir Tarnuy kaypo "Wiepatė jo“. 
Jeygu "Wiepati namu wadyno Beelzebu- 
bu“, kaypo toli labiaud (newadins) "Szey- 
minoė!0 jo"? 

26. Nefibijokite tada ju "nera ned nieko" 
uzdęgta, kad nebutu addęgta, ir pafiepto, 
ko nedafizynotu!!, 

27. Tey ką "fakau jumud" tamfibey, 
fa(ki)kit!2 Bwiefey, 613 tey ką girdite aufimiė, 
nafzynkit!* and dangfciu5, 


1 c anągi pacią hadyna 2 c kalbefite, kalbetumbite 3 c waykad 4 c katrad 5 pd bud 6 p uzlaykitas 
7 id wiename 8 c ing kita 9 bdjo 10 > naminikų 11 p neabtirtu 12 c kalbekit(e); ms fakit 15 cir 
14 sd fakikit(e) 15 p ftogu 16 c nefibijokite; ad Jr 17 p pragare 18 ad O 19 d teypag 20 c pa- 
Įkaytyty 21 c Nefibijokite 22 pd juo 23 c neyg daugietad 24 c Kogznad 25 p4 kurfey 26 pd teypag 
27 c mangė 28 bd teypag 29 c Nedumokite 30 c atnept; s layft 31 ms Notejaut 32 c pakajuė 33 ad 
daryt fkiriu; s fuwaydit 34 c įmoguė 35 id tykra; sd fawo 36 i4 fawo; ad jos 37 id Moą; pd prieB 
38 id fawo 39 d jo tykriey 40 c Kurė 41 id fawo neyg 42 sd kad 43 id neyg 
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28. Nefibijokit16 teypag tu kurie "kuną u7mu- 
Ba“, 6 "dupiod negal uzmupt". Bet "žabiaud 
bijokited“ to kurė gali prazudint kuna 
ir dupią pekloy?7. 

29. Negu perdoda dwieju įwirblayciu u2 pi- 
nigą. Newienad!S teciaud ip ju nenujilaydzia 2ia- 
men be Tewa juju, 

30. Jr plaukey?? galwoė jufu ira "widi 
Jufkaytyty??"", 

31. Nefibijokit?! tada?? prakilnefnieys 
efte uz daugietą?3 įwirbiayciu. 

32. Kad? tada?5 izpazynė mane po 7mo- 
nemiė, ir aBjen?6 ghi iBpazyjiu, po Tewu mano 
kurfey (ira) Dangoje. 

33, Bet kad "uąfiginė manę27! po ;monemiė, 
ir 2828 jo uzfiginfiu po Tewu mano kurfey 
(ira) Dangoje 

34. Nedumokit?? kad ateycia nept3? pakaju 
and 2iameė. Notejauši neft pakaju?z, bet 
kalawiją. 

35. Atajau ned judynt3š 7mogu34 
fkiriaudp priep Tewa jo35 ir dukteri prie 
Motyną jos*?, ir marcią3? fu anitą jos38, 

36. Jr (bud) "neprieteleys?? 2mogaud", 
Naminikey jo. 

37. Kas*0 mili (tabiaud) Tewa aba Moty- 
na nekayp*! mane, n'eft mane wertad, kas tey- 
pag4ž mili funu aba dukteri (tabiaud) nekayp*s 
mane, n'eft mane wertad. 
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38. Kad teypag neima "(and fawes) kryziaud | 
fawo" ir neyt paskuy manę, n'ejft mane wer- 
tad. 

39, Kad randai dufią fawo, pamed ją, o kad 
"pameė ją" del mango, atrad ią. 

40. Kad juė pryima, mane pryima, 6 
kad mane priima pryima tą kurfey nufiun- 
te mane. 


41. Kad priima Pranaą, wardane Prana- 
B02, atymė algą Pranafo?, 6 kad pryma tey- 
fughi wardana teyfoja, atymė algą teyjo- 
ja. 

42. Kad teypag pagirdio wieną ip tu ma- 
2uju, fudelu palto tykt wandenia, war- 
dane Mokitynia, uztiefa fakau jumuė 
įednuš budu neprazudiė algos fawo. 


PAGULDIMAS XI 

1. Jr ftojod kad "pabaygie Jezud" dot ifaki- 
mu*, dwilikey "Apaftalu fawo“, jog iBejo iB 
tęn mokit ir fakit Mieftoje ju. 

2. O Jonad izgirdeė kaliney (ape) dar- 
bud CHriftusaš, nufiunte du i Mokitiniu 
fawo. 

3. Jr tare jam“, Tugu efi kurčej turejo ateyt 
aba kito žaukfim?. 

4. O Jezuė atfakie ir tare jemo“: Eykit 
ir pafakikit Jonuy, ką girdit ir regit?, 


icrad 
7 c laukfime 
13 c iBejote 14idregiet 15 Nendrefgu 
sd pamifakikite 19 s apwilkto; c paredyta 

23 d neig 24 c Pranafaus 25 c prieB tawę 
fiad 30 bd neyg ghiė si ciki 


2 c Pranapa Sc nieku; bc neprapud jo alga 
8 c jemuė 


20 s wilki 


9 c Eykite, pafakikite, girdite, regite 
16 pd Bą ir tęn bejifiubojancios 


26 s priefz 


5, Akliey regi, 6 raypiey waykfezoja, 
raupfoczey "apczyftyjimą ima“, 6 kurtyney 
girdi, numireley kialad, 6 ubagamuė 
apifakoma eft!0 Evangelia. 


6. O paplawintad ira kurfey nefipikty- 
na manimi. 

7. Kad tada aniė nuejo!:, pradejo Jezus 
kalbet "pulkams!2 ape Jona": Ko iBejot!š and 
girioė dabotis ?14 Nedrefgui5 nog weja16 
žwitojącios ? 

8. Ko!? iBejot1s dabotis. Zmogaudgu 
Bwitneyd rubeyė paredyto!?, Sztey tie kurie 
"(dewi)?0 Bwelneyd rubeyd, ira namofe Ka- 
ralu“, 


9. Bet ko iBejot?: dabotis. Pranafoguž? ? 
Uztiefa fakau jumuė, jog daugiaud23 
"nekayp Pranašo??? 


10. Tad ned ira ape kuri "parafyta ira: 
Sztey, fiunciu Anjelą mano, pirm wey- 
da tawo, kurfey prygatawiė kiela tawo 
pirm2š tawęs. 


11. Uztiefa fakau jumuė. (Jog) iB tu ku- 
rie giama iB moterifškiu, nefikiete dydef- 
niė per?6 Jona Krykftytoghi27. Bet 
kad?8 "ira mazaujiu??" Karaliftey danga“s 
didefniu ira uz ghi39, 

12. O nog dienu Jona KrykBtytojauė ik?! Ro- 
Iey, gwoltą kiecia karalifte dangaud, 6 tie kurie 
gwoltą daro "gwoltu ją gauna", 


4 cifakimuė 5 < CHriftuf..; ms CHriftujf.. 
10 s -fako 11 id fugryjo 
17 ad Bet 
21 c iBejote; pd regiet 


27 ms KrykBtykBtytoghi 28 c kurė 
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6cjop 
12 c pulkump 
18 c iBejote; pd regiet; 
22 c Pranafagu; sd (Pranafajus 
29 c majiau- 
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13, Wifi ned Pranapey ir Zokonad pranaa- 
wo iki Jonuy 

14, O ieygu "tey norit!" prymt. And ira 
ano Eliopiu? kurfey turejo ateyt. 

15. Kad turi aufiė ktaufimop, teklaujo. 

16. Bet kamuy pryligifiu tą gimine, Ligi 
ira kudykiamė3 fedyntiemuė and tur- 
gawic2004 irš fzaukiantiemus taworyp- 
cjiump“ fawo. 

17. Jr kalbantiemė?: Žaydem jumuė and 
dudelu, o nefokinejot. Giedojom jums 
fmutnads giefmed, 6 ner(au)dojot?, 

18. Jonad ned atajo ney walgidamė 
ney giardamė, 6 kalba!0; "welnia turi?, 

19. Sunuė ;mogauė atajo walgidamad ir 
giardamad, 6 kalba: Sztey apryieliė!! ir 
girtokle-wina, prietelisi? muytyniku ir 
griepniku. Bet "nuteyfinta ira iBmintis 7 
nog wayku!š fawo. 

20. "Pradejo tada" and akiu iBmetinet!+ 

[aniemus 
Mieftamuė kurofe!5 "dejod galibeė jo 
labiaufiey", jog nefigaytejo:s, 

21. Beda tau Chorazin, beda tau Beth- 
faida, kad nes tos galibeė detus'7 Tyre ir 
Sidone, kuroė!8 dejos jufimp, feney butu 
befigayleję!9 mayfe ir petenoje 

22. Bet kalbu jumė 20: Ląg<w)iaud2! bud 


1 < norite 


4 2 c Eliofiuė 3 c kudykiamuė; s waykamus 4 c turgawicziod; s (turgawijetecs) 5 bd wady- 
lio > sd zadynantiems; įd kalbantiemus 6 s draugump 7 c kalbantiemuė; sd draugie 8 s graudzias 
e neraudawot; i (neYwerkiet 10bdjog 115 rajoltas? 12 5 (prieteljus 13 bd tykru 14 s rugot 15 < kų- 
L 2d kurioje daugiaufiey 16 > nepakutawojo 17 id ftotuė 18 < kuriod; pd ftojod 19 id pakutawoję 
Ė Jumuė 21c Lang(wiaud 22 pd anoy 23 id neyg 24 5d tod 25 c kurios) 26 id ftojod 276d 
js 28 id tau 29 id neyg 30 pd paciu 31 < tud 32 p waykialams 33 id tykt 34 sd teypag 
< Sunauė 36 id tykt 37 6 apireykit 38 c nuiljote 39 c apfunkiti ejte 40 pdjumė 41 pd atilfi 

42 c tetoė 43c lang(wa) 


4 Biblia 


Tyruy ir Sidonuy?ž dienoy Suda nekayp?s 
jumuė. : 

23. Jr tu Kapernaum kurfey ifikieley iki 
danguy, nuftumtad bufi iki pekley. Kad2ė 
ned tos galibeė butu nufidawe Sodomoy*5 
kuriod nufidawe*ė tawimpi, butu atlikuė iki 
Bey2? dieney. 

24. Bet kalbu jumus3S, jog lągwiauė buė 
ziamey Sodomoė dienoy Suda, nekayp?? tau. 


25. Anogi3? metu atfakie Jepuo ir tare: 
Dekawoju tau Tewe, Wiefpatie dangauė ir 
įiameė, jog "pafiepey tod31 dayktuė" nog mo- 
kitu ir išmintingu, 6 apireypkiey jod ku- 
dykiamė?2, 

26. Jr labey Tewe, teyp neė "mego tau". 


27. Wifi dayktey padoti "ira mi? nog Tewa 
mano, ir niekad nepajyfta Sunaud lip3š 
Tewad; ney niekad pazyfta3ė Tewas5 li836 Sų- 
nuo ir tas kuriamuy "noretu apireykPt37 
Sunud". 

28. Eykit Bia manęfp wifi kurie nuilfot3s 
ir apfunkot“?, 6 aBjen*? dofių*! 
jums atylfi. 

29. Jmkit and fawed jungą mano ir mo- 
kikiteė nog maneė jog efmi letas42 ir nuzia- 
mintod Byrdied, 6 "rafite atilfi? duia- 
muo juju. 


30. Jugad ned mano ira piguė ir nafta 
mano ira iąg(wa)*3, 
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PAGULDIMAS XII 


1. Tomet! ejo Jezuė Subatoy per Jewuė?, 
6 Mokityney jo ialko ir pradejo rafkit warpus 
ir walgit, 

2. O Faryzeupey (tey) iBwidę, tare jamš: 
Sztey, Mokitiney tawo daro tey ko nedera 
daryt Subatoy. 


3. Bet anė tare jems+: Nefkaytetguš ką 

"padare Dowidad“, kad ifalko, ir tie6 kurie 
[rbuwo 

fu jo"? 

4, Kaypo iejo Namofne diewo", ir walgie 
donads rodpiamad kuriu "nederejo 
jam walgit", ney tiemuė kurie (buwo) fu jo, bet 
patiemus? Kunigamė??, 

5. Aba nefkaytetgu Zokone, jog Kunigey 
gwoltyja Subatą Bazniczioy, Subatojfe, 
6 (teciaud) "ira be kalted". 

6. O ap jumė kalbu, jog cia ira 
didefniu'! "nekayp Baznicziai2" 

7. Bet kad 7ynotumte!š kad tey ira: 
Sufimilimo!+ noru!š 6 ne afierod, neap- 
fudyntumte!6 nekaltuju. 


8. Sunuė ned įmogaud ira WieBpaciu 
ir Subatod 


9. O ifBejęs ip tęn atajo "Bazniczion ju“, 


10. O Btey!7, buwo tęn įmoguė kurė tu- 
rejo nudziuwujią rąka, 6 anid klaufes jo, kai- 


1 c Tometu 2mi4jatwuė) 3ejop 4 c jump 5 c Nefkaytete 6 c tiey 74 diewa 8 pd fu- 
(detas) 9 id patiemuė tykt 10 c Kunigamuo 11 ad wienė; c didefniė; >d neyg 12 c Zoko(nas) 136 
7ynotumbite 14 pd Mielapyrdifted 15 c noriu 16 c apfudyntumbite; c nekaltuju) 17 bd ten 18 c kal- 
bant 19 id teypag 20 < Subatoy 21 c jump 22 < (tokė) 23 c toy) 24 c Subatoy; diena 25 G 
prakilnefniė 26 id (derjeio 27 c Subatoė dienoje 28 ms anom; < anop Zmogaudp 29 c iBtraukie 

id prywerfta buwo 31 pd podraug 32 s (zmon(iu)) 33 pd jod wifud pafweykino 34 c ugbare?; s uz fa- 
kio 35 i (bayjiey) = š6pdjo 37 p -nafzyntu 38 c kalbant 39 c kurio... ; c dupia 40 pd ghiė 46 
apreypkiė 42 c Pahonimuė 43 c ulicziu 


EVANGELIA PAGAL 


bedami!s: Deragu ir!9 Subatoje2? gidit 
(kad ghi apfkuftu). 

11. O anė "tare jems2!", Kad "butu 18 jufu"? 
(tokio)? kurė turedamad wiena awi, 6 ir tažš 
impultu Subatos dienoy** Bulnin, 6 
nenutwertu jod ir neiBtrauktu ? 

12. Kaypo 2moguė netoli ira prakilne- 
fniu?5 u7 awi? Togdel dera?6 gierey daryt Su- 
batode?7, 

13. Tare tada anam zmoguy*s: JB- 
tiefk rąką tawo, 6 and iptiefe?9, ir 
ftojos30 fweyka kaypo ir kita. 

14, O Faryjeufey iBeję rodyjoė3: 
prie ghi, kaypo ghi galetu uzmugt. 

15. Bet Jezud tey įynodamė, ifejo ip ten, 

6 daug pulkušž ejo paskuy ghi, 6 andien33 
i7gide jod wifus 

16. Jr pryfakie*4 jemė (aBtrey)?5 kadš6 neap- 
flowitu jo37, 

17. Jdand ifipilditu kad "pafakita ira" 
per Ezaiofiu Pranafą, kalbatyss; 

18. Sztey, Tarnaė mano, kuri iprynkau, 
Mietafiė mano, kuro3? "megjta dufa mano", 
JBliefiu and jo Dwafia mano, 640 
apreykp+! fudą Pagoniamė*?, 

19. Nebarfiė, ney Baukė, ney "girded kad 
balfą" jo and uliczušs, 

20. Sulauftoė neęndred nedalauzs ir ruk- 
ftanciu linu neuzgiefiė, net išwed fuda 
wierBunen (!). 
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21. Jr "dukfefiė wardane jo" Pahoniey!. 

22, Atwede tada jamž nekuri nog Welnia pa- 
ftota (kurė buwo) aktu? ir nezadjia, 6 
anėjenė izgide ghi, teyp jog and aklafio 
kalbejo ir regiejo. 

23, O wifa ana mine ftebejoė ir kalbejo. Negu 
tad5 ira Sunumis Dowida? 

24, Bet Fary?euBey "(tey) ipgirdę", kal- 
bejo7: Tad neišwaryneja Welniu, lip8 
per Beelzebubą Kunigaykpty Welniu. 

25. Jepuė wienok zynodamaė "dumad ju“, 
tare jems?: Kozna Karalijte kuriy 
fkirias!? prie fawe, gaypta. Koznad!! tey- 
pag mieftad aba namey kurie!ž fkiriad 
prie fawe neapfiftod. 

26. O ieygu fzietonad iBwaryneja 
Szietoną, perfifkire "pats prieB" fawe; kay- 
pogi tada apfiftoė "Karalifte jo? 

27. O8 ieygu ap "Welniuė per Beelzebubi'* iB- 
warynejų?, Suney'5 tada jujų 
per ką "iBwaryneja jo0"7? Togdelis 
bud Sudziomiė jufu. 

28. Bet ieygu 28 Dwafioy!7 Diewo"Wel- 
niud išwaryneju, tada Karalifte" die- 
wa atajo jufump?s, 

29. Aba kayp gali kad ieyt namofne Bar- 
winiko!?, ir fudud jo?? iBpleft, ieygų pirm 
"ano Barwinika nefuryptų", 6 tada?! 
iBplep namus jo, 


1 c Pahoniė 


30. Kad n'eft fu manim, "ira prieB mane“, 30 
ir kad neręka fu manim, iBbarfto. 


31. Togdel kalbu jumuė: Wifokias griekad 
ir bluzniimas?2 bud atlayfta6 į;monemuė, bet 
bluzniimad prieB Dwafią fzwętą23, nebuė at- 
layftad įmonemudė. 35 
32. "Kad?+ noris" tarytu 70dyž5 prieB Sunu 
2mogauė, bud jam atlayftad, bet jeygu kas26 
kalbetu prieš Dwafia Szwenta, nebuė jam 
atžayfta, ney Pame ney ateyfianciame am- 
ziy. 40 
33. Aba darykit2? giara medi, ir "wayfiu jo" 
giara; aba darykit?8 piktą medi, ir "wayfiu jo 
piktą“. JB wayfiaud ned pazyftamad 
eft mediė. 


34. Gimines giwaciu. Kaypo galit?9 "kalbet 45 
giaruė dayktuė", patio budami pikteyd ; iB ap- 
fta ned Byrdied, kaiba župos30, 
35, Giarad įmoguė gabena gieruė dayktus, 
iB giaro fkorba Byrdieė, 6 pikto?! 2moguė 
gabena3? piktuė daykt“s, iB pikto fkarbaš3, 50 
36. Bet34 kalbu jumuė. Jog iB kozna 
diko35 20d7ia kuri kalbed įmoned "i jo dod fkay- 
[ciu" 
dienoy Suda. 
37. JP 70dziu ned tawo bufi nuteyfintad, ir 
ip 20dzių tawo buji papeyktad. 
38. Atfakie tada nekurie i Mokitų-Rapte 


ir Faryzeufu, kalbedami?6; Mokitojau, noretume3? 
"regiet nog tawęd" 76kto?s. 


55 


4 2 cjop 3 c aklad; ms aklau 4 bd ghi pafweykino = 5 pd tey 6 c Sunuė 7 c bekalban- 
cius 8 id tykt; ac welniu 9 c jump 10 c perfijkircia); ms fifkirias 11 sd Jr 12 c kuriey 13 c Jr 
14 c Beelzebuba 15 c Sunuė; s (Sunjus | 16 pdaniė 17 idpirBtu 18 candjuju 19 c Barwinika 20 c jam 
"B 2d "namuė jo? apimė 22 c bluznierftwa 23 c fzwenta24ad]Jr 25 sd koki 26 c katras) | 27,28 < 
darykite 29 c galite 30 > naf(rjey 31 c piktad 32 id atnepa 33 c fkorba 34 bd apjen 35 c dika 
36 c kalbant 37 c noretumbime 38 < gękla; pd (kokio) 
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39, Bet ano atjakidamadė, tare jemė!: 

Pikta ir iBtepto lowiaž gimine gieydzia 2ian- 
kto?, bet "nebus dotad iey zianklad", liB pian- 
klaė Jonapa Pranafo*. 

40. Kaypo ned Jonapad buwo trio dienad ir 

[tris 
naktisš pilwe didzuwio, teypo buė 
Sunuė įmogauė trid dienad ir trid naktis, 
Byrdyje 7iamed. 

41. Wirey Niniwitey kielfis and Suda fu ta 
gimine ir apfudiė ją: anido ned pakutawojo 
and apifakima Jonafa. O Btey cia daugiaus 6 
ira nekayp? Jonafad. 


42. Karaliene nogs Pietu?, kie!fiė and Suda 
fu ta gimine?" ir apfudiė ią. 
FAtajo ned!!" nog kraftu ziamed kiaufit 
iBmintieė Salomona!2, O Btey cia daugiaus 
ira nekayp!š Salomonad!4 


43, O kad iBeyna!5 "ip įmogaud biauriis 
Dwajia" baftoė po faufad wietad jep- 
kodama'? atyljieė, 6 nerąda 


44. "Kalba tada": Sugryiu namofne 
mano, iB kur iejau, 6 atajuo rąda jod tuB- 
cziuo, izBlotuė?s ir iBlobtud??, 


45. FJBeyt tada" ir ima fu fawim kitą 
feptinetą Dwafiu piktefniu u? fawę, ir 
iejud jofna, giwena tęn; ir paskuciauji 
dayktey ano įmogauo piktefni tąpa?? nekayp 
pirmiey. Teypo*: bud ir fu ta pikta gimi- 
ne. 


1 c jemuė 2 c patepta lobia; 2 biauri 
7 1d neyg 8 ms d 9 s iB pusia-dienia 
14 c Salamonad 15 ciBeys; pd pikta 
lobtuė 20 c tampa; pd neyg 21 c Teypag 
jop 27 s O kuri 28 c iBtraukied 
34 c Kur 35 ms jip 36 ad iejo 


29 bd tad 
37 c jump 


Šš c niankla 
10 5d fu ta gimine 
16 14 neczyfta 
22 1 noredami 

30 c brolid 
38 c kalbant 


46, O kad tey dar kalbejo pulkump, Btey, 
Motyna jo ir broley ftowejo ore ieškodami? 
"kalbet fu jo . 

47. 023 nekuris tare jamžė: Sztey, Motyna 
| [tawo 
ir broley tawo ftowi ore jeBkodami katbet 
fu tawim, 


48, Bet anė35 atfakidamad, tare tam26 kur- 
Jey (tey) jam pajfakie: Kad? ira Motyna 
mano, ir kad ira broley mano? 

49. Tr iBtiefes23 rąka fawo and Moki- 
tyniu fawo, tare: Sztey, Motyna mano 
ir broley mano, 

50. Kad ned daro walą Tewa mano, kur- 
fey ira dangofe??, ira broliu?? mano, ir 
feferimi 31, ir Motyna. 


PAGULDIMAS XIII 


1. O "anagi diena iBęjęd Jepud" iB namu, | 


fedos32 pad Mariad33, 

2. Tr34 rynkoė j(o)p“ daug miniu, teyp jog 
iejo3ė eldyon, ir fedod, 6 wifa ana mine 
ftowejo and krapta. 


3. Jr kalbejo jems3? daug dayktu pry- 
liginimofe, kalbedams3s: Sztey, iBejo Sejejad 
fet 


4. O kad fejo,wiena daliė3? (grudu) pole 
pas kiala, 6*0 atejo paukczey, ir futafe 
jod. 

5. Kita wel (pufe) pole and ototu*! 
(wietu) kame nedaug turejo įiamed, ir 


4 c Jonapaudo Pranafa 5 pd buwo 
11 a4 Ana 12 c Salamona 
17 c bejefkant 18 s <iB)Blotus; c iBlotud 
28 bd wienė 24 cjop 25 id ghid 
31 c fefo 32 c fedejo 
39 s nekurie 40 c ir 


6 pd čia 
13 c neyg 
19 c pa- 
26 id 

33 c Mariuo 

41 c olod; s oles 
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tojs izdigo, delto jog neturejo giluma 
giamed. 
6. Bet uztekiejuė! Sauley patwieskie?, ir delto 
[jog ne- 
turejo Baknied, nudziuwo. 
5 7. Kita wel (dalis) pole erfkieciofna, 
iądigo tada erfkieciey, ir nufmelkie ją. 
8. O kita (daliė) pole and giaroė ziameė 
ir iįdawe wayfiu, wiend Bymteroka, kits 
BeBaddefymtio, o kitė trisdePymtis kartu. 
1 9. Kad turi aufiė kltaufimop, teklaufo. 


10. O Mokitineyš ataję, tare jam*: Kodel 
jems5 kalbi priliginimoje. 
11. O anė atfakidamaė tare jems“: Del- 
to jog jumuė ira dota zynot paflepty- 
1 ned Karalifteė Dangauė bet jemuė to 
nedota. 


12. Kad ned turi? bud dota jamuy ir tu- 
reds apfciey, bet kad neturi, bud 
nog jo atymta ir tey ką turi. 
2 13. Togdel katbu jems? pryliginimo- 
Je, jog regiedami, neregi, ir girdedami, 
negirdi, ney to iBmano!“, 
14. Jr jofe ifipildzia pranafyfte Jza- 
iofiauė kurė kalba: Klaufidami!! klaujifite, 
25 01ž nefuprafit; ir regiedami re- 
giefite!š 6 neiBwifit. 
15. Szyrdiė ned tu įmoniu uztuko, ir au- 
fimiė "funkiey klaufe“, ir akiė fawo uzmer- 
kie, idand kada akimiė neregietu, ir aufimiė 


negirdetu!“, ir Pyrdimiė!5 nefupraftu ir ne- 
fugryfuis, 6 28 jad ipgidicia, 

16. Bet akiė jufu ira paBiawintoė, jog 
regi, ir aufiė juju, jog girdi. 

17. Uztiefa ned fakau jumuė, jog daug Pra- 
nafu ir teyfuju gieyde to regiet ką jud re- 
gite, 6 neregiejo, ir klaufit to, ko jud klau- 
fote, 6 negirdėjo. 

18. Togdel kiaufikite pryliginima ape 
Sejej. 

19. Kad kad klaufo 70d2ia Karalifteė, 6 
nefupranta, tada ateyt piktafid, ir pagau- 
na tey kad buwo pafeta Byrdyje jo. Tad 
ira and kurfaj pajetad buwo pad kiala. 


20. Bet kurfey pafetad eft!7 and akme- 
niotu (wietu) ira tad kurfey kiaufa 20d7io 
ir toya“s fu dziaugfmu pryima ghi. 

21. Bet Baknieė fawimp neturi, bet ira 
and walandoė, 6 kad fielwartad18 ir perfekio- 
imad del 70d7ia ateyt, toyd piktynad!?, 

22. O kurė pafetad ira erfkieciofa ira 
tad, kurfey klaufo 20d32ia, bet rupeftiė Bo 
fwieta ir wilud turta, nufmelkia 20di, 
ir notneBa wayfiaud 


23. O kurf?0 pafetad ira and giaroė 7ia- 
med, ira tad kurfey klaufo 70d7ia ir fu- 
pranta, kurė teypag izdoft wayfiu, ir 
atnePa, wiend Bymta (kart tiek) kits 
Peas deBymtiė, kito wel trio deBymtis, 


5,6 c jump 


3 td uzejuė 2 id patwiefke; i padegie 3 bd jop 4 cjop 7 bd tamuy 8 b ir tured 96 
Jump 10 > fuprąta 11 c Klaufimu 12,13 4 6 nieku būdu 14 c neklaujitu 15 5 (Byrdyzia 15< fu- 
figryBtu 17c buwo 185 (fufpaudimač) 19 p pikfta | 20 c kurjey; ad tad 
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24, Kita pryliginima pafakie jemė, kalbedams! 
priliginta ira dangauė karalifte ;moguy, 
kurfey pafejo giara fekle and dirwod fawo 


25. O kad fumigo 2moneė, atajo neprietejus 
jo ir pafejo kukalus terp kwieciu ir nu- 
ejo. 

26. O kad uzaugo? ir wayfiu atnefe, tada 
pasirode ir kukaley. 


27. O nuejęš tarney ano Wieppatied tare 
jami: Wiepatie, negu giara fekle pajejey 
and dirwoė tawo? i kur tada emed tie 
kukaley? 


28. O anė jems5 tares: Neprieteluė į;moguo 
tey padare. O tarney tare jam?. Norigu jog 
nucyfimes ir ipraujame? jod. 

29. Bet ghid tare: Ne. Kad raudami ku- 
kaluė neiBrautumbite fu je610 ir 
kwieciu. 


30. Abejetad teauga!! iki piutiy, 6 kad piu- 
tis bud taryfiu piowejamuė ; JBraukite 
pirm kukaluė, ir fury Bkite jod pedofaa, 
fudegint jod, bet kwieciud furynkite12 
ktonan mano, 

31. Antra pryliginima pafakie jemuė ka!- 
bedams'3; Pryliginta ira dangauė karalifte gru- 
duy garfticziu, kuri emed įmoguo pafejo 
and dyrwoė fawo, 


32, Kurfey tiefa ira maziaufiad!* terp wi- 
fu fektu, bet kad uzauga didefniė ira terp 


1 c kalbant; m Evangel.( 2 cipgdigo 3 s atelję) 
3 c joė furenkame 10 d podraug 


15,16 c jump 17,18 < kalbant 19 id gruda garftycziu 


4 c jop 
11 s dokit augt 


darza-wiralu, ir tampa medziu, teyp jog pauk- 
Bczėy dangaud ateyt ir liąduė daro and jo 
Baku. 

33, Kita pryliginima tare jems!5 (katbeda- 
mad) Pryliginta ira dangaud karalijte 
rukBtiy kurią Moteripkie emuė, u7- 
rugino tryjofe mierofe miltu, net u- 
rugo wija. 

34. Tud wifuė dayktuė kalbejo Jezuė mi- 
niump pryliginimoje, 6 be pryliginima, 
nekalbejo jems!6 nieko. 

35. Jdand ifipilditu kad ira pafakita per 
Pranaą kalbąty!7: Atwerfjiu nafruė ma- 
no pryliginimoje, apifakijiu dayktUs pa- 
fieptud nog pradzioė [wieta 

36. Palaydęd tada Je7udo mines (nog 
fawęė) iejo ing namuė. O mokityney jo 
atajo jop kalbedami!s: Jzguldik mums pry- 
liginima ape kukali dyrwos'9 

37. O ano atfakidamad tare jems?0: 

Tad kurfey feja?! giara fekle, ira Sunus 
įmogaud 

38. O dirwa ira Swiets, 6 giara fe- 
kle ira waykey Karalifteė, 6 kukaley ira 
waykey "ano piktoja '. 

39, O neprietelio kurfey jod pafejo 
ira Welniad: 6 piutis?2 ira pabayga fwie- 
ta, 6 piowejey ira Anjeley. 

40. Kaypo tada kukaluė furynka, ir 
ugnia fudegina, teyp buė ir pabaygoy to?3 
Swieta. 


5cjump 6 s kalbėjo 7cjop 8 cnueyme 
12 c fukraukite 13 c kalbant 14 s fmulkiaujiu 
20 cjump 21 c pajejo 22 spo 23 as prie; id 80 
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PAGUL. 13,14 


MATTHEUSZA 


41. Sunuė įmogaud i? fiud Anježuė fawo, ku- 
rie furinkė ip jo Karalifted wifuo papik- 
tinimuė, ir tuė kurie daro neteyfibe. 

42. Jr imed jod peczun ugnieė, ten buė 
werkfmad ir griejymaėd dantu. 


43. Tomet teyfiey pybed kaypo saule 
Karaliftey Tewa ju!. Kad turi aujid 
ktaufimop, tektaujo. 


44, Wel, pryliginta ira dangauė Kara- 
lifte Skorbuy? pafieptamuy laukoės, ku- 
ri radgė įmoguo, paflepe, ir pro dziaug- 
fma jo5, pareyt ir perdoft wiė 
ką turejo, ir perka aną dirwąs. 

45. Wel, pryliginta ira "dangauė Kara- 
lifte"! Prakijuy ieBkonciamuy grezu per- 
lu, 

46. Kurė, atraded wiena perla labey brą- 
gią, pareyt ir perdoft wid ką turejo, 
ir perka ją. 

47. Wel, pryliginta ira dangaud Kara- 
lifte newaduy7 upmeftamuy Mariofna, 
kurė u?feme tulas (7uwis)8. 


48. Kurė kad buwo pilnaė, (2ukley) ghi 
iBtraukie and krata ir fedę iBrynko 
giarad fudofna (fawo), bet piktad iB- 
mete oran. 


49. Ligiey buė prie pabaygey fwieta?, 
iBeyė Anjeley ir atfkirė piktofiud 
nog?? teyfuju 


50. Jr imeė jod Fpeczaud ugnin', tęni! 
buė werkfmad ir griezymad dątu. 


1 < fawo 2 c Skorbad 3 s dirwoy 

9 s amzi... 10 5 iB widaus 11 c kur 
17 id Gafpadoriuy 18537 19 c tus pryliginimuo 
24 c Aba ne 25 c brolu 26 c Simeonad 
atajo; sd flową; pd ape 32 pd kalbant 


4 s nog 


5 id ip to 
12 < jump 
20 5 perfire 
27 c jump 
33 c tarnump 


51. Jr tare jems!2 Jezud: Supratotegu tey wid? 


Aniė!3 jam!* tare5: Teyp Wieppatie. 

52. O anė jems!6 tare: Togdel koznad Moki- 
tad - Rapte iBmokitaė Karaliftey dangauė 
liguė ira Ukinikuy!? kurė gabena ip18 fkor- 
ba fawo naujuė ir fenuė dayktud 

53. Jr ftojod kad Jezud pabaygie tu pryli- 
ginimu?", iBejo?? iB ten. 

54, O atajęė Tewifkien fawo, mokie jod 
Bagznicziofe ju, teyp jog?! ftebejod ir kalbe- 
jo; JB kur tam ta iBmintid ir tie22 galus 
daykteyj2š, 

55, Neguž* tad tey ira Sunuė daylideė, 
negu Motyna jo wadyna Maria ir broley?5 jo 
Jocubad ir Jofeė ir Simeon?“ ir Judad? 

56. Seferiė teypag jo negu wifod ira mufimp ? 
iB kurgi tamuy tey wid 

57. Jr piktynoė i jo. Bet Jejud jems?? tare: 
Pranafa nieku?s newercia, liš Tewifkiey?? jo, 
ir namoje jo. 

58. Jr nedare tęn daug galibių, del ju nety- 
kieimas“, 


PAGULDIMAS XIV 


1. Togi metu Herodaė Tetrarcha izgirdo*1 


[garą 
ape Jejušž. 


2. Jr tare tarnams33 fawo: Jonad tey ira 
Krykptytojad, and tey kieleė iB numirujiu, 
ir togdel tod galibed deftid jampi. 


6 id lauką 

13 ad O 14 c jop 

21 pd anid 
28 s neką 29 pd tykroy 

Adn. v.v. 32-49 cor. in 33-50 


7 s tynktuy 8 c tulu (2uwiu) 
15 p pafakie 16 c jump 

22 c aniė 23 m stebukley 

30 c netykruma šs 
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32 (179) 


EVANGELIA PAGAL 


3. Herodad ned pagawo! Jona, ir furyBe ghi ir 
ifodyno ghi kalinen, del Herodiadod, Motered 
[Fi- 
lippaž brola fawo. 
4. Jonad ned tare jam: Nedera tau jod tu- 
ret. 
5. Jr noredamaė ghi uzmust, bijojod įmo- 
niu, turejo ned ghi už Pranafą. 
6. Bet kad apiwaykBczyneta buwoš diena 
[gimi- 
mo Heroda, dukte Herodiadoė Pokinejo wi- 
duje (ju) ir pafidabojos Heroduy. 
7. Togdel zadejo“ po pryfegą, dot? 
ape ką noriė prapytu. 
8. O ghiy pirm (dar) budama pryprowi- 
tas nog motynoė fawo, tare: Dok mi cia and 
bluda galwą Jona KrykBtytoja. 
9. Jr uąfifmutyjo Karalus, bet del pryfiegoė, 
ir tu, kurie draug fedejo (fu jo), liepe (jey) dot 
10. Jr nufiunte ir nukir<s)dino Jona kaliney. 
11. Jr atneta buwo? galwa jo and bluda??, 
[ir addawe Mer- 
gaytey!!, o ghiy nunefe ją Motyney fawo. 
12. O Mokityney jo atajo, ir ateme kuna, 
ir pakafe ghi, ir nuejo, ir pafakie tey Jezuy. 
13. O Jezuė tey izgirdeė ifejo iB tęn laijwe, 
pufton wieton patsey, 6 mined tey izgirde, 
ejo paskuy ghi pefciomiė i mieftu. 
14. O "iBeydamė Jezud kad iBšwido" didete 
mine, pafigaylejo ja12, ir i2gide jod!3 ligo- 
niud. 


1 c fugawo 2 c Bro(la) 3 c apiwaykfezynejo 
7 bd jey 8 s ingundinta S catneBe 10 blude 
bant; Dd Ten 15 s kiemofna 16 c jop 
21 p karbu 22 c prywerze 23 c kitod 


4 c gimineėd 
11 c Paneley 

17 id tykt 
24 į Palies 


15, O kad jau futemo, atajo jop Mokity- 
ney jo, kaibedami!4: Wieta ira pufta, ir jau 
welu ira, palaysk tuė pulkuė, t'eyt So- 
dziofna35 ir pryperka fau walgit. 

16. Bet Jezuė jemė tare: Nereykia kad 
eytu, judo jemė dokite walgit. 

17. Bet aniė jami6 tare: Nieka cia ne- 
turime, liB17 pekieta donu ir dwi 2u- 
weli. 

18. O anė tare. Atnepkit mi cia jad. 

19. Jr liepe!8 minemuė fufeft and 
į0led, ir eme aną pekieta donu ir anie 
dwi 7uweli ir pakielęd?? akio dangun, pa- 
Blawino jad, 6 fulauzed dawe Moki- 
tyniamuė, 6 Mokitiney pulkamus, 

20. Jr walgie wifi ir prywalgie ir pry- 
rynko?? "atftanka trupuciu"!, dwilika pil- 
nu fudaryciuzi, 

21. O tu kurie walgie buwo ape pęki tukj- 
tanciey wiru, be Moteriu ir wayku. 


22. Toyė potam "Jejuė prywerte22? Moki- 
tiniuė fawo eyt eldyjon, ir perfyirt 
pirm fawęd and antros? pufed*4, delto jog tu- | 
rejo palayst pulkuė nog fawęd. 

23. O kad palaydo pulkuė nog fawęė, 
uąlipo and kalna patjen melftis. fr kad jau 
futemo, patsjen "(tykt) ten"! buwo 

24, O eldija "jau buwo" pufiau?5 Mariu, 


6 id zadejo; < kietyno je? 
13 ž terp ju. 14 < kal- 
20 5 fucrynko) 


5 c pafidabojod 
12 c jod, jeys 
18 pd tada 19 c pagurejęė 
25 į widuja; c widuje 


PAGUL. 14 
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PAGUL. 14,15 


MATTTHEUŠŽA 


budama nebefpeczniftey1 nog wilniu, weją 
ned turejo priep (Jawe.)2 

25, Bet ape kietwirta fargibe naktieė, 
nuejo Jejuė jump, eydamadš po mariad. 

26. O Mokityney iBwide ghi waykBczojanty 
po Mariaė nufigando, kalbedami: Pakufas tey, 
ir rekies pro bayme. 


27. Bet Jezud toyė tare jems?, kalbedamė: 
Bukit gieroė Byrdied, ap tey efmi, nefibijokite. 


28. O Petrad "atfakie jam", ir tare: Wiepatie, 
ieygu tujen efi, liepk mi ateyt fawęėp po 
wandeni. 

29. O anė tare, eykP, i<r) nuejos jop Petrad iB 
eldyjod, ir ejo po? wandeni, idand ateytu Je- 
įaujp. 

30. Bet pamateėd didi weja, pafibijo, 
ir kad pradejo fkiąnft, Baukie kalbedamė: 
Wieppatie, gialbek!? mane. 


31. O Jezud tojė iBtiefes!! rąką, paga- 
wo ghi, ir tare jam!2: Mazatyki!3, Kodel 
abejawey ? 


32. Jr kad ižęgie!* anisjen eldyjon, "wejad 
nutyto"!, 


33. O tiey kurie (buwo) eldyjo?, atajo ir 
pafikloniojo jam, kalbedami!5; Uptiefa, efi Sunvs 
Diewo 


34. Jr perfiirę atajo įiamen Gennefareth. 


35. O pazyne ghi wire anod wietod, nu- 
fiunte po cieta aną 7iamen kuri buwo ap- 
link, ir atnepe jam:6 wifud kurie piktey 
turejod. 


36. Jr prafe ghi idand tykt dafilitetu krapta 
jo ruba, ir kiek ju dafilitejo, pafweyko. 


PAGULDIMAS XV 


1. Atajo tada Jezauėp (nekurie)!? Mokiti-Ra- 
te ir Faryzeupey, kurie (buwo) iB Jeruzaleė, 
kalbant: 


2. "Kodel perįengt Mokityney tawo" iftaty- 
ma fenuju. Nepraujfia ned rąku fawo kad wal- 
go dona. 


3. Bet ghid atfakidamad tare jems18: Jud 
teypag kodel perįengiate pryfakima!? Diewo 
iftatymu fawo ? 

4. Diewad ned pryfakie2? tarydamas: Szie- 

[nawok "Te- 
wa tawo ir Motyna tawo, 6 kad kiayks?! Tewa 
aba Motyna, fmercia temirpt?2, 


5, Bet juėjen kalbat: Kad tariė Tewuy 
aba Motyney. Dowana (tey ira) ko tawe ga- 
tecia gialbet, ir nemaz neBenawotu Tewa 
ir Motynod fawo, (tokė gana daro). 


6. Jr (teyp) paniekinot ifakima Diewo, i- 
ftatimu fawožš, 

7. Weydamayniey. Gierey ape juė prana- 
Rawo Eraiofiuė, kalbąs2ė; 

8. Tod įmoned artynad manefp nafreyė?š 
fawo, ir garbina mane lupomid fawo, bet 
Byrdiė ju toli ira nog maned. 

9. Bet dikey?5 garbina mane, moki- 
dami mokfiuė, kurie ira ifakimeys?7 
2ąmoniu. 


33 (18) 


35 


40 


45 


60 


1 5 metoma; fmarki | 2 p ing akis 3 s waykBczod(amas) 4 c kalbant; ms kalbendami 5 i weloka, welos 
S 5 fzukterejo 7 cjump 8 ciBejęd; a ms IB 9 sd and 10 s (gialbekjim 11 c iBtraukied 12 cjop; pd O 
136 mazatykinė; i abejuciey 14 id ifedos, izengie 15 c kalbant; ms kalbendami 16 c jop 17 c nekuriė 
18 c jump 19 c ifakima 20 c pajakie 21 c kiaykia; ms kiaykis 22 c tenumirpt 23 cjufu 24 c kalbant 


25 c lupomiė; m NB 26 id dowaney 27 c pafakimeys; 7 (i)ftatymeys 
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EVANGELIA 


10. O pawadyneė mineė fawęsp, tare joms!: 
Klaufik ir fuprafk. 

11. Tey kad ieyt nafrofna, neiBdergia 7mo- 
gaudo, betš kad iBeyt ip nafru, tey iBtepia 
2mogu. 


12. Atajo tada jop Mokityney jo, ir tare jam: 


Negujyney to jog Faryzeufey iBgirdę tą kai- 
ba, piktynod. 

13. Bet anė atfakidamė tare: Koznad 
medis, kurio Tewad mano danguiė nefodino, 
budė iBfaknitads. 

14. Layfkit jod, akliey ira wadey akiu- 
ju. O ieygu aklad weda aklaghi, abujen im- 
pulė doben. 

15. O Petrad atfakidamaė, tare jam“: Jzgul- 
dik mumė tą pryliginima. 

16. Bet Jezuo tare: Jufgu teypag efte dar 
neiBmaneleyė ? 

17. NeiBmanotegu, jog wid kad ieyt naj- 
rofna, ateš't pilwan, ir oran išmetama 
eft? 

18. Bet tie dayktey kurie ieyt i nafru, 
ateyt iB Byrdied, ir tie iBtepa? 7mogu. 

19. JB Byrdied ned iBeyts piktod du- 
mod, galwzudifted, palaydawimėo, neczyfta- 
tod, wagifted, neteyfuė ludyimey, bluzni- 
imey?, 

20. Tie dayktey ira kurie iBtepa!0 2mogu, 
bet walgit nepraufjtomis!! rąk(omis)12, neiBtepia 


21. O iBejęd iB tęn Jezud, nuejo Balifna 
Tyra ir Sydona. 


22. O Btey nekuriy moterifkie Conaniete 
' [iBejus 13 
iB anu Balų Baukie jop, kalbedama!+; 
WieBpatie, Sunau Dowida, fufimilk and 
maneė, dukte mano labey ira apfefta 
nog welnia. 

23. Bet ghiė je? notfakie ney 70d3ia. O 
Mokityney jo pryeję, melde!š ghi, ka!- 
bedami!6: atprowik ją, Baukia ned pa- 
fkuy muė. 


24, Bet and atfakidamaė, tare: Nefmi 
fiuftaė, li17 awiump prazuwufiump 
namu Jzraelaud. 

25. O ghiy atajo, ir pafikloniojo jamu?, 
kalbedama!š; Wiefpatie, pamidek??. 

26. And teciaud atfakie ir tare: Ne- 
dera?? tey, imt dona waykam“s, ir meft 
ją Buniciamė. 

27. O ghiy tare: Jr labey*! Wiefpatie. Wie- 
nok ir Buniciey eft iB trupuciu?2 kurie 
pola iB ftaia WieBpaciu ju. 

28. Atfakie tada Jezuo, ir tare jey?3: 

O moterifkie, dide ira wiera tawo. Tefi- 
ftoy tau kaypo nori. Jr pafweyko dų- 
kte jod nog anofgi hadynod2*, 

29. O iBejęė iB ten Jezuė, atajo tied ma- 
riuž5 Galileoė, ir upejo and kalno ir atje- 
do ten. 
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mo- Šš Še Asas 
gaud | 30. O daug miniu atajo jop, beturinciužė 
fu fawimp rayuė, aktuė, kurtyniuė, 
1 cjofp 2 c neitepia 3 £d tey 4cjop 5 c iBkirftad 6ejop 7c tiey patepia 8 bdiBeyt 9 < blu- 
įnierftwod 10 c iBtepia 11 c nepraufed; 7 (ne)mazgotomis 12 ms rąku 13 ciBeydama 14 c kalbant 15 ad 


jop; id praBe 16 c kalbant 
wa go) trupuciuė 23 cjofp 


17 id tykt 18 c kalbant 
24 c hadyned 


19 p gialbekim 
25 c mariad 26 c beturint 


20c Neprydera 2iid Teyp ZR 
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PAGUL. 15,16 


MATTHEUSZA 


35 (19) 


Iąfzus* ir daug kitu, ir dejo jod po ko- 
jad Jezaud, 6 ano jod pafweykino. 

31. Teyp jog mined ftebejod, regieda- 
mod nebiluė kalbacius2, kolekad fweš- 
kuė, "rayBuė waykfezoja(njciūs 37, ir akiud 
regincius +, ir garbino Diewa Jzrae- 
laud. 

32. G Jezuė pawadyneė Mokityniu fa- 
wo fawęfp, tare: Gayli mi tos minesš, 
jog jau buwo fu manim“ triė die- 
nad, o nieko neturi ką walgitu, 6 nenoriu 
ju layft nog fawęd alkanu?, kad ne- 
nuilftu kialeš. 

33, O Mokityney jo tare jam?: JB kur im- 
fim teyp daug donu giroy!? kad pajotynt teyp 
didele mine? 

34. O Jezuė tare jems!1: Kiek "turite do- 
nu“, O aniė tare, feptyneta, ir nedaug:ž 
7uwelu, 

35. O and liepe fufeft miney and ziamed. 

36. Jr eme aną feptyneta donu, ir anad 
2uwid, 6 padekawojęd, lauze ir dawe 
Mokityniamuė fawo, 6 Mokityney'!š (dawe) 
miney. 

37. Walgie tada wifi ir pafoto!4, ir pry- 
rynko atftanka trupuciu, feptineta'5 
fudaryciu pilnu. 

38, O tu kurie walgie, buwo kieturi tukf- 
tanciey wiru, be Moteriu ir wayku. 

39. O palaydeė minę, iejo eldyon, ir atajo 
rubezofna Magdala. 


PAGULDIMAS XVI 
1. O Faryzeufey ir Saduceufey atajo*6 jop 
ir gundydami!? (ghi) gieyče nog jo kad jemė 
paroditu piankla and dangauė 
2. Bet ghid atfakie ir tare jemė*8: Kad wa- 
karad tampa, kalbate, giedra, danguo ned 
ira raudonad. 


3. O akfti, negrazuo orad Bądien, danguė 
ned ira neraudonad. Weydamaynieį, mokate 
weyda dangauė numanit, 6 nemokate nu- 
manit zianktu c7efu. 

4, Pikta ir biauro!9 lobia gimine ieko 
ziankla, 6 pianklad nebud jey dotaė, li8 
įiankla6 Pranafaud Jonafa. Jr?0 palikied 
jod, nuejo 

5. O kad Mokityney jo atajo and antroė Ba- 
lieė, ujmirfo imt (fu fawim) donu. 

6. O Jeuė tare jump: Dabokiteė ir fau- 
gokited rukptieė Faryzeupu ir Saduceu- 

Bu 

7. O aniė kalbejo fu fawim tarydami: (Tey 
ira) jog nejemem fu fawim donu. 

8. O Jezuė tey įynodamė, tare jump: Ką 
kalbate fu fawi:m, 6 maztykiey, jog nejeme- 
te (fu fawim) donoė. 

9. Dargu nefuprantate ? Ney atmenate 
pękieta donu, and pękiu tukftanciu įmoniu, 
ir kiek fudaryciu p yrynkot?! ? 


1idkoliekaė 2? cbekalbant 36 waykfojojant 4 c berėgint 5 ctuminiu | 6c newalgie triė 7 alkanuo 
S c and kiala 9 < jop 10 < kad 11 c jump 12 id truputi 13 pd jo 14 s prywalgie 15 c feptiniė 
16 c atoję 17 c gundyndami 18 c jemuė 19 5 biauri; > NB 20 c O 21 id Kaypo neiBmanote, jog 


"kalbejau jumė“? (c jufump) ne ape dona (kad tariau) idand. Vide v, 11 
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EVANGELIA 


PAGUL. 


10. Ney ano feptineta donu anu kietu- 
riu tukftanciu, ir kayp daug atf(t)anku furyn- 
kote? 


11. Kaypo nefuprantate? jog kalbejau 
juėump! ne ape dona (kad tariau) idandž 
faugotumbited rukptie6 Farypeupu ir 
Saduceufu ? 


12. Suprato tada, jog nekalbėjo, kad fau- 
gotud rukftiedo donod, bet mokfia Fary?e- 
ufu ir Saduceufu? 

13. O atajęd Jejuė Palijne Cefareoė Filippi, 
klaufes Mokityniu fawo, kalbant: Ko3 
mane fant fako 7moneė, Sunu 
įmogaud ? 

14. O aniė tare: Wieni Jonu KrykBtyto- 
ju, 6 kiti Eliofiu, 6 kiti Jeremiofiu aba wienu 
iB Pranafu. 

15. And jump tare: Bet jud* wel, ko 
mane fant fakote. 


16. O Simonad Petrad atfakidamad, tare: 
Tu efi CHriftuė, Sunuė giwoja Diewa. 


17. O Jezud atfakidamaė tare jop: Pa- 
lawintad efi Simon Bar-Jona, kunad neė 
ir kraujad, to tau noprayfkie, bet Tie- 
wad mano kurfey ira Dangofe. 

18. O af teypag kalbu tawęfp: Jog efi 
ole3, o and tod oled“ pabudawojfių Ba3- 


niczia mano, 6 bromod pektod nepergaled 
jod. 


lcjumė 
S c atrypta 


2c kad š cd Kaypo kalba 2moneė 
9,10 c Wiriaufiuju 11 5 Balia 


4cjuojen; sd O 
12 pd ghi 


19. O apjen dofiu tau rakt“s Karali- 
fteė dangaudė, ir ką furyBy and jiameė, 
buė furyfta dangofe; ką teypag iB- 
ryBy7 and 7iameė, budo iBryptas dan- 
goje. 

20. Upfakie tada mokityniamuė fa- 
wo, kad to niekam nefakitu, fawe fant 
Jejufu CHriftufu. 


21. Nog ano meta pradejo Jezud rodit 
Mokityniamuo fawo, fawe ejfiant Jeru- 
2alen, ir daug nukiantefiant nog Wi- 
refniu? ir Wiriaufiu!0 Fary?eu- 

Bu ir Mokitu-Rafte, ir mirfiant 
bet trecia diena kialfiant. 


22. O Petrad ghi emgė fawęfp'!: prade- 
jo!2 bart, kalbedamėo: Wiepatie, 
fufimilk and fawgėo, įednu bucdju?š tey 
noteyd and tawed. 


23. Bet ghid atjigrized, tare Petrop: 
Eyk Palin nog maned Szietone, papik- 
tynimu mi efi, neimaned nes!4 tu day- 
ktu kurie ira Diewo, bet kurie ira įmo- 
niu, 


24. Tare tada Jezuėo Mokityniump 
fawo: Jeygu kad nori eyt paskuy mane, 
teufigina fawęėd, ir teima kryziu fawo, 

6 eyt pafkuy mane. 

25. Kad ned nori uzlaykit dufią fawo, 
paterod jod, 6 kad paterod dufia fawo 
del manęgė?s, "atrad ią“, 


6 c Pėtrod 
15 pd tad 


5 e, m Petrad 


13 ms butu 14 cney 


Tc atryBy 
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MATTHEUSZA 


37 (20) 


26. Kad ned tey paded 7moguy, noro cie- 
la fwieta igitu!, 6 dufią fawož nu- 
trotytų? Aba ko ipirkė* ;moguo dų- 

Bią fawo ? 

27. "Atejo ned Sunuė įmogaud", garbey Tewa 
fawo, fu Anjeleyjė fawo, 6 tada upmokied ko?- 
namuy pagal jo darba. 

28. Uztiefa fakau jumud: Jog ira nekurie 
iB tu kurie cia ftowi, kurie neragauė fmer- 
tied, net regieė Sunu įmogauė eynant Ka- 
raliften fawo. 


PAGULDIMAS XVII 


1. O po Befad dienaė, eme Jezuė fu fawimi 
[Petra 
ir Jokuba ir Jona jo broli, ir upwede jod and 
kalna aukfta* apryczney. 


2. Jr perfimayne po jeyė, ir pybejo weydad 
jo kaypo Saule, o rubey jo tapo balti, kaypos 
Bwiefe. 

3. O Btey, regieti buwo nog ju MaypieBiuė 
ir ElioBiuė ateynant fu jo. 

4, O Petrad atfakidamad, tare Jezaufp, WieB- 
patie, giara mumė cia but, isygu nori, pa- 
darykim cia trio“ Nometuė?, tau wiena, ir 
MaygzieBiuy wiena, ir ElioBiuy wiena. 


5, Tey jam dar bekalbant: Sztey, debefiė 
Bwiefis uzdegie jod. O ftey, baljad iB debe- 
fieė kalbant: Tey? ira Sunud!? mano mietad 
kuriampi pafidabojau!!, klaufikite jo. 


1 s nupelnitu 2 bd paterotu 3 i aKpirkėo); ac kur 
Czetrad 8 c Bwiefuė 9 s (as 10 c funud 
14 p pagiarins 15 i Iunatykų 


11 : megu 
16 ac kartayė; pd bega 


6. O Mokityney (tey) iBgirde, pole and weydu 
fawo, ir žabey nufigando?2, 

7. O Jejuė jump atajęė, dafilitejo ju, ir tare: 
Kialkited ir nefibijokit. 

8. O pakiete akiė fawo, neregiejo nieka, 
tykt Tegu pati. 

9. Jr kad ejo!3 nog kalna: Pryfakie jemė 


- Jeguė, kalbedamė: To regieima niekam 


nefaki<ki>t, net funuė 2mogaud kieljid iB 
numirujiu. 

10. O Mokityney jo klauje ghi, kalbant: Kay- 
poki tada Mokiti-RaBte bilo, jog ElioBiud 
pirm atejo? 

11. O Jezuė arfakidamad, tare jump: Elio- 
Biud tiefa ateyd pirm, ir wid pateyfiė!4 

12. Bet ajen fakau jumuė: Jog jau atajo 
Eliofiuė, 6 nepazyno jo, bet padare jam, 
wis ką norejo. Teypag ir Sunuė į;mogaud 
kiented nog ju. 


13. Suprato tada Mokityney, jog kalbejo jump 
ape Jona Krykftytoghi. 

14, O kad atajo miniump, atajo jop įmog“s, 
polęė and kialu fawo prieB ghi, ir kalbe- 
damė: 

15. Wiepatie, fufimilk and Sunaud 
mano, menafiniku!š ned ira, ir labey befimu- 
czyia, daįney ned!6 "pola ugnin“, ir 
da7ney wandenin. 

16. Tr17 atwedziau ghi Mokityniump tawo, 
6 negalejo jo pafweykint. 


5 pd fniegad 75 


12 > (nufitrima) 


6 pd padaryfim 
15 c nuejo; s nužęgię 


4 pd paciud 


17 < O 
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17. O Jeguė atfakidamad tare: O newierna ir 
pikta! gimine, kayp ilgeyž dar bufiu fu jumiė ? 
Koley dar pakiefiu juė ? atnefkit mi čia 
ghi. 

s 18. Jr fudraudeš ghi Jezuė, ir iBejo iB jo 
Welnias, ir pafweyko waykad anągi pacią 
hadina. 


19. Atajo tada Mokitiney patis (tykt) Je- 

2aufp, ir tare: Kodel med jo negalejom 
10 iBwarit? 

20. O Jezuė jump tare: Del jufu newie- 
rod: Uztiefa ned fakau jumuė, kad turetum- 
bite wiera, (ben) kayp grudas garftycziu, 
galetumbite taryt tam kalnuy. Perfi- 

15 kialk i cia ten, 6 perfikieltu, ir nie- 
kad jumuė nebutu nepadabnaš, 

21. Bet ta gimine neipeyt, tykt per 
maldą ir pafnika. 

22. Jr kad (dar) buwo Galileo, tare jump 

[Jezus; 
20 Sunuė įmogaud bud izdotad rąkofna 2 
2moniu, 


23. Jr uzmup ghi, 6 trecia diena kiel- 
fiė. O anid tabey uzfisietawo. 

24. Jr kad atajo Kapernaum, atajo 

2 Petrop tie kurie muyta rynko, kalbant: 

Mokitojad jufu, negudoft muyta? 

25. Anė tare: Teyp. O kad iejo namoj- 
na, nupirmino? ghi Jepuė kalbedamė: | 
Ką imaney Simone? Karaluė įiameė 


1 1 perwertna 
8 s swetymu 


2 s pakoley (d pa-) 3 + <fu)bare 
9 id graBy 10 c didziaujiad 


11 sd kudyki 


nog ko ima muyta aba doni? nog Sunu 
fawo, aba nog prafalnieciuš ? 
26. Petrad tare jop: Nog prafalnieciu ? 
"Tare jop Jezud"? Sunuė tada ira walni. 
27. Jdand wienok nedotumbime jemė pa- 
piktynima, eyk Mariofna, u7mefk me- 
kierą, o pirma 7uwi kurią gaufi, imk, 
ir atwered jod nafrud, rafi ftatery?, 
imk ghi, ir dok ghi jemėd uz mane ir (uz) 
fawe. 


PAGULDIMAS XVIII 


1. Anągi pacia hadyna, atajo Mokityney 
Jejaufp, kalbant: (Meldziam) kad ira 
didziaujiu?? Karaliftey dangaud. 

2. O Teguė atwadineė fawęsp kudyki!!, pa- 
ftate ghi widuje ju. 

3. Jr tare: Uztiefa, fakau jumuė: Jeygu 
nebujfite ir neftofiteė kaypo kudykiey, 
nieku budu neieyfite karaliften danga"s, 

4. Kad tada nufiziamid:2 kaypo tad 
kudykiė, tad bud didefniė Karaliftey 
dangaud. 

5. Jr kad pryima toki kudyki warda- 
ne mano, mane pryima. 

6. Bet kad papiktyntu!3 wiena iB tu 
ma?uju kurie tyki ing mane, gierauė 
jam butu kad akmo melniczios butu 
uzkabintad/4 and jo kakla, ir nufkan- 


4 s abejo 5 m NB 
12 sd jawe 


6 c uzfifmutyjo 7 m NB 
18 c papiktynė 14 į pa(kabintaėd) 
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ditad! gilibey Mariu. 

7. Beda fwietuy del papiktinimu, reš- 
kia ned kad papiktynimey ateytu; bet beda 
tam įmoguy, per kuri ira papiktynimad. 

s 8. Jeygu tada rąkaž tawo aba koja tawo 
piktyna tawe atkirfk jad ir atmefk nog fa- 
wed. Gieriauds tau ira ieyt zywatan, 
rayBu aba ląfzuė, ney beturint abi rąki 
ir abi aki, imeftu but amzynon ugnin. 

1 | 9. Jeygu teypag akiė tawo piktyna tawe, 
iBlupk ją ir atmefk nog fawęd. Gieraud 
tau ira, wieną tykt beturint aki, ieyt 7ywa- 
tan, neyg turintš abi aki, but imeftu 
"ugnin peklod", 

1 10. Dabokites, kad nepapigtintumbites 
newiena i tujen mazujų: Kalbu ned ju- 
muo, jog Anjetey ju, Dangoje, wifadoė regi wey- 
da Tewa mano, kurfey ira dangofe. 

11. Sunus nes ;mogaud atajo izganit tey 

2 kad buwo prazuwo. 


12. Ką iBma(noyte?? Kad turetu kas Bymta 
awiu, 6 wiena iz ju pakliftuš, negupaliek 
dewiniu defymtu ir dewiniu, 6 nuejęnė 
and kalnu, neguiefko paklidufioė ? 


5 13. Jr kad tropijad? jog atranda ją: Ugtie- 
fa fakau jumuė, jog dziaugiaė labiauė ip 
jod, neyg iB dewiniu deBymtu ir dewiniu, 
kurio6 nepaklido?“, 


14. Teypag, n'eft wala Tewa jufu kur- 
fey ira danguy kad katrad i tujen mazu- 
ju turetų prazut. ' 

15. Bet ieyygu Brolis tawo fugrieyio 
prie tawe, cyk ir fubaufk!! ghi, terp ta- 
we ir ghi pati, jeygu paklauje tawe, pa- 
zyfkojey broli tawo. 

16. Bet ieygu neklaufo tawe, imk dar 
fu fawim wiena aba du, kad nafrofe 
dwieju aba tryju fwiedku, koznad 70did ap- 
fiftotu 

17. O ieygu ju nekiaufo!*: Pasakik Ba;ni- 
cziey, 6 ieygu neklaujo ir Baznicąiod, 
t'eft tau kaypo Pagonad!3 ir muytynikaė. 

18. Uztiefa, fakau jumuė: Ką noriė fu- 
ryByte and 7iameė, bud furyfta dan- 
guy, ką noriė teypag iBryyte!* and 
įiamed, bud iBryta!> Danguy. 

19. Wel, kalbu!5 jumus: Jeygu dujen iB 
jufu fufidera!? and ziames, ape koki dayk- 
ta, ape kuri prafytu, ftofis jemė nog 
Tewa mano kurjey ira dangoje. 


20. Kur neė dujen aba tris fufiejo war- 
dane mano, tęn efmi widuje ju. 


21. Atajo tada jop Petrad ir tare: 
WieBpatie, kiek kartu fugriefys brolis 
mano prie mane, 6 a jam atlayfiu, 
iki (septi>)netuy kartu!8 ? 


1 pafkanditmė 2 c koja 3 pd ned 4 id kolieka 5 c beturint 6 s (ne)paniekint(umbite) 7 ms iB- 
mate S s uKkliftu) 9 « pryfitynka 10 i (nejuzcklido) 11 c fudrausk 12 s (ne)pak(taufytu 13 c Pa- 
honaė 14 < auyByte 15 < atryBta 16 5 fakau 175 fufitartu | 18 c feptiniogu kartus 
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22. Jezuo tare jop: Nekalbu iki feptine- 
tuy kartu, bet iki feptinias defymtis! ir 


31. Kad tada bendratarniey jo tey ipwido 
kad dejoė, u?fifielawo" labey, ir ataję, pafa- 


feptiniė kartus. kie tey wis WieBpaciuy fawo kad dejod. 
23. Togdel pryliginta ira Dangaus | . 32. Atwadyno tada ghi Wiefpats jo sawęfp, 
s Karalifte nekuriamuy Karaluy, kurfey nore- ir tare jop: Piktafis tarne, wifa skola tau 


jo rokotis2 fu tarneys fawo 


24. O kad pradejo rokawotis, atwede jop 
wienas kurs buwo jam kaltad de- 


Bymtiė "tukftanciu talentu? liau and tawgd ? 
34, Jr apfirustawędo Wiepats jo, pada- 


1 25. Jr kad neturejo ko uzmokiet, Wief- 
pats jo liepe ghi uzpardot, ir Moteri jo, 
ir waykuė, ir wiė ką turejo, kad tykt u2- ką 
mokietu (fkota) 
26. Tarnad tada nupotęė, pafiktonio- 
15 jo jam, kalbant: Wiepatie, pamitu- 
kiek, 6 wid tau uzmokiefiu. 
27. 6 Wieppats fufimilęė5 and ano 
tarna, iBtayde ghi ir atlayde jam fkotą. 


buwo kaltaė. 


atlayd?ziau, jog mane?'0 meldey. 


33. Neguderejo!! tau teypag fusimilt and 
bendratarnia fawo, kaypo ir ap12 fusimi- 


we ghi muczytojamė!š, net'4 wid uąmokietu jam 


35. Teyp ir Tewad mano Danguiė pada- 


PAGULDIMAS XIX 


ryd jumuė, ieygu iB Byrdied nottayfite 
ko7nad broluy fawo jo nufideimu:s, 


1. Jr ftojod, kad pabaygie Jezuė tud 20d3its, 


28. Bet tafeygi tarnad iBęjęd, rado rubezofna Judeod 


20 wiena if bendra-tarnus fawo, kurė bu- 
wo jam kaltaė Bymta grafiu, ir uągulęd 
and jo, pagawo ghi uz gurkli?, katbedams, 
u;mokiek mi ką efi kaltas. 

29, Nupoleė tada kojump jo anė ben- 


2 dratarnis, prae ghi kalbant: Pamilu- 
kiek, 6 wid tau uzmokiefiu. 


fti 


30. Anė wienok nenorejo, bet nuejęd 
imete ghi kalinen, netš uzmokietu 
fkota. 


jog iBejo iB Galileoė, ir atajo per Tordana, 


2. Įr ejo paskuy ghi daug miniu, 6 anė 


jad tęn pafweykino. 


3, Tr Faryzeufey atajo jop, gundynda- 


ed 


1 c feptiniad, feptiniu dešymt(u) 2 c rokawotis 3 pd įkolinika 4 c deymė 


tarniu 7 sd žawino; i smaugie 8 pd wid 9 c upfi/mutyjo 
13 bd kotamuė 14 id iki 15 c nufideimus 16 c koznos 


10 pd praje 
17 c jop 


5 sd pafigaytejęs 
11 bd ir; pc taujen 


mi ghi ir kalbedami jam: Deragu įmoguy 
aplayst Moteri fawo, del wifokios!5 prieza- 


4, Bet anė atfakidamaėd tare jump17: Negu- 
fkaytete, tad kurė nog pradzios futwere 
(;mogu) jog futwere jod, WiriBku ir Mo- 
terypku, 


6 c bendra- 
12 c apjen 
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5. Jr tare: Togdel apleys! zmoguė Te- 
wa ir Motyna, ir fufiwieninė fu moteri- 
mi fawo, ir dujen buė wienu kunu 

6. Teyp jog n'eft jau daugiauė du- 

5 jen, bet wiend kunad. Ką tada diewad 
fuwienijo, į;moguė (to) tenefkiria. 

7. Anid jop tare: Kodelgi tada ifa- 
kie Maygziefiuo dot Gromataž Ra7wa- 
dos, ir aplayst ją. 

1 8. And jump tare: Maygiepiuė del 
kietuma Byrdieė jufu dalayde jumė ap- 
tayft Moteriė fawo: bet nog pradziod 
nebuwo teyp. 


9. Bet ap kalbu jumuė. Kad aplay- 

15 dzia Moteri fawo, net del cudgalagnifteė, 
6 weda* kita, cudjatazyja, teypag kad we- 
da aplayftą, cudzalagyja. 

10. Mokitiney jo tare jop: Teygu toki 
ira fprowa wira fu Moterimi, tada gie- 

20 riaud nefizianits. 

11. Bet anė jemė tare: Ne wifi tą zody 
fupranta, bet tie kuriemė dota ira. 


12. Jra ned wieni apipiauftiti, kurie 
teyp gime iž zywata Motynoė fawo, 

25 ira teypag apipiauftiti, kurie patis fawes 
padare apipiauftiteyė del Karalifteė 
dangauė. Kad gali tey fupraft, tefu- 
prantą. 


Atwe- 


13. Atwede potam jop waykieluė, kad rą- 


kad and ju uzdetu, ir melftuė. O Mokityney 


bare jod7. 


14. Bet Je7uo tare: Dokit pakajus kudykiamė, 


neš? ginkit jemė eyt manefp: tokiu ned 
ira Karalifte Dangauo. 


15. O uzdejęd and ju rąkad, iBejo ip ten. 


16. O Btey "atajęė wiend“ tare jop: Giarad 


Mokitojau, ką reykia mi daryt giaro, idand 
apturecio ampyna įywata? 


17. O anė jam tare. Ko mane wadyni gie- 


ru. Niekad n'eft giarad, tykt!0 wiend (ipa- 
ciey) Diewad. Norigu!! wienok ieyt zywa- 
tan, fergiek pryfakimu!2 ? 

18. Anė jop tare, kuriu!*: O Jepud tare 
(tud:) Neuzmuy: Su fwetyma negiwęfi: 
Newogfi: Neteyfiauė ludyima neludy- 
fi. 

19. Sįienawok Tewa tawo ir Motyna: O 
artima tawo milek kaypo pati fawe. 


20. Jaunikaytiė and tarelė jop. Tu wi- 
fu dayktu fergiejau nog iaunifteė mano: 
kogi mi dar netęka, 


21. Jezus jam tare: Teygu nori but to- 
bulad: Eyk, perdok ką turi, ir dok uba- 
gamuė, 6 turefi fkorba5 danguy, 6 fu- 
gryBk, eyk paskuy mane. 

22. Kad tada izgirdo anė jaunikaytis 


tuė zodziuo, nuejo!5 fmutnad: daug ned 
turejo lobia. 
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15 fuglaude 
Sbney 


2 c sromata 
10 5 prieB;i 6 


3 1 Perfkirimad 4simą 
ilsjeygu | 12 c pryfakimus 


5 5 <nefijweft 6 s NB 
13 ckuriuė 1 s kalbejo 


7 b draude 
15 c turta; 2 NB 


8 s Layjfkit 
16 c pareja 


6 Biblią 


42 (22x) 


EVANGELIA 


PAGUL. 19,20 


23. O Jezuė tare Mokitiniump fawo: U7- 
tiefa kalbu jumuė, jog turtynikad! nepi- 
giey ieyė Dangauė Karaliften 

24. Tr wel kalbu jumuė. Pigiauė ira 

5 welbluduyž pereyt per aki adatos, neyg 
Turtynikuy ieyt Karaliften Diewo. 

25, O Mokityney jo (tey) izgirdę 1a- 
bei nufiftebejo katbant: Kadgi tada 
gal but izganitas ? 


1 26. O Jezuė paziurejęd and ju tare jemė: 
Zmonefa tey ira nepadabna3, bet Diewiep 
wifi dayktey ira padabni. 

27. Atfakie tada Petrad ir tare jam: Sįtey 
meėjen wiė aplaydem, 6 nuejom paskuy 

15 tawe: kadgi tada-bus mumus uz tey? 

28. O Jezuė jump tare: Ugtiefa kai- 
bu jumud, jog jufjen kurie nuejot pa- 
fkuy mane, adgimdime, kad SunUs 7mo- 
gauė fefiė and Softaž garbes fawo, 

20 fefited ir judš and dwilikoė Softu, 
fudydami dwilika giminiu Jzraelaus, 

29. Kad teypag apleyė namuė, aba bro- 
luė, aba feferis, aba "Tewą, aba Motyna", 
aba Moteri, aba waykuė, aba dyrwad, 

2 del mangė, (tokė) atgaud Bymtero- 
pey“, ir pafed am;yna žywata. 

30. Bet daug pirmuju, buė pafkutyniu“, 


PAGULDIMAS XX 

1. Karalifte neė dangaud, ligi ira gafpado- 
riuy?, kurė iBejo ąkfti famdyt darbini- 
ku Winniczion fawo. 

2. Tr kad fufiderejo fu darbinikeyė, ip 
grafia and dienos, nufiunte joė Win- 
niczion fawo. 

3. O iBejęd ape trecią hadyną, ipwido ki- 
tuo ftowinciud dikey!? and turgawi- 
cziodl, 

4. Jr tare jump. Juė teypag eykit win- 
niczion, 6 kad pryfieyė dofiu jumuė. 

O aniė nuejo. 

5. Wel, iBejęd ape Beftą ir dewinta 

hadyna, padare teypag 


6. Jr iBejęd ape lieką!? hadyną, iB- 
wido kituė ftowint dikud!s, ir tare jump: 
Ko ftowite čia, cielą diena pateykau- 
dami. 

7. Aniė jam tare: Niekad ned nepa- 
famde mufu. Anė jump tare. Jud tey- 
pag eykit Winniczion, 6 kad bud teyfu 
dojiu jumė. 

8. O kad jau buwo wetu, tare Wiefpats 
Winnicziod1ė fawo Upwey?deto- 
jop!5. Wadynk darbiniku, ir dog (!) jemė algą, 
pradejęd nog paskuciaufiu iki pir- 
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: ; capas miemė. 
ir paskutynieyš, pirmešjė. J : 
9. Jr ataję aniė kurie (buwo pafam- 
diti) ape wienolika hadyna, kopnad eme 
pa grapy. 
1 5 didzturis 2 m NB 3 m galima 4 c Softod; m foftas 5 id teypag 6 c Bymterokey; m NB 7Tcpa- 
fkuciaufieyė; s -fiu 8 c paskuciaujiu 9 s įmog(uy) hukinikuy 10 c dikuė 11 c turgauė 12 id wieno- 


liką 13 $-pateykaują 14 pd darbinikump 15 c Upweyzdetojuy 


m 
se 


20 


2 
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10. Piermiey teypag ataję, tareė imfiant 
daugiauė, bet ir ani6 teypag eme pa grapy. 

11. G emuė pradejo Bnekiet! prie8 WieB- 
pati namu. į 

12. Kalbant: Pafkuciaufiey dirbo (tykt) 
wieną hadyna, o ligieyė jod padarey 
mumuė, kurie kilojom fukuma diencė, 
ir karpty. 

13. Bet and atjfakidamaė, tare wienam ip 
ju: Prietelau, nedarau tau kryudos: Argu 
nefufiderejey fu manim i grapia? 

14. Jmk kad tawo ira, o eyk. Noriu ned 
dot2 tam paskutyniamuy, kaypo ir 
tau. 


15. Ar mi ne walna daryt fu to kad 
mano ira, ką noriu? Akidgu tawo ira pik- 
ta, jog ap efmi giarad. 

16. Teyp buė paskiaufiey pirmeyd, 6 
pirmiey pafkiaufieyė. Daug neė ira pa- 
Bauktu, bet maz iBrynktu. 

17. O eydamaė Jezuė Jeruzalen, eme fu 
fawim dwilikaž Mokityniu afab- 
neys kielan, ir tare jump. 

18. Sztey, eynam Jeruzalen, 6 Sunus >mogaud 
bud izdotas Wiriaufiemus Koplonamus ir Mo- 
kitiemuė-Rafte, ir apfudiė ghi and fmer- 
tied 

19. Jr iįdoė ghi Pahonimus apjokt ir nu- 
plakt ir nukryziawot, 6 trecią dieną kie!- 
fis 

20. Atajo tada jop Motyna Sunu Zebede- 
ua, fu Suneyė fawo befikloniodama ir 


gieyįdama kafko nog jo. 


21. O anė jey tare: Ką nori? Ana jop 
tare: Liepk kad todu funu mano fedetu 
wienad po defyney“, 6 kito po kayrey (rą- 
koy) Karalijtey tawo. 

22. Bet Jejuė atfakie ir tare: Nezyn(oyt ko 
praBot: Galitegu giart kielicha kuri ap 
giarfiu, ir but apkrykptyty krykBtu, kurio 
ap krykftyjod? Anid jam tare: Galime. 

23. O anė jemė tare: Kielichą tiefa mano 
giarfite, ir krykptu kurio efmi apkrykBtytad 
bufite apkrykptyti bet fedet po deByney ma- 
no, ir kayrey (rąkey) mano, ne mano tey 
ira maciy? dot, bet (dota buė tiem“) kurie- 
muė pagatawitas ira nog Tewa mano. 


24. O kad (kiti) deBymė igirdo te, uz 


Kpikt)? 
turejo labey aniemuė dwiem brolamus, 


25. Jr "atwadynęd!? jod Jejud" fawefp, tare: 


Zynote!!, jog Waldytojey giminiu, wieBpa- 
tauja and ju, ir Galuney!2 wirBune!š iptie- 
fia and ju. 

26. Bet ne teyp bud terp iufu, bataig kad 
nori but didziu terp jufu, (tokė) t'eft tar- 
nu juju. 

27. Teypag kad nori but pirmu terp 
jufu, t'eft tarnayciu iufu. 

28. Kaypo (ir) Sunuė įmogaud notajo 
kad jam tarnautu, bet (idand) pats tarnautu, 
ir dufią fawo izdotu and adpirkima uz 
daugiel ju. 

29. Jr kad iBejo ip Jericha, ejo pafkuy ghi 
didele mine: 
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30. O Btey du akiu fedinciu! pad kiela, ku- 
[rie 

kad iBgirdo jog Jejud pereyt?, Baukie, 
kalbant: Wiefpatie, Sunau Dowida, Sufi- 
milk and mufu 

31. O mine draude jod kad titetu, bet aniė 
Baukie (dar) žabiauė?, katbant: Sufimilk 
and mujfu, Wiefpatie, Sunau Dowida. 

32. O "Jezuė fuftojed*" atwadyno ju, ir 
tare: Ką norit idand jumėo padarycio ? 

33. Anid jam tare: Wiefpatie, kad akiė 
mufu butu prawertod5 

34, Pafigaytejęd tada Jezuė dafilitejo ju 
akiu, ir toyd prafiwereš akiė ju, ir ejo pafkuy 
ghi. 


PAGULDIMAS XXI 
1. O7 kadš pryfiartyno Jerugalefp, ir ata- 
jo Bethfagen, tied? kalna aliwoė, nufiunte 
Jezud du Mokitiniu, kalbedamė jemė. 
2. Eykit Mieftelin kurfey (guli) prie juo, 
ir rafite toyd afliczia pryrypta, ir aflayti 
fu ja, atryfę atmiwefkite*?, 
3. O ieygu kad tarytu ką jumuė, pafaki(ki)t!!, 
jog Wiepatė ju reykalauja, 6 toyd!? nu- 
fiuė jod. 
4. O tey wiš ftojod, kad ifipilditu kad ira 
pafakita per Pranafą, kalbant: 
5. Pafakikite dukteriy Syona: Sztey Karalus 
[tawo 
ateyt tawefp, romudė ir fedilš and afli- 
czios ir afilaycio!+ (adlicziod) kuri 
ira po jungu, 


6. Nueję tada Mokityney ir padarę 
kaypo jemė Jezud ifakie. 

7. Atwede aflicąią ir afilayti, ir u2de- 
jo and jo rubuė fawo, ir upfodyno ghi 
and ju 

8. O labey dide mine klojo rubus fawo 
and kiala, kiti wel kirto!5 Bakad nog medziu 
ir klojo jad and kiala. 

9. O mineė kuricė prie!“ ejo, ir paskiej!, 
Baukie, kalbant: Hofanna Sunuy Do- 
wida: Paplawintad (ira) kurfey ateyt 
wardane Wiefpatieė. Hofanna auk- 
czaujiojfe dangoje. 

10. Jr kad atajo Jerugalen, cietaė Mie- 
ftaė fujudo, katbant: Kad tey ira? 

11. O mineė tare, Jezuė tey ira, Pra- 
nafad ip Nazaret Galileoė. 

12. Jr iejo Jezuė Bazniczion Diewo, 
ir iware wifud pirkiejuo ir prakijuė!8 
Bagniczioy, ir ipwerte!? ftatus tu kurie 
piniguė mayne, ir foluė tu kurie karwe- 
luė perdawinejo. 

13. Jr tare jump: Parafyta ira, Namey 
mano buė wadynty Namey maldoė, bet 
jud jod padaret lindine razbayniku. 

14. Jr atajo jop akliey ir rayiey 
Bazniczioy, ir pafweykino jod. 

15. Kad tada Wiriauji Kunigey ir Mo- 
kiti-rapte iBwido ftebuktuė kuriuo 
dare, ir waykuė Paukiant?? Bazniczioy 
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ir kalbant: Hofanna Sunuy Dowido, 
ruftawod labey'. 

16. Jr tare jop: Girdigu ką tiey kalba? 

O Jepuė jemė tare. Jr labey. Niekadodgu 
nefkaytet: JB nafru kudikiu ir pyndan- 
ciu padarey fau garbe. 

17. Palikied tada joė, iBejo i8 tęn, iB mie- 
fta Bethanion, kame? pernakwojo. 

18. O ip ryta akfty, kad gryzo Mieftan, 
alko 

19, O iBwidęd figod medi prie kiele, 
atajo jop, bet nieko nerado and jo tykt 
lapuė, tare tada jop: Wayfiuė "and tawęd 
daugia“s tenepaftoja“", and amziu. Jr 
nudziuwo* toyė anė figod-medid 

20. O mokityney tey išwidę, dywijod kal- 
bedami: Sztey kayp weykie nudziuwo fi- 
god-medid ? 

21. Bet Jezuė atfakidamė, tare jump: U7- 
tiefa kalbu jumuė, kad turetumbite wiera, 
ir neabejotumbite, netyktey tey padary- 
tumbite kad (ftojod) fu to figod medziu, 
bet kad5 tarytumbite ir tam kalnuy: 

Kialkiė ir mariofe nufifkandik, ftot“s, 

22. Wiė teypag ape ką prafytumbiteš 
maldoje, apturetumbite 

23. Kad tada atajo Bazniczion, bemokiant 
jamuy, atajo jop Wiriaufi Kunigey ir Wi- 
refni Zmoniu, kalbedami?: Kienoš galibe da- 
rey tud daykt“s, ir kad tau dawe tą wal- 
dią. 

24. O Jezuė atfakidamaė, tare jump: AB 


1 6 apfijzoka Žs kur 


3 s -giama 
Kokia 9 c atfakijiu 


10 b kieno 11 c nog 


4 į pacdziuwo) 
12 c tare 


teypag klaufiu jufu ape 70di, and kurio kad 
mi atfakifit, ir apjen pafakifiu? kieno!? 
galibe darau tud dayktūs, 


25. KrykBtad Jona ip kur buwo, iB dangauj- 


gu aba i8“! zmoniu? O anid mislijo patiė 
fawimpi ir tare, Jeygu taryjfim, iš Dangavs, 
tariė mumė, Kodelgi tada neintykiejot 
jamuy? 

26. Jeygu wel tarifjim, nog įmoniu, bijomed 
mineė, wifi ned turi Jona už Pranapa. 


27. Atfakidami tada Jepuy, tare: Nejynome. 


And teypag tare jump: Neyg ap jumė 
pafakau, kokią wald7ia tey darau. 

28. Bet kad jumė regi6? "Zmoguė (nekurė) 
turejo? du Sunu, 6 nuejęė pirmop, tare: 
Sunau, Eyk dirbtu Bądien winniczion ma- 
no 

29. Bet ghid atfakie ir tare: Nenoriu, po- 
tam wienok fusipratęo, nuejo. 

30. Jr nuejęd antrop, teypag tare. O anė 


atfakie ir kalbejo'?: (Eymi) Wiefpatie, bet nenu- 


ejo. 

31. Katrad i tu dwieju padare walą 
Tewo? Kalbejo jamuy, pirmajiė. Jepud 
"tare jump“: Uptiefa fakau jumuo, jog muy- 
tynikey ir biaurinikieė, nupirminė!3 jud 
Karaliften Diewo. 

32. Jonad ned atajo jufump kielu tey- 
fibed, 6 nenuejot paskuy ghi, bet-muytyni- 
key ir biaurinikied intykiejo jamuy: juo 
wienok (tey) iBwide nefufiprat(oyt!4 potam 
kad ing ghi intykietumbitelš, 


5 s noriė 6 s gieyftumite 7 c kalbant 


13 į pranoks 14 ms -pratet 


15 į biauretuwe 
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33. Klaufikit antro pryliginima. Buwo neku- 


rio Gafpadoriuė, kurfey uzfodyno Winni- 
c7ią, ir aptwere ją, ir ikafe jeyp profa-wina!, 
pabudawojo teypag (wezią)?, ir pafamde 
ją hukinikamės, 6 patėjen iBwa7awo (toli) 
34, Kad tada metad wayfiamuė pryfiar- 
tino, nufiunte tarnuė fawo hukinikump 
atrynkt wayfiud fawo. 
35. O hukinikey pagawe jo tarnuė, wie- 
na fumufe, 6 antra* uzmufše, trecią tey- 
pag akmenimiė numete. 


36. And wel nufiunte kituė tarnus, kuru dau- 


giaud (fkayciuy) neyg pirmu (buwo) a- 
nid wienok (ir) t(i)emuė“ teypag padare 

37. O and galo nufiunte jump funu 
fawo, kalbedamė: Sunaud wienok mano 
giedefiė 

38. Bet hukinikey“ iBwide funu, tare 
terp fawęd. Tad tey ira Teywaynid, uzmup- 
kime ghi, 6 teywaynifte jo (uzturefim fau) 

39. O emę7 ghi imete (ghi) iB winni- 
czosŠ, ir uzmufe ghi. 

40. Wiefpats tada winnicziod kad ateyd, 
ką padariė tiemė hukinikamė. | 

41. Atfakie jamuy. Tud piktofiud paterod 
pikta fmercia, 6 winniczią pafamdiė kitiemus 
hukinikamuoė, kurie atadod jam wayfiud 
kad buė metad fawo 

42. Jegud tare jump: Niekadodgu nefkaš- 
tet Raftofe, Akmo, kuri atmete budau- 


nikey, tafeygi ftojod galwa krapto?: Nog WieB- 


patied tey ftojoė, 6 diwna ira akije mu- 
fu. 

43. Togdel kalbu jumuė, jog Karalifte 
Diewo atymta bus nog jufu, 6 dota gi- 
miniey kuri atne wayfiuo jod. 

44. O kad and to akmenia pulė fudruz- 
gied, and kurio teypag and pulė, fu- 
trinė ghi. 

45, Wiriaufi tada Kunigey ir Fary?e- 
uBey izgirdę tą priliginima, fuprato 
jog ape jod kalbejo. 

46. Jr ieBkodami pagaut ghi, bijojos 
miniu, turejo ned ghi uz Pranafą. 


PAGULDIMAS XXII 


1. O Jezuė atfakidamaė kalbejo wel jump 
priliginimoje, bitodamė. 

2. "Pryliginta ira Karalifte dangaud" 
nekuriamuy Karaluy, kurfey padare fwo- 
dįbą Sunuy fawo. 

3. Jr izfiunte tarnuė fawo pazadint 
pakwieftuju and Swodzboė, bet anid ne- 
norejo ateyt. 

4. Jzfiunte wel kituė tarnus, kalbed(a)ms!9: 
Pafakikite pakwieftiemuė, Sztey pietus 
mano prygatawijau, jauciuė mano ir 
kad buwo penima pamufiiau, ir wif 
ira gatawa, eykit and Swod?boė. 

5. Anid wienok nieko nodbodami (and 
to) nuejo fau, wienad dirwofp fawo, kits 
prakiftefp! fawo. 

6. Kiti wel pagawe tarnUs jo izgie- 
dyno!ž, ir uzmuse jod. 
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7. Karaluė tada (tey) izgirdęs! apfiByr- 
dyjo, ir nufiuntedė Wayfkūs ž fawo, razbay- 
nikuė anuo ifzterojo ir Miefta ju fude- 
gino. 4 

8. Potam tare tarnump fawo; Swodį- 
ba tiefa ira gatawa, bet pakwiefti nebuwo 
werteyd. 

9. Eykit togdel and krykBtakielu, ir 
ką, tykt rafite, kwiefkit and fwodzbod 

10. J eję tada anie tarney pakieliemiė, 
furynko wifud kuriuė rado, teyp piktus 
kaypo gieruė, ir pilna buwo Swodįba 
Sweciu. 

11. O iejęė Karaluė, apzwalgit Swe- 
ciud, iBw(i)do? tęn 7mogu nopwilkta Swodį- 
bod rubu 

12. Jr tare jop: Prietelau kaypo čia ie- 
jey neturedamė Swodzbod ruba. O anė nu- 
tylo. 

13. Tare tada Karaluė TarnamUs; Su- 
ryBkit jo rąkad ir kojad, imkit ghi, ir imej- 
kit orinen4 tamfiben. Ten bud werkf- 
mad ir griezymad dąatu. 

14. Daug ned ira papauktu, bet maz 
iBrynktu. 

15. Nueję tada Faryzeufey, rodyjoė, kay- 
po ghi galetu prygaut kalboy (jo) 

16. Tr izfiunte jop Mokitiniuė fawo, fu He- 
rodyoneyė, bilodami: Mokitojau, 7ynom 
jog efi teyfud, ir moki kiala Diewo tiefoy, 
and nieko teypag nodboi; newey?di ned 
and afabod įmoniu 

17. Pafakik mumė togde!, kad tau 
regi6? Deragu dot Cieforiuy doni, aba 


35 ne? 


1 < kad.. izgirdo 


2 c Wayfką 3 ms iBwodo 


18. Bet Jejuė pazyneė ju piktibę, tare. 

19. Ko begundziat mane, weydamayniey ? 
Pamirodikite donieė pinigą, 6 aniė jam 
atnefe pinigą 

20. Jr tare jump: Kieno tey ira abrozad 
ir parapad? 

21. Aniė jam tare, Cieforiaud. Kalbejo 
tada jump: Atadokite tada kad ira Ciefo- 
riaud, Cieforiuy, 6 kad ira Diewo, Diewuy. 

22. O aniė tey izgirdę diwijoė, ir palikię 
ghi nuejo. 

23. Tągi pacia diena atajo jop Saduce- 
ufey, kurie fako jog nera Kielima ip nu- 
mirujiu, ir klauje ghi 

24. Kalbedami Mokitojau, MayzieBiud 
pajakie. Jeygu kad numirtu neturedamė 
wayku, brolid jo teweda moteri jo ir pry- 
kiela fekle broluy fawo. 

25. Buwo tada mufimp septini broley, ir 
pirmė wedęd (moteri) numire, ir jog ne- 
turejo fekleė, paliko Moteri fawo, (broluy 
fawo. 

26. Teypag ir antrad, ir treciad, iki 
fekmamuy. 

27. And galo numire ir pati anoy Mo- 
teryfkie 

28. Metu tada kielima iš numirufiu, kat- 
ro bud mote ip to septyneta? wifi ned ją 
turejo. 

29, Bet Jezuė atfakie ir tare jemė, klejojate 
nenumanidami Raptu ir macieė diewa. 

30. Kielime ned iB numirujiu, nefizia- 
nija, ney nudoft u7 wira, bet ira kaypo 
Anjetey Diewo Danguy. 
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31. Kad litis wel kielima i numirujiu, 
negufkaytete to kad ira pasakita! jumuo 
nog Diewa, kurfey katba: 

32. AB efmi Diewad Abrahoma, ir Die- 
wad Jzaoka, ir Diewad Jokuba, Diewad 
n'eft Diewad numirufiu bet giwuju. 

33, Mineė tada (tey) izgirde, diwijoė jo 
mokfiuy 

34. O Faryjeufey izgirdę, jog nafrus 
uzwere Saduceufamuo, fufirinko drau- 
gien. 

35. Jr wienad ip ju (kurfey buwo) mo- 
kitaė Zokone, klaufed, gundyndamaė ghi, 
ir kalbedamad: 

36. Mokitojau, katrad ira didis pryfa- 
kimas Zokone? 

37. O Jezuė tare jop: Milek Pona Die- 
wa tawo, iB wifod Pyrdieė tawo, ir iB wi- 
foė dufioė tawo, ir iB wifod miflied ta- 
Wo 

38. Tad ira pirmad ir didid pryfakimač. 

39. Antrad wel ligud tamuy (ira): Milek 
artyma fawo kaypo pati fawe. 

40. And tu dwieju pryfakimu, uzugu- 

li cielaė Zokonad ir pranafey. 

41. Kad tada fufirynko Fary?zeu- 
Bey, klauje ju Je7uo 

42. Jr tare: Kad jumuė regiė ape CHri- 
ftu? Kieno ira Sunumi? Anid jam tare: 
Dowido (funus) 

43, And jump tare: Kaypogi tada Do- 
wida6 Dwafioy wadyna ghi WieBpaciu 
fawo, kalbedamė. 


1 ė parašyta 2 < Nepo 3 c darytumbite 


44. Tare WieBpatė WieBpaciuy mano, 
fefkiė po depyneš (rękey) mano, kotey pafta- 
tyfiu neprieteluė tawo, krafia kojoms ta- 

Wo. 

45. Jeygu tada Dowidad wadyna ghi Wiep- 
paciu (fawo) kaypogi ira jo Sunumi ? 

46. Jr negalejo jam niekad atfakit ney 
20d2ia neyg dryfo jo klauft kad dau- 
giaud nog anod dienoė. 


PAGULDIMAS XXIII 


1. Kalbejo tada Jezuė miniump ir mo- 
kitiniump fawo. 

2. Tarydamė: Mokiti-Rapte ir Fary- 
7euBey fedi and Softoė Mayzieiaud 

3. Togdel wiė ką jumuė tacri)6? idand fer- 
gietumbite?, fergiekite (to) ir darykite (tey.) 
bet pagal ju darbu nedarykite, liepia 
ned bet to (patis) nedaro. 

4. Ryfa ned naptad funkiad ir nepigias 
nept, ir deda jad and peciu įmoniu, bet 
patis ju ir pirtu nedafiliti. 

5. Wifud teypag darbuė fawo daro kad 
jod įmoned regietu. Platus ned daro 
lakftus fawo and atminima, didziud tey- 
pag* padalkuė rubu fawo. 

6. Lubija5 prieg tam pirmad wietas 
and wecziariu, ir wiriaufias krafia6 Baz- 
nicziofe. 

7. Pafweykinimuo teypag and turga- 
wicziu, ir kad jod wadyntu Rabbi, Rabbi. 

8. Bet jufjen nefiwadynkite Rabbi, 
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wienė ned ira Mokitojad jufu, (ipaciey) Chri- 
ftud, 6 jufjen efte broleš. 

9, Nieko teypag newadynkite Tewu fa(w)o! 

[wie- 
nad ned eft? Tewad jufu (ipaciey) kurfey ira 
Dangoje. 

10. Ney wadynfiteė Mokitoje$'0, wienad 
ned ira Mokitojad jufu (ipaciey) Xftud. 

11. Bet didziaufiad iB jufu, buė tar- 
nu juju. 

12. Kad teypag ifikieis?, bud pazemin- 
tad, 6 kad pafiziaminė, bud ifkialtad*, 

13. Bet beda jumuė Mokiti-Rafte ir Fary- 
2euBey, weydamaynieyš: uzdarot ned Karalifte 
Dangauė nog įmoniu. Kadąagi patis (tęn) 
neieynat, ney dalaydpiate ieyt tiemuė, kurie 
galetu ieyt. 

14. Beda jumuė Mokiti-Rafte ir Farypeupey, 
weydamayniey“: Ned furyjate namus 
NaBlu, 6 tey po dangalu jog ilgey meldąia- 
tied. Togdel atymfite funkiaufi fuda. 

15. Beda jumuė Mokiti-Rate ir Faryzeufey, 
weydamayniey: Jud? ned apitekinejat mariad 
ir „jame“, kad prywerftumbite ką and wierod 
zydu, ir kad jau prywertet, darote ghi 
wayku pekloo, du kartu daugiaud neyg pa- 
tis (efte) 


16. Beda jumuė akliey wadey, kurie ka(1)bat?: 


Kad pryfiekt per Baznic2ią, niekad (tey) ira. 
Bet kad pryfiektu per aukfa Bazniczioė, 
kaltad ira. 

17. Durni ir akliey, kad ned dideė ira, 
aukfadgu aba Bagnicgia, kuriy pafwecia 
auka? 

Kad 


1 c jufu 2 c ira 3 c pafikieis 4 5 palajukBtyntad 5 pd jog 6 bd Juo 7c jog 8 c giameėd 
9 ms kakbat 10 c pryfieks 11 < ješjp 12 id mielaByrdifte 13 id ira 14 pd ir 15 pd togį | 16 pd 
apa(cioy) 17 bd netey(<sibes) 


7 Biblia 


18. Kad teypag pryfiektu!? per Altoriu, niekad 


tey ira: bet kad pryfiektu per dowana kuriy 
ira and jo, kaltad ira. 

19. Durni ir akliey, kad ned ira dided, dowa- 
nagu aba altoriuė kurfey paBwęcia dowaną. 

20. Kad tada pryfiekt per altoriu, pryfiekt 
per ghi pati, ir per tey wid kad ira and jo. 

21. Kad teypag pryfiekt per Bazniczią, pry- 
fi(eykt per ją pacią, ir per ghi kurfey giwena 
jog, 

22. Jr kad pryfiegkt per dangu, pryfiekt per 
Softą Diewo ir per ghi kurfey fedi and jod. 

23. Beda jumė Mokiti-Rafte ir Farypeufey, 
weydamaynie$. Dodat ned deBymtyneė iB 
mentu, ir kapriu, ir kminu, 6 kad (ira) Zokone 
didziaujio (tey) aptaydgiat, (ipaciey) Suda, ir 
fufimilimą!? ir wiera tud dayktuė buwo 
reykie daryt, 6 anu noplayft. 

24. Akliey wadey, kurie mujią iBzyndpiat 
6 welbluda praryiat 

25. Beda jumė Mokiti-Rapte ir Faryzeufey, 
weydamayniey: liobiate ned iš wirBiaud kub- 
ka ir bluda, bet widuy pilni efte!š pleyma 
ir nemiernuma. 

26. Aklafiė Farypeufau, iBkop pirm 
kad ira widuy kubka ir bluda, idand!+ wir- 
Bud!š jo teypag butu graziuė. 

27. Beda jums Mokiti-Rate ir Faryzeufey, 
weydamayniey: Liguė ned efte pabaltintie- 
muė grabamuė, kurie tiefa "i8 wirBiaud regid 
but grezeyd", bet!“ widuy pilni 
ira kaulu (numirelu) ir wifokiod!7 
biauribed. 
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28. Teypag, ir juė "iB wirBiaud tiefa regited" 
but teyfuė ;monemė, bet widuy pilni efte wey- 
damaynifted ir neteyfibed. 

29. Beda jumuė Mokiti-Rafte ir Faryzeufey, 
weydamayniey: Budawoiate ned grabuė Prana- 
Bu, ir dabinate magilad teyfuju. 

30. Jr katbate: Kad butumbime buwe uz 
metu tewu! mufu, neturetumbime ben- 
dryfteė? fu jeyd krauješ Pranafu. 

31. To ludyjate patis (prie) fawe, jog efte 
waykeyd tu kurie u7mufe Pranafud. 

32. (Togdel) jud teypag dapildziate mie- 
rą Tewu juju. 

33, Zalciey, gimine giwaciu, kaypo galefite 
iBwęgt papeykima peklcė. 

34. Togdel Btey, fiunciu jufump Pranafuė, 
ir JBmintinguo ir Mokituė-Rafte, i8 kuriu tey- 
pag (nekuriuė) uzmupyte ir nukryziawojfite 
6 kituo if ju Baznicziofe fawo nuptakfite, 
ir perfekiofite joė nog miefta iki mieftuy. 

35. Jdand and jufu ateytu wifad teyfuė krau- 
jad, kurfey pralietad ira and 7iameėd, nog krau- 
ja teyfoja Abel, iki* kraujuy Za- 
chariofiauė Sunauė Barachiofiauė, kuri uz- 
mufete terp Baznicziod“ ir Altoriaud. 

36. Uptiefa fakau jumuė, wifi tie dayktey a- 
teyd and tod gimined. 

37. Jeruzalem, Jeruzalem, kuriy u7muy 
Pranafuė, ir akmenimiė numeti tuė kurie 
nujfiufti ira tawefp. Kiek kartu norejau fu- 
rynkt waykuo tawo, kaypo wipta furenka wiB- 
teluė fawo po fparnūs fawo, 6 nenorejot. 

38. Sztey namey jufu atlikė jumė pufti. 


1 c predkų 


6ms mot 7ad O; 6 ms iBejęė 8 c Bet 


EVANGELIA 


2 c neturetumbime, nebutumbime nodelnikeyė 


39. Kalbu ned jumuė, neregiefite mangė 
no(g)? Bo meta, (lip) kad taryfite. Paflawin- 
tad ira kurfey ateyt wardane Wiefpaties. 


PAGULDIMAS XXIV 


1. Tada? if<e)jęd Jezuė, nuejo iB Bažniczios, 
[6 mo- 

kityney jo atajo parodit jam budawoneė Baž- 
nic7ios 

2. O Jezud tare jump: Neregitegu to wifa? 
Uztiefa kalbu jumuė, jog neatfiliks čia ak- 
mo and akmenia, kurfey nebutu pagriautas. 

3. Jr kad fedoė and kalna aliwoė, atajo jop 
Mokitiney tykt (patis) kalbedami: Pafakik 
mumė kad tie dayktey ftofis, ir kad (bud) do 
įianklad ateygod tawo, teypag pabaigos 
fwieta? 

4. O Jezuė atfakidamaėd tare iemė: Dabo- 
kited, kad jufu kad neprywiltu. 

5, Daug ned ateyė po wardu mano, kalbant 
AB efmi Chriftuo, ir daug ju apwilod. 

6. JBgirfite teypag ape kowed, ir nauje- 
nad ape waynad. Dabokiteė, nenufimin- 
kite, tey "wid ned! mufia but, bet dar ne 
galad. 

7. Gimine ned (wiena) pafikiels prieB (kitą) 
giminę, ir Karalifte prie (kitą) karalifte, 
buė teypag badey ir pawietrid ir treBei- 
mad 2iamed and tulu wietu. 

8. Oš tey wid (ira tykt) pradzia fielwar- 
tu 

9. Tomet izdoė juė fuspaudiman, ir uz- 
mup ju, ir nopkiented jufu wifos gimines 
del warda mano. 

10. O tada pafipiktinė daugiel, wieni tey- 


3 c kraujoje 4 bd paciamuy 5 c altoria(us) 
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PAGUL. 24 


pag kituo izdoė, ir wieni kitu nopkianė. 

11. Daug teypag fa!Bywuju Pranafu 
pryfikietė!, ir daug iBwed. 

12. O jog neteyfibe prafiwayfinė, meyle 
daugielofe papatė 

13. Bet kad ikicd iki gali, buė izganitad. 

14. O ta Evangelia karalifted bus apifakita 
po ciela fwieta, and ludyima wifomuė įmo- 
nemuė?: o potamš ateyė galad. 

15. Kad tada ipwifite* bjauribe inay- 
kinima, ape kurią pafakita ira per Danieli 
Pranafą, ftowincią and wentod wietos. 
kad (tey) (kayto, teipmano. 

16. Kurie tada ira Judeoy, tebega and kai- 
nu 

17. Kad ira and ftoga?, tenenulipa 
imt ko iB namu fawo. 

18. Kad teypag ira and lauka, tenegrypta ad- 

[galoė, 
imt ruba fawo 

19. Bet beda niefcziomė“ ir pyndzianciomėo"? 
(moterymėd)š anofe dienoje. 

20. Melfkite wienok kad begimad jufu 
nebutu ziemoj/, ney Subatoy 

21. Tomet ned buė teyp didiė fufpaudi- 
mad, kokio nebuwo nog pradziod fwieta, iki 
Boley, ney potam buė. 

22. Jr kad? nebutu nutrumpin- 
tod anod dienoė, įednad kunad nebutu iz- 
ganitad, bet del iBrynktuju, buė nutrum- 
pintod anod dienod. 

23. Tomet, isygu kad jumė tarytu. Sztey 
čia ira CHriftuė, aba tęn, netykiekit tam. 


1 c aufikietė) 2 
dynciomuė 
13 id kunad 


c giminemuė 3 id tada 
8 c (moterymuė) 9 pd tod dienod 
14 c 6 tie 15 ms (kititamuy) 


į 


MATTHEUSZA 


4 c regiefite 
10 c Pryfikietė 
16 ms fprogft 


51 (27) 


24. Kietėid!? ned falBywu CHriftufu!! ir fal- 
Bywi PranaBey, ir dari6o didziuė piankluė ir 
ftebukluo, teyp jog (kad galetu but) prywilt!? 
ir paciuė irynktojfiuė. 

25. Sztey pafakiau jumė pirm. 

26. Togdel ieygu kalbetu jufump: Sztey ira 
girioy, neykit: Sztey (ira) kamarioy, nety- 
kiekit. 

27. Kaypo ned jaybad iBeyt nog uptekieima- 
fauted ir fwiecia iki nufilaydimuy; teyp 
bud ir ateyga Sunauė įmogauė. 

28. Kur ned bud lawonas??, ten fujirinkė 

[ereliey'. 

29. O toyė po fielwartuy anu dienu, Sauže 


ujutemė, ir Meno neizdod Bwiefed fawo, way? 


ded teypag pulė nog dangaud, ir galibed dangu- 
jod pafiwiėkinė 

30. Tomet tada pafirodiė and dangauė 
2yme Sunauė įmogaud, ir tomet wifod gimi- 
ned įiamed werkė, ir ifwid funu įmogaud a- 
teynanti debedife dangauo, fu didzia galibe 
ir Blowe, 

31. Jr iBfiud Anjeluė fawo fu "garfia truba" 
kurie!4 furynkė iBrynktojiuė jo nog kieturiu 
weju, nog (wieno) krafto dangauo, iki (kita- 
muy)'? jo (kraptuy) 

32. O "to pryliginima mokikiteė“ nog fi- 
god medaia, kad "pradeft jo Baka" fprogt'9, ir 
lapey laydziad, numanot jog "arti wafara 
ira |. 4 

33. Teypag ir jus, kad regiejite tuo widud 

[dayk- 
tud, 7ynokit jog ira arti, durioje. 


5 id dangfcia 6 c niefcziomuo 
11 c falBywi CHriftufey 


Tc yn 
12 c prywiltu 
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52 (279) 


EVANGELIA 


34, Ugtiefa kalbu jumuė: Ta gimine nie- 
ku budu neperejs, net tie wifi dayktey ftofis. 

35. Danguė ir 2iame perejo, bet 70dziey ma- 
no nieku budu nepereyė 

36. Bet ape tą diena ir hadyna niekad ne- 
įyno, ney Anjeley dangaud, bet tykt Tewad 
mano. 

37. G kayp (buwo) dienoė Noe, teyp buė ir 

[atey- 
ga Sunauė įmogaud. 

38. Kaypo ned dienofe pirm twanka, wal- 
gie ir giere, wede ir dawe! u7 wira, iki 
dieney kurioy Noach iejo karoblin. 

39. Jr nepazyno to, net atajo Twankad, ir 
wifud pagawo, teyp buo ir ateyga Sunaud? 
zmogaud 

40. Dujen tada bud and lauka, wienad buė 
atymtad, 6 kitad paliktad. 8 

41. Dwi (teypag moteriki) malė mel- 
niczioy, wiena buė atymta, o kita atlikta, 

42. Jaufkite togdel, nezynote ned katrioy 
hadynoy ateyėo Wiepatė jufu. 

43. Bet "2ynokit tey!, kad butu 7ynojed Ga- 


fpadoriuė, katri(o)yš fargibey-naktieė nori ateyt 


wagio, butu budejęė, ir nebutu dalayded pa- 
kaft namu fawo 

44. Togdel ir jud bukit gataweyo, ka(t)rioy 
ned hadynoy netikiefites4, Sunuė ;mogaud 
ateyd. 

45. Kurfey tada ira wiernad ir budruė 
tarnad, katrą Wiefpatė jo u2ftate and 
Beyminoė fawo, kad dotu (je) pena paciu 


PAGUL. 24,25 


46. Paflawintad ira tad tarnad, kuri 
wieBpatė jo atajęd atrad teyp bedarąant. 

47. Uztiefa kalbu jumuo, jog paftatis ghi 
and wifu turtu fawo. 

48. Bet ieygu tariė and piktad tarnas 
Byrdiy fawo. Wiepats mano trunka 
grypt 

49. Tr praded bendra-tarniuė fjawo mupt, 
ryt teypag ir girtaut fu girtoktemė, 

50. WieBpatė ano tarna ateys dienoy ku- 
rioy“ nefitykied jo, ir hadynoy ku- 
riod nezyno?, 

51. Jr atfkirė ghi, ir pazyminė jo dala 
fu weydamaynieyė. Ten bud werkfmad 
ir griepymad datu. 


PAGULDIMAS XXV 


1. Tomet, Karalifte dangauė bus ligi 
defymtiy Pannu, kurioė emę (!) zwakied fa- 
wo, iBejo prie Swota. 

2. O pekioė ip ju buwo išmintyngoė, 
pekioė wel buwo durnod. | 

3, Tod kurioė (buwo) durnod emę zwakies 
fawo, aliejauė "neeme fu fawim" 

4, Bet ipmintingod eme aliejauds fudo- 
fna fawo, fu įwakiemiė fawo. 

5. O "betrunkant Swotuy?", pafnu- 
do!9 wifod, ir uzmigo 

6. O "(kad buwo) pujiau naktieė" ftojod 
Baukfmaė. Sztey, Swotad ateyt, iBeykit!! + 
"futykt ghi“, 


Kieled 
metu 
PaB- 
1 c tekiejo 2 c funauė 3 c katrią 4 c nefitikiefite; ac gadynoy; a ms kakrioy 5 c bedarąd 
7 c kurioj nezynod 8 c aliwos 9 c kad Swotad 10 c uzmi(go) 11 d prieB 
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PAGUL., 25 


7. Kietes tada anod wifos Pannos, ir pa- 


gatawijo 7wakicd fawo. 


8. O durnoė tare išmintingump: Dokit 
mumė aliejaus fawo, 7wakied ned mujfu gięja. 

9, Bet iBmintingoė atfakie, kalbedamoė: 
(Nieku budu) gated but jog negana buė mumus 
ir jumuo, bet eykit gieraud prakijump, 
ir pirkit fau. 

10. O nuejuė! jemė? pirkt, atajo Swotaė, 

o toė kuriod buwo gatawod, iejo fu jo Swodį- 
bonš3, ir uzdarytod buwo duriė. 

11. Potam atajo ir kitoė Pannoo, kalbedamoė: 
WieBpatie, Wiefpatie, Atadaryk mumė 

12. O ghiė arfakidamė tare: Ugtiefa fakau 
jumuė. Nepazyftu juju. 

13. Jaufkite tada, nepynote ned dienoė, 
ney hadynoė kurioy Sunuė įmogaud ateyė. 

14. Liguė (ned ira) įmoguy, kurfey iBwaz0- 
damė toli, fuwadyno tarnu fawo, ir ipdawe+ 
jemė turtus fawo. 

15. O wienam dawe pękiė talentuė, kitam wel 
duš, treciamuy teypag wiena, ko7namuy pa- 
gal jo pergaleima, ir toyė nuwa;pawo. 

16. Tad tada kurfey eme pękiė talentuė, 
iBejo ir prekawo jey'0, ir uzdirbo kituė pękis 
talentuė. 

17. Teypag ir tad (kurfey eme) du talentu, 
uzdirbo ligiey kitu du talentu. 

18. Bet kurfey eme wiena“ ifejo ir 
uzkafe įiamey, ir paflepe WieBpatied fawo 
piniguė. 

19. O kad ifejo ilgaė metad, fugryzo? WieB- 
pats ano tarna, ir rokawojoė fu jeyė. 

20. Tad tada kurfey eme pękiė talen- 


1 < kad 
3 < Turejey 


ž c jemuė S c and Swodzbod 
10 c noma 


MATTHEUSZA 


53 (28) 


4 c padawe 


tuė, atajo ir atnee jam kituė pękiė talen- 
tuo, kalbedamad: Wiepatie, dawey mi 
pekid talentuė, Btey igiiau kituė pękid ta- 
lentuė, antaš tu. 

21. O Wiefpatė jo tare jop: Gierey, giarad 
ir wiernad tarne, wiernu buwey and ma- 

40, uzftatifiu tawe and daugio: Jeyk linx- 
miben Wiefpatied tawo 

22. Tad wel kurfey eme du talentu, atajo 
teypag ir tare: WieBpatie, dawey mi du ta- 
lentu, Btey, igijau kitu du talentu, anta tu. 

23. Wiefpatė jo tare jop: Gierey, giarad ir 
wiernad tarne, wiernu buwey and mazo, uz- 
ftatifiu tawe and daugio: Jeyk linxmiben 
WieBpatieė tawo. 

24. Bet tad kurfey eme wiena talenta, ata- 
jo teypag ir tare: WieBpatie, zynojau jog efi 
įmoguoė kietad, kurfey piaughi kame nefe- 
jey, kurfey teypag ręki iB (ten) kame neiB- 
berey 

25, Togdel nujfigądęė, nuejau, ir pafie- 
piau talenta tawo ziamey. Sztey turi kad ira 
tawo 


26. Bet Wiefpatė jo atfakidamad, tare jop: 


Piktafid ir tyngid tarne, pynojey jog piau- 
ju, kame nefejau, ir ręnku tęn kame neip- 
beriau. 

27. Buwo? tada izdot piniguėo mano 
tiemuė kurie pinigeyė handlawoja, 6 ap 
atajęd, bucia atemęė kad mano ira fu 
lichwa??, 

28. Atymkit togdel talenta nog jo, 6 dokit 
tamuy kurfey turi deymė talentu. 


špdo 6 pd talenta 7 s atwazawo 
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EVANGELIA 


PAGUL. 25,26 


29. Koznad ned kurfey turi, dota buė (iam)! 
ir tured apfciey, bet nog to kurfey neturi, 
nog to ir tey ką turi bud atymta., 

30. O niekam nederantiš tarna imefkit 
tamfibenš apaciaufion. Ten buė 
werkfmad ir griezymad datu. 

31. O kad ateyė Sunuė įmogauė Bloweš 
fawo, ir wiji Bwenti Anjetey fu jo, tada fefid 
and foftod Blowed fawo 

32. O po jo (akimiė) fufirinktod bud wifod 

[gimineė, 
ir pato "jad atfkiro! wieną nog kito, kaypo 
piemo atfkiria awid nog oziu. 

33. Jr paftatis awid po deByney fawo (rakey) 
bet oziud po kayrey (fawo rakey) 

34, Tomet tario Karaiuė aniemuė kurie 
(ira) po defyney jo (rąkey) Eykit paplawinti 
"Tewa mano, apfeskit karalifte, kuri jumuė 
ira pagatawita nog pradziod fwieta. 

35. Alkau ned 6 dawet mi walgit: trog- 
kau, 6 dawet mi giart; fweciu buwau, 6 pry- 
emet mane. 

36. Nogu (buwau) 6 prydengiet mane: 
firgau, 6 (a5ttankiet“ mane: Kaliney buwau, 
6 atajot manejp. 

37. Tada atfakiė teyfiey jamuy, kalbe- 
dami: Wiepatie, kad tawe regiejom alkanu, 
6 prypenejom (tawe ?) aba troktanciu, 6 pry- 
girdem (tawe)? 

38. Jr kad teypag regiejom tawe atejunu, 6 

[pryemem 
(tawe ?) aba nogu, 6 prydęgiem (tawe?) 

39. Jr kad regiejom tawe ligoniu, aba ka- 

liney, 6 atajom (tawęfp ?) 


2 c tokio 
S ctey 


1 < tokiam 
8 pd jo 


3 c nederancią 


4 bd imefkit 


40. O Karalus atfakiė ir taris jemuė?: 
Uytiefa kalbu jumuė, kiek padaret wienamuy 
mazaufiamuy tu mano brolu, man (tey) 
padaret 

41. Kalbeė teypag ir tump kurie (ira) 
po kayrey“ (rąkey) Eykit nog mangė, pra- 
kieykti, amzynon ugnin, kuri ira pagata- 
wita welniuy, ir Anježamuė jo. 

42. Alkau ned, 6 nedawet mi walgit; troB- 
kau, 6 nedawet mi giart. 

43. Atejunu buwau, 6 nepryemet mangė: 
nogu, 6 neprydegiet maneėd; lizoniu ir ka- 
liney, 6 neatlankiet maneė, 

44, Atfakiė teypag ir anid kalbedami: Wie- 
patie, kad tawe regiejom alkanu, aba trok- 
tanciu, aba atejunu, aba nogu, aba ligoniu, 
aba kaliney, 6 netarnawom tau? 

45, Atfakiė tada jemuė, ir tariė: Ugtiefa 
kalbu jumuė: Kiek nepadaret (to) wiena- 
muy iB tu magaujiu, ney? man to pada- 
ret 

46. Jr nuejė tie amzynon mukon, bet tey- 
fiey am;ynan ;ywatan. 


PAGULDIMAS XXVI 


1. Stojod potam, kad pabaygie Jezuė tuo 
wifud 70dziuo, jog tare Mokitiniump fawo. 
2. Zynote jog uz dwi dieni bud welika, 
6 Sunuė įmogauo buo izdotad, idand butu 
nukryjiawotas 

3. Sufirynko tada Wiriaufi-Kunigey, 
ir Mokiti-Rafte, ir Wirefni zmoniu, Dwa- 
rian Aukfczaujioja Kuniga, kuri wady- 
no KaifoBumi. 


Jr 


5 c tamfibefna 6 ms otlankiet 


7 c jamuy 
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PAGUL. 26 MATTHEUSZA 55 (29): 


4, Jr rodyjod podraug, kad Jeju fugautu 
1droda, ir uzmuptu (ghi.) 

5. Bet tare: Ne Szwentey, idand nebutu may B- 
ta terp įmoniu. 

6. Kad tada buwo Jejuė Bethanioy, na- 
moje Simona Raupfocziaud 

7. Atajo jop Moterifkie, beturint "fudeli 
Alaboftra", moftied žabey brangioo, ir iplie- 

[jo (ją) 
and galwoė jo, kad fedejo (uz ftala) 

8. O Mokitiney jo (te?) igwide, turejo uz pikt 
katbedami: And ko ta patrota? 

9. Moftid ned ta galejo but brangiey par- 
dota, 6 pinigey ubagamuė izdoti 

10. Bet Jezuo (tey) fuprateė, tare jump: Ko 
bekwarpynate tą moteriBkie? Giara ned 
darba padare prieš mane 

11. Ubaguė ned "turite wifadoė" fu fawim, 
bet mane ne wifadod turite 

12. Jog ned ipliejo tą mofti and kuna 
mano, padare tey and (prigatawoima) pa- 
greba mano. 

13. Ugtiefa fakau jumuė: Kur tykt "ta 

[Evange- 
lia buė apifakita" po ciela fwieta, bud 
teypag ir tey fakita ką padare, and pometkod 
jod. 

14. JBejęd tada wienė ip dwilikoė wady- 
namad Judofiud Įfkariot Wiriaufiump 
Kunigump 

15. Tare: Ką mi dofit, 6 ap ghi jumuo 
izdofiu. O aniė jam padejo triddeBymė fi- 
dabryniku 

16. Nog anogi tada meta "iefkojo inda- 
riaud čiefa", kad ghi galetu izdot. 

17. O pirma diena priefkieniu, atajo Moki- 
tyney Jezaujp, katbedami jam: Kame nori 


idand pagatawotumbime tau walgit Awine- 
li Welikoė. 

18. O anė tare: Eykit mieftan nekuriop! (to- 
kiop) ir tarykit jam: Wiefpats kalba: Me- 
ta6 mano ira arti; walgifiu tawimpi Awineli 
Welikoė, fu mokityneyė mano. 

19. O Mokityney padare? kaypo jemė ifakie 
Jezuė, ir pagatawijo Awineli Welikoė. 

20. O kad buwo wakarad, fedoė fu dwilika 

21. Jr kad walgie, tare: Uztiefa fakau jumuė, 
jog wienė ip jufu zdrodiė mane. 

22. O aniė abey up fifmutyję, "pradejo koznad 
18 ju! kalbet jop: Agu efmi Wiepatie? 

23. O and atfakidams tare: Kurfey mirkia 
ręką fawo fu manim blude, taė mane 2drodid. 

24. Sunuė tiefa ;mogaud eyt, kaypo "ape 
ghi ira parapyta", bet beda "+moguy anam" per 
kuri funuė ;mogauė izdodamas eftš, 
giara butu tokiam, kad butu negimęė tad 
įmogud 

25. Judofiuė teypag, kurfey ghi izdawi- 
nejo, atfakie ir tare: ABgu efmi, Rabbi*? 

Anė jop tare. Patėjen pafakiey'. 

26. O kad walgie, eme Jezuė dona, ir paflawi- 
ned lauze, ir dawe Mokitiniamuo ir tare: 
Jmkit, walgikit, tey ira kunad mano. 

27. Kielichą teypag emgė ir padekawojęė, 
dawe jemė kalbedamė: Giarkit ip jo wifi. 

28. Tey ned ira kraujaė mano, Nauja Te- 
ftamenta, kurfey iBlietad ira uz daugiel, and 
attaydyma grieku. 

29. O kalbu jumud, jog nog Bo meta negierfiu 
iB to wayfiaud wino-medieė, iki aney dieney, ikiš 
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EVANGELIA 


ghi giarfiu nauja fu jumiė Karaliftey 
"Tewa mano. 
30. O fugiedoję Giefmę! ipejo and kalna 
[Aliwoė. 


31. Tare? tada "jump Jezuo": Wifijud 8ą nakti 


pafipiktinfite iš manęė. Parapyta ned ira: TB- 
tykfiu piemeni, 6 awid? kaymened ifi- 
barftis. 

32. Bet kad kieljioė, nupirminfiu judo Ga- 
lileon. 

33, Petrad teciaud atfakidamad, tare jop: 
Noriė ir wifi pafipiktyntu ip tawęs*, 
ap niekadod nepafipiktyn- 
fiu. 

34, Jezud "jams tare". Uztiefa fakau tau, 
jog Bią nakti, pirmiaug neyg gaydiė pra- 
gieė, trio kartuė mango uzfiginfi. 

35. Petrad jam tare: Norid pryfieytu mi 
fu tawim (ir) mirt, neupfiginfiu tawęd. Jr 
wifi teypag Mokityney kalbejo. 

36. Ejo tada Jezuė fu jeyd and wietod wa- 
dynamoė Gethfemane, ir tare mokitiniump: 
Sefkited cia, iki nuejęd pafimelfiu tęn. 

37. O emgė fu fawim Petra, ir du Sunu 
Zebedeufa pradejo fmutytis ir labey neri- 
mot 

38. Jr tare jump: Dujia mano fmutna“ ira 
labey iki fmertiy, bukit čia? ir 
jaujkit fu manim. 

39. O paej(e)jęd truputi, pole and wejida 
fawo melįdamaė ir kalbedamaė: Tewe 
mano, ieygu gal but, kielicha0 tad top- 
lenkia mane, wienok ne kaypo afjen noriu, 
bet kaypo tujen (nori) 

40. Jr atajo Mokitiniump* ir rado 
jod bemiegant, ir tare Petrop. 


2 c Kalbejo 
8 pd fawo 


1 c giefmę 
fu manim 


3 bd garda 
9 c atfilfekit 


4 b pafipiktyntu i8 tawgė 
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Nagalejotegu tada jauft fu manim 
wienoė hadynos ? 

41. Jaufkite ir melfkited, kad neieytumbi- 
te ing pagundynima, Dwafia tiefa ira grey- 
ta, bet kunad filpnad. 


42. Wel, antrakart nueydamė, meldeė kalbe- 


damaėd: Tewe mano, jeygu negali aplękt mane 
tad kielichad, net (jog) mufiju ghi giart, 
buk wala tawo. 


43, O atajęė (jump) rado jod wel bemiegant: 


Apsunkintod ned buwo akiė ju. 


44, Tr palikięė jod, wel nuejo, ir melded tre- 


ciakart, kalbedamė tufgi zodziud. 

45. Atajo tada Mokitiniump fawo, ir tare 
jump: Miegokit (dabar) ir ati!fekit? fau. 
Sztey "pryfiartyno hadyna", 6 Sunu zmogaus 
i7doda ing rąkad grieniku, 


46. Kialkited, eykime, Btey, pryfiartyno kur- 


fey mane izdoft. 

47. O jam tey bekalbant, Btey, Judofiud 
wienad i dwilikod atajo, 6 fu jo dide mine, 
fu kalawijeyė ir wezdeyė (fiufta) nog 
Wiriaufiu Kunigu, ir Wirefniu zmoniu, 

48. O tad kurfey ghi izdawe, dawe jemė 
zyme;katbedamė: Kuri pabuciofiu, tad 
ira, gaukite ghi. 

49. Toyė tada atajęd Jezaufp, tare: 
Sweykad Rabbi, ir pabuciawo ghi. 

50. Bet Jezuė jam tare: Prietelau, Ko 
ateyey. Anid tada pryfiartyno, ir mete rą- 
kad and Jegzaud, ir pagawo ghi. 

51. O Btey, wienė ip tu kurie buwo fu 
CHriftujfu, iBtiefęd rąka, iBtraukie ka- 
lawija fawo, ir iBtykicė tarna Wiriaufioja 
Kuniga, nukirto aufi jo. 

52. Tare tada Jezuė jop: Įndek kala- 


wija tawo wieton jo: Wifi ned kurie ima kalawi- 


ja, kalawiju prazud, 


5 c jop 6 s fielwartinga ira 
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53, Aba iBmaney kad negalecia dabar pra- 
Byt Tewa mano, 6 iBftatitu mi, daugiaud 
neyg dwilika pulku Anjetu!, 

54, Kaypogi tada ifipilditu Raptey (kurie 
kalba) jog teyp mufija but? 

55. Tągi pacia hadyna tare Jejuė kopump?, 
iBejot kaypo priep razbaynika, fu katawi- 
jeyė ir wezdeyd fugaut mane: Kaddien fe- 
dejau fu jumiė, mokidamad Bazniczioy, 

6 nepagawot mane, 

56. Bet tey wid ftojod, idand Raftey Pra- 
nafu ifipilditu. Jzbego tada wiji mokityney 
palikię ghi. 

57. O tie kurieš pagawo Je7u, nuwede ghi 
Kaifoiaudp, Wirefniopė Kunigop, kame 
Mokiti-Rapte ir Wiresnieyš fufiejo. 

58, O Petrad ejo paskuy ghi iBtola, iki Dwa- 
riuy Wiriaufio Kuniga, 6 ieyęė, fedod fu 
tarneyė dabotuė gala. 

59. O Wirefni Kunigey ir Wiriaufiey 
ir ciela Dide Sueyga“, ieškojo falBywa ludyima 
prieB Jezu, idand ghi uzmuftu, bet nerado. 

60. Jr norė atajo daug faiBywu fwiedku, 
(wienok) nerado 

61. Bet and galo atajo? du falBywu fwiedku 
ir tare. Tas kalbejo: Galu izar(dyit Baznicpią 
Diewo ir tagi pacią trife dienoje izftatit 

62. O Wiriaufiaė Kunigad atfakidamė, 
tare iop. Niekogu notfakey? Ką tie ludyja 
prieB tawe? 

63. Jejud wienok tytejo. O wiriaufiad 
Kunigad atfakidamaė, tare jop, Papryfiekiu 
tawe per giwaghi Diewa, kad pafakitum- 
bey mumė, efigu tujen Xftudu Sunumis 


* Diewo? . gaydid pragieė, trid kartus užfiginfi maneė. 
Jezuo tare jam. | G iBejęd, werkie karčiej. 
1 c galnieriu 2 c kopofp 3 c tad kurfey 4 c Wiriaufiop 5 c Wiriaufiey 6 c fueyga 7 c ataję 
8 c Xftuė Sunuo 9 c Jefud 10 c girdejote 11 c moteri... 12 c Tafey 13 c Pradejod 


8 Biblia 


64. Jepud? tare jam: Patsjen pafakiey. Bet kal- 
bu jumuo, nog Bo meta, regiefite Sunu zmo- 
gauė fedynt po defyney (rąkey) galibed (Die- 
wo) ir ateynanti debefife dangaud 

65. Perplee tada Wiriaufiaė Kunigad ru- 
buė fawo, kalbedamė: Blu?nijo (Diewa) ko dar 
bereykalaujam fwiedku? Sztey, girdejot!9 
dabar bluznijma jo (prieš Diewo) 


66. Kad jumuė regid? O anid atfakidami, tare, 


Kaltad ira fmertied 

67. Spiaude tada and jo weyda, ir kumfcio- 
mio ghi mufe. 

68. Kiti wel mufe ghi per burna, kalbe- 
dami: Pranapauk mumė Xjfte, kad tey ira 
kurfey iBtyko tawe? 

69. O Petrad fedejo ore Dware 6 sluzeb- 
nikie!! atajo jop, ka!bedama: Tu teypag bu- 
wey fu Jezufu Galileoė 


70. Bet and upfigine to po wijiemė, kalbedams: 


Nezynau ką kalbi. 

71. O kad ejo pro wartuė, kita (tarnayte) 
iBwido ghi, ir tare tump kurie buwo tęn. Tas! 
(;moguė) teypag (buwo) fu Jezuju Na- 
ĮareniBku. 

72. O anė/wel upfigine fu pryfiega, (kalbe- 
damė)::nepazyftu zmogauė. 

73. O palukiejuė potam, tie kurie ftowejo 
ten, ataję (jop) tare Petrop: Tykrey, tu tey- 
pag efi iB ju, ir kalba ned tawo, izdoft 
tawe 

74. Pradejo!3 tada kiayktis ir pryfiegot, 
Nepazyftu to ;mogaud. 

75. O toyė pragido gaydyė, 6 Petraė atmi- 
ne 20di Jezaus, kurfey tare jam: Pirm neyg 
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PAGUL. 27 


PAGULDIMAS XXVII 
1. Kad tada ankfti buwo, wifi Wiriaufi Kuni- 
[gey; 
ir Wirefni zmoniu, rodyjos podraug priep 
Jezu, kad ghi uzmuptu. 

2. O furyfę ghi nuwede! ir padawe 
ghi Pontiufuy Pilotuy Stor(a)ftey. 

3, Judofiuė tada, kurfey ghi izdawe, re- 
giedamė jog buwo abfudytaė, gaytejod, ir 
atnefe atgalod tri6čdeymė fidabryniku 
Wiriaufiemuė Kunigamuo ir Wirefnie- 
muė 

4. Kalbedamad: Sugriefyjau, izdawęd 
nekaltą kraują. Bet anid tare: Kad 
mumuė do to? Tu dabofiedž. 

5. Jr kad pamete "Bazniczioy anud 
fidabrinikus“, parejo, 6 nuejęd pasikore 

6. Wiriaufi tada Kunigey emę anus 
fidabra (pinigus), tare: Nedera ju det Afierod- 
fkrynion, mokiefcia ned ira krauja. 

7. O fufirodyję podraug pirko jejė 
"dirwą podziaud", and pakafima prafalnie- 
ciu. 

8. Togdel ana dirwa praminta ira 
Dirwa krauja, iki Bey dieney. 

9. Tfipilde tadaš kad ira pafaki- 
ta per Jeremiofiu Pranafa, kalbanti: 

Jr eme triodešymė fidabryniku, mokiefti 
apwertynta nog wayku Jzraelauo, ku- 
ri apwertyno. 

10. Jr dawe jod up "dirwa podziaud", pagal 

to ką mi Wiefpats ifakie. 


1 pd (ghi) 2 c dabokiė 


5 c wiriaufi 


3 pd (tometu) 4 c jam 


11. Stowejo tada Jejudo po Storafta, ir 
ktaufe ghi Storafta, kalbedamė: Efigu tu 
Karalumi Zydu? O Jeguė tare jam: 

Tu fakey. 

12. Jr kad fkunde and jo Wiriaufi Ku- 
nigey ir Wirefniey, "notfakie nieko". 

13. "Pilotad tada" tare jopt: Negugir- 
di kayp daug (dayktu) ludyja priep ta- 
we? 

14. Bet ghiė jam notfakie ne zodzia, 
teyp jog "Storafta diwijod labey'. 

15. O and Szwented paprasdawos Stora- 
fta iplayft zmonemuė "wiena kalini?, ku- 
rio patis noretu 

16. Turejo tada tomet zymu kalini, 
wadynamą Barabbofiuė. 

17. Togdel kad fusiejo: Pilotas tare“ 
jump: Katrą norit idand jumus 
iplayfcia, Barabbofiu, aba Jezu, kuri 
wadyna CHriftuju? 

18. Zynojo ned jog ghi izdawe iB 
pawidod 

19. Jr kad fedoė and "Suda-Sosto6", nu- 
fiunte jop mote jo, katbedama: Ne- 
turek nejokio daykta? (meldziu) fu 
to teyfoju, daug ned nukientejau p4- 
dien fapne del jo. 

20. Bet Wiriaufiš Kunigey ir Wirefni 
zmoniu ikalbejo mineė, kad prafytu 
ape Barabbofiu, 6 Jezufa uzmuBtu. 

21. Atfakidamad tada Storafta, tare 
jump: Katrą "ip tu dwieju norit idand 
jumė iptayfcia", o anid tare: Ba- 
rabboiu. | 


5 c papratęo buwo 6 bd tarę 


7 c nejokioė fprowod 
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"MATTHEUSZA 
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22. Pitotad tare jump: Kągi tada pada- 
ryfiu fu Jezuju, kuri wadyna CHriftufu? 
Tare jam wifi: T'eft nukryziawotad. 

23, Bet Pilotad tare: Kągi wienok pikto 
padare. O anid to daugiauė Baukie, 
katbant: Teft nukryziawotad. 

24, Kad tada regiejo Pilotad jog nieko nep2- 
dejo!, bet dar to didefniė buwo mayptad, 
eme wandeni, ir pamazgojo rąkadž 
po įmonemiė, kalbedamad: Nekaltad ef- 

mi krauja to teyfaus3, Judo dabofited 

25. O wifad fwietė* atfakidamaė, tare: 
Kraujad jo (t'eft) and muju, ir and waš- 
ku muju. 

26. JBiaydo tada Jemuė Barabbofiu, 
bet Jezufa nuplakieė, padawe ghi, kad 
butu nukryziawotad. 

27. Emę tada Jegufa zalnierey Stora- 
ftcd Rotufyn, furyįnko jop cietą Ratą 

28. O nuwilkię ghi, uzdejo and jo fzarto- 
ta ploeziu. 

29. Nupinę teypag karuną i erpkie- 
ciu, uzdejo (ią) and gakwoė jo, ir nendręš de- 
Bynen jo (rąkon) ir nupolę and kialu fa- 
wo priep ghi, apjokie ghi, kalbedami: 
Sweykad, Karalau Zydu. 

30, Tr fpiaudydami and jo, eme nęndrę 
ir mufe ghi per galwą. 

31. Jr kad pryfijokie iB jo, nueme plofecziu 
nog jo, ir apwilko ghi tykreyė jo rubey'o 
ir nuwede ghi nukryziawot. 

32. O iBeję rado zmogu ip Cirenoė, wardu 
Simona, kuri prywerte net jo kryziu 

33, Jr ataję and wietoė wadynamoė Gol- 


34, Dawe jam giart Ukfufa fumifyta (!) fu 
tulzia, 6 paragawęo jo, nenorejo giart. 

35. O kad ghi nukry;awojo, perdalijo rubus 
jo, metydami burtas: idand ifipilditu, kad 
ira pafakita per Pranafją. Pafidalijo rubeyd 
mano, 6 ape dąga mano mete burtad. 

36. O fedę, fergiejo jo ten. 

37. Tr uzdejo and galwod jo, kalte jo, para- 
Bytą. Tad ira Jezus, Karalus Zydu. 

38. Buwo teypag fu jo nukryziawoti du 
piktadeju, wienad po defyney, 6 kits po kay- 
rey (Baliy) 

39, O tie kurie pro pali ejo, ghi bluznijo, 
lingodami galwomis fawo. 

40. Tr kalbedami: "Tu kurfey ardey? Baz- 
nic2ią 6 "trife dienofe (ją) budawoi", gialbek 
pats fawe. Jeygu efi Sunuė Diewo, nuzęng 
nog kryziaud. 

41. Ligiey teypag ir Wiriaufi Kunigey, 
fu Mokiteyė-Rapte, ir Wirefnieyė, ir Far$- 
1euBey, apjokdami (ghi) kalbejoš 

42. Kitud gialbejo, 6 pats fawe negali 
gialbet. Jragu Karalumi Jzraelaud, te- 
nuzengia nog kryziaud, 6 itykiefim jam. 

43, Tykiejod Diewiep, tegialbt ghi 
dabar, ieygu ghi mili. Sakieė ned fant? 
Sunumi Diewo, 


44. Teypag ir piktade(jjey*? kurie buwo "fu 


jo nukryziawoti!, nutrenkdino!! ghi. 
45. O nog Beftoė hadynoė, ftojod tamfibe 
po ciela 2iame, iki dewintey hadiney. 
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35 gotha, tatey ira: Wiet(o)s9 lawonu galwu. 


1 c nepadeft 


2 bd fawo 3 pd zmo(gauė) 4 s įmoned 
dey Sc tare 


9 c kalbėjo. „ghi 10 ms piktadedey 


5 c lazdą 
11 c nutrenkię 


S ms Wietas; c Wieta 7 c iBar- 
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46. O ape Befta! hadina Baukie Jezuė didziu 
[bal- 
fu, kalbedamaė: Eli Eli Lama Sabach- 
thani, tatey ira: Diewe mano, Diewe mano, 
kodel mane aplaydey. 

47. O nekurie ip tu kurie tęn ftowejo, 

[izgirdę (tey) 
tare: ElioBiaud tad wadyna. 

48. Pabegiejęd tada toyd wienė ip ju (jop) 
eme kiampini, ir prypitdęė ghi ukfuju, u7- 
kiBo ghi and nendreė, ir padawe jam giart. 

49. Bet kiti tare: Paftowek, dabokimeė, a- 
teyfgu ElioBiuo gialbet jo. 

50. O Jezuė wel Baukdamad didziu bal- 
fu, atadawe dwafia. 

51. O Btey uzudąga Bazniczioė, perpliBo 
nog wiraud iki apaciey, 6 2iame trefejo, 
ir oled fkieted. 

52. Grabey teypag atfidare, ir daug kunu 
Szwentuju, kurie buwo uzumigo, kieted. 

53, Jr iBeję i grabu, po jo kielimuy, atajo 
Mieftan Bwentan, ir tuliemė pafirode. 

54, O Szymtynikad, ir tie kurie fergiejo fu 
jo Jezaud, regiedami treBeima įiameė, 
ir dayktuė kurie nufidawe, nufigando Ia- 
bey, kalbedami: Tykrey, taė buwo Sunu- 
mi Diewo. 

55, Buwo teypag tęn daug Moteriu wey?- 
dynciu ip tola, kuriod atajo paskuy Jezu iz 
Galileoė tarnaut jamuy 

56. Terp kuriu buwo Maria Magdalena 
ir Maria motyna Jokuba ir Jofe, moty- 
na teypag Sunų Zebedeufa. 


1 de dewinta 2 ms Dd S c iBmanote 
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57. Jr kad buwo wakarad, atajo mogus 
bagotaė i8 Arimatheoė, wardu Jozefas, 
kurfey pats teypag buwo mokitiniu Jezaus. 

58. Tad atajęs Pilotop, prape ape kuna 
Jejaus. Pilotas tada liepe izdot jamuš 
kuna. 

59. O Jopepad emęėd kuna, iwiniojo ghi 
c2$fton pionon droben. 

60. Jr izdejo ghi "naujame (fawo)" grabe, 
kuri ikale oley, ir uzrytęd didi akmeni 
and durių grabo, nuejo. 

61. O tęn buwo Maryja Magdalena ir kita 
Maria befedynciod tied graba. 

62. Antroy tada dienoy, kuriy ira po pry- 
gatawimuy, Wiriaufi Kunigey ir Fa- 
ryįeupey fufiejo Pilotop, 

63. Kalbedami: Wiefpatie, atmineme 
fau, jog tad JBwadziotojad2, kada dar bu- 
wo giwaė, kalbejo: Po trio dienad kielfios. 

64. Liepk tada apweyįdet graba, iki 
treciey dieney, idand kayp Mokityney jo 
notaję, nepawogtu jo, ir pafakitu 7mo- 
nemuo, jog kieled iB numirujiu, 6 teyp 
paskutyniė klejoimaė, piktefniė butu 
neig pirmad. 

65. O Pilotad tare jump: Turite far- 
gibę, eykit, apwey?dekite kaypo patid išma- 
notš 

66. Anid tada nueję, apftate graba 
fargibe, uzpeczetyję akmeni. 


PAGULDIMAS XXVIII 
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1. O welu (po) Subatey, kad pradejo auft, pir- 
mojp dienojp Nedeloė, atajo Maria Magdalena, 
ir kita Maryja, apzwalgit graba. 

2, O Btey, ftojod didiė treBeimad įiameė: 
Anjetad ned WieBpatied nuzengied i8 Dan- 
gaudo, atajo ir atryto akmeni nog duriu, 
ir fedod and jo. 

3. O weydaė jo "buwo liguė" 2ayybuy, ir ru- 
bey jo balti kaypo fniegad. 

4. O pro bayme jo, fargibe "ifigando labey" 
ir tapo kaypo numirus 

5, Bet Anjelad atfakidamad, tare moteriu- 
mp: Nefibijokite!, 2ynau ned jog iefkote 
Jejaud nukryziawota 

6. Nera čia jo, kieled ned, kaypo pajakie. 
Eykit Bia, apįwalgikit wietą kame gulėjo 
Wiefpatė. 

7. Jr f(kubiey eykite, ir Mokitiniamud jo pa- 
fakikite, jog kieted iB numirujiu: 6 Btey 
ešt pirm jufu Galileon, tęn ghi iBwifite. 

Sztey pafakiau jumuė. 

8. O iBejuė weykiey nog grabo fu bayme ir 
didziu dziaugfmu, tekiejo pafakit (tey) moki- 
tiniamuė jo. 

9. O kad ejo? pafakit Mokityniamuė jo, 
Sztey, Tezuė futyko jad, kalbedamė: Sweykoė. 
O anod pryjeję jop, apkabino jo kojad, ir pafikto- 
niojo jamuy. 

10. Tezud tada tare jump: Nefibijokite, ey- 
kite, pafakikite brolamė mano, teį't Galileon, 

6 tęn regied mane. 

11. O nuejuė jemuė, Btey, nekurie iB Sargibeė, 

atajo Mieftan, ir pafakie Wiriaufiemuė Kuni- 


1 c Nefibijokiteė 2 c nuejo 3 c iBmokiti 


MATTHEUSZA 


4 c Ir 


gamuė, tuė wifud dayktuė kurie ftojod. 

12. Anid tada fufieję fu Wirefnieyė, ir fu- 
firodiję podraug, dawe palnieramuo daug 
pinigu 

13. Jr tare: Pafakikit, mokityney jo ata- 
jo naktiy, ir pawogie ghi mumė bemie- 
gant. 

14. Jeygu teypag tey dafinep Storaftofp, 
įynojfimeė fu jo, ir padaryfime kad nieko 
nefirupintumbite. 

15. Anid tada emę piniguė, padare kay- 
po buwo pamokiti?, O* tad 20did prafi- 
platyno terp Zydu, iki Bey dieney. 

16. Jr nuejo wienolika Mokityniu Galileon, 
and kalno, kame jemė Jezuė pazymino 

17. O kad ghi ipwido, pasikloniojo jamuy, 
bet nekurie netykiejo. 

18. O Jezuė pryejęd jump, tare jemė, 
kalbedamė: Dota mi ira wifa macis, 
and dangauo ir and įiamed 

19. Eydami“ tada: Mokikite wifad gimi- 
ned, krykBtydami jad wardan Tewa, 
ir Sunaudė, ir Dwajioė Szwentoė, 
mokidami jad fergiet to wifa ką ju- 
muė pryfakiau. 

20. O sątey 28 efmi fu jumiė, po wi- 
fad Dienad, iki pabaygey fwieta. 

Amen. 


Galaė Evangelioė Szwentoė pagal (api- 
rapyma) Mattheupa. 


5 c jump 6 c Eykit 
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Evangelia 


SZWENTA 
(pagal ApiraByma) Morkaus 
PAGULDIMAS I 
s 1. Pradzia Evangeliod Jegufa CEriftufa Su- 
naud Diewo. 

2. Kaypo ira parafyta Pranapoje. 
Sztey!, fiunciu Anjela mano prieš wey- 
da tawo?, kurfey pagatawid kiela tawo 

10 priep tawe. 

3. Balfad Baukiencio girioy. Gatawiki- 
te kiala Wieppatied, ligud darykite takuo* 
jo. 

4, Tonad krykftyjo girioy, ir apifakie 

15 Krykfta pakutod and attaydyma grieku. 

5. O cieta įiame Zydu ejo“ jop, 
ir tie kurieš i Jeruzaled: ir krykBtyty 
buwo“ wifi nog jo upey Jordane, ipa- 
zyndami griekuė fawo. 

20 6. O Jonad apwilktaė buwo apočieyė 
welbluda, ir dirįo josta ape Bon“s fawo, 
ir walgie žolapokius ir mika me- 
du. 
7. Jr fakie kalbedamė: Ateyt paskuy 
25 mane kurfey "ftyprefnid ira" neyg ap, ku- 
riamuy newertad efmi, pasilękięd at- 
ryt dirzu? kurpiu jo. 

8. AB tiefa "juo krykptyjau“! wandeniu, 

bet ghid krykBtyė juo Dwafia Szwenta. 


9, Jr ftojoė anofe dienoje, jog atajo Jezuė 
ip Nagareth (gulincio) Galileoy, ir apkrykB- 
tytad buwo nog Jona Jordane. 

10. Jr? toyė kad iBejo i wandenia, regiejo 
danguoė atfiwerant!? ir dwafia kaypo karwe- 
li nuzengiant!! and jo. 

11. Jr ftojod balfad iB dangu. Tujen efi Su- 
nuė mano mietad, kuriampi pafidabojau. 

12. Jr toyė dwafia iBwede ghi girion. 

13. Jr!2 buwo ten girioy kiaturiad deym- 
tis dienu, gundyntad nog Szetona, ir bu- 
wo fu lauko ;werymid, 6 Anjeiey tarnawo 
jamuy. 

14. O kad "buwo Jonad" izdotaė, atajo Jejud 
Galileon, apifakinedamad Evangelią Kara- 
lifteo Diewo 

15. Tr kalbedamaė: Įfipilde metad, 6 ka- 
ralifte Diewo pryfiartyna. Gaylekited, ir ty- 
kiekit Evangeliey 

16. O wai/kBc;odamad tied maria6 Galileos, 
Bwido Simona ir Andrieju jo broli, beme- 
tanciud tynkla fawo mariofne (buwo 
ned zukley??), 

17. Jr tare jump Jezuė. Eykit paskuj ma- 
ne, 6 padaryfiu juė zukleyė zmoniu 

18. O aniė toyė palikie tynktuė fawo, nu- 
ejo paskuy ghi. 

19. O paejejęd truputi!“ ip ten, 
iBwido Jokuba (Sunu) Zebedeufa, ir Jona 
jo Broli, beprowijant tynktuė fawo eldy: 
joy. 

20."Jr papaukie jod toyė!5", anid 
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1 pd ap 2 c mano 3 c kieluo 4 id iBeydswo 5 pd (buwo) 6 sd ira 7 c dirgela 8 s 28 
9co 10 c atfiweruė 11 c nugengiačia 12: O 13 c zukleyė 14 d tolaud 15 pd teypag 


PAGUL. 1 


teypag palikię Tewą fawo Zebedeuja el- 
dyoy, fu famdynikeys, nuejo paskuy ghi. 
21. Jr atajo Kapernaum: O toyd Subatoj 
iejęd Bazniczion, mokie. 
5 22, Jr diwijod jo mokfiuy: Mokie neė jod 
[kay- 
po "waldzią beturind", 6 ne kaypo Mokiti-Ra8- 
L 
23, O buwo (ten) Bazniczioy ju, ;moguė betu- 
rino Dwajia neczyftą, ir Baukie 
1 24. Kalbedamė: Dok pakaju, ką turime fu ta- 
wim! (weykt) Jejau Nazarenifkad ? Atajey'- 
gu muė iBnaykint? Pazyftu, kadjen efi 
(ipaciey) Szwentafio Diewo 
25. O Jeguė ghi fudraude, tarydamė: Tyiek, 
15 6 iB jo iBeyk. 
26. "Dwafia tada neczyfta?" pleBydama ghi ir 
Baukdama didziu balfu, ipejo ip jo 
27. Oš ftebejod wifi, teyp jog ktaufed 
wieni terp kitu, katbant: Kad tey ira? Kad tey 
20 do nauja mokfiad, jog galibie liepia ir ne- 
czyftomuė Dwafiomė, 6 klaujfa jo ? 
28. Jr iBejo tą flowa "toyd po cieta 2ia- 
me gulincią aplink Galileod" 
29, Jr toyd ifeję ip Baznicziod, atajo namofne 
2 Simona ir Andriejauė, fu Jokubu ir Jonu. 
30. O Simona Moterieė Mote, gulejo karp- 
[czeys 
(fyrgdama) 6 aniė toyd jam pafakie ape ją. 
31. Nuejęd tada jofp eme ją uz rąką ir 
[prytie- 
fe ją, 6 drugis* toyd aptaydo ją, ir tarnawo 
30 jemud. 
32. O kad buwo wakarad, nufitaydziant? 
[Sautey 
atgabeno" jop wifud kurie piktey turejoė, ir nog 
welnia buwo paftoti 
33, Cielad teypag Mieftad fufiejo prie durid. 


1 ms tawimp 
toyo iBtaręd 


2 ad O 8 pd aniė Jr 
9 c kad upfakie 10 c liepe jam eyt 


MORKAUS 


4 id karBcįey 


63 (33) 


34, O and pafweykino daugiel, kurie piktejj 
turejod and tulu ligu, ir daugiel welniu 
iBware, ir nedalayde welniamuėo kaibet, pa- 
2yftamad ned buwo jemud. 

35. Ankfti tada rytoy? kad dar buwo pu- 
fiau nakties, kietęė ifejo, ir nuejo pufton 
wieton, ir melded ten. 

36. O Simonad ir tie kurie "fu jo (buwo)?, 
ejo paskuy ghi. 

37. Jr atradę ghi, tare jop: Wifi tawęd ieB- 
ko. 

38. O anė kalbejo jump: Eykim arciump 
fodziump, idand ir tęn teypag mokicia, 
del to ned iejau. 

39. Mokie tada "Bagnicgiofe ju], po ciela Ga- 
lileą, ir "welniuė ipwarynejo"! 

40. Jr atajo jop raupfocziuė, praBydamad 
ghi, ir puldamad and kielu fawo prief ghi, 
ir kalbedamaė jop: Jeygu nori, gali mane 
apczyftit. 

41, Jezud tada pafigaytejęė, itiefe rąka fawo 
ir dafilitejo jo, ir tare jam: Noriu, buk 
apczyftytad. 

42. O tey kad iftareš, toyė "nukryto rau- 
pey nog jo, ir buwo apezyftytad. 

43, Jr "up fakięs? jam“ tabey, atprowijo ghi*0 

[toyė 
nog sawgd 

44. Jr tare jam: Dabokiė, kad "niekam nefaki- 
tumbey nieko“, bet eyk, pasirodik Kuniguy, 
ir afierawok up "apczyftyima fawo“ ką May- 
„iepiuė ifakie, and ludyima Jemuė. 

45, Bet ghid iBejęd, pradejo sakit daug 
dayktu, ir nafynt ana 20di, teyp jog 
ghid negalejo daugiauė "ateyt atwerey ' mie- 
ftan, bet buwo atfkiriomiė puftofe wietofe, 
anid wienok ejo jop iB wifur. 


5 c nujilaydus 6 c atnepe 7 c iB ryta 8c 
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EVANGELIA 


PAGULDIMAS II 
1. O po (kieletuy) dienu, atajo wel Kaper- 
[naum 
ir iBgirdo jog buwo namie. 

2. Toyė tada fufiejo (ten) daugiel, teyp jog 
(wietoė) ir aplink duriu (nebuwo)! kad 
fufitytptu, 6 anė "jemė fakiež! į0dy. 

3. Jr atajo jop nekurie, gabendamiš 
"pikta liga liefta", kuri nefe kieturioje. 

4. O negaledami jop pryeyt del mined, 
atdęgie* dangfti kame buwo, ir atplepę (ghi) 
nulayde lowi, kuriame pikta liga lieftad 
gulėjo 

5, Jezuė tada iBwidęd ju wierą, tare 
pikta liga lieftop: Sunau, griekey tawo ira 
tau atlaysti. 

6. O nekurie iB Mokitu-Rafte fedejo tęn, 
ir kalbejo Byrdife fawo. 

7. Kodel tad teyp kalba bluznierftwad, 
kas gali attayst griekud tyktš Diewa(s) pats“. 

8. Tejud tada toyė pazynęo Dwajioy fa- 
wo, jog teyp kalbejo fawimpi, tare jump: Ko- 
del tuė dayktUs katbat Byrdife jufu 

9. Kad ira pigiaud, tarytgu "pikta liga 
lieftamu$": Griekey tawo ira tau atlayfti: 
aba kalbet: Kialkio, ir imk patela tawo, 

6 eyk. 

10. Bet idand įynotumbite, jog funuė įmo- 
gaud turi waldąia atlayft griekuė and 
įiameė: (tare pikta liga lieftop:) 


ftebejoė, ir garbino Diewa, kalbedami?: Nie- 
kadod neregiejom tokio daykta. 

13. O patsjen wel iBejo tieė Mariaė, 

6 mine wija atajo jop, 6 and ją mokie 

14. O eydamaė pro Pali, iwido Lewi, 
Sunu Alfeufa fedynti and muyta, ir ta- 
re jop: Eyk paskuy manę, 6 and kiekęė, 
nuejo paskuy ghi. 

15. Jr ftojod, kad fedejos (n)amoje jo? 
jog teypag fedejo!? daug muyty- 
niku ir grieBniku fu Jezufu ir jo Mo- 
kityneyd: daug ned ju buwo, ir ejo pa- 
fkuy ghi. 

16. Mokiti tada Rafte ir Faryzeufey, 
iBwidę ghi bewatgant fu Muytyni- 
keyd ir grieBnikeys, tare Mokitiniump 
jo: Kad (tey ira) jog su Muytyni- 
keyė ir grieBnikeyė walgo ir giara? 

17. O Jezuė tey izgirdęė, tare jump: 
Kurie "fweykuė ira" nereykalauja Lie- 
koriauė, bet kurie ira ligoteis. AB no- 
tejau wadynt teyfofius*! bet griefnud 
pakutofp. 

18. O Mokityney Jona ir Faryzeufu pa- 
fnikauja, atajo tada ir tare!? jamuy: 

Kodel mokityney Jona ir Faryzeuu 
pafnikauja, 6 mokityney tawo nepafni- 
kauja. . 

19, O Jezuė tare jump!3: Galgu 4 waš- 

key Swodįbod pasnikaut pakoley Swotad ira 


 <Ju)?* jeyė. Kayp ilgey turi fwota fu fawim, ne- 
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s 11 Katbu tau: Kialkiė, ir imk patela gali pafnikaut. 
tawo, ir eyk namon. 
12. Toyė tada kieled, ir emęė patela, 
iBejo wifiemuė beregint, teyp jog wifi 
1 pd daugiaud 2 c kalbejo jump 3 pd pawietrimi 4 c atpleBe 5 id pėr 6 c Diewa pati; ms Diewa 


7 c kalbant 
13 6 jemė 


8 c atfedo 9 c anogi; Pd (zmogauė); 725 amofe 10 c fedoė 


14 bd funus 15 0 


11 < teyjuju 12 c pajakie 


[—] 


“į 


2 


a 


o 


PAGUL, 2,3 


20. Bet ateyė dienoė, kad Swotad bud 
atymtad nog ju, 6 tada pafnikauė ano- 
fe dienoje. 


21. Niekad teypag nejiuwa "naujos gietum- 


bed topinia“, and fenoė drapanoė, kiteyp 
topiniė naujad iftatitad ip jod, plepa 
fena (drapana) ir tąmpa (dar) piktef- 
niė! perpliBymad. 

22, Niekad teypag nelieja (jauna?) wi- 
na fenofna (fudofna) kiteyp nog jauna 
wina fudey plitaš, ir winad iBteka, 
ir ftotkey gadynad, bet jauna wina rey- 
kia lietž naujofne fudofne. 

23. Jr ftojod, jog Subatod diena ejo 
per jewuė, 6? mokityney jo eydami prade- 
jo rapkit warpud 

24. O Faryzeufey tare jam“ Sztey, 
kodel daro Subatoy, ko nedera daryt? 

25. O anė tare jemė?: Niekadofgu ne- 
fkaytet, ką Dowidad padare, kad turejo rey- 
kala, ir alko, ir tie kurie "fu jo buwo", 

26. Kaypo "namojfne Diewo iejo", uz Abi- 
atara Aukeziaujia kuniga ir "donad 
Sudetad walgie", kurių niekam nederejo 
walgit, bet Kunigamuo, ir teypag da- 
we tiemuė“ kurie fu jo buwo 

27. Jr tare jump: Subata ira padaryta 
del zmogauė, ne į;moguė del Subatoė. 

28. Togdel Sunuė įmogaud ira 
WieBpats? ir Subatoč. 


PAGULDIMAS III 


MORKAUS 


1. Jr ejo wel Bazniczion, 6 buwo tęn 2mo- 
guė beturiė nudziuwujią rąką 

2. O aniė tykawo and jo, begu ghi pafwey- 
kid fubatoy, kad ghi galetu apfkust. 

3. O anė tare ;mogaučp, turinciop nudziu- 


' wujfią rąką. Stokiė widuy. 


4. Tr tare jump: Deragu fubatoje giar 
darit, aba pikt daryt? Uįtaykit zmogu, 
aba ghi uzmupt? Bet anid tylėjo. 

5. Apfidayred tada and ju, rufciey, del!0 
kietuma "ju Byrdied“, tare zmogauėp: JP- - 
tiefk rąka tawo. Jr iBtiefe, ir buwo rąka 
jo prywerfta, fweyka kaypo kita. 

6. O Faryzeufey ieję, tojd pradejo 
roditis fu Herodianeyė prieB ghi, kaypo ghi 
galetu uzmust. 

7. Bet Jezuė iBejo fu mokitinejė fawo 
tie mariuė, kame dide mine ejo paskuy 
i8 Galileoė, ir ip Judeoė. 

8. JB Jeruzaleė ir i Jdumeoė, ir (ip) pa- 
Jordania, ir tie kurie (ira) ape Tyra ir Si- 
dona, didele mine, izgirduė kaypo didgiUs 
dayktus dare, atajo jop: 

9. O anė tare Mokitiniump fawo, kad lote- 


liė butu gatawad wifadod aplink ghi, del įmo- 


niu, kad jo nefufpaujftu. 

10. Daug ned ju izgide, teyp jog tie wifi 
kurie tykt turejo (koki(a)s)!! ligad, gute and 
jo, kad jo galetuė dafilitet. 
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11. Dwajicė teypag neczyftod kad iBwido 
ghi, pole po jo, ir Baukie, kalbant: Tu efi fu- 
nuo Diewo. 

12. Bet anė jad draude aptrey, kad jo neiįdo- 
tu. 
13. Uzejo tada and kalno, ir pazadyno fawęfp 
kuriu norejo, 6 aniė jop atajo. 

14. Jr paftanawijo dwiliką, kad fu jo butu, 
ir kad jod galetu ipfiuft mokit. 

15. Tr idand turetu waldąią gidit ligad 
ir iBwarynet welniuė. 

16. Simona tada pramino Petru. 

17. Jocuba teypag (Sunu) Zebedeufa 
ir Jona Broli Jocuba, ir pramino joė Bo- 
anerged, tatey ira Sunumiė Perkuna. 

18. Andrieju teypag ir Filipa, ir Barthto- 
mieju, ir Motiejų, ir Tamofiu, ir Jocuba 
(Sunu) Alfeufa, ir Thaddeufa, Simo- 
na teypag Kananieti 

19. Jr Judofiu Jpkariota, kurfey teypag 
ghi izdawe. 

20. Atajo tada namon, ir fufirynko wel 
mine, teyp jog negalejo ir donod pawalgit. 

21. O kad "gimineti jo (tey)" izgirdo, ipejo 
fugaut ghi, kalbejo neė, jog iBejo ip razu- 
ma 

22. Faryįeufey teypag kurie atajo ip 
Jerugaleė, kalbejo: Beelzebubi turi, ir per 
wiriaufi welniu, išwaryneja welniud. 

23. Jr atwadyngė ju fawęfp, kalbejo 
jump pryliginimoje: Kaypo gal Szieto- 
nad iBwarit Szietona. 


1 c dalyjad; ms fktyrjad 2 bd bet turi gala 


EVANGELIA 


S pd tada 


24. Jr jeygu Karalifte fkir(ijad! 
prieB fawe, negal but kad toy Karalifte 
apfiftotu. 

25. "Jeygu namey teypag! fkiriad priep 
fawe, negali apfiftot? aniė 
namey. 

26. Jeygu tada Pietonad kieliad prie fawe, 
ir dalijad?, negali apfiftot, bet turi 
gala. 

27. Niekad negali ieyt namofne Barwi- 
nika, ir fudud jo igaut, jeygu pirm 
nefuryptu Barwinika, 6 tada i7gaus 
jo namud 

28. Uztiefa fakau jumuė, jog wifi grie- 
key bu(s)* atžayfti waykamuė įmoniu, ir 
tulod bluznierftwod, kuriomio bluzni- 
tu. 

29. Bet kad bluznija prieB Dwajią sz- 
wentą?, neturi atlaydyma and amziu, 
bet kaltad ira amįyno Suda. 

30. Kalbejo ned: Turi neczyftą Dwa- 

Jią 

31. Atajo tada Broley jo, ir motyna jo, 6 
ftowedami ore, nufiunte jop, ir wadžno 
jo. 

32. O mine fedejo aplink jo, ir tare jop: 
Sztey Motyna tawo, ir broley tawo ieko ta- 
węs Ore, 

33, Bet? anė atfakie jemė, kalbedamė: Kad 
ira Motyna? mano, aba Broley mano? 

34, Tr apfidayreė and tu kurie aplink jo 
fedejo, tare: Sztey, Motynaš mano, ir broley 
mano. 

35, Kad ned daro walą Diewo, tad ira 
brolis mano, ir fefo mano, ir motyna mano. 


4 ms but 5 ms szweentą 6c0O 
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PAGUL. 4 MORKAUS 67 (35) 


PAGULDIMAS IV 11. O anė jump tare: Jumuė ira dota iBma- 30 
nit pafieptineė Karalifteė Diewo, bet tiemus 


1. Jr pradejo wel mokit tied mariuė, P) as š Ša 
kurie ira ore, wifi tie dayktey deftid pryligi- 


ir fufiejo jop dide mine, teyp jog iejęd 


eldyon, fedejo! and mariu, 6 ciela mi- nimoje. 
ne buwo and krato mariu, 12. Įdand regiedami regietu, 6 nematytu, 
2. Jr mokie joė? daug daykiu pryligini- ir klaufidami klaufitu, 6 neipmanitu, maz 35 
moje ir tare jump Mokfie fawo. kad norid fufigry, ir grieke? ju bud atta?- 
fti jemud 


3, Klaufikit, Sztey, "ipejo Seejas" fet. 

4. Jr ftojod befejant, jog wieni grudeyš 
pole tied kiela, 6 paukBczey dangaud 
ataję fulefę jod. 

5, Kiti wel pole and oled, kur ne- 


13. Tare tada jump: "To priliginima 
nefuprantate“"? O kaypo kitud? "prili- 
ginimuė fuprafitel? 40 


14. Seejad (ira tad kurfey) feja 20d$j. 


daug turejo 7iamed, ir izdygo toyė, jog 15. Tie wel!0, kurie "tieė kiala (pafeti eft1Y? 
neturejo giluma 7iamed. ira aniė!ž, kame 70dyd 
6. Bet uzejud fauteyė, nudegie3, fejad!?, ir kad jo paklaufe, Szetonad toyd ateyt, 
ir jog neturejo Baknied, nudziuwo. ir 0dy aną iByma, kurfey pafetad buwo!“ 45 
7. Kiti teypag pole terp erpkieciu, Byrdife ju. 
bet erpkieciey uzaugie, nufmeikie jod, 16. Tie teypag?*, kurie and oled pafeti ira!“, 
ir neizdawe wayfiaud. ira anio, kurie kad izgirfU? z0dy, toyd ghi "prš- 


2 


[=] 


25 


8. O kiti pole and giaroė piameė, ir 
i;dawe wayfiu, kurie izdigię augo, ir 
atnefe wienė tryfdefymtiė, 6 kitė Pe- 
Biad deBymtiė, kitad we! Pymtakart 


ima fu dziau(gsmu)18 


17. Szaknieė wienok fawimp neturi, bet ira 


iki czefuy. Potam kad wargad ir perfekioi- 
mad ateyt del 70d7ia, toyd piktynad 


50 


(tiek) 18. Tie wel kurie pafeti ira terp erfkie- 
9. Jr tare jump: Kad turi aufiė klau- ciu, ira aniė, kurie klaufa zodzio. 
fit, teklaufo 19, Bet rupeftiė 55 
10. O kad tykt patė atliko“, tie kurie (buwo) | Bo fwieta, ir wiluo bagotifted ir pagieydy- 
fu jo, fu ana dwilika, klaufe ghi mad kitu dayktu ataję, nufmelkia ana 20- 
ape pryliginimą. dy ir tampa!? be wayfiauė. 
20. O2? tie kurie pafeti ira and gieros dirwoė, 
1 ms d; pd buwo 2cją 3 c wien... dalis grudu 4 c ugztekiejuė fauted 5 c nudziuwo 6 id buwo“ 


7 bd patiė 8 c Nefuprantategu 9 bd kituė 10 £d ira "11 c ira 12 id ira aniė, kuriemė fejad 20did 
13 c pafetad ira 14 pd ifetad 15 pd ira 16 id ejft 17 c izgirdo 18 25 dęiau 19 c neizdoda 20 c Bet 
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EVANGELIA 


PAGUL, 4 


ira anid, kurie klaufa 20dzio ir pryima ghi 
ir atnepa wayfiuė, wiend tryfdeBymė!, 
kito Bepiad deBymtiė, 6 

kito Bymtakart (tiek) 

21. Jr tare jump: Ateytgu teypag 7wakie, 
idand ją padetu po jewu-mieta, aba po 
patelu? Aba ne del to idand ją and ličhto- 
riaud paftatitu? 

22. Nieko ned nera paslepta, kad nebutu 
apireypkita, ney ftojod kad pajiepto, 
kad and Bwiefed "neturetu iBeyt“, 

23. Kad turi aufiė klaujit, tektaufo 

24. Jr tare jump: Dabokiteė ko klaujote: 
Kokia miera mierojate, tokia buė jumė at- 
mierota, 6 kurie klaufote (daugiauė) bud 
jumuė "prydota? 

25. Kad? ned turi, tamuy buė dota, 
wel kas* neturis, ir tey ką turi, bud 
nog jo atymta 

26. Jr tare: Teyp ira (fu) Karalifte, ligiey 
kayp kad įmoguė imeftu fekle ziamen. 

27. Jr miegotu“ ir kieltuė diena ir 
nakti, 6 fekle izdigfta ir uzaugt? jam nieko 
nebezynant. 

28. Ziame ned pati per fawe izdoft way- 
fiu, pirmiaus 20lę, potam warpa, and galo 
wifiBka gruda warpe. 

29. Jr kad wayfiuė dafpeja, toyė iBfiuncia 
"ing ghi piautuą", piutiė ned atajo. 

30. Jr tare tada: Kamuy pryliginfime 
Karalifte Diewo? Aba kokiamuy pryligi- 
nimuy prydabinfim ją? 


31. (Jpaciey) gruduy garfticziu, kur- 
fey kad fejadš ziamen, maziaujiad ira terp 
wifu fektu and 7iameė. 

32. Bet pafetad, izdigfta, ir didziaufiad 
tąmpa uz wifud wiraluo, ir iplaydzia 
Bakad didziad teyp jog paukBcįey dan- 
gauė gali lizduė daryt po "Bepelu jo“. 

33, Jr per daug tokiu pryliginimu, fa- 
kie jemė 20dy pagal to kaypo ghi galejo 
ktaufit 

34. O be pryliginima nieko jump nekalbe- 
jo; bet Mokitiniamuo fawo wid tey izgu!- 
de and palieė. 

35. Anągi teypag pacią diena, kad jau 
buwo wakarad, tare jump: Perfiirkim 
and antrod Palieė. 

36. Palaydę? tada aniė mine, emę ghi fu fa- 
wim, kaypo buwo eldyoy, buwo dar!? ir 
kiti loteley!! fu jo. 

37. Jr fujudo dide wetra nog wejo, ir wil- 
niey layfted eldyon, teyp jog jau buwo 
pilna. 

38. Bet ghiė buwo uzpakaliy eldyoė 
bemieganė and priegalwia, 6 anid'2 pry- 
kiete ghi, ir tare jop: Mokitojau. Nodboigu 
jog zuftame. 


35 


40 


45 


50 


55 


39, "And tada kietęd", fudraude weja, ir maria- 


muė tare: Nutylk, nefiaufk!š. Nutyto 
tada wejad ir buwo giedra dide. 
40. Jr tare jump: Ko efte teyp baykftuė, 
Kaypo, neturyte(gju!* wierod ? 
Nu- 


60 


5 bd nieko 
11 c kitu lotelu 


83 c Kurdey 
9 c Palaydęėd 


4 c 6 tad kurjey 
10 id teypag 


6 c atfimiegotu; s 
12 cAnid; bd tada 


1 pd kits Bymtakart (tiek) 
miegotu 7 cizdigtu, uzaugtu 
13 c. Nutylkite, nefiaufkite 


2 c neipeytu 
8 cijetad 
14 ms neturytetu 


2 


2 


3 


" 
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41. Nufigando tada aniė izgąfciu didziu, 
[ir tare 


wieni kitump: Kad do wienėd tey ira, jog ir 
wejad ir mariud ktauzaduė! eft jamuj. 


PAGULDIMAS V 


1. Perfiirež and antrod Balieė mariu, 
įiamen Gadarenu. 

2. Oš kad ipejo ip eldyoė, toyė futyko ghi 
iB grabu, ;moguė beturiė neczyfta Dwa- 
fią. 

3, Kurio giwenimad buwo graboje, 
ir niekad jo negalejo furyt, ney (pacieyė) lan- 
ciugeyd. 

4, Daug ned kartu furyBe ghi pancieyd ir 
lancuhey'o, bet tanciuguė sutraukie ing 
trupuciuė, ir paciud fudauge, ir-niekad 
jo negalejo iweykt. 

5, Wifadod teypag diena ir nakti buwo 


kalnoje ir kopofe (!) Baukdamad ir pats fawe | 


muzdamad akmenimiė 

6. Kad tada ipwido Jepu iptota, adbego 
(jop) ir pasikloniojo jamuy. 

7. Jr rekdamaė didziu balfu tare: Ką 
turiu fu tawim (weykt) Jezau Sunau 
Diewo aukpczaufioja? Papryfiekiu 
tawe per Diewa, kad mangė nemuczytum- 
bey 

8. "(Tare ned*" jop: Dwafia neczyfta, 
iBeyk ip to 2mogauė) 

9. Klaufed tada ghi: Kad5 ira do wardad 
tawo, 6 and atjakie, kalbedamė: Wardad ma- 
no ira Pulkaė, daug ned mujfu ira. 


1 c Kaujo jo 
Liepk mumė eyt 


2 ad Jr; pd tada 
9,10 pd tada 


3 < Jr 
11 ad Jr 


4 ad Anė; ac jo 
12 bd tad 


10. O anė prafe ghi labey, kad jo newaritu 
iB anod 7iamed. 

11. O buwo“ ten terp kalnu didiė gardad 
kiauliu befigan(an)d?. | 

12. Wifi tada welniey prafe ghi, kalbant: 
Siufk muė* ing tad kiauleė, kad ing 
jad isytumbim 

13. O Jezuo toys dalayde jemė, dwafiod ta- 
da neczyftod iBeję, iejo ing kiauteėd, 6 gardad 
nufilaydo ip aukBto mariofna, (o buwo ju 
ape du tukftanciu) ir pafkiendo mariofe. 

14. O tie kurie kiauled gane pabego, ir 
pafakie (tey) miefte, ir anoy 2iamey, anid 
tada iBejo dabotiė to kad nufidawe. 

15. Atajo tada Jezaudp, ir ipwido aną pa- | 
ftota befedint, ir apwilkta, ir prie giarame | 
razume (ipaciey) ana kurfey turejo pulką 
ir nufigando. | 

16. "Jr kurie“" tey regiejo, fakie jemė kad 
dejod fu ano paftotu, ir ape kiauled (tey- 
pag) 

17. Jr pradejo!? ghi prafyt, idand iBey- 
tu ip ju rubegu. 

18. Kad!! tada iejo eldyon!?, anė kurfey buwo 
paftotad nog welnia, prafe ghi, kad galetu 
but pad ghi. 

19, Bet Jezuė (to) nedalayde jamuy, batajg 
tare jam: Eyk namofne tawo, tawump, 
ir pafakik jemė kaypo didziuė dayktus WieB- 
patė "tau padare“, ir kayp "and tawed 
fufimite“, 


5 c Kokė 6 pd tada 7 ms befiganė 


8c 
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20. Nuejo tada anė, ir pradejo nafynt (7i2- 
meyj) deBymticė Mieftu, kaypo didziud dayktus 
padare jam Jezuo, 6 anid wifi dywijod. 

21. O kad! Jejuė wel perfiire eldyoy 
and antrod Palieėd, "fufirynko jop dide rainė“, 
6 and buwo tied Mariuė. 

22. O Ptes atajo? wienė i Wiriaufiu 
Bagnicziod, wardu Jairuė, ir iBwidęd ghi 
pole "kojump jo“. 

23. Jr prafe ghi labey, kalbedamė: Dukte- 
rele mano galoja, (maldąiu tawe) eyk3, ir 
uzdek rąkad tawo and jod, kad pafweyktu, 

6 bud giwa. 

24. Nuejo tada fu jo, 6 dide mine ejo 
paskuy, ir fpaude ghi. 

25. O wiena moterifkie, kuri turejo te- 
kieima krauja dwilika metu 

26. Tr daug nog tulu Liekoriu nukientejo, 
ir wid ką turejo izdawe (and to) pagierį- 
nimo wienok nerado, bet dar* to pikciaus 
buwo fu ja. 

27. (Toy) Moterypkie izgirdus, atajo terp 
mined uzupakaliy, ir dafilitejo "ruba jo“. 

28. Kalbejo ned, Kadš tykt galecia 
dafilitet ruba jo, pafweykcia. 

29. Toyd tada "i7drego pawerfmiė jod 
krauja, ir paju(tjo and kuna fawo jog 
izgidita“ buwo nog anod ligod. 

30. O Jezud toyė pazynęė fawimp maci, 
kuri iBejo ip jo, atfigrypo minedp ir tare: 
Kad dafilitejo rubu mano, 


83 c kad 
10 p4 Emcd 


1 pd tada; ms Kad 
gia 8 c zynodama 


2 bd jop 
9 pd tyktey 


4 sd fu kuria 


31. O Mokityney jo tare jop: Pats regi jog 
mine fpaudzia? tawe, 6 kalbi: Kad dafi- 
litejo manęd. 

32. Jr apfidayre, kad ją iBwiftu, kuriy tey 
padare. 

33. Zmona tada anoy bijodama ir dre- 
bedama, zynantš kad jeyp ftojod, atajo 
ir pole prie ghi, ir pafakie jam wifa tiefa. 

34, O and tare jey: Dukte, wiera tawo 
uzlaykie tawe: Eyk pakajuy, ir buk pa- 
fweykita nog tod tawo ligod. 

35. Tey jam dar bekalbant, atajo (ne- 
kurie) iB (namu) Wiriaufioja Bazniczios, 
kalbant: Dukte tawo numire: Ko dar 
bedzkuczoi Mokitojuy ? 

36. O Jezud toyė izgirdęė 20dy kuri 
kaibejo, tare Wiriaufiop Bazniczioė, 
Nefibijok, tykiek tyktey'. 

37. Jr nedaleyde niekam eyt paskuy 
fawe?, bet Petruy, ir Jokubuy, 
ir Jonuy broluy Jokuba. 

38. Atajo tada namojna Wiriaujia 
Bagnicziod, ir iBwido trękfma, (ir tuė) kurie 
fmarkiey werkie ir ftaugie. 

39. Tr iejęd, tare jump: Ko befiauciate, 
ir (ko) bewerkiate? Kudykiėo nenumi- 
re, bet miegt. 

40. O aniė apjokie ghi, bet ghiė, ipwared 
jod wifud, eme fu fawim Tewa ir Motyną a- 
no kudykia, ir tuė kurie buwo fu jo, ir 
iejo kame kudykio gulejo!?, 


5 c ieygu 6 c izgijo; ad pafweyko 


PAGUL. 5 
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PAGUL. 5.6 MORKAUS 7 (37) 


41. Nutwer(e)! tada ręką kudykio, ir 
tare jop. Talitha kumi, tatey ira, i- 
guldjiuė: Duktayt, (tau kalbu) kialkiė. 

42, Tr toyė kieleė dukterele, ir waykB- 
cpojo (turejo) ned dwilika metu, 6 anid 
ftebejod didziu ftebeimu. 

43. O anė jemė pryfakie labey kad to nie- 
kad nezynotu, ir tare, kad iey dotu wal- 
git. 

PAGULDIMAS VI 

1. O iBejęd i ten, atajo "Tewipkieū sa- 
wo (tykron)!, 6 Mokityney jo ejo paskuy ghi. 

2. Jr kad atajo Subata, pradejo mokit 
Bazniczioy, o daug kurie (jo)ž klauje ftebe- 
jod, kalbant: TP kur tie dayktey (ateyt) tam 
(;moguy ?) ir kas do iBmintid ira ta kuriy 
dota ira jamuy, jog ir teyp didi daykteįj de- 
ftiė per jo rąkad? 

3. Negu daylide tafey ira, Sunuė Maricė, 
6 broliė Jokuba ir Jofesa, ir Judod ir Simona ? 
Aba nera Seferu jo mufimp ? Jr piktynoė if 
jo. 

4. O Jeguė tare jump: Pranafa niekeyė 
newercia, tykt TewiBkiey jo?, gimineti 
jo, ir patid* jo namej. 

5. Jr negalejo tęn daryt nejokiu galibiu, 
betš tykt dejo rąkad and nedaug ligo- 
niu, ir pafweykino jod. 

6. Diwijod tada netykrumuy ju, ir apiwaykp- 
c7ynejo Mieftelus aplink gulinciuė, mokida- 
mad. 


1 ms Nutwerę; c Nutwergė 2cghi 5 id jo tykroy 


7. Jr atwadyno fawefp dwilikoė, ir pradejo jod 
fiuft po du, ir dawe jemė waldzia and nec7y- 
ftu Dwafiu 

8. Jr pryfakie jemė, kad nieko neimtu and 35 
kiala, bet tykt lazda, ney kolietoė, ney donoė, ney 
pinigu jofton 

9. Bet kad tykt apfiautu cąewerykeyd, 6 
nedewetu dwejeta drapanu. 

10. Jr tare jump: Kame norė ieyfite 40 
namofne, bukit tęn iki koley neifey- 
fite9 ip ten. 

11. O kad nepryimė juju, ir nektaujiė jufu, 
iBeykit ip tęn; nukrefkit 2ie7drad ip koju 
fawo, and ludyima jemuė. Uztiefa kaibu 45 
jumuė: Zangwiaud buė Sodomey ir Gomor- 
rhey dienoy Suda, neyg anamuyj Mieftuj. 

12. JBeję tada, mokie idand pakutawotu. 

13. Jr daug welniu iBware, daug teypag ligo- 
niu tepe alieyku, ir pafweykino joė. 50 

14. O Karaluė Herodad izgirdo ape tey 
(wardad ned jo buwo įynomad) ir tare: Jo- 
nad kurfey krykBtyjo, kieteė i8 numirujiu, 
ir togdel tod galibed deftid jampi 

15. Kiti kalbejo. ElioBiuė tey ira: kiti 55 
wel tare: Pranafad ira, aba wienė ip Pra- 
nafu 

16. Bet Herodad tey izgirdęd tare: Jo- 
nad tey ira, kuri? nukirsdynau, and 
tey kieted iB numirujiu. 60 


4ctyki  5bdjog 6 c neiBeytumcbite) 7 pd iB- 
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17. Tad ned Herodad izfiunteė nekuriuė, 
[paga- 
wo Jona, ir ifodino ghi kalinen, del Herodiadoė, 
Motereėd brola fawo Filipa, jog ją wede. 
18. Jonad ned tare! Herodop: Nedera 
5 tau turet Motered brola tawo. 

19, Herodiad tada tykawo and jo, ir no- 
rejo ghi uzmuf(t)*, bet negalejo. 

20. Herodad ned bijojod Jona, 2nodamė, 
ghi fant teyfu ir žwentu įmogumi, ir ture- 

10 jo ghi pa(g)iarboyš ir kad jo klaufe daug dayk- 
tu dare, ir klauje* jo mietey. 

21. Kad tada atajo indari diena, kad He- 
rodad and dienoė uzgimima fawo gatawijo 
cąiafti del Galunu fawo, Karia-wedu, ir 

s Prakilniaujiu Galileoė. 

22. Jr kadš dukte to6 Herodiadod“ 
atajo, ir tarcawo? ir pafidabojo Heroduy, 
ir tiemuėo kurie fedejo fu jo, tare Karaluė 
Mergaytefp“: PraByk manę ape ką tykt nori, 

o 6 dofiu? tau. 

23. Jr pryfiekie jey. Ape ką norio praBy- 
fi mane, dofiu tau, (ir) iki pufey Karalifted 
mano 

24. T ejuo tada ghiy, pafakie Motyney 

2 fawo. Ape ką praByfiu? O ana tare: Gal- 
woė Jona Krykftytoja (prapyk) 

25. Toyė tada ana weykie nuejuo Ka- 
ralaufp, prafe jod, kalbedama: Noriu kad 
mi!? toyė dotumbey and bluda galwa 

30 Jona Krykftytoja. 
26. O karaluė upfifmutyjęd labey (wie- 


- 
I 


3 


1 bd jop 2 c uzumup; 25 UzmMuUB 3 ms pabiarboy 
7 c fzokinejo 8 c Mergielejp 9 c buė tau dota 
pajigaylejęd 14 c Jr 15 pd dienoy 16 c Tada 


nok) del pryfegoė, ir tu kurie fedejo fu jo, 
nenorejo jey (to) atkalbet. 

27. Toyė tada Karaluė nujiuntęs!! kota, 
liepe galwa jo atneft. Nuejo tada and 
(;moguė) ir nukirto ghi kaliney 

28. Jr atnefe jo galwa blude, ir dawe 
ją Mergietey, o Mergiele addawe ją Moty- 
ney fawo. 

29. Mokityney tada jo kad tey izgirdo, ata- 
jo ir ateme jo kuna, ir izdejo graban. 

30. O Mokityney (wel) fufiejo Jezaufp, ir 
fakie jam wid teyp ką dare teyp ką mokie. 


PAGUL. 6 


31. O anė tare jump: Eykit Bia pufton wieton 


[patis 


ir atfilfekit truputi. daug ned buwo ku- 
rie atajo, ir kurie iBejo, ir neturejo walna 
c?efa teyp daug kad galėtu pawalgit. 

32. Eaydoė tada eldyoy pufton wieto(n)!? 
patis. 

33. Bet mineė iwidę jod befilaydąiant, 


"daug ju pazyno ghi", ir bego pefciomid kopoy 


iB wifu anu Mieftu, ir prawijo ghi, ir ejo 
jop draugiey wifi. 

34, Tezuė tada iBejęd iBwido didelę mine, 
ir gaylejo!3 jod, buwo ned kaypo awid 
neturyncioė Piemenia, ir pradejo ja0 mo- 
kit daug dayktu 

35, O!4 kad jau wetu buwo?š, atajo 
jop Mokityney jo, ir tare. Ta wieta'9 ira 
pujta, ir welu jau ira. 

36. Paleysk jod nog fawed, teyt Sodziof- 
na!“ ir!s Kiemojna kurie a- 
plink guli ir tepryperka fau donod, nieko 
ned neturi walgit. 

Bet 


4 c klaufed jo 5 pd Herodiad 6 ms Heriodos 


10 bd nujen 11 c nujiunte.. ir 12 mms wietod 
17 c kad nucytu Kiemojfna 18 pd Mieftelofna 


15 € 
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37. Bet and atfakidamaė, tare jump: Juo 
dokit jemė walgit: O aniė tare jam: Eyfim- 
gu, ir prypirkfim donoė! u2 du Bym- 
tu grafiu, ir dofim jemė walgit ? 

38. O anė tare jump: kiek "turite donu"? 


Eykit ir pawey;dekit*. Oš kad pawizdejo, tare: 


pekieta, ir dwi įuweli. 

39, Liepe tada jemė kad jod wifuė fufo- 
dyntu pulkeyė and 2o0ied. 

40. Jr fufedo* redu, po Bymta, ir po 
pekiad defymtis. 

41. "Emęs tada“! ana pękieta donu ir anie 
dwi įuweli, paziurėjo dangun, pafiawi- 
no ir lauze dona, ir dawe mokitynia- 
muė fawo, idand jad padetu priep jod, 
dwi teypag zuweli padalijo terp "ju wifu“. 

42. Tr walgie wifi, ir prywalgie. 

43, Jr furiinko dwilika fudaryciu pilnu 
trupuciu ir iz anu 7uwiu. 

44, O tu kurie walgie dona, buwo ape pgki 
tukftanciey wiru. 

45. Toyė tada prywelijo MokitiniUs fawo 
e$t eldyon ir perfyirt pirm and kitod pa- 
lied tied Bethfaida, net paleyftu mine. 

46. O kad ją paleyde, uzejo and kalna 
melftid. 

47. O kad buwo wakaraė, eldya "buwo 
widuy" mariu, o anė patė wiend buwo and 
krafta. 

48. Jr regiejo jog labey wargo kad (eldya) 
prywarytu (wejad ned buwo prie jod) ape 


1 54 del ju 2 c dabok(it) 
9 c pafweykinti buwo 


3c Jr 


10 Biblia 


4 c fufodyno 


kietwirtą tada fargibę nakticė, atajo 
jump, waykpc2odamad po Mariuė, ir no- 
rejo jod pratckt. 

49, Bet anid išwidę ghi waykBcgzojant 
po mariuė, tared fant pakują, ir rekie 
tabey. 

50. (Regiejo ned ghi wifi, ir ifigando) 6 
ano toyėd kalbejo fu jey'0, ir tare jump. 
Dukfekiteė, apjen efmi“, nefibijokite. 

51. Jr iejo jump eldyon, 6 wejad nutyto, 
bet aniė ftebejod labey patis fawimp ir 
diwijod 

52. Nedabojoė ned ano (ftebuk!a) donu, 
Byrdiė ned ju uzkieto. | 

53, Jr kad perfire, atajo įiamen Genne- 


" Jaret, ir kraptop pryfiartino. 


54..0 kad ifėjo ip eldyod, toyd aniė paz$j- 
no ghi. 

55. (Jr) aptekieję? cieta aną aplink 
gulincią 7iame, pradejo gabent and 10- 
welu, tud kurie piktey turejod, and anod 
wietod kame girdejo ghi fant. 

56. Jr kurš tykt atajo, Kiemofne aba Mie- 
ftofne aba Sodziofne, izkiete ligoniuė and 
turgawicąiod, ir prape ghi, kad tykt gale- 
tu dafilitet krata jo ruba. Jr kiek 
ju dafilitejo jo, pafweyko?. 


PAGULDIMAS VII 


5 ad Kad 6 pd ir 7 c apbegię 


8 c kame 


40 


50 
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PAGULDIMAS VII 9. Jr tare jump. Juė (tykrey) pryfakima 
1. Sufirynko tada jop Farygeufey, ir neku- Diewo niekeyd werciate, kad fawo iftati- 
riey Mokiti-Rafte, kurie atajo iB Jeruza- ma (galetumbite) uzturet. 
led. 10. MayzieBiuo ned pafakie. Szienawok 
s 2. O iwide jog nekurie i "Mokitiniu jo? Tewa tawo ir Motyna tawo. O kad Tewa aba 
, [wal- Motyna kieyktu, fmercia mirs, 
gie doną neczyftomiė, tatey ira, neprau- 11. Bet juė kalbate: Kad taria? Tewuy 
ftomiė rąkomiė, padiwijo (jemė) aba Motyney Korban (tatey ira) dowa- 
3. Faryzeuey ned ir wifi Zydey newal- na ko tawe galejau giatbet (tokė gana 
go, net (pirm) nupraufiuė! kielio kartus daro) 
10 rąkad, turedamied iftatima Senuju. 12. Jr neliepiat jam nieko daugiauė daryt 
4. JB turgaud teypag (ataję) newalgo, del Tewa jo aba del Motynoė jo. 
net (pirm) nufipraujia. Jr daug kitu dayk- 13. Zody Diewo werądami (teyp) niekeys 
tu ira, kuriuė pryeme uzlaykit (ipa- per iftatima fawo, kuri iftatet, ir daug kitu 
ciey) mazgoima? fudu giaramu, ir po- tokiu dayktu darote. 
15 du, ir waria fudu, ir lowiuš, 14. Suwadyngė tada wifa mine fawęsp, 
5. Klaufe ghi potam Faryzeupey ir Mo- tare josp!?: Klaufikit mango wifi ir iB- 
kiti-Rapte: Mokityney tawo kodel newayk- manikit, 
Bczoja pagal iftatima Senuju, bet walgo 15. Nera nieko iB wirBauė zmogaud ie$- 
dona nenuprauftomiė rąkomid ? nancia ing ghi, kad galetu ghi izbiau- 
20 6. Bet and atjakie ir tare jemė: Gierey rynt. Bet!! kad iBeyt ip jo, 
ape juė weydamajniuė*, pranaBawo E22- tey ifzbiaurina įmogu. 
iopiuo, kaypo ira parafyta: Tos 7mo- 16. Kad turi aufiė klaufit, teklaufo. 


ned garbina mane župomiė, bet Byrdid 
ju toli ira nog maned. 
7. Bet dykey garbina mane mokida- 
mi? mokftud (kurie ira) pryfakimeyė“ 2m0- 
niu. 


17. Tr kad parėjo namon nog mineė, 
Mokityney jo klaufe ghi ape pryliginima. 

18. O anė tare jump: Jr jufgu teypag efte 
neiBmaneley? Nefuprantategu, jog wid 
kad ip wirBaud ieyt ing zmogu, negali 

8. Aptayįdami ned pryfakima Diewo, jo izbiaurint? 

turited iftatima? 7moniu (kaypo ipaciey) 
s0 fkatawima kanauku, ir kubku, ir daug 

kitu "tokiu dayktu! darote. 


2 


(2 


19. Szyrdin ned jo tey neeyt, bet pilwan, 
o iBeyt oran, begrazynant wifa pena. 

20. Jr tare: Kad ipeyt iB ;mogauė, 
tey igbiauryna įmogu. 


1 c nujfipraujia 2 c mezgoimuo 3 c fuduė...iowiud 4 c weydamašiniey 5 c mokidamiė“ 6 c pramany- 
mešo 7 c iftatimu S c numirs 9 c tarytu 10 c jump 11 5d dayktey tey 
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21. JB widauė ned Byrdied įmogauė i- | 32. "Tr atnefe?" jop nekuri kurfey bu- 
Beyt piktod dumod, neczyftatod, biaurini- wo kurciad ir nebilinė, ir prafe ghi!0 
bed, galwzudifted. kad "uzdetu rąką!! and jo", 

22. Wagifteė, žokamftwoėd, piktenibeė, wi- 33. Emed tada ghi Palin nog mineė, in- 
luė, nemiernumad!, pikta akiė, blu?- dejo pirBtuė fawo aufisne jo, ir fpiowgd 
nierftwa, puykie, durnijte, dafilitejo "lieguwia jo“, 

23. Wifi tie pikti dayktey iBeyt iB wi- 34, Tr pagurejęo dangun, atfidufawo, 
dauė, ir ipbiaurina įmogu. ir tare įop: Effata, tatey ira, atfidaryk. 

24, Kielgd tada ip ten, nuejož 35. Toyė tada atfiwere aufiė jo, ir ry- 
rubezofna Tyra ir Sidona, ir atajęd ne- Bey!? liezuwia jo ipfiripo, ir kalbejo gie- 
kuriofne namofne, nenorejo kad ape tej kad rey. 
7ynotu, bet (teciaus 3) negalejo iBfiftept. 36. Jr pryfakie jemė, kad to niekam nejfakitu, 

25. Moterikie ned kurioė dukterele tu- bet ko anė jemė u7fakie, to anid dar 
rejo neczysta dwafią, izgirduė ape ghi, labiaud fakie ape ghi. 
atajo ir pole kojump jo. 37. Diwijod tada labey, kalbedami: Wid 

26. O ta Moterifkie buwo* Grekipka, giercy padare, daro ned jog kurtiney girdi, 
gimine i8 Syroienicioė, prafe tada . 6 nezadzicė, kalba. 
ghi kad iBwarytu welnia i duktereled 
jod. PAGULDIMAS VIII 

27. Bet Jezud tare je: Tepafota pirm 1. Anofegi dienofe, kad buwo tabey dide mi- 
waykey. Nemandagu ned ira atymt ne, 613 neturejo ką walgit, Jepud pa7adyno fawęsp 
dona waykamuoė, 6 meft Buniciamė. Mokitiniu fawo, ir tare jump 

28. Bet ghiy atfakie ir tare jam: Tiefaš, 2. Gayli mi tod mineė, trio diencė jau 
WieBpatie, wienok ir Buniciamė tękas ira fu manim, 6'* neturi ką walgit. 
po ftatu trupuciu wayku. 3, O ieygu ją palayfiu namon'“ al- 

29. Tare tada jofp: Del to 20d3ia, eyk, kaną, paižs!9 and kialo, nekurie ned 
Welniad iBejo iB dukted tawo. i ju atajo iBtota. 

30. Jr kad parejo namofne fawo, rado jog 4, Mokityney tada jo atfakie jamuy 
welniad ipejo, 6 dukte gulejo and patela. kad galejod jod papenet dona, čia and 

31. O nuejęd wel ip rubeju Tyra ir Sido- " gircė 
na atajo? tico Mariuė Galileoė, perš 5. O anė klauje ju, kiek turite donu? 
rubezus Defymtied Mieftu. O aniė tare, feptineta. 


1 id nl pagieydymey 2 pd Palifna 3 c (wienok) 4 6d ip 5 < Jr labey 6 bd trupuciu 7 pd and 
8 c widuriu 9 būd tada 10 +4 kurie ghi atnepe 11 c rąkad 12 +d jo 13,14 £ ir 15 c namoj(ne) 
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6. Liepe tada fusest miney and ziameė, 
ir emęd aną septineta donu, ir padekawojęė, 
lauge, ir dawe mokityniamuė fawo, idand jad 
pakieltu jemuė, pakiete rada minej. 

7. 'Turejo teypag ir truputi zuwelu!, ir kad 
paplawino, tare, kad ir jad pakiettu (jemuė.) 

8. Walgie tada ir prywalgie, ir pryrynko 
atftanka trupuciu, feptini(a)6 pintynes?. 

9. O tu kurie walgie, buwo ape kieturi tuk- 
ftanciey, ir palaydo jod. 

10. Toyė tada iejęd eldyon fu Mokityneyė 
Jawo, atajo Sąali/na Dalmanutha. 

11. O Farygeuey iBejo, ir pradejo fu jo 
bartis, noredami nog jo ziankla ip dan- 
gaudė, gundpiant ghi. 

12. Bet ghid atfidufęd-nopyrdziey Dwafioy | 
fawo, tare. Ko begieydyia ta gimine zian- 
kia? Uztiefa kalbu jumuė, Jeygu buė do- 
tad pianklad tey giminey 

13. Aplaydo tada jod, 6 iejęd wel eldyon, nu- 
fiire kiton Palinš 

14. O: Mokityney jo uzmirfo imt fu fa- 
wim donod, bet turejo tykt fu fawim wiena 
dona eldyjoy. - 

15. O and liepe jemė, kalbedamaė, Dabo- 
kit“, faugokited rukftieė Faryzeupu, 
ir rukptied Heroda. 

16. Anid tada kalbejo terp fawęė, tary- 
dami: (Tey ira) jog neemem donod. 

17. Bet Jezuė (tey) pazyneė, tare jump, 
Ką kalbate, jog donoė neemet? Dargu“ 
nematote ney fuprantate? dargu turyte 
ux(klietufia? Byrdi? 


1czuwiu 2 id fudaryciuė; ms feptiniė 
7 ms ugtietufia 8 id O anė 9 6d ip tola 


3 c kitoė Balie6 and 


18. Akiė turedami, neregite? ir aujis ture- 
dami negirdite 

19, Jr argu notmenate, kad lauziau pękieta 
donu terp pekiė tukftanciuė wiru, kiek 
pilnu fudaryciu fu trupucieyė pryrynkot? 
Aniė tare jam. Dwilika. 

20. Kad teypag lauziau feptineta, terp 
kieturiu tukftanciu wiru, kiek pilnu kre- 
ciu (!) atftanku furynkot? O aniė tare: 
Septiniė. 

21. And" tada tare jump: Kaypoghi nefu- 
prantate ? 

22. Jr atajo Bethfaydon, ir atwede jop 
aklaghi, ir prafe ghi, kad jo dafilitetu. 

23. Emęė tada ana aklaghi uz raka, 
nuwede ghi u7 miefteli, ir fpiowe ing jo 
akiė, ir updejo rakad and jo, ir kžaufed jo 
begu regietu ką 

24. O anė pawizdejęė, tare: Regiu 
2moneė, regiu ned jad bewaykBc20jant 
kaypo medgiuė. 

25. Potam wel uzdejo rąkad and jo akiu 
ir padare ghi reginciu. Buwo tada prygra- 
gintad, ir regiejo jad? wifad ip tota 
ir ipkiey. 

26. Parfiunte ghi tada namofna jo, kaibe- 
damaė: Neyk Mieftelin, ney to kam fakik mie- 
fteliy. 

27. Tr iBejo Jezud ir Mokityney jo Miefte- 
lin Cefareoė Filippi. O kiele klaufed Mo- 
kityniu fawo, kaibedamaėd jump: Ko 
fako mane fant įmoned? 

28. O aniė atfakie: Jonu Krykptytoju: 
kiti wel Eliofu, 6 kiti wieną ip Pranafu: 

O 


4cBet 5 Cc Dabokiteė 6 54 nefukprantate) 
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Mis 


29. O anė tare: Bet juė, ko fakote mane 
fant? O Petrad! atfakidamaė, tare jam: 
Tu efi CHriftuė. 


30. O and pryfakie jemė aptrey, kad to nie- 


s kam "ape ghi nefakitu" 


m 


5 


20 


25 


31. Jr pradejo joė mokit, Sunu ;mogaus 
nukientefiant daugiel, ir jog atmeftad bud 
nog Wiriaufiuju ir Wirefniu Kunigu 
ir Mokitu-Rafte, ir jog bud izdotad and 
1 fmertied, ir jog uz trio dienad kieljid. 


32. O tą 20dy kalbejo iBkiey. Ož Petrad ghi 


emgė, pradejo ghi bart. 


33. Bet ano atfigryzeo, ir pazurejęd and 
Mokitiniu fawo, fubare Petra, kalbedamė: 
Eyk ufpaly? manęė Szetone, nefupranti 


ned tu dayktu, kurie ira Diewo, bet tuė kurie 


ira 2moniu. 


34. Atwadyneė tada fawęfp mine fu Mo- 


kityneyė fawo, tare jump: Kad nori eyt 
pafkuy mane, teuzfigina fawęd“, ir teima 
kryziu fawo ir eyt pafkuy mane. 

35. Kad ned nori dufią fawo uptaykit 
paterod ją, bet kad dufią fawo paterod 
del maned ir (del) Evangeliod uzlaykiė 


ją. 


36. Ką ned tey paded įmoguy, norid 
ciela fwieta igitu, o dufią fawo patero- 


tu 


37. Aba ko įmoguo ipwadod dufią fa- 


wo? 


38. Kad ned giedejiė maneė, ir 20d7iu ma- 


no, toy biauroy ir grieBnoy giminey, to 
giedefid ir funuė įmogauė, kad ateyė gar- 
bey Tewa fawo, fu Anjeleyė Bwenteyd. 


1bdtada 2 Cc Bet 3 cf užpakalyj; c uBpalin 


8 pd dangauėd 


9 id tykt 


PAGULDIMAS IX 


1. Jr tare jump: Ugtiefa fakau jumuė: 
jog ira nekurie ip tu, kurie čia ftowi, kurie 
neragaud fmertied, net iBwid karalifte 
Diewo atajuė fu galibe. 


2. O po Befetuy dienu eme Jezuė fu fawim 
Petra, ir Jokuba ir Jona, ir upwede jod and aukB- 
to kalna "paciuė tykt", ir perfimayne po ieyd. 


3. Jr "tapo rubey jo? Bwitniš, labey bal- 
ti kaypo fniegad, kokiu 2ednad blechorius 
and 7iamed (teyp) negali padaryt. 

4. Tr regieti buwo nog ju, Eliogiuė fu“ 
Maypiefiu, (ir)? kažbejo fu Jezuju. 

5. O Petrad atfakidamaė, tare Jezaufp: 
Rabbi, giara mumė čia but, ir padarikim 
trio nometuė, wiena tau, ir wiena Mayzie- 
Biuy, ir wiena Eliopiuy. 

6. Nezynojo ned ką bekalbejo, iBfigando 
ned labey. 

7. Jr atajo debefid kuriy uzdęgie jod, bal- 
fad teypag atajo ip? debefied, kai- 
bedamė: Tad ira Sunuė mano mielad, 
klaufikite jo. 

8. Tr toyė apfidayrę, nieko daugiauė ne- 
regiejo, bet Jezufa pati? fu fawim. 

9. Tr kad nuejo nog kalna, pryfakie jems, 
kad to nekam nejakitu ką regiejo, net Suntus 
4mogauė kielfio i numirujiu. 


4 c mangė 5 c Bwitneyė 6bfu 7 id (kurie); sd teypag 
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10. Uplaykie tada tą 20dy fawimp, kiauzdami 
wienė kita, kad tey ira, kialtis ip numirufiu. 

11. Jr klaufe ghi, kalbant: Kaypo fako Mo- 
kiti-rapte, Eliofiu pirm ateyfiant? 

12. O anė atfakidamaė, tare jump: Elio- 
Biud tiefa ateyė pirm, ir wid pateyfiė: ir 
(ftofid) kaypo parafyta ira, ape Sunu 7mo- 
gaudė, jog daug nukientes ir bud iBpeyk- 
tad 

13. Bet kažbu jumuė, jog ir Elioiuo atajo, 
ir padare jam wid ką norejo patis, kaypo 
ira parafyta ape ghi. 

14. O kad atajo Mokitiniump, regiejo dide 
minę aplink ju, ir (nekuriuė) MokitUs-RaB- 
te, "befibarant fu jeyd", 

15. JBwiduo tada ghi "wifa ana"? mine nufi- 
gando, ir prybegie jop pafweykino ghi. 

16. Jr klaufe Mokitu-Rafte, Ko befi- 
barate fu teyd? 

17. O wienė ip mineė atfakidamad, tare: 
Mokitojau, atwedziau funu mano tawefp, kur- 
fey turi nezadzią dwajią 

18. Jr kur ghi tykt pagauna, drafko ghi, 
ir putoja, ir dantimiė jo griezia, ir dpiowina: 
O kalbejau Mokitiniamuė tawo kad ghi noretu 
iBwaryt, bet negalejo. 

19, O and atfakie jam, ir tare: O netykuė 

[gi- 
mine: Kayp ilgey dar bufiu fu jumiė? 
Kayp ilgey dar pakięfiu jufu. Atwefkit ghi 


30 manęsp. 


16 perfk...; ms perpkepe 2 c Motyn... 3 c negaligu 


20. Atwede tada ghi jop, ir kad ghi iBwido, 
perp<Ijefe! ghi toyė dwafia, ir parpolęė and 2ia- 
med wolojod "wid putodamė"! 

21. Klaufed tada Tewaž jo. Kayp ilgey ira, 
jog tey and jo atajo: O anė tare jam: Nog 
jaunifted (jo.) 

22. Kiek kartu teypag imete ghi ir ug- 
nin ir wandenin, kad ghi pagadyntu, 
bet ieygu gališ ką, fufimilk and mufu, ir giai- 
bek mud. 

23. Jejuė tada tare jop. Jeygu gali tykiet, 
wid ira padabna tamuy kurfey tyki. 

24. O Tewad ano wayka toyd Rukte(re)jęd* 
fu aBeromid tare: Tykiu Wiefpatie, pa- 
midek mano netykrumuy. 

25. Jr ipwidęė Jezuė jog wifa mine 
bego, fubare aną neczyfta Dwajia, kalbe- 
damad jofp: Nepadzia ir kurcia Dwa- 
fia, liepiu tau, iBeyk ip jo ir daugiaus 
neyk jop. 

26. Szaukdamad tada ir žabey ghi ple- 
damaė, iBejo (6 waykad) buwo kaypo numi- 
red, teyp jog daug kalbejo, jog numire, 

27. O Jezud emęd ghi uz rąka, prytiefe 
ghi: ir kieted. 

28. O kad ejo namofne, klaufe ghi Moki- 
tiney jo afabney: Kodel med jo negalejom 
iBwarit? 

29. O anė tare jump: Ta gimine negal 
per ką kita ifeyt, tykt per malda ir pa- 
fnika. 

30. JBeję tada ip ten, kielawo per Gali- 
leą, o and nenorejo kad tey kad zynotu. 


4 ms Buktejęd 
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31, Mokie ned Mokitiniuė fawo, ir tare jump: 


Sunuė įmogaud bud izdotad ing rąkad 
įmoniu, ir uzmup ghi, o upmuptad, tre- 
cią diena kielfid 

32. Bet anid to 20d7ia nefuprato, 6 klauft 
jo bijojod 

33. Tr atajo Kapernaum, o (aYtajęd! namon 
klaufeė ju. Ape ką kalbejo terp fawed kiele? 


34. Bet aniė tylejo, kalbejo ned terp fawes 
kiele kad (buė) didziaufiad, 

35. TO fedęd atwadino? dwilikod“, 
ir tare jump: Jeygu kad nori but pirmu, 
tad bud pafkiaufiaė uz wifuo, ir tarnad 
wifu. 

36. Jr emęd kudyki, pastate ghi widuje ju, 
ir abkabino ghi, ir tare jump: 

37. Kad pryimė wiena i tokiu waykialu 
wardane mano, mane pryima, 6 kad nepry- 
imė, tokė "ne mane nepriima“, bet tą kurfey 
nufiunteš mane, 

38. O Jonad atfakie jam, kalbedamė: Mo- 
kitojau, regiejom wiena beipwarynejant 
Welniuė wardane tawo, kurfey newaykB- 
c20ja paskuy muė, u7fakiem tada jam, 
jog newaykfczoja paskuy mud. 

39. Bet Jezuė tare: Neu? fakikit jamuy, 
nera ned nieko kurfey daro galibe wardane 
mano, O toyd turetu kalbet“ pikt ape mane 

40. Kas nes n'eft prie muė, tad 
ira Uz mus, 

41. Kad ned doė jumuė kubka wande- 
nia giart, wardan mano, jog efte CHri- 


1 ac ir; ms tajęd 2 c Atwadingė; pd tada 
7c ney; a ms nedwefa 


MORKAUS 


3 c nujiuncia 


ftaus (mokityney). Uztiefa kalbu jumuė 
tokė nieku budu nepateroė algcė fawo. 

42. Kad wel papiktino wiena iB tu ma- 
įuju, kurie tyki ing mane, gieriaud butu 
jam, kad akmo melniczioė butu uzdetad 
and kakla jo, ir butu imeftad mariofna. 

43. Jeygu teypag ręka tawo piktyna 
tawe, atkirfk ją: gieriaud ira tau ieyt 
7ywatan berckiu, neyg beturint abi reki, 
eyt peklon, anon neu?giafamon ugnin. 

44. Kame kirmele ju nedwefia, ir ug- 
niė negięją 

45. Jr jeygu koja tawo piktina tawe, 
atkirfkš ją: gieriaud ned "ira tau“ ieyt 
įywatan raypu, neyg beturint abi 
koi, but imeftu peklon, anon neuzgia- 
famon ugnin. 

46. Kame kirmele ju (ne)dwefiaŠ ir ugniė 
negięfa. 

47. Teygu teypag akiė tawo piktyna tawe, 
iBiupk ią: gieriaud ned tau ira, beturynt 
tykt wiena aki, ieyt Karaliften Diewo, 
neyg beturint abi aki, but imeftu ug- 
nin pektoė. 

48. Kame kirmete ju nedwef'(ija, ir? ugniė 
negięfa. 

49. Koznad ned bud apfudytaė ugnia, 
ir kozna afiera buė apfudyta drufka. 


4 c kalbetu 5 c atmejk 
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50. Drufka ira giara, bet kad drujka pagieda, 
ko ią adgaufi? Turekite druską patis fa- 
wimp, ir pakaju uztaykikit wieni fu kiteyė. 


PAGULDIMAS X 

1. Jr kielęė ip tęn, nuejo rubezofna Judeoė, 
pakraBcziu Jordana: 6 mined wel fufirynko 
jop, ir! anė "mokie jad" wel, kaypo pa- 
prato. 

2. Farypeupey tada ataję jop, klaufed 
jo, deragu wiruy aplayst moteri fawo, gun- 
dindami ghi? 

3. Bet anė atfakidamad, tare jump: May- 
ziefiuo ką ifakie jumuė ? 

4. O aniė tare: Maypiepiuė? dalayde 
parayt gromata razwadaš, ir aplayft (ją) 

5. O Jezuė atfakidamaė, tare jump: Tą 
pryfakima, paraBe jumuė, del kietuma Byr- 
died jufu. 

6. Bet nog pradzioė futwerima* 
diewad futwere ioė Wirifku ir 
Moterifšku. 

7. Togdel apleyė 7moguė Tewa fawo ir 
Motyna, o fufiwieniė fu Moterimi fawo. 

8. Jr dujen buė wienu kunu, teyp jog 
daugiauė n'eft du, bet wienė3 kunad. 

9. Ką tada Diewad fuwienino, ;mogud 
(to) tenefkiria. 

10. O namie mokityney jo "kiaufe ghi wel" 
ape tągi (daykta.) 

11. O anė tare jump: Kad aplaydzia 


Moteri fawo, 6 weda kita, cudzatazyja prie 


ją. 


12. Mote teypag ieygu aplaydąia wira fawo, 


6 teka u? kita, cudąalazyja 


13. Jr atwede jop kudikiuė, kad ju dafili- 


tetu, o Mokitiney bare tod9 kurie jod at- 
wede jop. 


14. Bet Jepud tey iBwideęd, up pikt tey tu- 


rejo jemuė labey, ir tare jump: Teyt 
manęėp kudykiey, ir neperpkadikit jemė, 
tokiu ned ira Karalifte Diewo. 


15. Uztiefa fakau jumuė: kad nepryma Ka- 


ralifteė Diewo kaypo kudykiė, nieku budu ne- 
ieyėo jon. 


16. Jr apkabino joė, (ir) updejęd rękad and 


ju, Blawino jemė. 


17. O kad ejo kielonen, adbego jop wienė, ir 


polęd po jo and kialu, klaufe ghi. Giarad 
Mokitojau, ką turiu weykt, idant apture- 
čia am?yna 7ywata 


18. O Jezuė tare jam: Ko wadyni mane 


gieru? Nera nieko giara, tykt wienė (ipa- 
ciey) Diewad. 


19, Moki pryfakimuė. Su fwetyma negi- 


węfi. Neuzumufy. Newokji. Nepoteyfey 
neludyji. Nieko neapiefkofi. Szenawok Te- 
wa tawo ir Motyną. 


20. Bet ghid atfakidamaė, tare jop: Moki- 


tojau, tud wifud dayktUs uplaykiau nog 
jaunifted mano. 


21. O Jezuė? pazurejęė and jo. Pameyla- 


wo ghi, ir tare jop. Wieno daykto tau ne- 


1 bd kayp 2 bd liepe ss atfifkirima 4 fd ne teyp buwo 5 c wienad 6 c joė 7 pd tada 
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tęką. Eyk, perdok wid ką turi, ir dok tey 
ubagamuė, 6 turefi fkorba Dangu?. Jr 
fugrypk, imk kryziu, 6 eyk pafkuy mane, 

22. Bet ghiė u?fifmutyjęd and to podzia, 
parejo fmutnaė, daug ned turejo tur(t)a!. 

23. O Jezud apfidayręė, tare Mokitiniump 
fawo: Kaypo nepigiey tie kurie turi turtus ž 
ieyė Karaliften Diewo. 

24. Mokityney tada jo ftebejod and tu 
jo 2odziu. Bet Jezud wel atfakidamė, ta- 
re jump: Waykey, kaypo kieta ira tiemus 
kurie dukfiė turtofe fawo, iey't Karaliften 
Diewo? 

25. Pigiauė ira welbluduy pereyt per 
aki adatod, neyg turtynikuy ieyt 
Karaliften Diewo. 

26. O aniė dar to labiauė ftebejcė, kalbeda- 
mi wieni kitump: Kad tada gali but iz- 
ganitad? 

27. Bet Jejud pazurejęd and ju, tare: Zmo- 
nefa tey ira nepadabna, bet ne Diewiep. 
Diewiep ned wifi dayktey ira padabni. 

28. Pradejo tada Petrzd kalbet jop: Sztey, 
med wid palikom, 6 nuejom paskuy tawe. 

29. O Jezuė atfakidamaė tare: Uptiefa, 
fakau jumuė. Nera nieko kurfey aplayde 
namuė, aba broluė, aba Seferiė, aba Te- 
wa, aba Motyna, aba Moteri, aba waykts, 
aba prietelUs, del manė ir (del) Evangeli- 
06. 

30. Kad neturetu atymt Bymterokej da- 
bar Bame mete, namu, ir brolu, ir feferiu, 
ir Motynu, ir wayku, ir dir(w)uš (podraug) 
fu perfekioimejė*, 6 ateyfianciame fwieteš, 
am?yna įywata. 


1 c lobia; ms tura 2 c lobius S ms dirbu 
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31. Bet daug pirmuju, buė pafkiaufeyė, 
ir (daug) pafkutyniu, (buė) pirmeyė. 

32. O buwo kiele, eydami Jeruzalen, 6 Jejuė 
ejo pirm ju, 6 anid ftebejcė, ir eydami pafkuy 
ghi, bijojoė. Jr emęd wel fawefp aną dwi- 
lika, pradejo jemė fakit dayktus kurie ateyd 
and jo, 

33, (Kalbedamė.) Sztey, eyname Jerugalen, 
6 Sunud įmogauė bud izdotad Wiriaufiemus 
Kunigam's, ir Mokitiemuė-Rafte; ir ap- 
fudyė ghi and fmertieė, ir padoė ghi Paho- 
nimuė 


34. O anid apjokė ghi, ir nuplakė ghi, ir fpiau- 


did ghi, ir uzmuB ghi, bet trecia diena 
kielfid. 

35. Jr atajo jop Jokubaė ir Jonad, Suney Ze- 
bedeufa, kalbant: Mokitojau, no(ret)umbi- 
me“ kad tey mumė padarytumbey, ape ką 
prapyfim. 

36. O anė tare jump: Ko norite idand 
jumė padaricio ? 

37. O aniė tare jam: Dok mumė, kad ga- 
letumbime fedet, wienad po defyney (rekey) 
tawo, 6 kito po kayrey (rękey) tawo, kara- 
liftey tawo. 

38. Bet Jezuė tare jump: Ne?ynote ko be- 
prafote: Galitegu giart kielicha kuri ap 
gieriu ? ir "Krykptu, kurio a8 efmi 
krykptytad?, but apkrykBtyti |, 

39. O aniė jam tare: Galime. Bet Te7uė ta- 
re jump. Kielichą, kuri ap gieriu, giarfite 


5 c amz... 8 ms noterumbime 
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tiefa, ir Krykftu, "kurio ap efmi apkrykp- 
tytad, bufit apkrykftyti", 

40. Bet fedet po defyney mano, ir po kayrey 
(rąkey) mano, ne mano tey maciy ira dot, bet 
(buė dota) kuriemuė! ira pagatawita. 

41. Jr "(tey) kad (kiti) deBymė" izgirdo, pra- 
dejo tey "u7 pikt žabey turet Jokubuy ir 
Jonuy" 

42. Bet Jejud atwadingė ju fawęfp, tare 
jump: Zynote jog tie kuriuė werteyd 
fant iBmano, kad butu Waldytojeyė įmo- 
niu, wald2ia turi and ju 

43, Bet terp jufu ne teyp buė, bet kad nores? 
but terp jufu didziu, ta6 bud? jufu 
tarnu“, 

44. Kad teypag? noreė "but pirmu 
terp jufu", tad bud pafiugoriu“ wifu?. 

45. Jr funuė ned įmogavė notajo kad jam 
fhuzytu, bet kad pats fiuzytu, ir dufią fa- 
wo dotu and atpirkima uį daugiel. 

46. Atajo tada Jerychan, 6 kad pats ir Mo- 
kitiney jo, ir dide mine ifejo iB Jerycha, fedejo 
Sunuė Timeufa, Bartimeud aklajis, 
ticd kiala, 7ebrawodamė. 

47. O izgirdęd jog tey Jezud Nazareni- 

Bkaė buwo, pradejo Baukt, ir katbet, Je- 
120 Sunau Dowida, sufimilk and mancė. 

48. O daug bare ghi, kad tyletu, bet and 
to dar labiauė Baukie, Sunau Dowida, fufi- 
milk and mangė. 

49. O Jejuė suftojęė tare jump: kad jo at- 


bedami jop: Buk gieroė Byrdieė, kialkiė, 
įadyna tawe. 

50. O anė numetęė "plopepiu fawo“, kieled 
ir atajo Jepaufp 

51. O Jegzuė atfakidamzė tare jop: Ko no- 
ri, kad tau padarycia? O and aklad tare 
jam8: Rabboni, kad "wizdziu mano gale- 
cia atgaut", 

52. Jezuė tada tare jop: Eyk, wiera tawo 
uzlaykie tawe. Jr "toyd adgawo" wizdgiu, 
ir ejo paskuy Jezu kielu. 


PAGULDIMAS XI 
1. O Kad artinoė? Jeruzalefp Bethfagen 
ir Bethanion!“, ticė "kalna aliwod", iBfiunte 
du Mokityniu fawo. 
2. Jr tare jump: Eykit mieftelin, kurfey 
ira prief juo, ir toyd kad ieyfite (iyng!! ghi, 


rafite aflayti pryrypta, and kurio!ž "2ednad įmo- 


gud nefedejo", atrypkit ir atwefkit. 

3. O ieygu kad tariė jumuė: Ką tey da- 
rote? Tarykit, jog Wiefpats jo reyka- 
lauja, ir toyd "atfiuė ghi“, 

4, Nuejo tada aniė, ir atrado aflayti pry- 
rypta uz duru, kur kialiad (djalijad!s, ir at- 
riBe ghi. 

5. O nekurie kurie tęn ftowejo, tare jump: 
Ką darot? jog atrypat afilayty. 

6. Bet aniė tare jump kaypo jezuė jemė 
liepe, ir palaydo jcė. 

7. Atwede tada afilayti Jepaujp, ir 
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vwadyntu, atwadyno tada aną aklaghi kal- u;mete rubuė fawo and jo, 6 anė u?fedo and jo. 


6 c tarnu 8 c jam<ui) 


12 pd niekad 


Ž c nori 3 bd wifu 4 c tarnad 
10 c pad Bethfage ir Bethanią 


1 < tiemuė 
9 c pryfiartino 


5 bd teypag 
11 c jan; ms jng 


7 6d jufu 
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8, O daug klojo rubuė fawo and kiala, kiti 
wel kirto Bakad nog medžiu, ir kloja jad 
and kialo. 


9, O tie kurie priep ejo, ir tie kurie pafkuy, 


paukie, kalbedami!: Hofanna, paptawin- 
tad (ira) kurfey ateyt wardane Wiefpa- 
tied. 

10. Patawinta (t'eft) Karalifte, Tewa 
muju Dowida, kurfey ateyt wardane Wie- 
patieė. Hofanna, au(k)Bezaufiofež (Dan- 
goje.) 

11. Atajo tada Jezuė Jerugalen, ir Bazni- 
czion, ir kad wid apdayre, 6 jau buwo wa- 
karad, iBejo tie6 Bethania fu dwilika. 

12. O kita diena, kad ejo ip Bethanioė, 
alko 

13. Jgwided tada figoė medi ip tola, 
kurfey turejo žapuė“, ejo (dabotuė) begu 
jau“ ką "raftuš and jo", 6 atajęd jop, ne- 
rado nieka, tykt tapuė, nebuwo ned me- 
tad figomė. 

14. O Jezud atfakidamė, tare jop: "Tene- 
walgo wayfiaud i tawęd daugiaud 
niekad" and amziu. OS girdejo tey Moki- 
tyney jo. 

15. Jr atajo Jerugalen, 6 Jezud iejęd 
Bazniczion, pradejo waryt oran tuė kurie 
pardawinejo ir pirko Baznicązioy, ir? 

Statuė tu kurie mayne piniguo, ir 


so krafiad tu kurie pardawinejoš karwelud? 


iBwerte. 
1 c kalbant 2 ms auBegaufioje; c aufcgzaujiofna 
iBwerte 8 c perdawinejo 9 bd perwerte 


11* 


MORKAUS 
Ol Lu i ———— 


3 c rubuė 
10 ms Fary?eBey 


16. Jr nedalayde kad kas turetu neft koki 
Suda, per Baznic3ią. 

17. Jr mokie kalbedamaė jump: Negu pa- 
rapyta ira: Namey mano buė wadynty 
Nameyė Matdcė wifomuė giminemud ? 

Bet jud, padaret jod lindine razbayniku 

18. O Mokiti-Rafte ir Wiriaufi Faryge- 


(u)Bey*? girdejo tey, ir ieBkojo kaypo ghi gale- 


tu uzmuBt: bijojod ned jo, wifa ned mi- 
ne ftebejod jo Mokfiuy 

19. Jr kad jau buwo wetu, iBejo uz Mie- 
fta. 

20. O ankfty ryta-meta eydami pro pali, 
ipwido jog figo6 mediė nudziuwo nog 
paciod Paknieė. 

21. O Petrad (tey) atmineė, tare jop: Rab- 
bi, Btey, figcė mediė, kuri tu prakiaykiey, 
nudziuwo. 

22. O Jegud atfakidamad, tare jump: 
Turekit wiera Diewiep 

23, Uztiefą ned kalbu jumuė: Kad kad ta- 
rytu top kainop: Kielkiė!!, ir ifimefk 
Mariofna, ir neabejotu Byrdiy fawo bet 
tykietu tamuy, jog tey ką kalba ftofiė, 
ftotud tey jam pagal to ką kalba, 

24. Tokgdel fakau jumuė, Wid, ko giey- 
dziate melįdamieė, tykiekit jog imfite, 

6 ftofid tey jumuė 
25. Kad teypag ftowite melftiė, atlay- 
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skit, ieygu ką turite priep! kita, idand ir 
Tewzė jufu kurfey ira dangoje, atleyftu 
jumuė perftoimuė juju. 

26. Bet ieygu notlayfite, neyg Tewad 
jufu kurfey ira dangoje atlajsž per- 
Įengimuė juju. 


27. Jr atajo wel Jerugalen, 6 kad waykBc70- 


jo po Baznicgia, atajo jop Wiriaufi Fa- 
ryzeuBey, ir Mokiti-Rafte ir Wirefniey. 

28. Jr tare jop. Kokia wald2ia darey tus 
daykt“s, ir kad "tau dawe" tą waldzia, kad 
darytumbey tud dayktūs ? 

29. Bet Jezcė atfakidamaė tare jump: 
ap teypag klaujiu jufu ape wiena 70dy 
ir atfaki(kjit3 mi, 6 pafakifiu jumuė kokia 
waldzia tey darau*, 

30. Krykftaė Jona, buwogu if dan- 
gaudė, aba ip įmoniu? Atfakit5 mi. 

31. Kalbejo tada terp fawcė, taryda- 
mi: Jeygu pafakisim, JB dangauė, tada 
tarys: Kodelgi tada neintykiejot jamuy ? 

32. Bet ieygu pafakifim, JB įmoniu, bijo- 
med“ 2moniu, wifi ned Jona ture- 
jo tykrey u7 Pranapa. 

33. O atfakidami, tare Jepaujp: Ne2y- 
nome“. Jezud teypag atfakidamė, tare 
jump: Ney8 28 pafakifiu jūmuė kokia 
wald2ia tey darau. 


PAGULDIMAS XII 


tpdką 2 pdjumuo 9 ms atfakitit | 4 pd tuė dayktus 
? pd Jr 8 c Neygu 9 ms ip 10 bd ir pabudawojo 
Tykreš 15 £d terp JaweO 
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1. Jr pradejo jump kalbzt per pryligi- 
nimuo. Zmoguė nekuriė upfodyno win- 
nicąią, ir aptwere ją twora, (ir)? iBkafe 
fpauftuma-wina, ir pabudawojo!9 
toorn ir pafamdę ją 
hukinikamė, 6 patė iBwazawo toli. 

2. O kad buwo metaė, nufiunte tarną a- 
nump hukinikump idand nog kiemioniu 
atrynktu wayfiu Winnic3ios. 

3. Bet anidė pagawo ghi, ir fumufe, 
ir parfiunte (ghi) tuBcziomiė. 

4. And wel nufiunte jump antra!! tarna, 
bet aniė ir tą akmenimiė numete, ir gal- 


wa jo furonijo, ir parfiunte ghi izhon- 


bita!ž 

5. O and wel nujiunte kita!š, 
bet ir tą uzmus, ir daug kitu (i kuriu) 
wienuė fumus, ki(tjudo U7mufe. 

6. Turedamzė tada dar wiena Sunu, 
kuri milejo, nufiunte jump "and galo 
ir tą", kalbedamė!4: Sunaus wie- 
nok mano dabofiė. 

7. Bet aniė hukinikey tare!5 
wienė kitop. Tad ira teywaynis, eykim, 
u;mupkim ghi, 6 teywaynifte tekė mu- 
muė. 

8. Pagawo tada ir upmupe ghi, ir ime- 
te ghi uz winnic3ia. 

9. Kągi tada padario Wiepatė win- 
niczio6? Ateyd ir izgadinė hukinikuė, 6 
winnic2ią addos kitiemud. 


5 ms Atfakit... 


11 id kita 12 c iįhonbiję 13 pd tarna 
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10. Nefkaytetegu teypag to rata: Akmo, 
kuri budaunikey atmete, tapo gatwa kraB- 
to. 

11. Wiepatė tey padare, 6 diwna ira akife 
muju. 

12. Jefkojo tada jo pagaut, bet bijoj:6 mined: 
fuprato ned jog tą pryliginima kalbejo ape joė, 
paliko tada ghi, ir nuejo Palin. 

13. Jr nufiunte jop nekuriuė i8 Farygeufu, 
ir ig Herodianu, kad ghi fugautu katboy jo 

14. Atajo tada aniė, ir tare jop: Mokitcjau!, 
įynom jog efi tiefud?, ir nieko nod- 
boi, newey?di ned and afabcė įmoniu bet mo- 
ki kiala Diewo tiefoy: Deragu dot doni Cie- 
foriuy aba ne? Dofimgu, aba nedofim. 

15, O anė įynodamė ju weydamaynijte, 
tare jumš: Ko gund7iate mane? Atnepkit 
mi griapy, kad (ghi) ipwifcia. 

16. O aniė atnefe (wiena.) O anė tare 
jump: Kieno tey ira abro?204, ir parapad ? 

O aniė tare jop, Cieforiauė. 

17. O Jezuė atfakidamad tare jump: Dokit 
tada Cieforiuy kad ira Cieforiaud, ir Diewuy kad 
ira Diewo. Jr ftebejod jamucy)“. 

18. Saduceufsy* t(eyypag atajo jop, kurie 
kalba, jog nera Kielima (i8 numirujfiu) ir 
klaufe ghi, kalbedami. 

19. Mokitojau, MayzieBiud paras mu- 
muė, kad kieno brolio numirė, ir Moteri ailiks, 
o nepalikė wayku, idand broli6o jo weftu 
ją, ir prykiettu fekte broluy fawo. 


1 b Mokitojau 2 < teyfuė 
Diewu 8 pd Zokunė 


S de jump 
9 c Die(was) 
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20. Buwo tada feptini broley, ir pirmad wede 
Moteri, bet numiręė, nepaliko fekleė. 

21. Antrad teypag wede ją ir numire, bet ir 
tad nepaliko feklcė, ir treciad teypag. 


22. Tr (wifi) feptini wede ją, bet nepaliko fekted 


galaufia wifu numire ir pati ana Moterifkie. 


23. Kielime tada (iB numirufiu) kad kieljid, kat- 


ro ip ju buė Mote? Septini ncė ją turejo uz 
Moteri. 


24. O Jegud atfakidamad tare jump: Negukte- 


[jojate, 
jog Ratu nepazyftate, ney galibeė Diewo ? 

25. Kad ned kielfiė iB numirufiu, neweda, 
ney doft u7 wira, bet ira kaypo Anjetey, ku- 
rie (ira) Dangoje. 

26. Bet kad litiė numirujiu, jog kielfiė (iB 
numirujiu) nefkaytetegu knigoy Mayzie- 
Biaud, kaypo jop kalbejo Diewaė kiatme, 
tarydamė: AB efmi Diewcė Abrahoma, 
ir Diewad Jpaoka, ir Diewzd Jokuba. 

27. Diewad n'eft (Diewzė)' numirujiu, bet 
Diewaė giwuju, klejojate tada labey. 

28. O wienė Mokitad-Rafte izgirdeęd jog 
terp fawęd kalbejo, ir įynodamė jog jemė at- 
fakie gierey, atajo jop, ir klaufe ghi: Katrad ira 
pirmad pryfakimad“ terp wiju? 

29, O Jezud atfakidamad jam: Pirmad terp. 
wifu pryfakimu ira: Klaufikit Jzraelau, 
WieBpatė Diewad muju ira pato tykt Wiep- 
patė?. 

30. Jr milefi Pona Die- 


5 ms jamuo 6 ad O; pc atajo; ms tajpag 
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30. Jr milefi Pona Diewa tawo, iB wifod 
[Byrdieėd 
tawo, ir i8 widod dufioė tawo, ir iB wifod 
mislied tawo, ir iB wifod fitod tawo. Tad 
ira pirmad pryfakimad. 

s 31. Antrad wel (liguė tamuy ira) tad: Mi- 
iek artyma tawo kaypo pati fawe. Nera kitu 
didefniu pryfakimu uz! tu. 

32. Mokitad tada Rafte tare jop: Mokitojau 
Gierey tiefoy pafakiey jog nera per pati tykt 

1 Diewa, ir nera kito bet ghid. 

33. Jr milet ghi iB wifod Pyrdieė, ir iB wi- 
fos miflieė, ir iB wifod dupioė, ir iB wifod 
fižoė?, milet teypag artyma fawo kaypo pati 
faweš, daugiauė ira neyg wifod dega- 

1 mod-afierod ir muftod-afierod 

34. O Jezuė ka!bedamė* jog atfakie iBmin- 
tingey?, tare jop: Netoli efi nog Karalifted 
Diewo. Jr nedryfo jo klauft daugiavs niekad“. 

35. O Jezud atfakie ir tare, mokidamė Bazni- 

2 cjioy: Kaypo kalba Mokiti-Rapte, jog Xftūs 
ira Sunumi Dowida. 

36. Dowidad ned patė kalbejo per Dwafia 
Szwenta: Tare Wieppatė Wieppatiefp 
mano: Sefkiė po defyney (rakey) mano 

2 net padejfiu neprieteluė tawo krafia 
koju tawo. 

37. Dowidad tada pato wadyna ghi Wiepa- 
ciu (fawo) kaypo tada ira Sunumi jo. O mi- 
ned įmoniu klaufo jo rodod. 

s | 38. Jr tare jump mokfie fawo: Saugokited Mo- 
kitu-Rafte, kurie lubija waykpeziot ilgofe 
ruboje, ir kad jod fweykintu turgawicziofe. 

39. Jr (turi) pirmad krafiad Bazniczioje, 

[aukB- 
czaufiad teypag wietad and wec7iaru. 


iidper 2pdir 
?7 pd du ma(zu) 


4 c tarydamė 
10 b and 


S ms Jawee 
8 ms kuie 89 c jump 
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40. Kurie praryja namuė naflu, 6 (tey) po 
paweykfiu ilgu maldu. Tie atymė fun- 
kiafni fuda. 

41. Jr f(eydęd Jezuė tied Skrinia-Skorba, 
dabojoė kaypo įmoned mete piniguė Skor- 
ba-Skrynion, ir daug bagotuju mete jon 
daugiel. 

42. Atajo teypag ubagie nafte, kuriy ime- 
te (ten)? du mazu (pinigielu) 
tatey ira poduwi. 

43. Jr atwadingė (Jezuė) Mokitiniu fawo 
fawęsp, tare jump: Uztiefa katbu jumuė, 
jog ta ubagie nafle daugiaud imete, 
neyg tie wifi ku(r)ieš mete Skorba-Skry- 
nion. 

44. Anid ned wifi imete i apsta fawo, 
bet ghiy iB nedaftotka fawo imete wid ką tu- 
rejo, ciela fawo itaykima. 


PAGULDIMAS XIII 

1. O kad ifejo ip Bazniczioė, wienad ip moki- 
tyniu jo, tare jop: Mokitojau, dabokis koki tey 
akmeniė, ir kokios tey budawoneė. 

2. O Jezuė atfakidamė tare jop?: Regi tad 
dideė budawoned? Notlikė newienė akmo and!? 
(kita) akmenia, kurfey nebutu sugrautad!!, 

3. Jr kad fedoė and kalna Aliwoė, tied Bazni- 
c7ią, Petrad ir Jokubad ir Jonad ir Andriejus 
klauje ghi patis (tykt) 

4. Pafakik mumė kad tie dayktey buė, ir kad 
ira do įianklad kad tie wifi dayktey ifipildid ? 

5. O Jezuė atfakidamaė jemė, pradejo katbet, 
Dabokiteė kad jufu kad neprywiltu. 


6 bd Jr nedryfo jo klaujt daugiauė niekad 
11 c iBgrautad 
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6. Daug ned ateyj6 po wardu mano, kalbant, 
AB efmi (Xftts), ir daug prywilė. 

7. Jr kad girdefite ape waynad, ir ape nau- 
jenad ape waynad, nenufigąjkite: (tey) ned 
mujfia ftotis. Bet dar tamuy ne galad. 

8. (Wiena) ned gimine pafikietė priep (ki- 
ta) gimine, ir Karalifte priep (kita) Karali- 
fte, "treBeimey teypag ziamed bud" and tutu 
wietu, ir "badey bud" ir fumifymey. Tie 
dayktey ira (tykt) pradzia fielwartu. 

9, Bet jud dabokite! patis fawę, iBdod? 
ned jud Sueygosna ir Baznicziofna: Sumup 
jud, ir padod pos Storaftad ir Karalus* 
del mangė, and ludyima jemud. 

10. Reykiaš "teypag kad" Evangelia butu 
apifakita terp wifu giminiu. 

11. Bet kad weė juė ipdot, nefirupin- 
kite pirm to, ką kalbefite, ney dumokit ape 
tey: bet kad buė jumė dota anoy hadinoy, 
tey kalbekit. Ne jud ned tey etfe kurie kai- 
bate, bet Dwajfia Bwenta. 

12. (Wienė) "teypag Broli6" ifzdcė (kita) broli 
and fmertieė, Tewad teypag wayka, ir waykey 
pafikielė prie gimditojud ir padcė jod 
and fmertied. 

13. Jr nopkicė juju wifi del maneė: bet 
kad ifkicd iki gali, buė izganitad. 

14. Kad tada iBwifite biauribe iBnaykini- 
ma“, ape ką pafakita ira per Danieli Prana- 
Pa, ftowincia kur nederetu (kad fkayto 
tedabojaė) tie tada kurie ira Judeoy, tebega 
and kalnu. 


1 c dabokiteė 
7 c tenenujtoja 


Pc padoė Sid po 
S ms nieBcziomid... 2yndynciomiė 


MORKAUS 


4 c Storoftomud...Karalamus 
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15. O kad ira and dangfcia, tenenuzęn- 
gia? namofna, ney ieyt jofna, iBymt ką iB namu 
fawo 

16. Kad wel ira and lauka, tenegryfta imt 
ruba fawo. 

17. Bet beda nieBcziom(u)ė ir įyndyncio- 
m<ujės (Balta-galwomuė) anofe dienoje. 

18. Bet prapykit kad begimaė jufu nefto- 
tud? ziemoy. 

19. Anojfe ned dienofe tokė bud fufpau- 
dimaė, kokiamuy ligaudo nebuwo nog pra- 
dzioė futwerimu, kuriuė Diewzd futwere, 
iki Boley, ney potam budė. 

20. Jr kad Wiefpatė nebutu nutrumpined 
anu dienu, įednad kunad nebutu uąlaykitad, 
bet del iBrynktuju kuriuė irynko, nutrum- 
pino dienu. 

21. Tomet teypag ieyzu kad taryė jumuė: 
Sztey čia ira CHriftuė, aba Sztey tęn ira, 
netykiekit. 

22. Kielfid ned falBywi CHriftufey, ir falBy- 
wi Pranafey, ir daryd zianktuo ir diwud 
Fkad tey galetu but iBweft ir paciuė 
iprynktofiuė'. 

23. Bet faugokiteė, Sztey, pafakiau jumė 
pirm wifud dayktūs, 

24. Bet anofe dienofe, po anamuy fufpau- 
dimuy, fauked uztemė, ir meno neizdod Bwie- 
fed fawo. 

25. Zwayįded teypag pulė iB dangauė, 
ir galibed danguejcė pafiwiėkinė. 

26. O tada ipwiė Sunu įmogauė ateynant!? 
debefife fu didzia galibe ir Blowe. 


5 ad Tr; pc idand 
10 c ateynanti 
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27. O tomet ipfiuė Anjeluė fawo, ir furjinkė 
draugien iBrynktofiuė fawo nog kieturiu we- 
ju, nog galiaufiu (Baliu)! įiameė, iki galiaufiey 
(Baliy) dangauė. 

28. O mokikited ip figod medyia to pryligini- 
ma, kad Pakoė jo atfijaunina, ir lapey 

Up(r)ogftaž, 
7ynote jog wafera arti ira. 

29. Teypag ir juė, kad iBwifite tud dayktus 
befidedant, pynokit jog arti ira, durioje. 

30. Uptiefa kalbu jumuė, jog ta gimine ne- 
pereyė, net tie wifi dayktey ftofid. 

31. Danguė ir piame pereyė, bet podziey ma- 
no nieku budu neperejė. 

32. Bet ape tą diena ir hadina niekad 
nezyno, ney Anjeley kurie ira dangoje, ney Su- 
nuo, bet Tewad. 

33. Saugokiteė, jaufkite ir melfkited, nezy- 
note ned meta. 

34. Kaypo 7moguė iBwazodamė toli, palikos 
namuė fawo, ir tarnamuė fawo waldzia dawe, 
ir koznamuy jo darba, ir pryfakie war- 
tinikuy*, kad jauftu. 

35. Jaufkit tada (nepynote ned kad Wiep- 
patė namu ateyė (wakaragu) welu, aba 
pufiau naktieė aba gaydziamuė begie- 
dant, abaš ryta meta.) 

36. Kad noteytu (jumė) nebelaukiant, 
įr miegandziuo juė raftu. 

37. O tey ką jumuė kalbu“, wifiemuė 
kalbu, Jaufkite. 


1 < (palieė) 2 ms fpogfta 
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1. O welika ir (Bwente) Prefkieniu, buwo uz 
dwieju dienu, 6 Wiriaufi Kunigey ir Mokiti- 
Rafte ieškojo kaypo ghi galetu 7droda pa- 
gaut ir uzmuft. 

2. Bet kalbejo, ne Szwentey, kad nebutu maz 
mayfta terp įmoniu. 

3. Jr kad buwo Bethanioy, namojfe Simona 
raupfocziauė, kame fedejo u2 (ftala), atajo 
Moterifkie beturint Alaboftra-fuda? mo- 
ftied nefa!fawotaš Nardafa, bra- 
gioė labey, fukulus tada aną Alaboftra-fuda 
iBliejo ją and? jo gažwod. 

4. O buwo!“, kurie u7 pikt tey turejo 
labey patiė fawimp, ir tare: And ko ta pa- 
trota moftied ftojod. 

5. Galejo ned but pardota daugiauė neyg 
u7 trys Byratuo grafiu, 6 (pinigey) addoti 
ubagamė, ir uzfiByrdyjo and jod. 

6. Bet Jezud tare: Dokit isy pakaju? Ko 
ie bedakuczojat! Padare mi giara darba. 

7. Ubaguė ned wifadod turit fu fawim, ir 
kad norit, galit jemė giar daryt, bet mane 
ne wifadod turite. 

8. Ana padare ką galejo, atajo pirm pa- 
tept kuna mano (and prygatawijma) 
pagreba. 

9. Uztiefa fakau jumuė: Kame noriė 
ta Evangelia buė apifakita po cieta fwieta!!, 
(tzn) bud teypag fakita ape tey ką padare, 
and pometkoė jod. 

10. O Jud(o)Biud!* Jkarioth wienė iB dwi- 
likoė, nuejo Wiriaufiump Kunigump, 
iBdot ghi jemuė. 


5 +d akfti ė bd tey 
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11. O aniė (tey) izgird: dziaugieė!, ir pade- 
jo jam dot pinigu, O anė* iekojo kaypo 
ghi galetu izdot indarej'. 

12. Pirmoy tada dienoy Prefkieniu, kad 

s muzdyno Awineli Welikoė, tare jop mokiti- 
ney jo. Kame nori kad eytumbim ir paga- 
tawitumbim idant walgitumbeyš 
Welika 

13. O anė izfiunte du ip Mokitiniu fawo 

1w ir tare jump: Eykit mieftan*, kame futykė juė 
įmoguė, neįdamad dįbona wandenieėš, 
eykit pafkuy ghi. 

14. Jr tęn kame ieyjė, tarykit WieBpatiefp 
namu: Wieppatė kalba, kame ira walgi- 

1 mop-sietlicia“, kame walgifiu welika fu 
Mokityneyė mano? 

15. O and parodiė jumė dide aukptą 
fietliczią, prytiefta (ir) pagatawita, pa- 
gatawikit tęn mumuė. 

2 16. Nuejo tada mokityney jo, ir atajo Mieftan, 
ir rado teyp kaypo jemė pafakie, ir prygatawijo 
Weliką. 

17. O kad buwo wakaraė, atajo fu dwili- 
ka. 

2 18. Kad tada fedoė ir walgie, tare Jezuė: 
Ugztiefa kalbu jumuė, jog wienė ip juju kur- 
fey walgo fu manim, iądoė mane. 

19. O7 anid pradejo“ fmutitiė, ir wienė 
pafkuy kita kalbet jop. ABgu tey efmi?6 

30 kits: Afgujen ? 

20. Bet anė atfakie ir tare jemė: Wienė 
ira ip dwilikoė, kurfey mirkia fu manim blu- 
de. 

21. Sunuė 


1 ms dgziaugieė 
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21. Sunts tiefa įmogaud ey't, kaypo ira parapyta 
ape ghi, bet beda tam įmoguy, per kury Suns 35 
įmogaud iįdotad eft; Giar butu jam, kad 
tad ;moguė nebutu gimęd. 

22. Jr kad walgie, Jezud eme dona, ir kad 
paflawino, laupe, ir dawe jemė, ir tare: 

Jmkit, walgikit, tey ira kunad mano. 40 

23. Jr eme kubka, ir padekawojęnė, dawe 
jemė: ir giere ip jo wifi 

24. Jr tare jump: Tey ira kraujad mano, 
(kraujad) Nauja Teftamenta, kurfey iBlietad 
ira up daugiel. 45 

25. Ugtiefa kalbu jumuo, jog daugiauė ne- 
giarfiu i wayfiaud wina, iki aney dieney, 
kad giarfiu ghi naują Karaliftey diewo. 

26. Jr kad fugiedojo Giefme, iBejo Kalnan? 
aliwoė. 50 
27. O Jezud tare jump: Sąią!? nakti pafipiktin- 
fite wifi and man; 6. Parapyta ned ira: JB- 

tykfiu piemeni, 6 awid izfibarftid. 

28. Bet kad kialfioė, nupirminfiu juė Gali- 
leon. 55 

29. O Petrad tare jop: Nor(ijė anid wifi pa- 
fipiktyntu, a8 wienok (nepafipiktynfiu,) 

30. O11 Tezuė tare jop: Uztiefa kalbu 
tau, jog Bądien, tą nakti, pirm neyg gay- 
diė "dukart pragied“, trio kartuė upfiginfi 60 
manęė. 

31. Bet and to dar daugiaud kalbejo: 

Norė turecia mirt fu tawim, wienok įednu 
budu neu?figincia tawed. Ligiey teypag 
ir wifi ju kalbejo. 65 
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32. Atajo tada wieton wadynamon! Geth- 
femane, ir tare Mokitiniump fawo: Sedekit čia, 
net pasime!jiu. 

33. Jr eme fu sawim Petra, ir Jokuba ir Jona 
ir pradejo baykftaut ir labey fmutytis. 

34. Tr tare jump: Dufia mano ira tykrey 
fmutna iki fmerti$; Palukiekit cia, ir jaufkite. 

35. Paejejuė tada truputi, pole and piamed 
ir melded, ieygu galetu but kad ta hadyna nuey- 
tu nog jo 

36. Jr tare, Abba, Tewe, wid tujen gali. Atymk 
tą kielicha nog maned; wienok ne ką af no- 
riu, bet ką tujen nori, 

37. Atajo tada ir rado jod bemiegant, ir tare 
Petrop, Simone miegigu? Negalejeygu jauft 
wiencė hady'nod. 

38. Jaufkite ir melfkited, kad neieytumit 
pagundynima(n), Dwafia (tiefa) ira grey- 
ta, bet? kunad filpnad. 

39. Jr nuejęė wel, melded, kalbedamė tufgi 
į0dziud 

40. Jr fugryzęd, wel atrado jod bemiegant, 
apfunkintoė ned buwo akiė ju, ir nezynojo ką 
jam atfakit. 

41. Jr atajo treciakart ir tare jump: Mie- 
gokit (jau) ir i!fekitš. Gana ira, atajo hadyna, 
Sztey, Sunuė įmogauė izdodamad eft 
rąkodna* griefniku. 

42. Kialkited, eykime. Sztey, kurfey izdoft 
mane, arti ira. 

43. Jr toyd kad dar tey kalbejo, atajo Ju- 
dofiuė, kurfey buwo wiend iB dwilikoė, 6 fu jo 
dide mine, fu kalawijejė ir wezdeyd (nu- 
fiufti) nog wiriaufiu Kunigu, ir Mokitu- 
Rafte; ir Wirefniu. 5 


1 id kurio6 wardad buwo 
drobe 8 c And; pd tada 


2 pd Dwagsia) 
9 id drobę 
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44. O tad kurfey ghi izdawinejo, dawe jemė 
"prafta piankla“, kalbedamė: Kuri pabucio- 
fiu, tad ira, gaukit ghi, ir wefkit ghi far- 
giešj. + 

45. Kad tada atajo, pryejoš toyd jop, ir 
tare: Rabbi, Rabbi, ir pabuciawo ghi. 

46. Jr mete and jo rąkad fawo, ir paga- 
wo ghi. 

47. O wiend i tu kurie ftowejo, iptraukięd 
kalawija, iBtyko tarna Aukfegzaufioja Ku- 
niga, ir nukirto aufi jo. 

48. O Jezuė atfakidamė“, tare jump: JPe- 
jotegu fu kalawijeyd ir we7dejė, kaypo priep 
razbaynika, pagaut mane? 

49. Buwau kaddien fu jumiė Bazniczioy, 
mokidamė, 6 nepagawot mane, bet (tey 
ftojoė) kad Fifipilditu Raftey'!. 

50. Aplaydę tada ghi, pabego wifi. 

51. O nekuriė jaunikaytiė, ejo paskuy ghi, 
perjoftad praftyra? and noga (kuna), 6 jau- 
nikayciey pagawo ghi. 

52. O anė“ palikięė praftyra?, iBbego 
nog ju nogad. 

53, Atwede tada Je7u AukBezaufiop Ku- 
nigop, ir fufiejo jop wifi Wiriaufi Kuni- 
gey, ir Wirefni, ir Mokiti-Rafte. 

54, O Petrad ejo paskuy ghi iki pati 
dwara aukBegzaufioja Kuniga, ir fedejo 
podraug fu tarneyė ir Byldied pad ugni. 

55, Wiriaufi tada Kunigey, ir cieta Ro- 
da iekojo ludyima prie Jezu izdot ghi 
and fmertieė, bet nerado. 

56. Daug ned fwieczyjo prie ghi nepo- 
teyfey, ir fwieczyimey nesufityn- 


ko!?, 
57. O nekurie kietęė, fwiedczyjo prieB ghi 
[nepo- 
teyfey, kalbant: 
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58. Girdejom ghi bekalbant: Sugriaufiu 
tą Baznic7ią padarytą rąkomiė, 6 tryfe 
dienofe iąftatyfiu kita ne rąkomiė pada- 
ryta. 

59. Bet ir teyp nefutynko ju ludyimaė! 

60. Stojęd tada aukfczaujiaė Kunigad 
widuy, klaufe Jezu kalbedamė: Niekogu 

-notfakey ? Ką tie ludyia prieB tawe? 

61. Bet ghiė tytejo, ir nieko notfakie. Wel 
aukBczaufiaė Kunigad klauje ghi, ir tare 
jop: Efigu tu CHriftuė, Sunuė papiawin- 
to (Diewa.) 

62. O Jezu atfakie: Efmi, ir iBwifit Su- 
nu įmogaud fedynt po defyney (rąkey) gali- 


bed (Diewo) ir ateynant fu debefimiėž danga“s, 


63. Aukfczaufiad tada Kunigad per- 
pieBęd rubuė fawo tare: Ką dar bereyka- 
laujam fwiedkuš ? 

64. Girdejot bluznierftwa: Kad regiė ju- 
muė? Jr apfudyjo ghi wifi fant kaltu fmer- 
tied. 

65. Jr nekurie pradejo ghi fpiaudit, ir dęgt 
jo weyda, ir rauft ghi kumėciomiė, ir kalbet 
jop: Pranafauk, 6 tarney mufe ghi per 
burną. 

66. O kad Petra buwo 2amey Dware, atajo 

[neku- 
riy ip Tarnayciu Aukfegzaujioja Kuniga 

67. Tr iBwiduė Petra befiytdziant, wey?- 
dejo and jo, ir tare: Tu teypag buwey fu Jezu- 
fu Nagarenifku. 

68. Bet and upfigine, kalbedamė: Nepa- 
2yftu (jo) ney įynau ką kalbi. Jr iBejo prie- 
fenin, 6 gaydiė pragido. 


1 < ludyimey 2 c debefife 3 < ludyniku 


69. O tarnayte anoy wel "igwidus ghi", prade- 
jo kalbet tump kurie draug ftowejo. Tafey 
ira wienė ip ju. 

70. Bet and wel upfigine. O truputi potam 
tie kurie tęn ftowejo tare wel Petrop: Tyk- 
rey tujen wienė efi ip ju. Neė teypag efi 
Galilietis, ir kalba tawo ira ligi (ju kalbey.) 

71. Pradejo tada kia(y)ktis+, ir pryfiegot: Ne- 
pazyftu to įmogaud ape kuri kalbate. 

72. O gaydiė wel pragido antrakart. Jr 
FPetrad atmine"? and 70d7io kuri Jezuo kalbejo 

[jop: 

Pirm neyg gaydiė pragiė dukart, trio kar- 
tuė "upfiginfi manęd". O iBejęd, werkie. 


PAGULDIMAS XV 


1. O togiė ankfty rytą meta Wiriaufi Kuni- 
gey turejo roda fu Wirefnieyd, ir Mokiteyd 
Rafte, ir cieta Suejga, ir furyfę Jezu, 
nuwede ghi, ir padawe ghi Pitotuj. 

2. Pitotad tada klaufe ghi: Efigu tu Ka- 
ralus Zydu? O anė atfakidamė, tare jop: Tu 
tey fakey. 

3. O Wiriaufi Kunigey fkunde and jo 
ape daug (dayktu) bet and nieko notfakie. 

4, O Pitotz6 wel klauje ghi, kalbedamė: 
Niekogu notfakey? Sztey kayp daug dayktu 
ludyia prie tawe. 

5. Bet Jezud nieko daugiaud notfakie, 
teyp jog Pilotad diwijod. 

6. O and Szwented iplayędawo jemė wie- 
na kalini, kurio tyktey gieyftu. 

7. Buwo tada tęn nekuriė, wadynamad 
Barabbofiuė, ifodyntad fu kiteyė mayB- 
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tą dara(n)cieyd, kurfey dafilayde galwzudifted 
[mayp- 
te. 

8. Mine tada Baukie, ir pradejo prafyt, (kad 

[pa- 
darytu) kaypo jemė wifadoė darydawo. 

s 9. O Pilotad atfakidarė jemė, tare: Norytegu 
kad jumuė palayfcia Karalu! Zydu? 

10. (Zynojo ned jog Wiriaufi Kunigey padawe? 
ghi iB pawidod) 

11. Bet Wiriaufi Kunigey pryprowijo mine, 

1 kad jemė giariauė paleyftu Barabbofiu. 

12. Pižotad tada atfakidamaė, wel tare jump: 
Kagi tada norite kad (fu jo) padarycia, kuri wadi- 
nate Karalumi Zydu? 

13. O aniė wel Baukie: Nukryzawok ghi. 

1 14. Bet Pižotad tare jump: Kągi tada "and pik- 
to" padare. O aniė to daugiauė Paukie, Nu- 
kryziawok ghi. 

15. Pilotad tada noredamė ganapadaryt 
miney, iplaydo jemė Barabbofiu, 6 Jezu ip- 

20 daweš nupltakicė ghi, kad butu nukryziawotad. 

16. O 2alniereį nuwede ghi Dwarian, tateyj 
ira Rotufyns, ir fuwadyno ciela Karu- 
na. 

17. Jr uzdejo and jo Bartota plocju, ir nu- 

2 pinę ip erpkieciu karuna, uzdejo and jo. 

18. Jr pradejo ghi fweykint (kalbedami) fweš- 
kad Karalau Zydu. 

19. Jr mufe ghi per galwą nendre, ir fpiau- 
de and jo, ir puidamis and kialu, kloniojod jamujj 

sw 20. Kad“ tada pryfyjokie ip jo, nueme nog jo 
aną Partota plofegiu, ir uzdejo and jo tykrus 
jo rub“s, ir iBwede ghi nukrygziawot. 

21. Jr prywerte Simona ip Cirenoė, kurfey 
ejo pro pali, ateydamė ip lauka, Tewa Alexan- 
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dra ir Rufa, kad neftu jo krygiu. 

22. Atwede "ghi tada"! and wietoė Golgotha, 
kad izguldziuė ira, wieta lawonu galwu. 

23. Jr dawe jam Myrrhoė-Wina, bet and 
(jo) neeme. 

24. Tr kad ghi nukryziawojo, padalyjo jo 
rubuė, metydami burtaė ape joė, kad kam 
tektu. 

25. O buwo tey trecia hadyna, ir nukrš- 
Įiawojo ghi. 

26. O parafad jo kalteė buwo paraytas 
and jo: Karaluė Zydu. 

27. Jr nukryziawojo ghi fu dwiem ra?- 
baynikeyd“, wiena po deyney (jo) 6 wiena po kay- 
rey jo (paliy) 

28. Jfipilde tada Ratad, kurfey kalbas: Jr pa- 
fkaytytad ira terp piktadeju. 

29, O tie kurie ejo pro pali bluznijo ghi, 
lingodami galwomis fawo, ir kalbedami: Ehey! 
kurfey ardey Bazniczią, 6 tryfe dienofe ją 
izftatey. 

30. Gialbek patė fawe, ir nuzęng no kry- 
iaud. 

31. Ligiey teypag ir Wiriauji Kunigey 
fu Mokiteyė-Rapte, kalbejo wieni kitump 
apjokdami ghi: Kituė giatbejo, 6 pats fa- 
we negali pagialbet. 

32. Tenuzegia dabar CHriftudo Karaludo 
Jzraelauė nog krygiauė, kad iBwiftumbim 
ir intykietumbim. Tie teypag kurie buwo 
nukrygiawoti fu jo nutrękie ghi. 

33. O kad atajo Bepta hadyna, buwo tam- 
fibe po ciela 7iame, iki dewintey hadyney. 

O ape 
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34. O ape dewinta hadyna, Paukie Jezuė 
didziu balfu: Eloi, Eloi, Lamma Sa- 
bachthani, kad ipguldzinė ira: Diewe 
manė, Diewe manė, kodel mane aplaydey? 

s 35. O nekurie ip tu kurie tęn ftowejo (tey) 
[izgir- 
dę, tare: Sztey, "7adyna ElioBiaud“", 

36. O! pabegię? wienė, ir prymirkie kiampi- 
ni ukfufu, ir uzdejo ghi and nęndred ir da- 
we jam giart kalbant“: Laukiteė, 

1 dabokim begu ateyė Eliopiuė nuimt ghi. 

37. O Tezuė* prapukięė didziu balfu, 
atadawe Dwafia 

38. O uzdąga Bagnicgiod, perplypo nog 
wirBaud iki apaciey 

1 39, O Szymtynikad kurfey ftowejo tied ghi, 
iBwidęė jog? atadawe Dwafia, teyp 
Paukdamė, tare: Tykrey, ta6 įmogud 
buwo Sunumi Diewo, 

40. Buwo tęn teypag ir Moteriė bewey?- 

2 dint (and to) ip tola, terp kuriu buwo ir Ma- 
rya Magdalena, ir Maria“ Jokuba 
Ma2oja ir Jofe Motyna, ir Salome. 

41. Kuricė teypag, kad dar buwo Gali- 
leoy waykBczodawo pafkuy ghi, ir tarnau- 

2 dawo jam; ir daug kitu (Moteriu) kuricd 
atajo fu jo Jeruzalen. 

42. O kad jau buwo wakarzė, k(a)d(ą)gi? 

[buwo 
prygatawone, kuriy ira (diena) pirm 
Subatod 

so 43. Atajo Jozefzė, katrad (buwo) iB Ary- 
mathecė, wiezliwz6 Rodnad-Ponad, kurfey 
patė teypag laukie karalifteė Diewo, ir in- 
dryfęs iejo Pilotop, ir praBe ghi ape kuna 
Jezauf. 
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44, O Pilotad diwijcė, jog jau numire, ir 35 
pawadincė fzymtyniką fawęė<p)“, ktaufes jo, ar 
jau feney numire. 

45. Jr kad tey fuprato iš Szymtynika, pawelijo 
Kuna Jozefuy. 

46. And tada pirko grazo6 drobed ir nue- 40 
męė ghi, iwiniojo ghi ing aną graza drobe ir 
i2dejo ghi gra(b)e?, kurfey buwo ikaltad ip oled, 
ir uzryto akmeni and duriu graba. 

47. O Marija Magdalena ir Maria (Motyna) 
Jofefa dabojoė, kame ghi izdejo. 45 


PAGULDIMAS XVI 


1. O kad Sabata perejo, Maria Magdalena 
ir Maria (Motyna) Jokuba ir Salome, prypir- 
ko kwepanciu dayktu, idand ataję pateptu 
ghi. 50 

2. Pirmoy tada dienoy Nedeloė, atajo labey 
ąkfty grabop!?, uztekiejuė fautey 

3. Jr kalbejo wiena kitojp: Kad "atryd 
mumė" akmeni nog duriu grabo? 

4. (O!! apfidayrę, iBwido akmeni atr- 53 
fta,) buwo ned labey didis. 

5. Jr ieję graban, iBwido jauniki, fe- 
dinti po defyney (Paliy) apwilkta ilgu ba(1)- 
tu! rubu, ir nufigando!3, 

6. Bet and tare jump: Nebijokiteė, ieB- 66 
kote Jeįaud Nazarenifka, kurfey buwo nu- 
kryziawotad, kieted, nera čia jo: Sztey, wie- 
ta kame ghi "buwo iBdejo". 

7. Bet 


6 pd Motyna 7 ms 
13 c iBfigando 


4 pd tada 
11 c Jr 


5 bd teyp 
12 15 bartu 
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15. Jr tare jump: Eykit po ciela 
fwieta, apifakikit Evangelia wifiemus 


7. Bet eykit, Mokitiniamuė jo pafakikit, | 
ir Petruy, jog eyt pirm jufu Galileon, tęn ghi 


L] 


= 
o 


15 


[= 


25 


iBwifit, kaypo jumė pafakie, 

8. O Anoė! toyė iejuo, iįbego nog gra- 
bo, drebeimzė tada ir iBgąftid apjeme jad, 
ir "niekam nefakie" neko, bijojod ned. 

9. O kad (Jezuė) kieted ankfty ryta-me- 
ta, pirmoy (dienoy)? Nedeloė, pafirode 
pirm Maryey Magdaleney, iB kuriod iwa- 
reš feptiniė welniud. 

10. Nuejud tada anod Moterifkieė, 
pafakie tey jemuė kurie fu jo buwo, kurie 
raudawo ir werkie. 

11. O aniė kad izgirdo jog gyja, ir regie- 
tad buwo nog ju, netykiejo tamuj. 

12. Potam wel pafirode kitame 
paweykfte, dwiemuė iB juž 
kad kielawo, ir lauku ejo. 

13. Tie teypag nueję pafakie tey kitie- 
muė (bet) ir tie netykiejo 

14. Galaufiey5 pafirode ane wienolikey? 
kad fedejo ir išmetynejo (jemė) and akiu, 
ju netykruma ir kietuma Pyrdieė, jog ne- 
tykiejo tiemė?, kurie ghi regiejo, kad kieted 
buwo: 


| 


futwerimamuė. 

16. Kad intykied ir apfikrykBtyė, 
bus izganitad. Bet kad neintykieė, 
buė papeyktad. 

17. O tuė kurie intykicė, tie zianktey 
feks: Wardane mano Welniuė iBwa- 
ryned; naujeyė lieguwieyd kalbed. 

18. Jmė (rąkon) galciuo, ir norid ką 
fmertelna giertu, nekadiė tey jemts, 
And ligoniu ded rąkad, ir "bud pagi- 
diti", 

19. Wiefpatė tada potam kad kalbe- 
jo jump, atymtad ira Dangun, ir fedod 
po deByney (rąkey) Diewo. 

20. O anid iBeję, fakie wifur, ir WieB- 
patė padejo (jemė) ir ftypryno 20dy 
Įiankleyd kurie and to. 


Galas Evangelios 
Szwentos, (pagal apira- 
Byma) Morkaus. 


1 54 tada 8 ms iBwaware 


7 c tiemuė 


2 ba Subato<s) 


4 bpd beeynantiems 


š c Potam 


6 c dwilikey; ac dwi(likey) 


30 
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EVANGELIA SZWEN- 
TA (PAGAL APIRASZYMA) 
LUKOSZIAUS 


PAGULDIMAS I 

1. Kadagi daug pafieme izftatit paredku 
hiftorią tu dayktu, kurie turi terp muju 
tobula tykruma. 

2. Kaypo mumė padawe, kurie nog pra- 
djios patis! tey regiejo, ir tarneyd 
"Zodzia buwo". 

3, Jr man teypag "regiejcė giar", kurfeyž 
FiBtyręs3 wid* pilney nog5 paciod pra- 
dzicė"!, paredku "tey tau“ iBrafyt, praki!- 
niaufia6 Theofile. 

4, Jdand įynotumbey tykruma dayktu ku- 
riu iBmokej. 

5, Dienofe Heroda Karalauė“ Jude- 

06, buwo nekuriė Kunigad wardu Zachario- 
Buė, iB witied Abioė, 6 mote jo buwo i 
dukteriu Aarona, ir wardad jod Elizabet 

6. Jr abejetad ju buwo teyfuė po Diewu, 
kurie waykfczojo wifofe pryfakimoje ir pro- 
wofe Wieppaticd be kalted. 

7. O tie neturejo patamka?, Elpbietaš 
ned buwo newajfi, abejetad teypag ju? 
pafeno. 

8. Stojod tada, kad Ureda Kunigiki at- 
prowinejo po diewu, pagal paredka fawo. 


ZUKOSZIAUS 


„ABO (ooo —— 


9, Pagal paprocia Kunigifkia atprowinei- 
ma, pole and jo burta!? kad ieytu Bazniczion 
Wieppati(e)d afierawot degamad afierad. 

10. O wifa mine įmoniu buwo ore, befi- 
meldziant hadynoy deganciu afieru. 

11. Jr regieta6 buwo nog jo!! Anjeias 

[WieBpaticd, befto- 
wins po deByney (paliy) Altoriauė de- 
ganciu afieru. 

12. Zachariofiuė!ž tada (ghi) iBwideė, 
nufigarnido, ir ft(r)okad!š "ghi apeme'. 

13. Bet Anjelad tare jop, Nefibijok Zacha- 
rioiau, ipklaufita ned ira malda tawo, ir 
Mote tawo Elįbieta!* pagimdiė tau Sunu, ir 
praminfi warda jo Jonad. 

14. O dziaugfmad ir ramumad bud tau, 
ir daug dziaugjfiė iB jo gimima. 

15. Didis ned buė po (weydu) wieBpatieėd, 
negierė ney wina, ney macna gierkla!s ir 
buė prypilditaė Dwafia Szwenta, nog pa- 
ties 7ywata Motynoė fawo. 

16. Jr daug prywerė wayku Jpraelaud!“ 
WieBpatiefp Diewop ju. 

17. Jr eyd pirm jo Dwafioy ir galibey Elio- 
Biauė, prywerft Byrdiė Tewu waykump, 
ir neklaugadūs budrumop teyfuju, pry- 
gatawit Wieppaciuy gatawad įmoned. 

18. Zacharioiuė tada tare Anjelop: 

Ko aB tey pazyfiu? senad ned efmi, mote 
teypag mano pafeno, 
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36 


35 


40 


45 


55 


8 c Elijabet 9 Dd 
14 r Elizabet 


6 pd Zydu 7 c wayku 
12 c Eliofi(us) 13 ms ftokad 


1 bd buwo 2 bd wiė S ciBtyriau  4cwifjo 5 id ip 
labey 10 c burtad 11 id JBwido tada Anjela... ftowinti 
15 < gieryma 16 c Jąraelaudp 


“m 


10 


2 


[ži 


30 
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19. O Anjelad atfakie ir tare jam. AB efmi 
[Ga- 
brielis, kurfey ftowiu po Diewu!, ir efmi nufiu- 
ftad kalbet tau, ir apwieyt tau tud dayk- 
tud 

20. O sztešį, bufi nebilu, ir negaleji kalbet 
iki dieney kurioy tie dayktey ftofiė, delto jog 
neintykiejey 20d7iamė mano, kurie izfipildid 
metu fawo. 

21. O įmoncė laukie and Zachariofiauė, ir 
diwijcė, jog teyp ilgey truko Bazniczioy. 

22. Kad tada iBejo, ir negalejo jump kalbet, 
6 anid pažyno, jog regieima regiejo Ba- 
ąnic7ioy. O ardė mojo? and ju, ir buwo 
nebilu, 

23. Jr ftojoė kad dienod "tarnawima jo" ifi- 
pilde, jog parejo namofne fawo. 

24. O po anad dienas, pradejo* mote jo 
Elzbieta“, ir sleped pekiė menajiuė, kalbe- 
dama: 

25. Teyp mi padare Wiefpats, dienofe 
kuriofe 2wilkterejo and mane, kad nukiei- 
tu honbaš mano terp įmoniu. 

26. Szeptame tada menafiy Anjelad Gabri- 
elis nufiustaė buwo nog Diewo Mieftan, Ga- 
lileoy, "kuri wadyna Nazareth? 

27. Pannofp, pazad(eytofp“ wiruy, 
kurio wardas buwo Jozefaėd, iš namu Do- 
wida, 6 wardad Pannod buwo Maryja. 

28. Atajęd tada jofp Anjelas, tare: Swey- 
ka, malone? apdowanota, Wiefpats fu tawim, 
paflawinta (efi) terp Moteriu. 


EVANGELIA 


29. O kad (ghi) iBwido, nufigando labey and 
to jo 70dzia, ir wartojo kokė tey butu 
do pafweykinimad. 

30. O Anjelad tare jofp: Nefibijok Ma- 
ryja, radey neės Diewiep malonę 

31. Jr Btey, bufi nieBcza?, ir pagim- 
difi Sunu, ir praminfi warda jo Jezud. 

32. Arė bus didjiu, ir wadyntad bus 
Sunumi Aukfczaufioja. Jr dod jam 
Wieppatė Diewad Softa, Tewa jo Do- 
wida 

33. Jr bud karalumi, and namu Jo- 
kuba and amziu, ir karaliftey jo nebus 
galo 

34. O Marya tare Anjelop: Kaypo tey 
bud? kadągi nepazyftu wira. 

35. O Anjelad atfakidamaė tare ješ: 
Dwafia Bwenta ateyė and tawe, ir galibe 
AukBezaufioja upftcė!? tawe. Togdel tey- 
pag tey Szwenta kad gimė ip tawcė, 
buė wadynta Sunumi Diewo. 

36. Jr Btey Elįbieta gimineta!! tawo 
ira teypag pati niefc7ia Sunumi fena- 
twey fawo, 6 tz6 meno!* ira jey, kat- 
rią!3 wadino newayfinga, Biaptad. 

37. Zednad!+ ned dayktad nebuė Diewiep 
negalim(as)!5, 

38. O Maria tare: Sztey tarnayte Wiep- 
patied: Tefiftoja mi pagal į0dpia ta- 
wo. Jr nuejo nog jod Anjelad. 


PAGUL. i 


40 
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6 c kuri pazadata 
11 £ (gijente 


1c prie Diewa 2 c mofterejo 3 s nieBcza tapo 4 cElijabet 5 m farmatą nutrauktu 
buwo; 25 pazadatojp 7 ex m; d lojka 8 pd oska 9 id paftofi wayku 10 m apglopė 
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39. Maryja tada kietuė anofe dienofe nue- 52. Galunuė nuftume i Sostu, 6 įemojius 35 
jo fkubiey, kalnoton įiamen, Mieftan Judeoė. paukftyno 
40. Jr atajo namofne Zachariofiauė ir 53, Alkanuė pripildė“ giereyd7 daykteyė, 
pafweykino El;bietą. 6 bagociuė parfiunte tuBeziomid. | 
s 41. Jr ftojod kad "Elpbieta ipgirdo" pafwey- 54, Jzraeli tarna fawo prytiefe, kad mine- 
kinima Mary'oė, jog Boko kudikiė! 7y- tu and jo mietafyrdifted 40 
wate joė, ir prypildita buwo Elpbieta Dvwajia 55, (Kaypo kalbejo Tewump muju (ipaciey) 
Szwenta Abrahomop ir feklefp jo) and amziu. 
42. Jr Rukterejo didziu balfu ir tare: 56. O Marya pafiliko ieyp ape trid mena- 
1 Paflawinta (efi) terp Moteriu, ir pafia- fiud, ir fugryzo namofna fawo. 
wintad ira wayfiuo įywata tawo. 57; O metad Elpbietod ifipilde, kad pagim- 15 
43, Jr kad mi tey (tropijod) jog Moty- dytu, ir pagimde Sunu. 
na Wieppaticė ateyt manęsp. 58, O tie kurie tęn aplink giweno, ir jod 
44. Sztey ned kaypo balfad pafwcykinimo [gientis3, 
1 tawo atajo aufifne mano kudikiė Boko nog izgirdo jog Wiefpatė didpziey parode 
driaugfma įywate mano mietaByrdifte fawo iey, ir dziaugied fu 
45. Jr paftawinta ira kuriy tyki. Dayktey ja. Š 
ned kurie icy pafakiti ira nog Wieppatied 59, Jr tojo, jog a8moy dienoy? atajo apipiau- 
ifipildid. ftit waykiali, ir pramino ghi Zachario- 
2 46. Jr Marya tare: Dufia mano didina Bumi, pagal warda jo "Tewa. 
WieBpati 60. O Motyna jo atfakie ir tare: Ne (teyp) 
47. Jr dwafia mano linxminad diewiep JZ- bet wadinė jo Jonu. 55 


ganitojep mano 61. O aniė tare jofp: Nera newieno gimi- 


48. Jog įwylkterejo and nuziaminima ney tawo, kuri to wardu wadyntu. 
s ftuzebnikied fawo, Btey ned nog Bo meta, 
wifod gimined wadind mane paplawin- 
ta 


m 


62. Jr pamojo and jo Tewa, kaypo noretu 
idand ghi wadyntu. 

63. O kad liepe fau padot "rafomą-tobli- 60 
c7ią!, parafe, kalbedamė: Jonad ira 
jo wardad. Jr ftebej(os)!9 wifi. 

64. Tr toyd atfiwere nafrey jo, ir liezu- 


49, Tad ned kurfey ira galuė, padare mi 
didziud dayktūs, 6 Bwentad ira jo Wardad 
30 50. Jr pafigayteimad? jo ira nog gimineė iki 


giminey and tu kurie jo bijod. wid jo (ifirypo) ir kalbejo garb(i)ndamė!! 
51. Padareš didi* darba, petyje Diewa. 65 
fawo: Jpbarfte dumnofiuo, dumoy Byr- 65. Jr "apeme ftrokad“ wifud, kurie giwe- 
dziu? ju. no aplink ju, ir cietoy anoy kalnotoy 7ia- 
mey Judeoė daug kalbejo ape tuė wifud 
dayktUs, 


1 bd joė 2 id mietaByrdifte 3 pd ned 4 pd daykta 5 c Byrdyices) 6 c papenejo 7 c gieru sė 
gimineti 9 c ama dieną 10 id diwijod; ms ftebej 11 1s garbandamė 
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PAGUL. 1,2 


66. Jr wifi kurie tey girdejo dejo tey Byrdin 
fawo, kalbant: Kad (praom) buė i to way- 
ka. O rąka wiefpatiedė buwo fu jo. 

67. O Zacharioiuė jo Tewad buwo prypi!- 
dytaė Dwafia wenta, ir pranapawo kalbe- 
damė: 

68. Pagarbintad (teft) Wiepatė Diewad Jzra- 

[elaud 
anė ned atlankie ir padare atpirkima įmo- 
nemuė fawo. 

69. Jr izftate mumuė ragą izganima 
namofe Dowida tarna fawo. 

70. Kajpo kalbejo per nafrud Bwentuju fawo 
Pranafu, kurie (buwo) nog pradziod wieta. 

71. (Jpaciey) iplofawima nog neprietelu 
muju, ir iB rąkod tu wifu kurie mufu nopikię- 
čia 

72. Kad paroditu mietafyrdifte Tewamus 
muju, ir atmintu and Bwenta Sandaria fa- 
wo. 

73. (Jr) pryfiegod!, kuria pryfiekie Te- 
wuy mufu Abrahomuy dot mumud 

74. Tdand med budami iplofoti iB rąku 
neprietelu mufu galetumbime jam tarnaut 
be bay/med. 

75. Szwentibey ir teyfibey po jo, wifofe 

[dieno- 
fe giwatod muju. 

76. O* tu waykie wadyntad bufi Prana- 

Bu Aukfegzaufioja, eyfi ned pirm weyda 
Wiepatied gatawit jo kialuės. 

77. Dot jo ;monemuė pazynti izganima, 
attaydyma ju grieku. 

78. Per widuriud mielapyrdifted Die- 
wa mufu, kuria“ "uztekiejud (Saule)! ip 
aukftibed atlankie muė. 


1 pd pagal 2c Jr 3 c kiala 4 pd muėd 


5 c kialud; ms kojud 


79. Pafirodit tiemuė kurie fedi tamfibey, 
ir Befeliy fmertied, tayfit koj(a)6> mufu and 
kiala pakajauė 

80. Augo tada waykad, ir ftyprynod 
dwafioy, ir buwo girioy, iki dieney apfi- 
reyBkima fawo Jzraeluy. 


PAGULDIMAS II 

1. Jr ftojod tofegi dienofe, jog iBejo dekretad 
nog Cieforiauė Augufta, kad ciela6 Swiets 
butu furafytad 

2. Tad pirmad parafad ftojod, kad Cire- 
niupad buwo Storafta Syriod. 

3, Ejo tada wifi ifirapyt, koznad mie- 
ftan fawo. 

4. "Ejo teypag ir Jopefad" iB Galileoė iB Mie- 
fta“ Nazareth, Judeon, Mieftan Dowida 
kuri wadyna Bethlehem. (buwo ned ip 
namu ir gimineė Dowida). 

5, Jfirapyt fu? Maryja pazadeta fawo 
Mote, kuriy buwo niefcąia. 

6. Jr ftojod kad tęn buwo, jog dienod ifi- 
pilde, kad pagimditu. 

7. Jr pagimde pirmgimdi Sunu fawo, 
ir fuwifte ghi, ir padejo ghi prakarte, delto 
jog nebuwo wietod jemė gafpadoy. 

8. O buwo ten piemenid anoygi piamey, 
kurie buwo laukie ir fargibe "naktied turejo" 
and garda fawo. 

9. O Btey, Anjelad WieBpatied ftojod pad 
jud, ir garbe Wiefpatied apfwiete jod, ir 
nufigando didziu izgąjciu. 


6 ms Mieftan 76 fu 


35 


45 


60 


PAGUL. 2 


LUKOSZIAUS 


99 (52) 


10. O Anježad tare jump: Nefibijokit, Btey 
ned, apifakau jumuė didi dpiaugfma, kur- 
fey buė wifomud į;monemuė 

11. (Jpaciey) jog Bądien gime jumuė 

s Jzganitojaė, kurfey ira CHriftuo Wiepatė, 
miefte Dowida. 

12. O tad pianktad buė jumuė, rafit kud$- 
ki iwiniota wiftyklofe, ir gulinti prakar- 
tė, 

1 13. O toyė buwo (ten) fu Anjetu mine dan- 
gueju kariu, garbinant! Diewa ir kalbant: 

14. Sziowe (teft) Diewuj aukBezaufiofe dan- 
gofe, o pakajuė and įiamed, įmoneja gia- 
ra wala. 

1 15, Jr ftojod kad Anjeley? atftojo nog ju 

[dan- 

gun, jog piemeniė tare wieni kitump: Ey- 
kim dabar Bethlehem, ir dabokimeė 70d7io 
kurfey tęn ftojod, kuri mumė Wiepatė pa- 
fakie. 

20 16. Atajo tada fkubiey, ir rado Mary3, 
ir Jozefą, ir waykiali gulinti prakarte. 

17. Jr kad tey iBwido, fakie wifur ana 70di 
kurfey pafakitao buwo jemė ape tą waykiali. 

18. O wifi kurie tey girdejo diwijod tamuy 

25 ką jemuė fakie piemeniė. 

19. Bet Maryja uzlaykie tud wifud 70dziuė, 
nuwartodama (jo6) Byrdyje fawo 

20. Jr fugry7o piemeniė garbindami ir 
Btawindami diewa, u7 wid ką girdejo ir 

30 regiejo, kaypo jump kalbeta ira. 

21. Jr kad aftoniod dienod ifipilde, idand 
waykialiė butu apipiauftitad, pramintad ira war- 
dad jo Jezuo, kurfey dotad* buwo nog Anjela, 
pirm neyg prafidejo pywate. 


1 c garbinanciu = 2 c Anjelad 3 pd ira 


139 


4 sd (jam 


22. Jr kad dienoė jod apczyftyima ifipitde, pa- 
gal Zokona Maygiefiaud atwede ghi Jeruzalen 
kad ghi Wiepaciuy paroditu. 

23. Kaypo ira parayta Zokone Maypiefiaus, 
Wiė kad ira Wirika, kad atweria 7ywata, buė 
wadynta Szwenta Wiefpačiuy. 

24. Jr kad dotu afierad, pagal to kad ira pafa- 
kita Zokone Wiepatieė, pora lauka karwelu, 
aba dwejetą jaunu karwelu. 

25. O Btey, buwo įmoguė Jeruzaley, kurio 
wardad buwo Simeon, 6 tad 7mogudė buwo 
teyfud ir bijąė Diewa, kurfey laukie 
patiechod Jzraelauė, ir dwafia Bwenta bu- 
wo and jo. 

26. Jr ftojod jop+ dwafipkad apireyBkimad 
per dwafią Rwentą, jog? fmertied neregied“, 
pirm neyg išwid CHryftufa WieBpatied 

27. Jr atajo per Dwajia Bagniczion. Jr kad 
gimditojey atwede wayka Jezu, daryt fu 
jo pagal paprocia Zokona. 

28. Tada anė ghi eme and raąku fawo, 
ir Plawino Diewa, ir tare: 

29. Dabar laydi Wiefpatie tarna fawo 
pakajuy, pagal zodzia tawo 

30. Akiė ned mano regiejo izganima 
tawo 

31. Kuri pagatawijey po weydu wifu 
giminiu 

32. Szwiefę and apfwietima Pahoniu, ir 
del Blowed zmoniu tawo Jzraelaud. 

33. O Jozefad ir Motyna jo diwijod ta- 
muy kad fakita buwo nog jo 

34, Jr Blawino jemė Simeonad, ir ka!- 
bejo? Mariofp jo Motynofp: Sztey, tad 


5 s kad 6 c neiBwid 7 c tare 
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(waykad) paftatitad ira and nopola ir 
prykielima daugietuy Jzraeliy, ir uz 7ian- 
kia prieB kuri kalbed. 

35. O! kalawijadž pereyė ir 
"tawo dufią" idand dumod if 
daugiel Byrdįiu butu apireypkitos 

36. O buwo Anna Prarakine, dukte Fanuela, 
ip gimineė Afer: Ta atajo didefp fena- 
twefp, kuriy giweno fu wiru fawo feptiniė 
metus, nog pannifted fawo. 

37. O buwo nafte ape atoniad defymtis 
ir kiaturio metus, kuriy neiejo i Bazni- 
c7iod, pafnikeys ir maldomiė tarnauda- 
ma (Diewuy) nakti ir diena. 

38. Toy tada atajuė jump tągi pacia 
hadyna, ligiey iBpazyno Wiefpati, ir kalbejo 
ape ghi tump wifump kurie laukie atpirki- 
ma Jeruzaley. 

39. Jr kad pabaygie wid, kad buwo pagal 
Zokona Wiefpaties (daryt) fugrypo Galile- 
on, mieftan fawo Nagareth 

40. O waykad augo, ir ftyprynoė Dwajioj 
ir prypildytaė buwo imincia, ir loska Die- 
wo buwo and jo. 

41. Oš gimditojey jo kad metey kielau- 
dawo Jeruzalen and Szwented Weliku. 

42. Jr kad turejo dwilika metu, ir ejo Jeru- 
2alen, pagal papročia Szwented. 

43. Jr pafibaygie dienoė, kad gry?0, way- 
kad Jezuo pafiliko Jeruzaley, 6 Jozefad ir Mo- 
tyna jo nezynojo to. 

Bet 


ic Tr 
buwo 


2 pd teypag pernikė teypag Byrdi tawo 
7 c klauzaduo 


8 r Jr; m Evang. 


44, Bet tykiedamied jog buwo draugiey kie- 
le, ejo diena kielo, ir iekojo jo terp gimi- 
netu ir terp pazyftamu. 

45. Jr kad jo nerado, fugry?o Jeruzalen 
ieBkodami jo 

46. Tr ftojod po trimė dienomiė, jog ghi 
rado Bazniczioy, befedint terp Mokito- 
ju, beklaufant ju ir beklaufiant“ jod. 

47. O wifi kurie jo klauje ftebejod jo ra- 
įumuy ir atfakimamė. 

48. O anid iBwidę ghi perfigando, ir 
Motyna jo tare jop, Waykial kodel mumė teyp 

[pada- 
rey? Sztey Tewad tawo, ir a ieškojom ta- 
wędŠ fu ftroku. 

49, O anė tare jump: Kafgi (tey ira) jog 
iekojot mangė ? Nepynojotegu, jog reykia | 
mi but“ dayktofe Tewa mano. 

50. O aniė nefuprato to 20d7ia kuri kalbejo 
jump 

51. Jr nuejo fu jeyė ir atajo Nazarethan, 
ir buwo jemė padotad7. O motyna jo uzlaš- 
kie tud wifud 20dziud Byrdyie fawo. 

52. O Jezuė augo imintiy, ir didin 
ir toskoy Diewo ir 2moniu. 


PAGULDIMAS III 


1. O pektoje liekofe metu WieBpatawima 
Tyberiufa Cieforiauė, kad Pontiuė Pilotad 
buwo Storafta Judaecė, 6 Herodad Tetrar- 
cha Galilecė, 6 Broliė jo Filipad Tetrar- 
cha Jtureoė ir Ziamed Trachonitis, 6 

Li- 


4 c befiklaufiant 


PAGUL, 2,3 


š pd rupie$ 06 


45 


50 
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Lizaniofud Tetrarcha Abileoė. 11. O anė atfakidamė tare jump: Kad turi 

2. Up aukfezaufioju Kunigu Ananiopiaus dwi jupi tenudalyia tam kurfey neturi, kad tey- 
ir Kaifoiaud!, ftojod 70di6 Diewo Jo- pag turi pena, ligiey tepadaro. ae 
nop Sunauėp Zachariofiauė giroje. 12. Atajo teypag ir Muytynikey, kad butu ap- 


sa - Ai im? 
3. Jr atajo cielon 7iamen (gulin)cionž aplink EryšBtyti, Ie Taro jopa Ažukčojau: ką. Eargifim 


Jordana, apifakidamė Krykpta pakutos and 13. O anė tare jump, daugiaud negieyfkite* 
atlaydyma grieku. per tey kad jumuė pazymeta ira. 

4. Kaypo ira parafyta knigoy zodziu 14. Jr zalnierey teypag klaufed jo, kalbedami, 6 40 
Ejaiofiaud Pranafa, kalbant: Balfad Bau- med, ką weykfim? O and tare jump, Niekam 
kiancio girioy, gatawikite kiala Wiepa- gwolta nedarykit, ney plefkite 7mogu ip jo 
tied, teyfud darykite takuė jo. tykra 7droda, betš perftokite and fawo muy- 


ta. 

15. O kad 2moneė laukie, ir wifi kalbejo Byr- 4 
dife fawo ape Jona, negu ghiė tey butu CHri- 
ftufu. 


5. Koznad pakalniė bud iBpilditad, ir ko?- 
nad kalnad ir kalnaytiė bud paziamintad 
ir kreywi (kieley) bud tiefogieyė ir nepra- 
minti buė praminteyd kialeyė. 

6. Wifokiad teypag kunad iBwiė Jz- 16. Jonad atfakie jemė wif iemė, kalbedamė: 
Af tiefa jud krykBtyju wandeniu: bet ateyt 
kurfey ftyprefnid ira neyg ap, kuriamuy n'efmi 50 
wertad iBrypt dirzela kurpiu jo. Tad krykB- 
tyd jud Dwafia Bwenta, ir ugnia. 


7 


ganima Diewo. 


7. Tare tada miniump kuriod iBejo 
idand butu apkrykftytod nog jo: Gimi- 
ned giwaciu, kad parode jumė kad begtum- 


bite nog ateyfiancio narfa? 17. Kurio wetykte ira rąkoje jo, ir ilobė 


afta fawo, 6 kwiečiuė furynkė klonan fawo, 


8. Nefkit tada wayfiud wertus pakutoė, bet peluė fudegiė neuzgiafama ugnia. 5 


6 nepradekit kalbetš patiė fawimp: T turim 
P SaBB I p žai [Ab- 18. Daug dar kitump dayktump graupdamė, 


rahoma, kalbu ned jumuo, jog Diewad ir ip apifakie Evangelią įmonemudė 


tu paciu akmeniu gal prykielt waykuė 19. Bet kad Herodad Tetrarcha bauftad 
Abrahomuy buwo nog jo, del Herodiadoė brola jo Filipa 
Moteried, ir del kitu piktu (darbu) kuriuė 60 


9. O jau ir kirwid prydetad ira Bakni 
jau ir kirwiO prydetad ira Bakniefp Herodaė dare. 


medzia: Koznad tada medid kurfey notnefa 


giara wayfiaud iBkiertamad eft ir ugnin 20. Prydawe dar ir tey top wifop, jog Jona 
imetamad. ifodyno kalinen. 
10. O mineė klaujed jo kalbedamoė; Kągi 21. O ftojod, kad wifod įmoned buwo ap- 
tada daryfim? krykptytoo, ir Jezuo (teypag) buwo apkrykBty- 65 
0 [<tas)? 
1 pd atajo 2 ms lugincion 8 ms nekalbet; c nekalbekit 4 ic neklaujkited 5sir 6 c dayktu 7 ms 


apkrykBty 


o 


1 


so 


1 


(1 


2 


— 
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ir meldeė jog danguo atfiwere. 

22. Jr jog Dwafia Bwenta nuzęgie nog jo 
kunifkame paweykf1s kaypo karwelis, ir jog 
ftojod balfad iš dangauė, kalbant: Tujen efi 
Sunuė mano mielad, tawimpi mi pafidabojo. 

23. O Jezuė pradejo ipkakt trys deBymtiė 
metu, budamė (kaypo tare6) Sunumi Jo- 
7efa, (Sunauė) Heli 


24. (Sunauė) Matthat, (Sunauė) Levi, (Su- 
naud) Melchi, (Sunauė) Janna, (Sunauė) 
Jozefa. 

25. (Sunauė) Mattathios, (Sunauė) Amo- 
fa, (Sunauė) Naum, (Sunauė) Efi, (Sunavs) 
Naggai. 

26. (Sunauė) Maath, (Sunauė) Mattathioė, 
(Sunauė) Semei, (Sunauė) Jdfefs, (Sunavs) 
Judoė. 

27. (Sunauė) Joanna, (Sunauė) Rhefa, (Su- 
naud) Zorobabela, (Sunauė) Salathiela, 
(Sunauė) Neri. 

28. (Sunauė) Melchi, (Sunauė) Addi, (Su- 
naud) Kojfam, (Sunauė) Elmodam, (Sunavs) 
Er. 


29. (Sunauė) Jofe. (Sunauė) Eliezera, (Su- 
naud) Jorim, (Sunauė) Matthat, (Sunauė) 
Levi. 

30. (Sunauė) Simeona, (Sunauė) Judoė, (Su- 
naud) Jozefa, (Sunauė) Jonan, (Sunauė) 
Eliakim. 

31. (Sunaud) Melea, (Sunauė) Mainan, 
(Sunauoj Mattatha, (Sunauė) Nathana, (Su- 
naud) Dowida. 


32. (Sunauė) Jesfe, (Sunauė) Obeda, (Sunauė) 


Booza, (Sunauė) Salmona, (Sunauė) Naas- 
fona. 


33. (Sunauė) 


1 c nog dwafioė 2 c toje 3 pd ing 


4 c atfakidamė 


33. (Sunauė) Aminadaba, (Sunauė) Arama, 
(Sunauė) Efroma, (Sunauė) Fares, 
(Sunauė) Judoė. 


34. (Sunauė) Jokuba, (Sunauė) Jzaoka, 
(Sunauė) Abrahoma, (Sunauė) Thara, (Su- 
naud) Nachor 


35. (Sunauė) Saruch, (Sunauė) Ra- 
gau, (Sunauė) Falek, (Sunauė) Hebe- 
ra, (Sunauė) Sala, 


36. (Sunauė) Kainan, (Sunauė) Ar- 
faxad, (Sunauė) Sem, (Sunauė) Noe, 
(Sunauė) Lamech. 

37. (Sunauė) Mathufalema, (Sunauė) 
Enocha, (Sunauė) Jared, (Sunauė) Ma- 
Ieleel, (Sunauė) Kainan. 

38. (Sunauė) Enoja, (Sunauė) Seth, (Su- 
naud) Adoma, (Sunauė) Diewo. 


PAGULDIMAS IV 


1. O Jepuė budamad pilnaė Dwafioė Bwen- 
tos, fugry?o nog Jordana, kad per dwa- 
fią! nuweftad buwo girion. 

2. Jr buwo gundytaė kiaturiad defšjm- 
tis dienu nog Welnia: ir newalgie nie- 
ko wifiBkey anofe? dienoje, bet kad pafi- 
baygie, and gala alko. 

3, O Welniad tare jop: Jeygu efi Sunumi 
Diewo, taryk tiemė akmeniamuė kad pa- 
wirftu3 dona. 

4. O Jezud atfakie* jam, kalbedamė: Pa- 
rapyta ira. Jog ne pacia "tykt dona! gid5 
2mogus, bet wifokiu 70d7iu Diewo. 


5 c buė giwad 


40 


45 


50 


55 
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PAGUL. 4 
5, Jr kad ghi welniad nuwede and aukfta 17. Jr dota jam ira Kniga E2aiofiaud 

kalna, parode jam wifad Karalifted Swieta, Pranafa, o kad "aną knigą adwere““, rado wieta 

akieė merkime. [ka- 


6. Jr tare jop welniad; dofiu tau wifa me buwo parapyta 
tą wald3ią, ir Plowę tu (Karalifciu) 18. Dwafia Wiefpatied ira and maneė, togdel 
padota mi ned ira, 6 domi tamuj kuria- patepe mane: nufiunte mane fakitė 40 
muy noriu Evangelią ubagamuo, giditė tud kurie 

7. Teygu mi tada nori pafikloniot, buė ira futrupintoė PByrdied. 
tey tawojen. 19. Apifakit iBlofawima kaliniamuė, ir 

8. O Jezud atfakidamė tare jam. Eyk pa- Bwiefe akliemuo, nuwarguf iod iplayft and 
lin nog manęė Szietone: Parafyta ned ira: walnaf tie0", apifakit mielofiuo metudo Wiep- 45 
Ponuy Diewuy tawo kloniofied, ir jamuy pa- patied. 
ciamuy tarnauji. 20. Jr kad u7were aną kniga, ir addawę ią 

9. Nuwede! tada ghi Jeruzalen, ir paftate Tarnuy, f edoė: 6 akido wifiš Bagniczioy ap- 
ghi and wirpiaud Baznicziod, ir tare jop: werte and jo. = 
Jeygu efi Sunumi Diewo, nufilaysk nog čia 21. Jr pradejo jump kalbet: Sządien ifipilde 50 
įeminž, tad Raftad Byrdyfe jufu 
22. O anid wifi jam dawe ludšima, ir diwi- 


en 


m 
(= 


1 


(7 


10. Parafyta ned ira, jog pryfakio Anjetamus 


fawo ape tawe, kad tawędO fergietu. jod mieliemud 70d7iamuoė, kurie ejo iB jo nafru, 
» 11. Jr jog imė tawe and raku kad kada ir tare: Negu tad tey ira Sunud Jozefa? 
neiBtyktumbeyš and akmenia kojod tawo. 23. O anė? "pradejo jump" kalbet: Ty- 55 


krey mi taryfit aną Priekalbi: Liekoriau ip- 
gidik pato fawe. Wid ką girdejom kas fto- 
jod Kapernaume, padaryk (tey) ir tewip- 


12. O Jegzuė atfakidamad tare jam: Pa- 
fakita ira: Negundyjfi Pona Diewa tawo 


13. Jr kad pabaygie Welniad wifuė (fawo) kiey tawo. 
, Ža g a EU BEI jš A ai 24. O anė tare: Uztiefa kalbu jumuė: Zied- 60 


nad Pranafad!? n'eft mietad Tewifkiey fawo. 
25. Bet af kalbu jumuė po teyfey!!. Bu- 
wo daug naflu Jzraeliy dienofe Eliofiauė, 
| i S . kad danguė buwo uįwertad treid metud ir 
15. Jr mokie joė Baznicziofe ju, ir gire ghi BeByė menajfiud; teyp jog didiė buwo badad 65 


14. O Jezuė fugryjo per maci Dwafiod Gali- 
leon, 6 Blowe ape ghi ipejo po ciela aplink gu- 
lincia 7iame. 

3 


[J 


wifi. : | cietoy anoy piamej. 

- 4 ao 2 kur buwo 1B- 26. Jr newieno(s)p'? iB ju nebuwo fiuftad Eliopius 
au sė 2; E RopB papiOLIo f awo atajo . tyktey Sarepton Sidona, Moterifkiefp (kuriy 
Bazniczion Subatoė diena, ir ftojod fkaš- buwo) našle 


35 tit. 


Jr 


1 ms Nuewede; c Nuej(o) 2 c įeminiun 3 c nefityktumbey 4 c addare 5 c kad fakicia 6 c gidicia 
Scwaloė 8cwiju 9pdtare 106 pranaBa6 1 < (tiefey) | 12 ms nęwienop 
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2 
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3 


(7 
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5 
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27. Buwo teypag daug raupfocziu Jįrae- 
liy, up Elizeufa Pranafa, newienad te- 
ciaud nebuwo apczyftitad, tykt Naaman 
i Syriod 

28. Wifi tada! toy Bazniczioy prypi!- 
diti buwo narfu kad tey girdejo. 

29. Jr kielę, iBware ghi iB miefta, ir u7wede 
ghi and wirauė kalna, and kurio Mieftad ju 
buwo pabudawotaė, nuftumt ghi įiemin. 


30. Bet anė perejęd per widuri ju, nuejo 
Palinž. 

31. Jr atajo Kapernaum Mieftan Galileoė, 
ir mokie jod Subatofe. 


32. O anid ftebejod jo Mokftuy, 20did ned 
jo buwo fu galibe. 


33. O Bagniczioy buwo įmoguė beturinė 
Dwafia Neczyftoja welnia, ir Baukie didziu 
balfu. 


34. Kalbedamė: Dok mumė pakaju, ką tu- 
rime weykt fu tawim Jezau Nazarenifkie ? 
Atejeygu mud ifteriot? Pazyftu kadjen efi, 
(ipaciey) Szwentafis Diewo. 

35. O Jezuė sudraude ghi tarydamė: Tylek 
ir ip jo iBeyk. Welniad tada metęė ghi widu- 
je, iBejo ip jo, nejokiod iBkadod jam nepada- 
rę0. 


36. Apjeme tada wifud jod ftrokad, ir kalbejo 


wieni fu kiteyd tarydami: Kokė tey ira do 
20dyd, jog waldzia ir galibe liepia necįy- 
ftomuė Dwajiomuo, 6 iBeyt. 

37. Jr iBejo ape ghi flowa po wifad wietad 
įiamed aplink gulinciod. 


1 bd kurie buwo 
Xftiftufu 


2 bd vide vers. 32 
7 sd plowe; c tayje 8 m fęded 


3 c didjieydo karBczeyd 


38. O (Jezud) kietęd ip Bazniczicė, iejo namo- 


fna Simona, 6 Simona ožwe buwo fuimpta 
didąi<u> drugius, 6 anid prafe ghi uz ją. 

39. O ftojęd and joė, fudraude drugi*, 
ir apliko ją (drugis)? 6 ana toyė kietuė, 
tarnawo jemud. 

40. O Sauley nufilaydUs, wifi kurie turejo 
ligoniuė (fuimtuė) tulomiė negalemiė, 
atgabeno jop, o and dejo rąkad and kozna 
ip ju, ir pafweykino jod. 


41. Jr welniey teypag iB daugiel ju iBejo Bau- 


kiant ir kalbant: Tu efi CHriftuė Sunus 
Diewo. Jr drau?damad jod nedalaydo jemė 
katbet, delto jog zynojo ghi fant Xftufus, 

42. O kad ifaupo, ipejo ir nuejo pufton wie- 
ton, 6 mined jefkojo jo, ir atajo jop, ir uptu- 
rejo ghi kad neeytu nog ju. 

43, Bet and tare jump: Reykia mi teypag 
apifakit Evangelią Karalifted Diewo kitiemus 
mieftamuo; delto ned efmi izfiuftad. 

44, Apifakie tada Bagnicziofe Galileod. 


PAGULDIMAS V 


1. Jr ftojod kad mine uzgule and jo klaufit 
20d7ia Diewo, jog ftowejo tie6 eperą Genne- 
fareth 

2. Jr iBwido dwi eldyi ftowint (and kra- 
to) ezera, 6 pukley ifeję ip ju, ir plaude? 
tynkluė. 

3. O anė iejo wienon ip anu eldyju, kuriy 
buwo Simona, ir prae ghi, kad adfiirtu tru- 
putu (!) nog krata, ir f(e)dę6* mokie mined iB 
eldyod. 


4 id karpcziuo 5 id (karBczey) 


6 ms 


35 
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45 
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4. Jr kad palawo kalbet, tare Simonop, 
Jrkiė giliniun, ir išmefk tynktuė tawo! 
gaudit. 


5. G Simonad atfakie ir tare jop: Mokitojau, 
per cieta nakti dirbom, 6 nieko negawom, wie- 
nok and 70d7io tawo užmefiuž tynkla 


6. Jr kad tey padareš, uįeme didele 
wiflę įuwu*, ir truko ju tynklad 

7. Mofterejo tada and "taworyfegziu fawo“, 
kurie buwo kitoy eldyoy, kad jemė ateytu 
padet, atajo tada ir prypilde abi eldyi, teyp 
jog ma? ką nefkiendo. 

8. O Simonad Petrad (tey) ipwidęd pole kie- 
liump Jezaud, katbedamė: Wieppatie iBeyk 
nog mangė, griefnad ned efmi ;mogud. 

9. Jzgaftido ned ghi apeme, ir wifud kurie 
buwo fu jo, iB ano traukimo 7uwu kurias? 
gawo. 


10. Teypag ir Jokubaė ir Jonad Suney“ Ze- 
bedeufa, kurie buwo Simona taworyBeziuė. O 
Jezud tare Simonop: Nefibijok. Nog Bio meta 
gaudifi ;moned 

11. Kad tada pryware eldyad kraftop, ap- 
laydo wid, 6 nuejo pafkuy ghi 

12. Jr ftojod kad buwo nekuriame? miefte, 6 
te (buwo ten) nekuriė“ ;mogud pit- 
nad raupu, išwidęd tada Je7u pole and 
weyda, ir prae ghi, kalbedamė: WieBpa- 
tie ieygu nori gali mane apczyftit. 

13. O and iBtiefęd rąką dafilitejo jo, ir 
tare: Noriu, buk apczyftytad. Jr toyė "nu- 
kryto raupey nog jo. 


14. Jr pryfakie jam kad to niekam nefa- 
kitu, bet eyk (tare) pafirodik Kuniguy 
ir afierawok u7 apczyftyima tawo, kaypo 
Maygiefiuė ifakie, and ludyima jemuė. 


15. Bet Blowe ape ghi to garfafne buwo, ir 
daug miniu fufirynko ktaujit jo, ir pafweykt 
nog? ligu fawo. 

16. Bet and nuejo puftynedna ir melded 40 
(tęn) 


17. Jr ftojod nekurioy ip anu dienu, jog mokie, 
(kame) fedejo ir Faryzeufey, ir mokitojey Rapta, 
kurie atajo iB widu Mieftelu Galileoė, ir Ju- 
decėd ir Jeružaled: 6 galibe WieBpatied 45 
buwo (ten) pafweykit!? jod 


18. O Ptey (nekurie$) wirey adgabeno wiena 
„mogu lowiy kurfey buwo pikta liga lieftas 
ir iePkojo ghi ineft ir!! paftatit!? 
prie ghi. 50 


19, Bet neradę kaypo ghi inetu pro mine, 
uzlipo and dągfcia, ir nulaydo ghi per plytad 
fu lowiu, widuje, priep Jegzu. 


20. O and iwidęė "ju wiera tare jop": Zmo- 
gau, griekey tawo ira tau atlayfti. 55 


21. O Mokiti-Rafte ir Faryzeuey pradejo 
dumot!š, tarydami: Kad tey ira, jog kalba blu?- 
nierftwą? Kad gali atlay ft griekuo, tykt die- 
wad patė. 


22. Bet Jezud pazyncė ju dumad!“, atfakie ir 60 
tare jump: Ką dumojat Byrdife!> jufu? 


23. Kad ira pigiaud kalbet: Griekey tawo 
ira tau atlayfti, aba taryt: Kialkis, ir eyk? 


24. Bet idand 7ynotumbite, jog Sunuė įmo- 
gaud turi waldzią and 7iameė atlay ft grie- 65 
kuė, (tare lieftop): Kalbu tau kialkiė ir imk 
patela tawo, ir eyk namofne tawo. 


25. O and toyd kielęd po ieyd ir paemęd tey 


and ko gulejo, nuejo namofne fawo garbin- | 
damad Diewa. 70 


1 pd gau(dit), įukiaut že (i)Bmefiu 5 bd apeme; c apjeme 4 c įuwiu 5 c anod laymod (?) kurią 6c 
Sunuė; s (Sunjus 7 c wiename; £d ju 8 id nekuriė, wiend 9 bd nog 10 id ipgidit 11 pd padet gh(i); 


c paftatit 12 bd ghi 13 id kalbet 14 id kalbad 


14 Biblia 


15 d fawo 
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26. Strokad tada apeme jod wifuo, ir garbino 

[Die- 

wa, ir pripilditi buwo bayme, kalbedami: Regie- 
jom Bądien diwnuė dayktuė. 

27. O potam ifejo patė, ir išwido Muytynika, 
wardu Levi, befedynti and muyta, ir tare jop, 
eyk pafkuy mane. 

28. Oanė aplaydęd wid kieleė, ir nuejo pafkuy 
ghi. 

29. Prygatawijo tada jam Levi dide czefti na- 
mofe fawo: 6 buwo (ten) dide mine Muytyniku, 
ir kitu kurie fu jo fedejo. 

30. O ju! Mokiti-Rafte, ir Faryzeupey mur- 
mejo prie jo Mokitiniuė, kalbedami: Kodel wal- 
gote ir giariate fu Muytynikeyė ir griepnikeyd ? 

31. O Jezud atfakidamad tare jump: Tie kurie 
ira fweykuė nereykalauja Liekoriauo, bet tie 
kurie ira ligoti. 

32. AB notejau wadint teyfofiud bet griefnus 
pakutofp 


33. O aniė tare jam: Kodel Jona Mokiti- 
ney "dazney pafnikauja“, ir "maldad daro", kay- 
po ir (Mokitiney) Faryzeufu, bet tawo wal- 
go ir giaria. 

34, Bet and tare jump: Galitegu padaryt, 
kad Waykeyž Swodzbod pafnikautu, iki kotey 
Swotad ira fu jeyd 

35. Bet atey6 dienod kad bud atymtad fwo- 
tad nog ju, tomet pafnikaud anofe dienoje. 

36. Jr pafakie teypag "jemė pryliginima", Nie- 
kad nefodyna lopinia nauja ruba3, and fena 
ruba: kiteyp ned ir and naujad piefa (fena)* 
ir lopinid naujoja nefutynka fu fenoju. 


8 c nauju rubu 
10 bd teypag 


2 c Sucnus) 
9 c buwo 


1 c jod 
kita Subatą 


4 s (fenadghi 
11 c pafweikiė 


37. Niekad teypag nelieja jauna“ wina fe- 
nofna fudofna, kiteyp nog jauna wina fu- 
dey trukė, 6 winad ifilied, 6 fudey“ pa- 
gied. 

38. Bet jauna wina reykia liet naujofna 
fudofna, 6 abejetad u?filaykiė 

39, Niekad teypag kurė giaria fenaghi, 
toyd gieydąia jaunoja, kalba ned? 

Senad ira giariadniė. 


PAGULDIMAS VI 
1. Jr ftojod kitoy Subato?“, jog ejo per jewud, 6 
Mokitiney jo raBkie warpuė, ir walgie jod 
iptryne rąkoje. 
2. O nekurie ip Farypeufu tare jump: 
Kodel tey darote ko nedera daryt, Subatofe? 


3. O Jezud jemė atfakidamė tare: Negufkaš- 
tete ir to, ką Dowidad padare kad alko?, ir 
tie kurie buwo fu jo. 

4. Kaypo iejo Namofna Diewo, ir rod2ia- 
mad donad eme ir walgie ir tiemuo teypag 
kurie fu jo buwo dawe, kuriu nedera 
walgit, tykt patiemuė Kunigamuė. 

5, Jr tare jump: Sunuė įmogaud ira!0 
Wiepaciu ir Subatod 

6. Stojod teypag ir kita (!) Subatoy, jog iejo 
Bazniczion ir mokie. O buwo tęn įmogud 
kurio ręka defyne nudziuwo 

7. O Mokiti-Rate ir FarypeuBey tyka- 
wo and jo, begu pafweykintu!! fubatoy, kad ghi 
(kaypo) galetu apfkuft 

8. Bet and pazyno ju misliė, ir tare 
zmogaudp turynciop nudziuwujią rąką, 


5 c nau(ja) 6 ms fudeyė 7 pd jaunas) 


45 


55 


60 


7] 


10 


2 


[- 


2 


[2] 
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kialkiė ir ftokiė widuy. O anė! kietęė, 
ftojod 

9, Jezuėd tada tare jump: Klaujfiu jufu, 
Kad ira walna Subatofe? Giaragu daryt aba 
pikt daryt? Uptaykit (zmogu) aba pra- 
įudit?. 

10. O pazureigė aplink and wifu, tare anop 
įmogaufp: Jptiefk rąka tawo. O3 and padare 
teyp: ir prywerfta buwo rąka jo, fweyka kay- 
po kita. 


11. Bet aniė apfiuto, ir katbejo terp fa- 
wed, ką Jezuy turetu padaryt. 

12. Jr ftojod anofe dienofe, jog iBejo and 

[kalna 
melftid, ir pramito cieta nakti and maldod 
diewop. 

13. O kad buwo Diena, atwadyno fawefp Mo- 
kitiniu fawo, ir aprynko dwiliką ip ju, kuriuė 
teypag pramino Apaptaleyė 

14. (Jpaciey) Simona, kuri teypag pramino 
Petru, ir Andrieju jo broli, Jokuba ir Jona, Fili- 
pa, ir Barthlomieju. 

15. Mattheufa ir Thamofiu, Jokuba (Sunu) 
Alfeufa, ir Simona wadynama Zeloteė 

16. Juda Jokuba, ir Judofiu Jkariotha, 
kurfey teypag zdroyca ftojod. 

17. Jr nuejęd fu jeyd fuftojo and ligiod 
wietod, 6 (fu jo) mine jo Mokityniu, dide tey- 
pag mine įmoniu ip cietod Judeoė ir Jeruza- 
led, ir ip pakrafcziu mariu Tyra ir Sydona. 

18. Kuriod "atajo buwo" klaufit jo ir pafweykt 
nog negalu fawo, ir tie kurie kąkinti buwo nog 
Neczyftu Dwafiu, ir pafweyko*. 

19. O wifa mine iefkojo jo dafilitet, "gą- 
libeš ned ejo" ip jo, ir pafweykino jod wifud. 


1 c Tad; pd tada 2c ghi 3 c Jr 
8 c (tey) 9 c gir(dite) 10 c jufu 11 c Kurjey 
tamuy 16 pd ligiey 


14* 


4 c pafweykinti buwo 


20. Pakietęd tada akiė fawo and Mokitiniu 
fawo, tare: Pafiawinti efte ubagey: jufu ned 
ira Karalifte Dangaud. 


21. Paplawinti efte kurie dabar atkate, pafoty- 
ti ned bufite. Pafiawinti efte kurie dabar“ 
werkiate, juo ned jokfited. 


22. Paflawinti efte kad jufu įmoned nopkien- 
čia, ir kad juo ipfkiria, ir honbija, ir warda ju- 
fu kay'po piktaghi atmeta", del Sunauė 7mo- 
gaud. 

23. Dziaukiteė anoy dienoy, ir linxminkited: 
Btey ned alga jufu ira dide danguy: Tewey 
ned ju teypag dare Pranafamuė. 

24. Bet beda jumuė turtynikey, jud ned ate- 

[met 
patiecha jufu. 

25. Beda jumuė kurie pafotote, jud ned alkfite. 
Beda jumuė kurie dabar jokiatieė. Smutifitied 
ned ir werkfite 


26. Beda jumuė kad wifod įmoned giar ape 
jud kalba: Tewey ned ju teypag dare falBy- 
wiemuė Pranafamuo. 


27. Bet af kalbu jumuė kurie (to)“ klaufote?: 
Milekit neprieteluė fawo!?, giar darykite tiemuė, 
kurie nopikiencia jufu 

28. Szlawinkite tiemuė kurie jud kiaykia, ir 
melfkiteė u7 tod kurie jumė gwoltta daro. 


29. Kad!! tawe iBtynka per burna!?, at- 
werfk jam ir antra (pufe)!š: "kad! teypag'67 
tau atyma wirfutine, newerįk jam (imt) 
ir apatined. 

30. Bet dok ko7nam kurfey gieydpia nog tawęd, 
6 nog to kurfey atyma kad tawo ira, newadok. 


31. O kaš/po norite idand jumė įmoneė darį- 
tu, "ir jud teypo darykite jemuė!9", 


5 c dwafia 6 pd alka(te) 


12 c weydan 13 c (<Bali)) 14 c kurfey 


7 c ip(meta) 
15 id 


35 


40 


45 


55 


60 
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32. O ieygu milite, kurie jud mili!, kokią 
[turite 
deka, ned ir grieBnikey mili tud kurie jod mili. 


33. O ieygu giar darote tiemuė, kurie jumė 
giar daro, kokią turite deka, ir griepnikey? 
teygi daro. 


34. Jeygu teypag 2yc20jat ti:mud nog ku- 
riu tykited atymfiant, kokią turite deką ? 
Neė ir grieBnikey 7yc70iaš grieBnikamuo, 
kad tiek adgautu adgalod. 

35. Bet mitekit neprieteluė fawo, ir giar 
darykit, ir pyczokit, nieko netykiedamieė ad- 
galoė: 6 alga jufu bud dide, ir patiė bu- 
fite waykeyė AukBegzaufioja. And ned 
malonuo ira prieB newdecįnofiud ir 
piktuė. 


36. Bukit tada fufimi!ftancieyd*, kaypo 
ir Tewad jufu ira fufimilftąd?. 


37. Nesudikit teypag, 6 nebufite fudyti; 
nepapeykit?, 6 nebufite papeykti, atlayfkit, 
6 bud jumė atlayfta 


38. Dokit 6 bud jumė dota, giarą, pry- 
kimftą, ir prykreftą, ir fklidyna miera dod 
jumuė įmoned antyn jufu. Tą? pacia ned 
miera kokias mierojate bud jumud at- 
mierota. 

39, Tr pafakie jemė pryliginima. Galgu ak- 
lad weft akta? Aba ne abudu impuls doben ? 
40. Mokityniė n'eft priep Mokitoi fawo, 
bet koznad tobulad (Mokitiniė) bud kay- 

po jo Mokitojad. 
Jr 


1 c milite 2 c grieBnikeyė; sd ned 3 c pycįyia 
gad; id pafigayliė 6 c nepapeykite 7 c Tagi 


41. Jr kaypo dabojed kryfies?, kuriy ira a- 
kije brola tawo, 6 nedabojed rąfta!? kurfey 
ira akije tawo? 


42. Aba kayp gali kalbet brolop tawo!!, Bro- 
lau, dalayfk mi iymt krifię!ž kuriy ira aki- 35 
je tawo, norė!? patė neregi fienoja!* 
kurfey ira akije tawo? Weydamayniau, 
iBymk pirm raftą!5 ip akied fawo, 6 tada da- 
bofied iBimt kryftę!9, kuriy ira akije 
brola tawo. 49 

43. Negierad ned tey ira mediė, kurfey atnefa 
piktuė wayfiud, ney pikta6 medid kurfey at- 
nepa giara wayfiu. 

44. Koznad ned medid pazyftamad ejt, 18 
wayfiauė fawo. Neręka ned figu iB erB- 45 
kieciu, ney kiarta wina kiakiu, i kruma. 


45. Giarad įmoguo gabena giar, i gia- 
ro fkorba Byrdieė fawo, 6 pikta įmogud ga- 
bena pikt, iB pikto fkorba Byrdieė fawo. 
JR apfta ned Byrdieė jo, kalba jo nafrey. 50 
46. Jr ko mane 7adynat Wieppatie, WieBpatie, 
6 nedarot to ką liepiu? 
47. Kognad kurfey eyt manefp, ir klaufo 70- 
d7iu mano, ir daro joė, parodifiu jumuė ką- 
muy ira ligud 55 
48. Liguė ira ;moguy kurfey pabudawojo 
namuo, ir kaje, ir iBkafe giley, ir uzdejo 
fundamenta and oled: 6 kad atajo patwi- 
nid and anu namu, ir!? negalėjo ju pakru- 
tint, buwo ned pamatiti and oled. 60 
49. Bet kad ju klaufiė, 6 nedariė, liguė ira įmo- 
guy kurfey pabudawojo namuė and įiamed 
be fundamenta, and kuriu iBtyko upe, ir toyd 


"nupole, ir nopoliė anu namu buwo didid. 


4 id pafigaylincieyė, mietapyrdyngeyė 5 id miela yrdyn- 
8 m kura 9 id Bukpied 10 sd balkieė 11 c fawo 


12 id Bukple 13 bd tujen 14 id balkied 15 id balki 16 id Bukpię 17 pd kad 
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PAGULDIMAS VII 


1. O kad pabaygie widud fawo 70dziud be- 
klaufant į;monemuė, iejo Kapernaum. 


2. O nekuriė "tarna6 Szymtyniko!", kuri ghis 


[fau 


5 daug werte, ligotad budamad gatawo. 

3. O izgirdęė? ape Jezu nufiunte jop 
Wiriaufiuo Zydu, praBydamad ghi kad ateytu 
ir pafweykitu tarna jo. 

4. Aniė tada ataję Jepaufp, prafe ghi 

1 labey, kalbant: Wertad ira kad jam tey pada- 
rytumbey 

5. Mili ned gimine muju, ir pabudawojo 
mumė Baznicąją. 


6. O Jezuė nuejo fu je$'6. Jr kad jau netoli 
15 buwo nog namu. Jąfiunte jop Szymtynikad 
[(neku- 
riud) prieteluė, ir tare jam: Wiefpatie, ne- 
uzdok fau prociod. Newertad ned efmi kad 
icytumbey po dągfti mano. 


7. Jr3 togdel netariaud but wertu ieyt ta- 
20 węfp, bet taryk zodziu, 6 pafweyks tarnad 
mano. 


8. AP ned teypag efmi įmogud po waldzia 
(kitoja) paftatitad, beturinė 7alnieriud po fa- 
wim, 6 kalbu tam: Eyk, 6 eyt: O kitam, Eykj, 

25 6 ateyt: ir tarnuy mano: Daryk tey, o da- 
ro. 

9. O Jezuė tey girdedamė, ftebejod jamuy, ir 
atfigryzę0, tare minefp kuri ejo pafkuj ghi: 
Kalbu jumuė: Neradau teyp dideė wierod 

30 ney paciame Jzraeliy 


10. O tie kurie buwo nufiufti fugryzę namo, 
atrado ligota tarna, fweykaghi. 


1 c Szymtynikad 2 pd tada 3c O 4 bd antra 
c wienatyju; ex m 9 id anoy 10 c ir fufimilęė 
Zaugieluy 15 c akliemuė 


11. Jr ftojod+ diena, jog ejo mieftan kuri 
wadyna Naim, 6 daug if jo Mokitiniu ejo? 
fu jo, ir dide mine. 

12. Jr kad pryfiartyno bromofp Miefta, Btey 
tenŠ "lidejo numireli7? (kurfey buwo) 
wienturciuš funu Motynoė fawo, ir (ta)? buwo 
Naple, 6 di(dje mine i miefto, (buwo) fuja. 

13. Wiefpatė tada iBwideęd ją, fufimite!0 
and joo, ir tare jofp'!: Newerk. 

14. Jr pryfiartyno, ir dafilitejo trunoė (o 
tie kurie nefe fuftojo) ir tare: Jaunikayt, 
kalbu tau, kialkiė. 

15. Kieled tada and numireliė, ir pradejo 
katbet, 01? and addawe ghi Motyney jo 

16. Jr apeme jod wifud ftrokad, ir garbino 
Diewa, kalbedami: Didiė Pranafad kieted 
terp muju, ir Diewad atlankie ;moneėd fawo. 

17. O tas garfas!š ape ghi iBejo po ciela Judea, 
ir po ciela aplink gulinčią 7iamę. 

18. O Mokitiney Jona pafakie jam ape tud wi- 
fuė dayktus 

19, Jonad tada atwadingė fawęfp du ip 
Mokitiniu fawo, nufiunte jod Jepaufp, kai- 
bedamė: Tujengu efi kurfey turi ateyt, 
aba "laukiame kito? 

20. O kad atajo jop wirey, tare: Jonad 
Krykptytojad nufiunte mud tawefp, kalbedamė: 
Tugujen efi kurfey turi ateyt, aba "kito 
laukiame "! 

21. O anoygi hadyno? iBgide daug nog 
ligu ir negalu, ir piktu dwafiu, ir (d>au- 
gieluy!* aktuju!5 prywerte wizdziu. 


5 bd pafkuy ghi ejo 6 pd nePe 7 bpd iBneBe 8 
11 id jofp; pd iey 12 c ir 13 c ta Blowe 14 15 


40 
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o 


60 
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22. O Jezud atfakidamė tare jump. Eykit ir 
[pafa- 

ki<ki>t! Jonuy, tey ką regiejote ir girdejot (ipa- 
ciey) jog akliej wizdziu adgauna, koliekod 
waykBe70ja, raupfoczey apczy ftyima ima, 
kurtyney girdi, numireley kialiad, ubaga- 
muė apifakoma eft Evangelia. 

23. O paflawintad ira tad kurfey nepafipik- 

[tind 

manimi. 

24. Kad tada fiuntiney Jona nuejo, pradejo 
kalbet miniump ape Jona. Ko ifejot girion 
dabotis? Nendrefgu fiubojanciod Pią" ir tęn 
nog weja? 

25. Bet ko iBejot dabotis ? Zmogauėgu ap- 
wilkta minkBteyė rubeyd ? Sztey kurie ira Bwit- 
nofe rubojfe ir rafkafyfe, patocofe Karalu ira. 

26. Bet ko iBejot daboti6? Pranafagu. Jr la- 
bey, kalbu jumuė, ir daugiauė neyg Prana- 

Pa. 

27. Tad tey ira ape kuri parafyta ira: Sztey 
fiunciu Anjeta mano, pirm weyda tawo, kurfey 
pagatawid kiala tawo, pirm tawed. 


28. Kalbu ned jumuė: Terp tu kurie gime 
18 Moterifškiu, nera didefnio Pranafa per Jona 
KrykPtytoghi; bet maziaufiad Karaliftey die- 
wo, didefniė ira u ghi. 

29. Wifod tada įmoned? klaufidamod 
(i0)š ir muytynikey, kurie buwo apkrykPtyti 
Krykptu Jona, nuteyfino Diewa. 

30. Bet Faryzeufey, ir Zokone-Mokiti, at- 
mete roda diewo, prie fawe paciuė, nebudami 
apkrykftyti nog jo. 

31. Jr tare Wiefpatė: Kamuyghi tada pryligin- 
fiu įmoneė tod gimineė, ir kamuy ira ligiod? 


1 ms pafakit = 2 pd kurio6 (jo); pc klaufe 3 id (ghi) 


32. Ligiod ira waykamuė, kurie fedi and tur- 
gawicziod, ir Baukia wieni4 kitu ir kalba: 35 
Zaydem jumė and dudeleė, 6 nefokine- 
jotš: Giedojom jumė raudingad giefmeė, o ne- 
werkiet. 

33. Jonad ned Krykftytojad atajo, ney walgi- 
damad donoė, ney giardamad wino, 6 kalbate, 40 
jog turi Welnia, 

34. Sunuė įmogaud atajo walgidamė ir 
giardamėo, ir kalbate: Sztey zmogus, (kurfey 
ira) apryjelid ir girtokle-wina, prieteluė Muš/- 
tyniku ir grieBniku. 45 

35. Bet išmintis nuteyfinta ira, nog wifu 
fawo wayku. 

36. O wienė ip Faryjeufu prafe ghi, kad 
walgitu fu fawim, ieję6 tada namofna Fa- 
rypeupa, fedod. 50 

37. O Btey, Moteripkie Miefte, kuriy buwo griep- 
nikie, dafizynojuė jog namofe Faryzeua 
fedi?, atnefe alabaftra?-fleBkieto fu mo- 
fcia. 

38. Jr ftowedama ufpaliy* koju jo werkiant, 55 
pradejo Blapint kojad jo aBeromiė, ir apfto- 
fte jad plaukeyė galwod fawo, ir buciawo 
jo kojad, ir patepe jad Mofcia. 

39, O Faryzeupad kurfey ghi uzkwiete?, 
iBwideėd (tey) kalbejo patė fawimp, tary- 60 
damė: Kad tad butu Pranafu, 7ynotu 
kad!? do ir kokia tey ira Moterikie kuri 
jo litid: grieBnikie ned ira. 

40. O Jezud atfakidamė tare jop: Simon, 
turi<u)!! tau ką pafakit. O and tare, Mokito- 65 
jau, pafakik. 

Jezud 


4 bd and 5 c negirdejot 6 c fedejo 7 c allaba- 


ftra-flepkiete 8 cf užpakalyj 9 c uzpr(asze) | 10 bd tey 11 ms turi 
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41. Jezud tare!: Nekuriė 7yc7ialni- 
kad? turejo du fkoliniku: wiend buwo kaltad 
pekiė Bymtuo grafiu, 6 kito pękiad depym- 
tid. 

42. Jr kad neturejo ko uzmokiet, atlaydo a- 

[biem. 

Pafakik tada katrad ip ju daugiauė ghi mi- 
led? 


43, O Simonad atfakidamaė tare. Man regiė 
jog tad kuriamuy daugiau atlayde. O anė 
tare jop: Gierey fudyiey. 

44, Tr atfiwertęd Moteryfkiefp, tare Simo- 
nop: Regigu tą į;moną? Atajau namojfna 
tawo, tujen mi nedawey wandenia del 
koju mano, bet ta (moterifkie) paplapi- 
no kojad mano aferomiė, ir nuptofte 
jad plaukeyė gatwod fawo. 

45. Tu mane nepabuciawey, bet ta (Moteryp- 
kie) kayp iejo, nepalowe buciot koju mano. 

46. Tu nepatepey galwod mano? aliwa, 
bet ta (į mona) patepe kojaė mano mofcia. 

47. "Togdel kalbu tau: Griekey jod ira 
iey atlayfti, kuriu buwo daugiel, jog mite- 
jo daugiel; bet kamuy maga atlayfta, 
maja mili, 

48, Jr tare jofp. Griekey tawo ira (tau) 
atlay fti 

49, O tie kurie fedejo fu jo, pradejo kalbet 
patis fawimp: Kad tey ira kurfey atlay- 
dpia ir griekud? 

50. Bet and tare Moterypkiefp: Wie- 
ra tawo uzlaykie tawe, eykig pakajuy. 


PAGULDIMAS VIII 


1 5d Wieppatė 
fulafję 9 c Kitė 


2 m nominikas 
10 c izdigięd 


8 bd mof(cia) 
11 c kitė 


4 id nog 
12 c erfkieciofna 


1. "Tr ftojod potam jog waykBc70jo iB* wie- 
na Miefta ir kiema ing kita apifakidamė ir 
nafyndamaė Evangelia Karalifteė Diewo, 6 35 
"fu jo dwilika (buwo)" 

2. Jr nekurioė Moteriė, kurio6 buwo pafwey- 
kintoė nog piktu Dwafiu ir negaliu, (ipaciey) 
Marya wadynama Magdolena, if kuriod i- 

Bejo feptinetaė Welniu. 40 


3. Jr Johanna Mote Chufa Urednika Heroda 
ir Zuzonna, ir daug kitu, kuriod tarnawo jamuy, 
ip fawo tobia. 

4. O kad fufirinko dide mine, ir atajo jop ip 
wifu Mieftu, kalbejo pryliginime. 45 
5. Sejejad iBejo fet fekle fawo, ir kad fejo, wie- 
ni> (grudey) pole tied kiala ir fuminti“ ira, 6 

[pauk- 
czey dangauė? fulafeš. 

6. Kiti? teypag pole and oled, 6 izdigię!? 
nudziuwo, jog neturejo dregnuma, 50 

7. O kiti! pole terp erfkieciu!? 6 erpkieciey 
uzaugię podraug nufmelkie jod. 

8. Kiti!3 wel pole and giarod dirwoė, ir 
i7digię, atnepe wayfiu Bymteroka. Tey 
kalbedamad Pukterejo. Kad turi aufiė klaufit, 55 
teklaujo. 

9, Mokityney!* tada jo klaufed jo kalbedami: 

[Kokė 
tey ira do pryliginimad ? 

10. O and tare: Jumuoė ira dota ifmanit 
pafleptineė Karalifteo Diewo, bet kitiemuė 60 
(kalbu) pryliginimoje, idand regiedami ne- 
regietu, ir klaufidami nefupraftu. 

11. Pryliginimad tada ira tokė: Sekle, ira 20- 
di6 Diewo. 


5 c wienad 6c fumintaė 7 pd atlekię Sc 


13 c Kitė 14 ad 0 


( 
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12. O tie kurie (pafeti ira) tied kiala, ira kurie 
[ktau- 
fo: potam ateyt Welniad, ir iByma 70di i ju 
Byrdieė, idand neintykietu, ir nebutu izganiti. 


13. O tie kurie and oled (pafeti ira) ira! kurie 
kad klaufe, pryima 70d$ fu dziaugfmu, bet? 
neturi Baknieė, kurie tykt tyki and 
walandod, 6 metu pagundynima, atftojaš. 


14. O* kurė pola terp erfkieciu, ira tieš 
kurie paklauje, ir paraję nufmelkia 
pro rupefciud, ir bagotifted, ir rafkaByd 
Bio“ zywata, ir notnepa wayfiaud 
(tobutey.) 


15, O kurė (pota) and giarod dirwoė, ira tie, 
kurie kad "klaufe 70d32io", uptayko ghi wieąli- 
woy ir giarioy Byrdiy, ir kantribey atnepa 
wayfiud. 

16. Niekad teypag kūrė uzdega? įwakie uz- 

[d(eygia 
ją fudu, aba deft ją po towiu, bet paftato ją) 
"and lichtoriaud", idand ku(r)ies ateyt regietu 
Bwiefe. 

17. Nera ned nieko paflepta kad nebutu api- 
reyfkita, ney ne7ynomo, kad neturetu dafi- 
7ynot, ir noteytu and Rwiefed. 


18. Dabokiteė tada kaypo klaujot, kad ned 
turi tam bud dota, 6 kad neturi ir tey 
ką tykiė beturint, bud atymta nog jo. 

19. O Motyna jo ir Broley atajo jop ir nega- 
lejo jop pryeyt, pro mine, 

20. Pafakie tada tey jam (nekurie) kurie 
tare: Motyna tawo ir Broley ftowi ore, giey?- 
dami (r)egiet? tawe. 


21. Bet and atfakie ir tare jemė: 
Mo- 


1,2 bd tie 3 c atpota 


kied; p ms uzdegia 8 ms kuie 9 ms gegiet 


4 pc tie (c tas) kurie pafeti ira 


Motyna mano ir broley mano ira tie, ku- 
rie klaufo 70di Diewo ir daro ghi. 


22. Jr ftojod wienoy ip anu dienu, jog iejo 
eldyon, ir Mokitiney jo (fu jo) ir tare jump: 
Perfiirkim and antrod palieė mariu; ir 
tayded. 

23. O kad ired, uzmigo patė, ir fu- 
judo!? i8 weja and ezera, 6 (eldyja) pryfeko 
(wandenia) ir buwo nebefpecznibey. 

24, Nuejo tada jop ir prykiete ghi kalbe- 
dami: Mokitojau, Mokitojau, 7uftame. O 
and kielgė, fudraude weja, ir wilniad, 
ir nutyto, ir buwo giedra. 

25. Jr tare jump: Kame ira wiera jufu? 
Bet aniė izfigandę, ftebejod kaibedami wie- 
ni kitump: Kafkokė tey ira, jog liepia ir 
patiemuė wejamė ir wandeniuy, 6 klau- 
2adud ira jamuy ? 

26. Jr ired tolaud įiamen Gadarenu, ku- 
riy ira priep Galileą. 

27. O kad ifejo and krato, futyko ghi ne- 
kurio įmoguė ip Miefta, kurfey nog ilga 
jau meta buwo paftotad nog welniu, 
ir nebuwo apwilktad 2edneyd rubeyė, ney 
giweno namoje, bet magitoje. 

28. Tad tada igwidgė Jezu, ir Baukda- 
mad labey pole prie ghi, ir tare didziu 
baiju: Ką turiu (weykt) fu tawim Je- 
2au Sunau Diewo Aukfezaufioja? Mel- 
dpiu tawe nemimuczyk. 

29. Liepe ned nec7yftey Dwafiey, kad "ip 
ano įmogaud iBeytu", daug ned kartu paga- 
wo ghi: ir buwo furyftad tanciugeyė, ir pan- 


5 bira tie 9 pd [wieta 7 cneupdėga; 715 1W2- 
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cieyė kad butu po farga. bet paūnciuė fu- 
traukie, ir pagaudawo ghi welniad puftinefna. 

30. O Jezuė klaufe ghi kalbedamė: Kokė ira 
wardad tawo? O anė tare: Pulkaė, daug ned 
welniu iejo ing ghi. 

31. Prafe tada ghi kad nelieptu jemė eyt 
prapultyn 

32. O buwo ten gardad didiė kiauliu, befi- 
gananė and kalno: prafe tada ghi kad jemė 
dalayftu ieyt! ing ghi. Jr datayde jemė. 

33. O welniey iBeję iB ano įmogaud, iejo 
ing Kiauled: And tada gardad fujudęd? 
nog aukfta mariofe ir padwefe. 

34. O tie kurie gane iBwidę3 kad fto- 


5 jod, pabego: ir nueję pafakie tey miefte, 


ir kiemoje. 

35. Jpejo tada dabotis to kad ftojod, ir 
atajo Jezaufp, ir rado 7mogu, i kurio Wel- 
niey iBejo, befedint kojump Jezaujf, 
apwilkta, ir prie gierame razume, ir nu- 
figando. 

36. Tie teypag kurie tey regiejo fakie 
jemė kaypo and paftotaė buwo iplofotad. 

37. Čiela tada mine“, aplink gulin- 
ciod anod Ziamed Gadarenu, prafe ghi kad 
iBey'tu nog ju, didiė ned jos fueme ftrochad“, 
Anė tada iejęd eldyon fugryzo adgaloė. 


38. O įmogud, iB kurio "iBejo Welniey", pra- 
Be ghi, kad prie? ja" galetu but: Bet Jepuė liepe 
jam eyt nog fawęd, kalbedamė: 

39. Sugrypk“ namofne tawo, ir pafakik kaj- 
po didziuė dayktuė padare tau diewad. Ans 
tada iBejo po? wifa miefta apifaki- 
nedamė kaypo didziuė dayktus padare jam 
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40, Jr ftojoė, kad "gry?0 Jezud", jog ghi "pry- 
[emc 
mine“, wifi ned laukie jo. 

41. O Btey atajo įmoguė, kurio wardad buwo 
Jairad, o tad buwo Wiriaufiad!? Bapznicziod, 
ir pole Jezauf!! kojup, ir prafe ghi kad iey- 40 
tu namojfne jo. 

42. Turejo ned wienturti Dukteri, dwilikod 
metu, kuriy and fmertelna patela buwo, 6 kad 
ejo, mined ghi flegie. 

43, O Moterifkie kuriy turejo tekieima 45 
krauja dwilika metu, kuri iįdawe wifa fawo 
izlaykima and Liekoriu, 6 negalejo but nog 2edna!? 
pafweykinta. 

44, Atajuo jop i uppakala dafilitejo!3 
"padalka jo ruba", 6 toyd tekieimad jod krau- 50 
ja uzfiturejo. 

45. O Jepud tare: Kad tey ira kad dafiliti ma- 
nę6? O kad wifi to gineė, tare Petrad ir tie kurie 
buwo fu jo: Mokitojau, mine tawe fpaudzia 
ir flegia, o kalbi: Kad dafilitejo mangd ? 55 

46. O Tezuė tare: Dafilitejo kad mangė: pa- 
zinau ned, jog macid iBejo iB maneė. 

47. Moteripkie tada tey igwiduė jog negale- 
jo pafiftep<t)!*, atajo drebedama, ir potuė prief ghi, 
pafakie jam po wifiemė įmonemė, kodel jo 60 
dafilirejo, ir kaypo toyė pafweško. 

48, O and tare jofp: Dukte, buk gierod 
Byrdicė, wiera tawo uzlai/kie tawe, eyk pa- 
kajuy. 

49. Kad tey dar kalbejo, atajo wienė (i Na- 65 
mu) Wiriaufioja Baznicziod: kalbedamė 
jop: Dukte tawo numire: nedakuczio(k)!5 mo- 
kitojuy. 


Jezuė. Bet 
1pdjai 2 sd pafkendo; pd humey 3pdtey  4pdkui 5 pd buwo 6 c ftrokad 7cJūujo Šc 
Pareyk 9 Dd ciela 10 c Wiriaufiu 11 c Jepaujp; > de kojump 12 pd but nu- 13 4 krafta 14 25 


pafijiep 15 ms nedakucziot; pc mokitoghi 
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50. Bet Jezud (tey) izgirdgd, atfakie jam kal- 6. JBeję tada anid perejo wifud fodzius 
[bedams: apifakidami Evangelia, ir fweykidami* 

Nefibijok, tykiek tyktey, 6 bud uztaykita. (ligoniuė) wifur. 

51. Tr kad atajo namofna, nedalayde niekam 7. O Herodad Tetrarcha girdejo ape wifUs 
ieyt, tykt Petruy ir Jokubuy ir Jonuy ir "teypag dayktuė kurie buwo darity nog jo, ir abejo- 

s Tewuy“ ir Motyne$ ano kudykia. damė, fakie ned nekurie, jog Jonad kieted 

52. Werkie tada wifi ir raudawo and jod. O 1B indas ij 

anė tare: Newerkite, nenumire, bet miegt!. 8. Kiti wel jog Eliopiud pafirode, 6 kiti?, 


53, Jr apjokie ghi, įynodami jog numire, jog wiend iB Senuju Pranafu kieted. 


54, Bet kad jod wifud iware, em(e) ją u7 rąką, 9. Tare tada Herodad: Jona nukirfdy- 


10 ir Baukie, kalbedamė: Waykie, kialkiė. nau, O tad kad ira ape kuri girdziu toki“s 
55. Sugry?zo tada dwafia jod, ir toyd kieled, dajkt“s ? Jr ieškojo jo regiet. 
ir liepe jemė kad dotu je ką walgit. 10. O Apaftaley fugryzę, pafakie jam wid 
56. Jr ftebejoė jod gimditojey, ir pryfakie jemė ką dare, Jr eme joo f u f awim, ir nuejo 
kad to niekam nefakitu kad ftojoė. patė wienė pufton wieton miefta wadyna- 
mo Bethfaida. 
15 PAGULDIMAS IX 11. Mineė tada“ to dafizynoję, nue- 


1. Suwadyneė tada dwilikod fawo Mokityniu jo pafkuy ghi, 4 ano jad pryeme, ir kalbejo 
[da- | Jump ape Karalifte Diewo, tuė teypag ku- 


we jemė waldzia ir galibę, and wifu welniu, rie reykalavo pafweykinima, paf Weykino. 


ir fweykint liga. 12. Jr? "pradejo diena" eyt (wakarop), 6 
2. Jr izfiunte jod apifakit Karalifte Diewo, ir dwilika ataję jop tare jam: Pataysk mi- 
20 gidit ligoniud. nę idand nueytuš aplink gulinciofna Mie- 


ftelofna ir fodziofna gafpada ftotu, ir pe- 


3, Jr tare jump: Nieko neimkit fu fawim 2 mes 
na raftu, med ned čia efme puftoy wietoy. 


and kiato, ney la7du, ney kolietod, ney donoė, 


ney pinigu, tenetur teypag ip jufu niekad 13. Bet anė tare jemė: Juo "dokit jemė? wal- 
dwieju drapanu. git. O aniė tare: Neturime daugiaud per 
2 4, Jr? katrioėna namofna ieyfit bukit ten, pekieta donu? ir dwejetą įuwu, net nuej- | 
(irYS iBeykit ip ten. nam ir pryperkam pena and tu wifu įmoniu. 
5. O kaėjuju neprymė, iBeydami ip ano Mie- 14. Buwo ned wiru ape peki tukftanciey. 
fta, nukrefkit ir piepdria ip koju jufu, and Bet ans tare Mokitiniump fawo. Sufo- 
ludyima priep jod. dynkit jod kopomiė!?, kozno$j!! po pgkiad- 
deBymtiė. 
1cujmigo  2cO 3msiB 4 c gidydami 5 c ant<ri) 6Gpdapetey  7pdkad  8cnuejuo 9C 


tykt pekiė zuwis) 10 id redu 1 c kopname 


PAGUL. 9 


ZUKOSZIAUS 


115 (60) 


15. Padare tada teyp, ir fufodyno jos wifts, 
16. O pats emęė aną pękieta donu ir aną 
[d(we)jieta! 
įuwiu, pazurejo dangun, ir paflawino jad, 
ir lauze ir dawe mokitiniamė kad pakie!- 

5 tu aney minej. 

17. Walgie tada ir prywalgie ir pryrynko 
kad atliko jemuė trupuciu, dwiliką fuda- 
ryciu. 

18. Jr ftojoė, kad buwo patė wienė befime!- 

10 7damėo, jog Mokityney buwo fu jo, ir klaufes 
ju kalbedamė: Ko mane fant fako mineė? 

19. O aniė atfakidami, tare: Jonu Krykp- 
tytoju, kiti wel Eliofiu, 6 kiti, jog wiend 
Pranafad if fenuju kieted. 

15 20. And wel tare jump: Bet jud ko fakot 
mane fant? O Petrad atfakidamaė tare: 
CHriftufu Diewo. 

21. O anė pryfakie jemė aptre$j?, ir liepe, 
idand to niekam nefakitu 

20 22. Kalbedamad: Sunuy įmogaud reykia 
nukientet daugiel, ir butš atmeftu nog 
Wiriaufiu, ir Wirefniu Kunigu ir Moki- 
tu-Rafte ir izdotu but and fmertieė, 

6 trecia dieną kialtis. 

2 23. Jr tare wifump: Jeygu kad nori eyt 
paskuy mane, teufigina patė fawęs, ir tei- 
ma krygziu fawo kasdien, 6 eyt paskuy 
mane, 

24, Kad ned nori uzlaykit duią fawo pa- 

30 teriod ją, bet kad pateriod dupią fawo 
del mangė, uzlaykiė ją. 

25. Kad ned tey padeft įmoguy, norė ingi- 
tu ciela fwieta o patė fawe prazuditu aba 
iBkada pakieltu (patieė fawęd.) 


1canie dwi 
fimayne 


2c aptreyjė S b but 
7canuė 8 c bekalbejo 


4cteyfiey 


159 


5id ape afmą diena (dienu) u2; c aftoniad dienad 
9 pd ghiė; < aniė 


26. Kad ned giedefis manęė ir 20d7iu mano,to 35 
giedefis funuė įmogauė, kad ateyė garben 
fawo, ir (garben) Tewa, ir Bwentu Anjetu. 
27. O kalbu jumė tykrey*: Jra nekurie ip 
tu kurie cia ftowi, katriey neragaud fmertieė, 
net iBwid karalifte Diewo, 40 
28. Jr ftojod to metoš ape aftoniad 
dienad po aniemė 20dziamė, jog eme fu fawim 
Petra ir Jona ir Jokuba ir uzejo and kalna 
melftid. 
29. O kad meldieė paweykfiad jo weyda at- 45 
fimayne“ ir rubey jo balti (ir) labey Bwie- 
fud. 
30. O Ptey, du wiru kalbejo fu jo, kurie buwo 
Maygiefiud ir Eliofiud. 
31. Kurie regieti garbey, fakie ape jo nu- 50 
eje, kurią iptiefed Jeruzaley 
32. O Petrad ir tie kurie (buwo) fu jo, buwo ap- 
funkiti miegu, ir pabudę, iBwido jo garbe 
ir aną? abejetą wiru kurie pas ghi fto- 
wejo. 55 
33. Jr ftojod kad nog jo fkired, jog tare Petrad 
Jepaufp: Mokitojau, giara mumė čia but, 
ir padarykim fau trio nometuė, tau wiena 
ir Maygiefiuy wiena, ir Eliofiuy wiena, 
nepynodamė ką kalbejo, 60 
34, O kad tey kalbejo, atajo debefiė, ir u7dę- 
gie jod, ir? ifigando kad anid 2ęgie!9 debe- 
fin 
35, Jr ftojod balfad i8 debefieė, kalbant: Tad 
ira mielad mano Sunuė, ktaujikite jo 65 
36. O kad balfad ftojoė, atrado!! Jezu 
(tykt) pati, 6 anid tylejo, ir nefakie to nie- 
kam anofe dienofe ką regiejo: 
37. Jr ftojod antra diena potam, kad nuejo 
nog kalna, jog! futyko ghi dide mine. 70 


6c per- 
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38. O Btey, ;moguė ip draugieė, Paukie, ka!- 
bedamė: Mokitojau, prapau tawe, 7wy<l)kte- 
rek and Sunauė mano ira ned mano wien- 
gimdiė. 

39, O Btey, dwafia ghi pagaut, 6 tojė Buk- 
terejo, ir pleBa ghi jog putoja, ir nieku 
budu! necyt nog jo, ir trupina ghi. 

40. O praiau Mokitiniu tawo, kad ghi iB- 
waritu, 6 negalejo. 

41. O Jezud atfakidamad tare: O newier- 
na ir pikta gimine, kayp ilgey dar bufiu fu 
jumiė, ir pakięfiu ju6? Atwefk Bia funu 
tawo, 

42. O kad dar (jop) ejo, plepe ghi welniad 
ir perplefe, bet Jezud fudraude necgyftą 
Dwajią, ir pafweykino wašką, ir addawe 
ghi Tewuy jo. 

43. O aniė wifi nufiftebejo didey Dewo gie- 
radeiftey, o kad wifi diwijod wifiemud dayk- 
tamuė kuriuė Je7ud dare, tare Mokiti- 
niump fawo. 

44, Dekit tud 20dziud aufifna jufu. Su- 
nud nes įmogaud bud i7dotad rąkofna įmo- 
niu, 

45, Bet anid to 20d7ia nefuprato, ir buwo 
tey updęgta nog ju, teyp jog neimane to, 

6 klauftiė jo "ape tą 70di bijojod", 

46. Jr pradejo terp fawęs kalbet, ipaciey': 
Katred ip ju buwo didefnid. 

47. Bet Jezud pazynęė dumad ju Byr- 
die6, eme ma7a wayka, ir paftate ghi pas 
fawe. 

48. Jr tare jump: Kad pryimė tą waykia- 
li wardane mano, mane priima, 6 kad mane 


1 ic funkiey eyt 2 c fiuncia | 83 ms pafkuyt 


4 b tare; p ms Neugfjakite 


pryimė, priima tą kurfey nufiuntež mane, 
Kad ned terp jufu wifu magiaufiad ira, 
tad budo didiė. 

49. O Tonad atjakie ir tare: Mokitojau, re- - 
giejom wiena, kurfey išwaryneja welniuė 
wardane tawo, 6 med jam to u?fakiem, jog 
neyt fu mumiė pafkuyš tawe. 

50. O Jezud tare* jop: Neu?faki(k) to, 
kad ned n'eft prieB muė, fu mumiė ira. 

51. Jr ftojod kad dienoė jo atymima ifi- 
pilde, paftanawijo eyt Jeruzalen 

52. JBfiunte tada fiuntin(ijud pirm fa- 
wę0, 6 anid ipeję, atajo Mieftelin fama- 
ritonu, pagatawit del jo (gafpadą) 

53, Bet? aniė jo nepryeme, jog weydad jo 
buwo (kaypo) eynancio ticd Jeruzalem. 

54, O kad“ jo Mokitiney Jokubad ir 
Jonad (tey) iBwido, tare: Wieppatie, no- 
rigu jog tariame kad ugnid ateytu 
ip dangaudė, ir prarytu jo, kaypo ir 
Eliopiuė padare? 

55. Bet anė"? atfigryzgėo, fubare jod, ir 
tare: Nezynote, kokiod efte dwafiod. 

56. Sunuė ned įmogaud notajo 7udynt 
dufiad įmoniu, bet uplaykit jad, Jr nue- 
jo kitan Mieftelin. 

57. Jr ftojod kiele kad ejo, jog wiend tare 
jop: Wiepatie, eyfiu pafkuy tawe, kur- 
norid eyfi. 

58. O Jezuė jam tare: Laped turi do- 
bed, ir paukfcziey dangaud lipduė, bet 
Sunuė įmogauė neturi kame galwa pry- 
gtauftu. 

« 
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59, O kitop tare: Eyk pafkuy mane: Bet 
anė tare: Wiepatie, damilayfk nueyt 
ir pakaft pirm Tewa mano. 

60. Bet Jezud tare jop: Numireley te- 
kafia numireluė fawo, bet tujen, eyk 
ir fakik Karalifte Diewo. 

61. Jr kitė teypag tare: Wiepatie, eyfiu 
pafkuy tawe, bet dalayfk mi pirm pafi- 
2egnot fu teyė kurie ira namofe mano. 

62. O Jezud tare jam: Zednad kurfey 
prydeft rąka fawo jungop, 6 apfidayro 
and to kad ira uppakiy!, n'eft wertad Ka- 
raliftefp Diewo. 

PAGULDIMAS X 

1. O potam-pazymino "dar Wiefpatd“ kitus 
feptinia (!) defymtiė, ir nufiunte jod prie 
"weyda fawo“ po du koznan Mieftan ir 
wieton kame ateytu. 

2. Tare tada jump: Piutis tiefa ira dide, 
bet darbiniku ira maž, prafykit tada Wie8- 
pati piutieė, kad iz fiuftu darbinikuė and 
piutieė fawo. 

3. Eykit, Ptey, fiunciu juė kaypo awine- 
lud terp wilku 

4, Nenefiokit mayfela?, ney kolietoė, 
ney czeweriku, ney ko fweykinkite kiele3, 

5. O kokiofna namofna ieyfite, tarykit 
pirm: Pakajuė (t'eft) tiemuė namams, 

6. O ieygu butu Sunuė pakajauė, pa- 
kajuė jufu bud and jo: bet ieygu ne (pa- 
kajuė jufu) fugryp jufump. 


1 cf užpakalyj 2 c kolietoė tcir 


9 pd kad 10 c tomet 
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7. Jr bukit anofe namofe walgidami ir gier- 
dami tey ką jumuo (pakielė) Darbinikad 
ned wertad ira algcė fawo. Newaykpc70- 
kit ip (wienu) namu ing (kituė) namuė. 

8. Katrian teypag Mieftan ieyfit, 64 pry- 
imė juė, walgikit tey ka prie jud padeta iraš, 

9. Jr pafweykikite ligoniuė kurie tęn 
ira: Jr kalbekit jemė: Karalifte Diewo 
pryfiartyno jufump. 

10. Bet kurian Mieftan ieyfit, 6 neprymė 
jufu, iBeydami ulicziofna ju“, kalbekit. 


11. Jr dulkieė, kurio? "prylipo iB jufu mief- 


ta" mufump, nukreciam prieš jufu, Wie- 
nok, tey zynokit, jog Karalifte Diewo pry- 
fiartyno jufump. 


12. O kalbu jumuo, jog "tangwiaus bud Sodo- 
mey" anoy dienos, neyg anamuy Mieftuy: | 
13. Beda tau Chorazin, beda tau Bethfaida?, - 


"Tyre ned" ir Sidone kad tod galibed stotuė, 
kuriod tawimp ftojod, butu pakutawoję 
feney?? "fedynt mayfie" ir pelenoje, 

14. Bet langwiauė buė Tyruy ir Sidonuy 
and fuda, neyg tau. 

15. Jr tu Kapernaum, kurfey iBkialtad efi 
iki dangui, nuftumtad bufi iki pekley. 

16. Kad jufu klaufo, mane klaufo: 6 kad 
jud atmeta, mane atmeta, 6 kad mane 
atmeta, atmet(a)!! tą kurfey nufiunte mane 

17. O feptinicė defymtis fugrizo fu dpiaug- 
fmu, kalbedami: Jr patis welniey pafidoft mu- 
muė Wardane tawo. 


6 ac ulicziofe; pd teyp 7ms d 
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18. Jr tare jump, regiejau Szietona kaypo 4ay- 
bą polant nog dangaud 

19, Sztey domi jums maci, mint and zalciu ir! 
bazyliBku, ir and wifokiod galibed nepriete- 
lauė, 6 nieko jumuė 7ednu budu neipkadid. 

20. Nedpiaukited dar ip to, jog Dwafiod pa- 
fidoft jumuė, bet labiaud dziaukited jog 
wardey? jufu "uzrafyti ira" Dangoje. 

21. Anoygi hadynoy pradziugo Jeguė Dwa- 
fioy, ir tare: Dekawoju tau Tewe, Wiep- 
patie Dangaud ir 7iameė, jog paflepey tud 
dayktuė nog "mokitu ir ipmintingu", o api- 
raypkiey joo kudykiamuė. Jr labey Tewe. 
Teyp ned tau pafidabojo. 

22. Wifi dayktey ira mi padoti nog Tewa 
mano, ir niekad nepazyfta kad ira Sunuo 
bet Tewas, ir kad ira Tewas bet Sunuo 
ir tad kuriamuy Sunuė nori (tey) apireypkit. 

23. Tr atfigrygęė Mokitiniump, tare iemė 
afabney: Paplawintoė ira akiė kuriod regi 
ką juo regite 

24. Kalbu ned jumuė jog daug Pranafu ir 
Karalu gieyde regiet to ką jud regite: 6 nere- 
giejo, ir klaufit to ko juė klaufote, 6 negir- 
dejo. 

25. O Ptey nekuriė Mokitad-Zokone ftojod 
gundyndamaė ghi ir kalbedamė: Mokitojau 
ką darydamė, apturefiu am?yna 7ywata. 

26. O anė tare jam: Kad ira parayta 
Zokone? kaypo fkaytey ? 


1 bir 2 c ward(ajė 3 c darykit 4 bd ghi 


EVANGELIA 


5 id nuėjo pro Pali 


27. O and atfakidamė tare: Milek Pona 
Diewa tawo, iB wifod Byrdied tawo, ir iB 
wifod Dufiod tawo, ir i wifod filod tawo, 
ir iB wifod dumod tawo, 6 artima fawo 
kaypo pati fawe. 

28. O and tare jop: gierey atfakiey, da- 
rykš tey, 6 gifi. 

29. Bet anė noredamė nuteyfint pats fa- 
we, tare Jezaufp, 6 kad ira mano artimad. 

30. O Jezuė atfakidamė tare: nekuriė 7mo- 
gud nuzengie ip Jeruzaled Jerychan, ir 
impole terp ra2bayniku; kurie ghi nuwil- 
kie ir dart labey furoniję, patis nu- 
ejo, 6 ghi pufiau numiruji paliko. 


31. O netyciomiė nekuriė Koptonad ejo 
togi kielu ir iBwided ghi, aplękieš. 

32. Teypag ir Lewita, kad buwo pad aną 
wieta, atajo ir dabojod (jo)9 ir 
aplękie, 

33. Bet nekuriė Samarytonad kielo- 
damė atajo jop ir išwidęė ghi pajigay- 
tejo 

34. Tr pryejęd (jop) uzryo jo ronad, 
impiled jofna aliwod ir wina, ir upfody- 
ned ghi and fawo galwija, nugabeno ghi 
gaspadon, ir rupinoė ape ghi 

35. O ant ryto wapodamė, iBeme du gra- 
pu, ir dawe jod gafpadoriuy, ir tare 
jam, prywey?dek jo, 6 ką daugiaud i?- 
dofi (and jo) addofiu tau kad fugryfu. 

36. Katrad tada ip tu tryju regiė tau 
but artimu anamuy kurfey impole terp 
rapbayniku 


6 pd bet nuejo pro Pali 
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37. O anė tare: Tad kurfey parode mielapyr- 
difte and jo. Jepud tada tare jop: Eyk, ir 
tujen teypag padaryk. 

38. Jr ftojod, kad kielawo, jog atajo Mieftelin, 
6 nekuriy Moterykie wardu Mortha, 
pryeme ghi namofna fawo. 

39, O turejo Seferi, kurią wadyno Maryja, ku- 
riy teypag fededama kojump Jezaus, klau- 
fe jo zodziu. 

40. Bet Mortha! turejo ką weykt tar- 
naudama daugiel, ir atajuė arti, tare: 
Wieppatie, nodboghigu nieko jog fefo ma- 
no paliko mi wieney tarnaut?? Taryk tada 
iey kad mi padetu. 

41. O Jegud atfakidamad tare jofp: Mor- 
tha, Mortha rupinicd ir befiktapatighi 
ape daugiel dayktu. 

42. Bet wieno daykto reykia. Bataig 
Maria aprynko giarą dalą, kuriy nebuė 
atymta nog jod. 


PAGULDIMAS XI 


1. Jr ftojod kad buwo and nekurioė wietod 
be- 
fimetįdamė, kad palawo, jog wienė ip jo a 
kitiniu tare jop: Wiefpatie, pamokik mumė 
melftiė, kaypo ir Jonad iBmokie Mokiti- 
niuė fawo. 

2. O and tare jump, kad meldyiatieė, 
kalbekit: Tewe mufu kurfey efi dangoje, 
Bwefkiėo wardad tawo, ateyk Karalifte 
tawo, buk wala tawo, kaypo danguy (teyp) 
ir and 7iamed 


2 c dirbt 
9 c ima 


1 bd labey 
8 ex m bag. 62 


3 c fawiemuo kaltiemuo 
10 id ape 7uwi 


LUKOSZIAUS 


4 c turedamad 
11 c dotu 


3. Dok mumuė kaėdien, donoė mufu wifu 
dienu. 
4, Jr atlaysk mumė muju kalteė, ned ir med 


119 (63) 


atlaydziame koznad fawamuy kaltamuys. Jr newefk 35 


muju ing pagundynima, bet faugok mus 
nog pikto. 

5. Jr tare jump: Kad if jufu tures+ 
prieteli, ir pufiau naktied eyd jop, ir tarid 
jam: Prietelau, pamizyczyk trejeta> donu. 

6. Prieteliė ned mano atwa;awo manesp 
iB kiela fawo, 6 neturiu "jam ką pakielt“" 

T. O tad kurfey widuy atfakidamad tari- 
tu: Nemidakucziok: duriė dabar 
ira uędarytod, ir waykey mano fu 
manim ira kamaroy, negalu kial- 
tis dot tau. 

8. Kalbu jumuė noriė nenoretu kialtiė 
ir dot jam jog ira jo prieteliė, wienok del jo 
negiedod kieHfid ir dod jam teyp daug kaypo 
reykalauja. | 

9. O ap bilau jumuė;: prafykit, 6 bud jumė 
dota, iekokit 6 rafite, tufkiankit, 6 ata- 
dariė jumuė. 

108. Koznad ned kurfey prafo, gauna?, ir 
kad ieko, randa, ir kurė tufkiena, 
atadaro jam. 

11. Aba kad (do) Tewad terp juju (ira), kuri 

[pra- 
Rytu funus donoė!?, dod!! jam akmeni, 
aba u7 įuwi, dotu jam 3alti ? 

12. Aba kad ghi prafytu ape pauta, dotu 
jam warboli? 

13. Jeygu tada juo, kurie efte pikteyo, 
numanote dot giarad!? dowanad waykamuo 
fawo, kaypo toli daugiauė "Tewad dangu- 
i6“, nedoė Dwafiod Bwentod tiemud 
kurie ghi prafo. 

14. Jr igware Welnia, 6 tao buwo nezadgia, 
Jr ftojod kad Welniad ifejo, jog nezadzia kal- 
bejo, 6 mined diwijod 

15. Bet nekurie i ju tare: Anė's ip- 
waro welniud per Beelpebubi, Kunigaykp- 
ti welniu. 


5 c tryju 6 c pakielcia 


12 c giariad 13 c Ghiė 


7 ex pag. 62V 
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EVANGELIA 


16. Kiti wel gundyndami (ghi) gieyde nog jo 
ziankla iB dangauė. 

17. Bet anė 7ynodamė ju dumad, tare jump: 
Kogzna, karalifte kuriy dalijad priep fawe 
pufta tampa, teypag namey (perdaliti) 
prieB fawe, nupota. 

18. O ieygu ir Bietonad perdalijod prie8 
fawe, kaypo apfiftod jo Karalifte? Kadagi 
kalbate, jog igwarineju Welniud per Beel- 
ąebubi. 

19. O ieygu a8 ipwaryneju Welniuo 
per Beelzebubi, per ką ipwaryneja jod Suney! 
jufu; togdel anidė bud fudąio- 

mid jufu. 

20. Bet ieygu 28 pirgtu Diewo ifwari- 
neju Welniuo, Karalifte tada Diewo a- 
tajo jufump 

21. Kad "ftyprad Barwinikad" fergt dwa- 
ria fawo, (w.d) ką turi ira pakajuy'. 

22. Bet kad ateyt kad and (jo) ftypred- 
nid u7 ghi, ir pecrYgaliž ghi, atyma wifud jo 
Parwuė, kuriofe dukfejod, ir idalija 
"ipleBymus jos", 

23. Kad n'eft fu manim, prieB mane ira, 
ir kad neręka fu manim, iBbarfto. 

24. Kad neczyfta Dwajfia iBejo* iB ;moga“s, 
baftod po faufad wietad, ieBkodama atyl- 
fied; 6 neraduė joė, kalba, fugryfu na- 
mofna mano if kur iejau. 

25. O atajuė rada joė ipBiotud (Biota) 
ir ipdabintuė. 

26. Tada pareyt, ir ima fu fawim 
kitad feptinia6 Dwafiad, piktefniad neyg 


1 c SunUS; 54 Sunuė 
8adJr 9 c kurfey 


2 ms pelgali S „d naudad 
10,11 pd teypag; a ms piktad 


4 c iBeyt 


pati, 6 iejuė giwena ten, 6 pafkuciau- 
fi (dayktey) ano 7mogauo, pikteėni ira 
neyg pirmiejj. 

27. Jr ftojod kad tud dayktus kalbejo, jog ne- 
kuriy Moterifkie ip mined pakietuo balfa 
tare jop: paplawinrad ira pywatad kurfey 
tawe nefojo, ir krutis kuriad 7yndey. 

28. Bet anė tare: Jr labey palawinti ira 
kurie klaufo 70d7ia Diewo ir uzžayko ghi. 

29. Jr kad mined rynkos5 labey, pra- 
dejo kalbet: Ta ira pikta gimine: giey- 
dąia piankta, bet nebuė jey dotad pianktad“, 
Ii pianklad" Jonafaud? Pranafa. 

30. Kayjpo ned Jonafad buwo 2ianktu Nini- 
witamuė, teyp bud ir Sunuė įmogauė te? gi- 
miney. 

31. Karaliene nog pietu kie!jio and fuda 
fu wireyo tod gimined, ir apfudiė jod, ata- 
jo ned nog kraftu piamed, klaufit iminties 
Salamona, 6 Btey daugiaudė neyg Salamo- 
nad ira čia. 

32. Wirey Niniwed kielfio and fuda fu ta 
gimine, ir apfudiė ją: anid ned pakuta- 
wojo and kogzonied Jonafa, 6 Btey dau- 
giaud neyg Jonafad ira čia. 


33. Niekad“ teypag kas? u7fwiecia 7wakie, deft 


ią and Palied, ney po miera-jewu; bet 
and lichtoriauė, idand kurie ateyt, regie- 
tu Bwiefę. 

34, Zwakie kuna ira akid. Togdel kad akiė 
tawo ira giara, ir cietad'? kunad tawo ap- 
Bwieftad ira, bet kad pikta ira, ir (cielad)!! 
kunad tawo ira tamfud 

25, 


5 c fufirynko 6 pd bet 
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7 ms Jonapafauė 
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PAGUL, 11 


35. Dabokiė tada to, kad Rwiefe kuriy ira ta- 
wimp, nebutu tamfibe. 

36. Jeygu tada ciela6 kunad tawo apfwief- 
tad ira, nebeturynė kokioė dalieė tamfioė, 
Fcielad bud apwieftad", ligiey kaypo 7wa- 
kie gwiefumu! apfwiečia tawe. 

37. O kad tey kalbejo, nekuriė Farypeupad 
prafe ghi, kad fu jo pietuė walgitu, iejęd 
tada fedod 

38. O Faryzeupey tey iBwidę diwijod, jog 
pirm nenuprauje? (rąku) prie pietud 

39, O Wieppatė tare jop: Tiefa Farš- 
7eufey, lobiate wirBu3 kubka ir blu- 
do, bet (widuė)* jufu pilnad ira piefyma 
ir piktenibed. 

40. Neimaneley, tad kurfey padare kad ira 
wirBaud, argu teypag nepadare kad ira ip 
widaud. 

41. Bet dokit and iatmuznod ip to kad ira 
widuy, 6 Btey wid ira jumuė czyfta. 

42. Bet beda jumuė Faryzeufey, d(e)fety- 
nad ned dodat(e) iB metu ir rutu, ir wifokiu 
wiralu, bet aplaydpiate fuda ir meyte Die- 
wo. Tey reykia daryt, ir kito noplayjt. 

43. Beda jumuė Faryzeufey, milite ned* 
pirmad wietad Bagnicjiofe ir 
pafweykinimuė turgawicziofe. 

44, Beda jumuė Mokiti-Rafte ir Fary- 
2euey, weydamaj/niey: ligud ned efte 
grabamuė, kuriu neregiet, ir ;moneė ku- 
rie and ju waykfc20ja nezino (ju.) 


1 c Pwieje 
7c teypag 


2 c nenufima;gojo 
8 id buwo; b nog 


8 c iB wirfaud 
0 bd iBmicnties) 


16 Biblia 


LUKOSZIAUS. 


45. O wienė iB Mokitu-zokone atfakidamė 
tare jop“; Mokitojau, kad kalbi tud daykt"s, 
ir muė honbij. 

46. Bet anė tare: Beda ir jumuė Mokiti-Zo- 
kone, apfunkinate ned įmoned naftomid 
funkiomiė net, bet patis nefilitite tu na- 
Ptu pirtu fawo. 

47. Beda jumuė, budawojate ned grabud 
Pranafšu, 6 Tewey jufu upmufe jod. 

48. Togdel ludyjate jog patid teypag milite 
darbuė Tewu jufu; aniė ned pamufe jod, 0 
jud budawojate ju grabuė: 

49. Togdel teyp? kaiba iBmintiė Diewo: 


Nufjiufiu jump Pranafuė ir Apaftalus, 6 (neku- 


riud) iB ju uzmuB, 6 (kitud) wel išwaryd. 

50, Įdand nog tod gimined ieBkotu krau- 
ja wifu Pranau, kurfey iflietad iraš nog 
pradzioė fwieta. 

51. Nog krauja Abla, iki kraujuy Zachario- 
Biaud, kurfey uzmuftad ira terp altoriaud 
ir namu (Diewo,) ir labey, kalbu jumuė, ieB- 
koė jo nog tod gimined. 

52. Beda jumuė Mokiti-Zokone, atemet 
ned rakta? pazyntied, patis neieiot, 6 tie- 
muė kurie norejo ieyt!? nedalaydet. 


53, O kad "jemė tey" kalbejo, Mokiti-Rafte ir 


Faryįeupsy pradejo and jo labeš!! gult, 

ir priezafti dot kad kalbetu ape daug dayktu 
54. Zabanguė fpą2d(a)mi and jo ir ieškoda- 

mi fugaut ką ip jo nafru kad ghi galetu 

apfkuft. 


4 į (widudris, (widuriė) 5 b milite ned 
10 pd ugftojot 11 į labey; c fmarkiey 
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PAGULDIMAS XII 


1. Tometu kad daugiel tukftanciu mineė fufi- 

rynko teyp jog mindziojo! wieni kituė, pradejo 

[katbet 
Mokitiniump fawo. Terp wifo?, faugokited rukp- 
tied Faryzeupu, kuriy ira Weydamaynijte. 

2. Nera ned nieko u7dęgto, kad nebutu atdęgta, 
ir paftepto, ko nedafityrtu. 

3. Togdel wiė ką kalbejot tamfibey, bud gir- 
deta Bwiefey, ir ką? kuftejot aufin, 
kamariofa, bud fakita and dagfciu. 

4. O kalbu jumuė prietelamuė mano, nefi- 

[bijo- 
kite tu kurie upmupa kuna, 6 potam nieko 
daugiauė negali padaryt 

5. Bet parodifiu jumuė ko turite bijo- 
tis, bijokited to, kurfey kad uzmufe, turi wal- 
dpią imeft (ir) ing pekla. ir labey, fakau ju- 
muė, bijokited jo. 

6. Negu pardoft pękiu 7wyrblu u2 du pini- 
gielu? 6 newienad i ju n'eft upmirptad Die- 
wiep. 

7. Ką kalbu, ir plaukey galwoė jufu wiji ira 
pafkaytiti: Nefibijokite tada. Juo wertefni efte 
uz+ daug 7wirblu. 

8. Kalbu teypag jumuė, koznad kurfey mane 
iBpazynė po įmonemiė, ir Sunud įmogaud 
iBpazynė ghi po Anjeleyė Diewo. 

9. Bet kad uzfigind mangė po įmonemiė, 
upfiginė jo po Anjeteyė Diewo. 

10. Jr koznad kurfey kalbeė (koki) 70di priep 
Sunu įmogauo, buė jam atlayfta, bet kad 

blu- 


1 c mine 2 id Pirmiaujiey 3 pd kalbejot 
terp 8 Dd ipdečia 9 bd turtuė 


EVANGELIA 


4 id neyg 


PAGUL. 12 


bluzniė prie8 Dwafia gwentą, nebuė jam tey 
atlayfta. 

11. Jr kad jud wadziod po Baznicpiad ir 
(po) Ureduė ir Galibed nefirupinkite kay- 
po aba ką tarifit tomet and "apgi- 
nima (fawo)“, aba ką kalbefit. 

12. Dwafia ned Bwenta pamokiė jud anoy 
hadynoy ką turiteė kalbet. 

13. O wienė ip mineė tare jop: Mokitojau, ta- 
ryk Broluy mano, kad pafidaylitu teywayni- 
fte fu manim. 

14. Bet and tare jam: Zmogau, kad mane pa- 
ftanawijo Sudzia aba padalitoju and? jufu. 

15. Jr tare jump: Dabokiteė, ir faugokiteė lo- 
kamfiwod: Ne apfte ned tey uzguli, kad kad 
gija ip fawo turtu. 

16. Jr pafakie jemė pryliginima, ir tarė: 
Nekurio bagota 2mogauė laukad intyko 
labey : | 

17. Jr mislijo pato fawimpi, kalbedamė: 
Ką weykfiu? Neturiu ned kameš 
furynkciawayfiuė mano. 

18. Jr tare: Tey padaryjiu. klonuė ma- 
no iBardyfiu, ir didefniudo pabudawojiu, 
ir furynkfiu tęn wifą tą mano laymą, 
ir tuo mano“? žobiuė. 

19. Jr taryfiu dufiofp mano: Dufia turi 
daug lobiu, fukrautu and daug metu, 
i!fek, walgik, giark, buk linxma. 

20. Bet Diewad jop tare: Durniau, 

84 nakti atjekod dufią tawo nog tawęd; 
6 tey ką pagatawijej, kamuy teko ? 


5 pd kalbefite; sd atfakifit 6 c turejite 
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21. Teyp (ira fu to) kurfey "pats fau rynką(!) 
fkorba“", 6 nebagotad eft Diewiep 

22. Tare ir! Mokitiniump fawo. Tog- 
del kalbu jumuė, nefirupinkite ape 7ywa- 
ta jufu, ką walgifite, ney ape kuna, ko pry- 
ficd)ęgfite?. 

23. Zywatad daugiau ira neyg penad, 
ir kunad neyg dągalad 


24. Dabokiteė and warnu, jog nefeja, ney 
piauja kurie neturi ktetied ney ktona, 6 die- 
wad peni jod, ko daugiau efteš u7 paukp- 
ciud. 

25. Katrad ip jufu meldziu rupindamad 
gali prydet olakti ilgumop*+ fawo? 

26. Jeygu tada negalite (padaryt) mazaujio 
dayk<t)aš, ko befirupinate ape kituė dayktus ? 
27. Dabokiteė and liliju kaypo auga: Ne- 
dyrba, ney werpia. O kalbu jumuė, nej Salamo- 

nad wifoy fawo garbey, nebuwo apwil- 
ktad kaypo wiena i ju. 


28. Jeygu tada Diewad teyp dęgia 70le, 
kuriy ądien ira laukie, 6 rytoy imetama 
eft pecziun; kaypo toli labiauė juė, 6 ma3a- 
tykieyj. 

29. Neklaufkiteė teypag ką walgifite, 
aba ką giarfite, ir nebukite fiubojanciod 
dumod. 

30. Tu ned wifu dajktu gimined fwieto 
ieška; bet Tewad jufu 23/no jog to reykatau- 
jate. 

31. Bet ieBkokite Karalifteė Diewo, 6 tie wi- 
fi dayktey buė jumuė prydoti. 


1idtada 2 ms pryfigęgfite 
9 id nenubeft 


3 b efte 


16* 


ZLUKOSZIAUS 


4 s ftomeniejfp 
10 c Perjofkite Bonus fawo; ms Perjojki 


123 (65) 


32. Nebijokiė mazas gardel. Giara“ wala 
ned Tewa jufu ira dot jumuė Karalifte. 


33. Perdokit ką turyt, 6 dokit ialmu?ną. 
patis fau? padarykite mafnas*, kuriod ne- 
pafena, fkorba kurio nenufimazyna? Dangoje, 
kame wagid neifkąka, ney kądiė gadyna. 

34. Kame ned ira fkorbad jufu, tęn buė ir 
Byrdiė jufu. 

35, Perjof(t)i teft Boney jufu?? ir 2wakied 
degąčios 

36. Liguo!! teypag bukite ;monemuė laukian- 
tiemuo Wieppatied fawo, fugry Ptancio!? iB Swodį- 
boė, jog kad ateyė ir tufkianė galetu jam 
toyėd atadaryt. 

37. Paftawinti ira tie tarney, kuriuo Wie- 
patė atajęd rad bejauciant. Uptiefa kalbu 
jumuė, jog pato apfijod, 6 jemė liepė feftiė, 
ir pryejęd tarnauė jemud. 

38. O ieygu ateyė antroy fargiboy-naktied 
aba ateyė trecioy fargiboy ir atrad jod teypag, 
paflawinti ira anid tarnej. 

39, Bet 7ynokit tey, kad!š Wiepatė 
namu 2ynotu kurią hadyna wagiėd nori a- 
teyt, jauftu, ir nedaleyftu pakaft namu 
fawo. 

40. Togdel, ir jud bukite gataweyėd, ku- 
rią ned hadyna netykiefiteė, Sunuė įmo- 
gaud ateyd. 

41. O Petrad tare jop: Wiepatie, fakeygu 
tą pryliginima mumuė, aba ir wifiemUs ? 

42. O Wieppatė tare: Katriad tada ira 
wiernad ir budrad užway?dad, kuri WieB- 


6 bdned 
12 c kad fugryp 


5 ms dayka 
11 ad Jr 


7c fawe 8 c mafnomiė 
13 d 7ynotu 
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pato upftatio and Beyminoė fawo dot (iey) 
pazymeta dalią pena, tykru metu. 

43. Paftawintad ira and tarnad kuri Wiep- 
patė jo atajęd, "teyp atrad! bedariant. 

s 44. Ugtiefa fakau jumuė, jog "uzftatiė ghi? 
and cieto "tobia fawo“, 

45. Bet ieygu anė tarnad kalbeė Byrdiy 
fawo, WieBpatė mano trunk(a) ateyt!, ir 
pradeė must tarnuė? ir tarnayted, 

10 ir walgit, ir giart, ir girtot. 

46. Wiepatė tada ano tarna ateyė tokioy 

[dienoy3 
kokioy nelauks“ ir hadynoy kurioy 
netykiefid*: ir atfkirė ghi, ir pazyminė 
jo dala fu newierneyfieyė. 

1 47. O anė tarnad kurfey pynojo wala Wie- 
patieė fawo, 6 nepryfigatawijo, ney padare 
pagal jo waloė buė nuptaktad daugietu 
(mufiu). 

48. Bet katrad“ (jod) nezynojo, 6 padare 

20 dayktuė wertuė (mufiu) bud nuplaktad 
nedaugielu (mufieys). Jr koznad kuria- 
muy daug ira dota nog to daug iefkoė, ku- 
riamuy teypag daugiel pasitykiejo nog to 
dar to daugiauė iepkod. 

2 49, Atajau ugni meft and ziameė?, ir ką 
noriuš jeygu jau (ir) upfidegie? 

50. Bet mufiju but apkryktytad krykB- 
tu ir kaypo fufpauftad efmi, net tey ifzfi- 
pildid. 

sw 51. Jgmanotegu jog atejau dot pakaju 
and įiamed. Ne, kalbu jumuė bet toli 1a- 
biaud fkiriu, 


52. Nog Bio meta ned pękietzė wienofe na- 
mojfe perfiskirs, trejetad prie dwejetą, 
ir dwejetad priep trejeta, 

53. Tewad fkirfid prieB Sunu, 6 Sunuė priep 
Tewa, Motyna prie8 dukteri, 6 dukte prie8 
Motyna: Mofa prie anitą, 6 anita priep 
Mofą. 

54. Kalbejo teypag ir Miniump: Kad 
regite debefi ateynant nog nufilaydimo? fau- 
led, toyd kalbate: Ateyt lietuo, ir teyp 
ftojad. 

55. Jr kad!9 regite weja wejant nog 
Pietu kalbate: Bud ka(r)fta!!, ir ftojad. 

56. Weydamayniey, weyda įiamed ir 
dangauė galite numanit, 6 kaypo nenu- 
manote Bo meta? 

57. O kodel nefudyjate ir patis iB fa- 
weędO, kad ira giaro, 

58, Kad ned eyni fu prieptarniku fa- 
wo prieš ureda, rupinied kiele, kad nog 
jo galetumbej/ nujiwalnit, idand!ž nepatrauk- 
tu tawe prieš Sudzia 6 Sudzia pado- 
tu!š tawe tarnuy teyfibeė, 6 tarnad tey- 
fibes imeftu tawe kalinen. 


59, Kalbu tau, neifeyfi iB tęn nieku bu- 
du, net uz7mokiefi iki pafkuciaufia- 
muy pinigieluy. 


PAGULDIMAS XIII 


1. O buwo togi paciu metu!“, kurie jam 
pafakie ape Galilieciuė, kuriu krauja Pi- 
totad fumife fu ju afieromid. 


52. 2. O Jezuė 
1 id grypt 2 c bedratarniuė; 25 tarniuo S c tą diena 4 c nelaukie; ad nietykiejoė jo..; id netykie(jos); 
nelaukie jo 5 c kurioė nezy<nos), netykiejod 6 id kad joo 7 id ip dangauė 8 id galu 9 c Ugtekieima 
10 bd wel 11 ms kata 12 id kad 13 nepadotu = 14 5 metu 
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2. O Jegud atjakie ir tare jemė: imanotegu 
[jog 
tie Galilieciey buwo grieBnefneyė! neig wifi 
Galilieciey, jog tey nukientejo. 

3. Kalbu jumuė (Jog) Ne: bet jeygu nepaku- 
tawofite, jud teypag wifi prazufite. 

4. Aba anid aftoniofdefymtiė and kuriu 
toren Silooy pagruwo, ir pamufe jod, iB- 
manotegu ju(?) tie buwo kaltedneyė? ney wifod 
įmoned, kurie giwena Teruzaley. 

5. Sakau jumuė, Ne: bet jeygu nepakuta- 
wofite, wifi teypag prazufite. 

6. Jr pafakie tą pryliginima: Nekuriė 
įmoguė ifodino Winniczioy fawo figos-medi, 

o atajo ir ieškojo wayfiaud and jo, bet nerado. 

7. Tare tada fargop Winnicziod: Sztey a- 
teynu jau trei6 metuė iekodamė way fiaud 
and to figod-med3ia, o nerądu: ifkirfk ghi, and 
ko u2ftoja dowaney ir įiamę 

8. O and atfakidamad tare jop: Wiefpatie 
patukiek (dar) ir pud metuė, net apkajiu ghi, 
ir mefteyd apdejiu. 

9. O ieygu atnef wašfiu (teftowi) bet ieygu 
ne, ifkirfi potam. 

10. Jr mokie Subatoy wienoy iB Baznicziu. 

11. O Ptey, buwo (ten) Moteryfkie, kuriy ture- 
jo Dwajia ligod? per aftoniolika metu, ir 
buwo fufukta, ir negalejo pati fawe niekayp 
pritiejft. 

12. Jezuė tada "iBwideė ią", papadyno ją fa- 
wefp, ir tare jofp: Moterykie4, Jpliofota 
efi nog ligod tawo. 

13. Jr uzdejo and jod rąkad, ir toyė pryfi- 
tiefeš, ir garbino Diewa, 

14. O Wiriaufiad Bazniczioė, up pikt tej 
turedamė jog Jeįuė pafweykino Subatoy, 

at- 


1 < griefni daugiaUs 
6 pd ifKrypa) 


2 c kalteyė; a ju pro jog 
7 c atrypta 8 c wienė 9 ms ankftey 


S id negaled 


atfakie ir tare minefp: Sziafiod ira dienoė, 
kuriofa reykia dirbt: ateykit tada jofe, ir gidi- 
kited, 6 ne fubatod diena. 

15. Wieppatė tada atfakie jam ir tare: Weyda- 
mayniau, nekoznadgu ip juju Subatoy“ atrypa 
jauti aba afila nog prakarta ir weda ghi gir- 
dit? 

16. O ta (;mona) kuri? ira dukte Abrahoma, 
katrią Bietonad furyfo Btey jau aptoniolika 
metu, negureykia kad butu irypta? nog to 
ryBia, Subatoė diena. 

17. O kad tey ghiė kalbejo fugiedo wifi kurie fte- 
med prie ghi: bet wifa mine dziaugied ip 
wifu garbintyngu dayktu, kurie dejod nog 
jo. 

18. Jr tare: Kamuy ligi ira Karalifte Diewo ? 
ir kamuy ją pryliginfiu. 

19. Ligi ira garfticziu gruduy, kūri įmo- 
gud eme ir pafejo ghi dare fawo, ir izdigo, 
ir uzaugo didziu medjiu, ir paukBczey dan- 
gaudė lipduė dare and jo Baku. 
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20. Jr wel tare: Kamuy pryliginfiu Karali- 
fte Diewo. 

21. Ligi ira rukftiy, kurią Moterypkie eme, 
ir uzfkiede tryfe mierofe miltu, net wifa u7- 
rugo. 

22. Waškfezojo tada iB wiena Mieftela ir fo- 
dziaud ing kita, mokidamaė, atprowinedamad 
kialą fawo tied Jeruzalem. 


60 


23. O nekuridS tare jop: Wizppatie, nedauggu 
ira kurie buė izganiti? O and tare jam: 

24. Kariaukite iey't ankftey(s)? warteyd: daug 
neė (kalbu jumuė) jeBkod ieyt, 6 neiej'd. 

25. (Jpaciey) kad Wieppatė namu kialjid, 6 
durid uzdariė, 6 jud pradefite ftowet ore, ir 

[tufkiant 

duryfna, kalbedami: Wiefpatie, WieBpatie, 


70 


4 c anojp MoteryBkiefp 5 c prytiefta buwo 
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addaryk mumė, 6 and atfakiė ir tariė jufump: | 
Nepazyftu jufu ip kur efte. 

26. Pradefit tada kalbet, walgiem ir gierem! 
po tawo weydu, ir tujen mokiey uli- 
c2ofe muju. 

27. O anė taryė: Kalbu jumuė: Nepaz$- 
ftu jufu iB kur efte; Eykit Balin nog mango, da- 
rytojey neteyfibed. 

28. Ten bud werkfmad ir griezymad datu, kad 
iBwifite Abrahoma, ir Įzaoka ir Jokuba, ir wi- 
fud Pranapuė Karaliftey Diewo, bet paciuė 
fawe igmeftuė oran 

29. Ten teypag ateyė nog uztekieima, ir 
nufilaydima sauled, ir nog Pufiaunaktied ir 

[Pietu, 
ir fefiė Karaliftey Diewo. . 

30. O Ptey ira pafkiaufiž, kurie bud pir- 
meyėd, ira teypag pirmiey kurie bud pafkiau- 
fieyė. 

31. Tagi pačia diena atajo nekurie Fary- 
2euey kalbedami jop: JBeyk, ir eyk i čia, He- 
rodad ned nori tawe upmuft. 

32. O anė tare jemė?: Eykit, ir pafakikit 
tey lapey: Sztey, iBwaryneju welniuė, ir gi- 
djiu Bądien ir rytoy, d trecią diena pabayg- 
tad efmi 

33, Mufiju wienok* "Bądien ir rytoy ir pa- 
fkiaufioy dienoy waykfegiot": Nefitropija 

[ned, 
kad Pranaa6 butu u7muftad liB Jeruzalej. 

34. Jerugzalem, Jeruzalem, kuriy upmupy 
Pranafuo, ir akmeniė(!) numeti tud kuri(e) ta- 
węsp nujiusti? ira, kiek kartu nore- 
jau furynkt waykuė tawo, kaypo wita (su- 
ręka) wiptelud fawo, po fparnuė, 6 neno- 
rejot. 


35. Sztey namey jufu atlikė jumė pujf- 

[ti. O uz- 
tiefa kalbu jumuė, jog neiwifite manė, net 
metad ateyo, kad tarifit: Paplawintad (ira) 
kurfey atetyt wardane Wieppatieė. 


PAGULDIMAS XIV 


1. Jr nufidawe“ kad atajo namofna nekurio Wi- 
raufioja Farypeufa?, Subatoy walgit dona, 
jog tykawo and jo. 

2. O Btey "nekuriė į;moguė" aptinęė buwo 
po jo. 

3. O Jezuo atfakidamė tare Mokitump-Zo- 
kone ir Farygeufump kalbedamė: Deragu 
teypag pafweykit Subatoy ? 

4, Bet anid tylėjo: O and" eme (ghi), 
ir pafweykino ghi, ir pataydo (ghi.) 

5. Jr atfakidamė? jemus!?, tare: Katrio 
iB jufu afitad aba jautis impultu Rulnin 
6 toyd jo neiftrauktu Subatoy ? 

6. Jr negalejo jam and to atfakit. 

7. Jr pafakie!! pakwieftiemuė!ž pryligini- 
ma!š dabodamaėd kay/po rynko 
pirmaė!* wietad, kalbedamad jump!5: 

8. Kad tawe kad pakwied and fwodąbos, 
nefeskiė and pirmod wietod kad werte- 

(f)nis!9 u7 tawe nebutu (praszytas)!? nog jo. 

9. Jr atajęd kurdey tawe ir ghi pakwiete 
tary(tu)!8 tau: Dok tamuy wieta, 6 tujen tey- 
po "fu gieda mufitumbey turetiė!9" pafkutined?? 
wietod. 

10. Bet kad buji pakwieftad, eyk?!, ir 
feskiė and pafkutineė?2 wietod, idand kad ateyfi, 65 
kurfey tawe pakwiete, tarytu tau: Prie- 
telauž3 pafiflinkiek?* aukBeziaud. O tada bud tau?5 
garbe?“, po teyė kurie fedi fu tawim. 
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35. 11. Koznad 
1 pd tau berecgint) 2 c pafkiaufiey 3 c jump 4 pd eyt 5 c kurius nufiuncia; c nufiusti ira; 25 kurius 
6 id ftojoė 7 c Wiraufiu FaryzeuBu 8 pd tada 9 c atfakidamad 10 c jump 11 c tare; pd tada 12 c 
pakwieftump 13 d kurie rynko 14 c giarad 15 c jemuė 16 c werciaufia; 72 czefningiafnid; 715 wertenis 


17 c nepraBytu; ms d 
24 ex m 25 id turefi garbe 


18 ms tazy 19 id fedet 
26 sd cniaftis 


20 id and 4emod 


21 pdiB 22idand įemoė 23 74 eyk 
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11. Kogznad ned kurfey ifikiela bus paziamintas, 
6 kurė pafiziamina, buė ipkialtad 

12. Tare teypag ir top kurfey ghi pakwiete, 
kad darifi pietuė aba wecziarą, newadynk! 
prietelu tawo?, ney brolu tawo3, ney gęciu* ta- 
woš, ney bagotu fufiedu (tawo.) kad kitakart 
ir anid tawęs nepakwieftu, ir atpetotu tau. 

13. Bet kad daryfi cziafti, pakwiefk uba- 
gu, kolieku, rayu ir akiu. 

14, O bufi paftawintad, neturi ned ko tau 
atpetot: "bud ned tey atpetota tau", kielime 
teyfuju 

15. O kad wienė ip tu kurie fedejo fu jo, iz- 
girdo tuė dayktuo, tare jop: Palawintad 
ira kurfey walgo dona, Karaliftey Diewo 

16. Bet and tare jam: Nekuriė įmoguė pa- 
gatawijo dide Wecgiarą, ir pakwiete dau- 
giel. 

.17. Jzfiunte teypag tarnuė fawo hadinoy 
Wecziarod, pafakit pakwieftiemuė: Eykit, 
wid ned jau ira gatawa. 

18. O anid wifi pradejo podraug ifikalbet: 
Pirmad tare jam: Pirkau dirwą, 6 reykia 
mi eyt ir apweyzdet, prapau tawe turek 
mane u; ifkalbeta. 

199, O kitė tare, pirkau pekid junguė jau- 
ciu, 6 eymi pamegint jod. Meldziu tawe 
turek mane u? ikalbeta. 

20. Kits teypag tare: Moteri wedpiau, 6 
togdel negalu ateyt. 

21. O Tarnad? anė atajęd pafakie tej 
Wiefpaciuy fawo. Apfiruftawo tada WieB- 
patė namu, ir tare tarnop fawo. Eyk weykia 
and ulicziu ir pakieluš Miefta, ir atwefk 
Bia ubaguoė ir tąBud? ir rayBuo, ir aklud. 

22. O tarnad tare: Wieppatie, ftojod kaipo 
liepey: 6 dar atliko wieta. 

23. O Wiefpats tare tarnop: Eyk and kialu 
ir patworiu?? ir prywerfk jod iejt, kad na- 
mey mano butu pilni. 


1 id kwiefk 
10 pd (<teypo)) 


2,3,5 c fawo 4 c giminetu 
11 sd pakwiefti; sd uzprafyti 


ZUKOSZIAUS 


6 vide pag. 66v 
12 pd tokė 


24. Katbu ned jumuė jog niekad i anu wiru 
kurie buwo pakwiefti!! neragaud wecgiariod 
mano. 

25. O daug miniu ejo fu jo, 6 anė atfigry- 
280 tare jump: 

26. Jeygu kad eyt mangėp, 6 nopkięčia 
Tewa fawo ir Motynoė, ir Moteried, ir wayku, 
ir brolu, ir feferiu, ką (kalbu) ir fawo teypag 
zywato!?, negali but Mokityniu mano. 

27. Kad teypag nenefa kryziaud fawo ir 
n'eyt pafkuy mane, negal but Mokitiniu mano. 
28. Katrad ned if jufu, noredamad i7ftatit 

[<wezią)?8 
nefedad pirm ir rokawoja ką izdoė, begu- 
turi kad (pryguli) izftatimop. 

29, Jdand potam uįdejuo jamuy fundamen- 
ta, 6 negalint pabaygt, wifi kurie tey regi 
neapjoktu ju. 

30. Kalbant: Tad įmoguė pradejo bu- 
dawot, bet negalejo pabaygt. 

31. Aba katrad Karalus!4 eydamad 
and waynoė, kariaut prie kita Karalu, 
nefedad pirm, ir nerokawoja galigu futykt 
ghi fu defymcia tukftanciu, kurfey ateyt 
priep ghi fu dwilika tukftanciu ? 

32. Kiteyp fiuncia Siuntiniuė toli dar 
jamuy fanciam ir gieydąia kad pakajausp 
(pryguli) 

33. Teyp tada kogznad ip jufu, kurfey 

[noptaydzia 
wifo ką turi, negali but Mokitiniu mano. 

34, Drufka ira giara, bet kad drufka pagięda, 
ko ją adgauji? 

35. Nedera ney dirwey, ney mefiamuė, 
bet iBmeft oran. Kad turi aujid ktaufit te- 
ktaujo. 

PAG- 


7 bd tada 8 d uliczelu 9 id koliekad 


15 0 14 pd eydamad 
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PAGULDIMAS XV 
1. Jr wifi muytynikey ir griepnikey ar- 
[tinoė jop, 
klaufit jo. 
2. O Faryzeufey ir Mokiti-Rapte murmejo 
[kai- 
bant: Tad pryima grienikuė, ir walgo fu 
[ieyd. 
3. Jr pafakie jemė tą pryliginima, kalbedamė. 


4. Katrad i jufu įmoguė turedamė Bymtą 
awiu, 6 pametęd wieną ip ju, nepaliekt dewi- 
niu defymtu ir dewiniu girioy, 6 eyt pafkuy 
tod kuriy prazuwo, net ją atranda? 


5. O kad ją atrado, deda ją and peciu fawo 
djiaugdamad. 

6. O parajęė namon, fuwadyna prietelu ir 
fufiedu, kalbedamad jump: Dziaukited fu | 
manim, radau ned awi mano, kuriy praju- 
wo. 

7. Kalbu jumuo, jog teypag buė dziaug- 
fmad danguy and wieno griefnika pa- 
kutawojancio, (daugiauė) neyg and dewi- 
niu deymtu ir dewiniu teyfuju, kuriey 
nereykalauja pakutod. 


8. Aba kuriy Moterifkie turedama 
deBymti grafu, pametuė pinigą neuzfwie- 
cia 7wakicėO, ir namu neftoja (ftota) 
ir ieBko rupiey, net ghi rada? 

9. Jr kad ghi! atrado, fuwadyna prietelu 
ir fufiedu, kalbedama: Djiaukited fu ma- 
nim, radau ned piniga, kuri pameciau. 


10. Teyp (kalbu jumuė) buė dziaugfmad* 
po Anjeleyė Diewo and wieno griepnika paku- 
tawojančio, 

11. Jr tare: Nekuriė ;moguė turejo 
du Sunu. 


lidghi 2idlinxkmibė 3c man 4 id kruwon 


12. O jaunefniė ip ju, tare Tewop: Tewe, dok 


mi dalia lobia kuriy "(mi)3 pryguli? O anė 
addalijo jemė lobi. 

13. O u; kialata dienu potam, jaunefnid 
funuė, wiė draugien* furynkięė, nuwaza- 
wo fwetymon Palin, kame lobi fawo pra- 
hulawo, giwędamad gaujiey. 


14. Jr kad wid prahulawo, "didis buwo" ba- 
dad anoy Paliy, 6 and pradejo nedaftotka 
kientet. 


15. Nuejo tada ir pafifamde nekuria- 
muy Miefczoniuy anoė Ziameė, 6 anė 
nufiunte ghi dwarcziun fawo ganit 
kiauled. 


16. Jr gieyde prypildit pilwa fawo fa- 
tadynomiė, niekad wienok jam ju neda- 
we. 


17. Sufipratęė tada tare: Kayp daug 
famdyniku Tewa mano tury donoė apfciey, 
6 a badu 7uftu? 

18. Kialfioė ir eyfiu Tewop mano: ir 
kalbefiu jop: Tewe fugriegyjau prie dan- 
gu, ir po tawim, ir n'efmi daugiaud wer- 
tad, kad wadyncioė Sunumi tawo, pa- 
daryk mane kayp wiena ip Samdyniku 
tawo. 

205, Jr kietęė nuejo Tewop fawo: Jr kad 
dar "buwo toli (nog jo)", Tewad jo iBwido ghi, 
ir pafigaytejo, ir adbegięė (jop) pole and 
"kakla jo" ir pabuciawo ghi. 

21. O Sunuė tare jop: Tewe, fugriey- 
jau prie dągu, ir po tawim, ir n'efmi dau- 
giaud wertad kad wadynciod Sunumi 


tawo. 
22. Bet 


5 vers. 19 nest vers. 18 
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22. Bet Tewad tare tarnump fawo, at- 
nefkit Bią gieriaufia ruba, ir apwilkit 
ghi, ir dokit 2iedą and "rąkod jo", ir c2e- 
werikuė and koju. 

23. Atwefkit teypag penima tela ir pa- 
mupkit ghi, 6 walgikim ir bukime linx- 
mešė. 

24. Tad ned Sunuė mano buwo numire, 

6 wel adgijo, ir prazuwo 6 atfirado. Jr pra- 
dejo linxmintis. 

25. O Wiriaufiad jo Sunuė buwo laukie, 
ir kad atajo ir artynod namump, izgirdo 
begiedpiand ir Bokinejant 

26. Jr pawadyneė tada fawęfp wieną ip tarnu 
klaufed, kad tey butu. 

27. O and "jam tarė“: broliė tawo atajo, 6 
Tewad tawo pamu?dyno penetą tela, jog 
ghi "adgawo fweyku“, 

28. Bet anė apfiruftawo ir nenorejo ieyt, 
togdel Tewad jo iBejo, ir prafe ghi. 

29. Anė! wienok atfakidamad Tewuy tare: 
Sztey "(jau) tau ftuzyjau" teyp daug metu, ir nie- 
kadoėd neperzęgiau pryfakima tawo, 6? nie- 
kados mi nedawey ofkicia, kad pafilinxmin- 
cia fu prieteleyė mano. 

30. Bet kad tad tawo Sunuė atajo, kurfey 
tobi tawo fuž zamtuzeyė prahulawo, pa- 
mufey del jo penima tela 

31. O anė tare jop: Waykie, tu wifadod efi fu 
manim, ir wid kas mano*, tawo ira 

32. Linxmintiė wienok ir dziaugtiė reykia 
buwo, tad ned broliė tawo "numire buwo“, 6 

[wel adgi- 
jo, ir prazuwo, 6 atfirados, 


1c Tad 
9 cjop 
16 id neyg 


2bdtu 83 d kurwomiė 
10 c fawo 11 pd nl 
17 ex m; ad netekė jumuė 


4 bd ira 


17 Biblia 


LUKOSZIAUS 


5 c wel 
12 ex m; md kietwirciu, korcy 


PAGULDIMAS XVI 
1. Kalbejo teypag ir Mokitiniump fawo: Bu- 


wo nekuriė įmogud bagotad kurfey turejo Upwaj?- 


da, 6 ta6 buwo apfkuftad jop, kaypo puftytuš 
tobi jo. 

2. Atwadyno tada ghi, ir tare jop: Ką tey gir- 
dziu ape tawe? addok fkayciu u7wey?dei- 
ma tawo, negali ned "but ilgiaud" Uzwayzdu. 

3. O anė Uzway?dad tare patė fawim, 
ką weykfiu, kadągi Wiepatė mano atima 
nog maneė tą Uzweyįdeima? Kaft negalu, 
2ebrawot giedziod. 

4. Zynau ką pa(dajryfiu?, jog kad bufiu nu- 
detad nog Uzweyzdeima, pryimsš mane na- 
mofne fawo. 

5. Atwadyno tada fawęfp kopna if fkolini- 
ku Wiepatieė fawo, ir tare pirmop: Kiek "kal- 
tad efi" Wiepaciuy mano 

6. O anė tare: S;ymta sudu aliwoė. O 
ghiė "jam? tare"!, imk uzrapą tawo!?, 6 fedęd, pa- 
raByk weykie pskiad deBymtid. 

7. Potam tare kitop: O tu kayp daug "kal- 
tad efi?? O anė tare, Szymtą!! mieru!ž kwie- 
ciu. O and tare: Jmk uzrapa tawo o paraByk 
aptoniad deBym(tis)!3, 


8. Wiefpats!* tada pagire aną neteyfu Uzweyįda 


jog padare budrey, waykey ned Bo fwieta, buk- 
[tefni25 
ira nekayp!9 waykey Bwiefed, giminey fawo. 
9, O ap kalbu jumuė, darykite fau priete- 
lud i "Mammona neteyfauė" idand kad pa- 


[wargfite!7, 
pryimtu juo "giwenimofna am?y- 
nofna', 
10. Kad 
6 c iBpuftytu 7 ms paryfiu 8 c pryimtu 


13 Al 14a4 0 15 ex m; ad budrefni 
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10. Kad "wiernad ira“? and mazo, wiernad ira 
ir and daugio!, 6 kad neteyfuė ira and mazo, 
neteyfud ira ir and daugio?. 


11. Jeygu tada "buwote neteyfuė" and 
"[Mammona 

neteyfaud", kad jumuė pafitykied tykro ? 

12. Jr ieygu nebuwote wierneyė and fwety- 
mo (giara) kad jumuė dod kad juju ira? 

13. Zednad tarnad negal "dwiem Ponam tar- 
naut", aba ned wiena nopikięd 6 kita mi- 
led, aba wieno turejfiė, 6 kita niekeyd werd. 
Negalite "tarnaut Diewuy“" ir Mammonuy. 


14. O to wifo klaufe ir Farypeufey, kurie 
[bu- 
wo tokomi, ir apjokie ghi. 

15. O anė tare jump: Juo efte kurie patis 
fawe nuteyfinate po įmonemiė, bet diewad pa- 
yfta Byrdiė jufu. Kad ned aukfta ira įmo- 
nefa, biauribe ira Diewiep. 

16. Zokonad ir Pranafey (ira) iki Jonuy, nog 
Bo meta Karalifte Diewo apifakod, 6 koznad 
"werzad jofp fila“, 

17. Jr pigiaud ira danguy ir įiamey pereyt, 
ney wieney kryfley Zokona pult 

18. Koznad kurfey aplaydzia Moteri fawo, 6 
weda kitą, cud3alazyiaš, ir koznad* 
kurfey weda aplayfta "nog wira fawo cu- 
djalagyja" (teypag) | 

19. O buwo nekuriė ;moguė bagotaė, kur- 
fey wilkiejo Bartotu ir brangia drobe giwen- 
damad kačdien linxmey ir gaufiey. 

20. Buwo teypag nekuriė elgieta wardu Lo20- 
riuė, kurfey gulejo po warteyd jo, wociotad. 


21. Jr gieyde kad butu pafotyntad trupu- 
cieyė, kurie pole iB ftata ano bagocziaud. 
Bet ir Bunid atajo ir žay?e5 "jo wo- 


ciud", 


22. Jr ftojod jog numire anė elgieta, ir nu- 
gabentaė ira nog Anjelu priegiaupftyn 


Abrahoma 


23. Numire teypag ir and bagocpiuo, ir 
pakaftad buwo. Jr kad pekloy pakiele akiė 
fawo budamad mukoy, išwido Abra- 
homa if tolo, ir ELozoriu "prieglau(p)fty9 jo", 

24. Szaukie tada ir tare: Tewe Abraho- 
me fufimilk and maneė, ir nufiusk Eog0- 
riu kad pamirkitu "wandeniy galą? 
pirpta fawo“, 6 ataufytu liezuwi ma- 
no, kięciu ned mukad toy liepfnoy. 

25. Bet Abrahomaėd tare: Sunau, at- 
mink jog atemcy giara giwatoy tawo, 
ir Loporiuo teypag pikta: 6 dabar anė 
tieByjad, 6 tujen kienti mukad, 

26. O and to wifa, terp muju ir jufu ira 
didis tarpasš nuftypryntas?, teyp jog tie kurie 
nori!? eyt iB čia jufump negali, ney tey- 
pag tie kurie "ira tęn" gali pereyt ip tęn!! 


musump'?, 


27. O anė tare, PraBaugi tada tawe Tewe 
kad ghi nufiuftumbey namofna Tewa ma- 


no 


28. Turiu ned pękiė broluė, kad jemė 
(tey) fwiedczytu, idand ir ani6 noteytu ton 


wieton mukod. 


29. Abrahomad tare jam: Turi Maygzie- 
Biu ir Pranafuė, teklaufo ju. 


1 ic didjio; id daugio 2 ad didjio S id dafilaydįia neczyftato4 4 Dd teypag 
6 ms prieglaufty 7 id kraptą, wirBu 8 c dide prapultiė; pd padarytad; id perfk<irimas); m tarpas; m id pada- 
rytas 9 ex m 10 c noretu 11 pd (ghid) 12 id pereyt 
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30. O anė tare: Ne Tewe Abrahome, bet 
kad! kad nueytu? jump if numirujfiu3, 
fufigryfztu. 

31. Bataig (Abrahomaė) tare jam: Jey- 
gu neklaufo Mayziepiaud ir Pranafu, 
tada noriė kad kiettuė iB numiru-. 
fiu, neintykied jamuy. 


PAGULDIMAS XVII 

1. Jr tare Mokitiniump fawo, negali tey but 
kad papiktinimey neturetu ateyt, bet beda 
(tamuy) per kuri ateyt. 

2. Naudingiauė butu jam, kad akmo mel- 
nicziod butu uzryptad and "kakta jo“, ir imeftad 
Mariofna, neyg kad turetu papiktint kuri i tu 
mazuju. 

3. Dabokite patiė fawę. O ieygu broliė 
tawo fugriefyja prieB tawe, draufk ghi, o 
kad to gayliė, atlaysk jam. 

4. Jr norid fugrieByia prieB tawe feptinid 
kartud and dienoė, 6 feptiniė kartuė and die- 
nod fugrypta tawefp, kalbedamė: Gayli mi to, 
atlajsk jam. 

5. O Apaftatey tare Wiefpatiefp: Pa- 
daugink mumė wierod. 

6. O Wieppatė tare: kad turetumbite 
wiera kayp grudad garftycziu, tarytum- 
bite top figod-lauka medziop': JfiBak- 
nik, ir ififodynk Mariofe, 6 paktaufitu ju- 
fu 

7. Jr kas* ip jufu turi tarna aranti 
aba (galwijuė) gananti, kurfey jop, kad ip 
lauka ateyt, toyd kaiba5: Eykp, ir feskid? 


1 id noriė 
9 id p.. kojad 


2cateytu 3 bd pakutawotu 4 < katraė 


17 


8. Bet negukalba jop: Pagatawik kad wal- 
gicia and weczeriod ir apfijosk, ir pastugawok 
mi, net pawalgiau ir gieriau, 6 potam pats- 
jen walgik ir giark. 

9, Dekawojagu teypag tarnuy, jog padare 
k(a9sė buwo ifakita jam? Man regiė ne, 

10. Jr juė teypag kad wid padaryfite kad ju- 
muo ira ifakita, kalbekite: Tarney efme ne- 
wertuė, padarem ned te? (tykt), ką "kalti buwom“ 
daryt. 

11. Jr ftojod kad ejo Jeruzalen, jog ejo per 
Samarią ir Galileą. 

12. Jr kad ejo? ing nekuri miefteli, futyko ghi 45 
deBymė wiru raupotu, kurie fuftojo ip tola. 

13. Jr pakiete balja (fawo) kalbant: Je- 
au, Mokitojau, fusimilk and muju. 

14. O kad jod iBwido tare jump: Eykit, ir 
pafirodikite Kunigamuė. Jr ftojod jemė be- 
eynant jog buwo apczyftyti ' 

15. Wienė tada i ju iBwidęd jog buwo pa- 
fweykitaė, fugry?o, garfus balfu garbinda- 
mad Diewa. 

16. Jr pole and weyda kojump? jo, dekawo- 
damad jamuj, 6 taė buwo Samarytonad. 

17. O Jezuė atfakidamad tare: Negu dė- 
Byjmė apczyftiti ira? O dewini kame ira? 

18. Notfiradogu, kurfey fugryftu dot die- 
wuy garbę, tykt tad prafalnietiė, 

19. Tare tada jop: Kialkiė, ir eyk, wie- 
ra tawo uplaykie tawe, 

20. O paklauftaė nog Faryzeufu, kad Kara- 
lifte Diewo ateyd, atfakie jemė ir tare: 
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Karalifte Diewo ateyė ne wirButiniu bu- kad ira ujupakaliy. 
du. 32. Atminkit and Moteried Lota 
21. Ney kad tarid. Sztey čia aba Ptey tęn, Btey| = 33, Kad ieBkoė uzlaykit? dufia fawo, - 
ned Karalifte Diewo ira widuje jufu. paterioė ją, 6 kad ią pateriod uzlaykiė 
s 22. Jr tare Mokitiniump: Ateyd dienoė, kad ią giwą. 
gieyfite regiet wieną ip dienu Sunaus įmo- 34, Kalbu jumuė. Anoj naktiy, dujen 
gaudo, bet neregiefit (jod). buė wiename lowy, wieną atymė, 
23. Jr katbeė! jufump: Ptey čia, aba 6 kitą palikės 40 
Btey ira ten, neykit ney fekit (ju.) 35. Dwi (moterifki) mals podraug, 
1 24. Kaypo ned paybad, kurfey payboja nog? wieną atymo, 6 kitą paliko. 
wiena krata po danguš, Bwiecia 36. Du budė laukie, wieną atymė, 6 ki- 
iki kita po dangu, teyp buė ir funuė įmo- tą paliko 
gaud dienoy fawo, 37. O aniė atfakie ir tare jop?: Kame!? 45 
25. Bet pirm mujiė daug nukientet, Wieppatie? O anė tare jump; Kame!! 
15 ir but atmeftu nog tod gimineė. ira!? fterwad, tęn fufirynkė areley. 
26. Jr kayp ftojod dienofe Noe, teyp bud 
ir dienofe Sunauė įmogaud. PAGULDIMAS XVIII 
27. Walgie, giere, wede, tekiejo u7 wi- 1. O pajakie jemė ir!3 pryliginima top (prygulin- 
ra iki dieney kurioy* Noach iejo ti,) jog reykia wifadod melftiė, 6 nelaut. 50 
2 karoblin, 6 twanad ugftojo ir iįgady/no 2. Kalbedamė: Buwo nekuriė Sudjia Miefte, 
jod wifud. kurfey nebijojod Diewo, ir and pedna įmogavs14 
28. Ligiey teypag, kaypo ftojod dienoje [nodbojo. 
Lota, walgie, giere, pirko, pardawinejo, 3. Buwo teypag nekuriy Napte tamegi Miefte, 
fodyno, budawojo. ir atajo jop kalbedama, Darykit mi prowa prie 
2 29. Bet anoy dienoy kurioy Lotad iejo prieftarnika mano, 55 
ip Sodomod nulijo ugnid ir fiera iB dan- 4, Jr nenorejo nog (nema?0) c7efa, bet potam 
gaudo ir izgadyno jod widud tare pato fawimpi. Norid Diewa!5 nebijaus ir "2ed- 
30. Teyp bud ir toyš dienoy kurioy Su- na įmogaud" nodboju 
nuė įmogaud apfiraj kid. 5. Wienok, jog!“ nafle dakuczoja mi, pa- 
2 31. Anoy dienoy, kad buė and dągfcia, daryfiu jey prowa, kad and galo noteytu, ir 60 
6 ftotkey jo namie, tenezęngt atymt“ ju, galwod mi nelauftu. 
6 kad bus and lauko, tenegryta teypag top 6. O Wiepatė tare: Klaufikit ką netey- 


fud Sud3ia kalba 
7. Jr 


1 < tarid 2bnog 83 padangiemė 4 b kurioy 5 id anoy 6 c iymt 7 id ipgialbet 8 c wienad 
buė atymtad kits bud paliktad 9 cjam 10,11 c Kame, K(ujr 12 d kunad 13 id teypag 14 c ;moniu 
15 c diewa 16 bd ta 
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7. Jr nedarysgu Diewaė "prowoėd fawo"ipryn- 
ktiemuė, kurie Baukia jop diena ir nakti, 
noriė jemė ilgey kiecia ? 

8. Kalbu jumuė, jog fudyė jod weykie, Bet! 

5 Sunuė įmogaud kad ateyė, rafgu teypag wie- 
ra and 7iamed 

9, Kalbejo teypag ir nekuriump kurie patis 
fawimpi dukfejoė, fawe fant teyfeyd, 6 kitud nie- 
keyė werte, tą pryliginima. 

1 10. Du įmogu ejo Bazniczion melftuė, 
wienė buwo Faryzeufaė, 6 kito Muytynikad. 

11. Farypeufad ftowedamė meldeė teyp 
patė fawimpi: Diewe, dekawoju tau, jog n'ef- 
mi kaypo kitoė įmoneė, pleBytojey, neteyfuė, 

15 biaurynikey, aba ir kayp ta6 Muytynikad. 

12. Pafnikauju dukart and nedeloė, defety- 
nad domi i wifo ką turiu. 

13. O Muytynikaė ftowedamad if tota, nenore- 
jo pakielt ir akiu fawo dangun, bet mufeė kru- 

20 tifna fawo, kalbedamė: Diewe buk malonuė 
man griefnamuy. 

14. Kalbu jumuė: Tad (;moguė) parejo 
nutayfintaė namofna fawo daugiaud ney anaė, 
Koznad ned kurfey ifikiela bud paziamintad?, 6 

25 kurfey? pafiziamina* bud paaukptyntad. 
15. Jr atwede jop teypag kudikiuė, kad ju 
[dafili- 
tetuš, 6 Mokitiney tey iBwidę bare jod. 

16. Bet Jezuo pryzadino fawęfp (kudikiud) ir 

tare: Teyt manęsp kudykiey ir nedraufkit ju, 
30 tokiu ned ira Karalifte Diewo. 

17. Uztiefa fakau jumuė: Kad nepryimė kara- 
lifteė Diewo kaypo kudikiė, 7ednu budu neieyė 
jon. 

18. O nekurio Wiriaufiad klaufe ghi kalbeda- 


1 bd Sudit 2 sd nucziamintas) 3 c kad 


8 c kad welbludaė pereytu 
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damaė: Giaraė Mokitojau, ką weykfiu kad aptu- 35 
rečia amgzyna 7ywata? 

19. O Jezuė tare jam: Ko wadyni mane gieru? 
Niekad neft giarad, bet wienėd (ipaciey) Diewad. 

20. Moki pryfakimuė: Su fwetyma negiwęfi. 
Neuzmufi. Newogfi. Neteyfiaud(!) ludyima nelu- 40 
dyfi. Szienawok Tewa tawo ir Motyna tawo. 

21. O anė tare: Tu“ wifu dayktu fergiejau 
nog jaunifted mano. 

22. Bet Jezud tey ipgirdęd tare jam: Wieno 
dar dajkta tau netęka. Perdok wid ką turi, 45 
ir ipdalik? tey terp ubagu, 6 turefi fkorba dan- 
guy, 6 fugryfk, eyk pafkuy mane, 

23. Bet kad tey ghid izgirdo, u2fifmutijo 1a- 
bey, buwo ned tabey bagotad 

24. O Jezud tey ipwidgė jog tabey upfifmutyio, so 
tare: Kaypo nepigiey tie kuriey turi turtuė 
ieyė Karaliften Diewo 

25. Pigiauė ned ira welbluduy pereyts 
pro aki adatoė, ney bagocziuy ieyt Karaliften 

[Diewo. 

26. O kurie (to) klaufe, tare: Kafgi tada gal but 55 
i7ganitad? 

27. O anė tare: Kad ira nepadabna įmoneja, 
diewiep ira padabna 

28. O Petrad tare: Sztey med wid palikom, 6 
nuejom pajkuy tawe. 60 


29. O anė tare jump: Ugztiefa kalbu jumuė: 
"newieno nera" kurfey aplaydo namuo, aba gimdi- 
tojud, aba broluė, aba Moteri, aba waykuė, del 

[kara- 
lifteo Diewo 

30. Kad neturetu atymt "toli daugiauė" Bame 65 
czefe, 6 ateyfianciame fwiete amzyno zywata, 


5 bd ką 6 c Tuo 7 c padalik; fc teyp 
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31. Jr eme fu fawim dwiliką ir tare jump: 
[Sztey 
eyname Jerugalen, 6 wid tey ifipiždio and fu- 
naud įmogauė, kad ira parapyta per Prana- 
Bud. 
32, Bud ned iįdotaė Pahonimuė, ir apjoktad, 
ir fuhonbitad, ir fufpiautad!. 
33. Jr nuplakię? izdod ghi and fmertieė, 
6 trecią diena kielfid. 
34, Bet aniė to neifimanės, ir tad 70dis 
[buwo u7- 
dęgtad nog ju, ir nefuprato to ką kalbejo. 
35, Jr ftojod kad pryfiartino Jerychop 
[jog ne- 
kurio akta fedejo pad kiala 2ebrawojant. 
36. O izgirdęė mined eynant pro pali, klau- 
fed kad tey butu, 
37. O aniė pafakie jam jog Jepud Nazare- 
[nip- 
kad eyt pro pali 
38. O anė Paukie, kalbedamė: Jezau Sunau 
Dowida fufimilk and maned. 
39, O tie kurie ejo pro pali, bare ghi kad 
[tyletu 
bet and "dar to daugiauė" Baukie, Sunau dowi- 
da fufimilk and maneė. 


40. Jezud tada fuftojęd, liepe ghi atweft 
[fawefp: 

ir kad pryfiartino jop, ktaufe ghi 

41. Kalbedamė: Ka nori* idand tau padary- 
čia? O and tare, Wieppatie, kad adgaucia 
wizdziu mano, 

42. O Tepud tare jop: Adgauk wizdziu tawo: 
Wiera tawo uplaykie tawe. 

43. Toyė tada adgawo wizdziu fawo, ir ejo 
pafkuy ghi garbindamaė Diewa, 6 wifod įmo- 
ned (tey) regint, Blawino Diewa, 


1 c nufpiautad 2 bd (ghi) 
wiftu 8 c pro aną (kiala.) 


8 c nefuprato 
9 c grieBnikop 


EVANGELIA 


4 pd kad; ac Ką 
10 c kietweriokey 


PAGULDIMAS XIX 

1. O Jezud iejęd ejo per Jerycha, 

2. O Btey buwo įmoguė wardu wadina- 
"mad Zacheuėzad, o tad buwo Wiriaufiad 
Muytyniku, ir buwo bagotad. 

3. Jr iekojo regiet Jezaud kokė ira, bet ne- 
galejo del mineė3, jog buwo nedidis 

4, Nutekiejęd tada prief, uzlipo and lau- 
ka figod“, kad ghi regietu?, turejo ned 
eyt anu (kialu.)š 

5. O kad atajo Jezuė and anod wietod, pazu- 
rejęd aukftyn iBwido ghi, ir tare jop: Zache- 
ufau, fkubinkiė ir nulipk, Bądien ned rey- 
kia mi but namoje tawo. 

6. Pafifkubino tada ir nulipo, ir pryeme ghi 
fu driaugfmu. 

7. O wifi kurie tey regiejo murmejo kalbe- 
dami. Jejo griefnop? įmogaufp wiefiaut(!): 

8. O Zacheufad ftojod ir tare Wiefpatiefp, 


„Sztey pufe lobia mano Wiefpatie domi ubaga- 


muė, ir ieygu kam iptraukieu(!) ką 2droda, 
addomi tey kietweropey??. 

9, O Jepuė tare jam: Sządien izganimad 
ftojod tiemuė namamuė, kadągi ir tad (7mo- 
(gjud)!! ira teypag Sunumi Abrahoma 

10. Sunuė ned įmogaud atajo iepkot ir iZ- 
ganit kad "buwo prazuwo“ 


11. O kad aniė to klauje, prydejo dar, ir 
pafakie pryliginima, jog arti buwo Jeruza- 
led, ir (jog) tareė Karalifte Diewo toyd apfi- 
rajpkifiant. 

12. Tare tada 


5 c per mine 6 pd medjia 


11 ms (įmomuė) 
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7 id iB- 
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12. Tare tada: Zmoguė nekuriė "gieroė gimi- 25. O aniė jam tare: Wiefpatie, turi depijm- 


ned" nuwazawo! fwetymon Palin apimt ti griunu, 

fau Karalifte ir? "(potam) fugrypt" 26. Sakau neė jumuė: Jog koznam kurfey turi 
13. Jr atwadineė defymtieė tarnu fawo, bud dota, bet nog to kurfey neturi, nog jo buė a- 45 

dawe jemė defymti gryunu, ir tare jump: tymta ir tey ką turi. 

Prekaukite net perwagojfiu, 27. Bet tuė mano neprieteluė, kurie nenore- 


jo kad bucia and ju Karalumi, atwefkit ia, 


14. O Miefc2zoniė jo nopikiente jo, ir nu- J 2 . 
ir uįmufkit jod (cia) po manim. 


fiunte fiuntyniuė paskuy ghi kalbant; 


Nenorime kad tad (įmoguė) butu karalu- 28. Otey pafakicė, nuejo pirm (ju) ir ejo Jeruza- 50 
mi and muju len. 
15. Jr ftojoė(kad) fugryzo? kad ateme 29. Jr ftojod kad pryfiartino Bethfagefp ir 
Karalifte, jog tare kad atwadyntu jop anu Berhanioėp tied kalna wadynamą Aliwoė- 
tarnu, kuriemuė dawe piniguė, idand 4$- Kalnaė, jog izfiunte du ip Mokitiniu fa- 
notu kiek koznad ingijo prekaudamad. wo. 55 
16. Pirmad tada atajo, ir tare: Wieppatie, 30. Kalbedamė: Eykit Mieftelin kurfey ira 
griuna* tawo defymti kitu griunuš updir- priep juo, katrian ieydami, rafite afilayti 
bo. pryryfta, and kurio 2ednad įmogud nie- 


17. G and tarė jop: Gierey giaraė tame, kadod i atrypkit ghi, ir iii 
kądągi "and mazo buwey wiernad“, turek wal- 31. O ieygu kad kiaud jufu Kodel (ghi) atry- 60 
dąią and deBijmtied Mieftu. Bate? Teyp jam pafakikite delto Jog Wiefpatd 

jo reykalauja. 

32. Nueję tada aniė kurie buwo nufiufti, at- 
rado kaypo jemė pafakie 

33, Jr kad atryfo afilayti, WieBpatė jo 65 
tare jump: Kodel atryfate afilayti ? 

34. O aniė tare: Wiefpatė jo reykalauja. 

35. Jr atwede ghi Jezaujp. Jr uzmete rubuė 
fawo, uzfodyno Jezu and jo. 

36. O kad jojo ktojo rubuė fawo po (jo) and kiala + 
įmoguė, imi kame nepedejej/, piaug(h)i kame 37. Jr kad jau artynoė kur nufilaydzia iB? 
nėnales kalna aliwoė, wifa mine Mokitiniu, pradejo 

pafejey Menikieeij Kijo sijos 

. . driaugtid, ir garbint diewa didziu balfu, 

22. Bet ano tare jop: JB tawo (patied) na- iB wifu didziu darbu, kuriuo regiejo. 
fru fudyfiu tawe, piktafid tarne: Zynojej jog 
efmi fmarkuė įmoguė, kurfey imu kame ne- 
padejau, ir piauju kame nepajejau. 


18. O anirad9 atajo ir tare, Wiepatie, 
griwna tawo, nupelne pękiad griw- 
nad. 

19, O anė tare ir jop: Tu teypag buk 
and pękiu Mieftu. 

20. Kitė teypag atajo kalbedamė: WieB- 
patie, Btey (cia) griwna tawo, kurią iwiniojau 
fkiapetoy. 


— 


21. Bijojauė ned tawe, jog efi fmarkuė 


23. Kodelgi tada nedawey pinigu mano and 
lichwoė, o 23 atajęd bucią atjeBkojed jod fu 
nauda. 

24. Jr tare tump kurie paf ghi ftowejo: Jmkit 
nog jo tą gryuna 6 dokit ją tamuy kurfey 
turi defymti griunu. 


1 ms nuįwazawo 2 bd wel 3 c fugryguo; ms d 4 id puntad 5 pd ira 6 ac Jr; bd wel 7 id nog 
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38. Kalbedami: Paflawintad ira Karalus, | 
kurfey ateyt wardane Wiefparied. Pakajud 
(t'eft) danguy 6 garbe and auck)Btybiu!. 

39. O nekurie Faryzeufey ip mined tare jop: 
Mokitojau, sudraufk Mokitiniuė. 

40, O and atfakidamaė tare jump: Kalbu ju- 
mu(s), ieygu tie tyled, akmeniė toyd Pauks. 

41. Jr kad pryfiartino ir ipwido Miefta, wer- 
kie and jo. 

42, Kalbedamaė: O kad ir tu 7ynotum- 
bey, norid? dar Bioy tawo dienoy: Kaypo bu- 

[rumbey 
laymingaė, kad (ftuzyja) pakajauėp tawo. Bet 
nujen paflepta ira nog akiu tawo. 

43. Ateyd ned dienod and taweė, jog neprie- 
teley tawo iBfpęė nometuė aplink tawe, ir ab- 
guls tawe, ir fufpaus tawe if wifu Paliu. 

44, Trš fu ziame fuliginė tawe, ir 
waykuė tawo tawimp, ir nepaliko tawimp akme- 
nia and* akmenia: jog nepazyney dienod 
atlankima tawo. 

45. Jr iejęd Bazniczion pradejo iBwarit tud 
kurie tęn perdawinejo ir pirko“, 

46. Kalbedamad jump: Parafyta ira: Na- 
mey mano ira nameyd maldoė, bet jud padarete 
jod lindine razbayniku, 

47. Jr mokie Bazniczioy kaddien, 6 Wiriau- 
fi Kunigey, ir Mokiti-Rafte, ir Wirefni and 2mo- 
niu iefkojo jo upmufts, 

48. Bet nerado ką jam turetu padaryt: wi- 


30 f00 ned 7moned turejod jo, ir klauje jo. 


PAGULDIMAS XX 


1 ms auptybiu 2 id ben 3 d parmed 4 bd (kito) 
fmertied 7 c macia 8 bd wiena 9 ms duwawo 
Zmo(gus) 14 b ir pafamde ią 15 d 16 c fuhonbiję 


EVANGELIĄ 


PAGUL. 19,20 


1. Jr ftojod wienoy ip anu dienu, kad mo- 
kie ;moned Barniczioy, ir apifakie Evan- 
gelia, jog Wiriaufi Kunigey, ir Mokiti 
rate fu Wirefnieyd atajo and to. 

2. Jr tare jop kalbedami: Pafakik mums 
kokia galibe? tey darey, aba kad tau dawe 
tą galibę? 

3. O and atfakidamsd tare jump: AB tey- 
pag klaujiu jufu apeš 20di, 6 pami- 
fakikite. 

4. Krykptad Jona, buwogu iš dangauė aba 
iB įmoniu 

5. O ani6 du(m)awo? patiė fawimp: Kalbeda- 
mi, Jeygu pafakifim, ip dangauė, tario: Ko- 
delgi tada neintykiejot jamuy. 

6. O ieygu taryfim ip įmoniu, wifos įmo- 
ned u;mup mud akmenimiė. Turejo ned 
jona tykrej uz Pranapa. 

7. Jr adfakie!? jog nezyno!! i kur (bu- 
wo) 

8. O Jezud tare jump: Jr a8 teypag 
nepafakifiu jumuė kokia mačia tey darau, 

9, Jr pradejo "2moniump kalbet" tą pry- 
liginima. Zmoguė nekuriė ifodyno!ž win- 
niczia!3, ir pafamde ją!* huki- 
nikamuė, o patė iBwazawo?9 and ilgo cpefa 
toli, 

10. O kad buwo metad, nufiunte anump 
hukinikump tarna, kad dotu jam wayfiaus 
iB anod winnic2iod, bet anid hukinikey fumu- 
e ghi, ir perfiunte ghi tuBcziomiė. 

11. Jr nujiunte wel kita tarna, bet ir tą 
fumufę ir iBhonbiję!“ tabey, perfiunte ghi 
tuBcziomid. 

12. Wel nufiunte ir trecia, bet ir tą fumu- 
Be ir iBmete ghi, 

Wieppats 


6 id izdot ghi and 
12 c uzfodyno 135 


5 p pardodącius ir; m pirkącius 
10 c pafakię) 11 c nezynojo 
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13. Wiepats tada anoė winnicziod tare: 
ka weykfiu? Nufiujfiu mietaghi mano Su- 
nu. Gal but! tą iwidę paczediė jam. 

14, Bet hukinikey ghi iBwidę?, 
kalbejo terp fawęd ir tare: Tad 
ira teywayniė, eykim, uzmufkim ghi, 6 teywaš- 
nifte tekė mumuė. 

15. Jr kad "imete ghi" i winnicziod, u7mu- 
Be (ghi:) Kągi tada "padaryd iemus3 and WieB- 
pato winnicziod“, 

16. Ateyė ir iįgadynė anuė hukini- 
kuė, 6 winnic7ią dod kitiemuė. O kad tey 
aniė girdejo tare: Nedok to Diewe. 

17. Bet and wey?dejo and ju ir tare: Kad- 
gi tada tey ira kad ira paraByta: Akmo 
kuri atmete budaunikey, tafeygi ftojod galwa kra- 
to. 

18. Kogznad kurfey pola and to akmenia 
fufidauzs, 6 and kurio anė pulė, futrinė. 

19. O Wiriaufi Kunigey ir Moki(ti)-Rapte* 
ieBkojo tągi pačia hadyna meft and jo rąkad: 
bet bijojod įmoniu: fuprato ned jog kalbe- 
jo tą pryliginima priep jod. 

20. Tykawo tada and jo ir izfiunte pie- 
guė, kurie dared fawe fant teyfeyė, kad ghi 
galetu fugaut (jo) kalboy, padot ghi wir- 
Buney ir maciy Storaftod. 

21. Jr klaufeė jo kalbedami: Mokitojau, 
Zynome jog kalbi ir mokini giere?, ir newey?- 
di and afaboė, bet mokini Kiala Diewo tie- 
foy'. 

p Deragų mumė dot doni Cieforiuy, aba 
ne? 

23. Bet anė pazyncė ju kitruma, tare jump: 
Ko begundpiate mane? | 

Pamirodikite 


24. Pamirodikite graBy, kieno tey abroja ir pa- 
rapa turi? O anid atfakidami tare: Ciefo- 
riaud. 

25. O and tare jump: Dokit tada kad ira Cie- 
foriaud Cieforiuš, 6 "kad (ira) Diewo Diewuy". 
26. Jr negalejo (jo)? fugaut 20dziofe (jo) po 

[2mo- 
nemiė, ir ftebedamied and jo atfakima tylėjo. 

27. Jr atajo jop nekurie i8 Saduceufu, ku- 
rie prieftarauja. Jog nera kielima (i8 numiru- 
fiu) ir klaufje ghi 

28. Kalbedami: Mokitojau, Maygiepiuė pa- 
raBe mumuė: Kad kieno broliė numirė, kur- 
fey turi Moteri, 6 numirfta be wayku, idand 
"brolid jo" imtu“s Moteri ir prykieltu fekie bro- 
luy fawo. 

29. Buwo tada feptini broley, 6 pirmė eme? 
Moteri, ir numire be wayku 

30. Antrad teypag wed(e) tągiš Moteri, 6 (ir) 
tad? numire be wayku. 

31. Jr treciad!? eme tągi (Moteri) ir li- 
giey teypag feptini. 

32. O and galo wifu, ir ;mona anoy!! numire, 

33. Kielime tada (i numirujiu) katrio!2 
i8 ju bud anoyj Mote ju? "Septini!š ned" turejo ją 
u? moteri 

34, O Jezud atfakidamad tare jump: Waykey 
Bio fwieta weda, ir nudoft u7 wira. 

35, Bet tie kurie bud apfudyti werteyd, ap- 
turet tą!4 ampy, ir kielima iB numiru- 
fiu, ney wed neš dos u7 wira, 

36. Negali ned jau daugiaud mirt, ligud ned 
ira!5 Anjelamuė. Jr ira waykeyė Diewo, jog ira 
waykeyė kielima (:18 numirujiu) 


1 sdiog 2 bd dumawo fawimpi ir tare 3 id aniemuė tarnamuo 4 ms Moki- 5 ms fu 6 id weftu 
2 6 wedė 8 c anągi 9 pd (teypag) 10 pd wel 11 c ana; sd (pati); pd Mote 12 pd Mote 13 c feptiniė; 
ac m 144 pd fwieta 15 c bud 
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37. O iog numireley buė prykietti, ir May- 
[piepius 
rodzia aname kialme, kad wadyna Wieppati!, 
diewu Abrahoma, ir Diewu Jzaoka, ir Diewu 
[Joku- 
ba. 
38. O (Diewaė) n'eft Diewad numirujfiu, 
[bet giwu- 
ju: wifi ned jamuy gyja. 
39, O nekurie i8 Mokitu-Rafte atfakidami 
tare: Mokitojau, gierey pafakiey 
40. Jr nedryfo "nieka daugiauė? jo klau- 
[ftis“. 
41. O and tare jump: Kaypo kalba, jog Chri- 
ftuė ira Sunumi Dowida? 
42. O dowidaė pats kalba knigoy Pfolmu: 
Wiefpatė tare WieBpaciuy mano: Sefkiė po 
de- 
Byney (rąkey) mano L 
43. Net padefiu neprieteluė tawo krafia ko- 
juš tawo. 
44. Dowidad tada wadyna ghi Wiefpaciu*, 
6 kaypogi ira "Sunumi jo? 
45. O kad to klauje wifod įmoneė, tare Mo- 
[kiti- 
niump fawo. 
46. Saugokiteė Mokitu-Rafte, kurie nori 
[wayk- 
Beziot ilgoje ruboje, ir megftaš pafweykinimeyd 
and turgawic3iu, ir pirmomiė krafiomiė Ba7- 
nicziofe, ir wiriaufiomid wietomid and“ 
wecziariu 
47. Kurie furyia nasąlu namud, 6 noraku 
ilgas maldad daro?. Tie atymė sunkiafni fuda. 


PAGULDIMAS XXI 
1. O pažurejęd, iBwido turtinikuė bemečiant 


30 dowanad fawo Skorba-Skrynion. 


JBwi- 
1 c Diewa 2 fd nog 8 c kojomė 4 bd fawo 
8 c nebagię 9 bd jog 10 pd (Wiena) 11 pd teypag 


EVANGELIA 


PAGUL. 20,21 


2. JBwido teypag ir nekurią ubagięš nafle 
imečiant tęngi du pinigielu 

3. Jr tare: Uztiefa kalbu jumuė, iog ta uba- 
gie nafte daugiaud imete neyg (tie) wifi. 

4. Anid ned wiji imete if apfta fawo 
dowanofna Diewo. Bet ghiy i8 nedaftotka 
fawo imete (ten) cieta iplaykima kuri tu- 
rejo 

5. Jr kad nekurie kalbejo ape Baznicpia, 
kaypo? buwo izdabinta grepeydo akmenimiė 
ir dowanomiė, "and tare“, 

6. (Kad litiė) tu dayktu, kuriuė regite, a- 
teyė dienoė, kuriofe akmo and akmenia ne- 
bud paliktaė, katrad nebutu fugrautad, 

7. O aniė ktauje ghi kalbedami: Mokito- 
jau, kadagi tada tie dayktey buė? ir kad 
ira do zianklad kad tie dayktey ftofid? 

8. O anė tare: Dabokited kad neprywižtu 
jufu, daug ned ateyd wardane mano, kalbe- 
dami: AB efmi (CHriftud) Jr arti ira metas: 
neykit tada pafkuy ju. 

9. Jr kad girdefite ape waynad ir fumip$- 
muė nekrupaukite, Tey ned pirm mujia 
but. Bet (dar) tamuy ne toyd galad. 


10. Kalbejo tada jump'?: Gimine 
kietfid prie (kita) gimine, ir Karalifte, 
prief (kita) Karalifte 

11. "Jr bud!!" and tulu wietu didi treBe- 
imey 7iameo, ir badey ir pawietri6: bud!ž 
teypag graufmingi dayktey ir didi įian- 
kley iB dangaud. 

12. Bet pirm to wifa imed rąkad fawo 
and jufu, ir perfekioė (juė) padodami jud 
Bagnicziofna ir kalinefna: 

wadziod 


5s mili 6 pd cjia... 7 c kaypo ilgey meldąiad 


12 id ftofid 
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PAGUL. 21 


wadziod teypag juo po Karalud ir Storaj- | 
tad, del warda mano. 

13, O tey ateyd and juju, del ludyima. 

14, Nukraukit tada Byrdifje jufu, pirm meta 
nedumot kaypo ginfited. 

15. A neė dofiu jumuė nafrud ir iBmin- 
ti!, priep kurią negaled kalbet 
ney atfifpirt wifi kurie prie jud kialiad, 

16. O izdotiž bufite ir nog gimditoju, ir bro- 
lu, ir gieciu ir prietelu, ir nekuriuė iB ju- 
fu uzumug. 

17. Jr nopkiąė jufu wifi del warda mano. 

18. Bet ney plaukaė ip galwoė jufu nepra- 
zud 

19. "Laykikiteš dufiad fawo kantribey fawo“, 

20. Bet kad "Įeruzalem ifwifite“? apgultai 
kariey'O, zynokit tada jog "iBpuftyimaė jo" 
pryfiartino, 

21. Tomet kurie ira Judeoy tebega and 
kalnu, 6 kurie widuje jo ira teifigabena, 6 
kurie ira and lauku, ten'eyts jop. 

22. Tod ned ira dienod pamftoė, idand 
wid ifipilditu kad ira parapyta. 

23. Bet beda nieczioms ir zyndyncioms 
anofe dienoje, didi6 ned bud* fufpaudi- 
mad anoy ziamey, ir narfad and anu įmo- 
niu, 

24. Puls ned nog aftruma kalawija, ir 
newalon bus nuwefti terp wifu giminiu, 6 Je- 
ruzalem fuminė Pahoniė, net metad 
Pahoniu ifipildiė. 

25. Jr bud zianktey and Sauled ir Mena- 
fio ir zwayzdziu, 6 and ziamed fufpaudi- 
mad giminiu, fu nufiminimu, kad Ma- 
riud ir wilniey uzed labey 6 


1 £d (iog) wiji kurie 
"7 bd Blowe 8 s and 
14 id neupfpetu | 15 ad O 


2 c izdod S c turekite 
9 pd kad jau pradeft 
16 c mokie 17 pd atajo 
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26. O Szyrdiė įmoniu apmirė nog baymed 
ir laukima tu dayktu kurie ateyė and fwieta. 
Galibed ned dangauė pafikrutinė 

27. O tada ipwid Sunu įmogaud ateynant 
debefiy fu didzia galibe ir? garbe. 

28. O kad tie dayktey pradeė detis, dabokiteė 
aukBtyn, ir galwad jufu pakialkite, jog arti ira 
atpirkimaė jufu, 

29, Jr pafakie jemė pryliginima. Dabokiteė“ fi- 
god medyia ir and wifu medziu?. 

30. Kad jau!? fprogfta, 6 (tey)!! re- 
gite, patid tey iB fawe 7ynote, jog "jau 
įra arti wafera“, 

31. Teypag ir jud kad iBwifite tuė dayktus 
befidedant, įynokit jog Karalifte Diewo, ira 
arti. 

32. Uptiefa fakau jumuė, jog ta gimine nie- 
ku budu neperejė, net wid tey ftofid. 


40 


45 


50 


33. Danguė ir piame perejo, bet 70dziey 
mano!ž nieku budu neperejė 

34, O faugokiteė idand!3 Byrdiė jufu nebu- 
tu kada apfunkintod apryimu ir girtawi- 
mu ir rupefcia Bio 2ywata, ir kad anoy die- 
na noteytu!ė and jufu nogiey. 

35. Ateyd ned kaypo pabangad and tu wifu ku- 60 
rie giwena and 7iamed. 

36. Jaufkite tada wifu metu, melįdamied kad 
uz wertuo jud turetu, idand iBwęgtumbite to 
wifa kad ftojid, 6 ftotumbite po Sunumi 
Diewo. 

37. Dienoy*5 tada mokidawo!9 Baznicgioy, bet 

[Naktiy 
iBeydawo ir nakwojo and kalna, wadynamo (Ali- 
wod) Kalnad. 

38. O wifod įmoned ryta meta akfti!7 fufiey- 

[dawo jop 
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EVANGELIA 


PAGULDIMAS XXII 
1. O Szwente priefkieniu wadijnama Weliku 
buwo arti 


2. O Wiriaufi kunigey ir Mokiti-Rafte iepko- 


jo kaypo ghi prazudit: bijojod ned įmoniu. 

3. O Szietonad iejo Judofiun, kuri wadyno 
Jpkariot, katrad! buwo i fkaj/ciaud dwili- 
kod. 


4, Tad tada nuejo ir kalbejo fu Wiriaufieyd 
Kunigeyė ir Wiresnieys?, kaypo ghi izdotu je- 
mud. 

5, O aniė pradpiugo, ir fuderejo dot jamuy 
piniguė 

6. O anė padejo, ir iekojo indariaud me- 
ta izdot ghi jemuė be mayfta. 

7. Atajo tada diena priefkieniu, kurioy 
reykia buwo muft Awineli welikod 

8. Jr ipfiunte Petra ir Jona kalbedamė: 
Eykit ir pagatawikit mumė Awineli weli- 
koė, kad ghi walgitumbim. 

9. O aniė tare jam: Kame nori kadš pry- 
gatawitumbime 


10. O anė tare jemė: Sztey, kad ieyfit Mie- 
ftan futykė jud* ;moguė beneą6 dįbo- 
na wandenia eykit pafkuy ghi namofna ku- 
riofna iey'd. 
11. Jr taryfite Wiefpatiefp* "anu namu"; 
[WieB- 
patė kalba tau: Kame ira fieiliczia, ku- 
rioy walgicia9 Awineli Welikoė fu Mokitynejė 
mano. 
12. O anė parodiė jumuė dide? 
aukteyš Sieiliczia prytiefta, tęneygi 
[prygatawo- 
kit? 
13. Aniė tada nueję atrado teypo kai- 
po jemuė pajakie ir pagatawijo Awineli We- 
likod. 


14. Jr kad atajo hadyna, fedoė ir dwilika Apa- 


PBtalu fu jo. 

15. Tr tare jump: Gieyzdamad gieydziau 
walgit tą Awineli Welikoė fu jumiė pirm 
neyg kientejiu, 

16. Kalbu ned jumuė, jog newalgifiu dau- 
giaud ip jo, net ifipitdio Karaliftey Die- 
wo. 

17. Jr kad eme Kielicha, ir padekawo- 
jo!0, tare: Jmkit ghi, ir padalikit terp 
fawed. 

18, Kalbu ned jumuė jog negiarfiu 
i8 wayfiaud wino-med3ia!!, net Ka- 
ralifte Diewo ateyė. 

19. fr eme dona, ir kad padekawojo, 
tauge, ir dawe jemė kalbedamė: Tey 
ira kunad mano kurfey doftiė uz jud: 
Tey darykit and atminima mano. 

20. Teypag ir Kielicha kad buwo po we- 
cziare, kalbedamė: Tad Kielichad 
(ira) Naujad Teftamentad krauje!ž ma- 
no, kurfey ifilieja uz jud. 

21. Bet ptey rąka to kurfey mane iz- 
doft, ira fu manim uz ftala!š 

22. Sunuė tiefa įmogauė eyt kaypo "ira 
paftanawita“, bet beda tam įmoguy, kūr- 
fey ghi izdoft. 

23. Pradejo tada klauftid terp fawg0, 
katrad ip ju tey butu, kurfey tey padarytu, 

24. Tr ftojod!* teypag barne terp ju, kat- 
rad!5 iB ju regietus!9 but didziaufiad. 

25. O anė tare jump: Karaley Gimi- 
niu, wieBpatauja and ju, ir tUs kurie 

waldjią 
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wald2ią turi and ju wadyna milafty- 
weyė (Ponašd) 

26. Bet juė ne teyp: bet didziaufiad terp ju- 
fu t'eft kaypo maziaujiad: 6 katrad ira 
Wadu kaypo tad kurfey tarnauja. 

27. Katrad ned ira didefnid? Tafgu kur- 
fey fedi, aba tad kurfey tarnauja? Negu tad 
ira kurfey fedi? Bet a efmi! "widuje ju- 
fu“, kaypo tad? kurfey tarnauja. 

28. Jr juo efte anid kurie buwote wifa- 
doė fu manim pagundynimofe mano 

29. AB teypag pajkiriu jumuė Karali- 
fte kaypo ir man Tewad mano pafkire 
(ią) 

30. Jdand walgitumbite ir giartum- 
bite u? ftala mano Karaliftey mano ir fe- 
detumbite and Sostu, fudydami dwilika 
giminiu Jzraelaud. 

31. Jr tare Wiefpato, Simone, Simone, 
PBtey, Bietonaėd, gieyde juf3 žabey, wetit 
kaypo kwieciud 

32. Bet a meldziaud u7 tawe kad 
wiera tawo nenuftotu, 6 tujen kad fufi- 
gryBy, ftyprynk broluė tawo. 

33. O and tare jop: WieBpatie gatawad 
efmi eyt fu tawim ir kalinen, ir and fmertied. 

34. Bet and tare: Kalbu tau Petre, gay- 
did nepragied Bądien, 6 trid kartud* 
uzfiginfiš jog nepagyfti maned. 

35. Jr tare jump: Kad juė fiunciau, be 
mafšnod ir9 kolietod ir czeweryku, neteko- 
gu jumuė ko? O aniė tare, Nieko. 

36. Tare tada jump: Bet dabar, kad tu- 
ri mafna, teima ją, teypag ir kolieta 


€) 
1 bd terp 2 c wienė 3 cjufu 4 bd kartus 
Neė ir 10 c ned 11 < tied 12 c kurius 


5 bd mangė 


O kad neturi? teperdoft ruba fawo, 6 
nuperka kalawija 
37. Kalbu ned jumuo, jog dar tey kad ira 
[pa:a83- 
ta mufisš ifipildit and maneė, ipaciey: Jr 
pafkaytitad ira fu piktadejeyd?. Jr tie patis!0 
dayktey kurie (ira parafyti) ape mane turi ga- 
la, 
38. O anid tare, Wieppatie, Btey čia du kala- 
wiju. O anė tare jump: Gana ira. 
39. O iBejęd nuejo, kaipo paprato, and!! 
[Kalna Ali- 
wod: O ir Mokityney jo, ejo paskuy ghi, 
40. Jr kad atajo and anod wietod, tare jump: 
Metfkited kad neisytumbit ing pagundynima. 
41. Įr atfifkire nog ju, and metyma akmenia, 
ir klaupe and kialu ir meldeė. 
42. Katbedamaė: Tewe ieygu noretumbey;, 
imk tą kielicha nog maneėd, wienok ne mano 
[wala, 
bet tawo tefiftoja 
43. Jr pafirode jam Anjelad iB dangauė, kur- 
fey ghi ftypryno. 
44, Tr budamad fmarkioy kowoy 
meldeė dar to karfciauė. Jr prakaytad jo bu- 
wo kaypo iaBey krauja kurie! žaejo 2iamen. 
45, Jr kad kieted nog maldoė, atajo Mokiti- 
niump fawo, ir rado jod bemiegant nog fietod. 
46. O anė tare jump: Ko bemiegat? Kialki- 
[ted 
ir melfkited, idand neicytumbit ing pagundy- 
ma 
47. O kad tey dar kalbejo, tey kopa, ir 
[wiend 
i8 dwilikoė kuri wadyno Judofiuė, ejo prieB jod 
ir pryfiartyno Jepaufp pabuciot ghi. 
48, O Jezud tare jop: Judofiau, izdodi funu 
įmogauė pabučiawimų 
49, O tie kurie buwo fu jo išwidę kad buė, 
tare jop: WieBpatie, mupymegu kalaviju. 
50. Jr wienė ip ju iBryko tarna aukBezaujfio- 
ja-Kuniga, ir nukirto deyne jo aufi. 


6c be 7 d įedno 8 c mufija 9 bd 
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51. O Jezud atfakidamaė tare Palaukit! 
ikBoley*. Dafilitejo tada aufied jo, ir izgide ghi. 

52. Jr tare Jezuė Wiriaufiump Kunigump ir 
Ratmiftrump Bagznicgziod ir Wirefniump kurie 
atajo prie ghi; Jejotegu fu kalawijeyd ir we7- 
deys kaypo prieB razbaynika ? 

53, Kad buwau kaėdien fu jumiė Bazni- 
c7ioy nepakielete rąkod fawo prieš mane, bet 
ta ira hadyna jufu ir macid tamfibed. 

54, Pagawoš tada ghi ir nuwede ir atwede 
ghi namofna Wiriaufioja Kunigo, 6 Petrad 
ejo ip tola, 

55, Jr kad uzdegie ugni widuje dwaro, ir fufe- 

[do. 
Petrad fedod widuje ju. 

56. O nekuriy tarnayte išwiduė ghi befedint 
pad ugni ir iškietuė akiė fawo and jo tare: Tad 
(įmoguė) "(teypag) buwo" fu jo. 

57. Bet anė to upfigine, katbedamė: Zmona, 
nepazyftu jo. 

58, O truputi potam ipwiduė ghi kits“, tare: 
Tu teypag ip ju efi. Bet Petrad tare: N'efmi. 

59, Jr kad buwo "potam ape hadyna" kits pa- 
twirtino (to) kalbedama(s)5: Tykrey ir tad (7mo- 

[gudj“ 
buwo fu jo. ned teypag ira Gali- 
lietid 

60. Bet Petrad tare: Zmogau, nejynau ką 
kalbi. O toyė kad dar tey and kalbejo "gay- 
did pragido", 

61. O Wieppatė atfigryzęė, pazurejo and 
Petra, 6 Petrad atmine and 70d2ia Wiepatieė, 
kaypo jam tare: Pirm neyg gaydiė pragieė, 
trio kartud u?figinfi maneė. 

62. O Petrad iBejęd werkie karciej. 

63. O aniė wirey, kurie turejo Jezu, apjokie ghi 


35 ir mufe 


Jr 
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64. Tr kad ghi updegie, mufe ghi per burną 
ir klaufe ghi kalbedami, pranafauk kad tey 
ira kurjey tawe iptyko. 

65. Jr daug kitu dayktu kalbejo prieB ghi, 


bluznidami 


66. O kad buwo diena fufirynko Wirefni 
2moniu, ir Wiriaufi Kunigey, ir Mokiti-Ra- 
te ir atwede ghi po fawo Sueygą 

67. Kalbedami: Efigu tu CHriftud? pa- 
fakik mumė. O anė tare jump: Noriė pa- 
fakičia jumuė, neintykiefite 

68. O icygu teypag klaufioė, notfakifite 
mi" aba palayfite mane, 

69. Nog Pio metaš, funvs zmo- 
gaudė feded po defyney (rąkey) galibed Die- 


Wo, 


70. O anid wifi tare: Tugu tada efi Su- 
numi Diewo. O anė tare jump: Juė fakote, 


jog efmi. 


71. O aniė tare: Ko dar bereykalau- 
jame ludyimo? Patid ned tey? girdejom ip jo 


nafru. 


PAGULDIMAS XXIII 


1. Wifa tada draugie ju kieted ir nuwede 


ghi Pilotop 


2. Jr pradejo and jo fkuft kalbedami: Radom 
jog tad iBwadzioja įmoned ir upfako dot do- 
niu Cieforiuy, fakidamad fawe fant Chri- 
ftufu Karalumi. 

3, O Pilotad klauje ghi: Tugujen efi Ka- 
ralumi Zydu? O anė atfakie ir tare. Tu 


fakey?0, 


4, Pilotad tada tare Wiriaufium Kuni- 
gump ir minefp nerądu kalteė tampi 


įmogumpi. 


5. O aniė 


1 id Dokit jemė pakaju 2 c iki koley 3 ad Jr 4 sd antra; sd kitė 5 c kita; ms kalbedama; ac (tey); sd 


(to) 6 bd buwo teypag 7 pd ney 8 pd regiefite 


9 ad tey 


10 c kalbi 
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5, O aniė to dar tabiaud uzftojo, kalbedami: 18. Bet wifa mine Baukie podraug, kalbant: 35 
Buntawoja įmoned mokindamad po cieta Ju- Szalin fu? to, 6 palaysk mumė Barabbofiu. 
deą, pradejęd nog Galileoė iki čia. 19, Kurfey del nekurio maypta padaryta Mie- 

6. Kad tada Pilotad izgirdo ape Galileą, ktau- | fte ir galwpudifteė, imeftaė buwo kalinen. 

s fed, butu tad įmoguė Galilietiė. 20. Pilotad tada wel (jod) atwadyno, nore- 

7. O fupratęd jog buwo iB Heroda Ponifteė, | damad palayjt Jegu. 40 
nufiunte ghi Herodop, kurfey ir patė "buwo 21. Bet anid Baukie prie8 tey, kalbedami: 
Jeruzaley anofe dienoje" NukrygpiawokS nukryziawok ghi. 

8, Herodad tada kad ipwido Je7u dpiau- 22. O anė tare jump treciakart: Kągi ta- 


1 gied labey gieydo(!) ned nog ilgo meta regiet jo, | da pikto padare tad (zmoguė). "Neradau jampi 
jog girdejo ape ghi daugiel, ir tykiejod iBwifiant | nejokiod kalted fmerties": Togdel nuptakfiu?, 4 


i] 


koki ziankla, kuri anėjen padarytu. ir palayfiu!? ghi, 
9, Jr klaufinejo! ghi daugietu 20d7iu; bet 23. Bet aniė gule didziu Baukfmu, noreda- 
anė jam notfakie nieko, mi kad butu nukrygziawotad, 6 Baukfmad ju ir 
15 10. O Wiriaufi Kunigey ir Mokiti Rapte Wiriaufiuju-Kunigu buwo didefnid. 
ftowejo ir fkunde and jo labey 24. Pitotad!! tada fudyjo!?, kad pagal 50 
11. O Herodaė fu Zalniereyė fawo ipe$- ju nora ftotud. 
kigė ir apiokigė ghi apwilkdyno ghi Bwitnu 25. Jr palayde jemė tą, kurfey del may ta 
rubu ir parfiunte ghi Pilotop. ir galwpudifted imeftad buwo kalinen, kurio 
2 12. O anoyghi dienoy Pilotad ir Herodaė fto- | patid norejo: bet Jeju izdawe and ju waloė. 
jod prieteleyd fu fawim, pirm ned buwo neprie- 26. Kad tada ghi wede, eme nekuri Simona 55 
teliftey terp fawęd. ip Cirenoė, ateynanti iB lauka, ir uzdejo and jo 
13, Jr kad fuwadyno? Pilotaė Wiriaufiuė kryju, kad ghi neftu paskuy Jezu. 
Kuniguo ir Wirefniud ir zmoneė tare jump: 27. O dide mine įmoniu ir Moteriu ejo pafkuy 
25 14, Atwedet* manęsp tą zmogu kaypo wieną4 | ghi, kuriod teypag werkie ir raudawo jo 
kurfey atwercia įmoneė, 6 Btey, meginau ghi 28. O Jezud atfigryzęė jump tare: Dukte- 60 
po akimiė jufu, ir neradau tampi ;mogumpi rio Jeruzalem newerkit and!š mangė bet wer- 
nejokiod kalteė, ip to del ko fkundziate ghi. kit and fawęd ir and wayku jufu. 
15. Bet ney Herodaė: Nufiunciau ned jud 29. Sztey ned atsyt dienoė, kuriofe kalbed: P2- 
30 jop, 6 Bteys, niekad jam neftojoė, kad ira wer- | plawintod ira bewaykieė'“ ir 2ywatey kurie 
to(!) fmertied. negimde, ir krutiė kuriod ne7ynde 65 
16. Nuptakfiu“ tada ghi ir iplayfiu. 30. Tada pradeė kalbet Kalnump, pulkit and 
17. O mufijo "and Szwenteė iplayft jemė muju, ir pakalniamė pridękite!5 muė. 
wiena? 
18. Bet | 


1 c klaujed 2 sd at 'wadyno) 3 c Atwedete 4idtą 5 bd nefto4jos) 6 id Pakorofiu 7 bdjo 
Spdghi 9 pd ghi ghi 10 d ghi 11 ad O 12 c apfudyjo 13 id del 14 sd newayfingoė 15 6 
uzdekite 
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31. Jeygu ned tey d(e)ftis! and 2alo medpia, 
[kas nede- 
fid* and faufo? 

32. Wefti teypag buwo ir kiti dujen piktade- 

[jey 
kad butu fu jo teroti. 

33. Jr kad atajo and wietod wadynamod (wie- 
ta) Lawonu-galwu, nukryzawojo ghi ten, ir 
anud piktadejuė, wiena po depyney, 6 kita 
po kayrey (Paliy) 

34, O Jezud tare: Tewe attaysk jemė, ne7y- 
no ned ką daro. Jr perdaliję jo rubuė, mete 
burtad. 

35. O 2mone6 ftowejo ir dabojoė, ir Wiref- 
niey teypag fu jeyd apjokie (ghi) kalbedami: 
Kitud gialbejo, tepagialbt dabar patė 


5 fawe, ieygu ira CHriftufu Įfrynktoju 


Diewo. 

36. Jr 7alnierey* teypag ateydami (jop) 
apiokie ghi, ir atnefe jam ukfuja 

37. Jr tare, ieygu efi Karalumi Zydu, 
gialbek patė fawe. 

38. O buwo ir parafad parafytad and 
jo, Grekifku ir Lotynifku ir Zydyfku rap- 
tu: Tasey ira ans Karalus 
Zydu. 

39. Wiend“ teypag ip anu piktadeju kurie buwo 
uzkarti“, nutrękie ghi, kalbedamė: Jeygu 
efi CHriftufu, gialbek patė fawe ir mud. . 

40. Bet kits atfakidamad bare kalbedamė: 
Jr tugu "Diewo nebijejė"", noriė tameghi fude 

[efi 

41. O meė“ wienok po teyfey. Med atyma- 
me (korone) werta (to) ką padarem, bet tad 
nepadare nieko pikta, 


1 c daro; ms daftis 2 c ką nedaryė 3 pd fujo 
bijejėgu 8 pd tieja 9 ms uzdągą 10 bd ape 


42. Jr tare Jezaufp: Wieppatie atmink 


and maneė, kad ateyfi Karaliften ta- 
wo. 


43, O Jegud tare jam: Ugtiefa kalbu tau, 


Bądien bufi fu manim Rojuy. 


44, O buwo tey ape Befta hadyna, ir fto- 


jod tamfibe po ciela Ziame, iki de- 
wintey hadyney. 


45. O Saule uztemo, uzdąg(a)? teypag 


Bagnicziod perplišo pufiau. 


46. O Jegud Baukdamė didziu balfu, 


tare: Tewe, rąkodna tawo addomi, 
dwafia mano: O kad tey tare, atada- 
we dwafia, 


417. O kad tey Szymtynikad išwido kad 


ftojod, garbino Diewa, ir tare: Tykrey 
tad 7moguo buwo teyfud. 


48. Wifod teypag mined kuriod fufiejo 


dabotis to, ipwidę tey kad dejod grypo bz- 
fimuįdamod krutifna fawo, 


49, O wifi jo pazyftami ftowejo ip tota, Mo- 


terid teypag kuriod ejo pafkuy ghi 
draug Galileon, ir dabojod tamuy. 


50. O Ptey, įmoguė wardu Jozefad, kurfey 


buwo Rodnu-Ponu, giarad ir teyfuė įmo- 
gud 


51. (Tafey neprywelijo and ju rodod ir 


darba) i8 Arimatheoė Miefta Zydu, 
kurfey teypag ir pato laukie Karali- 
fted Diewo. 


52. Tad nuejo Pilotop ir prape ape!0 


kuna Jezaus 


53, Jr 


4 ms palnieyrey 5 ad Jr 6 c ugzkabinti 7 c Ne- 
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53, Jr kad ghi nueme, iwiniojo ghi ing pra- 
ftyra, ir izdejo ghi graban ifkaltan 
otey, kame dar niekados zednad įmogud 
nebuwo izdetad. 

54, O tey buwo diena prygatawoneė, 6 Su- 
bata u?ftojo 

55. Jr Moteriė teypag kuricė atajo fu jo 
i8 Galileod ejo! paskuy ghi, ir dabojod 
grabo ir kaypo kunad jo buwo izdetad. 

56. O parejuė prygatawijo kwepanciu 
dayktu ir mofciu, ir ilfejo fubatoy pagal 
ifakima. 

PAGULDIMAS XXIV 


1. O pirmoy (dienoy) nedeloė tabey akfty ry- 


ta meta, nuejo grabop, neįdamod kwepan- 
ciud dayktuė kuriuė prygatawijo?, ir 
nekuriod fu jomiė. 

2. Jr rado akmeni atryfta nog grabo. 

3. O iejud nerado kuna Wiefpatied Je- 
aud. 

4. Jr ftojod kad ape tey bijojod Btey du 
wiru ftowejo pad jad Bwitnofe ruboje 

5, Jr kad ifigando labey ir wejda nu- 
laydo 7iamen, tare jump: Ko iefkote gi- 
woja terp numirujiu? 

6. Nera čia jo, bet kieted. Atminkit 
kaypo jumė kalbejo, kad dar buwo Galileoy. 

7. Kalbedamė: Sunuė įmogaud reykia 
idand butu izdotad rąkofna grieniku, ir 
nukryziawotad, 6 trecia diena kieltus 

8. O anoė atmine and ano 20d3ia. 


9. Jr parejud nog (g)rabos, pafakie "wid+ tey! 


dwilikey, ir kitiemuė wifiemUs, 


10. O (toė) buwo Maria Magdalena ir Joanna 


ir Maria (Mote) Jokuba, ir kitoė fu jomiė, 
kurioė tey pafakie Apaftalamuė. 

11. Oš "20dze$ ju", regiejod jemė but tup- 
c7iod pafakoė, ir netykiejo jemud. 

12. Bet Petrad kielęė nutekiejo grabop, 
ir pafilękied igwido praftyriad tykt begu- 
lint, ir“ fugry?o, pats fawimp diwi- 
damad tamuy kad ftojod. 

13. O sztey du if ju ejo tągi pacia diena 
Mieftelin kurfey buwo Pefad defymtis 
warfnu? nog Jeruzaleė, kurio wardad bu- 
wo Emmaud. 

14. O tie kalbejo terp fawęd ape tey wid 
kad nujidawe. 

15. Jr ftojod kadš kalbejo fu fawim, 
ir wienė kito klaufeė, jog patė Jezuo atajo 
(jump) ir ejo? fu jeyė. 

16. O akiė ju buwo uzturetod!?, jog nepazy- 
na jo. 

17. O anė tare jump: Kad tey ira do kal- 
bod, kuriad eydami turite fu fawim? Jr 
ko fmutyjatied ? 

18. O wienė kurio wardad buwo Kleo- 
fad, atfakidamadė tare jop: Tugu wiend 
"atejunu efi" Jeruzaley. Jr nezyney to, 
kad ftojod Bofe dienofe tęney. 

19. O anė tare jump: Ko!!? O aniė ta- 
re, ape Jeįu Nagarenifška, kurfey buwo 
Pranafu, galuė darbofe ir 70dziojfe, 
po diewu ir wifomid į;monemid. 

20. Jr kaypo mufu Wiriauji Kunigej 
ir Wirefniey izdawe ghi and fuda 


6 Smer- 
1 c eydamoė 2 c pagatawijo 3 ms rabo 4 bpd aney 5 id Bet 6 d par... 7 c warftu; ex 1 
8 bd tey dar 9 id kalbejo 10 1 apmarkujios 11 c Kad 
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Smertieė, ir nukryziawojo ghi. 
21. O med tykiejomė jog tad tey buwo kur- 
[fey at- 
pi(r)kė Jzraeli. Bet dar and to wifa, Bądien 
ira trecia diena, kaypo tey ftojod. 

22. Batayg ir nekurioė Moteriė! ip mu- 
fu, izgandyno muė, kurioė ankfty ryta meta 
pad graba buwo. 

23. Jr neradę? jo kuna, parėjo ir tare, jog 
teypag regiejo regie(i)maš Anjetu, kurie 

[fako jog 
gija. 

24. O* nekurie iB tu kurie ira fu mumiė, 
nuejo grabop, ir rado teypag kaypo ir mo- 
terid* fakie, bet paticd neregiejo. 

25. And“ tada tare jump: O neimane- 
ley, ir tyngiod Byrdicd tykiet tamuy wifa- 
muy ką Pranafey pafakie. 

26. Argu? nemufijo Xftud to wifa 
kientet, ir (teyp) ieyt garben fawo. 

27. Jr pradejęd nog Maypiefiaud ir wi- 
fu Pranafu, i?gulde jemuė, wifofe Rap- 
tofe, tey kad buwo (parafyta) ape ghi. 

28. Jr pryfiartyno anop Mieftelop, ku- 

[riop anid 
ejo, bet and daredS kaypo toliaud noretu 
eyt 

29. O aniė prywerte ghi, kalbedami: At- 
filik fu mumiė, wakarop ned eyt, ir diena pra- 
Boko?. Jr iejo, "idand atfiliktu fu ieyė". 

30. Jr ftojod kad fedoėd fu jeyd, eme dona 
ir paptawino, ir fulauzęd, dawe jemė. 

31. Atfiwere tada akiė ju, ir pazyno ghi!?, 
6 and nuejo!! i! ju akiu 


32. O aniė tare wienė kitop, nedegiegu Byr- 
di6 mufu, mufimp, kad kalbejo mufump 
kiele, ir kad atwere mumė Raftuė. 

33. Jr kielęė tągi pacia hadyna fugry- 

10 Jeruzalen, ir rado wienolika fufiryn- 
kuė, ir tud kurie buwo fu jejė. 

34. Kurie tare, Wiefpats tykrey kieleė, 
ir regietad ira nog Simona. 

35. Aniė teypag fakie kad pryfidawe kie- 
le, ir kapyo ghi pazyno lauzyme doncė. 


36. O ape tey jemė bekalbant, Jepuė pats 
ftojod widuje ju, ir tare jump: Paka- 
jud jumuė. 

37. Bet aniė ifigandę ir labey pafibiję, 
tared!3 beregint dwafią. 

38. O anė tare jump: Ko nufigandot? 
ir kodel "(tokio6) dumoė eyt" Byrdifna jufu. 

39. Sztey kojod mano ir rąkod mano "ned 
ap tey!*? patė!5 efmi. Dalitekited!9 mane 

[ir daboki- 

ted. Dwajfia ned "kuna ir kaulu neturi“, 
kaypo regite mane beturint. 


40. O kad tey kalbejo. Parode jemė rą- 
kad (fawo) ir kojad fawo 

41. Jr kad dar pro dziaugfma netį- 
kiejo tamuy ir diwijcė, tare jump: 
turitegu čia ką walgit? 

42. O aniė dawe jam ftuka kiaptod 
įuwied ir kori medaud. 

43. "Eme!7 tada! ir walgie po aki- 
miė ju 

44. Jr tare jump: Tie tey ira įodpiey 
kuriuė kalbejau jufump, kad dar bu- 
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8 crodeė; s roded 
16 c Litekited 


4c Jr 
11 id iBejo 


5 c moteripkied 6-0 
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7 c Negu; pd reyko 
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wau fu jumiė (ipaciey) jog reykia bu- 
wo! tamuy wifamuy ifipildit, kad 

ira parapyta ape mane Zokone Maygie- 
Biauė, ir Pranafoje ir Pfolmoje. 


45. Atwere tada ju umą, kad galetu fu- 


praft Raftud. 

46. Jr tare jump, teyp ira paraByta 
ir teyp mufijo CHriftud kientet, ir "trečia 
diena kialtiė i$ numirufiu" 


47. Jr wardane jo apifakit pakuta ir at- 


laydyma grieku, terp wifu giminiu, pra- 


dejuė nog Jerugaled 
48. O jud efte fwiedkeš'ė tu dayktu. 


1. And pradzioė buwo 70did 6 (tad) 70- 
diė buwo Diewiep, ir Diewu buwo (and) 70- 


did 


49. Jr Btey ap fiunciu įadeima Tewa mano and 30 


jufu, bukit tykt Jeruzalem? Miefte, net bu- 
fite apwilkti mačia i8 aukfto. 

50. Jr lidejoš jod iki Bethaniey, ir iptie- 
fę6 rąkad fawo Blawino jemuė. 

51. Jr ftojoė kad jemuo Blawino, jog nue- 
jo nog ju, ir atymtad ira dangun. 

52. O aniė kloniojod jamuy ir fugry?o Je- 
ruzalem fu didziu dziaugfmu 

53. Jr buwo wifadod Bazniczioy, garbindami 
ir plawindami Diewa. Amen. 


Galas Evangeliod Szwentoė, 
(pagal apirafyma) Lukofiaud 


Evangelia Szwenta 
(pagal apirafyma 
IONA 


PAGULDIMAS I 


2. Tad buwo and prad7icd diewiep 


3. Wifi dayktey "ftojod* per ghi? 
6 be jo niekad neftojod, kad ftojod. 


4. Jampi buwo įywatad, 6 tad 7ywatad bu- 


wo Bwiefe į;moniu 
5. O ta Pwiefe Bwiecia5 tamfibey, 6 
tamfibe nopjeme jcd. 


1 pd kad tey 
8 bd jo 


19* 


2 c Jeruzaley 


3 c wede 


4 id ira 


6. Buwo "2moguo nufiuftad! nog Diewo, ku- 
rio wardad buwo Jonad 

7. Tad atajo and ludyima, ludyt ape Bwie- 
fe, idand wifi par ghi intykietu. 

8. Pats? nebuwo ta Bwiefe bet (nufiuf- 
tad buwo) kad ludytu ape aną Bwiefe. 

9. (Ta) buwo tykroy ana Bwiefe, kuriy ap- 
Bwiečia kopna įmogu ateynanti fwietan 

10. Buwo"? and fwieta, ir fwietad 
padarytad ira per ghi, fwieta6 wienok jo ne- 
pazynos, 


padaryti 5 c Bwiefe, Bwiete 6 c And 7 ad And 
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11. Atajo fawump 6 fawiey "jo nepryeme". 

12. Bet kiek! ghi pryjeme, "dawe iemė*"! ga- 
libe ftoti6 waykeyd Diewo (ipaciey) ku- 
rie tyki ing wardaš jo. 

13. Kurie gime ne ip krauja, ney ip wa- 
loė kuna, ney ip walod wira, bet ip Die- 
wa. 

14. O godid ftojod kunu, ir giweno 
terp muju (ir regiejom garbe“ jo, gar- 
be, kaypo wiengimiaš (ip) Tewo) pi!- 
nad lofkod ir teyfed. 

15. Jonad ludyjo ape ghi, ir Baukie, katbe- 
damė: Tad buwo“ ape kuri kalbejau?, Kurfey 
ateyt pafkuy mane, buwo pirm mane, pir- 
miaud“ "buwo ned" neyg ap 

16. O? ip jo pilnuma, wifi gawom!? ir Io- 
fka!! uz lofka. 

17. Zokonad ned dotad ira per Maygiepiu!?, 
malone!š ir teyfe!* per Jejufa CHriftufa. 

18. Niekad "neregiejo Dewa" niekadoo, 

[wiena- 
tighi6o Sunuė, kurfey ira priegtaupftiy Tewo 
tad "(ghi mumė) parode . 

19. O "Iudyimaė Jona ira tad"; kad pydey 
izfiunte (nekuriuė) Kuniguė ir Lewitad 
iB Jerugaleė, idand!5 jo klauftu: Kaėjen efi. 

20. O!5 iBpazyno, ir neuzfigine. AB n'ef- 
mi CHriftud 

21. O!7 aniė klauje ghi. Kafgi tada? Efigu 
Eliopiuė? O anė tare: N'efmi (jo). Efigu 
30 Pranapad? O and atfakie, Ne. 


22. "Tare tada'“" j(oyp!?: Kafgi efi? idand 
galetumbime atfakit tiemuė kurie mud 
nufiunte: ką fakey ape fawe? 

23. And tare: AB efmi balfad Baukian- 
cio girioy. Darykite kiala Wieppatied tey- 
fu, kaypo pafakie Ezaiofiuo Pranapas. 

24. O tie kurie buwo izfiufti, buwo iš Fa- 
ry?eufu. 

25. Jr klaufe ghi ir kalbejo jop: Kodelgi 
tada krykftyi? ieygu n'efi CHriftuo, ney 
Eliopiuė, ney Pranafad. 

26. Jonad atfakie jemė kalbedamė: AB 
krykBtyju wandeniu, bet ftowi widuje ju- 
fu, kurio nepazyftate. 

27. Tad i<r)a?? kurfey ateyt pafkuy 
mane, kurfey buwo pirm mango, kuria- 
muy n'efmi wertad ipryft dirzela-kur- 
piu. 

28. Tie dašiktey ftojod Bethabarioy 
uį Jordana, kame Jonad kryktyjo. 

29. Antroy dienoy ipwido Jonad "Jezu a- 
tefnanti? fawefp, ir tare: Sztey Awinelis Die- 
wo kurfey kiloja?! griekud fwieto. 

30. Tad ira ape kuri kalbejau: Pafkuy ma- 
ne ateyt įmoguo, kurfey buwo pirm mane, 
pirmiaud ned buwo neyg ap. 

31. O a jo nepajynau, bet jog "apfirayfkio 
Jzraeluy“", togdel atajau krykftyda- 
mad wandeniu. 

32. Jr ludyjo Jonad kalbedamė: Regie- 
jau dwafia nuzęgiant iB dangaud kay- 
po karweli, ir atlika? and jo, 

33; 
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33. O ap jo nepazynau, bet kurfey nufiunte 
mane krykftyt wandeniu, tare mi, ard kurio 
regiefi nuzegiant dwajia, ir atfilikfiart 
and jo, tad ira kurfey krykBtyja Dwafia 
wenta. 

34. O apjen regiejau, ir ludyjiau, jog tafey 
ira Sunumi Diewo. 

35. Antrą dieną teypag ftowejo Jonad ir 
du ip jo Mokitiniu. 

36. Jr! iBwidęė Jepu bewaj- 
kfc7ojant, tare: Sztey awinelis Diewo. 

37. O tie du Mokitiney izgirdę jog (tey) 
katbejo?, nuejo pafkuy Jezu. 

38. O Jezud atfigryzęd ir ipwided jod eš- 
nant pafkuy (fawe) tare jump: 

39. Ko iekote? O anid tare jop Rabbi 
(kad ira, iguldziuė Mokitojau) kame gi- 
weni? 

40. Anė tare jump, eykit ir dabokited. 
Atajo ir regiejo kame giweno, ir buwo fu 
jeyd tą diena. O tey buwo ape degymta 
hadyna. 

41. Andriejud brolis Simona Petra bu- 
wo wienė ip anu dwieju, kurie tey nog Jona 
girdejo, ir pafkuy ghi nuejo. 

42. Tad rado pirm "Simona Broli fawo" 
ir tare jop: Radome Mesfiofiu, kad ira i7- 
guldziuė, CHriftufa. 

43. Tr atwede ghi Jezaudp. O Je7ud 
wey?dedamad and jo tare: Tujen efi Si- 
monad Sunuo Jonafa, tu bufi wadyntad 


Cefad, kad i7guldziud ira Petrad 
Ant 


1 bd weyįdedamė 2 c girdejo ghi bekalbant 


S c Nathanaelis 


44. Ant rytoj, norejo Jepud eyt Galileon, 
ir rado Filippa, ir tare jop: Eyk pafkuy 
mane. 

45. O Filippad buwo ip Bethfaidoė, ip 
Miefta Andriejaud ir Petra 

46. Filippad rado Nathanaeli, ir tare 
jop: Radom tą ape kuri Maygieiuė ra- 

Be Zokone, ir Pranafey (ipaciey) Je7u 
Sunu Jozefa, iš Nazareth. 

47. O Nathanael tare jop: Galgu but 
kad giaro i8 Nazareth? Filippad tare 
jam. Eyk ir dabokiė. 

48. Jezud iBwido Nathanaeli eynanti 
fawefp, ir tare ape ghi: Sztey tykrad Jzrae- 
lita, kuriampi nera 7drodod. 

49. Nathanaelš tare jop: JĖ kur mane pa- 
2yfti? Jepud atfakie ir tare jam: Pirm neyg 
Filippaė įadyno tawe, kad buwey po figoė- 
medyiu, regiejau tawe. 

50. Nathanael atfakie ir tare jam: Rabbi. 
Tu efi Sunuė Diewo. tu efi Karaluė Jprae- 
laud. 

51. Jezud atfakie ir tare jop: jog tariau 
tau, regiejau tawe po figo6 medziu, tyki, 
regiefi didefni(u)6+ dayktuo neyg tey. 

52, Jr tare jam: Ugtiefa, uptiefa kalbu 
tau, nog o meta, regiefi danguė atwertuė, 
6 Anjeluė Diewo, uzzęgiant ir nu?ę- 
giant and Sunaud įmogaudė. 

PAG: 
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PAGULDIMAS II 


1. O trecia diena buwo Swodzba Konoy (!) 
Galilecė, kur buwo ir Motyna Jezaud. 


2. Pakwieftad teypag buwo ir Jezuė, ir Moki- 


tiney jo and fwodįbod. 

3. O kad neteka wino!, motyna Jezaud 
tare jop: Wino neturi. 

4. (O) Jezud tare jofp: Zmona, kad man 
fu tawim? Hadyna mano dar notejo. 

5, Motyna jo tare tarnump: ką norid 
"tarid jumuė, (tey) darykit". 

6. O buwo ten paftatiti "i akmenia 
Bey fudey wandenia“, pagal apczyftyma 

(zydu, 
(ip kuriu) koznan tylpo du alba trio wied- 
rey. 

7. Jezuė tare jump prypildikite tud 
wandenia fuduė wandeniu. Jr prypile jod 
fklidinuė 

8. Jr tare jump: Semkit dabar, ir nunefkit 
Uzweyzdetojuy Swodzbod, ir nunepes. 

9. O kad Uzweyzdetojad Swodąbod para- 
gawo wandenia, kurfey ftojod winu [6 ne- 
zynojo i kur buwo (winad), bet tarney 
kurie wandeni feme pynojo] atwady- 
no: Uzweyęzdetojaė Swodzbod Jauniki 

10. Jr tare jop: Koznad įmoguė pakiela 
pirm giara wina, 6 kad atfigiere gierey po- 
tam blogiafni9 (bet) tujen uąlaykiey giara 
wina iki Boley. 

11. Tą pradzia pianktu padare Jezud 

Ka- 


1 c neteko winą 
8 ms kukię 


2 c (Bet) 
9 c pinigeys 


3 pd tada; c atnepe 
10 pd ir 


11 56 mumuo 


Kanoy Galileod ir apreyfkie garbe fawo: 
O Mokitiney jo intykiejo jamuy. 

12. Potam nuejo Kapernaum patė ir Mo- 

tyna jo ir broley jo, ir Mokitiney jo, ir 
[buwo 
ten? per kielad dienad. 

13. 6 Welika zydu arty buwo, 6 Jezud 
ejo Jeruzalen. 

14. Jr rado Bagniczioy tud kurie jaucius 
pardawinejo, ir awid, ir karweluo ir tud ku- 
(rdieS pinigus? mayne befedint (ten) 

15. Jr padaręė botagą ip dirzelu, ipwa- 
re jod wifud ip Baznicziod, ir awid, ir 

[jaucius 10 
piniguė teypag tu kurie mayne ifbarfte, 
ir ftalud iBwerte. 

16. Jr tare tump kurie perdawinejo kar- 
welud. Įmkit tey iB cia oran, nedarykit na- 
mu Tewa mano nameyė turgaud. 

17. O Mokityney jo atmine jog ira para- 
Byta. Meyte namu tawo praryjo mane. 

18. Zydey tada aifakie ir tare jam: Koki 
įiankla rodi mumuė!!, jog tey da- 
rey. 

19. Jegud atfakie ir tare jump: JBardy- 
kit tą Baznicąją, 6 tryfe dienoje ją izfta- 
tifiu. 

20. Zydey tada tare: Kiaturad defym- 
tid ir BeByd metud budawojo tą Baznicpią 
6 tu!? trife dienoje ją izftati- 
tumbey. 

21. Bet (tey) ghid kalbejo ape Baznicąią 
kuna fawo. 

22. Togdel kad kietcė i8 numirujiu, 
atmine mokityney jo, jog tey jemė pafa- 
kie!3, ir intykiejo Raftuy ir 20dziuy kuri Je- 
7u0 kalbejo. 

23. Jr 


4 bd tada 5 pd tetejni 
12 pd nori ią ipftatit 


6 ex m 
13 c kalbejo 


7 pd nedau(g) dienu 
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23, Jr kad buwo Jeruzaley! and Szwented 
Weliku, daug intykiejo wardan jo, regiedami 
pianktud jo kuriud dare. 

24, Bet Jezuė nenorejo jemuė patied fa- 
wed pafitykietž pynojo ned jod wifud. 

25. Jr jog nereykalawo, kad kad? ludytu ape 
;mogu, patė ned įynojo kad buwo įmogum- 
pi. 

PAGULDIMAS III 

1. O buwo nekuriė 2moguė ip Farypeufu, 
wardu* Nikodemaė, Wiriaufiad Zydu, 

2. Tad atajo Jezaufp nakti, ir tare jop: 
Rabbi, 7ynome jog efi Mokitoju kurfey atejey 
nog Diewa. Niekad ned negali daryt tu dayktu, 
kuriuė tu darey, ieygu Diewad fu jo nebutu. 

3, Jepud atfakie ir tare jam: Uptiefa, uztiefa, 
kalbu tau, ieygu kad negimtu adgaloė nega- 
liš regiet Karalifte6 Diewo 

4. Nikodemad tare jop: Kaypo įmoguė 
gali gimt (jau) budamad Senad? Galigu wel 
antrakart ieyt 7ywatan motynoė fawo, ir' 
gimt? 

5. Jepud atfakie: Uptiefa, uptiefa, kalbu 
tau, ieygu įmogud negimtu iš wandenia 
ir Dwafiod, negali ieyt Karaliften Diewo. 

6. Kad giama i kuna, "kunu" ira“, o kad 
gima“ i8 dwafioė, dwafia ira. 

7. Nefidiwik jog tariau tau: Reykia 
kad gimtumbite wel. 

8. Wejad pucia“ kur? nori, ir!9 girdi jo 
balfa, bet nezyney ip kur ateyt, ir kur eyt. Teyp 
ira koznad kurfey gime i8 Dwajiod 


1 c Jeruzalem 2 pdjog 3 pd ape funu 
9ckame 10 pdtu 11 c Uftiefa, uftiefa 


JONA | 


4 c kurio 
12 id bucia kalbejęd 
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9. Nikodemad atfakie ir tare jop: Kaypo tey 
gali but? 

10. Jezuė atfakie ir tare jam: Mokitoju 
efi Izraeliy, 6 to nezyney ? 

11. Uztiefa, uztiefa!!, kalbu tau: Med kalbame 
ką pynome, ir ludyiame ką regiejom, 6 jud ne- 
pryimate ludyima mujfu. 

12. Kad katbejau!ž jumuė įiamifškus 
daykt“s, 6 neintykiejot, kaypo tykiefite, norid 
kalbecia jumuė danguejuė. 

13. Niekad teypag neu?zęgia dangun bet tad 

[kur- 
fey nuzęgie i dangauė (ipaciey) Sunuė įmo- 
gaudė, kurfey ira danguy 

14. O kaypo Maygieiuė ipkabino palti gi- 
rioy, teyp mufiė but "Sunus ;mogaud 
iBkabintad'! : 

15. Jdand koznad kurfey ing ghi tyki nepra- 
7utu, bet turetu ampyna įywata. 

16. Teyp ned Diewad numitejo Swieta, jog 
dawe wien-gimdi Sunu fawo, idand koznad 
kurfey tyki ing ghi, neprazutu, bet amzyna 
7ywata turetu. 

17. Diewad ned nefiunte Sunauė fawo 
and fwieta, kad fwieta papeyktu, bet idand 
fwietad per ghi butu uzlaykitad 

18. Kurfey tyki ing ghi n'eft papeyktad, 
bet kurfey netyki jau ira papeyktad, jog nein- 
tykiejo ing warda Wien-gimd7ia Sunavs 
Diewo. 

19, O tad ira Sudad, jog Bwiefe atajo fwietan, 
bet ;moneė labiaud numilejo tamfibe neyg 
Bwiefe, darbey ned ju buwo pikti, 


5 pd if<wist) 6 c kunaė 7 de giama 8 id weja 
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20. Koznad ned kurfey daro pikt, nekienčia 
Bwiefed, ir neiBeyt and Bwiefed, kad "ne- 
peyktu! jo darbu". 

21. Bet kurfey daro teyfe, "eyt and" Bwiefed, 
idand "darbey jo" butu apireyfkiti, iog pada- 
rity ira Diewiep. 

22. Potam atajo Jezuėo ir Mokitiney jo Zydu 
įiamen ir buwo ten fu jeyd, ir krykftyio. 


23. Jr Jonad teypag krykftyio Enone arti 
Salim, jog buwo tęn daug wandeniu: atajo tada 
ten, ir buwo apkrykftyti. 

24. Jonad ned dar nebuwo ifodyntad 

[kalinen, 


25. Pradejo tada klaufima? (nekurie) iš Moki- 
tiniu Jona, fu įydeyd, ape apczystyima. 

26. Jr atajo Jonop, ir tare jop, Rabbi. Tas 
kurfey buwo fu tawim u7 Jordana, kuria- 
muy tu dawey ludyima, Btey krykpty- 
ja ir wifi jop eyt. 

27. Jonad atfakie ir tare: Zmoguė negal 
nieko pafijmt, jeygu jam "nebutu dota i? 
dangaud". 

28. Jud patis efte Swiedkeyė mano, jog 
tariau: AB n'efmi CHriftuė, bet jog efmi 
nufiuftad3 prie ghi. 


29, Kurė“ turi Swocia, Swotad ira, bet prie- 
teluė Swota kurfey ftowi ir ktaufa jo, dziau- 
giad dziaugfmu ip balfa Swota. Tad tada 
dziaugfmad mano ifipilde. 

30. Jam reykia eyt didinš, bet man 
majynė, 

31. Kurfey 


2 id nekurie 
9 c tieė Galileą 


1 id neregietu, nebutu; ac darbej 
7 b ir kalba 8 c rąkofna 


3 pd nog; pc jo 
10 c wadynaman 


31. Kurfey ateyt if aukfta, ira and wifu. 
kurfey (iejo) ip įiameė, i įiameė ira, 
ir kalba? iB įiamed. Kurfey ateyt 
ip dangaud, ira and wifu. 

32. Jr ką regiejo ir girdejo, tey ludyjia, 

6 niekad jo ludyima nepryima. 

33. Kurfey pryeme jo ludyima u?pe- 
czetyjo jog Diewad ira teyfud. 

34, Kuri ned Diewad fiunte, kalba 40- 
dziuė Diewo: Diewad ned doft jam 
dwafia ne po miera. 

35. Tewad mili Sunu, ir "wiė dawe" rą- 
konš jo. 

36. Kas tyki ing Sunu, turi am7yna 
2ywata: bet kad nektaufa Sunauė, 
neregied 7ywata, bet narfad Diewo at- 
liekt and jo. 


PAGULDIMAS IV 

1. Kad tada Wieppats dafizynojo, jog 
Farypeufey ipgirdo, jog Jepud daugiaus 
dare ir krykptyjo Mokitiniu neyg Jo- 
nad. 

2. (Noriė pats Jepuo nekrykptyjo, bet 
jo Mokitiney). 

3. Paliko Judeą, ir wel nuejo 
Galileon? 

4, O reykie buwo "jeyt jam" per Sama- 
rią 

5. Atajo tada Mieftan Samarios, 
kuri wadyno!? Sychar, arti! ftuka 2iameė, 
kuri Jokubaė dawe Sunuy fawo Jope- 


fuy 
6. Jr 


4 c Kad 
11 id tied 


5 c didiniun 6 c majyniun 
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6. Jr buwo tęn pawerfmiė. Jezuė tada 
pailjęd ip kiala, fedod teypag pad 
pawerfmi!. (O) buwo ape Pefta hady- 
na. 

7. Atajo (tada) įmona? i Samarioė, 
femt wandeni, Jezuė tare jofp dok mi 
giart. 

8, (Mokityney ned jo buwo nuejo Mieftan, 
prypirkt pena) 

9, Tare tada anoy Samarytonijka 
Moterifkie jop: Kaypo tujen kurfey 
efi zydu gieydi giart nog maneėš, 
įmonoė Samarytonikod? Zy- 
dey ned netayko* bendryfted fu Samary- 
toney'd. 

10. Jezud atfakie ir tare jofp, Kad 73n0- 
tumbey dowana Diewo, ir kad tey ira, 
kurfey kalba tawefp, dok mi giart, 
gieyftumbey nog jo, 6 dotu tau giwo- 
ja wandenia 

11. Moteripkie anoy tare jop. Wiepa- 
tie, nieko neturi ko femtumeyš, pa- 
werfimid teypag ira gilud, i kurgi 
tada turi giwaghi wandeni ? 

12. Didefniėgu tu efi9 neyg Te- 
wad mufu Jokubad, kurfey mumė da- 
we tą pawerfmi? Jr patė ip jo gie- 
re, ir waykey jo, ir galwijey jo. 

13. Jepud atfakie ir tare jey: Kopnad 
kurfey giara iB to wandenia trok8s 
adgaloė, 

14, Bet kad gierė ip wandenia, 
kuri af dofiu jam", netrokP 


and ampiu. Bet and wando kuri a 
jamuy dofiu, buė jampi pawerfmiu 
wandenia izfokinejancio amzynop 7$- 
watop. 

15. Moterifkie anoy tare jop: Wieppatie, 
dok mi to wandenia, kad netrokfcia, ir 
(nereyktu) mi čia waykc7iot femt. 

16. Jepuė tare jey: Eyk, atwadynk wira 
tawo, ir ateyk pia. 

17, Moterifkie atfakie ir tare: Neturiu 
wira, Jezud tare jofp, gierey pafakiey, netu- 
riu wira. 

18. Turejey ned feptiniė wiruė, 6 tad kuri 
dabar turi, ne tawoš ira wirad, tiefa (tey) 
pafakiey. 

19. Moterifkie anoy tare jop. Wiefpatie, 
regiu jog efi Pranafad. 

20. Tewey muju garbino? (Diewa) and to 

[kalna, 
6 tujen kalbi jog Jeruzaley ira wieta kame 
reykia!? garbint. 

21. Jepud tare jofp: Zmona, tykiek mi, 
jog ateyt hadyna, kad ney and to kalna, 
ney Jeruzaley garbinfite Tewa. 

22. Jud garbinate ko nezynote, med 
garbiname ką 7ynome, izganimad ned ira 
iB Zydu 

23. Bet hadyna ateyt ir jau ira, kad 
tykriey garbintojey garbino Tewa Dwa- 
fioy ir Teyfeš, Jr Tewad ned!! ieško 
tokiu, kurie!? "ghi (teyp)! garbina!3 

24. Diewad ira Dwafia, 6 tie kurie ghi 
garbina, reykia idand (ghi) garbintu Dwa- 
fioy ir tiefoyt“, 
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3 pd kuri 
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4cneturi 5 Cc femtumbey 
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6bdųz 7 pd bud jampi 
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25. Moterifškie tare jop: Zynau jog Mesfio- 
Biud ateyt, (kuri wadyna CHriftufu) tas kad a- 
teyė, pafakio“ mumė wid. 

26. Jeguė tare jey. AB efmi tad, kurfey kai- 
bu fu tawim. 

27. O and to atajo Mokityney jo, ir diwijod 
jog kalbejo fu Moterifkie. Netare wienok 

[pednad. 
Ko klaufieė, aba ką! kalbi fu ia? 
28. Moteripkie tada anoy paliko wandenies- 


fudaž fawo, ir nuejo Mieftan, ir tare įmoniump. 


29. Eykit, dabokited įmogauė kurfey Wid 
mi pafakie ką dariau. Negu tad tey ira CHri- 
ftud 

30. Anid tada iBejo ip Miefta, ir atajo jop. 

31. O to metu prafe ghi Mokityney, kalbe- 

[dami: 
Rabbi, walgik. 

32. Bet and tare jump: Af turiu pena 
walgit, kurio jud ne?ynote? 

33, Mokityney* tada kalbejo 
terp fawęd: Atnefegu jam kad walgit ? 

34. Jezud tare jump: Penad mano ira, idand 
daryčia wala to kurfey mane nufiunte, ir iB- 
pildicia darba jo 

35. Nekalbategu, kiaturiė dar ira mena- 
fis, 6 (potam) ateyd piutis? Sztey, kalbu ju- 
muo, pakialkite akiė jufu, ir dabokites lau- 
ku, jau ned pabalo piaut. 

36. O kurė piauja atyma algą, ir ręk(a) 
wayfiu amzynop 7ywatop, idand dziaugtus 
podraug, teyp tad kurfey feja, teyp tad 
kurfey piauja. 


1pdfuja 2 Cc wandenia 8 ad Jezud tare jump 


37. Tame ned anė priekalbiė ira tey- 
fud*: Kitė ira kurfey feja, 6 kits 
kurfey piauja. 


38. AB juo izfiunciaud piaut tey 


and ko nedyrbote, kiti dyrbo, 6 ius ie- 
jote and ju darba. 


39. Jr daug Samarytonu i ano miefta 
intykiejo ing ghi, del anu 70d7iu mote- 


rypkied kuriuė ludyjo: Pasakie mi wis 


ką dariau. 


40. Kadš tada atajo Samarytoney jop, 


prafe jo idand“ atliktu? jofe: ir atliko 


ten dwi dieni, 


41. Jr toli daugiaud intykiejo del jo 


patied 70dziu. 
42. Jr tare anofp Moterypkiefp: Ne- 
tykim daugiaud del tawo pafakoo, 


patis ned ghi girdejom ir įynome jog 


tad ira tykrey CHristufš Jzganito- 


ja6 Swieta. 


43. O kad prafoko anie dwi dieni, iBe- 
jo iB ten, ir ejo tied Galilea?, 


44. Pats ned Jezud ludyio, jog Pra- 


nafad neturi!? cpiaftied, te- 
wifkiey fawo. 


45. Kad tada atajo Galileon, pryeme 


ghi Galilieciey, ipwidę wifud anuo 


dayktuė, kuriuė!! Teruzaley and Szwen- 
ted padare, ir anid ned atajo and 


Szwented 


46. Togdel Jejuė wel atajo Kanon Ga- 


lileo6 kur padare wandeni winu. O 
buwo (ten) nekuriė Karališkio (Dwa- 
roniė) kurio Suns sirgo Kaperna- 


ume. 


4 c tykrad 


8 c CHristufju 9 c Galileon = 10 pd Blowed 11 s dare 


5 ad Togdel 


6 id kad 


7 c pafiliktu 
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47. "Tad i2girdęd jog Jezud atajo iB Ju- 
deo6 Galileon, nuejo jop, ir prae ghi 
kad ateytu ir funu jo izgiditu!, 
pradejo ned jau mirt“. 

s 48. Jezud tada tare jop. Teygu nere- 
giefite zianktu ir ftebuklu, netykiefite? 
49, Karalipkiė anė Dwarioniė tare 

jop: WieBpatie, eyk neyg numirfta 
waykad mano. 
1 50. Jeguo tare jam: Eyk, Sunuė tawo gija. 
Jr intykiejo and įmoguė 70dziuy, kuri 
[Jezuo jop 
tare, ir nuejo. 

51. O kad jau ejo, tarney jo atajo futykt ghi 
ir pafakie kalbedami: Wajkad tawo gija. 

15 52. Klaufed tada ju ape hadyna, kurioy 
pradejo gieryniun eytš: O aniė 
tare jam, wakar ape fekma hadyna ap- 
laydo ghi* drugis. 

53. Pazyno tada Tewad jog tey buwo a- 

20 noy pacioy hadynoy, kurioy Jezuė tare 
jop, Sunuo tawo gija. Jr intykiejo 
patė ir wifi jo namey. 

54. Tą "antra piąkta" padare wel Jezuė, 
kad atajo ip Judeoė Galileon, 


25 PAGULDIMAS V 


1. Potam buwo Szwente Zydu, 6 Jejud ejo 
Jeruzalen 

2. O ira Jerugaley tied5 awiu (broma) fo- 
drauka, kurią zydyBkey wadyna Betheė- 

30 da, beturynt pękiė gonkuė. 

3. Tofe gulejo dide mine ligoniu, ak- 
tuju, rajBuju, nudziuwujiu, laukiant 
pamayByma wandenieė. 


2ex m 
7 c wandeni 


1 bd gulėjo ned fmertelname patele 
pad 6 c tykrofe czefofe jon 


20* 


3 c gierey turetis; 25 gierryniun 
8 bd eyk 


4. Anjelad ned nuzęgdawo tykru c7e- 
fu anon“ fodįaukon, ir mayBydawo wan- 
deni, kurė tada pirm atajo kad pamaj- 
Bytad buwo wando, pafweykdawo 
norid neznau kokia liga buwo fuimtad. 

5, Buwo tada tęn nekuriė 7mogud kur- 
fey firgo, triė defymtis metu ir aptonid. 

6. Jepuo iBwidęd ghi begulint, ir 2yno- 

[dams 
jog jau gulejo ilgą metą, tare jop: Norigu 
pafweykt 

7. Ligonid and atfakie jamuy. WieB- 
patie, neturiu ney wiena 7mogauė kur- 
fey imeftu mane fodpaukon, kad wando? may- 
Bomad ira, ir norid eymi, kad kitė i- 
2ęgt pirm mangėd. 

8. Jezud tare jop: Kialkio, imk patela 
tawo, ir? waykBcį0k. 

9, Jr toyd and įmogud pafweyko, ir eme 
patela fawo ir waykpezojo. O tey buwo Su- 
bata anoy dienoy. 

10. Zydey tada tare jop kurfey buwo ipgi- 
ditad: Subata ira, nedera tau neftiė fu pa- 
tetu 

11. And atfakie jemud?: Kurfey mane 
pafweykino, taf mi tare: Jmk pateta tawo, 
6 eyk. 

12. Klauje tada ghi: Kad ira do ;mogud 
kurfey tare tau: Jmk patela tawo 6 eyk. 

13. O tad kurfey buwo pafweykitad, ne7$- 
nojo kad tey buwo, Jepud ned nuejo Balin!0 
jog ten (dide) mine buwo and anod wietod. 

14. Potam rado ghi Tepuė Bagniczioy, ir 
tare jop: Sztey, pafweykey, negrieByk. 


9 pd Tad 10 c and palieė 


4 bd karpezey (szalciey) | 5 id 
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daugiauė, kad tau kad pikitefnio neftotud. 
15. Nuejo anė įmoguoė ir pafakie pyda- 
muo, jog tey buwo Jejuė kurfey ghi pafwey- 

kino. . 

5 16. Togdel tada pydey perfekiojo Jezu, ir 
ieBkojo ghi u7muBt, jog tey padare Subatoy. 
17. O Jezud atfakie jam. Tewad mano iki 

Boley nepateykauja, ir ap "(teypag) nepa- 

teykauju? 

1 18, O togdel tada Zydey ieškojo! jo 
to daugiauė u7muft, jog netykt fulauje 
Subata, bet jog pafakie Diewa fant Te- 
wu fawo, bedarydams? pats fawe li- 
gumi Diewuy. 

19. Jepud tada atfakie ir tare jemud. U3- 
tiefa, uztiefa, kalbu jumuė, Sunuė "negal 
nieko" daryt nog fawed* 
tykt ką regi jog Tewad daro. Ką ned and 
daro, "ir Sunu tey teypag daro", 


m 
(T 


2 20. Tewad ned mili Sunu, ir rodzia jam wid 
ką patė daro, ir parodiė jam didefnius dayktUs 
neyg tod, idand diwitumbited. 

21. Kaypo ned Tewad prykiela ir adgi- 
d7ia numireluė, teyp ir funuė adgidzi(a) 

5 katrią nori, 

22. Jr Tewad ned nefudyia nieko, bet 
wifa Suda addawe Sunuy 


m» 


23, Jdand wifi garbintu* Sunu, kaypo 
garbina? Tewa. Kad negarbina Sunauė, 
s0 negarbina Tewa kurfey ghi nufiunte. 


24. Ugtiefa uztiefa kalbu jumuė“, 


kad klaufo 70d7ia mano, ir ty- 
ki jamuy kurfey nufiunte mane, turi amįyna? 


2ywata, ir noteyt papeykiman, bet per- 
ejo nog fmertied ing įywata. 


25. Uztiefa, uztiefa, kalbu jumuė ateyt 
hadyna, ir (arti)“ ira, kad numireley izgirs 


balfa Sunaud Diewo, o tie kurie? 
ghi girdejo, gid. 


26. Kaypo ned Tewad turi 7ywata pats 


fawimp, dawe teypag ir Sunuy tu- 
ret 7ywata paciampi fawimpi. 


27. Dawe teypag jam!? galibe, daryt ir fuda, 


jog ira Sunumi įmogaud. 

28. Nedywikites tamuy, ateyt ned ha- 
dyna katroy!! wifi kurie ira graboje, 
i7girs jo balfa. 

29. Jr iBeyd, tie kurie giar dare kie- 
liman 7ywato, o tie kurie dare pikt kie- 
liman papeykimo. 


30. AB nog fawed nieka negalu daryt, 


po girdziu Sudyju, ir Sudad6 mano ira 
teyfud. Nejekau ned walod mano, bet 
waloė Tewa, kurfey mane nufiunte. 

31. Jeygu patė ape fawe ludyju, ludy- 
imad mano ira netykrad. 

32. Kits ira kurfey ludyia ape mane, 
6 7ynau jog ludyimaė jo kad ludyia 
ape mane ira tykrad. 

33, Nufiuntete Jonop, 6 and dawe 
ludyima teyfey 

34. Bet ap neimu!* ludyima nog 
2mogauė: bet tey kalbu, idand!3 
butumbite izganiti. 

35, And buwo degacią ir Rwieciacią!4 
7wakie, 615 norejote, and trumpa c7e- 
fa dziaugtifi jo Bwiefe. 

36. Bet 


kaj- 
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36, Bet ap turiu didefni ludyma neyg 
(aną) nog Jona, darbey ned kuriuė mi 
Tewad dawe iBpildit jod, tie patis dayk- 
tey kuriuė darau, ludyia ape mane, 
jog Tewad nufiunte mane. 

37. Tewad teypag kurfey nufiunte ma- 
ne anė patė ludyjo ape mane jusjen 
ney balja jo girdejot, ney paweykjta! jo re- 
giejot 

38. Jr 70d7ia jo neturyte giwenančia 
jufimp: netykite ned tamuj kuri ghid nu- 
fiunte. 

39, Tyrkited Raftu, tykiteė ned betu- 
rint am2yna 2ywata joje, ir anid ira 
kurie ludyia ape mane. 

40. Juė wienok nenoryte eyt manęsp, 
idand turetumbite įywata 

41. AB neimu garbeė* nog įmoniu, 

42. Bet pazyftu jud jog neturite meyled 
Diewo fawimpi. 

43, AB atejau wardane Tewa mano, 6 ne- 
pryemete mangė, kad kitad ateytu war- 
dane fawo pryimtumbite ghi, 

44. Kaypo galite tykiet, kurie imate gar- 
bę? wieni nog kitu; o neiefkote garbed ku- 
riy ira nog diewa patied. 

45, Netarykites kad juė apfkufcia Te- 
wop, kad fkundgzia and jufu ira May- 
2ieBiuo, kuriampi tykiejoted. 

46. Kad tykietumbite Mayniefiuy, 
tykietumbite man, and ned rafe ape ma- 
ne 

47. Bet jeygu netykite jo Ratamuė, 
kaypo tykiefite 2odziamuė mano? 

PAG. 


2 id Blowed; c garbed 
6 c įmoned 


1 id weyda 
5 pdjo 


3 c Plowę 


PAGULDIMAS VI 


1. Potam nuejo Jezuo tie6 Mariad Galileod 


kuriod ira (Marioė) Tyberiadod. 


2. O "mine dide" ejo paskuy ghi, jog regiejo 


iankluė kuriuė dare and ligoniu. 


3. O Jezuė uzejo and kalna ir fedod tęn fu 


Mokityneyė fawo. 

4. O Welika Szwente Zydu arti buwo. 

5. Jejud tada pakielęė akid ir ipwidęo jog 
dide mine atajo jop, tare Filippop, ip kur 
pirkfime donoė kad tie galetu walgit. 

6. Bet tey kalbejo? 
megindamad? ghi (patė ned pynojo, 
ką norejo daryt.) 

7. Filippad atfakie jamuy, u7 du Bym- 
tu grafu donod negana ira and ju, norido 
koznam if ju tektu po truputi. 

8. Wiend ip Mokitiniu jo (ipaciey) 
Andriejuė, brolio Simona Petra tare jop: 

9, Jra čia jaunikaytiė kurfey turi pękie- 
ta miezyniu donu, ir dwi įuweli, bet kad 
tey ira, and teyp daugio. 

10. O Jezud tare. Tefufest įmoneė, 6 
buwo (ten) 70!e6 daugiel, and anod wie- 
tod. Sufedo tada wiru“, ape pęki tukfta"- 
ciey fkayciuy 

11. Jegud tada eme anad donad, ir pade- 
kawojęė, padalyjo ja6 Mokitiniamuė, 

6 Mokityney tiemudė kurie fedejo, ir 
įuwid teypag kayp daug norejo. 


4 bd tyr(damas); pd dafwiedczydamaė jo; sd tyrdamad 
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12. Jr kad buwo pafotynti, tare Mokitiniump 
fawo furynkite atlikufiuė trupuciuė, idand nie- 
ko! neprazutu. 

13. Surynko tada joė, ir pryrynko dwilika fu- 
daryciu atftanku ip anu pękiu miepyniu donu, 
kurie atliko tiemuo kurie walgie. 

14. Jėwidę tada įmoned aną piankia kuri Je- 
7ud padare, tare: Ugtiefa tad ira Pranafad, 
kurfey turejo ateyt and fwieta. 

15. Jezud tada papynęd jog norejo ateyt, ir 
imt ghi gwoltu, kad ghi padarytu Karalumi, 
nuejo Palia? adgalod and kalna, patė tykt 
wienzd. 


16. frš kad buwo wekarad, Mokityney jo nu- 
ejo eldyon 


17. Jr ieję eldyon, perfiire per maruė tied 
Kapernaum. O jau buwo* tamfu. O Jejud 
notejo jump 

18. O Marius pafikiele, jog wejo didid we- 
jad. 

19. Jr kad perfiire ape dwideymė ir pę- 
kid aba tryfdegymė warftu, iwido Jeju 
wayk<sz)c70jant? and mariu, ir befiartynant“ eldy- 
ofp, ir ifigando. 

20. Bet anė tare jump: AB tey efmi, nebi- 
jokited. 

21. Aniė tada ieme ghi eldyon giarawalne$ 
6 eldya toyd atajo kraptop, kuriop ired. 


22, Kita diena mine kuri ftowejo and ki- 
tod pufed mariu, išwidę jog nebuwo ten kitod 
eldyod, bet ta wiena, kurion mokityney jo iejo, 
ir jog Jezud neiejo anon eldyon fu Mokityneyė 
fawo bet (jog) patiė tykt Mokityney jo 
iejo. 

23. (Atajo wienok kitod eldyoė i8 Tyberia- 


1 ;d notliktų 
8 pd tą 


2 c Balin šcO 4 pd futemo 


doė, arty wietod kame walgie dona kad 
WieBpatė padekawojo.) 

24. Kad tada mine išwido jog Jezaud tęn 
nera ney jo Mokitiniu, patis teypag ie- 
jo eldyodėna, ir atajo Kapsrnaum jefko- 
dami? Jezaud. 

25. O kad ghi rado up mariu, tare jop: 
Rabbi, kada čia atejey 

26. Jezud atfakie jemė ir tare: Uptiefa, u7- 
tiefa katbu jumuė: JeBkote mangė, ne jog 
regiejote pianktuė, bet jog walgiete donas 
ir prywalgiete. 

27. Pelnikite ne pena kurfey gayfta, bet pe- 
na kurfey pskąka iki 7ywatuy amįynamuy, 
kuri Sunuė įmogaud dod jumuė, ghi ned 
Tewad uzpeczetyjo 

28. Tare aniė tada jop, ką weykfim. Jdand 
darytumbime darbuė Diewo 

29. Jezud atjakie ir tare jump: Tad ira 
darbaė Diewo idand tykietumbite ing ghi, 
kuri and nufiunte 


30. Tare tada jam: Koki tada piankia 
darey, idand iwiftumbime ir intykietum- 
bime tau? Ką darey ? 

31. Tewey mufu walgie dona girioy, kaypo 
parapyta ira: Dawe jemo dona walgit iB dan- 
gaud. 

32. Jepud tada tare jump, Uptiefa, uztiefa 
kalbu jumuė, MayzieBiud nedawe jumė do- 
nod ip dangaud, bet Tewad mano doft ju- 
muė tykra dona ip dangaud 

33. Dona ned Diewo ira tad kurfey ateyt 
iB dangaud ir kurė doft įywata fwietuy 

34. Anid tada tare jop: Wiefpatie, dok 
mumė, wifadod tod donod. 

35. O Jezud tare jump: AB efmiš anoy dona 


19- 


5 mms waykcjojant | 6 c artynanti 7 c bejeBkodami 
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„ywato, kad ateyt manęėp, įednu budu 
nealkė, ir kad tyki ing mane niekadod 
netrokps. 

36. Bet pafakiau jumud, jog ir regiejo- 
te mane, 6 netykite. 

37. Wiėd ką mi doft Tewad!, ateys 
manęsp, 6 kad ateyd manęsp, neifmefiu jo 
nieku budu. 

38. Nugegiau ned ip dangauo, ne kad da- 
rycia mano wala, bet wala to kurfey mane 
nufiunte. 

39. O ta wala ira Tewo, kurfey mane nu- 


" fiunte idand kogznad kurfey regi Sunu ir 


m 
(7 


2 


2 


3 


0 


“ 


a“ 


tyki ing ghi, turetu amzyna zywata: 6 
ap ghi prykialfiu paskuciaufioy dienoy 

40. Deficit. 

41. Zydey tada murmejo ape ghi, jog tare 
AB efmi anoy dona kuriy nuzęgiau if dan- 
gaud 

42. Jr tare: Negu tad Jezud ira Sunuė 
Jogefa, kurio Tewa ir Motyną pazyftame ? 
Kaypogi tada kalba? tad, Nuzęgiau ip 
dangaud. 

43. Jezud tada atjakie ir tare jump: Ne- 
murmekite terp fawed. 

44. Niekad negali ateyt manefp, jeygu 
Tewad kurfey nufiunte mane nepatrau- 
ktu jo, 6 ap ghi pabudyjiu pafkuciau- 
fioy dienoy. 

45. Parafyta ira Pranafojfe: Jr wifi bud 
iBmokiti nog Diewa, koznad tada kurfey 
(tey) girdejo nog Tewa ir išmoko, ateyt 
manęsp. 0 

46. Ne idand kad turetu regiet Tewa, 
tyktš tad kurfey ira nog Diewo“, tad regiejo 
Tewa. 

47. Uptiefa uztiefa kalbu jumuė, kasš 
tyki ing mane turi am;yna įywata. 


ibdmano  2ctab 3cliš 4 id Tewo 


5 c kurfey 


48. AB efmi anoy dona įywata. 

49. Tewey jufu walgie Manna girioy, 6 pa- 
mire. 

50. Ta ira anoy dona įywata kuriy nu?zę- 
gtė ip dangauė, idand įmogud walgitu ip 
jod, 6 nemirtu. 

51. AB efmi anoy giwa dona, kuriy nuzęgiau 
iB dangauė, ieygu kad walgo ip tod donod, gid 
and amju. O dona, kurią a dofiu, ira kunad 
mano, kuri aB dofiu u7 7ywata fwieto“. 

52. Zydey todrinš bared terp fawes, kalbe- 
dami: Kaypo tad gali dot mumuė walgit, 
kuna fawo? 

53, Jeud tada tare jump: Uptiefa, uztiefa 
kalbu jumuė. Jeygu newalgifite kuna Su- 
naud įmogaud, ir negiarjite krauja jo, ne- 
turite įywata fawimp. 

54. Kad walgo kuna mano, ir giara krau- 
ja mano, turi ampzyna 7ywata, 6 ap ghi pry- 
kialfiu paskutiney dienoy. 

55. Kunad ned mano ira tykrey penad, ir 
kraujad mano tykrey ira girklad. 

56. Kad walgo kuna mano, ir giaria krau- 
ja mano, giwena manimpi, 6 ap jampi. 

57. Kaypo "nufiunte mane giwajfiė Tewad“, 
ir a giju per Tewa (teypo) kad walgo ma- 
ne ir ano gid per mane. 

58. Ta ira anoy dona kuriy nuzęgie ip 
dangauė. Ne kaypo Tewey jufu, walgie Mon- 
na, 6 pamire, kad walgo tą dona gido and 
amgiu. 

59, Tuėd dayktus kalbejo Bagzniczioy, mokida- 
mad Kapernaume. 


6 c nuzęgia * c fwietuy 8 id tada 
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60. Togdel daug ip jo Mokitiniu (tey) 
[i7girdę, tare: 
"Kieta tey ira kalba“, kad gali jod klaufit. 

61. O Jepuė! pynodamė patė fawimp: 
jog Mokityney jo "ape tey murmejo", tare jump: 
Piktynagu tey jud? 

62. (Kadgi butu) tomet, kad išwiftumbite 
Sunu įmogaud u77ęgiant, kame buwo pir- 
mey. 

63. Dwafia ira kuriy adgidpia, kunad nie- 
ko nepadeft, 20dziey kuriud kalbejau jumuo 
ira dwafia, ir ira 7ywatu 

64. Bet ira nekuriey i jufu kurie nety- 
ki, Jepud ned 7ynojo, nog pradąiod, katrie 
tey buwo kurie netykiejo, ir kad buwo kurfey 
ghi turejo i7dot. 

65. Jr tare, Togdel pafakiau jumuė, jog nie- 
kad negali manefp eyt, jeygu jam nebutu dota 
nog Tewa mano 

66. Nog anogi meta daug i Mokitiniu jo 
nuejo adgaloė, ir newaykfc70jo daugiaud 
fujo. 

67. Jepud tada tare dwilikofp: Negu nori- 
te ir jud nueyt 

68. O Petrad atfakie jam: Wiefpatie, Kop- 
gi eytumbimež? Tuš turi 70dziud am- 
7yno 7ywata 

69. O mefjen intykiejom ir 7ynome, iog tu* 
efi CHriftuė Sunuė "Diewo giwoja'. 

70. Jezud atfakie jemuė: Neguaprynkau 
jufu dwilikoė, 6 wiend ip jufu ira welniad ? 

71. O (tey) kalbejo (ape) Judofiu Jpka- 
riotha (Sunu) Simona. And ned ghi tu- 
rejo i7dot, budamad wienu i dwilikod. 


1 pd papyngo 2 ceyfjime 3 Cc Tujen 4 c tujen 


5 pd tujen 


PAGULDIM(AS;) VII 

1. O potam waykfczojo Jezu po Galileą 
nenorejo ned waykpeziot po Judeą, 
jog Zydey jepkoja jo upmut. 

2. O Szwente zydu (ipaciey) Kuczku bu- 
wo arti. 

3, Broley tada jo tare jop: JBeyk ip čia, 
ir eyk Judeon, idand ir mokityney tawo 
regietu darbuė tawo kuruė darey. 

4, Niekad ned nedaro nieka flapcio- 
miė, 6 iefko kad ape ghi kalbetu atwe- 
rey. Jeyguš patėjen darey tud day- 
ktuė, apfiraypkik fwietuy 

5. "Neė ir9" broley jo, netykiejo ja- 
muy 

6. Jezuė tada tare jump: Metad ma- 
no dar notejo, bet metad jufu ira wi- 
fadod gatawad 

7. Swietė negali jufu nopikiąft, bet 
mane nopikięčia, jog ludyju ape ghi, 
darbus jo fant piktuė. 

8. Juo eykit and tod. Szwented, ap 
dar neeymi and tos Szwented, metas 
ned mano dar neifipilde. 

9. Jr kad tey "jump kalbejo“, pafiliko 
Galileoy. 

10. Bet kad broley jo nuejo, ir and tey- 
pag ejo? and Bwented, neregimey, bet 
kaypo flapciomid 

11. Zydey tada iekoja io and Szwen- 
ted, ir tare: Kame ira anfey? 

12. Jr buwo daug murmeima ape ghi 
terp įmoniu, nekurieš fakie ghi gieru, kiti fa- 


6 pd patiė 7 nuojo 8 id wieni 
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kie ne, bet iBwadzioja įmone. 

13. Niekad wienok nekalbėjo ape ghi at- 
werey, del baymes Zydu 

14. Bet kad jau buwo pufiau Bwenteė, 

5 atajo Jezudo Bazniczion ir mokie 

15. O Zydey ftebejod, katbedami: Kaš/- 
po tad įmogud moka Raptuė, noriė ju 
nefimokie 

16. Jepuė atfakie jemuo ir tare: Mok- 

10 flad mano, ne mano ira! bet to 
kurfey nujiunte mane. 

17. Jeygu kad nori daryt jo wala, pa- 
7ynė ta Mokiia, ira-gu ip Diewa, aba ap- 
jen kalbu nog fawęd. 

1 18. Kad kalba nog fawed, ieško fawo 
garbed: bet kad ieko garbed to kurfey 
ghi nufiunte, tad ira tykrad, ir neteyfed 
nera jampi. 

19. Nedawegu jumuė Maygzieiuė Zo- 

20 kona, 6 7ednad if jufu nedaro Zokona? 

Ko? iekote mane u7mupt? 

20. Mine atjakie ir tare: Welnia turi: 
Kad ieko tawe u7mupt ? 

21. Jezud atfakie ir tare jump. Wiena 
darba padariau, 6 wifi diwijated. 

22. Togdel Maygieiuėo dawe jumuė a- 
pipiauftyima [ne jog ira i Maygiepiaus, 
bet iB Tewu] jud wienok apipiaufto- 
te wiripka Subatoy 
so 23. Jeygu ;moguė pryima apipiaufti- 

ma Subatoy, kad Zokonad Maygiepiaus 

nebutu fulau?ftad, apnerkoteguš and ma- 
ned, jog pagidziau čielą ;mogu Subatoy. 


[X] 
a 


1 d Mokjtad 
9 c kame 


2 c Kaypo Š cf nertėti 4ido 


10 c neturetumbime 


21 Biblia 


24. Nefudykite pagal to ką regite, bet fudy- 
kite teyfui fuda. 35 
25. Nekurie tada ip tu kurie buwo ip Jeruzaled 
tare: Negu tad tey ira kurio ieBkote u7mupt ? 
26. O Btey ipkiey kalbejo, irt nieka jam 
nekalbejo, nezynogu jau tykrey Wirefniey“, 
jog tafey ira tykrey CHristusu ? 40 
27. Med? wienok pynome ip kur tad (įmoguė) 
[ira 
bet kad CHriftud ateyė, niekad nepynod iB 
kur ira. 
28. Jepuė tada Paukie Bazniczioy mo- 
kidamad ir katbedamė Jr pazyftate mane, 45 
(ir)“ 7ynote iB kur efmi: Notejau wienok pats 
nog fawęė, bet tykrad ira kurfey nufiunte 
mane, kurio jud nepa?y ftate. 
29. Bet a ghi pazyftu, nog jo ned efmi, ir and 
kurfey nujfiunte mane. 50 
30. Jefkoja tada jo pagaut, bet niekad neme- 
te rąku and jo, hadyna ned jo dar notejo. 
31. Jr daug if miniu intykiejo ing ghi, ir ta- 
re: Kad CHriftus ateyė, daryėgu daugiaud 
ianktu u2 tod, kuriuė tad (įmogud) pa- 55 
dare. 


32. Farypeufey girdejo jog tey mine ape 
ghi murmejo: 6 Farypeufey ir Wiref- 
ni Kunigey ipfiunte, kad ghi pagautu. 

33. Jezud tada tare jump: Truputi dar 60 
efmi fu jumiė, 6 eymi top kurfey nufiunte 
mane. 

34, Jefkofite mane, 6 nerafite (mane) 6 ka- 
me af efmi, "jud negalite" ateyt. 

35. Tare tada 7ydey wieni kitump: Kur 65 
tafey eyd, kad? med jo neraftumbime!? ? 


5 pd wienok 6 c Wiriau... 7 ad Bet š ms iį 
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PAGUL, 7,8 


Eyfgu ipbarftitump Grekump, ir mokit Grekūs ? 

36. Kad tey ira do kaiba, kurią kalbejo: 

[Jekofite 
maneė, 6 nerafite (maneė) 6 kame ap efmi, juo 
negalite ateyt. 

37. O pafkutyney dienoy, (kuriy buwo dide 
diena) Szwented, ftowejo Jejud ir Baukie, kal- 
bedamė: Jeygu kad trokpta, teateyt manejp 
ir giaria! 

38. Kad tyki ing mane, kaypo Raftad kaiba, 
pawerfmie giwoja wandenia plud i jo 7y- 
wata. 

39, O tey kalbejo ape dwafia, kurią turejo 
imt, tie kurie ing ghi tyki. Dwafia ned Szwen- 
ta dar nebuwo, jog Chriftud dar nebuwo nu- 
garbintad. 

40. Daug tada ip min(e)d izgirdę tą kalba, tare: 
Tad tykrey ira and Pranafad. 


41. Kiti kalbejo: Tad ira CHriftuė. Kiti wel 
tare, ateyėgu tada CHriftud ip Galileod ? 


42. Nekalbagu Raftad. CHriftufa ateyfiant 
i8 fekteė Dowida, ir Mieftela Bethlehen, kame 
buwo Dowidad. 


43, Buwo tada perfkirimad terp mined 

44, O nekurie ip ju norejo ghi pagaut, bet 
niekad nenorejo meft rąku and jo. 

45. Tarney tada atajo Wirefniump Ku- 
nigump ir Farypeupump, o? anid tare jump: Ko- 
del jo neatwedete ? 

46, Tarney atfakie: Niekadod įmogud 
teyp nekalbejo, kaypo tad įmoguė. 

47. Farypeupey tada atfakie jemuė: Jus- 
gu teypag ipwefti efte? 

48. Jntykiejogu kad i8 Wirefniu ing ghi? aba 
ip Faryzeufu. 


1cgiara  2cir 3 pdraBto 4 pd (ką) 


5c O 


49, Bet ta mine kuris Zokona 
nemoka, ira prakieykta. 


50. Nikodemad tare jump, kurfey "atajo 
buwo" jop naktiy budamad wienė if ju. 


51. Sudyiagu Zokona6 mufu zmogu 
jeygu pirm nektaufitu nog jo, ir nefu- 
praftu ką daro: 

52. O aniė atfakie ir tare jam: Tu- 
gu teypag efi iB Galileoė? Tyrkiė ir da- 
bokiė, iog iB Galileocė 2ednad Pranašas 
nekieled. 


53. Jr parejo koznad namofna fawo. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Bet Jepud nuejo and Kalna-aliwoė. 

2. O ankfti ryta meta atajo wel Bagni- 
czion, 6 wifa mine atajo jop, ir atfedęė 
mokie jod. 

3, O Mokiti-Rafte ir Farypeufey, at- 
wede jop Moterifkie kuria rado and ne- 
c7yftatod. 


4, Tr paftatę ją widuy, tare jop: Mokito- 
jau ta Moterifkie fugauta ira and patied 
darba dafilaydpiant nec7yftatod. 

5. O Maygiefiuė liepe mumuė Zokone, 
tokią akmenimiė uzumupt. Tu tada ką 
kalbi 

6. O tey kalbejo gundyndami ghi, kad 
turetu* ko ghi apfkust. Bet Je7ud 
pafilękied rafe and piamed pirtu. 


7. Jrš kad anid nepalowe klauft ghi at- 
fikiele, ir tare jump, Kad“ ip jufu ira 
be 


6 c Katrad 
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be grieka temeta pirmad akmeni and 
jod 
8. Jr wel pafilękied rape and 7iameė. 
9. Bet anid (tey) izgirdę ir budami per- 
galeti fazyney (fawo) iBejo wienė pafkuy 
kita, pradejuė nog wiriaufio iki 7iemiau- 
fiam: 6 Jezuo patė atliko, ir moterikie 
widuy ftowinti. 


10. Jezuė tada pryfitiefęė, ir nieko neišwided 


bet Moteryfkie, tare jofp: Moterykie, 
kame ira tie tawo fkundejey ? Niekad- 
gu tawe nepapeykie? 

11. O ana tare; Niekad, Wieppatie, 

O Jezuė tare! jofp. Ney a "tawe papey- 
kiu", eyk 6 daugiauė negrieyk. 

12. Jezud tada kalbejo wel jump, tary- 
damė. AB efm Pwiefe fwieta: kas? eyt 
pafkuy mane newaykBc206 tamfibey, 
bet tureė Bwiefe pywata. 

13. Faryzeufey tada tare jop: Tu pats 
ape fawe ludyi, ludyimad tawo n'eft ty- 
krad 

14. Jepud atfakie ir tare jemud; Norid 
ap ludyju pats ape fawe, ludyimad (wienok) 
mano ira teyfud: Zynau ned ip kur 
atejau, ir kur eymi. Bet jud ne7ynote 
ip kur ateymi, ir kur eymi ? 

15. Juė fudyiate pagal kuna, a nieko 
nefudyju. 

16. O noriė ir fudyju, fudad mano ira ty- 
krad: patė ned n'efmi, bet af ir Tewad kur- 
fey nujiunte mane 

17. O tey parafyta ira ir jufu Zokone, jog 
ludyimad dwieju įmoniu ira tykrad 


18. AB efmi kurfey ludyju "patė ape" fawe, ir 


Tewad kurfey nufiunte mane ludyia ape 
mane, 


1 sd tada 
8 c tujen 


2 c kurfey 
9 c pajakiau 


3 ms pazyntumbimė 
10 c ir tey 
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4 c ujmiuzgu; pd pats fawe 
11 c jumuė 


19. Anid tada tare jop: Kame ira Tewad ta- 
wo. Jezud atfakie. Ney mane pazyftate, ney 
Tewa mano. Kad mane pazyntumbi(t)je3, Tewa 40 
mano teypag pazyntumbite. 

20. Tud 20dziud kalbejo Jezuė tied "Skry- 

[nia-fkor- 
ba", mokidamad Bazniczoy, niekad wienok jo 
[nepa- 

gawo, hadyna ned jo dar notajo. 

21. Jezud tada wel "tare jump": AB eymi, 6 45 

[ieBkofite 
mango, ir mirfite griekie jufu, kur 28 eymi juo 
negalite ateyt 

22. Zydey tada tare, uįfimu?gu?, 
jog kalba, kur a eymi, jud negalite ateyt? 

23. O anė tare jump. Jud efte i piama, 6 50 

[ap efmi 
iB aukfta, jud efte ip to fwieta, 63 a? n'efmi 
ip to fwieta 

24. "Togdel kalbejau? jumuė" jog mirfite 
griekofe jufu. Jeygu ned netykite, jog ap efmi (jo) 
mirfite griekofe fawo. 55 

25. Aniė tada tare jop, Kadg tus efi? O Jezud 
tare jemėo. Tey ką jumuoė ir i pradziod fa- 
kau? 

26. Daug turiu dayktu kalbet ape juo, ir fudit: 
bet kurfey mane nujiunte, tykrad ira: 610 60 
ką girdejau nog jo, tey kalbu fwietuy!!, 

27. Aniėd nefuprato jog kalbejo jump ape 
Tewa. 

28. Je7ud tada tare jump, kad ifškialfite Su- 
nu įmogaud, tomet pazyfite jog ap (ans)? efmi, 65 
ir (jog) nieka nedarau patė nog fawęd, bet kalbu 
tey, kaypo "Tewad mano ifmokie mane" 


29. O tad kurfey nufiunte mane, ira fu ma- 
nim. Tewad nepaliko mane patieė, ap ned tey da- 
rau wifadod, kad pafidaboja jamuy. 70 


51idbet 6pdwel 7 d tada 


12 id tey 
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30. Kad tey ghid kalbejo, daug intykiejo 
[ing ghi 

31. "Jezud tada tare" Zydump kurie intykiejo 
(ng)! ghi: Jeygu atfiliekte? 20diy mano, tyk- 
rey efte mokityneyė mano. 

32. Jr fuprafite tiefa, 6 tiefa jud išwado6. 

33. Anid atfakie jamuy: Mes efme fekle 
Abrahoma, ir niekadoė netarnawom niekam, 
kaypoghi (tada) kalbi, bufite igwadoti3. 

34. Jejus atfakie jemuė: Uptiefa, uztiefa, kai- 
bu jumuė Kopnad kurfey daro grieka, ira wer- 
gu grieka. 

35. O wergad notliek "namofe ampyney“", 
Sunud atliekt amzyney 

36. Jeygu tada Sunuė iBwadoė juė, bufit ty- 

[krey 
walney'sš. 

37. Zynau jog efte fekle Abrahoma: 
bet ieBkote mane uzumuft, 20did ned mano 
neturi jufimp wietod 

38. AB kalbu ką regiejau Tewiep mano, 
jud teypag darote, ką "regiejote Tewiep“ 
fawo', 

39. Anid atfakie ir tare jamuy. Abra- 
homad"? ira Tewad muju. Jezuė tare jump, 
Kad butumbite waykeyė Abrahoma, da- 
rytumbite darbus Abrahoma. 

40. Bet dabar iekote mare u7umugt, 
įmogu kurfey "kalbejau jumud tiefa", kuria gir- 
dejau nog Diewa. To Abrahomad nedare. 

41. Jud darote darbuė Tewa jufu. Anid 
tada tare jop: Med negimem ip fwetyma lowia: 
wiena turime Tewa, (ipaciey) Diewa. 

42. Jezuo tada tare jump: Kad Diewad 
butu Tewu jufu, miletumbite mane, iBejau 


Š c iBwadotejiė 
10 c Samarytonad 


1 id jamuy 
8 bd pakięft 


2 id pafilikfite 
9 c kalbejo 


4 id and amziu 


ned nog Diewa, ir ateymi (nog jo) no- 
tejau teypag nog fawes, bet and "mane nu- 
fiunte“. 

43. Kodel nefuprantate katbo6 mano. (Del- 
to) jog negalite klaufit 70d7ia manos. 

44. Juė efte iš Tewo Welnia, ir norite da- 
ryt pagieydimuė Tewa jufu. And buwo 
galwgzudid nog pradioė, ir neturejod "tiefos iki 
gali", nera ned tiefod jampi. Kad kai- 
ba? mela, kalba iB fawo: melagiė ned ira 
ir Tewad "togi (mela)", 


. 45. Bet man, jog kalbu jumuoė tiefa, netykite. 


46. Kad ip jufu dawef mi grieka, 6 ieygu 
kalbu tiefa, kodelgi mi netykite ? 

47. Kad ira ip Diewa, klaufa 70d7iu Diewa, 
jud todel nektaufote, jog n'efte iB Diewa. 

48. Zydey tada atfakie ir tare jamuy. Ne- 
giereygu kalbame jog efi Samaritonad!?, ir 
turi Welnia? 

49, Jezud atfakie: AB neturiu Welnia, 
bet garbinu Tewa mano, 6 juė framaty- 
jate mane. 

50. (Bet) nejeBkau garbed mano, kits ira 
kurfey "ieBka jod", ir fudyia, 

51. Uztiefa, uptiefa kalbu jumuė Jeygu kas 


“ uzlaykiė į0dy mano neregieė fmerties and 


amjąiu, 

52. Zydey tada tare jop: Dabar 7ynome 
jog turi Welnia. Abrahomas numire, ir Pra- 
naey. O tu fakaj Kad uplaykiė p0dy ma- 
no, neragaud fmertied and amziu. 

53, Didefniėgu tu efi uz Tewa mufu Ab- 
rahoma, kurfey numire? ir Pranaey pa- 
mire. Ko dareyd? 

54. Jezus 


5 c walni 6 c Tiewiep 
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54, Jezud atfakie. Jeygu garbinu pats 6. Tey targė, fpiowe and įiamed, ir padare 
fawe, garbe mano nieku ira, Tewad ma- purwuoė if to ką iBfpiowe, ir patepe aneyd pur- 35 
no ira kurfey mane garbina, ape kuri fa- weyd akiė "ano akloja! 
kote, jog (ghisey) ira Tewu jufu. 7. Jr tare jop Eyk, nufipraufk? fodzaukoy Silo- 
s 55. O! nepazyftate jo, bet a ghi pa- am [kad ifiguldo Ją fiuftaė]. Nuejo tada, ir nu- 
įyftu, 6 ieygu kalbu, iog jo nepazyftu, fipraufes ir atajo regiė?. 
bucia jumuė liguo (tatey ira) melagiė: 8. Sufiedey tada ir tie kurie ghi "regiejo pirm 40 
bet pazyftu ghi, ir zodziuo jo uztaykau. to“, jog buwo aklad, tare: Negu (tad) tey ira kur- 
56. Abrahomaė Tewad jufu gieyde? fey fededawo ir elgietaudawo. 
10 fu dziaugfmu, kad regietu? diena 9. Kiti kalbejo ghiė tey ira, kiti wel jam liguė 
mano, ir regiejo ir dziaugied. ira, Anė tare, AB efmi and. 
57. Zydey tada tare jop*: Neturi dar 10. Aniė tada tare jop: Kaypo atadarytod ira 45 
pękiu deBymtu metu, 6 regiejey Abrahoma. akiė tawo? 
58. Jezud tare jump: Uztiefa, uztiefa, ka!- 11. And atfakie ir tare: Zmogudo wadynamad 
1 bu jumuė: Pirm neyg Abrahomaė buwo, Jezud, padare purwuė ir patepe akiė mano, ir 
AB efmi. tare mi: Eyk fodzaukon Siloam ir nufipraufk??, 
59. Pagawo tada akmeniuė metit and Nuejau tada ir nufipraujiau ir tapau 50 
jo. Bet Jezuo, pafijlepe, ir iBejo i Bazni- bereginė. 
cziod, cydamad per widuri ju, ir teyp per- 12. Anid tada tare jop, Kame "ghidey ira"7? Anė 
20 ejo, tare, Nezynau. 
PAGULDIMAS IX 13. Atwede ghi Faryzeupump, (ghi 5 
i 5.5 k ur- 
i ši A vas pro Pali, ipwido zmogus aklaghi špatas Aininoj akla > 
: , . . . 14, O tey buwo Subata kad Jepud padare 
2. O Mokityney jo klaufe ghi kalbedami, Rabbi [purwuo 


25 kad fugrieByjo? Tafeygu (zmoguė) aba jo 


ir atwere jo akid. 
[gimditojey, kad Ž 2 


15. Faryzeufey tada ktaujeė jo ir adgaloė!! 


1 . k OT . 
aklad gimtu kaypo ftojod bereginčiu. O anė tare jemuė, 


3. Jezud atfakie, Ney tad (įmoguė) fugrie- 


ė [Patepe 
=" kia IByio, akiė mano purweyo, 6 nufipraufiau ir regiu 60 
ney jo gimditojey, bet (tey ftojod) idand darbey 16. Nekurie tada iB FarypeuBu tare, tad 
Diewo "butu apireyfkiti jampi" į i [zmogus 
30 4. Man reykia daryt darbuo to, kurfey nufiun- n'eft i8 Diewo nefergt ned Subatoė. Kiti tare 
te mane, iki kotey ira diena, naktiė atejt kada [ka$/- 
niekad negali dirbt. po gali zmoguė (kurfey) ira grieBnad daryt 
5. Pakotey efmi and fwieta, pwiefe efmi [tokius 
[fwieta. ziankluė. Jr buwo terp ju perfkirimad. 
17. Anid wel tare anop aklop: Tujen ką 65 
[kalbi!ž, 


jog tau atwere akiė tawo? O anė tare: 
Pranapad ira, 
18. Zydey tada netykiejo ape ghi, jog buwo aklaė, 
6 bereginciu tapo net atwadyno gimditoju jo, kur- 
fey bereginė tapo. 70 


1pdjo 2 id giejde; pd lukurawo 3 id iBwijtu 4 ms jojop 5 id Moteriškie 6 pd pacioė 7 c nufi- 
mazgot 8 c nufima?gojo 9 c beregiedamad 10 c nufima?gok 11 id antrakart 12 pd ape ghi 
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19. Jr klaufed ju kalbedami: Jragu tad Sunuė! 
jufu, kuri fakote aktuž gimuė*? 
Kaypogi tada dabar regi? 

20. Gimditojey jo atfakie jemė ir tare: Zy- 
nome jog tad ira mufu funuė, ir jog gime aktu. 

21. Bet kaypo dabar regi nezynome, aba 

[kad at- 
we(re)* jo akiė nezynome: turi metuė klau- 

[fkited jo, 
ano patė ape fawe pafakiė. 

22. Gimditojey jo tey kalbejo, jog bijojod 

[Zydu. 
Zydey ned jau padare podraug dekreta; Jeygu 
[kad 
iįpazynė ghi fant CHriftufu, idand butu i$me- 
ftad iB Baznicziod. 

23. Togdel tare jo gimditojey, turi metuė (fa- 
wo) ktaufkited jo. 

24. Atwadyno tada antrakart ano įmogauė? 
kurfey buwo aklad, ir tare jop, dok Diewuy gar- 
be, 2ynome jog tad 7mogud ira grieBnikad. 

25. And tada atfakie ir tare: Jragu grieniku 
nezynau, tey tykt 7ynau, jog buwau aklad 6 da- 
bar regiu. 

26. O anid wel tare jop: Ką tau padare? 
kaypo atwere akiė tawo. 

27. And atfakie jemuė: Jau pafakiau jumūs, 
6 neklaufet to, kaypo to wel ktaujifite ? Nory- 
tegu ir jud but jo Mokitynejė ? 

28. Bare tada ghi ir tare: Tu buk jo Mo- 
kitiniu, bet med efme Mokityneyė Maygiefiavs, 
29, Med zynom jog Diewad Maygiepiaufp 

katbejo, bet tad iB kur ira, nezynome. 

30. And įmoguė atfakie ir tare jemuė: Jra čia 
(kad) tykrey diwno, jog nezynote if kur ira, 

6 (wienok) atwere akis mano. 

31. O gynome jog diewad "griefnuju neklau- 
fo", bet kad kad ira Diewobaymuo ir daro jo 
wala, to klaujo. 


1 c Sunumi 
8 c jamuy 


2 c kalbate jog buwo aklad 
9 c and Bo fwieta 


8 ms gimmuo 
10 Adn. vers. 20—42 corr. in 19—41] 
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32. Nog (wifu) amziu, negirdet to buwa, 
kad kad atwertu akid tokiam kurfey aklas“ 
gime. 

33. Jeygu? tad (;mogud) nebutu nog Die- 
wo, negaletu nieko padaryt. 

34. Aniė atfakie ir tare jamė: Tu 
wifiBkey gimey griekie, 6 moki mud? O 
anid imete ghi. 

35. Je7ud izgirdo jok ghi iBmete, 6 atra- 
dęs ghi tare jam: Tykigu ing Sunu Die- 
wo. 

36. And atfakie ir tare: Kad tey ira, 
Wiefpatie, kad ing ghi intykiecia ? 

37. O Jezud tare jam: Jr regiejey ghi, 
ir kurė kalba fu tawim, tad tey ira. 

38. O anė tare: Tykiu Wiepatie, ir pa- 
fiktoniojo jamuy. 

39, O Jezud tare: Atejau Ba" fwietan? 
and fudo, idand tie kurie neregi, regie- 
tu, 6 tie kurie regi, apjaktu. 

40. O nekurie ip Faryzeufu, kurie bu- 
wo fu jo izgirdo tey, ir tare jop, ir mes 
(tada) efme akleyė. 

4110, Jezud tare jump: Kad butumbite 
akleyė, neturetumbite grieka, bet da- 
bar kalbate, Regime: togde! atliekt 
griekas jufu. 

PAGULDIMAS X 

1. Uptiefa, uztiefa, kalbu jumuo, kad n'eyt 
durimiė awiniczion bet ilęd(a) ko kitur 
wagid ira ir rapbaynikad 

2. Bet 


4 ms atwe 5 c ana įmogu 6 c aklu 


7 c Ned 


50 


60 
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2. Bet kurs cyt durymis piemo ira awiu. 
3. Tamuy adwernikas atweria, ir awid klau- 

fo balfa jo, ir jadyna awid fawo wardu ir i- 

weda jad. 

s 4. Jr iBwaręs! awis fawo eyt pirm ju, 6 a- 
wid eyt pafkuy ghi, pažyfta ned balfa jo. 
5, Bet pafkuy fwetyma nieku budu neiė, 
bet begs nog jo, nepazyfta ned balfa fwetimoja. 
6. Tą priliginima kalbejo jump Jegzuė, 
1w bet aniė nefuprato kad tey buwo ką kalbejo 
jump?. 

7. Jezuo tada wel tare jemuė: Uptiefa, 
uztiefa, kalbu jumuė. AB efmi durymiė a- 
wiu. 

8. Wifi kurie atajo pirm mane, wagid ira 
ir rapbaynikey: bet awid neklaujo ju. 

9. AB efmi durimiė ieygu kad ieyt per 
mane bud izganitad ir iejė ir iBeyd ir rad 
ganikla, 

10. Wagid noteyt bet kad wogtu, zu- 
dyntu ir gadyntu. Af atajau kad turetu 
2ywata ir gaufiey turetu, 

11. AB efmi giarad Piemo, giarad piemo 
guldzia dufia favwo u7 awid 

12. Bet famdynikad? ir tad kurfey* n'eft 
piemeniu, kurio netykrod ira awid, iBwi- 
fta wilka ateynant, ir paliekt awid, ir be- 
ga, 6 wilkad ima jad ir iBwayko awid. 


15 


20 


25 


13. O Samdynikad bega, jog ira Samdyni- 
30 ku, ir nodboja ape awiė. 
14. AB efmi giarad piemo, ir pazyftu mano, ir 
manoė pazyfta mane. 
15. Kaypo Tewaė pazyfta mane, (teyp) ir ap 
pazyftu Tewa, ir guldziu dufią mano uz a- 
35 -Wid. 
16. Turiu 


1 c kad iBware 2 c jumus 3 pd bega 


c awyniczia; 22 pulkas, gotas; 6 (ir) 8 bd į0dziey 


4 ms kurfeyt 


16. Turiu dar kitad awid, kuriod n'eft ip tod? 
awinicąiod: taf mi teypag reykia atweft: 
6 klaufis balfa mano, ir buė wiena(s)“ gardad? 
(ir) wienėd piemo. 
17. Togdel Tewad mili mane, jog apjen gul- 
djiu dufią mano idand ja wel adgaučia. 
18. Niekad jod neima nog maned, bet ap 
[ją gul- 
djiu nog fawęė, turiu waldzia paguldit ią, 
ir turiu waldzia wel ją imt. Ta ifakima e- 
miau nog Tewa mano. 
19, Togdel wel buwo perfkirimaė terp Zydu, 
del tu zodziu. 
20. Jr daug if ju tare, turi Welnia, ir pa- 
[fiuto: ko 
jo bektaufote ? 
21. Kiti kalbejo, Tie 20d7iey n'eftš paftota, 
galigu welniad atwert akid akloja ? 
22. O tey buwo Bwente Pafwentyma Bazni- 
c7iod Jerugaley, ir buwo 7iema. 
23. O Jezud waykf(cz)ojo? po Baznicnią, 


[pryfeniy 
Salamona 
24, Zydey tada apftoja ghi, ir tare jop: 
[Kayp i!- 


gey trukini duią mufu, ieygu efi Xftud, pa- 
fakik mumė ifkiey. 
25. Jezud atfakie jemuė. Pafakiau jumuė, 
[6 netyki- 
te. Darbey kuriuė darau wardane Tewa mano, 
„[tie 
ludyia ape mane. 
26. Bet jud netykite, n'efte ned iB awiu 
[mano, 


kaypo pafakiau jumuė. 
27. Awid mano kiaufo balfa mano, 6 pazyf- 
[tu jad 
ir anod eyt pafkuy mane 
28. Jr domi jemuė ampyna įywata, ir nie- 
[kadod 
neprazuo, ir niekad!? neiftraukė ju i rąkos!! 
mano. 
29. Tewad mano kurfey mi jad dawe didefnid 
ira neyg wifi, ir niekad ju negali iptraukt i 
rąkos!2 "Tewa mano', 


6 ms wiena 7 1d kaymene; 
11,12 c rąku 


5 pd kaymened 
9 ms waykBojo 10 bd teypag 


40 


45 


an 
[= 


55 


65 


en 


1 
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30. AB ir Tewad wien efme. 


31. Pagawo tada Zydey wel akmeniuė numeft 
ghi (jemiė) 
32. Jezud atfakie jemuė, parodziau jumuo 
[daug 
prakilnu darbu nog Tewa mano: del kurio iB 
tu darbu numetote mane akmenimė! 


33. Zydey atfakie jamuy kalbedami: Med ne- 
numetomž tawe (del) kokio giara darbo, bet del 
bluznierftwod ir jog budamad ;mogumi 
dareys Diewu. 

34. Jezud atfakie jemuė, neragu to "Zokone 
jufu parafyta", AB tariauš "Dieweyd efte“. 


35. Jeygu (Zokonaė) wadyna tod Dieweyd, ku- 


riump 70di6 Diewo ftojod, ir Ratad negali but | 


fužauztad. 

36. Kalbategu (manefp) kuri Tewad pafwę- 
te ir fiunte and fwieta, bluznij, jog pafakiau, 
efmi Sunumi Diewo? 


37. Jeygu nedarau darbu Tewa mano, netykie- 


kite mi. 

38. Bet jeygu jod darau, 6 jeygu mi nety- 
kite, tykiekite darbamuė: idand pynotumbite 
ir tykietumbite, jog Tewad ira manimpi, ir 
ap jampi. 

39. JeBkojo tada jo wel pagaut, 6 anė ip- 
kluwo ip ju rąkos* 

40. Jr nuejo adgalod uį Jordana, anon wie- 
ton kame Jonad pirm krykftyjo, ir buwo ten. 
41. O daug atajo jop ir tare: Jonad tiefa 

[nedare 
zianklu, bet wid ką Jonad fakie ape tą (zmo- 
gu) tiefa buwo. 


42. Jr daug tęn intykiejo ing ghi. 


PAGULDIMAS XI 


1 c akmenimiė 2 c neme(tom) 3 pd jog 


4 c rąku 


1. O buwo nekuriė (;moguė) ligotad, (war- 
[du) £o- 
oriuė, i$ Bethanioė, iš Mieftela Maryoė, 
ir fefered jod Morthoė. 

2. [0 Marya, buwo toy kuri patepe Wiefpati 
mofcia, ir apptofte kojad jo plaukeyė fawo, 
kurioė broliė Lozoriud firgo.] 

3, Sefo tada jo nufiunte jop katbedama: 
Wieppatie, Btey, kuri milejey, ferga. 

4. O Jegzud (tey) izgirdęd tare: Ta liga n'eft 
fmertiefp, bet garbefp Diewo, idand Sunus 
Diewo butu nugarbintad per ią 

5. O Jepuė milejo Mortha ir Seferi jod 

[ir Lo- 
2oriu. 

6. Kad tada tey ipgirdo jog ferga, tada 
(dar) ailiko dwi dieni and anod wietod ka- 
me buwo. 


7. Potani tare tolauė Mokitiniump fa- 
wo: Eykime wel tied Judeą 

8. Mokitiney tare jop: Rabbi, Zydey dabar 
(nefeney) iekojo tawe akmenimido uzmugt, 0 
wel tęn eyni? 

9. Jezud atfakie. Negu dwilika "ira hadynu" 
dienoy. Kad kad waykfc70ja dienoy, neifi- 
tynka, regi ned Rwiefe Bo fwieta. 

10. Bet kad waykfc70ja naktiy, ifitynka 
Bwiefed ned nera jampi. 

11. Tey kalbejo, 6 potam tare jump: Eo- 
7oriuė brolio mufu miegt: bet eymi pa- 
budynt ghiš iB fapna. 

12. Mokityney tada tare jop: Wiepatie, 
jeygu miegt, pafweykė 

13. Bet Jezuo kalbejo ape jo fmerti: bet anis 
tared jog kalba ape atylfi fapna. 

14. Tada 


5 cja 


35 


40 


45 


50 


60 


65 
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14. Tada Jegzuo tare jemė ikiey: Loporiūs 
numire. 

15. O ap dziaugiod del jufu, jog tęn ne- 
buwau, idand tykietumbite: bet eykime 
jop. 

16. Thamofiuė tada wadynamaė Didy- 
muė tare bendra-Mokitiniump (fawo) 
Jr med eykime, idand mirtumbime fu jo, 

17. Jezud tada atajęė, rado jog jau buwo 
kiaturi(a)6 dienad grabe 


18. O Bethania arti buwo Jeruzaleė, 
and pękiolika warftu nog (ten) 


19. O daug i Zydu atajo buwo Morthofp ir 
Maryoėp idand jad tieBytu po broluy ju. 

20. Mortha tada kad ipgirdo Jegu ateyt! 
iBejo? prie ghi, bet Marya atfiliko fedint 
namie 

21. Tare tada Mortha Jepaufp: Wiefpatie, 
kad čia butumbey buweė, brolis mano nebutu 
numired. 


22. Bet ir dabar zynau, jog wid ką gieyfi 
nog Diewo, dos tau Diewad. 

23. Jezud tare tofp?, Brolis tawo wel kielsid 

24. Mortha tare jop: Zynau jog kieHfid 
kielime paskutiney dienoy. 

25. Jepud tare jofp. AB efmi kielimad ir 7y- 
watad, kad tyki ing mane giė, norid ir mir- 
tu. 

26. Jr koznad kurfey* gyja ir tyki ing 
mane nemirė niekados. Tykigu tamuy ? 

27. Ana tare jamuy. Jr labey Wiefpatie. 
Jntykiejau jog tujen efi CHriftuė, Sunuė Die- 
wo, kurfey turejo ateyt and fwieta. 

28. O tey taruė iejo, ir pawadyno Sefe- 

[red fa- 
wo Mariod tylomiė, kalbedama: Mokito- 


1 c ateynant 
9 bd atajo 


2 pd fut... 3 c jofp 4 bd tyki 


22 Biblia 


5 c nuejo 


jad ira tęn ir padyna tawe. 
29. Ana kad (tey) izgirdo, toyė kieled ir 
[nuejo jop. 
30. [O Jezuo dar notejo mieftelin bet buwo 
[and 
anoė wietod kame ghi Mortha futyko:] 
31. Zydey tada kurie buwo fu ja namoje, 
[ir tiefyio 
ją, iBwidę Marią jog kieled humey ir ifejo, 


ejo“ pafkuy ją, kalbedami, eyt grabop, idand tęn 


werktu 


32, Marya tada kad atajo kame Je7ud buwo, 
ir ipwido ghi, pole jo kojump, kalbedama jop: 


WieBpatie, kad čia butumbey buweė, brolio ma- 


no nebutu mired. 

33, Jegud tada kad regiejo ją werkiant“, 
ir Zyduo (teypag) kurie atajo fu ja bewerkiant, 
pafigaytejo labey "Dwafioy ir uzfifmutyjo". 

34, Jr tare . Kame ghi padejote. Anid tare 
jamuy. Wieppatie, eykp ir dabokid. 

35, Jezud werkie. 

36. Zydey tada tare: Sztey kaypo ghi milejo ? 

37. O nekurie ip ju kalbejo7. Negalejogu 

[tad kur- 
fey atwere aki aklojaš, padaryt idand (ir) 
ar ta6 7moguė nebutu numired. 

38. Jepud tada wel pafigaytejęd tabey?, 
patė fawimp, atajo grabop 6 tey buwo pagre- 
bad ir akmo buwo "uzdetad and jo" 

39, Jezud atfakie: Atymkit akmeni. Mortha 
Sefo ano numirujio (;mogauė) tare jam: 
Wieppatie, jau pafmirdo, (gulėjo) ned (ten) 
kiaturiad dienad. 

40, Jezuėo tare jofp: Negukalbejau tau, 


[jog jeygu 
tyki, regiefi garbe Diewo. 


6 c bewerkiant 7 c tare 8 c aklamuy 


45 


50 


55 
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52. O netyktey u; tad įmoned, bet idand 
teypag furynktu wienan waykuė Die- 


41. Ateme tada aniė ana akmeni, kame gulėjo 
anė numireliė: 6 Tepud pakiete akido fawo aukp- 


5 


10 


m 


5 


20 


25 


30 


tin, ir tare: Tewe, dekawoju tau jog mane i8- 
ktaufey:. 


42. Bet zynojau? jog iklaufeyš mane wifadod> 


bet del mineė, kuriy aplink ftowi, fakiau* (tey) 
idand intykietu jog mane nujiuntey. 
43, O kad tey tare, Baukie didefriuš balfu: 
[L070- 
riau iBeyk. 


44, Tr iBejo and numir(e)lis“, turedamad "rą- 


kad ir kojad" furyftad fkiapetormid-grabo, 

[6 wey- 
dad jo buwo apwiniotad kuftka?. Jezud tare 
jemės, iprypkite ghi, ir teeyt. 


45, Daug tada ip Zydu kurie atajo Mariofp, ir 


regiejo tey ką Je7ud padare, intykiejo jamuy. 

46. Bet nekurie ip ju nuejo Faryzeuump 
ir pafakie jemė tey ką Je7ud padare. 

41. Wiraufi tada Kunigey ir Farypeufey, 
Suwadyno Roda, ir tare: Ką weykfim, tad ned 
įmoguė daug daro pianklu. 

48. Jeygu ghi teyp (dykey) palayfime, wifi 
ing ghi intykieė, ir Rymioniė ateyd ir atymė 
teyp wieta mufu kayp įmoned. 

49, O wienė ip ju (ipaciey) Kaifofiuė, kur- 
fey buwo aukfezaujiu Kunigu tofe? metofe, 
tare j(u)Tp.!0 Nieko (ne)ifimanote. 

50. Ney (numanote) jog giara ira mu- 
muė kad wienad įmogud mirtu U7 įmoned, 

6 ciela gimine neprazutu. 
51. O to nekalbėjo patė nog fawed, bet bu- 
[damad 
Aukfczaufiu Kunigu tofe metofe, pranapawo 


mirfiant Jepu u7 įmoned. 
52.0 


wo izbarftitud. 

53. Togdel nog anoė dienod rodijod!! po- 
draug kad ghi uzrnuptu. 

54. Jezuė tada newaykf(cz)ojo!? daugiaus ip- 
kiey terp Zydu, bet iBejo i tęn piamen 
netoli!3 girioė, Mieftan wadynaman Ephra- 
im, ir buwo tęn fu Mokityneyė fawo. 

55, O Welika Zydu buwo arti, 6 daug ip 
anod 7iamed ejo Jeruzalen prie Weli- 
ką, idand apjiczyftitu. 

56. O aniė jepkojo Jezaud ir tare wieni 
terp kitu, ftowedami Bazniczioy: Kad 
regido jumud? (Regifgu) ghi notey- 
fiant'* and Bwenteė. 

57. O Wiriaufi Kunigey ir Faryzeufey 
dawe ifakiima idand jeygu kad pynotu ghi 
kur fant, daneftu tey, kad! ghi galetu 
pagaut. 


PAGULDIMAS XII 


1. Jezud tada Bepad!6 dienad pirm Welikod 
atajo Bethanion, kame buwo Loporiuė, 
kurfey buwo numire, kuri ghid prykiete 
iB numirujiu. 

2. Ten tada pagatawijo jamuy Weczerią 
6 Mortha tarnawo, 6 ELozoriuo buwo wiens 
iB tu kurie fedejo fu jo. 

3, Marya tada emuė puntą!? moftieė, 
nefalBawota labsy brangio Narduja, 
patepe kojad Jegzaudė, ir apptofte kojad 
jo plaukeyė fawo, 6 namey buwo pripil- 
dyti kwapu anod Moftied. 

4. Ta- 


35 


40 


50 


55 


60 


6 c numiręė įmo(gus); 725 numiręlis 


1 c iktaufed 
12 ms newaykpojo 


7 id [kiapeta 
13 id arti 


5 c didziu 
11 c rodidawod; ms rodidjod 
17 c funtą 


4 c kal(bejau) 
10 c jop; ms jomp 
16 c Piafiad 


2czynau 3 €c iklaufed 
8 id ghi 9 id anoje 
14 c jog ghid noteys 15 id idand 


PAGUL. 12 


JONA 


171 (91) 


4. Tare tada wienė ip jo Mokitiniu, 
(ipaciey) Judofiuė, Simona (Sunus,) Jfka- 
riot, kurfey turejo ghi izdot. 

5. Kodel tod Moftied neperdawe u? trid 

5 Bymtuo graiu, 6 addawe ubagamuo ? 

6. G tey tare, ne jog rupincė ape uba- 
guė, bet jo(g)! buwo wagio, ir turejo mai- 
Beli ir nepojo ką dodawo* 

7. Jegud tada tare: Dok jey pakaju, Ana 

1 tey uplaykie priep diena pagreba mano, 

8. Ubaguė ned wifadod turite fu fawim, 
bet mane ne wifadod turite 

9, (Djydeš tada mine Zydu, dafipynojo jog 
buwo ten: ir atajo netyktey del Jezauė, 

15 bet idand teypag regietu Eoporiu, kuri pry- 
kiele i8 numirufiu. 

10. O Wiriaufi Kunigey rodijod, idand ir 
Eoporiu upmuftu, 

11. Daug ned ip Zydu atpole del jo, 6 in- 

20 tykiejo ing Jezu. 

12. And rytoy dide mine kuriy atajo and 
Bwented, izgirdud jog Jezud ateyt Jerupa- 
len. 

13. Eme Pakad Polmoė-medjia, ir iBejo 

[prieB 
2 ghi, ir Baukie, Hofanna, paplawintad 
(ira) tad kurfey ateyt wardane Wiefpatied. 
(tad kurfey ira) Karaluo Jzraelaud, 

14. O Jezuė rado“ afitayti ir upfedo and jo 

kaypo ira parapyta 

s0 15. Nefibijok dukte Sionaš, Rtey Kara- 
lus tawo ateyt fedinė and afilaycio afli- 
cziod? 

16. Bet to Mokitiney jo nefuprato pirm“ 
bet kad Jezud buwo nugarbintas, tomet at- 


1 ms jod 2 c i.dodawo 
7 c Jezu padaruė 8 b eyt 


3 ms Tyde 4 c radgė 
9 ms noretumbite 


22* 


10 c Jeguė 


mine, jog tey buwo parafyta ape ghi, ir jog 35 
tey padare jamuy. 

17. Mine tada kuriy buwo fu jo ludyjo jog Eo- 
2oriu ipwadyno ip graba, ir prykiele ghi ip 


[numi- 
rufiu. 
18. Togdel ir mine futyko ghi, jog izgirdo jog 40 
[Jezus pa- 


dare? tą 26kla. 
19. Farypeufey tada kalbejo terp fawed. 
[Neregi- 
tegu jog nieko neinteykiat? (cielad) fwiets eytS 
pajkuy ghi. 

20. O buwo (ten) nekurie Grekey i tu kurie 45 

[atajo 
melftiė and Bwented. 

21. Tie tada atajo Filipop, kurfey buwo 

[i8 Beth- 
fajdod Galilecė, ir prafe ghi kalbedami: Wiep- 
patie, noretumbi(m)e? regiet Jegzu. 

22. Filippad atajo ir pafakie tey Andriejuy, 6 50 
Andriejud ir Filippad pafakie tey wel Jepuy!?, 

23. Bet Jezud atfakie jemė kalbedamaė: atajo 
hadyna jog Sunuė įmogaud bud nugarbintad. 

24, Uptiefa uztiefa katbu jumuo, jeygu grudad 
kwieciu 7iamen nepota ir nemirft, patsjen 55 
atliekt: bet jeygu mirft!! atnefa daugiel 
wayfiaud. 

25. Kad mili dufia fawo pateriod ją, 6 kad no- 
pikięčia dufiod fawo and Bo fwieta, uzlajkid 
ją amzynop įywatop. 60 

26. Jeygu kad tarnauja man, t'eyt pafkuy ma- 
ne, 6 kame af efmi, tęn bud ir tarnad mano. 

O ieygu kad tarnauja man, Tewad mano Bena- 
wood ghi, 

27. Dabar dufia mano ira fielwartinga: ir ką 65 
kalbefiu? Tewe, ilofok mane nog!* tod ha- 

[dynoė. 
Bet del to atejau toy hadynoj.. 


5 c Syona; p ms Bteyt 
11 c mirpta 


6 c pirmiauė, pirmieyė; sd to 
12 id ip 
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PAGUL. 12,13 


28. Tewe nugarbink warda tawo: Atajo tada 
balfad ip dangauė (kalbedamaė) Jr nugarbinau 
(ghi), ir dar (ghi) nugarbinfiu. 

29. Mine tada kuriy (tęn) ftowejo ir! "(tey) 
girdejo" tare? graujo. kiti kalbejo: Anjetad kalbe- 
jo jop 

30. Jezuė atfakie ir tare: Ne del maned ftojod 
tad3 balfad, bet del jufu. 

31. Dabar ira fudad Bo fwieta, dabar bud išme- 
ftad kunigaykptyė Bo fwieta 

32. O apjen kad bufiu pakialtad i 7iamed 


patraukjiu joė wifuė manef'p. 

33. [0 tey kalbejo dodamaė 7ynią kokia fmerčia 
turejo numirt] 

34. Mine atfakie jamuj, girdejom i Zokona, 
jog CHriftud atliekt and amziu: 6 kaypo kalbi 
jog Sunuė įmogaud mujia* but iBkialtads, 

Kad tey ira do Sunuė zmogaud ? 

35. Jezuė tada tare jump: Truputi dar ira 
Bwiefe fu jumiė, wajkBc7okite pakoley turite 
Bwiefe, idand tamfibe jufu nopimtu. O kad tam- 
fibey wajkfczoja, nezyno kur eyt. 

36. Pakotey turite Bwiefe, tykiekite Bwiefey, 
idand butumbite waykeys Bwiefes. Tey kalbe- 
jo Jezuė, 6 nuejęd pafiflepe nog ju. 

37. O norid teyp daug zianklu padare po aki- 
mio ju "neintykiejo (wienok)! jamuy. 

38. Jdand 20did Epaiofiaud Pranafa ifipildi- 
tu kuri kalbejo: Wiefpatie, kad intykiejo 
mufu fakimuy ? ir kamuy peti Wiepatied 
ira apisakitad 

39. Togdel negalejo intykiet“ jog Epa- 
iopiuė wel tare: 

40. Apjekino ju akio, ir uzkietino ju 

[Byrdiė, idand 
neregietu akimiė? ir nefupraftu yrdpia, 6 at- 


1 pd klauje 
8 id kalbejo 


2 c fakie; pd jog 
9 bd daugiauė 


3 pd 70did 
10 pd tada 


4 c bu... 
11 pd and pwie; sd and swieta 


figryBtu ir ap jod iBgidyčia. 

41. Tey pafakie* Efaiopiuė kad regiejo 
jo garbe ir kalbejo ape ghi. 

42. Daug wienok ir iB paciu Wirefniu in- 
tykiejo ing ghi, bet del Faryzeufu to nei- 
pazyno, idand ju neiBmeftu i8 Bapniczios. 

43, Milejo ned? garbe 2moniu, 
daugiauė ney garbe diewo. 


44, O Jezud!? Baukie ir tare: Kad tiki 
ing mane, tyki ne ing mane, bet ing ghi 
kurfey nufiunte mane. 

45. O kas regi mane regi tą kurfey nufiun- 
te mane, 

46. AB efmi Bwiefe kuri atajau!! 
and fwieta, idand koznad kurfey tyki ing 
mane neatfiliktu! tamfibey. 

47. Jr norid kad 20dziu mano klaufitu 
6 neintykietu, a jo nefudyju. Atejau ned 
ne idand fudycia Swieta, bet idand i7ga- 
nicia fwieta. 

48, Kad atmeta mane ir nepryma 20dpiu 
mano, turi kad ghi fudyia: 70did kuri fa- 
kiau tad fudyė ghi pafkutynioy dienoy. 

49, Kalbejau ned ne iB fawęd, bet Tewad 
kurfey nufiunte mane, ta6 mi dawe ifa- 
kima ką kalbecią ir ką fakicia. 

50. O žynau jog tad ifakimad ira am- 
įynad įywatad, togdel ką kalbu, teyp 
kalbu, kaypo mi Tewad pafakie. 


PAGULDIMAS XIII 


6 pd kalbedami 
12 id negiwentu 


5 c iBkabintad 7 bpd fawo 
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1. O pirm Szwenteė Welikoė, 7ynodamad 
Jeįuė jog jo hadyna atajo, idand i Bo fwieta 
preytu Tewop, numilejęd fawofiuė, kurie 
buwo and fwieta, milejo jod iki gali. 

2. O kad buwo po Weczerey [kad jau Wel- 
nia6 padawe, Pyrdin Judofiauė (Sunavs) 
Simona, Jkariota!, idand ghi izdotu]. 

3. Jegud 7ynodamad jog Tewad padawe wid 
ing jo rąkad, ir jog iBejo nog Diewa, ir eyt 
Diewop. 

4, Kieted nog Wecperiod, ir nudejo ru- 
buė (fawo) ir emęė* praftyra apfijofe. 

5. Potam prypile wandenia miednicgion, 
ir pradejo ma2got kojad Mokitiniu, ir Piof- 
tit jad praftyra, kuria apfijoje. 

6. Atajo tada Simonop Petrop, 63 and tare 

Ijop 
Wiefpatie, tugu man mazgofi kojad? 

7. Jezud atfakie ir tare jamuy: Ką ap 
darau, tu dabar to nezyney, bet potam 
to dafizynoji*, 

8. Petrad tare jam, nema?gofi koju ma- 
no and amgiu, Jezud atfakie jam, Jeygu ta- 
we nema?gojiu, neturi dalie6 fu manim. 

9. Simonad Petrad tare jop: Wiefpatie, 
netyktey kojad mano, bet ir rąkad ir kojadš. 


10. Jezud tare jam. Kad ira numa;?gotad, 
nereykalauja bet idand numa?gotu kojad, 
cielad ned ira czyftad, jud teypag ef- 

[te c2y- 
fteyė, bet ne wifi. 

11. Zynojo ned kurfey ghi turejo izdot, 
togdel tare: Ne wifi efte czyfteyd. 


1 c Jpkariotha 2 bd drob(e) šcir 


4 p fupraji 


12. Kad tada numa?gojo kojad ju, ir eme 
[rubuė 
fawo, wel fedoė, ir tare jump“: Suprą- 
tategu ką jumuė padariau. 

13, Judo wadynate mane Mokitoju ir Wiepa- 
ciu, ir gierey kalbate, efmi ned. 

14. Jeygu tada a8 Wiefpatė ir Mokitojaė, nu- 
ma?gojau kojad juju, ir jumė teypag reykia 
kad mazgotumbite kojad wieni kitiemuė. 

15. Dawiau ned jumuė paweykfia, idand kaj- 
po af jumuė padariau, juė teypag daritum- 
bite. 

16. Uztiefa, uptiefa, katbu jumuo. Tarnad 

[n'eft 
didefnid u; Wiefpati fawo, ney Siuntiniė di- 
defniė u7 tą kurfey nufiunte ghi. 

17. Jeygu tey 7ynote, paflawinti efte, jeygu 
jod darote. 

18. Nekatbu ape jud wifuo, įynau kuriuė 
iBrynkau, bet (tey deftid) idand Raftad ifi- 
pilditu: Kurfey walgo dona fu manim pakie- 
Ie kuna fawo prie mane. 

19. Nog Bo meta fakau tey jumuė, pirm neyg 
ftojod, idand kad ftofiė, tykietumbite, jog ap 
tey efmi. 

20. Uztiefa, uztiefa katbu jumuė: Kad ką 

[fiun- 
ciu, kad pryima (ghi) mane pryma, 6 kad mane 
pryima, pryma tą kurfey nufiunte mane. 

21. Jezud tey pafakigė, u?fifietojo Dwa- 

[fioy, ir 
ludyjo, ir tare: Uptiefa, uztiefa kalbu jumuė", 
wienė ip jufu izdod mane. 

22. Mokityney tada wiend and kito 7wal- 

[gied, abe- 
jodami ape ką (tey) kalbetu. 

23. O wienė ip jo Mokitiniu adgute and 

[prieglau- 


5 de gaiwą 6 bd Zynotegu 7 pd iog 
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pfcia Jezauf, kuri Jezud milejo. 

24. Simonaė tada Petrad mofterejo and jo kad 
ktauftuė kad tey butu, ape kuri (tey) kalbejo. 

25. O and polęė and kruciu Jezaud, tare jop: 
WieBpatie; Kurs tey ira. 

26. Tezuė atfakie, Tad tey ira kuriamuy do- 
fiu kąfni padazęė. Padapęd tada kąfni, pa- 
dawe ghi Judofiuy (Sunuy) Simona, Jfkario- 
tuy. 

27. O po anamuy kąfniuy, iejo "ing ghi 
Bietonad", Jezud tada tare jop: Ką darey, da- 
ryk weykie. 

28. O niekad if ju kurie fedejo nefuprata to, 
and ko (tey) tare jop 

29. Nekurie ned tared jog Judofiuė turejo 
Mayšjpeli, kad tare jam Jejuė: Prypirk ko rey- 
kia mumuė and Bwenteėo, aba kad ką dotu 
ubagamuė!, 

30. Anė tada emęė aną kąfni iBejo toyd. O? 
buwo naktiė. 

31. Kad tada ghid ifejo, tare Jeuė. Dabar fu- 
nud ;mogaud ira nugarbintad, ir Diewad ira 
nugarbintad jampi. 

32. Jeygu Diewad jampi ira nugarbintad, Die- 
wad teypag nugarbinė ghi fawimpi, ir nugar- 
binė ghi toyd. 

33. Waykialej, truputi dar efmi fu jumiė; Jep- 
kofite mango, 6 kaypo pafakiau Zydamė, kur a 
eymi jud negalite ateyt (teypag) ir jumuė kalbu 
dabar. 

34, Nauja pryfakima domi jumuė, idand 

[wieni 
kituėo miletumbite. Kaypo ap jud milejau, 


EVANGELIA 


idand ir juo wieni kituė miletum(b)iteš, 


1 c and ubagu 2 bd tey 3 ms miletumtite 


4 pd Nor- 


35. JB to pazyd jud wifi jog efte Mokitynejė 


mano, jeygu milite wieni kituė. 

36. Simonad Petrad tare jop. Wieppatie, 
kur eyni? Je7udo atfakie jamuy. Kur ap 
eymi, negali dabar eyt pafkuy mane, bet 
eyfi pafkuy mane potam. 

37. Petrad tare jop. Wiefpatie, kodel 
dabar negalu eyt pafkuy tawe? Paguldy- 
fiu dufią mano uį tawe? 

38. Jezuė atfakie jamuy*. Paguldi- 
fi dufią fawo u7 mane? Uztiefa, uztiefa 
kalbu tau, nepragid gaydiė, net trio kar- 
tuo u?figinfi mangė. 


PAGULDIMAS XIV 

1. Tenefifietoja Spyrdid jufu, tykite ing 
Diewa, tykiekite ir ing mane 

2. Namofe Tewa mano ira daug giwenimu 
kiteyp“ "pafakicia jumuė", Eymi "pa- 
gatawit wieta jumud', 

3. O kad nueyfiu ir wieta jumud pagata- 
wifiu, tada ateyfiu wel, ir imfiu jud fa- 
wefp, idand jud teypag butumbite, kame 
a? efmi. 

4. Tr kur eymi 2ynote, ir kiala 7ynote 

5. Thamofiiuo tare jop: Wiefpatie, 
nezynome kur eyni, 6 kaypo galime 4y- 
not kiala? 

6. Jezud tare jop: 


“5 pd tarycia 6 c apjen 
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6. Jezud tare jop: AB efmi kialad, ir tiefa!, 17. (Jpaciey) Dwajią tiefos, kuriod fwietad ne- 
ir 2ywatad, niekad noteyt Tewop tykt per gali pryimt, neregi ned jod, ney pazyfta jod: bet 35 
mane. jud pazyftate ją, atliekt9 ned fu jumiė? ir 

7. Kad mane pazyttumbite, pazyntumbite buė jufimp. 
teypag Tewa mano, 6 jau ghi? 18. Nepalikfiu jufu naftaycieyė, ateymi wel 
nog Bo meta pazyftate, ir regiejote ghi. jufump. 

8. Filippad tare jop: Wieppatie, parodik 19. Dar truputi, 6 fwietd neregicd daugiaud 40 
mumė Tewa, 6 gana ira mumuė, mane, bet jud regiefite mane, giju ned ir jud 

9. Jezud tare jam: Teyp ilgey efmi fu ju- ii . . 
miė, 6 nepazyney mane Filippe? Kad ma- 20. Anoy dienoy pazyfite jog 28 (efmi) Te- 
ne regiejo, regiejo Tewa, 6 kaypogu kalbi: wiep mano, 6 juė manimpi, 6 a jufimpi. 
Porodik mumė Tewa? 21. Kad turi pryfakimuė mano, ir uzlayka 45 

10. Netykigu jog efmi Tewiep, 6 Tewad ma- | J00, tad ira kurfey mane mili: O kad mane 
nimpi? Zodziu kuriuė kalbu jufump, mili miled ghi Tewad mano, ir a ghi mile- 
nekalbu nog fawed, bet Tewad kurfey gi- Jiu, ir apfireypkifiu jamuy. 
wena3 manimpi, ghifey daro darbuė. 22. Judofiuė, ne Jfkariotad, tare jop: WieB- 

11. Tykiekite mi jog efmi Tewiep, 6 Te- patie: Kad tey ira, jog apfireykifi mu- 50 
wad manimpi, 6 ieygu ne, tykiekite mi muo, 6 ne Swietuy ? 
del darbu paciu 23. Jezud atfakie ir tare jamuy, Jeygu kad 

12. Ugtiefa, uztiefa kalbu jumuė, kad tyki mane mili, 20d7iudė mano uplaykiė: Jr Tewad ma- 

[ing no miled ghi, ir ateyfim jop ir padaryfime 

mane, darbuo kuriuė ap darau, ir anė Jamp!: giwenima, 55 
daryė, ir darid didefniuė uz4 tud. 24. Kad mane nemili, neuzlayko 70d2iu ma- 
Eymi neė Tewop mano. no. O 70dyė kuri girdejau, ne mano ira, bet 

13. Jr ko noriė gieyfite wardane mano, Tewo, kurfey nufiunte mane 
padaryfiu tey: Jdand Tewad butu nu- 25. Tey kalbėjau jumuė, budamaė jufimp. 
garbintad Sunumpi.: 26. Bet Ramintojaė Dwafia Bwenta kurią 60 

14. Jeygu ko gieyfite wardane mano, pa- tewad nufiud? wardane mano, ta jud išmokiė 
daryfiu tey. wifo, ir atminė jumuė wid ką jumuo fakiau. 

15. Jeygu milite mane, uzlaykikit pry- 27. Pakaju paliekmi jumuė, pakaju mano 
fakimuė mano, domi jumuė, ne kaypo fwietad doft (ghi,) a8 

16. O a melfiu Tewa, 6 and jumė dod jumuo domi (ghi). Tenefifietoja Byrdid 65 
kita Ramintoj, kad fu jumiė atfiliktuš and 
amgiu. 


1 < teyj(e) 2 pd dabar pa(zystate) S s atliekt 4 id neyg tie 5 id butu 6 pd ned 7 c jufimp 
8 d nori 9 c atfiuė 
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jufu ir baydoė. 

28. Girdejote jog pafakiau jumuė. Nueymi 
ir (wel) ateymi jufump. Kad mitetumbite ma- 
ne dziaugtumbiteė, jog tariau!: Eymi Tewop: 
Tewad ned mano didefnid ira neyg a. 

29. O dabar tey jumuė pafakiau pirm neyg 
teyž ftojod, idand kad tey ftofis, ty(k)ietum- 
biteš 

30. Nekalbefu fu jumiė daugiauė daugieto, 
Kunigaykftiė ned Bo fwieta ateyt, 6 netu- 
ri nieko manefp. 

31. Bet idand 7ynotu fwietad, jog miliu Te- 
wa, ir darau teyp kaypo mi Tewad ifakie. 
Kialkiteė, eykim if čia. 

PAGULDIMAS XV 

1. AB efmi* tykraė Wino-mediė, 6 Tewad 
mano ira? Hukiniku 

2. Kogna Baka“ kuriy notnefa wayfiaud ma- 
nimpi atyma Palin, 6 kozna kuri atnefa, apk(a)fia? 
idand apftingiaufi wayfiu neptu. 

3, Jud dabar efte czyfti, del 70dąia, kuri 
katbejau jufump. 

4. Atliekit manimp, irš ap jufimp. Kaypo 
at7ole negali izdot wayfiaud pati iB fawę0, 
ieygu notliktu Wino-mediy: teypag ir juo, iey- 
gu notlikfite manimpi. 

5. AB efmi Wino-mediė, (6) jud adzoled: 
kad atliekt manimpi, ir ap jampi, atnea daug 
wayfiaud. Be mangė ned nieko negalite da- 
ryt. 


6. Kad notliekt manimpi, išmeftad ira 
kaypo ad7ole ir nudziuwo, ir furynks 
jad, ir imeė jad ugnin, ir fudegė. 

7. Jeygu atliekate manimpi ir 20dziey 
mano jufimp gieyfkite ape ką norint?, 

610 "ftofiė jumuė!!", 

8. Tame nugarbintad ira Tewad ma- 
no kad atnefate daugiel wayfiauė, 
ir bufite Mokityneyė mano, 

9. Kaypo Tewad numilejo mane, teyp'* a8 
juė numilejau, atliekite toy mano mey- 
ley 

10. Jeygu uzlaykote prifakimuė mano, at- 
likfite meyley mano, kaypo af u7lay- 
kiau prifakimuė Tewa mano, ir atliek- 

mi jo meytey. 

11. Tey "jumuė pafakiau“ idand dpiaug- 
fmaėd mano atliktu and jufu, ir jufu d7ia- 
ugfmaėd dafipilditu 

12. Tad ira prifakimad mano, idand mi- 
Ietumbite wieni kituė, kaypo a juė nu- 
mitejau. 

13. Niekad neturi didefned meyted per 
tą, kad paguldąia giwata fawo Up prie- 
telud fawo. 

14, Juo efte prieteleyė mano, ieyygu!3 
darote ką jumuė pryfakau 

15. Newadynu jufu daugiauė tarneyė, 
tarnad ned nepyno ką Wiepats jo daro: 
bet praminiau jud prieteleyė, wid ned 
ką girdejau nog Tewa mano, tey jumus 
pafakiau. 

16. Judo mane noprynkot, bet a jud 
aprynkau, ir!4 pazyminau, 

kad!5 eytumbite 


PAGUL 14,15 
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14 d a juo 15 ms idand 


5 bd ano 
13 pd atliekate 


4 bd anė 
12 id ir 


3 ms tytetumbite 


1 id pafakiau 
i 10 pd buė 11 pd dota 
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kad! eytumbite ir wayfiu izdotumbite, 
ir (kad) wayfiuė jufu atliktu, idand ape 
ką norid gieyftumbite nog Tewaž 
wardane mano, dotu tey jumuė. 

17. Tey jumuė pryfakau idand miletum- 
bite wieni kituė. 

18. Jeygu fwietad "nopikieęčia jufu“, 7y- 
nokit jog mangė pirm juju nopkiente. 

19. Kad butumbite i Swieta, miletu 
fwietad fawofiud: Bet jog n'efte iB fwieta, 
batayg af juė ifrynkau i fwieta, tog- 
del fwietad nopkiečia jufu. 

20. Atminkite and 70d3ia, kuri jumė 
pafakiau. Tarnad n'eft didefnid u2 
Wiefpati fawo. Jeygu mane perfekiojo, jud 
teypag perfekioė: Jeygu mano 70diš 
uzlaykie, ir jufu uzlaykid. 

21. Bet tey wid darid jumuė, del war- 
da mano, jog nepazyfta to, kurfey* mane 
nufiunte. 

22. Kad bucia notejęd ir nebucia kalbeigėš 
jemuė, neturetu grieka, bet dabar neturi 
ipkalbia griekuy fawo. 

23. Kad nopkięcia mane, nopkięcia ir 
Tewa mano 

24. Kad nebucia "tu darbu nedaręd“" terp 
ju kuriu niekad kits nedare, neturetu 
buwę grieka, bet dabar jod regiejo, ir no- 
pikiente teyp mane kayp Tewa ma- 
no, 

25. Bet (tey deftiė) idand 70did ifipilditu 
kurfey ira parafytad ju Zokone: Nop- 
kięte mane be priegaftied. 


26. Bet 


iididand žpdmano  Š c įodzia; p1 kla(use) 
8idjog 9 s (nepazy)s 10 c nepajakiau; pd ip 
teyfed 15 bd JB 
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26. Bet kad ateyė Nuramintojaė, kuri nu- 
fiufiu? nog Tewa (ipaciey) Dwajią tie- 
foė, kuri iBeyt nog Tewa, toy ludiė ape ma- 
ne 

27. Jr juo teypag ludyfite, buwote ned fu ma- 
nim nog pradziod. 


PAGULDIMAS XVI 

1. Tey jumuė pafakiau, idand nepiktyntum- 
bited 

2. Jėmeė jud iB Bagznicziu, ir labey "ateyt 

[hadyna' 
kadš koznad kurfey jud u7mus, ta- 
rifid jog Diewuy tarnawima daro. 

3. O tey dariė jumuė, jog nepazyno? Tewa, 
ney mangė 

4, Bet tey jumuo pafakiau, idand kad ha- 
dyna ateyė atmintumbite and to, jog tey 
jumė pafakiau: bet to "nefakiau?? jumuė" 
and pradyioė, jog buwau fu jumiė. 

5. O dabar eymi top kurfey nufiunte ma- 
ne, 6 niekad ip jufu neklaufia mane, kur ey- 
ni? 

6. Bet jog tey jumuė pafakiau, fieta pry- 
pilde Byrdi jufu 

7. Bet kalbu jumudė tiefa, naudynga!! ira 
jumuoė jog nueymi: Jeygu ned nenueycia, Nu- 
ramintojad, noteytu jufump, bet ieygu!ž nuey- 
fiu, nufiufiu ghi jufump. 

8. O and atajęė, dawed fwietuy!3 grieka 
ir teyfibed!4 ir Suda?š, 


4 pd ghi 5 c nekalbecia | 6 c nepadaręo 7 c atfiufiu 
11 5 priwalu 12 id kad 13 c pergaleė fwieta ip 146 
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PAGUL. 16 


9. Grieka, jog netyki ing mane. 

10. O teyfibeė, jog eymi Tewop mano, ir 
"daugiaud neregiefite mane“, 

11. Suda teypag, jog Kunigayktyė Bio 
fwieta ira apfudytad 

12. Daug dar turiu jumuė kalbet, bet to 
negalite dabar klaufit. 

13. Bet kad ateyė (ipaciey) Dwajia tiefos!, 
ta iwed juo wifokion tiefon, kalbed ned ne nog 
fawed, bet ką norid girded kalbeė, ir api- 
fakiė jumuė ateyfianciuė dayktūs, 

14. Ana nugarbinė mane, i mano ned 
imė, ir apifakiė tey jumuo 

15. Wid ką Tewad turi mano ira, togdel 

[katbu, 
jog imė i8 mano ir apifakiėo jumud. 

16. Majey 6 neregiefite mane, ir wel mazey, 
regiefite mane, eyymi ned Tewop. 

17. (Nekurie) tada ip jo Mokitiniu, tare wieni 
kitump, kad tey ira, ką kalba mumuė? Magzey, 
6 neregiefite mane, ir wel mazey, O regiefi- 
te mane, ir, jog eymi Tewop? 

18. Kalbejo tada, kad tey ira ką kalba: Ma- 
4ey? Nezynome ką kalba. 

19. Jezud tada pazyno, jog norejo ghi klauft 
ir tare jump: Klaufiatedgu "ape tey terp 
faweęd", iog tariau: Mazey, 6 neregiefite mane, ir 
wel mazey, 6 regiefite mane. 

20. Užztiefa uztiefa kalbu jumuė, iog 
raudofite, ir werkfite karciey, bet fwietad 


1 c teyflibeė) 2 pd tupyfite 3 c ir 


4 c pryliginimoje 


dziaugfiė, 6 juo? fietofite bet 
fieta jufu pawirė ing dziaugfma 

21. Moteripkie kad gimdpia turi fiel- 
warta, jog atajo hadyna jod, bet kad 
pagimde wayka, notmena daugiaud 
fufpaudyma, ip dziaugfma jog „7mo- 
gud gime and fwieta. 

22. Tr juė teypag dabar turite tiefa 
fieta, bet iwifiu jud wel, 63 driaug- 
fiė Byrdiė jufu. ir niekad notymė 
dziaugfma jufu nog jufu 

23. O anoy dienoy nefiktaufite manė 
nieko. Uptiefa, uztiefa kalbu jumus, 
ką noriė prafyfite Tewa wardane 
mano "dod (tey)" jumuė. 

24, Jkfotey neprapete wardane mano: 
prafykite 6 imfite, idand dziaugj- 
mad jufu butu papilditad. 


25, Tey kalbejau jumuė p“" pryliginims 4, 


bet ateyt hadyna jog daugiaud ne- 
kalbefiu jufump p“" pryliginimus5 bet api- 
fakifiu jumuė ifkiey ape Tewa. 

26. Anoy dienoy prafyfite wardane 
mano, 6 nekalbu jumuė kad ap pray- 
cia u? jud. 

27. Tewad ned patė mili ju“, ką- 
dągi jud milejote mane, ir intykie- 
„ote jog iBejau nog Tewa. 


28. J ejau nog Tewa, ir atajau 
and 


5 c pryliginimoje 6 bd jog 
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and fwieta: Wel paliekmi fwieta, 
6 eymi Tewop. 

29. Mokityney jo tare jop, Sztey, dabar kal- 
bi iBkiey, 6 nefakey neiokia pryligini- 
ma. 

30. Dabar 7ynome jog wid 7yney, ir ne- 
reykalaui kad kas klauftuė tawe. Del 
to tykime jog iBejey nog Diewa. 

31. Jezud atfakie jemud. Dabargu ty- 
kite ? 

32. Sztey "ateyt hadyna", ir jau atajo, 
jog ifibarftifite, kopnad fawon, 6 ma- 
ne pati palikfite. Bet (wienok) n'efmi 
pato, Tewad ned ira fu manim. 

33. Tey pafakiau jumuė, idand ma- 
nimp turetumbite pakaju. And fwieta 
turefite perfekioima: bet bukit gierod 
Byrdieė, ap pergalejau Swieta. 


PAGULDIMAS XVII 


1. Tey kalbejo Jepuė, ir pakiele akid 
fawo dangun, ir tare: Tewe atajo ha- 
dyna, nugarbink Sunu tawo, idand 
ir Sunuė tawo nugarbintu tawe. 

2. Kaypo jam dawey waldąia and wi- 
fokio kuna 
Jdand wifiemud tiemuė kuriuė jam dawey 
dotu! am7yna 7ywata 

3. O tad ira ampynad įywatad, idand 
tawe pazyntu pati tykraj Diewa, ir Jepufa 


30 CHriftufa kuri nufiuntey. 


4. AB 


1 pdjemuo > Pd Biowe 3 ac jod; < aniė 


23+ 


4 c Meldpiu 


4. AB tawe nugarbinau and 7iamed, pa- 
baygiau darba kuri mi dawey. 


5. O dabar nugarbink mane tu Tewe pats 
fawimpi* garbe kurią "turejau tawimp" 
pirm neyg fwietz6 buwo. 

6. AP apirayfkiau warda tawo 7;monemus 
kuria6 mi dawey i fwieta. Tawo tey buwo, 
6 dawey mi jad, ir anod3 uplaykie 70di tawo 

7. Dabar pa?yno, jog wid ką mi dawey, nog 
tawed ira. 

8. Žodziuė neė, kuriuė mi dawey, dawiau 
jemuo, 6 anid jod pryeme, ir ;yno tykrey 
jog nog tawęd ifejau, ir intykiejo, jog 
nufiuntey mane. 

9, Meldyios* u2 jod. Nefimeldpiu u7 fwie- 
ta, bet u2 tod kuriod mi dawey, tawo 
ned ira 


10. Jr wiė mano ira tawo, ir tawo ira 
mano, ir efmi nugarbintad joje. 

11. Jr n'efmi daugiaud and fwieta, bet 
anid ira and fwieta, ir eymi tawęfp. Szwen- 
ta6 Tewe faugok jod? wardane tawo, kuriod 
mi dawey, idand butu wien kaypo med. 

12. Kad buwau fu jeyė and fwieta, faugo- 
jau ju wardane tawo. Tod kurio6 mi da- 
wey faugojau“, ir newienė"? i (ju)* ne- 

[prazuwo, 
tykt funuė prapultieė, idand ifipilditu 
Raftad. 

13. Bet dabar eymi tawefp,ir kalbu tey and 
fwieta, idand turetu dziaugfma mano ippil- 
dyta fawimpi. 


šcjuė 6 c faugojau 7 id įėdnaė 80 
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14. Dawiau jemė 20dy tawo, 6 Swietad nopkien- 
te ju jog neft iB fwieta, kaypo 28 

15. Neprafau kad jod imtumbey ip fwieta, 
bet idand ju faugotumbey nog pikto, 

16. Anid n'eft iB Swieta, kaypo a (n)efmi! ip 
fwieta. 

17. Pafwęsk jod tiefoy tawo, 70did tawo 
ira tiefa. 

18. Kaypo mane nufiuntey and fwieta (ir) ap 
teypag nufiunciau jod and fwieta. 

19. Jr a8 pafwęciu mane pati u7 joė, idand 
ir anido butu pafwęsti tiefoy. 

20. O prafau netyktey up tod, bet teypag u7 
tod kurie intykied ing mane per ju 20di 

21. Įdand tie wifi butu wien, kaypo tu Tewe 
manimpi, ir ap tawimpi, idand ir anid butu 
wien mufimpi, idand Swietas intykietu jog 
nufiuntey mane 

22. Jr ap dawiau jemuė garbę kurią tu 
mi dawey, idand butu wien, kaypo med 
efme wien 

23. AP joje, 6 tu manimpi, idand butu to- 
buteyė wienon, ir kad pynotu fwietad jog 
nufiuntey mane, ir numilejey jod, kaypo ma- 
ne numilejey. 

24. Tewe noriu, kur a efmi idand ir 
anid butu fu manim kurio6 mi dawey, 
idand regietu garbe mano kurią mi da- 
wey, numilejey ned mane pirm pradziod 
fwieta 

25. Teyfud Tewe, Swietad.nepazyno ta- 
we, bet a pazynau tawe, ir anid pazy- 
no jog? nufiuntey mane. 


iš efjmi 2 pd jod 8 bd į0(di) 


26. O ap jemė apifakiauš warda ta- 
wo ir apifakifiu (ghi) idand meyte ku- 
ria tu numilejey mane butu joje, ir 
ap jofe. 


PAGULDIMAS XVIII 
1. Jezuė tey kalbejęd iBejo fu Mokiti- 
[nejs 
fawo per upeli Cedron kur buwo dar- 
226 kurian iejo ir Mokitynej jo. 

2. O Judofiuė kurfey ghi izdawe 7y- 
nojo teypag ana wieta, dazney ned CHri- 
ftuė fufieydawo tęn fu Mokityneyd fa- 
wo. 

3. Judofiuė tada emęd karuna (Zalnie- 
riu) ir (nekuriuė) tarnuė Wiriaufiuju 
Kunigu ir Fary?eufu, atajo ten fu 
latarniomiė ir ;wakiemiė ir kala- 
wijeyd 

4. Jezud tada pynodamad "tey wid" kad 
turejo ateyt and jo, ifejo, ir tare jump: 
Ko iefkote? 

5. Anid atfakie jamuy: Jepaus Na7a- 
renipka. Jepud tare jemė. AB efmi. O 
Judofiuė kurfey ghi izdawe, ftowejo tey- 
pag fu jo. | 

6. Kad tada tare jemė. AB efmi, fugry- 
7a adgaloė, ir pole and ziamed 

7. Klauje tada jod wel: Ko iepkote ? 

O anid tare Jegaud Nagarenipka. 

8. Jepud atfakie, Pafakiau jumuo jog 
AP efmi. Jeygu tada iefkote mango, tie- 
muė dokit pakaju. 

9. Jdand 


35 


40 


45 


50 


60 


“ 


S 


(7 


Ss 


“a 


[— 


PAGUL. 18 


9. Jdand "7odid ifipitditu" kuri pafakie: 
JB tu kuriuė mi dawey, nepameciau ne- 
wiena. 

10. Simonad tada turedamaėd katawija, 
iBtraukie kalawija, ir iptyko Aukfczaufio- 
ja Kuniga tarna, ir nukirto depyne jo 
aufi, 6 wardad ano tarna buwo Malchus, 

11. Jezud tada tare Petrop, idek kata- 
wija tawo makftofna. Kielicha kuri mi 
dawe Tewad nereykiagu mi giart? 

12. Karuna tada ir Ratmiftrad and 
tukftantied, ir tarney Zydu podraug, pa- 
gawo Jegu ir furyfe ghi. 

13. Jr nuwede ghi, pirmiauė Annofaufp 
buwo ned ofwid Kaifofiaud, kurfey bu- 
wo Aukezaujfiu Kunigu toje! metoje. 

14. O Kaifofiuė buwo tad? kurfey ro- 
dyjo Zydamuė, jog naudinga buwo, 
idand wiend ;moguė numirtu UZ 
7moned. 

15. O Simonad Petrad ejo pafkuy Jezu, 
ir kits Mokityniė, 6 ta6 Mokityniė pa- 
7yftamad buwo Aukfczaufiamuy Kuni- 
guy, ir iejo fu Jegufu Dwarian Aukfczau- 
fioja Kuniga 

16. O Petrad ftowejo pad duris. Kitė tada 
Mokityniė kurfey buwo pazyftamad Auk- 
ciaufiamuy Kuniguy, iejo ir kalbejo fu 
ta kuriy* fergiejo duriu adwernikie, ir 
iwede Petra. 

17. Tarnayte tada anoy kuriy buwo ad- 
wernikie tare Petrop: Negu efi ir tu iB Moki- 
tyniu to įmogaud ? And tare: N'efmi, 


1camnoje  2canė 3 c prie durų 
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18. O tarney ir flugod ftowejo fukurę ugni 
ip anglu, buwo ned Palta ir Bylded. Petrad 
ftowejo fu jeyd ir Pyldeė. 

19. Aukfczaujiad tada Kunigad klaufe Jepu 
ape jo Mokitiniuė ir ape jo mokjia 

20. Jezuė atfakie jamuy. AB katbejau fwietuy 
iBkiey, mokiau wifadod Surynkime ir Ba7- 

[niczioyš kame 
Zydey fufieyt iB wifu wietu, 6 flepciomid 
nieko nekalbejau 

21. Ko klaufieė mane? klaufkiė tu kurie 
to klauje, ką jemuė kalbejau: Btey, anid 2y- 
no ką kalbejau. 

22. O kad tey ghiė kalbejo, wienė ip tarnu, 

[kurdejė 
tęn ftowejo, iBtyko Jeju per burną, kalbedamė: 
Teypgu atfakey Aukfezaufiamuy Kuniguy ? 

23. Jezud atfakie jamuy, ieygu kalbejau piktey, 
dok ludyima ape pikt, 6 ieygu gierey, kodel 
mupy mane? 

24, [Annofiuė tada nufiunte ghi fury- 
ta Kaifopiauėp Aukfezaufiop Kunigop] 

25. O Simonaė Petrad ftowejo ir Byldeė, anid 
tada tare jop: Nefigu ir tu ip jo Mokitiniu? 

O and upfigine to, ir tare, N'efmi. 

26. Wienė ip tarnu Aukfezaujioja Kuniga 
kurfey buwo gientiė to kuriamuy Petrad 
nukirto auji tare: Neguregiejau tawe 
dar?e fu jo? 

27. Petrad tada wel to upfigine. O toyd 
gaydiė pragido 

28. Nuwedo tada Jeju nog Kaifopiauė Rotu- 
Byn, 6 buwo tey ąkfty ryta meta, ir nejo patid 
Rotufyn kad neizfiteptu, bet idand walgi- 
tų Awineli Welikod 


5 c Baznicziofe; pd ir 6 c Kuriė 
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29. Pilotad tada iBejo jump, ir tare jump: 
Ko fkundniate and to ;mogaud 


30. Anis atfakie ir tare jamuy, kad tad (7mo- 
gud) nebutu piktadeju, nepadotumbime tau 
jo 

31. Pilotas tada tare jump, imkit ghi ir fudy- 
kite ghi pagal Zokona jufu. Zydey tada tare 
jop: Nedera mumuė nieko uzmut 


32. Jdand zodis Jezaus ifipitditu, kuri 
tare, dodamas įynią kokia fmercia ture- 
jo numirt. 

33, Pilotad tada wel iejo Rotuyn ir at- 
wadino Je2u, ir tare jop: Efigu tu Karalus 
Zydu? 

34, Jezud atfakie jamuy. Kalbigu tey pats 
nog fawes, aba kiti tau pafakie ape mane, 


35. Pilotas atfakie. Efmigu a8 Zydad? 
Gimine tawo ir Wiriaufi Kunigey padawe 
tawe man: Ką padarey? 

36. Jezud atfakie: Karalifte mano n'eft iB 
Bo fwieta, kad Karalifte mano butu i Bo 
fwieta, tada tarney mano muftuo, idand nebu- 
cia idotad! Zydamuė: Bet dabar Kara- 
lifte mano n'eft if čia. 

37. Pilotad tada tare jop: Efigu tada Ka- 
ralud ? Jezuo atfakie,Tu fakey jog efmi Kara- 
lumi: Delto gimiau, ir delto atejau and 
fwieta, idand docia ludyima tiefey. Koį- 
nad kurfey ira ip tiefod, klaufo balfa mano. 

38. Pilotad tare jamuy: Kad ira tiefa? 


O kad tey tare, iBejo wel Zydump, ir tare 
jump: Ap nerądu "jampi nejokiod kalted'". 


1 c padotad 


2 pd ghį 


39. Bet turite tą paproti idand jums 
iBlayfcia wiena and Welikoė. Noritegu 
tada idand jumė iptayfcia Karalu 
Zydu. 

40. Anis tada Baukie wel, kalbedami: 
Ne tą, bet Barabbofiu. O Barabbo- 
Biuė buwo razbaynikas. 


PAGULDIMAS XIX 

1. Togdel tada Pilotas eme Jeu, 
ir nuplakie (ghi) 

2. O zalnierey nupinę karuna ip er- 
kieciu, udejo and jo galwod ir upmete 
and jo purpurod ruba 

3. Jr tare: Sweykad, Karalau Žydu. 

Jr mufe ghi per burna 

4. Pilotas tada wel iBejo, ir tare jump, 
Btey iBwefiu ghi jumuė, idand zynotum- 
bite, jog nerądu jampi nejokios kaltes. 

5. JBejo tada Jezus, neįdamad erfkie- 
ciu karuna, ir purpuroė ruba. O (Pilotas) 
tare jump: Sztey, mogus. 

6. Kad tada? Wiriaufi Kunigey ir 
tarney igwido ghi, Baukie, kalbedami: 
Nukrygziawok (ghi) nukryziawok (ghi). Pi- 
lotas tare jump: Jmkit ghi, ir nukryzia- 
wokite (ghi): AB ned nerądu jampi ne- 
jokios kalted. 

7. Zydey atfakie jamuy: Med turyme 
Zokona, ir pagal Zokona mufu musis 
mirt, dared ned Sunumi Diewo. 


8. Pilo- 
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8. Pilotas tada kad tą 70dy i?girdo, 
nufigando! labiaud. 

9. Jr wel iejo Rotufyn, ir tare Je- 
2aufp: JP kur tujen efi bet Jezus jam 
notja(kie)?. 

10. Pilotas tada tare jop?: Nekalbigu fu 
manim. Nezyneygu jog turiu waldzia 
nukryziawot tawe, ir turiu waldzia 
iBlayst tawe. 

11. Jezuė atfakie. Neturetumbey nejo- 
kios waldzios and maneė, kad nebutu 
dota ip aukfto: Togdel kurfey "tau pada- 
we* mane", didesni turi grieka. 

12. Nog to? meta ieBkoja ghi Pitotad 

[iBlayftė: 
bet Zydey Paukie, kalbedami, Jeygu ghi palaj- 
fi nefi prietelu Cieforiauė. Koznad kurfey 
daros Karalumi, prieftarauja Cieforiuy. 


13. Kad tada Pižotad izgirdo tą 70di, iBwede 
Jezu, ir fedod and Suda-Softoė, and wietod 
wadynamos Lithoftrotod, 6 Zydyke Gab- 
batha 

14. O tey buwo prygatawone and Welikoė, 6 
ape Pefta hadyna: ir tare Zydump: Sztey, Ka- 
raluė jufu. 

15. Bet anid Baukie. Pateriok, pateriok, 
nukryziawok ghi. Pilotad tare jump: Ka- 
ralugu jufu nukryziawofiu? Wiriaufi 
Kunigey atfakie, Neturime Karal'ajuė bet 
Cieforiu. 

16. Padawe tada ghi? jemuoė, idand butu nu- 
kryziawotad. O anid eme Jezu, ir nuwede ghi. 


17. O (ans)S ne;damė kryziu fawo ipejo 
[and wie- 


1 d daugiauė 2 ms notja 3 c jam 4 c padoft 


parafau 10 ms kiaturiė 110 12 c Kleofopiaus 


tos wadynamoė Wieta-lawonu galwu kurią 
Zydypkey wadyna Golgotha. 

18. Kame ghi nukryziawojo, 6 fu jo kitu du iB 35 
abieju alu wiena, 6 Je7u widuy. 

19, O Pilotas parafe ir parafa, ir paftate (ghi) 
and kryziauė, 6 buwo paraByta JEZUS 
NAZARENISZKAS KA- 

RALUS ZYDU. 40 

20. Tą tada parafa fkayte daug Zydu: Wieta 
ned kame Je7udė buwo nukryziawotad arti bu- 
wo miefta: 6 buwo parapyta Zydypkey, Gre- 
kiszkey (ir) Lotynipkey. 

21. Wiriaufi tada Kunigey Zydu tare Pilo- 45 
top, neraByk Karaluė Zydu, bet jog fakieė, 

Efmi Karaluė Zydu. 

22. Pilotad atfakie, ką parafiau? (tey) pa- 
rafau. 

23. Zalnierey tada kad nukryziawojo Jezu, 50 
eme jo rubuė [ir padare kiaturi(a)ė!? daliad, ko?- 
namuy zalnieriuy dalią] ir jupą. O jupa 
buwo nejiuta, nog wirBaud wifiBkey megfta. 

24. Anid tada tare wieni kitump, Neptekime 
jod, bet mefkime burtas ape ią, kamuy teks. 55 
Jdand ifipižditu Raftad, kurfey kalba: Padali- 
jo rubud mano terp fawed, 6 ape (jupą)!! 

[mete burtad. 
Tey tada padare palnieriud ? 
25. O pad kryziu Jezaud ftowejo Motyna 
[jo ir Mo- 
tynos jod fefo, Marya (Mote) Kleope!2 60 
ir Marya Magdalena. 

26. O Jezuė ipwidęd motyna (fawo), ir Mo- 

[kityni 
kuri milėjo ftowinti tęn, tare Motynofp fawo; 
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Moterifškie, Btey tawo Sunud. 
27. Potam tare Mokityniop: Sztey Motyna 
[tawo. 
O nog anoė hadynoė, anė Mokityniė, eme ią na- 
mofna fawo. 

28. Potam 7ynodamaėd Jezuė jog jau wis 

[ifipi!- 
de, idand ifipilditu Raftad, tare: Trokptu. 

29. O ftowejo! (ten) fudad pilnad ukfuja, 

[ir pripil- 
de kiampini ukfufu ir abdejo hyfopu ir at- 
nefe jo nafrump. 

30. Kad tada Jezuė eme ukfuja, tare: Pafi- 
baygie, ir palękię6 galwa, atadawe dwa- 
fia. 

31. Zydey tada, idand kuney notliektu and 
Krygziaud Subatoy, jog buwo Prigatawone 
[diena ned Subatod buwo dide] prae Pilo- 
ta idand "jemė blauzduė" fulauftu, ir atymtu 
jod. 

32. Zalnierey tada atajo ir fulauze blauzdud 
pirmoja, ir antroja, kurfey buwo nukryziawo- 
tad fujo 

33. Bet ataję Jezaufp, kad igwido jog jau 
numire, netauze jo blauzdu. 

34. B:t wienė ip palnieriu perdure Bona 
jo ragotyne, 6 toyė iBejo kraujad ir wando. 

35. O kurfey tey regiejo, ludyia tey, ir ludy- 
imad jo ira tykrad, ir and pyno jog kalba kad 
ira tykra, idand ir jud tykietumbite 

36. Tey nes ftojod, idand ifipitditu Rap- 
tas: Kaulas jo nebuo fužauztad. 

37. Jr wel kits Raftas kalba: J8wiė ką 
perdure. 

38. O 


1 c buwo 2 ms Pilolota 3 pd mof<cia) 


4 bd pagal 


38. O potam Jozefad iB Arimatheos 
[kurfey buwo Mokityniu Jezaud bet flap- 
ciomis del baymed Zydu] prape Pilo- 
ta? idand atymtu kuna Jegaud, 6 Pi- 
totad dalaydo: Nuejo tada ir ateme 
kuna Jegzaud. 

39, Jr Nikodemas teypag atajo [kur- 
fey pirm to atajo buwo Jezaufp naktiy] 
ne?damad fumifytos Myrrhos ir A- 
loefa ape Bymta puntu. 

40. Eme tada kuna Jegaud, ir iwiniojo 
ghi praftyrofna fuž aneyd kwepan- 
cieys daykteyd*4, kaypo 7ydey papro- 
ti turi kaft (numireluė) 

41. O buwo and anos wietod kame buwo 
nukryziawotas, dar7ad, 6 dar?e, nau- 
jad grabad, kuriame niekadod dar 
niekad nebuwo izdetad. 

42. Ten tada izdejo Jezu, del Pryga- 
tawoned Zydu, jog grabad arti bu- 
wo. 


PAGULDIMAS XX 


1. O pirmoy dienoy5 Nedeloė, nu- 
ejo Maria Magdalena ankfty, kad dar bu- 
wo tamfu, grabop: ir išwido akmeni a- 
tymta nog grabo 

2. Nubego tada "ir atajo Simonop" Petrop 
ir kitop Mokityniop, kuri milejo Je7uo, ir 
tare jump: JBeme Wiefpati iB grabo 

ir 


5 bd Subatod 
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6! nezynome kame ghi padejo 

3. Petrad tada ipejo ir kitas Mokitynis, 
ir atajo grabop ? 

4, O todu bego podraug, 6 kits Mokityniė 

5 bego pirm weykiaud neyg Petrad, ir ata- 
jo pirmiauė grabop 

5. Jr kad pafilekie, išwido praftyrad 
begulint, pats wienok neiejo (tęn) 

6. Simonad tada Petrad atajo ir ejo pa- 

1 fkuy ghi, ir iejo graban ir išwido? 
praftyrad begulint. 

7. Jrš skiapetą kuri buwo 
and jo galwoė (regiejo) padeta ne fu pra- 
ftiromiė, bet and Palieė fuwiniotą and 

15 (kitod) wietod. 

8. Jejo tada potam ir kits Mokityniė, kurfey 
pirmiauė atajo grabop, ir išwido tey ir 
intykiejo. 

9. Dar nefuprato ned Raftu, i(o)g' turejo 

20 kialti6 i8 numirujiu. 

10. Parejo tada "anieš Mokityney" namon. 

11. O Maria ftowejo ore pad9 graba werk- 
dama, kad tada werkie, pafilękie gra- 
ban 

2 12. Jr iwido du Anjetu, baltofe (rubofe) 
befedynt wiena (gjalwofe, 6 wiena (kojjofe, 
kame kunad Jezaud? gulėjo. 

13. O anid tare jofp: Moterifkie, ko werki ? 
Ana tare jemuė: Jog Wiepati mano 

30 ateme, 6 nezynau, kame ghi padejo. 

14. O kad tey kalbejo, atfigry?o, ir ipwido 
Jezu ftowint, nezynojo wienok jog tey 
buwo Jezud. 


Lecir 2 bd ir iBwido 
9 c nenuzęgiau 


3 pd chuftką 4 ms ig 
10 c driaugied; ms pradziaugo 


24 Biblia 


15. Jezud tare jofp: Moterifškie, ko werki ? 
Ko iefkey? ana tarydama jog tey buwo 
darpynikad, tare jop: Wieppatie 
jeygu ghi atemey, pamifakik kame ghi pa- 
dejey, 6 ap ghi atymfiu 

16. Jejuo tare jofp: Marija. O ana atfigry- 
7u0, tare jop: Rabboni, kad ifiguldo Moki- 
tojau. 

17. Jezud tare jofp: Nefilitek manefp. Ne- 
uzįęgiau? ned dar Tewop mano, bet eyk bro- 
lump mano, ir pafakik jemuė: U77ęgiu 
Tewop mano ir Tewop jufu, ir Diewop 
mano ir Diewop jufu. 

18. Marya Magdalena nuejo ir pafakie 
Mokityniamuo jog regiejo WieBpati, ir (jog) 
tey jofp kalbejo. 

19. Kad tada buwo Wakarad anoygi pir- 
moy dienoy Nedeloė, ir kad duriė buwo u7da- 
rytoė, kame Mokityney fufiejo del baymed 
Zydu, atajo Jezuė ir ftojod widuy, ir tare 
jump. Pakajuė jumuė 

20. O tey targė, parode jemė rąkad fawo ir 
Bona fawo. Mokityney tada pradpziugo!? kad 
ipwido Wieppati. 

21. Jezud tada wel jump tare: Pakajuė ju- 
muė: kaypo Tewad nufiunte mane, a 
teypag fiunciu juė. 

22. O kad tey tare: Kwepe (and ju) ir rare 
jump: Jmkite Dwajfia Bwentą 

23. Jeygu kamuy atlayfite griekuė, bud ja- 
muy atlayfti, jeygu kamuy upturefite (griekus) 
buė (jamuy) uztureti. 


5caniesy 6idand 7 d gulėjo iB 
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24. O Thamofiuė wienė iB dwilikod wadyna- 
mad Didymuė nebuwo fu jejė kad Jezud (ten) 
atajo. 

25, Kiti tada Mokitiney tare jop: Regiejome 
Wiepati. Bet anė tare jump: Jeygu nere- 
giefiu rąkofe jo, 7ymed winiu: ir neinkipu 
rąkoė mano Bonan jo, nieku budu netykiefiu. 

26. O po aftonetuy dienu, Mokityney jo wel 
buwo widuy, ir Thamofiuė fu jeyd. (6) Je- 
7ud atajo kad duriė buwo uzdarytoė, ir 
ftojoė widuy, ir tare: Pakajuė jumuė. 

27. Potam tare Thamofiaufp: Dok pia 
pirBta tawo, 6 dabokiė rąku mano, ir iBtiefk 
rąka tawo, ir inkipk ią Bonan mano, 6 ne- 
buk netykielu, bet tykinciu. 

28. O Thamofiuė atfakie ir tare jam: 
WieBpats mano ir Diewad mano. 

29. Jezud tare jop, jog regiejey mane Tha- 
mofiau, intykiejey. Paplawinti (ira tie) 
kurie neregied, 6 (wienok) intykied. 

30. O Jejud dare dar daug kitu jianktu, 
po akimiė Mokityniu fawo, kurie n'eft pa- 
rapyti toy knigoy. 

31. Bet tie ira parafyti, idand tykietum- 
bite jog Jezud ira CHriftus Sunus Diewa, 
ir idand tykiedami turetumbite pywata, 
wardane jo. 


PAGULDIMAS XXI 


1. Potam apfireykie Jepudo wel Moki- 
tyniamuė tied Mariad Tyberiados. 
O apfireypkie jemuo teypo. 

2. Buwo podraug Simonad Petrad ir 
"Thamofiuė wadynamad Didymuo ir 
Nathanael, kurfey buwo i8 Kanoė Gali- 
leoė, ir (Suney)! Zebedeufa, ir kitu du 
16 Mokityniu jo. 

3. Simonaėd Petrad tare jump: AB eymi 
įuktaut. Anid tare jop. Jr med eymež 
fu tawim. Jpejo ir ipęgie toyd eldyon, 6 
ana nakti negawo nieka. 

4. O kad jau buwo ryta-metas, ftojod Je- 
7u6 and krafta, bet Mokityney nezynojo 
jog tey -buwo Jezuė. 


5, Jezud tada tare jump: Waykey: ne- 
turytegu ko walgit? Anid atfakie jam: 
Ne. 

6. O anė tare jump: Uzmefkite tynkla 
po defyney Paliy eldyoė, 6 rafite. Anid 
tada iBmete ir negalejo jo daugiaud 
traukt, pro didįiuma 7uwu. 


7. Mokityniė tada kuri Je7ud milejo, ta- 
re Petrop: Wiepats ira. Simonad tada 
Petrad ipgirdęd jog tey buwo Wieppats 
p“fijofe3 wirButyniu rubu [nogad ned bu- 
wo] ir ifimete Mariofna. 

8. O kiti Mokitiney atajo fu totelu, netoli 
ned buwo nog krafta, bet ape du Bymtu 
olaktu* wilkant tynkta fu įuwimis. 

9, Tog- 


1 < (Sunuė) 2 c eyname 3 c apfijoje 4 pd traukiant) 
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9. Togdel kad ipejo and krafta, igwido nau Jonafa, miligu mane? Petrad u7- 
ugni fukurta if anglu, ir 7uwi uzdeta fifietawo?, jog tare jop treciakart, Miligu ma- 
and to, ir dona ne? Jr tare jop: Wiepatie, tu wid 7yney, 


patė 7yney jog miliu tawe: Je7ud tare jop: 35 


10. Jejud tare jump, Atnefkit i 7u- ž J 
Ganik awid mano. 


wiu kuriad dabar fugawote. 


“" 


11. Simonad Petrad ifejo ir traukie 18. Upztiefa, uztiefa kalbu tau, kad buwey jau- 


tynkla and krata, pilna didziu puwiu, nefniu, pats f awe apfijoįdawey ir waykf(c7)0- 
(and) Bymta pękiu deBymtu ir tryju, dawey3 kur norejey: bet kad paf enf i iBtie- 
6 norid ju teyp daug buwo, tynklad fi rąkad tawo, ir kitė apjod tawe ir wed 40 


1 tawe (tęn) kame nenori. 


s 


neplyfo. 

12. Jejud tare jump: Eykit pa, ir pieto- 
kite. O newienė i Mokityniu nedryfo 
klauft jo: Kasjen efi? Zynodami jog 


19. O tey kalbejo dodamaė pynią, kokia fmer- 
čia turejo nugarbint Diewa, 6 tey pafakicė, 
tare jop, Eyk pafkuy mane. 


tey buwo Wieppats 20. O Petrad atfigryzęd iBwido Mokitini 45 
15 13. Jepuė tada atajo ir eme dona, ir da- 1 [pafkuy 
eynant, kuri milejo Jezuė, kurfey teypag 


we jemuė ir 7uwid teypag. and 
and wec7e- 


riod pole and jo krutu, ir tare: Wieppatie: 

Katrad tey ira, kurfey ipdod tawe? 

, 21. Kad Petrad iBwido ghi, tare Jezaufp: 

20 15. Kad tada pawalgie Je7uė tare Simo- [WieB- 
nop Petrop, Simone (Sunau) Jonafa: Mi- patie. Bet kad (bud) tad? 50 
ligu mane labiauė, neyg tie? Anė tare 
jop: Jr labey Wieppatie, pats zyney jog 
milu tawe. And tare jop: Ganik awine- 


14. O tey buwo treciakart, jog Je7ud pa- 
firode Mokitiniamuė fawo po kielimuy 
fawo i numirujiu, 


22. Jezud tare jop: Jeygu noriu kad* atfiliktuš 
net ateymi“, kad tau do to? Tu eyk pafkuy 


mane. 
2 lud mano 5 : 
š : 23. JBejo tada tad 70di6, terp Brolu, jog 
16. Wel tare jop antrakart: Simone (Su- Mokityniė and nemirė. O Jezud, netare jop, 55 
nau) Jonapa, Miligu mane? Anė = kaypo neturetu mirt: Bet ieygu noriu 
jamuy: Jr labey, Wieppatie, pats žyney kad atfiliktu, net ateymi, kad tau do to? 


jog milu tawe. And tare jop: Sergiek! a- 


p 24. Tad ira Mokityniė kurfey ludyia ape tey 


ir rape tey, ir? 7ynome jog ludyimad jo ira ty- 
17. Tare jop treciakart, Simone Su- krad. 60 
25. O ira dar daug kitu dayktu kuriuė Je- 
[zud da- 
re, kurie kad butu rafyti kopnad afabney, tykiod 
kadš ir patė fwietad negaletu apimt fura- 
[Bytu kni- 


gu. 
Galas. E.S. pagal (apirapyyma) JONA. 65 


1c Saugok 26 ugfifjmtyjo) 3 ms waykBodawey 4 id ghi 5 c paliktu 6 < ateyfliu) 746 8 idjog 
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DARBEY 
APASZTALU SZW- 
ENTU :|: pagal apiraByma:|: 
LUKOSZIAUS 


PAGULDIMAS I 

1. Pirmą knigą padariau, 6 Theofile, ape 
tey!, ką Jezuė pradejo teyp daryt kaypo mo- 
kit 

2, Jki aney dieney kurioy atymtad ira, kad per 
Dwafia Bwenta dawe ifakimuė apaftala- 
muė kuriuė aprynko?, 

3, Kuriemuė teypag, kad nukientejo, 
pafirode giwu "daugielofe tobulofe" pian- 
klofe regietad nog ju per kiaturiad deBym- 
tis dienu ir kalb(edjamad* ape dayktuė kurie pry- 
guli* karaliftefp Diewo. 

4, Jr kad fufiejo fu jeyė, ifakie jemuo kad 
nefkirtuė ip Jeruzaled, bet lauktu 2adeima 
Tewo, ape ką (tare) girdėjote nog ma- 
ned 

5. Jonad tiefa kryktyio wandeniu, bet 
jud budite ap(k)ryktyti“ Dwafia Bwenta, po 
kieletuy tu dienu 

6. Tie tada kurie fufiejo, klaufed jo katbe- 
dami: Wieppatie7, Bogu metu prietie- 
fi Karalifte Jzraelauė. 

7. O anė tare jump: Nepriguli tey jumuė 
2ynot meta ir waland(a)sš kuri(ays Tewad turi 
waldzioy fawo. 


1 5d wid 2 c iBrynko 3 c bekaltba... 
rykptyti 7 pd norigu 
s (pa)kialtad 10 id iB 11 c pakieley; sd ipkiele 


16 c JudopiUš 17 i (payteko; sd bowijos, trwojo 


4 c prigulinciuė 
8 c walandą kurią; ms walandąs kuriąs; s indariftes; m padorus c7efus 
12 pd aniė 
18 c wienu humu 


8. Bet jud imfite maci Dwafios Bwentos, 
kuriy ateyė and jufu, ir bufite fwiedkejs 
mano, kaypo Jeruzaley teypo cietoy Jude- 
oy ir Samarioy ir iki kraftamus 2ia- 
med. 

9. O kad tey kalbejo, atymtad? ira jemus 
tey beregint, ir debefis ateme ghi nog?? ju 
akiu. 

10. Jr kad pakiele akiė!! fawo dangun jąmuy 
becynant, Btey du wiru ftojod pas joė, 
baltame rube. 

11. Kurie teypag tare: Wirey Galile- 

06 ko ftowite, ir purite dangun? Tad 
Jezud kurfey paimtad ira nog jufu 
dangun, teyp ateyė, kaypo ghi regie- 
jote nueynant dangun. 

12. Sugryzo tada!ž Jeruzalen nog kai- 
na kuri wadyna Aliwod-Kalnad, kur- 
fey arti ira Jeruzalem!š gulinė (nog tęn) 
Subatoė kiala 

13. Jr kad iejo uzejo aukfton!* fietliczion!5 
kame giweno (ipaciey) Petrad ir Jo- 
kubad ir Jonad ir Adriejuo, Filip- 
pad ir Thamofiuė, Barthtomiejud 
ir Mattheufaė, Jokubad (Sunvs) Alfe- 
ufa, ir Simonad Zeloted, ir Judas!* 
(broliė) Jokuba 

14. Tie wifi pakako!? wiena duma!š mal- 
dofe ir praBymoje, fu Moterymiė, ir Ma- 
rya Motyna Jezaus ir broleys jo. 

15, O tofegi dienoje ftojod Petrad widu- 
je Mokityniu ir tare: (6 buwo!? po- 
draug mined and Bymta ir dwieju de- 
Bymtu afabu) 

16. Wi- 


5 c kurią 


13 c Jeruzaled 14 c aukptyn 


19 pd mine 


6 c anė bud ap(kyrykBtytad; ms ap- 
9 c -imtad; 
15 s trobon 
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16. Wirey Broley, tamuy Raptuy 
reykia! buwo ifipilditž kuri dwafia 
fzwenta per nafruėo Dowida pafakie 
ape Judofiu, kurfey buwo wadu tu kurie 
Je;u pagawo. 

17. Pafkaytytad ned buwo fu mumiė, ir 
apturejo burta togi tarnawima 

18. Tad tada nupelne? dirwa uz alga 
neteyfibed ir suktupęd* perpli- 

Bo pujiau, ir wifi jo widurey iBptudos, 

19, O tey dafinefe wifump kurie giwe- 
na Jeruzaley, teyp jog ana dirwa ju 
lie;uwe, wadynama ira Akeldama, 
tatey ira, dirwa krauja. 


20. Parafyta ned ira Knigoy Pfolmu: Gi- 
wenimad jo t'eft puftad, ir teneft to kur- 
fey giwentu jampi. O9 "kito? teima 
U;weyzdaš-ureda jo", 

21. Reykia tada kad if wiru kurie fu 
mumiė waykBcįodawo per wifa aną me- 
tą kuriame Wiefpatė Jezud ieyda- 
wo ir iBeydawo terp muju. 


22. Pradejuė nog Krykpta? Jona, iki 
aney dieney kurioy paimtad ira nog mu- 
fu, wienad ip tu butu fwiedku fu mu- 
mid jo kielima 

23. Jr paftate du Jopefa wadynama 
Barfabofiuė kuri pramino Justufu 
ir Motieju. 

24. Jr melded ir tare: "Tu Wiefpatie", kur- 
fey pazyfti Byrdido wifu, parodik iB tu 
dwieju, wiena kuri iprynkey. 

25, Jdand!? gautu burta to 

Tar- 


1 c tad Raftad mujiios ifi(pildit) 
6 c Jr 7 bd jo 8 c Urweyzdetojaud 
13 c Maygiefiaud 14 id pawelijmu 
mey 18 pd atey(nancio), uįpolancio 
dwafia 23 c Jerujaley 24 s fufibego 


2 c idand ifipitditi 
9 s (Krykszytyima 

15 c iBrynktad 
19 c prypite 
25 s (liezuwi)eys 


Tarnawima ir Apaftalifted iš kur Judo- 
Biud paklido!!, kad nuejtu wieton fawo. 35 


26. Jr mete ju burta, ir "pole burta!2" and Mo- 
tiejaud!3, ir buwo bendru balju!* ap- 
rynktad!5 Wienolikofp Apaptatu 


PAGULDIMAS II 


1. G kad diena (Szwenteė) Sekminiu ifipii- 40 
de, buwo wifi bendru humu!“, 


2. Stojod tada umey!7 iš dangauė užymad 
kaypo fmarkio!š atencio weja, ir prypilde!9 
cietuė an“s namuė "kur fedejo??", 
3. Jr regieti?! buwo nog ju "perdaliti liepu- 45 
wiey' kaypo ugnied ir fedod and kozua ip ju. 
4. Jr prypilditi buwo wifi dwafia?ž 
Szwenta, ir pradejo katbet kiteyd liezuwiejo 
kaypo dwafia dawe jemė ifkatbet. 
5, O giweno Zydey Jeruzalemoy?3, wirey diewo- 50 
baymud i wifokiod gimined tu kurie ira 
po dangumi 
6. O kad tad balfad ftojod, mine fufiejo?* ir nu- 
figando: koznad ned ip ju girdejo jod bekai- 
bant, liezuwije25 fawo. 55 
7. Jr ftebejod wifi ir diwijod, kalbedami wie- 
ni kitump, Sztey, tie wifi, kurie kalba, n'eftgu 
Galilieciey 
8. Kaypoghi tada girdime jod koznad 
Fliepuwe fawo29" kuriame gimem? 60 
9. Parthey ir Medey ir Elamitey ir kurie 
efme giwentojeyd Mefopotamioė ir Judeod ir 
Kappadocioė, Ponta ir Afiod 
10, Jr Frygiod ir Pamfilioė Egypta ir 


5 c iplindo 
12 c 6 burtad 
17 c hu- 

22 5 


8 id ingijo 4 id perpolęė and galwod 
10 pd imtu 11 id adpole 

16 s bendreį; p podraug; m wienoy dumoy 

20 ad kame; id kuriofe buwo 21 c regietod 
26 c muju 
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ir Palu Libiod kuriy (guli) pad Cyrena ir 
atejuney Rimioniė, teyp Zydey kaypo kurie 
nauja pryftojom Zydump. 

11. Kretenczykey ir Arabczykey, girdime jod 
lieguwiofe! mujfu kalbant didziuė darbuė 
Diewo 

12. Jr ftebejod wifi ir nedatykiejo kalbedami 
wienė kitop kad tey bus dabar? 

13, Kiti wel apiokdami, tare: Pafigiere? 
faldauė wino 

14. Bet Petrad ftojadi fu wienolika pakiele 
balja fawo ir tare jump: Wirey3 Judeoė, 
ir wifi kurie giwenate Jerugaley*, t'eft ju- 
muė tey 7ynoma ir t'eieyt 70d7iey mano Pyr- 
difne jufu. 

15. Tie ned neapfigiereš, kaypo ius ipmanote, 
trecia ned tykt ira hadyna dienod 

16. Bet "tat tey" ira, kad paf(ak)ita“ ira per Jo- 
eli Pranafa. 

17. Jr bud pafkuciaufiofe dienofe (kalba? 
Diewad.) ipliefiu Dwafia mano and wifokia 
kuna, 6 funusš judu ir dukteriė jufu prana- 
Baud, ir jaunikiey jufu regied regieimuė, ir fe- 
niey jufu fapnoė fapnuė. 

18. And tarnu teypag mano ir and tarnay- 
ciu ipliefiu Dwafia mano, ir pranafaud. 

19. Jr dofiu diwuė and dangauė aukptej 
ir įiankluė and įiamed įemey, krauja ir 
ugni ir ruka-dumu. 

20. Ziame? pawirė ing!9 tamfibe, ir meno 
krauju, pirm to neyg ateyd ana dide ir 
įymi! diena Wieppatieė. 

21. Jr bud jog koznad kurfey 7adi6 warda 
Wieppatieė, bud izganitad. 


31. Re-24 
1 s kalboje 2 s Ap<figiere) š pd Zydey 4 m (Jeruzale)moy 5 c nepafjigiere 6 ms pafita 7 pd 
Wief(zpats) 8 c funey 9 de Saule 10 id ing 11 c and didid ..zymUS 12 pd (darbeys) 13 c paskirta 
roda; pd Diewo 14 c įymed 15 cneteyfiomid 16 c prymufet 17 c akimiė 18 c po manim; ad pirm 
19 p nepakrutecia 20 į nodiejoy 21 c Notlikfi; ms Nopalikfi 22 c pryfiekie 23 pd fawo 24 c Kal(be- 


damas) 


22. Wirey Jzraelaud ktaufikite tu 40- 
dziu: Jepufa Nagarenifka, ;mogu įymu 
nog Diewa, terp jufu!ž galibe- 
miė ir ftebukleyd ir piankleyė kurius 
Diewad per ghi dare widuje jufu, kay- 
po tey ir patis 7ynote. 

23. Tą (įmogu) i papymetod rodos!š 
ir įynioė!4 Diewo i7dotą emete ghi, ir rąko- 
miė neteyfuiu!5 (krypiaujp) prykalet!“, 
ir upmufet. 

24. Kuri diewad prykiele iBryęd fopulus 
Smertied, kaypogi nepadabna buwo, kad bu- 
tu uzturetad nog tofgi (fmertied.) 


25. Dowidas ned kalba ape ghi: Regie- 
jau Wiefpati wifadod akife!7 mano!š, anė 
ned ira po defyney (rąkey) mano, idand ka- 
da nepafiwifkincia!?, - 

26. Togdel dąiaugiad Byrdio mano, 
ir lieguwid mano linxminas: ką kai- 
bu ir kunad mano ilfed padukfiy??. 


27. N(e)palikfi?! neė dufiod mano pekloy, ney 
padofi Szwenta tawo kad regietu paga- 
dynima. 

28. Apifakiey mi kieluė zywata, prypil- 
difi mane linxmibe per weyda mano. 

29. Wirey broley, walna (mi) ira kalbet 
ipkiey jufump ape Patriorcha Dowida, 
jog numire ir pakaftad ira, ir grabad 
jo ira terp jufu iki Bey dieney. 

30. Noriė tada buwo Pranafu, ir 7ynojo 
jog Diewad jam pryfekie?ž pryfiega, iog. 
iB wayfiaud jo flegfniu kad liti6 kuna 
prykiets CHriftu kad ghi pafodyntu 
and foftodžš jo. 
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31. Regiedamad tey, kalbejo ape kielima 
CHriftaud, jog dufia jo n'eft palikta 
pekloy, ney kunad jo regiejo pagadyni- 
ma. 

32. Tą Jezu prykiete Diewad, ko med wifi 
efme fwiedkeyė. 

33. And tada "budamad ifkialtad!" per deByne 
rąką Diewo, ir emęd nog Tewa įadeima 
Dwafioė Szwentod ipliejo tey ką juė da- 
bar regite ir girdite, 

34. Dowidad ned neu?zęgie dangofna, 
bet patsjen fako: WieBpatė tare Wiep- 
paciuy mano feskido po defyney (rąkey) 
mano 

35, Net paftatifiuž neprieteluė 
tawo krafia koju tawo 

36. Tegul pynaš tada čieli namey Jzraelaus 
u? tykra, jog Diewad ghi padare Wief- 
patim* ir CHriftufu (ipaciey) tą Jezu, 
kuri jud nukrypziawojote. 

37. O kad girdejo nufigando Byrdiješ 
ir tare Petrop ir kitump Apafta- 
tump: Ką daryfime, Wirey broley? 

38. O Petrad tare jemė, Gaylekiteė“ ir ko?- 
nad if jufu teapfikrykftyia wardane Je- 
įufa CHriftufa and attaydyma grieku, 6 
imfite dowana Dwafioė Bwentod 


39. Zadeimad ned pryguli jufump? ir 
waykump? jufu ir wifump kurie ira ip 
tola kiek WieBpatėo Diewad mufu pa- 
Bauks ju (jump) 

40. Jr daugietu kitu ;0dziu apfiswiecpy- 
jo ir graudeno (joė) kalbedamaėd: Upfi- 
turekite nog tod nelabos? gimined. 


41. Tie tada kurie mietey prieme jo į0dy, 
buwo ap(kyrykptyti!?, ir buwo anoj dienoy pry- 


1 5 packialtad) 

8 c waykamuė 
14 id nelaudami 
ape hadyna maldoė ape 
25 c ir Jonad 26 s iBtęmpes 
tykieda- 30 ms Sidaba 


3 c Tezyno 
9 c netamtod 10 ms aprykBtyti 

15 c Bazniczioy 16 mms namaus 
21 id kolieka 
27 pd Dabokiė 


2 c padefiu 


4: Wieppaciu 
11 į (padteko; 1 atliko 
17 m (Ieytybey 
22 c Graziod 
28 pd tada 


dotu jump ape trid tukftanciey dufiu. 

42. Jr pakako!! Mokfte Apaftalu, ir bendryftej 
ir lauzymeė donod ir maldoje 

43, Jr bayme atajo and koznoė dufioė, 6 daug 40 
ftebuklu ir pianktu padare Apaftaley. 

44, Wifi teypag kurie intykiejo buwo 

[podraug!ž 
ir wid turejo bendra!š 

45. Jr perdawinejo lobiuė fawo ir turtud 
ir dalijo jod wifiemud pagal to kaypo ko;nam 45 
reykia buwo. 

46. Jr kafdien neiBeydami!* bendrey i Bazni- 
c7iod?3, ir dona lauzdami nog namu iki nama(m)us16 
walgie podraugie fu dziaugfmu ir tetume!? Byr- 
dies. 50 

47. Jr garbino diewa ir turejo toska!š wifofe įmo- 
nefa. O WieBpatė kafdien prydawe!9 
Surynkimuy tu kurie turejo but i7ga- 


niti. 
PAGULDIMAS III 55 
1. O Petrad ir Jonad nuejo Baznicpion 
[podraugie?0 


dewintoy hadynoy maldos. 

2. O įmogu nekuri kurfey buwo tąfas?! nog 
įywata motynoė fawo, nefe, kuri kafdien fo- 
dyndawa pad duri6o Baznicziod, wadynam(a)s 60 
Gra2i??, "prapyt iatmu?nod" nog tu kurie 
Bagzniczion ejo. 

3. Kurfey Petru ir Joną išwidęd?3, Bapzni- 
c7ion eynanciuė, prafe jatmu?nod?*, 

4. O Petrad fu Jonuž ftyprey?? and jo įureda- 65 
mi tare27: "Wey?dek and mufu", 

5, O anė?S iBkiet(e) (akiė) and ju tykie- 

(jod) imfiąs?? ką nog ju. 
6. Petrad tada tare: Sidab(r)aš? ir aukfa 
[neturiu: 


7 cjufump, jumuė 
12 £ draugiey 13 p (bendrjey 
18 s meylę 19 pd Ba;nic7ey 20 bd 
23 bd jog 24 c kad jalmu?na ap(tujretu (ms apretu) 
29 c iBkietęd.. tykieda.. imfiant; ms iBkietę; ms 


5pdfawo 6 s metawokites 
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bet ką turiu tey domi tau, Wardane Jezufa 
CHriftufa Nagarenifško, kialkiė ir eyk!. 

7. Jr emęė ghi uz deyne rąka, prytiefe (ghi) 
6 toyd kojod jo ir kautey? pafidrutino. 


i] 


8. Jr iBBokięd ftojod ir waykBc70jo ir iejo 
fu jeyė Bazniczion, wajkBc;odamad ir Boki- 
nedamad ir garbindamad Diewa, 

9, Jr wifod įmoned regiejo ghi waykfczojant 
ir begarbinant Diewa. 

1 10. Jr pazyno3 ghi jog tey and buwo kurfey 
fededawo del jalmuznod pad "Graziod Bazni- 
c7iod durid'; ir prypilditi buwo i7gąfciu* 
anta to kad ftojod and jo. 

11. Jr kad anė kolieka kurfey buwo pafwey- 

15 kiens* turejod Petra ir Jona, wifos ;moned 

fufibego jump P(r)iefenin“, kuri wadyna (Priefe- 

nis)? Salamonas, ifigandę. 

12. O Petrad (tey) regedamė atfakie įmone- 
muė, Wirey Jzraelaud, ko tamuy befidiwija- 
te? aba ko puryte (teyp) ftyprey and mujfu, 
kaypo tey med fawo mace? ir Diewo-bayjme 
padareme kad tad (įmoguė) waykczotu ? 

13. Diewad Abrahoma, ir Jzaoka ir Jokuba, 
Diewad Tewu mujfu nugarbino kuri jud ižda- 


2 


s 


DARBEY 


2 


a“ 


wete!? ir uzfiginete jo po weydu Pilota, kad 
fudyjo idand butu iflayftad!!, 

14. Bet juė upfiginete Bwentoja ir teyfo- 
ja 6 prafete ape wirą kurfey buwo razbayni- 
ku idand jumė butu dotad. 

15. O uzmufete Kunigayfty įywata, kuri 
Diewad prykiete i8 numirujfiu: ko med efme 
fwiedkeyd. 


3 


s 


1 m waykBcįok 
beimu; 2 2iąf... ižgaftum 
9 id galibe 

guė, dangey 


5 c pafweykitad 
10 c izdawete; sd pa(dawete) 


16 bd tey 17 c Pranafa 18 pd Jr 


2 bd buwo druti; c pafi(stypryno; ex Hi 
6 ms Piefenin 
11 c palayftad 


PAGUL. 3 


16. O per wierą ing jo wardą, wardas jo pa- 
ftyprino tą (zmogu) kuri regite ir pazy- 
ftate, ir wiera kuri ira jampi dawe jam tą 
tobula fweykata, po akimiė jufu wifu. 

17. O!? nujen Broley gynau, jog tey pada- 
rete nezynodami, kaypo ir jufu Wiref- 
niey 

18. Bet Diewad teyp!š iptefejo!* tey ką pirm to 
apifakie per nafruė wifu fawo Pranafu, 
jog Xftud turejo nukientet 

19. Pafigiarinkite tada ir fufigry- 
kite, idand griekey jufu butu imazgoti, 
kad czefey ataufyma atejo, nog weyda 
Wieppatied. 

20. Jr nufiuė jumuė Jepufa CHriftufa kur- 
fej pirmey buwo fakitaė jumuė. 

21. Kuri dangus!5 reykia idand pryimtu, 
iki czefamė pateyfima wifu dayktu, ką 
Diewad kalbejo per nafruė wifu fawo 
Bwentu Pranafu, nog (wifu) amžiu. 


22. Mayjiefiud ned kalbejo Tewump: 
Diewad Tewu jufu prykiets jumuė Pra- 
nafa ip brolu jufu kajpo mane, jo 
klaufifite, wifofe dayktofe ką jufump kai- 
bed. 

23. Jr!6 ftofis, jog kozna dufia kuri to 
Pranafo!? neklaufis, buė izfakninta ip 
įmoniu. 

24. Bet!š wifi'? Pranafey nog Samue- 
la, ir tie kurie2? potam (uzftojo) kayp 
daug ju kalbejo, ir tie teypag?! apifa- 
kie tad dienad 

25. Jud efte waykejė Pranafu, ir 

San- 


Š id zynojo 
7 c (Priefeniu) 
12 c Tr 
19 bd teypag 


4 ad ftebeimas; id ftrochu; pd fte- 

8 pd ir ftebejod, (stebe)damied 
13 sd teęy. 14 id ipilde 15 c dan. 
20 sd teypag 21 id tą dieną 


40 
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50 


55 
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Prymieriauė!, kuri Diewad 

padare fu Teweyd mujfu, kalbedamad 
Abrahomop. Ož tawo fekloy wifod gimined 
and 7iameė bud paflawintod. 

26. Prykielęo Diewad waykaš fawo Jezu 
nufiunte ghi pirm jufump, kad jumud Bla- 
wintu tampi idand kogznad (ip jufu) fufi- 
gryftu* nog neteyfibiu fawo. 


PAGULDIMAS IV 


1. O kad tey aniė kalbejo zmoniump, 
atajo jump Kunigej ir Hetmonad5 Bazni- 
c7iod ir Saduceufey. 

2. "Apfinarfinę9 labey"! jog mokie ;moned ir 
apifakie Jezufiep? kielima i8 numirufiu 

3. Jr meteš rąkad and ju, ir padawe jod 
po far(g)ibę? iki antrej dienej. Wakarad ned 
buwo 

4. O daug i tu kurie klaufe 70d3ia inty- 
kiejo, 6 fkajcius wiru buwo ape kieturi tuk- 
ftanciey 

5. Jr ftojod kitoj dienoj!? jog Wirefniej ir 
Prakilniej ir Mokiti Rate fufirynko Jeru- 
2alej 

6. Annofiiuė teypag Aukezaufiadė Kuni- 
gad ir Kaifofiud ir Jonad ir Alexander 
ir wifi kurie buwo i gimineė Wiriau- 
fiuju Kunigu 

7. Jr kad pastate jod widuriy!! klaufeė, Ko- 
kia waldzia ir kokiu wa(r)du!? tey darete!3 


8. Petrad tada!4, pripilditaė buda- 
mad Dwafia Bwenta!5 kalbejo jump: 
Prakilniey!9 2moniu ir Wirefniej Jpra- 
elaud. 
9. Ka- 


1 ad Sandarie6 2 c Jr 3 s syna 
Xaudo) 8 spakiele 9 ms fardibę 
16 i Wirefniey 17 pd klau- 
garwa 23 p kiertyniu 
fkime; ex m 


4 c atfigryftu 

10 c kita diena 
18 c fweyku 
24 id teypag 
29 m p“" ward(a) 


25 Biblia 


5 s Wiriaufiaė and zaKnieru) 
11 c widuje 
19 c Nazarenifka 

25 ms pynojojo 


9, Kadągi muė Pądien pagal prowoė!7 fu- 
dis, del giaro darba (padaryta) ligatam įmo- 
guy, ko ftojos fweykas?8, 

10. T'eft tada wifiemuė jumus 7ynoma, ir 
wifiemud zmonemus JzraelaUs: Jog per war- 
da Jezufa CHriftufa Nazarenska!?, kuri jud 
nukryziawojote, kuri Diewad prykiele iB numi- 
rufiu, per ghi (kalbu) tas (įmoguė) ftowid po 
jumid?? fweykad. 

11. Tad tey ira akmo kurfey izgordytad?! 
ira nog jufu budawniku, kurfey ftojod ga(1)wa?? 
krafto?s, 

12. Jr izganima nera kampi kitampi. Nera 
ned ir? po dangu kito warda kurfey bu- 
tu dotad terp įmoniu per kuri butumbite i?- 
ganiti 

13. Anid tada regiedami jog Petrad ir Jonad 
nieko nefibijojo, ir dafizynoję jog buwo "nemo- 
kiteyė ir praftokeyd" diwijod, ir 7ynojo?> 
jud buwus fu Jezufu. 

14. J widę teypag įmogu aną ftowint pad 
jod kurfey buwo pafweykitad, neturejo nieko 
ką turetu kalbet prief tey. 


15. Jr liepe jemuė iBeyt, iš Rodoė, rody- 
jos fu fawim 

16. Kalbedami: Ka padaryfime tiemuė įmo- 
nemuė? Jog ned zymuė pianktad padarytad ira 
per jod, įynoma ira wifiemuė kurie giwena Je- 
rugalej, ir negalime to uzugint?s, 

17. Bet idand tey nobfifkialbtu?? daugiaud 
terp įmoniu uzdraufkime?š jemė aptrey, kad 
daugiaud nekalbetu niekop tame warde?? 


18. Jr kad jod atwadyno tare jump, idand wi- 
fipkey nekatbetu ney mokitu wardane Jezaud. 


6 c apfinerkię 
13 c padarete 
21 s papeyktad 

27 id neizfifiowitu 


12 ms wadu 
20 m akims juju 
26 s (uz)si(gint) 


7Cc Je- 
14,15 bd tare 
22 ms 
28 c uįbau- 
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19. Bet Petrad ir Jonad atfakidami kalbejo! 
[jump: 

Patis fudykite, teyfugu tey ira po diewu klau- 

fit žabiaud jufu neig Diewa. 

20. Negalime neė to palaut? k(a)Ibetš ką regie- 
s jome ir* girdejome 

21. Bet aniė dar daugiaud bajde jod, ir palaj- 
de jod, neradę nieko kaypo jod pakorotu, del 
;moniu, wifi ned garbino Diewa, u7 tey kad 
ftojod. 

22. Zmoguyš ned anamuy buwo daugiauė 
neyg kiaturiod deBymtiė metu, and kurio tad 
gianklad pafwejkimo“ padarytad ira. 

23. Palayfti tada budami, atojo fawikiump, 
ir pafakie wid ką Wiraufiey Kunigey ir Wiref- 
15 niey kalbejo jump. 

24. O kad (tey) aniė izgirdo, pakieie bendrey 
balfa (fawo) Diewop, ir tare: Wiepatie, tu 
efi Diewad, kurfey padarey Dangu ir įiame, ir 
Mariad, ir wid kad joje ira. 

25. Kurfey per nafruė tarna tawo Dowi- 
da pafakiey: Kodel Pahoniė fiufti7(?) 68 
įmoned? dikud dayktUs pramanioja 

26. Karaluė 7iamed kieted (po(d)raugie)!? ir 
prakilniey fufiejo prieB Wiefpati ir jo Patep- 
2 tini 

27. Tykrey ned fufirynko prieš Bwenta 

Wayka Jezu, kuri patepey Herodas ir Potskad 

Pitotad fu Pahonimiė ir ;monemiė Jzraelaus 


10 


20 


28. Daryt wid ką rąka tawo ir roda tawo 
30 pirm inftate!! idand ftotuė. 


29. Dabar tada Wieppatie, 7wi(I)kterek and 
ju baydyma!? ir dok tarnams tawo kalbet žo- 
di tawo be wifokiod baymed. 

30. Tame, 


8 c ką; -pd to; ms kąlbet 
10 ms (pograugie) 
15 c buwo 
20 cir 21 id ką 


iidtare 2 id uztylet 
8cir 95 gimines; m NB 
14 c pafiwifkino; s (pafi)krutino 
18pdneė 19 c pardawe jod 


11 id paftanawijo; m -fzyjma 
16 c dawe ludyimma 
22 i po kojoms 


30. Tame, idand rąką tawo itrauk- 
tumbey pafweykinimop, ir idand zian- 
ktey ir ftebukley detuė, per warda Pwen- 
toja wayka!š tawo Je7aud. 

31. O kad anid meldeė wieta ano? and 
kurioė fufirynko, pawiskiejo!s, ir wi- 
fi ju buwo prypilditi Dwafia Bwen- 
ta ir fakit(!) įody Diewo be baymed. 

32. O mineė anoė tu kurie intykiejo 
buwo wiena Byrdiė ir (wiena) dufia; 
ir niekad netare, ip to ką turejo, kad 
tey jo "patied butu!š", bet wiė buwo jemėd 
bendra. 

33, O Apaptaley didzia galibe, 
ludyjo!9 ape kielima Wiepatieė Je- 
aud, ir buwo dide toska and ju wifu. 

34, Newieno ned "terp ju nebuwo" ku- 
riey ko reykalautu!". Kayp kadągi daug:? ju 
turejo laukuė ir namuo, perdawine- 
jo!? jod, 620 tey up kiek?! perdawe atneį- 
dawo ir padedawo kojump*? Apapta- 
tu. 

35. Jr padalita buwo koįnamuy pa- 
gal to kaypo reykatawo kiekwienas?3. 

36. Jofes teypag, nog Apaftalu pramintas 
Barnabofiuė (kad ira izguldziuė, funus 
patiechoė) Lewita, gimine i Cypra. 

37. Norid turejo dirwą, perdaw(e) (ią) 
ir atnefe piniguo ir padejo po kojoms*+ 
Apatalu. 

PAGULDIM(AS) V 


4 bd ką 6 c pafwejkinimo 7 c fiunte 
12 m kierBymas 13 s sunaUš 
17 c kuriamuy ko netektu; 7 pryreykiącio 


23 id konam reykie buwo 24 c kojump 


5 c Zmoguė 
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PAGULDIMAS V 


1. O nekuriė įmoguė wardu Ananiofiuė, 
su Safira Moterimi fawo perdawe faliwarka!, 

2. G nutraukie? i to uz ką perdawe3, fu įynia 
teypag Motered fawo, ir atnee nekurią dalą 
ir padejo (tey) "po kojoms Apaftalu", 

3. O Petrad tare, Ananiofau, kodel Petonaė 
prypilde Byrdi tawo, idand fumetotumbey dwa- 
fiey Bwentey, ir nutrauktumbey iB to u7 ką 
perdawey lauka. 


4. Kad atliktu, negu tawo tey atliktu? 6 kad 
perdotad buwo, nebuwogu tey waldzioy tawo? 
Kad tey ira jog tą daykta padumojeyš, Byrdyje 
tawo? Ne įmonemuė fumelawey, bet die- 
wuš. 

5. Ananiofiuė tada“ ipgirdęd tuo 70- 
dziuė fuktupo ir numire". Jr atajo ftrokads 
didid and wifu kurie tey girdejo. 


6. O jauniey? kielę pryrede!? ghi ir iBne- 
Be (ghi) ir pakafe (ghi) 

7. O buwo potam kaypo u? triė hadynaė!!, 

[jog 

Mote teypąg jo iejo, nepynodama kad ftojod. 

8. O Petrad atfakie jey. Pafakik mi, parda- 
wetegu lauka u7 teyp daug? O ana tare, Jr 
labey, u7 teyp daug 


9. O Petrad tare jofp: Kad tey ira jog fufide- 
rejote terp faweėd gundit Dwafia Wiefpatied ? 
Sztey kojoė tu kurie pakafe wira tawo u2 du- 
ru, ir iBnep tawe. 


10. Jr pole toyd po kojomiė jo, ir numire, O 
jaunikiey ieję rado ją numiruo, ir iBnepe (ią) 


1 i dwarcju 2 s uzflepe S s turgaud 
8 i apeme bayme 9 c jaunikiey 
14 id padaryta buwo 15 bd aniė 
ned 21 į (uzdeytu 22 c mined 
26 pd nepant 27 c kakinti 
31 c i 


16 pd fu jeyė 


APASZTALU 


4 c Apaptalu kojump 

10 c prygatawijo; i aptayfę 

17 c didefn- 
23 s giwenąciu; pd kratu 

28 „d kurie buwo; sd buwo 
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ir!? pakafe ią pad wira (jod) 
11. Jr atajo didid ftrokad and cielo furynkima, 
ir and wifu kurie tey girdejo. 
12. O!š per rąkad Apaftalu daug zianklu ir 25 
ftebuklu dejos** terp 7moniu; O15 
"buwo wifi' bendrey Priefeniy Salamona. 
13. O ip "ju kitu? niekad nedry fo ryBtyd!s 
jump, bet įmoneė turejo jod didey!7 pagiarboy?s, 
14. Jr prydoti!? buwo ko toliaud to daugiaus20 40 
kurie Wiefpaciuy tykiejo, mined teyp wiru, 
kaypo moteriu. 
15. Teyp jog ligoniud iBne7dawo and ulicziu, 
ir dejo (jo) and lowu ir patelu, idand kad Petrad 
eytu noriė Befeliė uzgautu?! kuri i? ju 45 
16. Jr mine?ž teypag ip aplink gulinciu?3 
Baliu?* "atajo Jeruzalen?ė" kopomidė?6 
gabenant ligoniud ir tuė kurie buwo 
kąkinami?? nog neczyftu dwafiu, kurie wifi buwo 
pafweykinti. 50 
17. O Aukfegzaufiaė Kunigad kielęė, ir wifi 
kurie fu jo buwo? (iB pafekima?? Sadu- 
ceufu.) ir prypildyti buwo pawida. 
18. Jr mete“? rąkad fawo and Apaftalu, ir i- 
mete jod kalinen kurion kituė fodyndawo. 55 
19, Bet Anjelad Wiefpatied naktiy atwere 
duriė kalineė, ir?! iBwede jod ir tare, 
20. Eykite, ir ftokited ir kalbekite Bagznic7ioj 
įmoniump wifuė 70dziud to įywata. 
21. Kad tada aniė (tey) ipgirdo atajo rita meta 6o 
Bazniczion ir mokie. Bet Aukfezaufiad Ku- 
nigad ir tie kurie fu jo buwo ataję fuwadyno 
Suejgą ir wifi wirefniey (!) wayku Jįraelaus 
ir nufiunte kalinen atweft jod. 


5 i nukrowey 6 pd polęs 7 e iįdwefe 
11 s (triju (hadynju 12 pd ipkaje 15 < Jr 
18 c fziowey 19 c prydotod 20 d mi- 
24 pd fufiejo; sd eytu 25 bd kopo(mis) 
29 c pafekimad, pafekimu; m fektod 30 s pakiele 


2 
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22. Bet kad tarney tęn atajo, nerado jo 
[kalinej, bet 
parajo ir pafakie (tey) 

23. Kalbedami: Radom tiefa kaline uzdarytą!, 
fuwifokia tykribe? ir farguė (st)owint3 ore pad du- 
ri, bet kad (jcė) atadarem neradome nieko. 

24. Kad tada (Aukfezaufiad) kunigad ir 

[Wiriaufi 
įalnieru Baznicziod ir Wiriaufi Kunigey izgir- 
do tud 70d2ius abej(aywo ape jod, kad tey butu. 

25. O atajęė wienė pafakie jemė kalbedamė: 

[Sztey, 
wirej kuriud ifodynot kalinen ftowi Bazniczioy, 
ir mokia 7moned. 

26. Nuejo tada wiriaufiad and palnieru fu tar- 
nejė ir atwede jod (bet) ne gwoltu:|: bijojod 
ned įmoniu*, kad ju nenuakmeniotu“:|: 

27. Jr kad jc6 atwede, paftate jodo po Sueyga“, 
6 Aukfezauficzė Kunigzė klaufed ju ir tare. 

28. Negu pryfakiem? jumuė“, kad nemo- 
kitumbite? tame warde: 6 Btey prypildete Jeru- 
7alem to fawo mokftu, ir norite atn(e)pt!? and mu- 
fu krauja to įmogavė. 

29. Bet Petrad ir Apaftalej atfakie ir tare: Die- 
wa labiaud reykia klaufit neyg įmoniu. 

30. Diewzė Tewu muju prykiele Jegu, kuri 

[jud 
prazudet!!, uzkabinę!? (ghi) and med3ia. 

31. Tą Diewzė defyne (rąka) fawo paauk8- 
tyno u7 Kunigej(k5B:y ir Jzganitoi, idand do- 
tu Jįraeluy pakuta ir atlajdyma grieku. 

32. O med jo "fwiedkejė efme“ tu podziu, ir 


kurfey buwo fzžowey!9 wifofe įmoneja, ir liepe 35 
kad "(iBweftu) Apaftalus" truputi oran. 

35. Jr tare jump: Wirey Joraelaus, dabokited 
ką darote tiemuė įmonemuė. 

36. Pirm tu ned dienu, atfirado Theudaė, kur- 
fey fakie esąs ko!?, kuriop fkayciuė ape kie- 
turi Bymtey!8 wiru prypote, kuri!? 
paterojo, ir wifi kurie jo ktaufe ifibarfte, 
ir fugayfo??, 

37. Po jam atfirado Judad Galileoė?! die- 
nofe parafa, ir daug įmoniu pripote?* jop, bet 
ir tad prazuwo?s, ir wifi, kurie jo klaufe ifibar- 
fte 

38. O dabar kalbu jumuė dokit pakaju ti- 
emė įmonemuė, ir palayskit jod, ieygu ned ta 
roda, aba tad darbas, ira ip zmoniu fufiluž?ė 


40 


45 


50 
39, Bet jeygu ira iz Diewa nefulaufyte 
jo, idand nebutumbite rafty?5 kaypo fu diewužė 
karaują. 
40. Jr paklaufe?? jo, ir kad pawadyno Apaf- 
tatu fawefp, nuplakie (jod) ir pryfakie jemė idand 55 
nekalbetu wardane Jepaud ir pataydo jod. 
41. JBsjo tada ani6 nog weyda Rodod, dziaug- 
damied?š jog buwo wertejė nu- 
kientet honba?? del warda jo. 
42. Jr nepalowe kaddien mokit Bazniczioy 
ir po namuo ir apifakit Jezufa CHriftujfa. 


PAGULDIMAS VI 


1. O anofeghi dienofe, kad Mokitiniu prybuwo, 
fujudo murmeimad Greku prieB Zyduė, jog30 
nafleė ju budawos! aplayftcd kafdienod 


[dwa- [tarnawi- 
fia teypag Bwentoy, kurią diewad dawe tiemė me 
kurie jo klaufa!š 2. O anie3? dwilika, fuwadynę fawefp Mo- 
33. Kad tada anid (tey) girdejo, Byrdiė (ju) [kitiniu 
[pli- minę, tare jump: Nemandagu ira, kad 
Bo, ir rodyjod idand jo6 uzmuftu!4 "ap 'lay- 
34, Bet nekuriė Faryjeufad ftojod Ro- 
doy, wardu Gamaliel!5, Mokitojaė Zokona. 
15 (uzyrakin(tą) 2 m farga 3 ms Bowint 4 pd.ida(nd) 5 sd nenukrygiawotu = 6 m akimis 7 c pryfakie- 
me 8 pd aptrey 9pper;mtą 107 uzwikt 11 < prazudynot 12 į pryfegię 13 ad jam ira ktauzaduė 
14 p galetu 15 c Gamalielis 16 id pagiarboj 17 id dawe fant ko 18c kieturiu Bymtų 19 pd pamufe; c u- 
mue 20 ad fu niekejė funiko; s fugayo 21 c Galileud 22 c atpole 23 id fugaypo 24 c funiks; sd <fufi)- 
trauks 25 c atrafty; m NB 26 pd noretumbite karaut 27 s (pakljujo 28 p4 linxmindamieė, 29 i sarmatą 


30 pd moter(is) 31 c buwo 32 c aniė, aniey 


1 


2] 


(= 


15 


2 


2 


0 


5 


[— 
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aplayftumbime! 70di diewa, 6 tarnautumbime 
[fratamus, 
3. Dabokited tada, Broley, feptiniu wiru terp 
jufu, kurie turi giara ludyima, pilnu dwafiod 
Bwentod ir iBmintieė, kuriud uz ftatytun:bite, 
and to reykalinga daykia 
4. Bet med nelaufime maldofe ir tarnawi- 
me ?0d3ia. 
5. O tad į0did pafidabojo cietey minej, ir ap- 
rynko Stefoną, wirą pilną? wiercė, ir dwa- 
fios Bwentcė, ir Filippą, ir Prochorą, ir Nika- 
nora, ir Timona, ir Parmena, ir Mikaloju 
kurfey pryftojo wierofp zydu iB Antiochioė. 
6. Kuriud paftate po Apaftaleyd, 6 (anid) kad 
pafimelde, u?dejo rąkad and ju 
7. O 70did diewa augo, ir fkajciuo Mokiti- 
niu dauginos Jeruzaley žabey, ir dide mine 
kunigu, buwo ktauzadi wierey. 
8. O Stefonad pilnaė dwaficė ir galibes3 dare 
ftebuktuo ir didziud pianktus terp įmoniu. 
9. O kieted nekurie kurie buwo ip Suri/n- 
kima* kuri wadyno Libertinu, ir Cyreney- 
[czyku, ir 
Alexandrioė, ir to kurs buwo i Ciliciod ir Azioė, 
ir bared5 fu Stefonu. 
10. Jr negalėjo atfifpirt ipmintiy ir dwafiey, 
per kurią ghiė kalbejo: 
11. Pryprowijo tada wiruė, kurie tare: Gir- 
[dejom 
ghi bekatbant bluznierfkud p0dziud prie Maygie- 
Biu ir diewa. 
12. Jr fujudyno įmoned ir Wirefniuė ir 


14. Girdejom ned ghi bekalbant, jog and 35 
[Jezuė Na- 
„arenipkad tą wieta fugayyno, ir (jog) atmay- 
nid paprociud kuriuė mumuė Maygziepiud pa- 
dawe. 
15. O wifi kurie fedejo Rodoy, weyzdedami and 
jo", regiejo weyda jo kaypo weydą Anjela?. 


40 


PAGULDIMAS VII 


1. O aukBegaufiaė Kunigad tare: Jragu tie 
dayktey teypo? 

2. O anė tare: Wirey broley ir tewey klaufikite, 
Diewad garbed pafirode Tewuy mufu Abraho- 
muy, kad dar buwo Mefopotamioy, pirm neyg 
giweno Charrane. 

3. Jr tare jop: JBeyk i įiamed tawo, ir nog? 
gimenu tawo, 6 eyk ziamen kurią tau parody- 
fiu 

4. JBejo tada iB piamed Chaldeyfkos, ir giwe- 
no Charrane. O ip tęn, kad Tewas jo numire, 
perfinefe ton 7iamen, kur dabar giwena. 

5. O nedawe jam teywejnifted joy'!?, ney and 
peda kojoė: ir 7adejo jog "norejo ią7 dot jamuy!! 55 
pafest, ir fektey jo po jam, nor:ė (dar) ne- 
turejo wayka. 

6. O! "Diewad kalbejo" teypo: jog fekte jo bud 
prafalniete, fwetymoy Paliy, ir (jog) ans!š "pa- 
darido ją newalnikie"? 

7. O įmoneė kuriemuė ana tarnauė ap fu- 
dyfiu, tare diewad. O potam ieyė, ir tarnaud 
man and tos wietod. 

8. Jr dawe jam!4 fandari apipiau- 


45 


60 


[Moki- ftyjma, ir teypo pagimde Jpaoka ir apipiau- 65 
tus-Rapte, ir uppolę and (jo) pagawo ghi, [(ste)?5 
[ir nuwe- 
de ghi prie8 Rodą. 
13. Jr paftate falBywuė fwiedkuė, kurie 
[kalbejo: 
Tad įmoguė nepalauja kalbet bluznierfku 20- 
dziu prie tą Bwenta wieta ir Zokona. 
14. Girde- 
1 c aplaydę 2 c wiruė pilnuė 3 c macied 4 c Sueyg(os) 5 p ramftes 6 c (ju) 7 bd pilney | 8C 
Anjelaus 9 ci 10cjoė 11 bd ią uz 12c Jr 13 carcis); idją | 14 pd prymieru | 15 ms apipiau- 
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ghi apmoy dienoy, 6 Jzaokad (pagimde) Jo- 
kuba, 6 Jokubaė dwilika Patriorchu. 

9. O Patriochod pawidedami pardawe 
Jozefa (idand butu nugabentaėd) Egyptan, 6 die- 

5 wad buwo fu jo 

10. Jr iBlofawo ghi iB wifu jo wargu, ir dawe 
jam loska ir i8minti, po Faraonu Karalumi, 

6 and ghi padare Waldytoju and Egy'pta, ir 
wifu namu fawo. 

1 11. Jr atajo badad and cietod piamed Egypta 
ir Kanaan, ir didid fuspaudimaė, ir Tewey 
muju nerado pena 

12. Bet kad Jokubad izgirdo, jog buwo jewej 
Egypte, izfiunte Tewuė mufu pirmakart. 

15 13. O antroy (kielonej) pazyntad ira Jozef26 
nog brolu fawo, ir gimine Jozefa aprey- 

[kita ira 
Faraonuy. 

14. O Jozefad i;fiunte, ir atwadyno Tewa fa- 
wo Jokuba ir cielą "gimine! fawo“" (kuriod 

20 buwo) feptiniod defymtis dujfiu. 

15. Jr atajo Jokubaė Egyptan, ir numire, 
patsjen ir Tewey muju. 

16. Jr pernepty buwo, ir izdeti? grabe, kuri 
Abrahomad pirko, u2 fumma pinigu, nog funu 

2 Emmor, (Tewa) Sichema. 

17. Bet kad jau metad 2adeima, kuri diewad 
pryfekie3 Abrahomuy pryfiartino, ;moned pra- 
fiwayfino ir pafidaugino Egypte 

18. Net kitė karalus kieted, kurfey nepazyno 

30 Jozefa 

19. Tas kitrey pradejo prie mujfu gimine, 
ir apfiwaykPczojo kitrey fu* "Teweyd mujfu“, 
teyp jog mujfijo išmetinet kudykiuė fawo, 
idand newayfintuė. 


1 c cielad gimines 
S bd ujmuBey 90 


2 cizdėjo 3 c pryfiekie 
10 c WieBpatiefp 


DARBEY 


4 id prieB 
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20. Kurio metu Maygiefiuė gime, ir bu- «5 
wo per mierą grazud, kurfey triė menafiuė bu- 
wo aukletad namoje Tewa fawo. 

21. Jr kad buwo iBmeftad, dukte Faraona 
paeme ghi ir penejo ghi sau up funu. 

22. Jr mokitaė buwo Maygiepiuė wifokioy 40 
iBmintiy Faraona, ir galuė buwo 20dziofe 
ir darboje. 

23. O kad czefad5 kieturu deBymtu metu ifi- 
pitde“, atajo (jam) Byrdin jo attankit 
broluė fawo, waykuė Jzraelaud. 45 

24. Tr iBwidęd nekuri kurfey kiente krywdą, 
gine (jo) ir pamftyjod to kuriamuy krywda 
ftojod?, ir upmuBe Egypcponi. 

25. Jr tareė kad Broley jo ipmaniė, diewa do- 
fiant iemus per jo rąką iplofawima: bet anid to ne- 50 
ipmane 

26. O and rytoy regietaė buwo nog ju kad fu fa- 
wim mufed, o and wede jod pakajaujp, kai- 
bedamė: Wirey, broley efte, kodel wienė kita 
krywdyiate, 55 

27. O anė kurfey artimuy fawo dare krywdą, 
atftume ghi kalbedamė: kad tawe paftanawi- 
jo and mufu Wiraujiu ir fudpia. 

28. Norigu (ir) mane uįmuft, kaypo wakar 
uzmufeys Egipczoni? 60 
29. O Maygiepiud i;bego and to 70d7ia, ir ate- 
junu (buwo)? įiamey Madian, kame du funu 

[pagimde. 

30. O kad kiaturoė deBymtis metu ifipilde, An- 
jetad WieBpatied pafirode jamuy girioy and kalna 
Sinai liepfnoy ugnied kiatme, 65 

31. O Mayjiefiuė tey iBwidęd ftebejod tamuy 
regieimuy : ir kad tęn ejo dabotis (to) ftojod 
balfad Wiepatief1? jop 

32. Kal- 


5 id metad 6 pd jamuy 7 id padarita ira 
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32. (Kalbedamė:) AB efmi diewad Tewu tawo, 
diewad Abrahoma, ir diewad Jįaoka, ir diewad 
Jokuba. O Maygieiuė labey drebėjo, ir ne- 
dryfo (to) dabotis. 

33. O Wiefpatė tare jop: Nuauk! c7eweri- 
kuė ip koju tawo: wieta ned and kuriod fto- 
wi, ira "2iame Bwenta“, 

34, Regiejau ikiey wargą įmoniu mano ku- 
rie ira Egypte, ir girdejau ju atodufiuėž, ir nu- 
7ęgiau iplofot jod ip to: 6 nu eyk, fiufiu 
tawe Egyptan. 

35. Tą Maygiefiu, kurio u2figine, kalbeda- 
mi: Kad tawe padare Wirefniuš aba Su- 
dąia? tą (kalbu) nufiunte diewad u7 Wi- 
refni ir Jplofotaghi per rąka Anjela, kurfej jam 
pafirode kiatme. 

36. And jod iBwede, darydamad ftebuktuė ir 
gianktuė įiamey Egypta, ir Mariofe+ raudo- 
nofe, ir girioy kiaturiad deBymtid metu. 


37. Tad tey ira Mayjeuė kurfey kalbejo wai- 
kump Jzraelauė, Wiefpats diewad jufu 
prykiets jumuė Pranafa, ip brolu jufu, kaj- 
po mane, Jo klaufifite. 

38. Tad tey ira kurfey Suejgoy (zmoniu) 
giroy buwo fu Anjetu, kurfey kalbejo jop? and 
kalna Sina“, ir (fu) Tewejėo muju, kurfey eme 
giwoja 2odziuė, idand jo6 padotu mumud. 

39, Kuriamuy Tewey mufu nenorejo but 
ktauzaduo, bet atmete (ghi)ir fugry?o 
(adgaloė) Byrdimiė fawo Egyptan 

40. Kalbedami Aaronop, Padaryk mumė 
diewuė, kurie eytu pirm mufu. (Kad litis) 
ned to Mayziepiauė, kurfey išwede mud 


1 c AtryBk 
kariamus 


2 c atadufiuė 
9 c kurią 


3 c Wiraujiu 


4 c and Mariu 


iB įiameė Egypta, nepynome kad ftojod jamuy 

41. Jr padare tela anofe dienoje, ir dare afie- 
rad anamuy balwonuy, ir dpiaugied? dar- 
bofe rąku fawo. 

42. O diewad atfigrepe, ir padawe joė, kad 
tarnautu karamvs8 dangaud, kaypo parafyta 
ira knigoy pranafu: Afierawojotegu man 
Muftad afierad, ir afierad kiaturad defym- 
tis metu giroy, 6 namej Jzraelaus ? 


43. Jr Jabey paemet nometa Molocha ir 
Zwajįdę diewa jufu Remphan, abrozuė kurūs 
padarete garbint jod: 6 af jud nugabenfiu 
and (kitoė) Balieė Babylonioė. 

44, Nometad ludyima buwo terp Tewu mujfu 
giroy, kaypo paftanawijo ta6 kurfey pafakie 
Mayzepuy idand ghi padarytu pagal pa- 
weykfta kuri regiejo. 

45, Kuri teypag Tewey mufu emę, atnefe fu 
Jegu (7iamen) kurioy? pahoniė giweno, kuriūs 
Diewad ipware po weydu Tewu muju, iki 
dienomiė dowida. 

46. Kurfey rado toska po diewu, ir norejo 
atraft giwenimo-wietą dienoy Jokuba,. 

47. Jr pabudawojo jam Salamonad namus, 

48. Bet Aukfczaujiafio negiwena Bazni- 
c20fe rąkomid padarytofe: kaypo Pranafad 
kalba 

49, Danguė mi ira Sosta, 6 įiame krafia 
koju mano. Kokiuė mi namUs pabudawofite ? 
kalba Wiefpats: aba kad ira do wieta atyl- 
fied mano? 

50. Negu tey wid rąka mano padare ? 


5cfujo 6cSiona 7 Cc driaugdamied 8 


35 


40 


55 


60 
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51. Kietod-kaktoė! ir neapipiauftitos Byrdied 
ir aufiu, judo wifadod prieftaraujate Dwafieš 
Bwentey, kaypo Tewey jufu (teypo) ir juė. 

52. Kurio ip Pranafu neperfekiojo Tewey 

5 jufu? Jr neuzmufe tu kurie pirm to apija- 
kie ateyga ano Teyfoja, kurio dabar ftojoted 
2droycįomid ir galwįudzieyė 

53. Jud kuriež emete Zokona per pa- 
ftanawijmuė Anjetu, 6 neu;laykiete jo. 

10 54. O kad tey girdejo plipo yrdiė ju ir 
grie7e dantymiė fawo andš (jo). 

55. Bet anė budamad pilnaė dwafiod Bwen- 
tod, ir iBkielęė aki (fawo) dangun, iBwido 

[garbę 
Diewo, ir Jezu* ftowint po defyney (rąkey) die- 

5 W0. 

56. Jr tare: Sztey regiu danguė atwertuė, ir 
Sunu įmogauė ftowint po deByney (rąkey) 

[Diewo. 

57. Bet anid Baukdami didziu balfu, uzki- 
Bo* aufiė fawo, ir pole and jo bendrey. 

20 58. Jr iBmete ghi i8 Miefta, ir akmenimiė 
uzmufe (ghi) 6 fwiedkey0 padejo rubuė fawo 
kojump jaunikaycio, wadynamo Saul. 

59, Jr uąmufe akmenimiė Stefona kurfey 

[mel- 
ded ir tare: Pone Jepau pryimk Dwafia ma- 

25 NO 

60. Jr polęd and kialu, Baukie didziu bal- 
fu: Wiepatie nepafkaytyk to grieka jemuė, 

6 kad tey tare, u7migo. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Jr Saul teypag pawelijo and fmerticd jo Jr 30 
buwo anoy dienoy didis perfekiojmad? 
prie Surynkima, kurfey buwo Jerupalej: ir ifi- 
barfte wifi po 2emed Judeoė ir Samarios, iBemus 
(tykt) Apaptaluė. 

2. O (nekurie) diewobaymuė wirey, nuneBe 55 

[Stefo- 
na (podraug) graban, ir padare didi raudawi- 
ma and jo. 

3. O Sauliė gayByno Surynkima, waykBcpoda- 
mad po namuo, ir iBtraukdamad wirud ir Mo- 
teriė padawe jod kalinen. 40 

4. Tie tada kurie buwo ibarftiti, waykBc70jo 
(po 2iame) ir apifakie 40dy. 

5. O Filippad atajo Mieftan Samarios, ir api- 
fakie jemuė CHriftusa. 

6. O mined klaujes bendrey ką Filippad kalbejo, 45 
girdejo ned ir regiejo zianktuė kuriuė dare. 

7. IB daugielo ned kurie turejo neczyftas dwa- 
fiad iBejo (tosgi paciod) Baukiant didąiu bal- 
fu: daug teypag lieftu ir raypu? pafweyko. 

8. Jr buwo didiė dziaugfmad Miefte. 50 

9. O nekuriė į;moguė wardu Simon, buwo pirm 
to Miefte!? befibowidamad czereyd, ir 
momidamad umuė įmoniu Samariod, faki- 
damaė fawe fant ko didziu. 

10. Kurio wifi turejod, nog mazoja iki did7iam, 55 
kalbedami: Tad (įmoguė) ira dide galibe diewo. 

11. O nefilayde!! jo jog ned nog nemazo c7efa 
cąerejs fawo apmomijo ju umuė!?, 

12. Bet kad Filippuy intykiejo, kurfey apifakie 
Evangelią ape karalifte diewo ir (ape) wardą Jezu- 60 
fa CHriftufa: ap(kyrykptyti!š buwo teyp 

[wirey kaipo 


Moteriė. 
13. O ir Simonad pato intykiejo, ir 
budamad 
1 ad Jus; s4 Juė; s kietfprądpiej 2 b kurie 3 7 prieB ghi 4 pd funu įmogauė 5 cugkimBo 6 c fwiedkegė 
7 bd Bajniczios 8 s turejo to 9 id kolieku = 10 pd įyn. 11 id turejod 12 c humuė 13 ms aprykBtyti 


[ 


1 


(— 


20 


25 


30 
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budamad apkrykPtytad turejo Filippa 
wifadoė: ir regiedamad piankluė ir didziad ga- 
libeė kurioė buwo darytoė, ftebejod 

14. Kad tada! Apaptatey kurie buwo Je- 
(ru)zaley? ipgirdo jog Samaria pryeme į0dy 

[diewa, 
nufiunte jump Petra ir Jona 

15. Kurie ataję melded u7 jod, idand imtu 

[Dwa- 
fią Bwentą. 

16:|: Nenuzegieš "ned dar" buwo and 
3iedna if ju, bet tykt buwo apkryktyti warda- 
ne Pona Jegzauė:|: 

17. Uzdejo tada rąkad and ju, 6* "anid eme" 

[dwa- 
fia Bwetą. 

18. O kad Simonad iBwido jog per updeima 
rąku Apaftala dodama eft dwafia Bwenta, 
fiute jemė piniguė. 

19. Kalbedamė: Dokit man teypag tą galibę, 
idand and ko uzdečia rąkad, imtu dwafią fwen- 
ta. 

20. Bet Petrad tare jop: Pinigey tawo t'eft fu 
tawim prazutiefp, tareyė ned jog dowana 

[dwafios Bwentod* 
ingijama eft uz piniguė 

21. Neturi dalieė ney burta tame ;0diy, Byr- 
dis ned tawo n'eft teyfi po diewu. 

22. Gaylekid tada tod tawo piktenibed“, gal 
but? jog dar ta duma Byrdieė tawo bud 
tau atlayfta 

23. Regiu ned“ tawe fant labay karcioy 
tulziy ir rypyi neteyfibed. 

24. Bet Simonad atfakidamad tare: Melfki- 
ted judė u7 mane Wieppatiefp, idand niekad ip 
to noteytu and mane ką pafakiete. 

25. O aniė kad apfifwieczyjo ir kalbejo? 20dy*? 
Wieppatied, fugryzo Jerugalen, ir apifakie 
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Evangelią daugiel Mieftelofe Samarioė. 35 

26. O Anjelaė Wiepatid tarę Filippop, 

[kialkiė, 
6 eyk Pietump, nog kiala kurfey!! eyt nog 
[Jeruzaled 
Gazon, katrad ira puftad. 

27. "Kieled tada!?" ir nuejo: 6 Btey, Mury- 
nad!?, Dwaronid ir Didis Ponaė Canda- 40 
ces Karalenes Murynu, kurfey buwo and ciela 
jod fkorba, kurfey atwazawo Jeruzalen melftuė. 

28. Jr gry?o ir fedejo and wezymo!* fawo, 
ir fkayte Efaioiu Pranapa. 

29. O Dwajia tare Filippop, pryejk, ir eyk 45 
podraug fu to wezymu 

30. Filippad tada prybego, i ir iui ghi fkaj- 
tant Efaiofiu!5 Pranafa, ir tare. Suprantygu 
teypag tey ką fkajtey. 

31. O anė tare, kaypo galecia, meldziu?s, 50 
jįeygu mi kad neparoditu!?. Prafe tada Filippa, 
idand uzzęgtu ir fedetu fu jo. 

32. O wieta Rato kuri fkajte buwo ta: Weftad 
ira kaypo awid mupymop, ir kaypo awinelis 
tili prie tą kurfey ghi kierpa, teyp ghis not- 55 
were nafru fawo. 

33, Nuzeminime jo, fudad jo ira atymtzė: 

Jr kad "izfakis jo giminę", įywatzd ned jo atym- 
tad ira iB žiamed. 

34. O Kamarnikaė!S atfakie Filippuy ir tare: 60 
Meldziu tawe ape ką tey kalba Pranapad: ape 
fawegu, aba ape ką kita? 

35. Filippad tada atwere nafrud fawo, 6 pra- 
dejęd nog ano Rafta apifakie jam Jegzuja. 

36. Jr kad kielawo kielu!?, atajo and nekurio 65 
wandenia, 6 Kamarnikad anė tare, Sztey wan- 
do, kad mi u7ftoja??, idand nebucia 

[ap(kjrykptytad?! ? 


1 pd izgirdo 2 ms Jepaley 8 id O kad Simonad regiejo 4cir 5 cdwafia Bwenta 6pdir |7 d kad 
8 pd jog efi 9 id apifakie 10 pd diewa 11 ms kurfeyt 12 24 Nuejo 13 pd Egypczonid 14 id Ko- 
rietod 15 c Ezaioiu 16 pd (fupraft) 17 c nepamokitu 18 s dwaronis 19 s perwajawo 20 į (uzygins 
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37. O Filippad tare: Jeygu tyki iB wifod Byrdied 
tawo, walna ira. O anė atfakidamaėd tare: 
Tykiu jog Jezuė CHriftuė ira Sunumi Diewo. 

38. Jr liepe fuftot wezymuy, ir imbrydo abudu 
wandenin, teypo Filippaė kaypo Kamarnikaė, 
ir apkrykptyjo ghi. 

39. Jr kad ifejo i; wandenia, dwajia WieB- 

[patied 

ateme Filippa, ir ano Dwaronid neregiejo jo 
daugiaud: wazawo ned kielu fawo fu dziaug- 
fmu. 

40. Bet Filippad atraftad ira Azote 6 (eyda- 
mad p“r aną Pali) apifakie Evangelią wifofe 
Mieftofe, net atajo Cefareon. 


PAGULDIMAS IX 
1. O Saul! dar dufodamaė baydimu ir mar- 
dawone prie Mokitiniuėo WieBpatieė, nuejo 
[Auk- 
Bezaufiop Kunigop 
2. Jr gieyde gromatu nog jo Damafkun Bazni- 
c7ump, idand įeygu raftu nekuriuė kurie bu- 
wo if to kiala, adgabentu (joė) teyp wirud kai- 
po moteriė?, furyftuo feruzalen, 
3. O kad kielawo, ftojod jog pryfiartyno 
[damaf- 
kaufp?, ir apfwiete ghi, humey Bwieje i dan- 
gaudė 
4. Jr polęd*+ and piames, izgirdo balą fa- 
węfp kalbanti: Saul, Saul, kodel perfekioghi ma- 
ne? 
5. O and tare: Kad efi WieBpatie? O Wiep- 
pats tare: AB efmi Jezud kuri tu perfekioghi. 


so. Nepiga tau fpardit prieB akftynus. 


6. And tada drebedamad ir ifigądęė, tare: 
Wiepatie, ką nori idand padarycia: O Wie- 


1 ms Petrad 2 bd Jer(uzalen) 
8 c wirą; ms wirąs 9 bd tare 


S c damapkun 


4 c par(polęs) 


pats tare jop: Kialkiė, 6 eyk Mieftan, 6 (ten) 
pafakid tau, ką tau reykia daryt. 

7. O anid wirey, kurie fu jo wazawo 
kielu, ftowejo ifigądę, gi:dedami tiefa balfą, 
bet "neregiedami nieko“. 

8. O Saul kieled ip piamed, ir kad atwere akiė 
fawo neregiejo nieko, anid tada wezdami ghi 
u? rąką, atwede ghi Damafkun. 

9, Jr buwo triė dienad jog neregiejo?: ir 
newalgie, ney giere. 

10. O buwo nekuriė Mokitiniė damapkuy 
wardu Ananiofiuė, 6 Wiepatė tare jop, regie- 
ime. Ananiofau. O and tare, Btey, (čia efmi) 
WieBpatie 

11. O Wiefpats (tare) jop Kialkiė 6 eyk ulic7on 
wadynamon tiefogia, ir ktaufkiė namoje Ju- 
doė, ape (wieną) wardu Saul iš Tarfauė, 

Btey ned meldaiad. 

12. O anė regiejo regieima jog wir(a)s8, wardu 
Ananiofuo, iejo, ir uzdejo rąką fawo and jo, 
idand adgautu wizdpiu fawo. 

13. O Ananiofud? atfakie: WieBpatie, 
girdejau i daugiel ape tą wirą, kaypo daug 
pikto padare Szwentiemuėo tawo Jeruzalej. 

14. Jr turi čia wald3ią nog wiraufiu kuni- 
gu, riBt wifud kurie 2adyna wardą tawo. 

15. Bet Wiefpatė tare jam: Eyk, tad ned 
(;moguė) ira mi iprynktu fudu, idand neo- 
tu warda mano, po Pahonimiė, ir karalejs, 
ir waykeyd Jzraelaud. 


16. Parodifiu ned jamuy kaypo daug kien- 
ted del warda mano 


17. Ananiofuė tada nuejo, ir atajo namof- 
na: ir uįdejęd rąkad and jo, tare: Saul, 
Bro- 


5 id bijodamad 6 b kurie 
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brolau, Wiefpats nufiunte mane, (ipaciey) 
Jezuo, kurfey tau pajirode kiele, kurio ejey, i- 
dand adgautumbey wizdziu tawo, ir prypil- 
dita6 butumbey dwafia Bwenta. 


18. O toyd nukryto nog akiu jo kaypo tus- 
[koė, ir 
prywerftad buwo toyd wizdziaudp fawo: ir 
[kie- 
led, ir apkrykftytad ira. 
19. Jr peną emęė pafiftiprjo. O Saul buwo 
kielad dienad fu Mokitynejė, kurie buwo 
[dama- 
kuy. 
20. Jr toyd apifakie CHriftu Bazniczofe, jog 
ira Sunumi Diewo. 
21. Jr ftebejod wifi kurie tej girdejo 
[ir tare: Ne- 
gu tas tey ira kurfey gadyno Jeruzaled tod ku- 
rie tą warda 7adyno: Jr čia atajo and to 
idand jod furypęd nugabentu Wiraufiump 
Kunigump ? 
22. Bet Saul to daugiauė ftyprynoė, ir perga- 
lejo Zydus kurie giweno Damafkuy, dawad3io- 
damaė! jog tad ira Xftud. 


23. Tr kad daug dienu prafoko, Zydey rodyjod 
uįmuft ghi, 

24. Bet Saul dafizynojo ape ju fpąftuė: 
ir fergiejo bromu diena ir nakti, idand ghi uz- 
muftu. 

25. Bet Mokityney eme ghi naktiy ir iplay- 
do? ghi muru, nutaydę ghi kafialkoy. 

26. O Saul atajęė Jeruzalen norejo pryfi- 
junkt Apaftalump: bet wifi bijojod jo, 
netykiedami jog buwo Mokityniuš, 

27. Bet Barnabofiuė emęd ghi fawef p, atwede 
(ghi) Apaftatump, ir fakie* jemud kai/po regie- 
jo Wiefpati kiele, ir jog kalbejo jop, ir kay- 
po ghiė kalbejo drąfey Damafkuy warda- 
ne Jejaus. 

28. Jr buwo fu jeyd ieydamė ir iBeydamė Jeru- 
2aley. 


1 p rodidamad 
boy 8 s trobon 


2 c nulaydo S id Apaptalu 
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29. Jr drąfey kalbedamė wardane Wieppa- 
tied Jezaus, kalbedawoš teypag ir bardawoė fu 
Greku (Zydeyė): bet anid mislijo ghi u7- 40 
mupt. 
30. Broley wienok (tey) fupratę, nulidejo ghi 
Cefareon, ir nufiunte ghi Tarfan. 
31. Surynkimey tada po cieta Judeą, ir Ga- 
lileą ir Samarią turejo pakaju, ir buda- 45 
wojod, ir waykBc2odami baymey Wiefpaties, 
ir ramume dwafiod Bwentoė, dauginoė. 
32. Jr ftojod kad Petrad aplink apwayk8c70- 
jo, iog atajo ir S7wentump kurie giweno 
Lyddoy. 50 
33, O ten rado nekuri zmogu wardu Eneoėzus, 
kurfey gulejo towiy aptoniė metud, katrad 
buwo lieftad. 


34, G Petrad tare jop, Eneofau, Jepuė CHri- 
ftud fweyku tawe daro, kialkiė, ir paktok 53 
fau (patela). O anė kieled toyė. 

35, Tr regiejo ghi wifi kurie giweno Lyddoy, 
ir Sarone, kuriy fufigryzo Wieppatiefp. 

36. O Joppoy buwo nekurij Mokitynayte 
wardu Tabitha, kad izguldziuė, wadynad 60 
Dorkas. Ta (;mona) buwo pilna gieru 
darbu, ir jalmu?nu, kuriad dare. 

37. Tr ftojod anofe dienoje, iog apfirgo" ir nu- 
mire: ir kad ją numazgojo, paguldę ią 
aukptoy kam(ar)oy? 65 

38. Jr jog Lydda arti buwo Joppoė, Moki- 
tyney izgirdę jog tęn buwo Petrad, nufiunte 
jop du wiru, prafydami kad netruktu 
jump ateyt. 

39, Petrad tada kieted, ir nuejo fujeyd, kuri 70 
aniė, kad atajo, u7wede aukfton kamaron:; 
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o wifos napted ftowejo! pas ghi werkdamod 
ir rodydamoė rubuė? ir drapanad kuriad 
dorkad dare kad buwo fu jomiė. 


40. Bet Petrad (ja6) wifad iBwarcė, pole and 
kialu ir meldeė: ir atfigryzęė kunop, ta- 
re: Tabitha kialkis. O ana atwere a- 
kid fawo, ir iBwiduė Petrą atfifedo. 

41. O and padawe jey rąka fawo, ir prykie- 
le ią, ir pawadynęė Szwentuju ir naplu, 
paftate ją giwą priep (jod) 

42. O tey buwo pynoma po cielą Joppe, ir 
daug intykiejo ing Wiefpati. 

43. Jr ftojod jog daug dienu atfiliko Joppey, 
nekuriam(p)i3 Simoniep Kazemekiep. 


PAGULDIMAS X 


1. O buwo nekuris į;moguė Cefareoy war- 
du Korneliuė Szymtynikaė, i8 Karunod 
kurią wadyno Wlakifka. 


2. Pabaznad ir diewobaymuo, fu cieteyd 
fawo nameyė, ir darydamad didę jaimu?- 
ną įmonemuė, ir nelaujant befimetęda- 
mad diewuy. 

3. (Tad) regiejo regieime ifkiey, ape de- 
wintą hadyna dienos Anjeta Diewo atey- 
nanti fawefp, ir kalbanti fau: Korneliu- 
Bau. 

4. O anė ipkietęd akiė fawo and jo, ir labey 
ifigądęė tare: Kad tey ira Wiefpatie? O and 
tare jop: Maldoė tawo ir jalmuznod atajo 
atmintin po diewu 


5. O dabar nufiusk wirud* Joppen, 
ir nufiusk po Simona kuri wadyna Petrad. 


3 ms nekuriam ki 
10 id and 


1 sapftojo 
8 pd regieimad 


2 s wirputyned 
9 pd and 


4 b wirud 
11 c kieturu kraftu; ms kraftu 


6. Tad gafpada guli wienampi Simoniep 
Kazemekiep, kurfey namuė fawo turi ties 
Mariuė: and pafakid tau ką? reykiat 
daryt 

7. O kad Anjelaė kurfey Korneliuop kalbe- 
jo nuejo, atwadyno du tarnu fawo ir wieną 
pabazną zalnieru ip tu kurie wifadod prieg 
jam buwo. 

8. Jr kad jemė wiė pafakie, nufiunte jod 
Joppon 

9. O antroy dienoy, jemuė dar bekielojant 
ir netoli nog miefta fant: Petrad uąli- 
po and dą(g)fcia“ melftis, ape Pepta hady- 
ną. 

10. Jr budamaė alkanad norejo walgit. 

O kad aniė jam ga(t)awojo?, uzpole and još 
jog humey ghi atftojo. 

11. Jr iBwido dangu atwerta, ir nekuri fu- 
da nufilaydziant? fawęėdp, kaypo didę 
praftirą furyptą u2'0 kieturus kraptu(s)!! ir 
nulayftą 7iamen 

12. Kuriame buwo wiji kietwerakojey (7we- 
r(is))1? piamed, ir lauka ir flegi(ą)čiey (werid) 
ir paukfczey dangaud. 

13. Jr ftojoė balfas jop: Kialkis Petre?3, 
mufk ir walgik. 

14, Bat Petrad tare: Nieku budu Wiepatie, 
niekados nes newalgiau kad ira neczyfta 
ir biaura. 


15. O balfad ftojoė wel antrakart jop: Ką die- 


wad apezyftyjo, tu (to) "neczyftu nedaryk“, 
16. O tey dejod po trid kartuė, ir atymtad ira 
wel anė Sudad Dangun. 


17. Jr kad Petrad abejawo pats fawimp, 
kad 


7 ms galawojo 
13 pd ir 


5 pd tad 6 ms dąfcia 


12 ms (7wer-) 
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koks! tey butu do regieimaė, kuri regiejo, 
Btey, wirey kurie nufiufti buwo nog Korneli- 
ufa, klauzdamied ape namus Simona, fto- 
wejo u? duru. 

18. Jr pawadynę (wieną) klaufed begu tęn 
Simonad wadynamaė Petrad gafpada turiž, 

19. O kad Petra dumawo ape tą regieima, 

[dwa- 

fia tare jop, Sztey, triėo wirey jeko tawe. 

20. Togdel kialkiė, eyk, ir wa2ok fu jeyė 
neabejodamad: a ned jod atfiunciau. 


21. O Petrad nuejo anump wirump, ku- 
rie nufiufti buwo jop nog Korneliufa, ir ta- 
re: Sztey ap efmi kurio ieBkote: kad do prie- 
2aftid ira, jog čia efte? 

22. O aniė tare: Korneliupsd Bymtynikaė, 
teyfud įmoguo ir diewa bijąd, kurfey teypag 
turi (giara) ludyima nog Zydu įmoniu, pa- 
graudentad ira per diewifka apireyBkima 
nog Anjela Szwenta, idand? atwadint* 
tawę> namofna fawo ir klaufitu“ nog ta- 

Wed 70dziu ipganima 
23. Kad tada jod iwadyno pryeme jod na- 
[mofna. 
Bet antra? diena, nuejo Petrad fu jeyė, ir neku- 
rie i brolu kurie buwo Joppoy, ejo fu jo. 

24, O and rytoy atajo Cefareon. O Korneli- 
ufad laukie ju, fuwadynęė fawęsp gimine- 
tu fawo ir gieraujiu prietelu 

25. Jr kad ftojod jog Petrad iejo, sutyko ghi 
Korneliufaė, ir polęė kojump (jo) pafiktonio- 
jos 

26. Bet Petrad ghi prytiefe kalbedamė: Kial- 
kid, a teypag patė efmi įmoguė. 

27. Jr kalbedamaė fu jo iejo, ir rado daug ku- 
rie fujiejo. 

28. Jr 


1 c kad 2 c tured 3 d fiuftu 4 de atwadintu 


28. Jr tare jump: Patis 7ynote kaypo nede- 
ra Zyduy draugintis aba eyt prafalnie- 
ciop: Bet diewad mi parode, idand x(e)dna įmo- 
gaudė newadyncia neczyftu ir biauru. 

29. Delgi to teypag atajau be prieptarawima, 
budamaė atwadyntaė. Klaujiu tada, and ko 
manęė atwadynot? 

30. O Korneliupad tare: Kiaturioė dienod 
ira kaypo pafnikawau iki Bey hadyney, 6 ape 
dewinta hadyną meldziauė namofe mano. 

31. O Ptey, wirad ftowejo prieš mane Bwit- 
name rube, ir tare, Korneliufau, malda ta- 
wo ira iklaufita, ir jatmuznod tawo atajo 
pometin po diewu. 

32. Siusk tada Joppon, ir pawadynk Simo- 
ną, kuri wadyna Petru, tad gafpada guli Simo- 
niep Kazemekiep tieė Mariuė, kurfey čia atajęd, 
kalbeė tau. 

33. Togdel nufiunciau tawęsp toyd, ir 
gierey padarey jog čia atejey. Wifi tada čia ef- 
me po diewu, klaufit to wifa kad nog diewa 
liepta ira. 

34. O Petrad atweręė nafruė fawo, tare: Tyk- 
rey tey regiu, jog diewad newey?d and afabu. 

35. Bet koznoy giminey, kurfey bijod jo ir daro 
teyfibe, mielad jam ira. 

36. Tad (tey ira) 2odid, kuri nufiunte way- 
kump Jzraelauė, apifakidamad pakaju 
per Jezufa CHriftusa. Tad ira Wiepaciu 
wifo. 

37. Patis ;ynote kad ftojod po cietą Judeą, 
pradejud nog Galileoė, nog krykpta kuri Jo- 
nad apifakie. 

38. (Ape) Jepu Nagare- 


5 c tawęd 6 bd į0dxiU) 7 c antroy 8 pd jamuy 
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38. (Ape) Jezu Na3arenifka, kaypo ghi diewad 
patepe dwafia Bwenta, ir galibe: kurfey per- 
ejo (ziame) giar darydamaė, ir gididamzd 
wifuė, kurie nog welnia buwo pergaleti: 
diewa6 ned buwo fu jo, 

39, O med efme fwiedkeyd "to wifa" ką ghid 

[dare, teyp! 
2iamey Zydu kaypo Jeruzaley, kuri upmu- 
Be, uzkabinę (ghi) and med3ia. 

40. Tą diewad prykiete trecią dieną, ir 
dawe, idand butu apireypkitad. 

41. Ne wifiemuė įmonemuė, bet Swiedka- 
muė kurie aprynkti buwo pirm to nog die- 
wa, mumė (ipaciey), kurie walgieme 
ir giereme fu jo, kad kieled ip numirujiu, 

42. Jr ifakie mumuė "fakit įmonemud", ir lu- 
dyt, jog and ira to, kurfey paftanawitad ira 
nog Diewa, Sudzia giwuju, ir mirufiu. 

43. Jamuy wifi Pranafey doft ludyima, 
jog koznad kurfey tyki ing ghi, gaudė at- 
laydyma grieku, per warda jo. 

44. Kad Petrad dar kalbejo tod 70dziud, dwa- 
fia Bwenta pole and tu wifu kurie to 20d7ia 
ktaujfe. 

45. O Wierniey kurie buwo ip apipiaufty- 
ma, kayp daug atajo fu Petru, ftebejod, iog 
dowana dwafiod Bwentcė ir and Pahoniu 
iplieta buwo, 

46. Girdejo ned jod bekalbant (fwetymomiė) 
kalbomiė, ir garbinant? diewa. Petrad tada 


s0 atfakie. 


47. Galigu kad u2gint wandenia, kad tie ne- 
butu ap(k)rykftytiš, kurie dwafia gwentą eme 
ligiey kaypo med. 


1 6 teyp 2 s didinant 3 ms aprykptyti 40 


48. Jr liepe idand butu apkrykftyti War- 
dane Wieppatied. Prae tada aniė jo, 35 
idand (jofe) kielad dienad (atsiliktu)*, 


PAGULDIMAS XI 


1. Apaptaley tada, ir broley, kurie buwo Judeoy 
izgirdo jog ir pahoniė pryeme 40dy diewo. 
2. O kad Petrad atajo Jeruzalen, tie kurie buwo 40 
iB neapipiauftyma, bareė fu jo. 
3. Kalbedami: Atejey wirump kurie turi ne- 
apipiauftyma, ir walgiey fu jeyė. 
4, Bet Petrad pradejęėo, fakie jemud p2- 
redku, kalbedamė: 45 
5. Buwau Miefte Joppe, befimelędams, 
ir regiejau kad atftojo? wifi humey, regiei- 
mą (ipaciey) Sudą kafkoki kaypo "didę pra- 
ftyrą" nufilaydpiant, nulayfta iB dan- 
gaus uf kiaturiė kratuo, ir atajo manefp. 50 
6. And kurioė (praftyroė) kad wejįdejau, 
pamaciau ir regiejau kietwerakojuo 
(7werid) įiameė, lauka teypag ir flęgiacius 
(twaruė) ir paukfczud dangaud. 
7. Jr girdejau balfą kurfey kalbejo“ 55 
[mancJp, 
Kialkiė Petre, mufk ir walgik. 
8. Bet ap tariau, Nieku budu wiefpatie, 
niekado6 ned dar neiejo nafrofna mano 
kad ira neczyfto ir (biauro)?, 
9. Bet balfad atfakie mi antrakart ip 60 
dangauė, Ką diewad apgzyftyjo, tu to necį$- 
ftu nedaryk. 
10. O teį ftojod po trid kartuė, ir wid wel 
futraukta ira Dangun. 


11. O Btey 


5 s apmilayde 6 id tare 7 ms braujo 
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11. O Ptey toygi pacioy (hadynoy) ftowejo 
[trid 
wirey prieg! namams, kuriofe buwau, kurie nufiu- 
fti buwo manęsp i Cefarecd 
12. Jr dwafia kalbejo manefp, kad fu jeyd ey- 
[cia 
neabejodamad. O fu manim ejo ir tie BeBy 
[brolej 
ir atajome namofne to wira. 
13. O anė fakie mumuė, kaypo Anjeta regiejo, 
kurfey* ftowejo namoje jo ir tare jop: 
Siufk wiruė Joppea, ir atwadynk Simona, 
kuri wadyna Petru. 
14. Kurfey "tau kalbeė podziud", per kuriuė 
buji izganitad, ir čieli namey tawo. 
15. Jr kad pradejau kalbet, pole dwafia Bwen- 
ta and ju, kaypo ir and muju and pradgioė. 


16. Jr atminiau and 20d7ia Wiefpatieė, 
kaypo pafakięė eft: Jonad tiefa krykBtyjo? wan- 
deniu, bet jud bufite apkryktyti dwa- 
fia Bwenta. 

17. Jeygu tada Diewad dawe jemuė ligiad* do- 
wanaė, kaypo ir mumuė kurie intykiejom ing 
Wiefpati Jezufa CHriftufa, kad 2pjen buwau 
meldziu, kurfey diewuy gincio. 


18. O kad tey girdejo lowed, ir garbino die- 
wa kalbedami: Tey tada dawe Diewad ir pa- 
honimuė pakutąš 7ywa- 
top. 

19. O tie kurie ipfibarfte per fufpaudima, 
kurfey ftojod and Stefona, perejo (7iame) 

[iki Fe- 
niciey9 ir Ciprą ir Antjochią, niekop nekalbe- 
dami 70d7io tyktey Zydump 

20. O buwo nekuriey wirey iB Cypra ir Cere- 

[nod ip jų, 
kurie ataję Antyochion kalbejo Grekump apifaki- 
dami Wiepati Jeju 

21. O rąka Wiefpatied buwo fu jeyd, ir di- 

, [dis fkaj- 
ciud intykiejo, ir fugryzo Wiepatiefp?. 


1 c uį namu 
8 c hume 


2 b kurfey 
9 c Wieppatiep 


S bd dwajia 4 id teypag 
10 c (nekuriė) Pranapad 


22. O naujena ape jod atajo aufifna Su- 
rynkimo kurfey buwo Jeruzaley: ir izfiun- 
te Barnabofiiu, idand pereytu (7iamę) iki 
Antyochiey'. 

23. Kurfey tęn atajęd, ir iBwided loska die- 
wo, dziaugieė, ir graudeno jod wifud i- 
dand umeš Byrdieė atfiliktu paf Wiepati?, 

24. Buwo ned wirad giarad, ir pilnad dwa- 
fiod Bwentoė, ir wierod: ir pryftojo dide mi- 
ne WieBpatiefp 

25. O Barnabofiuė iBejo Tarfan ieBkot 
Saula, ir kad ghi rado, atwede ghi Antyochi- 
on. 

26. Jr ftojoė, jog per čietuė metud fufieyda- 
wo Surynkiman, ir mokie dide mine: ir jog 
pirmiaufiey Mokityney praminti ira KrykB- 
czionid. 

27. O anofegi dienoje atajo (nekurie) Pra- 
nafey!? i Jeruzaledė Antiochion. 

28. Jr wienė ip ju wardu Agabud kieled, ir 
fakie per dwafia, bufiant didi badą po wi- 
fą!! fwieta, kurfey teypag atajo u7 Klaudiu- 
Ba Cieforiaud. 

29. O pagal to kaypo koznad ip mokitiniu pry- 
mane, kiekwienė i ju paftanawijo nufiujt 
(ką) and tarnawima brolam“s kurie giwe- 
no Judeoy. 

30. Ką teypag ir padare, ir nufiunte Wirau- 
fiurap per rąką Barnabofiauė ir Saula. 


PAGULDIMAS XII 
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1. O ape tągi pati meta Karalus Herodas me- 
te rąkad and nekuriu ip furynkima, piktey 
"apfieyt fu jeyė". 

2. Jr u;mupe Jokuba broli Jona kalawiju. 

3. Jr kad regiejo jog to mego Zydey, nepalowe ir 
Petra gaut (6 tey buwo diencė Prefkieniu) 

4, Kuri teypag pagawęo pafodyno ghi kalinen 
ir padawe ghi po kiaturiad (fargibed koznoy) 
po kiaturiė 2alnieruė, fergiet jo, noredamad 
po Welikey iBweft ghi po ;moned. 

5. Petrad tada fergietaė buwo kaliney: bet 
nelaujamod matdcė buwo darytod nog Suryn- 
kima Diewop u? ghi. 

6. O kad Herodad norejo ghi iBweft gulėjo 
Petrzė tą pacią nakti terp dwieju galnieru, fu- 
rypBtad dwejeys lancuheyė, 6 fargey uz duru 
fergiejo kalineė. 

7. O Btey Anjelzė WieBpaticd ftojed, ir Bwie- 
fe Bwiete aname! giwenime, ir iBtykięė Boną 
Petra prykiete ghi, kalbedan-6. Kialkiė humey, 
O panciey jo atpole nog rąku jo. 

8. O Anjelad tare: Apfijosk ir parysk cha- 
dokuė tawo, o and padare teypo: Jr tare, U7- 
mefk ploczu tawo and (faweė) ir eyk paskuy 
mane. 

9. O iBejęd ejo paskuy ghi, ir nezynojo 

[jogž tey 
buwo tiefa k(a)s3 dejod per Anjeta, bet tared be- 
regint regieima. 

10. Jr kad perejo per pirma ir antrą fargibę, 
atajo gietazic6 bromofp, kuri weda Mieftan, 
kuri pati atfidare. O ipeję perejo wieną uli- 
c7ą: 6 toyd Anjelad atfifkire nog jo. 

11. O Petrad ataję6 patė fawefp, tare: 

[Dabar 4y- 


2 id kad 
9 ms atatare 


8 ms kąs; c ką 
10 c Karališkieydė Rubeyė 


1 Cc anoy 
ftowe(jo) 


DARBEY 


4 s priefenia 
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nau tykrey, jog Wiefpats izfiunte Anjela 
fawo, ir iBlofawo mane ip rąkod Heroda, 
ir nog wifa laukima zmoniu Zydu. 
12. O kad (wiė) tey mafte nuejo Namofna 
[Mari- 
o6 Motynoė Jona, kuri wadyno Morkumi, ka- 
me daugiel fufiejo ir melded. 

13. Jr kad Petrad tufkieno durifne fartkoė*, 
iBejo tarnayte dabotis wardu Rhode. 

14. O ana pazynuė balfą Petra, notdare prie- 
fenia per dziaugfma, bet nubego widun ir 
pafakie jog Petradš ftowejo pas priefe- 

a. 

15. O aniė tare jofp: Padukey. Bet anas 
turejod to ftyprey, jog teyp buwo. O aniė 
tare: Anjelad tey jo ira. 

16. Bet Petrad nepalowe tufkiant, ir kad ata- 
(d)are? iBwido ghi, ir ftebejod. 

17. Jr kad mofterejo and ju rąka kad tytetu, 
fakie jemuė kaypo ghi Wiepatė iBwede iB 
kalineė, ir tare: Pafakikite tey Jokubuy, ir 
brolamuė. O if>ję6, nuejo kiton wieton. 

18. O kad buwo diena, nema;:6 buwo maš/B- 
tad terp zalnieru, kad ftojod Petruy. 

19. Jr kad Herodad iefkoja jo, 6 nerado (io) 
ir fargu klaufed labey, liepe idand butu nuwe- 
fti. O patė nuwazawo i Judecė Cefareon, ir 
atfiliko (tęn) 

20. O Herodas dumawo karaut prie Tyra 
ir Sydona, bet anid atajo bendrey jop, 

[ir perkalbejo Bla- 
ftufą kurfey buwo Karalauė Kamarnikad, giey- 
de pakajauė, iog įeme ju gijo iB (Ziameė) ka- 
ralaud. 

21. O nekurią diena, apfiwilkięė Herodas Ka- 
ralifku Rubu!?, ir fedęd and Suda-Softoė, 
turejo kalbą jump. 


22. O įmoneė Paukie jop: Balfad diewo 
6 ne 7mogaud. 
23. O 
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23, O toyė Anjelad Wieppatied iBtyko ghi, jog 
nedawe garbed Diewuy, ir fuede ghi kirmeled 
ir atdawe dwafią. 


24. O zodiė diewa augo ir dauginoė 


25. Barnabofiiuė tada ir Saul! fugry?o ip 
Jeruzaleė, kad atprowijo tarnawima, emę teypag 
fu fawim Jona, kuri wadyno Morkumi,. 


PAGULDIMAS XIII 


1. O buwo Antyochioy Surynkime kurfey buwo 
(tęn) nekuriey Pranafey ir Mokitojey, ipaciey 
Barnabofiiuė ir Simeon, kuri wadyno Niger, 
ir Luciufad (i8)? Cyrenoė ir Manahen, kur- 
fey ifaukletad ira fu Herodu Tetrarcha, ir 
Saul. 


2. Jr kad aniė tarnawo Wiefpaciuy ir pafni- 
kawo, dwafia Sįwenta tare. Atfkirkite mi 
Barnabofiu ir Sauli darbop kuriop jod pa- 
Baukiau. 


3. Pasnikawo tada aniė ir meldeė, ir uzdeję rą- 
kad and ju, pa(Ijaydoš jod. 


4. Aniė tada budami iąfiusti nog dwafiod 
Szwentod, atajo Seleucion, 6 ip tęn layded wan- 
deniu Cypran. 


5. O ataję Salaminon apifakie 70dy Diewa 
Bazniczofe Zydu, 6 turejo teypag ir Jona u tar- 
ną 

6. Jr kad perejo aną iwą iki Pafan rado neku- 
ri pyni, falBywą Pranaą, Zydą, kurio wardad 
buwo Barje?20 


7. Kurfey buwo Storafteyp Sergiufiep Powi- 
lep įmogumpi išmintingampi. Tad atwadingė 
Barnabofiu ir* Sauli fawęfp, ieBkojo 
labey klaufit zod7ia Diewo. 

8. Bet Elymad pyniė:|:teyp ned ifiguldąia jo 
wardad:|: prieftarawo jemuė, ieBkodamad Sto- 


1 c SaulUs 2msir 8 ms padaydo 4 bd Powilą 
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raftą "atweft nog wierod“, 

9. Bet Saul, kuri ir Powilu (wadyna) prypil- 
dytad dwafia Bwenta, ir weyįdedamad and jo, ta- 
Te: 

10. O waykie welnia pilnad wifokio wilaus 
ir piktenibeė, neprietelau teyfibeė, nepalaufigu 
perwerft teyfu kielu Wieppaticė ! 

11. O sztey dabar, rąka Wiefpatieė (ira) prieB 
tawe: bufi aktu, ir neregiefi Szwiefed and czefa. 
Jr toyd pole and jo rokad“ ir tamfibe, ir waykP- 
cįodamad aplink iefkojo, kurie ghi weftu uz 
rąką. 

12. Kad Storafta tey išwido kad ftojoė "tadas 
intykiejo" ftebedama6 mokftuy Wiepatieė. 

13. O Powilad ir tie kurie fu jo buwo 

[nufilaydę wan- 
deniu "ip Pafo6", atajo Pergon (Mieftan) Pam- 
filioy. Bet Jonad atfifkiręė nog ju, fugryzo 
Jeruzalen 

14. O ip Pergod pereję 7iamę atajo Antiochi- 
on (Mieftan) Pifidyoy, ir ataję Bazniczion 
Subatoė diena, fedoė. 

15. Jr kad adfkayte Zokona ir Pranapuė, Wi- 
refniey Bazniczod, nufiunte jump kalbe- 

[dami: Wi- 
rey, Broley, ieygu ira (kokiad) 70did patiechod 
įmoniump jufimp, kalbekite 

16. Powilad tada kieled ir mofterejo rąka ir 
tare: Wirey Jzraela“s, ir jud kurie Diewa bijo- 
ted, klaujikite. 

17. Diewad tu įmoniu Įzraela“s, iBrynko Te- 
wud muju, ir ;moned paaukftyno, kad buwo ate- 
juneyd ziamey Egypta, ir iBwede jod ip tęn 
aukštu peciu. 

18. Jr ape meta kieturu deBymtu metu kiente- 
jo ju paprociuė giroy. 

19. Jr iPpaknijęs feptiniad gimined 7ia- 
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mey Kanaan, izdalijo jemud burtu jugi pa- 
ciu 2iame. 

20. O potam, ape kiaturiė Bymtuė ir pękiad 
deBymtis metu, dawe jemuė Sudziad iki Samu- 
eluy Pranafuy. 

21. O! nog ano meta gieyde Karalauss, ir da- 
we jemė Diewaė Sauli Sunu Kis, wira ip gimi- 
ned Beniamina, kiaturad defymtis metu. 

22. Jr tą nufodinęė prykiete jemė Dowida u2 
Karalu: kuriamuy teypag dawe ludyima ir ta- 
re, Radau Dowida funu Jesfe, wirą pagal 
Byrdieė mano, kurfey dariė wifokia wala ma- 
no 

23. IB jož fekled pagal padeima prykiele 


[Jzrae- 
luy Jzganitoghi Jepu. 
24. Kad Jonad pirm fakie wifiemuo įmo- 
[nemus 


Jzraelaud pirm jo ateygod Krykpta pakutoė. 

25. Bet Jonad kad pabaygie witi, tare: Ko 
ipmanote mane fant? AB nefmi (XftUs) bet 
Btey ateyt pafkuy mane kuriamuy nefmi wer- 
tad iprypt czeweriku koju jo. 

26. Wirey broley, waykey gimineė Abrahoma, 
ir tie kurie terp jufu bijod Diewa, jufump? 
20did to izganima ira nujfiuftad. 

27. Tie ned kurie giwena Jeruzaley, ir Wiref- 
niey ju, nepazynę jo, iBpilde teypag balfuė Pra- 
nafu)*, kurie fkaytomi ira kad Subatcd (diena) 
abfudyję (ghi) 

28. Jr neradę priezaftied fmertied, gieyde 

[nog Pi- 


tota idand butu u;muptad. 


29. Jr kad wid ipilde kad parafyta buwo ape 
ghi, nueme (ghi) nog medgia ir izdejo (ghi) 
[graban. 


1 bd kad 2cto 3 pd pirmiaud 4 ms Pranapad 
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30. Bet Diewad prykiele ghi ip numirujiu. 

31. Kurfey regietao buwo per daug dienu, 
nog tu kurie atajo fu jo ip Galilecė Jeruzalen, 
kurie ira fwiedkeyd jo į;moniump. 

32. Jr med apifakome jumuė 7adeima, kurfey 
ftojoė Tewump, jog (ipaciey) iBpilde ghi diewad 
mumuo ju waykamuė, prykielęė Jezu. 

33. Kaypo teypag? ira parafyta antrame 

[Pfolme: 
Tu efi Sunuė mano, Bądien a pagimdziau 
tawe 

34. O jog ghi prykiete i8 numirujiu, teyp jog 
daugiauė negry pagadynimop, "teypo pafakie': 
dofiu jumuė giaradeifte6 Dowida, kuriod ira 
wiernod. 

35. Togdel ir antrame ųfolme kalba: Nedofi 
Bwentamuy tawo regiet pagadynima. 

36. Dowidad ned kad uį meta fawo tarnawo 
rodey diew(o)“, uzmigo, ir izdetad ira fu Tewejė 
fawo ir tykrey regiejo pagadynima. 

37. Bet tad kuri Diewad prykiele, neregiejo 
pagadynima. ' 

38. Teft tada jumuė įynoma wirey broley 
jog per ghi apfifako jumuė atlaydymad grie- 
ku. 

39, O (tey) nog wifo, nog ko negaletum- 

[bite but 
nuteyfinti per pokona Maygiefiauė, per tą 
koznad kurfey tyki, nuteyfinamad eft. 

40. Saugokited tada idand and jufu noteytu 
kad ira pafakita pranafoje 

41. Dabokiteė paniekintojey, ir ftebekiteė, 
ir nieku pawirfkite: darau nes darbą dienoje 
jufu, darba kuriamuy netykiefite, norio kad 
jumuė ir fakitu. 

42. Jr kad Zydey iBejo ip Baznic200, pahonid? 
prafe, idand wel ateyfiancioy Subatoy 

todgi 
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tofgi paciud podziud kalbetu jemuė. 
43. Jr kad koznad "nuejo fawon" iš Bagni- 
[c206 
ejo daug Zydu, ir diewabaymingu kurie 7y- 
[dump 
pryftojo, pafkuy Powila ir Barnabou: ku- 
5 rie jump kalbejo, ir graudeno jod idand atliktu 
loskoy Diewa. 
44. O kita fubata, fufiejo ma? ne cielad 
[Mieftad!, 
klaufit 70dpia Diewo 
45. Bet Zydey iBwidę? mineė, prypildi- 
10 ti buwo pawida, ir kalbejo prie tey ką Powi- 
las fakie, prietaraudami ir bluznidami. 
46. Bet Powilad ir Barnabofiuė drąfey fau 
pradedami tare Reykia buwo kad3 
pirmiauė jumuė 70dy6 Diewo butu apifaki- 
15 tad: bet jog ghi atmetate, ir fudyjate pa- 
tis fawe nefant werteyd ampyno 7ywata, 
Btey, gryftame Pahoniump. 
47. Teypo neė liepe mumė Wiepats (kalbe- 
damė) Paftaciau tawe uį Bwiefe pahonimuė, 
20 idand butumbey i7ganimu, iki kraftuy ;iameė 
48. O kad tey pahoniė izgirdo, dąiaugied, 
ir garbino 20dy+ Wiefpatied ir intykiejo 
tiek kiek buwo pazymetu amzynop 7ywa- 
top 
25 49, Jr ifinefe* ;odid Wiefpaties po wifą 
aną 2iame 
50. Bet 7ydey pajudyno pabaznad“ ir wieąli- 
wa6 Moteriė, ir Prakilniaufiuėo Miefta, ir 
pakiete? perfekioima prieš Powila ir Barna- 
30 bofu, ir ipmete jod iB rubezu fawo. 
51. Bet anid nukretę ziezdrad nog koju fa- 
wo priep jod, ir atajo Jkonion8 
52. O Mokityney prypilditi buwo dąiaugfmu 
ir Dwajia Bwenta. 
PAG- 


1 id fwietad 
(p)ri(kiele) 


2 b iBwidę 8 id idand; pb jumUS 
8 c Jng Jkonium 9 id jog 


277 


PAGULDIMAS XIV 

1. Jr ftojod Jkonioy kad? iejo podraug Bazni- 
c70n Zydu, ir teyp kalbejo, jog dide mi- 

[ne teyp Zydu 
kaypo Greku intykiejo 

2. Bet Zydey kurie buwo neklauzaduė, pa- 

[judyno 
ir inkartyno dufiad Pahoniu prie Broluė. 

3. Buwo tada (ten) ilgą meta kalbedami drą- 
fey Wiefpatiep, kurfey dawe ludyima 70dziuy 
loskod fawo, ir dawe jog ziankley ir ftebukley 
buwo daryti per rakad ju. 

4. O mine miefta perfifkire: ir nekurie bu- 
wo fu zydeyė, 6 nekurie fu Apaftaleyė. 

5. Jr kad fujudo mayftad teyp Pahoniu, kaj- 
po Zydu fu Wirefnieyd ju, izkratit jod ir ak- 
menimiė uįmupt. 

6. (Wid tey) numane, i;bego Mieftofna Ly- 
kaoniod (ipaciey) Lyftron ir Derben, ir aplink 
gulincion 7iamen. 

7. Jr apifakie tęn Evangelią. 

8. O nekuriė wirad Lyftroy fedejo negaleda- 

“ mad kojomiė pafikrutint, budamad kolieka 
nog įywata motynoė fawo, kurfey niekadod 
newaykfc2ojo. 

9. Tad izgirdo Powila bekalbant, kurfey 
weyzdedamad and jo ir regiedamad jog turejo 
wiera idand butu izgiditad. 

10. Tare didziu balfu: Kialkiė tiefiogiey 
and koju tawo. O anė Boko ir waykfc20jo. 

11. O mineė tey igwidę ką Powilad padare, 
pakiete balfuė fawo ir tare!? Lycaonifkoy 
(kalboy) Diewey ftojod ligud ;monemuė 
ir atajo mufump. 


4 pd Diewo 5 s (ifiykrete 6 s diewo-bijanciad 75 
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12. Jr pramino Barnabofu Jupitru!, 6 Powita 
Merkuriufu, and ne katbedawo 

13. O Kunigaė Jupitra, kurio? buwo u2 ju 

[Miefta, 

kad atwede jauciuė ir waynikuė priep duriė, 
norejo jemė afierawot 

14. Bet Apaftaley Barnabofiuė ir Powilad 
i2girdę (tey) perdrefkie rubuė fawo, ir 

[Boko terp 

mineė Baukiant 

15. Jr kalbant: Wirey, kodel tey darote? 
Med teypag efme įmoneė tokiugi pajudynimu 
kaypo juė, ir apifakome jumuė idand adfigry- 
tumbite nog tu dyku (dayktu) giwop Diewop, 
kurfey padare dangu, ir piame, ir Mariad, ir 
wid kad joje ira, 

16. Kurfey prapokujiofe czefofe datayde wi- 
fiemuė pahonimuė waykfc70t kielofeš fawo 

17. Noriė teciaud patė fawe be ludyima 
notliko, giar darydamadė, iB dangaud dodamad 
mumė lietu ir wayfinguo czefud, prypildyda- 
mad Byrdiė mufu penu ir“ linxmibe 


18. O tey kalbant, wod uzturejo mineė, kad | 


neafierawotu, 

19. Bet atajo Zydey i Antyochioė ir Jko- 
nium, ir perkalbejo mineė, ir akmenimiė nu- 
mete Powila ir iwilko ghi iš Miefta, tykie- 
damied jog numire, 

20. Bet kad ghi Mokityney apftojo, kieleė, ir 
atajo Mieftan, 6 antra dieną, ipejo fu Barna- 
bofu Derben. 

21. Jr kad apifakie Evangelią aname mief'te, ir 
daug Mokitiniu padare, fugryzo Lyftron 

[ir Jkoni- 
um ir Antiochion. 
Dru- 


1c Jupiteru 2 c Kunigey... kurie 3 c kieleyė 


22. Drutyndami dufiad Mokitiniu, ir drauz- 
dami idand iki gali butu wieroy, ir jog per 
daugiel wargu reykia mumė ieyt Karaliften 35 
Diewo 
23, Jr kad kozname furynkime pakielimu 
rąku aprynko jemuė Wirefniuė melįdami- 
es fu pafniku addawe joė Wiefpaciuy, 
ing kuri intykiejo. 40 
24. O pereję Pifidią, atajo Pamfilion 
25. Jr kad kalbejo 20dy Pergoy, atajo Atta- 
lion 
26. O ip tęn žaydeė wandeniu Antio- 
chion, ip kur addoti buwo loskey diewo darbop 45 
kuri pabaygie. 
27. O ataję ten, ir Surynkima fuwadynę, 
fakie, kaypo didziuė dayktuė dare Diewad 
fu jeyė, ir jog atwere duriė wierod Pahonimus 
28. Jr buwo tęn nema3ą czefa fu Mokitinejė. 50 


PAGULDIMAS XV 


1. O nekurie, kurie atajo iB Judeod, mokie brolis, 
jeygu nebufite apipiauftiti pagal papro- 
cia May?efaud, negalite but izganiti. 

2. Kad tada nemaga atfpirima ir bar- 55 
nę dare Powilad ir Barnabofiuė priep joė, 
paftanawijo, idand Powilad ir Barnabofius 
eytu Apaftatump ir Wirefniump Jeruzalen, 
ape tą klaujfimas, 

3. Anid tada palideti budami nog Suryn- 60 
kimo, ejo per Fenicią ir Samarią apifaki- 
dami Prywertima Pahoniu, ir dare 
didi dziaugfma wifiemvs brolamus 

4, Jr ataję Jeruzalen, pryimti buwo nog Ba7- 
niczod, ir Apaftalu ir Wiraufiu ir fakie kay- 65 
po didziud dayktus dare Diewad fu jeyė. 

Bet 
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5. Bet (anid tare) kieled nekurie i$ pafekima | 
Faryjeupu, kurie tykincieyd tapo, kalbedami, jog 
reykia apfipiaujtit, ir ifakima Maygiefiaud! 
uzlaykit. 

6. O Apaptaley ir Wiraufiey fufiejo dabotis to 
daykto. 

7. O kad dide barne ftojod (ape tey) fto- 

[jod Petrad 
ir tare jump: Wirey broley: Patis 7ynote iog 
Diewad nog ilga meta terp mufu iBrynko mane, 
idand pahonis per nafruė mano klaufytu 70- 
d7ia Evangelios ir tykietu. 

8. Jr Diewad kurfey pazysta Byrdiėo dawe? 
jemės ludyima, d(aywęd+ jemė dwafią Bwen- 
tą kaypo ir mumus 

9. Tr nejokia skiriaus nepadare terp mufu 
ir ju apczystyjęd Byrdiė ju per wierą. 

10. Togdel dabar ko gundziate Diewa, de- 
dami junga and kakla Mokitiniu, kurio ney 
Tewey mufu ney mes negalejom kilot 


11./Bet med tykimed per loskaš Wiefpatied Je- 
įufa CHriftufa, jog bufim“ izganiti, kaypo ir a- 
nis. 

12. O7 wifa mine tylejo, ir klaufe Barnabo- 
Bu ir Powila fakant, kaypo didziuė piankludo 
ir ftebukluė dare diewad per jod terp Paho- 
niu 


13. O kad anis nutyto "atfakie Jokubad" kal- 
bedamad: Wirey Broley, klaufikite manęė. 


14. Simonad pafakie kaypo pirm Diewad 
atlankie Pahonis, pryimt ip (ju) įmoned 
warduyš fawo 

15. O fu to futynka 70dziey Pranau, kaypo 
ira parapyta. 

16. Potam fugryfu ir wel pabudawofiu nome- 
ta dowida fugruwufi, ir? kad 
fufitauze!? iB nauja paftatijiu ir wel ghi 
prytiefiu 


17. Jdand 


1 bd“fer(giet), turetis 
me 7 c Jr 
14 ms Cilicion 


2 i dodams; c dawe 
8 c del warda 
15 ms apfipiaufit 


9 bd wel adgalos 


S c jemuo 
10 p adgalod 
16 ms fuktiemus; c fufi- 


17. Jdand atftankey įmoniu ieškotu Wie- 
patieė, ir wifi pahoniė and kuriu wardas 
mano įadynaė, kalba Wiefpatė, kurfey tey 
wid daro. 


40 


18. Diewuy wifi jo darbey ira 7ynomi nog 
amziu 

19. Togdel ajen fudyju, idand neturba- 
wotumbime tu kurie grypta Diewop i paho- 
niu. 


20. Bet raBytumbime jum!! kad u?fi- 
[turetu nog 
dayktu ibiauryntu per balwonts 12, nog fu fwe- 
tima giwenima, ir nog pafmauktu dayktu, ir 
nog krauja 


45 


21. Maygiefiud ned nog fenu c7efu kozname 
Miefte turi tod kurie ghi fako, ir fkaytomad 
eft kad Subata Bazniczofe. 


22. Giar tada regiejod Apaftalamus ir Wi- 
refniemuo fu cietu Surynkimu iprynk(t)!3 (neku- 55 
riud) wiruo iB fawęd, ir nujiust jod su Po- 
witu ir Barnabofu Antyochion (ipaciey) 
Judofiu kuri wadyno Barfabofu ir Silą, wi- 
ruo kurie buwo wadey terp brolu. 

23. Jr rafe per jod kad (fęka) Apaftalej 
ir Wirefniey ir Broley (7yczyja) brolamuė i 
Pahoniu, kurie ira Antyochioy ir Syrioy ir Cili- 
cioyl4, iBganima 


60 


24. Kadągi iįgirdome, jog nekurie, kurie iBe- 
jo iB mujfu, fumife jud 20dzieyd, ir duiad 
jufu padare filpnad kalbedami jog reykia 
jumuė apfipiauj<tjit?“, ir uplaykit įokona, ku- 
riemuė (to) neifakieme 


65 


25. Regiejod mumuė giar bendrey fu(rin)- 
[ktiemus 16 
iBrynkt nekuriUs wir“s, ir nufiust jod jufump 
fu mieteyė mujfu Barnabofu ir Powitu. 
26. Wireyd kurie i7dawe dufiad fawo del 
warda Wieppatieė mufu Jezufa CHriftujfa. 


70 


5 i wierą 
12 pd ir 


4 ms dowgd; c dodamad 
11 cf jump 


6 c bufi- 
13 ms iBrynk 


" 


o 
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27. Nufiuntem tada Judofiu ir Silą kurie 
[teypag 
pafakiė teygi ing nafruė. 

28. Giar ned regiejod dwafiey Bwentey ir mu- 
muė, nedet and jufu didef(n)ed! naftod, per 

' [tod rey- 
kalinguė dayktos, 

29. (Jpaciey) idand uzfituretumbite nog to kad 
ira afierawota balwonamuo, ir nog krauja, 
ir nog to kad ira pafmaugta, ir nog fu fwetima 
giwenima?, nog kuriu dayktu ieygu faugofi- 
ted, giar padaryfite. Turekited gerey. 

30. Tie tada budami patayfti, atajo Antyo- 
chion ir furynkie mine, atadawe Gromatą. 

31. O aniė ją perfkayte dziaugiep iB nura- 
minim(a) 

32. O Judofiuo ir Silas, kurie patid teypag 
buwo Pranafey, graudeno brolus daugietu 20d7iu 
ir twirtyno jod 

33. Jr kad pabuwo (ten) metą, broley žaydo jod 
(wel) pakajuy Apaftalump 

34, Bet Siley? giar regiejod atfilikt 
ten 

35. O Powilad ir Barnabofuė* upfiturejo 
Antyochioy mokidami ir apifakidami fu dau- 
giefniu dar kitu ;0dy Wiefpatieė. 

36. O po kieletuy dienu tare Powilaė Barna- 
bofaudp, fugryfkime jau, ir atlankikime 
brolus mufu kozname Mief'te, kuriofe apifa- 
kieme 20dy Diewa, kaypo turiė. 

37. O Barnabofuė rodyio kad imtu fu fa- 
wim Jona, kuri wadyna Morkumi,. 

38. Bet Powituy regiejod ftuBney, kad jo 
neimtu fu fawim, kurfey nuejo nog ju iš Pam- 
filiod, ir neejo fu jeyd top darbop 

39. Kieled tada (terp ju) upfikartyimaė, 


35 teyp jog atfifkire wiend nog kito, ir jog 


Bar- 


1 ms didefted 2 c giwenimą 
7 ms gialbet 8 bpd to 


3 pd pafidabojo 


4 c Powiluy... Barnaboguy 


Barnabofuė eme fu fawim Morku, ir laydoė 
wandeniu Cypran. 

40. Bet Powilad aprynko Silą ir nuejo atado- 
tad nog Brolu loskey diewo. 

41. Jr perejo Syrią ir Cilicią, drutyndamad 
Surynkimuė. 

PAGULDIMAS XVI 

1. Jr atajo Derben ir Lyftron, 6 Btey nekuriė 
Mokityniė buwo tęn, wardu Timotheufaė, fu- 
nuo tykinci(0)6 zmonoė Zydaukoė, bet ip 
"Greka tewa" 

2. Kuriamuy giarad ludyimad dotad ira 
nog Brolu Lyftroy ir Įkonium. 

3. Tą norejo Powilad idand fu jo kielotu, 
eme tada ir apipiaufte ghi, del Zydu kurie bu- 
wo anofe wietofe, wifiemė ned jemuo pazyfta- 
mad buwo Tewad jo jog buwo Grekad. 

4. Tr kad kielawo pro Mieftuė padawe jemvs 
iftatimuė kuriey gieri regiejod Apaftalamus 
ir Wirefniemuė Jeruzaley, idand ju 
turetud?. 

5. Surynkimey tada twirtynod wieroy ir 
kaddien buwo daugiauė fkayciuy 

6. Jr kad perejo Frygią ir įiame Galaciod 
uztureti ira nog Dwafiod Pwentod kalbet 20- 
dy Afioy. 

7. (Jr) ataję Myfion norejo kielaut Bythyni- 
on, 6 dwafia nedalayde to jemud 

8. O praląkię Myjią atajo Troon 

9. O nog Powilo "ira regietad regieimad" nak- 
tiy. Wirad9 nekuriė iB Macedonioė ftowejo, 
kurfey jo prafe ir tare: Pafiprowik Macedo- 
nion, ir gialbe(k)? mud. 

10. Kad tada "ghiė regiejo" tą regieima, 

[ieBkojom 
toyd layftiė Macedonion, budamis tykrejė, 
(iB to) jog Wiefpats muė pafaukie. Api- 
fakit Evangelią jemuė. 

11. Delgi- 


5 b turetuė 


4 
6 id Zmoguė 
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11. Delgi to layzdamied wandeniu i Trooė 
tiefiogiey begom Samothracion, 6! 
and rytoy Neapolin. 

12. Oif'ten Filippon?, kurfey ira pirmad mie- 
ftad i8 Bod Balieė Macedonioė, nefeney uzde- 
tad“. Jr upfiturejom tame Miefte ke- 
la6 Dienaėd. 

13. O Subatoė diena iBejom ip Miefta 

[tied upe, 
kame maldoė atfiprowinedawo, ir atfedę, ka!- 
bejom Moterump kurioė fufiejo. 

14. O ne(kjuriy* mona wardu Lydia, kuri 

[perda- 
winejo purpurą, i8 Miefta Thyatira, kuri 
tarnawo Diewuy, klaufe (mujfu) kurioė Byr- 
di Wiefpatė atwere, jog dabojod to ką Powi- 
lad kalbejo. 

15. O kad buwo apkrykftyta ir jod namey, 

(pra- 
Be (muė) kalbedama, jeygu apfudyjote jog 
wierna efmi Wieppačiuy, eykit tada namo- 
fna mano ir atfilikite. Jr prywerte mu. 

16. Jr ftojoė kad ejom and maldoė, jog neku- 
riy tarnayte, kuriy turejo Dwafią Widfaką- 
cią3, futyko muė“, 6 ta "dare didę nauda" Wief- 
paciamuė fawo burtydama 

17. Ta? pati ejo pafkuy Powila ir muė, ir Bau- 
kie kalbedama: Tie wirey ira tarnej aukRczau- 
fioja Diewo, kurie apifako mumuė kiala i7ga- 
nimo 

18. O tey dare nog daugiel dienu. Bet Po- 

[wilad 
(to) nekięzdamad, atfigryzo ir tare dwafiofp: 
Liepiu tau wardane Jerufa CHriftufa ipeyt ip 
jod. Jr iBejo tągi pacią hadyna. 

19. O kad Wiefpaciey (regiejo)S jog nodieja 

[ju naudod 
prajuwo, pagawo Powila ir Silą ir nuwede jod 
Turgun? prieš Wirefniuo 

20. Jr kad "atwede jod" prie Wirefniud tare: 
"Tie ;moned mayftą daro Miefte mufu norid 
ira zydey. 

21. Jr apifako buduė!? kuru nedera mumus 
pryimt, ney daryt, kaypo Rimionimus, 

22. Suju- 
2 c Filippion 3 pd kolonia 
10 id paprociuė 
17 < (jemuė) 


1 pd antra diena 
80 9 c Turgawiczon 
namey 16-c paftate 


4 ms neturiy 
11 pd kielęd 


22. Sujudo tada fwietė podraug prie joė, Wi- 
refniey teypag perplefę rubus ju liepe jod nu- 
plakt 

23. Jr kad jemė daug mufu uzdawe, imete jod 
kalinen ir pryfakie farguy kalined kad ju fau- 
gotu fergiey 

24. Katrad emęd toki ifakimą, imete jod apaty- 
nen kalinen, ir ifodyno kojad ju kaladon. 

25. O pufiau naktieė Powilaė ir Silad mel- 
ded ir giedojo giefme Diewop, 6 kaliney gir- 
dejo jod. 

26. Jr ftojod humey didis treBeimad ziameė, 
teyp jog pamatey kalineė pafiwiskino, ir 
toyd wifod duryd atfiwere, ir ryBey and wifu 
ipfirypo 

27. O sargad katadod!! pabudęė ir du- 
riė kalined atwertad iBwidęd, iBtraukie kalawiją 
ir norejo pats fawe uzmujt, tarydamad jog ka- 
liniey izbego 

28. Bet Powilad Baukie didefniu balfu, 
kalbedamaė: Nedaryk fau nieko pikta: Wifi 
ned efme čia. 

29, O Baukdamaė ugnieė, ibego, ir labey dre- 
bejo ir pole (kojump) Powita ir Silos. 

30. Jr ipwedgė jod!, tare: WieBpaciey, ką 
reykia mi daryt, idand bučia izganitas? 

31, G aniė tare: Tykiek ing Jezufa CHriftu- 
fa, 6 bufi izganci)tad!3 tu, ir namey tawo. 

32. Tr kalbejo jop Žody Wieppatieė, ir 

[wifump 
kurie buwo namoje jo. 

33, Jr eme jod fawefp tągi pacią hadyna 
naktieė, ir numazgojo (jo6) nog mufu, ir 
toyė buwo ap(k)rykPtytad!* ir wifi jo!3. 

34. Jr iwedę jod namofna fawo, ir uzfta- 
te!6 (jemė)!7 ftala, ir driaugieo, jog fu cieteyd 
nameyė fawo intykiejo Diewuy. 


35, O kad buwo die- 


6 bd kuriy 
14 ms aprykptytad 


5 s buwo burtynikie 


12 cjud 13 ms izgantad 


7 c Toy 
15 bd 
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35. O kad "diena buwo", nufiunte Wirefniej 
[T fžu- 
gad! Miefta" kalbedami: J layfkite tad 7mo- 
ned. 
36. O anė kalado6-fargad pafakiež Powiluy 
[ (0563 
2odziuė (katbedamė:) Wiraufiey nufiunte idand 
butumbite* iflayfti: JBeykite tada dabar, ir ey- 
kite pakajuy 
37. Bet Powilad tare jump, nuplakie muė ku- 
rie efme Rymoniė neapfudyjęš atwerey, 
ir kalinen (muė) imete, 6 dabar (išme)cia“ muė 
tytomiė. Neteyp: bet patiė teateyt, ir iBwe- 
da mud. 
38. O flugoė Miefta pafakie anuė zodzius 
[Wiref- 
niemuė, 6 anid ifigando, izgirdę jog ira Rymio- 
nid. 
39. Ataję tada prafe jod, ir kad jod iBwede 
[norejo 
idand ipeytu iš Miefta 
40. O ifeję ip kalineė, nuejo Lydiofp: ir 
[ipwidę 
brolUs twirtyno joė, ir iBejo (iB Miefta.) 


PAGULDIMAS XVII 


1. O emę kiala (fawo) per Amfipolin ir 
[Apollonią 
atajo Theffalonikon, kame buwo Baznicza Zydu. 

2. O Powilaė, kaypo paprato, iejo jump, ir per 
trio fubatad kalbejo fu jeyd ip Raptu 

3. Jzguldidamaė (jod) ir po (akiė ju?) i7- 
ftatydamad, jog reykie buwo idand CHriftus 
kientetu ir kiežtuė if numirujiu, ir jog tad 
Jezuė ira CHriftUs kuri a (kalbejo) apifakau 
jumus, 

4, O nekurie i ju intykiejo ir buwo draugiej 
fu Powitu ir Sila, 6 i8 diewabaymingu Greku 
dide mine, ip prakilniaufiu teypag moteru ne- 
maž. 

5. Bet Zydey kurie buwo neklaujadus pawi- 
dedami (to) preyme fawęfp nekurius piktus wirus, 
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pateykun“s and turgawiczod, ir padare jog fwiets 
fubego kopon, ir padare maš/ta Miefte: ir uB- 
polę and namu Jafona, iekoja jo iBweft įmo- 
niump. 

6. O kad jo nerado, iptraukie Jafona ir ne- 
kuriuė brolus prieB Wirefnius miefta, Baukdami: 
Tie, kurie fwieta fumife, atajo ir čia. 

7. Kuriuo Jafonad pryeme namofna (fawo): 
6 tie wifi daro prief ifakima Cieforiaus, 

[kalbedami: 
Jog kitė ira karalus (ipaciey) kaBkokė Jepuė. 

8. Jr prykiete 2moned ir Wiraufius Miefta, 
kurie to klauje. 

9. Bet kad ganapadaryma eme nog Jafona 
ir nog kitu, ilayde jod. 

10. O Broley toyd naktiy iBfiunte Powila ir 
Silą Bereon, kurie tęn ataję nuejo Bazniczon 
Žydu 

11. O tie buwo prakilniauji, neyg aniės 

[kurie bu- 
wo Thesfalonikoy, (kapo) kurie preyme 20dy 
labey rodi tyrdamied Raftu kasdien, begu tey 
teypo butu. 

12. Togdel daugiel i ju intykiejo, ir iB 

[ Grekip- 
ku wiepliwu Moteru, ir iš wiru nemaž. 

13. O kad Zydey iB Thesfalonikoė dafizynojo, 
jog ir Bereoy apifako Powilad 70dy Diewo, ata- 
jo ir ten, ir fujudyno mined. 

14. Bet broley toyd i7fiunte Powila, idand eytu 
kaypo tieė Mariuė, bet Silad ir Timotheufad 
pafiliko tęn. 

15. O tie kurie lidejo Powila, nulidejo 

[ghi iki "pa- 
tiemuė AthenamUs"; 6 ifakimą emę Silofp ir 
Timotheufop, kad "ateytu jop" fkubiey, nuejo. 

16. O Powituy laukiant ju Athenoje, dwafia 
jo upfidegie iampi, beregint jog Mieftad bu- 
wo teyp pilnad ftutpu garbod. 

17. Kalbejo tada Baznic70y fu Zydeyė, ir 

[fu tejs 
kurie buwo diewobaymus, ir and turgaus 
[kaddien, 


18. O 


fu teyd fu kureyė fufityko. 


5 bd mufju 6 id iBlaydoia 7cjemė 8 id tie 
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18. O nekuriey iB Epikureufu ir Stoiku 
[Filazafej 
bared fu jo, 6 nekurie tare: Ką tafey beąlie- 
pic2a nori kalbet? Bet kiti (tare) regiė but 
apifakitoju Swetymu Diewu: Apifakie ned 
[Jemus 


Jezuja ir kielima (i8 numirujiu.) 
19. Pagawo tada ghi ir atwede (ghi) and 
[(wietod 
wadynamoė) Areopaguė, kalbedami: Nepy- 
nome kad tey ira do naujad mokfias, ape 
kuri kalbi! ? 

20. Atnefey ned kafkokiuė fwetimuė day- 

[ktus 
aufisnaž mufu. Norime tade įynot, kad ip 
[to bud. 

21.:|: O Atenczykey wifi, ir prafalnieciey kurie 
tęn giweno nieku kitu nebowijod, tykt pafa- 
komiė naujenu ir klaufimu:|: 

22. Powiltad tada ftojęd widuy anod (wie- 
tod wadynamoė) Areopaguė, tare: Wirey 
Athenu, regiu iog efte iB wifu Baliuš 

[noba3nejs. 
23. WaykBczodamad ned po miefta, ir 
> [pryfiwey- 
įdedamad* jufu Bwentibem“s, radau teypag 
[Altorju, 


and kurio buwo paraad: Nepazystamuy 
Diewuy. 
Tą tada kuriamuy nepapystamiš tar- 
naujate apifakau jumud. 

24. Diewad kurfey9 padare fwieta, ir wid 
kad jampi ira, ta6 budamad WieBpaciu 

[dangaus 

ir įiamed, negiwena Bazniczofe rąkomid pa- 
darytoje. 

25. Ney teypag garbinamad eft rąkomiė ;mo- 
niu (kaypo) ko bereykalautu“, patės 
ned dotu wifiemts zywata, ir atadufi ir wid. 

26. Jr iB wiena krauja padare wifa gimine 
įmoniu, idand giwentu and "wifod ;iamed", pa- 
įyminęė cįefud pirm paftanawituė, ir rubegus 


ju giwenimo?, 
27. Jdand Wiefpaticd ieBkotu, gal but jog'0 


pafczupoė ir atrad ghi: noriė and | 


neto- 


1 c tad kalba 
8 bd tykt 


2 c po aufim 
9 c giwenimuy 


3 bd j.d fant 
10 pd atrad ghi 


28 Biblią 


4 c dabodamad 
11 d butu 


netoli ira nog kozna iB muju. 

28. Jampi ned gijame, ir krutinamed, ir efme 
kaypo nekurie ir iB jufu Poetu pafakie. Med 
teypag efme jo gimine, - 

29. Budami tada gimine Diewo, netaryki- 
med, kad Diewifte!! ligi aukfuy, aba fida- 
bruy, aba akmeniuy, kuriuė i7paufto (!) įmo- 
niu remeju ir!? pramoniu. 

30. Togdel Diewad neatfidayrydamaė and 45 
czefu neifmintieė, apifako dabar wifiemud 
;monemuė wifur idand pakutawotu. 

31. Delto jog pazymino dieną, kurioy fudiė po 
teyfey įiame per įmogu, kuri paftanawijo (and 
to) nutykrynima (to) darydamad wifiemuo, 50 
jog ghi prikiete iB numirufiu. 

32. Kad tada izgirdo ape kielima (i8 numi- 
rufiu) wieni jokied (iB to) 6 kiti tare: Klaufifi- 
me wel tawed ape tey. 

33. Teyp tada Powilad ipejo nog ju 55 

34, Nekurie teciaud wirey turejod jod ir in- 
tykiejo: terp kuriu teypag buwo dionyfius Areo- 
pagita, ir ;mona wardu Damariė, ir kiti fu jeyd. 


PAGULDIMAS XVIII 


1. O potam nuejo Powilad ip Athenu, ir ata- 60 
jo Korinthan 

2. Jr rado nekuri Zydą wardu Aguila, gimine 
iB Ponta, kurfey nefeney atajo i8 Wlachu!s, ir 
Priscilla Mote jo,:|: iog Klaudiufad paftanawi- 
jo idand wifi Zydey iBeytu iš Ryma:|: ir nue- 65 
jo jump. 

3. O jog buwo togi remefta, buwo fu jeyė 

[ir dir- 

bo: buwo ned Nometynikey. 


sn 
12 „d umu 


6 bd futwere) 
13 c Walakų 


7 bpd kadąagi 
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3 ir 
4, Jr kalbedawo kad Subata Batai 
de (wierofp) Zyduė ir Grekuė. IB 
0 


5. O kad Silad ir Timotheupaė 2189 p 


donioė, PowiKa)s fpauftas buwo [ludyiant? 
5 Zydamuė jog Jezud ira CHriftuO. || 
6. Bet kad aniė pieptarawo ir bluz?! Ki 
nukrete rubuė fawo, ir tare jump: Krav ftad: 
jufu (te'ft) and gakvoė jufu. AB ef! g 
6 nog Bo meta eyfiu Pahoniump. 
10 7. Jr iBejęd ip ten, atajo namojfna? 


nawo Diewuy, kurio namey buwo P2 
Ba;nic3ą. "a 
8. Jr Krifpuė Wiraufiad Baznic700 P" 

15 tykiejo Wieppaciuy fu cieleyd fawo " 
daug teypag Korinthioniu ktaufidam! 
jo intykiejo ir apkrykftyti buwo. ra 

9. O Wiefpats tare Powilop regieiM“ 
tiy, nebijokiė bet kalbek 6 netylek- 

2 10. AB ned efmi fu tawim, ir nieka 
(rąku) and tawęd idand tau ką pikt P? 
tuš, daug ned turiu į;moniu tame Mieft 

11. Jr upfiturejo tęn metud ir pepyd 
fis mokidamad 70di Diewo terp ju 

2 12. Bet kad Gallio buwo Storafta A“ pa 
Zydey pryfikiete bendrey prieB Powila> : 
wede ghi po Suda-sostą 


ud 
13. Kalbedami: Tafey rodyia įmone"? 
kad tarnautu diewuy prieš Zokon2. 


30 14. Jr kad Powilad norejo "atwert 2 Isiirės 


- . Ka 
frud (fawo)", Gallio tare Žydi kriw- 


u 1a- 
da aba kad pikt (ftojad), 6 Zydey: tada J 
įumu pakięscia jud“, 


4 nemed 
d.a)ti- 
€. 


Mena- 


1 c Powilą fpaude dwafia; ms Powilas; 705 4 
6cjuju  7pdi8 8 ms Stop 9 P4T 


1 nog 492 i<08), 


fa 2 pdjog 
pafweykinęs surynkimą 


15. Bet jeygu ira fkiriuė ape 70di, ir wardus 
ir (ape) Zokona kurfey ira terp jufu, patis to 
dabokited: a8 ned nenoriu but fudpia to. 

16. Jr išwarydyno joė? nog "Suda-Sosto6". 

17. Bet wifi Grekey, pagawo Softhenefą wi- 
raufi Bagniczo6, ir fumufe ghi po Suda-So- 
ftaš, 6 Galliufa niekad tey nopejo. 

18. Jr kad Powilad "tęn daug dienu dar" pra- 
mito, pafizegnojo fu broleyė, ir žaydod wan- 
deniu if tęn Syrion: 6 Prifcilla ir Agui- 
la fu jo, nufkutęė galwa (fawo) Kenchre- 
oy: (padare) ned 7adeima. 

19. Jr atajo Efefan, ir paliko jod tęn: bet pats 
nuejo Bazniczon ir kalbejo fu Zydejė 

20. Jr kad ghi prafe, idand "butu fu jejė" 

[ilgiaus 
nepawelijo. 

21. Bet pafizegnojo fu jeyė, kalbedamaė: 
Reykia mi kaneczney ateyfiancią Bwentę 
Bwest Jeruzales?. 

Bet fugryfu jufump, jeygu Diewad 
nori. Jr žaydoėd i Efeza. 

22. Jr kad ikako Cefareon, nuejo Jerugalen, 
6 pafweykingė Surynkima, ejo Antiochion. 

23. Jr kad pabuwo (tęn) per koki meta, iBejo 
ir apiejo paredku ziamę Galacioė ir Frygi- 

06, drutyndamad wifud Mokityniuė. 

24. O nekuriė Zydaė, wardu Apolloė, gimine 
i8 Alexandrioė, wirad kurfey turejo giarą i- 
kalba, atajo Efezan, galuė Raftofe. 

25. Tad buwo mokitad kiele WieBpatieė, 
ir karftod budamad Dwafioė, kalbejo ir mokie 
pilney dayktu Wiefpatieė, įynodamad tykt 
ape krykpta Jona. 

26. Jr 


3 bd nekuria 4 d Jus(tus) 5 ms padyritų 
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26. Jr pradejo kalbet drafey Bazniczoy, 6 A- 
guila ir Prifcilla izgirdus ghi, emę ghi fawefp, 
ir izgulde jamuy kiala Diewo dar giera“s, 

27. O kad norejo eyt Achajon, Broley (ghi) 

[pagrau- 
denę, raBe Mokitiniump, idand ghi pryimtu: 
Kurfey (ten) atajęd, padejo daug tiem“s kurie 
intykiejo per loską 

28. Pergaledawo ned ZydUs! didziu drąfumu 
iBkiey, dawad7iodamaė Raptejė, jog Jezud bu- 
wo CHriftuė. 


PAGULDIMAS XIX 


1. Jr ftojoė kad Apolloė buwo Korinthe, jog 
Powilad aukptyn kuriod ira pufed apejęd ata- 
jo Efezan, ir radęd nekuriuė Mokitinius (ten) 

2. Tare jump: Emetegu dwafią Bwetą?, 
komet intykiejote? O anid tare jam, med ir 
negirdejome begu ira dwafia wętaš 

3. O anė "tare jump": Jng kągi tada efte ap- 
krykptyti? O aniė tare. Jng krykfta Jona. 

4. Bet Powilad tare: Jonad tiefa krykptyjo 
krykftu pakutoė kalbedamaėd įmoniump, idand 
tykietu ing ghi, kurfey ejo paskuy ghi, tatey ira, 
ing CHriftufa Jezufa. 

5. O Tie kurie (jo) klaufe apkrykptyti buwo 
wardane Wieppatieė .Jezaud. 

* 6. Jr kad Powilad uzdejo and ju rąkad Dwa- 
fia Bwenta atajo and ju: ir kalbejo fwetymo- 

[mis ka!- 
bomid* ir pranafawo 

7. O tu wifu buwo ape dwilika wiruš. 

8. Jr iejo pats Bazniczon ir kalbejo drąfey, 
kalbedamad fu jeyė triė menafiuė, ir rodidamad 
jemuė dayktus 6 Karaliftef Diewo. 

9. Bet kad nekurie upfikietyno, ir buwo ne- 
klauzadus kalbedami pikt ape kiala (Wiepa- 


11 c Zydey.. Grekey 


ties) po ;monemiė, atfitolino nog ju, ir at- 
fkire Mokitiniuė, kalbedamaė kaddien i- 
kaloy nekurio Tyrannuja. 


10. O tey buwo per dweid metuė, teyp jog wifi 
kurie giweno Azioy, klaufe į0dzia Wiepa- 
tied Jezaud, tejp Zydey kaypo Grekej. 

11. Jr dare diewad nepapratomUs dayktus per 
rąkad Powila 

12. Teyp jog nog jo kuna nezdawo and ligo- 
niu chuftkad aba rucgznikuo, 6 ligoė aplajį- 
dawo“ jod, ir dwafiod piktod iBeydawo ip ju. 

13. Onekuriejj ip tekinejanciu zydu, kurie mo- 
kiejo (Welnia) uzkiaykt, dryfo įadynt warda 
Jezaud, anta tu kurie turejo piktaė dwafiad, 
kalbedami: Upkiaykiame tawe per Jeju kuri 
Powilad apifako. 

14, 65 buwo nekurie feptiniė(!) Sunus, Sce- 
wod Wiraufia Kuniga Zydu, kurie tey dare 

15. Bet Dwafia pikta atfakidama, tare, Jezufa 
pazyftu, ir Powita pazyftu: bet jud kasjen efte? 

16. Zmoguė tada kuriampi buwo pikta dwa- 
fia, Boka and ju, ir pergalejęė joė, pafifti- 
pryno prie jod teyp jog i anu namu izbe- 
go nogeyė ir furoniteyė. 

17. O? tey wifump dafinefe!? teyp Zydump 

į [kaypo 

Grekump!!, kurie Efeze giweno: ir pole and ju wi- 
fu ftrokad, 6 įodi6 Wiefpatied Jezaud buwo 
dydyntad. 

18. Jr daug tu kurie intykiejo atajo ifzpazyn- 
dami ir apifakidami ju darbus 

19. Daugiel teypag tu, kurie bowijod!? 
mornejė (mokfteyd) sunefe!3 knigad, ir fude- 
gino jad wifiemus 14 beregint, 6 fkaj- 
te wertuma ju, ir rado peękiad!5 deymtis tuk- 
ftanciu fydabro pinigu. 

2019, Teypo augo į0di6ė Wiefpatied galibey, 
ir pergalejo. 

21. Kad tada tie dayktey ipfitiefejo, paftana- 
wijo Powilad dwafioy, perejęd Macedonią 
ir Achaią, eyt Jeruzalen: kalbedamė: Kaš- 
po ten bujiu, reykf mi ir Ryma iBwift. 


7 ms aplajįįdawo 
13 c atnee 


5cpeki wirey 66 dayktUš 
12 pd pikteyė 


1 bd fū 2cfwentąų  3c Bwenta 4 c fwetymejė liejuwiejs 
8 pd (Ti)  9pbdapė 10 c wifi dafizynojo 
įmone(mus) 15 c pekio 16 vers. 20,21 vid. pag. (115). 
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22. Jr kad nufiunte and Macedonion du ip tu 
kurie tarnawo jamuy, ipaciey Timotheupa 
ir Eraftuja patsjen atfiliko and trupu- 
cia Azioyj. 

s 23. Bet ape tągi pati meta pajudo nema- 
726 Majftad del kiala (WieBpatied.) 

24. Wiend ned Demetriuė Zalatoriuė, 
kurfey darydawo (mazad) Bapnic7ad6 Dianod 
dare jemuė if to remefia nema7a naudą. 

1 25. Kuriuė furynkieė fu remefnikeyė to- 
kiugi dayktu tare: Wirey, patis zynote, 
jog iB tod naudod turime fawo palayme 

26. O regite ir girdite, jog tad Powilad per- 

kalbejo ir atwerte daug įmoniu netyktey iB 

15 Efefa, bet maž ne i cietod Azioė, kaibe- 
damaė: Neft tey Diewey, kurie! rąkomiė 
daromi ira, 

27. O netyktey med efme nebefpecznij- 

| [tey, jog ta 
"dalis mufu" atešjė paniekiniman, bet ir Bazni- 
20 C2ą dideė Deywayteė Dionod tureė kaypo 
nieką, bet ir Majeftotad jod fugays, ku- 
rią ciela Azia ir (čiels) fwietad garbina. 

28. O kad aniė tey izgirdo, pilni? buwo 

narfa, ir Baukie kalbedami: Dide ira Di- 
2 ana Efezifkiu. 


29, Cielad tada mieftad buwo pilnaė ma$'8- 
ta ir Boka gwoltu podraug and wietod iB 
kurioė 7uredawo, ir nutraukie fu fawim Ga- 
jufa ir Ariftarcha iB Macedonicė, bendrakie- 

30 leywiuė Powila, 


30. Jr kad Powilad norejo eyt ;moniump3 
Mokitiney nedalajde jam. 

31. Nekurie teypag ir i8 Wirefniu Azicė, 
kurie buwo“ jam prieteleyė, nufiunte jop, 


1 c kuriuė 2 c prypilditi 3 s swietop 
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ir graudeno idand neifeytu and wietos 
ip kur žury. 

32. Sjaukie tada (wienė tey) 6 kits kad kita. 
Suejga ned fufimaš/fe, ir didefne (pufe) nezy- 
nojo del kos fufiejo. 

33. Jr liepe Alexandruy iBeyt iB mines 
jog Zydey ghi ftumde. Alexander tada pamo- 
jęd rąka, norejo apginima padaryt fwietop. 

34. Bet kad fuprato jog buwo Zydad, buwo 

[bal- 
fad wifu Baukianė“ and dwieju hady- 
nu dide ira Diana Efezifkiu. 

35. O kad piforiud-(miefta) nutyldyno mine, 
tare: Wirey Efezaud: kad ira do įmogus 
kurfey nezino jog Mieftad Efezipkiu ira Sar- 
gu-Bazniczo6 dided deywayted Diancė, 
ir (abroza) kurfey nupole iš dangaud. 

36. Kadągi tada tamuy niekad negali prie8- 
taraut, prywalu ira, idand nutyltumbite, 
ir nieko nefufiprate nedarytumbite. 

37. Atwedet ned (čia) tod wirud, kurie ney 
Ba;nic2ą7 iBwogie, ney bluznija Deywajte 
jufu. 

38. Jeygu tada dabar Demetriufad, ir tie ku- 
rie ira togi remefia fu jo turi ką prie kuri, 
fuda-dienoė atfiprowija, ira teypag Storaf- 
tod, tefifkundzia wiend and kito. 

39. O jeygu dar ko iepkote ape kituė dayk- 
tud tey atfiprowid fueygoy "pagal prowod'. 

40. Bijomed ned idand "neapfkuftu mujfu" 
del mayfta, Bod dienod, kadągi nera prie- 
7aftieė, ko galetumbime izfikatbet iB 
to maypta. O tey taręd, palaydo kuopą. 


PAGULDIMAS XX 
Kad tada 


5 sand ko 6pdmaz 7 pd Baznicjad 
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1. Kad tada anė mayftad nutylo, Powilad 
atwadinęs fawefp Mokityniu ir pafweyki- 
ned (jod) iBejo kad eytu Macedonion. 
2. Jr kad p“rejo anad Paliė, ir graudeno 
[jod daug- 
ietu 2odziu, atajo Grecion 
3, Jr kad tęn (pramito) triė menafis, 6 fp3- 
ftud jam fpande Zydey, kad Syrion nore- 
jo layftiė wandeniu tykiejod fugryBiant 
per Macedonią. 
4, Tr ejo fu jo Azion! Sopater iB Be- 
recė 6 iB Theffalonicenfu Ariftarchad ir 
Secund's, ir Gajuė iB derbeė, ir Timotheufad, 
6 ip tu (kurie buwo) iš Azioė, Tychikuė ir Tro- 
fimad. 
5, Tie pirm nueję laukie and mufu Trooy 
6. O med laydemed ip Filippi kad praoko 
diencė priefkieniu, ir atplaukiem jump u2 peki(a)d 
dienaė Troon, kame upfiturejome fepti- 
niad diena | 
7. O pirmoy (dienoy) nedeloė, kad Mokityney 
[fu- 
fiejo lauzt doną?, kalbejo Powilad fu jeyd, no- 
redamad ešt and rytoy, ir pratyfo tą kalba (fa- 
wo) iki pufiau naktied 
8. O buwo tęn daug įyburu aname aukftame 
[ru- 
»meš, kame fufiejo 
9. O nekuriė jaunikaytis, wardu Eutych's, 
fedejo langie, fuimtaė didįiu miegu, kadą- 
gi powilas ilgey kalbejo (jump) nupolęė 
i8* mieg(a), pole ip treciu lągu įiamen, ir pa- 
kieltad ira numiręd. 
10. Bet Powilad nuejęd upgule and jo 
ir apemęs (ghi) tare, Nefifielokite dufia ned 
jo ira jampi 
11. Jr kad (wel) uzejo aukftyn, ir dona lauge, 
ir walgie (ką) ir ilgey? iki ipaupant fu jeyd 
kalbejo, tada nuejo. 
12. O aniė iwede kudyki giwą ir tieByjod 
per miera. 
13. Bet 


c fufieyt.„jeyė Ajioy 2 < don.ė 


pd pats 8 c atplaukiem 
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13. Bet meėjen nueję pirm eldyofp, žayde- 
med Asfon, kame“ turejom iimt Powiža. 
Teyp ned" liepe, 6 patėjen pefciad no- 
rejo eyt 

14, Jr kad fufiejo fu mumiė Asfone, iemem 
ghi, ir atajomš Mitylenon 

15. O ip tęn kad laydemeė atajom and (rytoy) 
tie6 CHioė, o kitą (dieną) atplaukiem Samoė, 
ir atlikom Trogyllione, 6 potam uz (dieną) 
atajom Miletan 

16. Powilad ned paftanawijo, pralkkt Efe- 
zą, idand negayfyntu c7efa Azioy. Skubinod 
ned kad (tey galetu but jamuy) and Sekmi- 
niu butu Jeruzaley 

17. Bet nufiunte i8 Mileta Efezan, ir pa- 
wadyno Wirefniu Surynkima, 

18. Jr kad jop atajo, tare jump: Zynote, 
nog pirmoė dienoė kad atajau Azion, kaypo 
jufimp per cieta meta buwau, 

19. Tarnaudamad Wiepaciuy wifokioy pa- 
karoy, ir daugiel aferofe, ir pagundynimoje, 
kurie atajo and mancė per fpaftuė Zydu. 

20. Kaypo nieka neuzturejau i to kad bu- 
wo naudynga, kad jumuė nopijakičia ir nemo- 
kičia jufu ifkiey ir po namus, 

21. Ludydamaė teyp Žydam“s kaypo 

[Grekamus, 
fugryjyma diewop, ir wierą Wieppatiefp mufu 
Jejufa CHriftufa. 

22. O Btey dabar, budamaė furytad per 
Dwafią eymi Jeruzalen, nepynodamė kad tęn 
futykė mane 

23. Tykt jog Dwafia Szwenta nog Miefta iki 
Mieftuy ludyia, kalbedama: Jog ryBey 
ir fufpaudimey laukia mane. 

24. Bet nieko nodboju, ney turiu zywata ma- 
no brangu del fawęė, idand pabaygcia witi 
mano fu dziaugfmu ir tarnawimą, kuri 


4 id per; ms miegą 5 id pratyjo 6 pb Powila 
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emiau nog Wieppatied Jezufa, idand ludycia 
Evangelią toskoė Diewa 
25. O Ptey dabar, 7ynau jog juė wifi, kur 
[pere- 
jau apifakidamad Karalifte Diewo, daugiaus 
neifwifite weyda mano. 
26. Togdel apfifwieczyju jumiė Bądien, api- 
fakiau jumuė!, jog c23- 
ftad efmi nog krauja (jufu) wifu 
27. Nieko ned neugturejau, kad jumuo to ne- 
apifakicia, wifokioė rodo6 Diewo. 
28. Togdel dabokite patis fawe, ir čieta 
garda, and kurio Dwajia Szwenta paftate 
jus Uzwey2detojeyd, ganit Baznic2ą Diewo, 
kuri ghid ingijo tykru fawo krauju 
29. Zynau ned jog po nueygey mano fmarkus 
wilkey ieyė jufump, kurie nec7edyia gar- 
duj. 
30. Jr ip jufu paciu kielfiė wirey kalbe- 
[dami pa- 
lofufiuė dayktUs kad adtrauktu Mokitiniuė pa- 
fkuy fawe. 
31. Togdel jaufkite ir atminkite jog (per) tre- 
id met“s nakti ir diena nepalawau grau- 
dent kozna fu aeromid 
32. O dabar, addomi juė, Broley Diewuy, ir 
į0dziuy jo loskoėd, kurfey gali pabudawot juo, 
ir dot jums teywaynifte, terp wifu pafwę- 
ftu 
33. Negieydpiau nekieno fidabra, aba aukfa, 
aba ruba. 
34. Bet? patid įynote jo(g)3 tod rąkod tarna- 
wo reykalamUs mano, ir tiemuė kurie buwo fu 
manim. 


35. Parodziau jums wifame, jog teyp dirbant 
reykia paimt filpnofiuė, ir atmint and 20- 
djia Wiefpatieė Jezauo, jog tare: Szlawin- 
tingiaud ira dot, neyg imt. 
36. O kad 


1 pd wifokią rodą Diewo 
8 p bufey (bu(wo) <kur)fey) 


26 Ojuė 3 ms jod 


4 bpd eldyą 


36. O kad tey kalbejo, klaupęė and kielu 


[metdes 
fu jeyd wifeys 
37. Jr buwo didi6 werkfmad nog (ju) wifu, 
[ir pu!- 


dami and kakta Powila, buciawo ghi. 

38. Labey fietodami, labiaufiey del 70d7ia 
kuri tare: jog neregied daugia“s jo weyda: 
ir nulydejo ghi eldyon. 


PAGULDIMAS XXI 


1. Jr kad tey stojod jog atfiskireme ir laydemed 
wandeniu nog ju, begom tiefiogiey ir atajom 
Kooė, 6 kita dieną Rhodan, 6 iB tęn Pa- 
taron 

2. O radę“ akruta eynanti Fenicion, ie- 
jom jan ir laydemed. 

3. Jr kad igwidom Cypra ir palikome ghi po 
kayrey (rąkey) plaukieme Syrion, ir atajom 
Tyran, akrutad ned "ten turejo?" ikraut“ nafta 
(fawo) 

4, Jr radę Mokitiniuo, atfilikom tęn feptini(a)s 
dienad: kurie Powiluy kalbejo per dwafią idand 
necytu Jeruzalen į 

5, O kad tey ftojod jog pramitome anad dienad 
iBejom ir ejome (tolin) 6 anid wifi lidejo mud 
fu Moterimė ir waykeyė už Miefta, ir pole 
and kielu tied krata meldemeė. 

6. Jr kad wienė kita pafweykinom, iejom 
akrutan, bet anid fugryzo (koznan) fawon. 

7. O pabaygie plaukima ig Tyra?, atplaukiem 
Ptolomaidon, ir pafweykine brolu“s , atlikome 

[die- 
ną jofe 

8. O and rytoy Powilad ir med kurie buwom 
fu jo iBejom iB tęn ir atajom Cefareon, ir a- 
taję namofna Filippa Evangeliftoė,:|: kurfeyš 
buwo (wiens) if feptiniu :|: atlikom jampi. 


9. O 


5 id buwo 6 s nuckraut) 7 c Tyran 
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9. O tad turejo kiaturiad dukteriė (dar) 
[pannad 
kurioė pranafawo 

10. Jr kad tęn nema; dienu pramitome, atajo! 
nekuriė Pranafšad iš Judecė wardu Aga- 
buė 

11. Jr pryejo mufump, ir emęs joftą powila, 
ir furyfęd fawo patied rąkad ir kojad, tare: Tey 
kalba Dwajfia Rwenta, Tą Wirą, kurio įra ta 

[jofta, 
teypo fury Zydey Jeruzaley ir padod rąkofna 
Pahoniu. 

12. O kad med tey izgirdom, teyp patis- 

[jen kay- 
po tie? kurie buwo ip anod wietod, prafeme kad 
neeytu Jeruzalen 

13. Bet Powilad atfakie, Ką weykiate, jog wer- 
kiate, ir Byrdi mano minkftynate? AB3 ned 
gatawad efmi, netyktey but furyptad, bet ir mirt 
Jerugaley, del warda Wiefpatieė Jezaud. 

14. Jr kad nefidawe perkalbet, dawem pakaju, 
kalbedami Wala Wiepatied tefiftoja. 

15. O kad prafoko tod dienoė pafigatawiom? 
ir atajom Jerugalen. 

16. Jr ejo teygag fu mumiė (nekurie) Moki- 
tyneys iB Cefareoė, wezdami (fu fawim) nekuri 
(wira) Mnafona if Cypra, fenaghi mokitini, ku- 
riampi turejom gafpada ftowet. 

17. O kad atajom Jeruzalen, broley pryeme 

[mud 
mieley 

18. O and rytoy iejo Powilaė fu mumiė Joku- 
bop, 6 wifi Wiraufiey fufiejo ten. 

19. Jr kad jod pafweykino, fakie nogė 

[wiena dayk- 
ta iki kitam, ką diewad dare terp Pahoniu per jo 
tarnawima. 

20. O aniė (tey) izgirdę garbino Wieppati, 

[ir tare 
jop: Regi, brolau, kayp daug tukftanciu ira Zydu 
kurie intykiejo, o tie wifi karf<t)ey? turio Zoko- 
na. 

21. O "dafizynojo ape tawe? jog moki wifud 

[Zy- 


1 bd atajo 
9 c pafišwented 


2 id aniė 3 c Apjen 


10 id pradejo ifipildit 11 ms Ba? 


4 c pafigatawiome 


dud kurie ira terp Pahoniu atpult nog Maygie- 
Biauo, kalbant idand neapipiauftitu wayku, 
ney waykfczotu pagal paprociu (Zokona) 

22. Kągi tada (weykt) WifiBkey reykia mi- 
ney fufieyt: izgirė ned jog atejey. 

23. Padaryk tada tey ką kalbame: Turime kie- 
turiė wirud kurie padare 7(a)deim(ą) 

24. Jmk jod fawefp ir apfiBwęsk fu jeyo, ir uz- 
mokiek uz jod, idand nufkustu galwad fawo, ir 
wifi gynotu jog nera nieka ip to ką "girdejo 
ape tawe: bet (kad3 teyp) waykfc70i, jog ir 

[patfjen 
uzlaykey Zokona 

25. Kad litis wel pahoniu kurie tyki, raBeme, 
ir giar radom, idand tokiu dayktu nedabotuė, 
tykt kad faugotuė nog to kad ira afierawota bal- 
wonamuo, ir nog krauja, ir nog to kad ira už- 
fmaugta, ir nog fu fwetyma-giwenimo. 

26. Eme tada Powilad anud wiruė fu fawim, 
ir and rytoy apfiBwenteė? fu jeyd, iejo 

[Bazniczon 
ir apifakie jog dienod pawentyma ifipilde (at- 
filikięė tęn) iki afiera buwo afierawota uz koį- 
na i ju. 

27. O kad feptinioė dienod baygies!?, Zy- 
dey ip Aziod iBwido ghi Bapzniczoy, fujudyno 

[tada 
wifad įmoned ir mete and jo rąkad. 

28. Sįaukiant, Wirey Jzraelauė, padekit, 
Sztey ira tad įmoguė, kurfey mokia kozna 

[(;mogu) 
wifur, prie 7moned ir Zokona, ir tą wietą, 6 kas 
daugiau, atwede ir Grekuė Baznic7on, ir 

[iBbiau- 
ryno tą Bwentą wieta. 

29. Regiejo ned pirm Trofima ip Efeza fu jo 
Miefte, kuri tared jog Powilad atwede Bazni- 
c70n 

30. Wifad tada Mieftad fujudo, ir 7moned 


[fufi- 
bego, ir pagawo Powila ir iBtraukie ghi i 
[Baz(niczos)!! 
ir toyd uzdare duriė. 
5 c i Mokityniu 6cand 7 ms karpley Bid jog 


45 


50 
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31. Jr kad iefkoja jo u;muft, atajo pyne 
[Wirau- 
fiop and! zalnieru, jog cietaž Jeruzaleš 
fujudo. 
32. Kurfey toyė eme fu fawim zalnieruo ir 
[Szym- 
5 tynikuė ir bego jump. O aniė išwidę Wirau- 
fi and Zalnieru ir Zalnieruė, palowe Powiža 
mupt. 
33, FPryfiartyno tada“? Wiraufiad and 
Zalnieru, ir pagawo ghi, ir liepe (ghi) furypt 
10 d(w)iemš lancuheyė, ir klaufed kad do wiend 
[butu 
ir ką padare? 
34. O terp mined Raukie wiend (tey) 6 kits 
[ką kita. Bet 
kad negalejo 7ynot tykruma pro maypta, liepe ghi 
nuweft Abazan. 
1 35. Įr kad atajo and trepu, ftojoė jog nog 
[2a!nie- 
ru buwo neftad, pro gwolta mined. 
36. Mine ned įmogiu ejo pafkuy Paukiant. 
Sąalin fu jo. 
37. Jr kad (jau) turejo weft Powila Abajan, 
>0 tare Wiraufiop and 2alnieru: Deramigu ką 
kalbet tawefp? O and tare: Mokigu Grekip- 
key? 
38. Negu tujen tey efi anė Egipczoniė, 
[kurfey pirm 
tu dienu prykiete mayfta ir ipwede giron kia- 
25 turid tukftanciuė razbayniku 
39, Bet Powilad tare: AB efmi Zydad ip 
[Tarfa, 
Miepc7onid nepafkuciaufio Miefta Cilicioy, 
6 meldziu tawe, damilaysk kalbet 7mo- 
niump. 
s0 40. O kad tey jam dalayde, stojęė Powi- 
[Ja and 
trapu, Mofterejo rąka“ 7moniump: ir 
nutilimaė buwo didiė, kalbejo jump žydy- 
ka kalba, tarydamė: 


PAGULDIMAS XXII 


1 pd karunoė 2 c cielad S bd ira ftrokie 


DARBEY 


4 ad Atajo 


PAGUL. 21,22 


1. Wirey Broley ir Tewey, klaufikite apgini- 
ma mano, kuri dabar jufump (daryfiu) 

2. :|: O kad izgirdo jog kalbejo jump zy- 

[dyfka kalba, 
nutylo dar to labiauė :|: O and tare. 

3, AB efmi "wirad Zydad" gimęė Tarfe 

[Cilici- 
os, ir iBaukletad tame Miefte, kojum Gamalie- 
la, mokitad pagal gieraufio buda Zokona Te- 
wu mujfu, budamad milafniku Diewo, kaipo 
jufjen wifi Bądien efte. 

4, Kurie perfekiojate tą kiala, iki fmertiy, 
rizdami ir kalinen padodami teyp wirUs kai- 
po moteriė. 

5. Kaypo mi ira fwiedku ir AukBc7au- 

[fia6 Ku- 
nigad, ir ciela Suejga Wiraufiu: Nog kuriod 
teypag emęė gromataė Brolump ejau Damap- 
kun, atweft jod kurie ir tęn buwo, fury- 
tuė Jeruzalen, idand butu pakoroti. 

6. Bet tey mi nufidawe, kad kielawau, ir 
artinaufi Damajkop ape pietuė, jog humey 
iB dangauė dide Bwiefe apfwiete mane. 

7. Jr parpolau 7iamen, ir ipgirdau balfa kai- 
banti manęfp: Saul, Saul, kodel perfekioghi ma- 
ne? 

8. O a atfakiau: Kad efi Wieppatie? O anė 
mi tare. AB efmi Jezud Nagzarenifkaė, kuri 
tu perfekioj 

9, O tie kurie buwo fu manim, regiejo tiefa 

[Bwie- 
fe, ir žabey ipfigando, bet balfa jo kurfey kalbejo 
manefp, negirdejo. 

10. O afjen tariau, Wiepatie, ką weykfiu? O 
Wiefpats mi tare, kialkiė ir eyk Damafkun, 

6 ten fu tawim kalbeė, ape tey wid ką ira pa- 
ftanawita idand darytumbej. 
11. Jr kad ne- 


5 ms diem; pc lancucheyė 6 pd and 
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11. Jr kad neregiejau pro garbę anod gwiefed, 
weįtad buwau uį rąką nog tu kurie buwo 
fu manim, ir atajau Damafkun. 

12. O nekuriė Ananiofuė, wira6 Diewo bijąs 
pagal Zokona, kurfey turejo (giarą) ludyima, nog 
wifu Zydu kurie (tęn) giweno. 

13. Atajo manefp, ir ftowedamad pad (ma- 

[ne) ta- 
re mi: Saul brolau, adgauk wizdzu tawo; 
tągi tada pacią hadyna wey?dejau and jo. 

14. O anė tare: Diewad Tewu muju, paftana- 
wijo! tawe pirm to, idand pazyntumbey wala 
jo, ir aną teyfughi regietumbey ir klaufitum- 
bey balfa if jo nafru. 

15. Tu ned buji fwiedku jamuy wifofe 

[;monefa, 
to ką regiejey ir girdejey. 

16. O dabar kojen trunki? Kialkiė ir liepk 

[apfikryk- 
tyt, ir numazgok griekuė tawo 2adyndamad 
warda Wiepatied. 

17. Jr tey mi nufidawe kad fugryzau Jeruza- 
len, ir meldziaud Bazniczoy, jog umey aplaydo 
mane. 

18. Jr jog ghi regieiau 6 ano mi tare: Sku- 
binkiė, ir iBeyk weykiey ip Jeruzaled: 

[nep<r)yjmė? 
ned ludyima tawo ape mane. 

19. O apjen tariau: Wiefpatie, įyno jog "me- 
čiau kalinen"! ir plakau(!) Bagzniczofe tud kurie 
tykiejo ing tawe. 

20. Įr kad kraujad Stefona fwiedka tawo buwo 
lietad3, (jog) ir ap tęngi buwau, ir megau 
teypag jo fmerčia, ir fergiejau drapanu tu 
kurie ghi uzmuzdyno. 

21. O and mi tare: Eyk, fiufiu ned "tawe 

[toli? pa- 
honiump. 

22. Klauje tada jo iki tą 20di. Jr pakiete bai- 
fa fawo, kalbant: Nubraukt toki i įiameė, ne- 
werta ned ira idand tokė gitu. 


3 c pralietad 
10 c tod 


2 ms nepymė 
9 c Rymionio 


1 ms paftananawijo 
klaujt““ 8 fupraftuo 
mupt; id iBtyktu 


29 Biblia 


4 pd oran 
11 pd Pyn4tynikas) - 12 pd nog 


23, O kad aniė Raukie, ir rubuė nog fawed me- 
te ir 2iepdrad+ aukftynš barfte. 

24. Wiraufiad“ and palnieru liepe idand ghi 
nuweftu Abazan, ir tare idand jo megintu? 40 
plakdami kad fupraftuš patsjen del ko "teyp 
Baukia" and jo. 

25. Jr kad ghi iftiefe dyrjeyėd, "tare Powilad7 
Bymtynikop kurfey tęngi ftowejo, Walnagu jumus 
plakt wirą kurfey ira Rymioniu, 6 (dar) ir ne- 45 
papeykiuė (jo) 

26. O kad tey Bymtynikaėd izgirdo nuejo 

[ir pafa- 
kie tey Wiraufiamuy and palnieru kalbedamaė, 
dabokiė ką turi daryt: Tad ned įmog“s ira Ry- 
mioniu?, 50 

27. Deficit. 

28. O Wiraufiad and 7a!nieru atfakie: AB tą!0 
Prowa-Miepcgzonied ingijau uB dide fummą 
(pinigu) O Powilad tare, Bet apjen ir gimau 


[(mie- 
c70niu) 55 
29. Toyd tada atftoja nog jo, kurie ghi 
[turejo me- 


gint. Jr!! Wiraufiad teypag and palnieru pa- 
fibijo kad fuprato jog ira Rymioniu, ir jog ghi 
furyfo. 
30. O and rytoy noredamad zynot ty- 60 
[kruma, del 
ko fkunde and jo Zydey, iBryfe ghi!* iB ryu, 
ir liepe idand Wiraufi Kunigey ir cieta ju Suej- 
ga ateytu: nuwedęė!3 tada Powila, paftate (ghi) 
priep jod. 


PAGULDIMAS XXIII 65 


1. O Powilaė weyįdedamad and anod Suej- 
[god, 
tare: Wirey Broley, waykRczojau fu wifa giara 
fazyne po Diewu, iki Bey dieney. 
2. Bet Aukfczaufiaė Kunigad Ananiofuė lie- 
pe tiem“s kurie ftowejo pad ghi iBtykt!* per 70 
[burna 
3, Powilad tada tare jop: Diewad tada iptykė, 
pabaltytoy fiena: Sedigu ir tu fudit mane pagal 
Zokona, 6 liepi "mane muft prieš Zokona'. 
4, O 


7 id tyr(tu), 
14 ad 


6 ad O; s tada 
13 c izwedęd 


5 pd mete 


1 


o 


1 


“ 


2 


o 
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4, O tie kurie tęn ftowejo tare: Kologigu 
[AukBczau- 
fi Diewo Kunigą? 
5, O Powilad tare, Nepynoyjau, Brolej, kad! 
[tey butuž 
Aukfczaufiad Kunigzė. Parafyta ned ira: Wi- 
raufios gimined tawo nekiaykfi. 

6. Powilad+ 7ynodamad, jog wiena puje 
buwo Saduceufu, 6 kita Farypeufu, Rukterejo 
anoy Suejzoy: Wirey broley, aBjen efmi 

[Faryzeu- 
Bad ir Sunud Farypeupa: Sudyjam:a6 efmi 
ape Nodieją ir kielima i8 numirufiu. 

7. O kad tey tare Sujudo nederme terp Farš- 
Įeuu ir Saduceufu ir mine perfidalijos, 

8. SaduceuBey ned fako jog nera kielima, ney 
Anjela, ney Dwafiod, bet Farypeupey abejeta 
iBpazyfta. 

9, Jr ftojod didiė Baukfmzd: 6 iB Mokitu- 

[Rafte, 
ir Faryzeupu“ Balicė, kieled, ir bared, kalbe- 
dami: Med nerądame nejokioė kalteė tampi 
[įm0- 
gumpi, 6 jeygu jop kalbejo Dwajia aba Anjelad, 
kowed newefkime "prie Diewa7? 
10. Kad tada fujudo dide nederme, Wi- 
[raufiad 
and 7alnieru bijodamaėd, kad powilad nebutu 
[u- 
drafkitad nog ju, liepe palnieramė nueyt, 
ir iptraukt ghi iB widuricė ju, ir nuweft ghi A- 
bagan. 

11. O antra nakti, ftojoė WieBpatė pad ghi ir 
tare: Buk gierod Byrdieė Powilay. Kaypo 

[ned lu- 
dyiey ape mane Jerugaley, teypag reykia idand 
ludytumbey ir Rime. 

12. O kad buwo diena, nekurie iš Zydu 


[fufitare, 
ir upfikiaykie kalbedami kad newalgiė, 
[ney gierė, 
net powila ujumu. 
13. O tu buwo daugiauė ney kiaturicė 
[deBymtid 
kurie tą pryfiega padare. 
14. Kurie nu- 
1 id jog židira 3 Wiraufiam  4ad O; pd tada 


7c Ju Diewu 8 c ugfikiaykieme 9 6 atwadyno 


DARBEY 


PAGUL, 23 


14. Kurie nuejo Wiraufiump Kunigump ir 
[Wire- 
fniump, ir tare: prafikiaykieme“ prakicy- 
| [kimu, jog 
nieka neragaufime net Powila uįmupyme. 
15. Tud tada dabar dokite įynią Wiraufiamuy 
and zalnieru, su Roda, idand ghi jumuė nuwe- 


| ftu rytoj, kaypo noretumbite gierauė iBfityrt 


ape ghi, 6 med gatawi efme ghi nulobt, pirm 
[nejg 
(jufump) ateyd. 
16. O kad "Powila feferenad7 ape tą įdro- 
[dą izgirdo, 
atajo, ir iejo abazan, ir pafakie tey Powiluy. 

17. O Powilzė pawadyno fawefp wiena ip 

[Szymtyni- 
ku, ir tare, nuwefk tą jaunikayti Wiraufiop and 
Zalnieru: turi ned jamuy ką pafakit. 

18. Arė tada eme ghi ir atwede ghi Wiraufiop 
and palnieru, ir tare. Powilad kalinio pawadyno? 
mane fawefp, ir gieyde idand ta jaunikajti at- 
wefcia tawefp, kurfey turi tau ką pafakit. 

19, Wiraufiad tada and įalnieru eme ghi uz 
rąką, ir nuejęė and Palied klaufed: Kad tey ira 
ką mi turi pafakit? 

20. O anė tare: Zydey fufiderejo praByt 

[nog ta- 
Wc0, idand rytoy Powila nuweftumbey Rodon, 
kaypo noretu ko labiaud ipfityrt ape ghi. 

21. Bet netykiek jemuė, daugiauė ned neyg 
kiaturcė deBymtiė wiru ip ju, tykauja and 
jo, kurie upfirypą pryfiega, ney walgit, ney 
giart, net ghi uzn:uftu. O jau ira gatawi, 
laukdami nog (t)awęd!9 papadeima, 

22. Wiraufiad tada and palnieru palaydo aną 
aunikayti ifakieė (jamuy) nefakit niekam, 
jog mi tey apirayfkiey. 

23. Jr atwadinęė fawęfp dwieju Szyjmty- 

[niku, tare: 
Pagatawikite du Bymtu zalnieru, kad eytu Cefa- 
reon, ir feptiniad deymtiė raytotu, ir du Bym- 


5 p (perfi)skire 6 c Mokiti-...Farypeupey; pd tare 


10 ms dawęd 
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tu ftrielczu, tied trecia hadyna naktieė. 
24. Galwijuė teypag (pabainotuė) tepri- 
[prowija 
idand Powila uzfodyntu, ir nugabentu ghi 
[fweyku 
Felixop Storaftcėp 

25. Jr parafe gromatą kuriy tey fawimp tu- 
rejo. 

26. Klaudiuė Lysiad p“r Didziaufiamuy! 

[Stora- 
ftey Felixuy?, fweykatoė 7yc7yia, 

27. Kad tą įmogu pagawo Zydey, ir ma? jo, 

[ne- 
u;mufeš jeygu 2Bjen nebucia atajęd 
fu palniereyė, ir nebucia (jemėd) jo atemęėd, 
dafizynojed jog ira Rymioniu. 

28. Jr noredamzė priegafti 7ynot, del ko 

[andjo 
fkundzia atwedpiau ghi Rodon ju. 

29. And kurio radau jog fkun(dz)ia ape klau- 

[fimos 
Zokona fawo, bet n'eft apfkundymas prie 
[ghi kur- 
fey butu wertad fmertied aba ryBu. 

30. Jr kad mi danefe“, jog Žydey 7dro- 
dą "turejo (padaryt) and to? ;mogaud", toyd 

[(ghi) 
i7fiunciau tawefp: Liepęd teypag9 fkun- 
dejamuė kad po tawim kalbetu ką turetu prie 
ghi. Turekiė gierey. 
, 31. Zalaierey tada, kaypo jemuė ifakita ira, 
eme Powila ir nugabeno ghi naktiy Antipat- 
ron 

32. O and rytoj, palikię raytotuė idand 
fu jo jotu, patiė fugry7o Abazan. 

33. Kurie kad Cefareon atjojo, ir atadawe 
"Storaftey Gromatą“", paftate priep ghi ir Powi- 
lą. 
34, O Storafta perfkaytęd (gromatą) klaufeė, 
iB kokio? butu pawieta, ir fupratęė jog bu- 
wo ip Ciliciod 

35, Tare: Klaufifu tawe, kad ir f(kjun- 

[dejeyš tawo 
čia ateyd. Jr liepe? jo sergiet'? Rotu- 
Biy Heroda 
PAG- 


2 pd pafweykinima 
9 pd idand 


1s Galintingiaufiamuy 
kokiod; sd kurod 8 ms fundejey 
14 pd kalbedamaėd jog 15 c atfskau 
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PAGULDIMAS XXIV 


1. O po peki(e)tuy dienu, Aukfezaufiad 
[Kunigad 
Ananiofud atajo fu Wirefnieyė ir nekurio!! 
Prakuratoru wadynamu Tertullus, kurie fufto- 40 
jo po Storafta prieB Powila, 
2. Jr kad jo pawadyno, Tertulius pradejo 
[fkuft (and 
jo) kalbedamaė. 
3. Jog "didi pakaju turime" per tawe, 
[ir iog daug 
giaro ftojod tey giminey iB tawo priewayądcė, 45 
Galintyngiaufiad Felixe, pryimame wifiB- 
key ir wifur fu wifokiu deku darymu. 

4. Bet idand "tawe ilgey netrukincia“, meldpiu 
(tawe) idand pagal m(a)ndaguma tawo, pa- 
klaufitumbey mujfu trumpej'. 50 

5, Radome ned tą įmogu fant pawietrimi 
kurfey maypta prykiela terp wifu Zydu po (cieta) 
Swietą, ir Wadu pafekima Na2arenu. 

6. Kurfey teypag dryjo iRbiaurint Bapni- 
c7ą'?: kuri "teypag pagawom“ ir pagal Zoko- 55 
na mufu norejom fudit 

7. Bet Lyfiad Wiraufizė and įalnieru, a- 
tajęd and to, ateme ghi iB rąku mufu didziu 
gwoltu, 

8. Liepęd jo fkundejamUus eyt tawefp, iB ku- 60 
rio patėjen, tyrdamaė (jo) galefi fupraft wid 
tey ape ką fkundąiame and jo. 

9, Jr Zydey teypag and togi suderejo!s, 

[kažbedami 
jog teyp ira. 
10. Bet Powileė, kad ftorafta and jo 65 
[mofterejo i- 
dand kalbetu, atfakie!4: Kadągi 7ynau jog jau 
daugiel metu buwey fudzia and tod gimineė, 
fakau!ė u2 fawe to drąfiaud. 
11. Gali!“ pyn(o)t jog nera 


daugiaud 
4 pd dawe įyne 5 cjo 6 pd kurie 7C 
11 pd Prak- 12 pd ir 13 į patwirtyno 
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PAGUL. 24,25 


daugiauė per dwilika dienu, i ko! atejau mel- 
ftid Jeruzalen. 

12. O nerado maneė ney Baznic7oy "bekal- 

[bant? kop', 
aba darantš (kokią) buntawone įmoniu, ney 
Bazniczoje*, ney Miefte. 

13. Ney gali daweft del ko fkundzia atd 

[mane. 

14. Bet tey iBpazyftu po tawim, jog pagal to 
kiala, kuri anid pafekimu wadyna, teypo tar- | 
nauju Diewuy Tewu, tykiedamad wifamuy 
kad ira parafyta Zokone, ir Pranafoje. 

15. Turedamaėd nodieją Diewiep, kurioė(!) ir 

[anid 
patid laukia, jog bud kielimad i numirujiu, 
teyp teyfuju kaypo neteyfuju 

16. Jrš tame patė fawe junkinu, idand wi- 
fadoė turecia nekaltą fą2yne Diewiep ir ;mone- 
fa. 

17. Bet po daugietuy metu atejau“ 
dot jalmuznad giminey mano, ir afierad: 

18. And ko rado mane apczyftyta, Bazni- 
c70y ne fu kopa“, ney mayftu, nekurie 
Zydey ip Aziod 

19. Kuriemuė deretu (čia) but po tawim, ir 
fkuft and maneė, ieygu ką turetu“ prie mane. 

20. Aba? tepafako!? tie patis jeygu koki netey- 
fu daykta rado manimpi, kad ftowejau po 
Roda 

21. Per tą wieną į0di kuri iftariau balfu 
ftowedamad terp ju: Del kielima numiru- 
fiu Bądien "fudyiamad efmi" nog jufu. 

22. Felix tada kad tey izgirdo, atadejo*! 
(fprowa) ju katbedamad: Kad turefiu didefne 
zynę ape tą kiela kad Lyfia6 Wiraujiad 
and Zalnieru ateyė, nufiuė tobulą 7yne ape!ž 
fprowad jufu, 


23. Jr liepe Bymtynikuy idand fergietu 
[Powila ir 
czeditu!š ir idand niekam i jo negintu 
[jamuy tar- 
naut, aba jop!4 waykpepot. 
24, O po kieletuy dienu atwazawęd Felix 
[fu Dru- 
filla Mote fawo, kuri buwo Zydauka, atwadyno 
Powila, ir klaufe jo ape wiera ing CHriftufa. 

25. Jr kad kalbejo ape teyfibe, ir trezwasti!5 
ir (ape) ateyfianti fuda Felix labey ip figądęė, 
atfakie: Eyk dabar Palin, 6 kad turefiu inda- 
ru czefą, pawadynfiu tawe fawefp. 

26. O prieg tam tykiedamad jog!“ jam Powilad 
dod pinigu, idand ghi palayftu: Delgi ko tey- 
pag dazney padyndawo ghi, ir kalbedawo fu 
jo. 

27. Bet kad dwei metey prafoko, gawo Felix 
"Portiufa Fefta and wietod fawo". 6 Felix no- 
redamad lofką zydamus parodit, paliko Powila 
kalinej. 


PAGULDIMAS XXV 
1. Feftud tada atwapawęd!7 ana“ Pawietan, 
po trejetuy dienu up Cefareod wazawo Jeruza- 
len 
2. O Aukfczaufiad Kunigad ir Wiraufiad 
iB Zydu ftojod po jo prie Powila, ir prafe ghi. 
3. Gieypdami lofkod prie ghi, idand ghi 
[lieptu 
atweft Jerugalen, (0) tykaudami, uzmuft and 
kiala, 
4. Bet Feftud atjakie, iog Powila fergt!S 
Cefareoyj??, ir jog patsjen (tęn) weykie?? wa700. 
5, Kurie tada, tare, terp jufu gali!, 
"tewazoja draug?*" ir jeygu kad ira tampi 
įmogumpi nepryderancio, tefkundzia and jo. 


6. Jr 
1 id kad 2 c bekalbancio 3 c darancio 4 s suejgoje 5 ad O; c Jr 6 bd atajau 7 bd aba Sc turi 
9 bd tiegi patid 10 c pafakitu 11 c atwilko 12 pd darbuod 13 c paczeditu 14 pd eyt 15 sd up fitureima; 
sd miernuma 16 c kad 17 c atwazawcdO and ano Pawieta 18 c fant po fargibe 19 bd ir 20 c wel 21 bd 


idand 22 bd wagotu 
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6. Jr kad pramito jofe nedaugiauo tykt deymė 
dienu, nuwa7awo Cefareon, ir and rytoy se- 
dęs and Suda-Softoė, liepe idand Powila atwe- 
ftu. 

7. Kurfey kad atajo, Zydey kurie atajo ip 

[Jeruja- 
led, ftojod aplink (jo), atneįdami daug ir funkiu 
apfkundymu prie Powila, kuriu negalejo 
[daweft. 

8. Kadągi and befigindamė! tare: Ajen ne- 
fugriefyjau nieka ney prieB Zokona Zydu, ney 
prie Bagnic3ą, ney prie Cieforiu. 

9, Bet Feftud noredamad parodit tofka Zyda- 
muė?, atfakie Powiluy ir tare: Norigu eyt Je- 
ruzalen, ir butš fudytu po manim, ape tod 
day(kytud* ? 

10. O Powilaė tare: AP ftowiu po Ciefo- 

[riaud 
Suda-fofta, kame reykia idand bučia fudy- 
tad: Zydamuo nepadarau nieko neteyfauė, 
kaypo ir patėjen pyney gierey 

11. Jeygu ned darau? kad ira neteyju, 
ir padariau kad ira werta fmertied, mirt newę- 
giu: bet ieygu nieko nera if to, del9 ko tie fkun- 
djia and maneo, niekad "negali mane i?dot je- 
mud'! if tofkod. AtfiBaukiu and Cieforiaud, 

12. Feftud tada atfakie, kad kalbejo fu 

[fucyga. 
Atfipaukiej Cieforiaufp? Eyfi Cieforiaufp. 

13. Jr kad kieletad dienu prafoko, atwa7awo 
"Cefareon KaralUs Agryppa fu Bernice" pa- 
fwejkint Feftufa 

14. Jr kad tęn pramito nema;? dienu, Feftud 
Powila daykt“s fakie Karaluy, kalbedamaė: Yra 
(čia) nekuriėo wirad7 paliktad nog Felixa kali- 
nej. 

- 15. Del kurio, kad buwau Jeruzalej, Wi- 
[raufi Ku- 
nigey ir Wirefniey Zydu atajo, gieyįdami 
[ dekre- 
ta prie ghi. 


16. Kuriemuo atfakiau 


ms Zydadamuė 3 b but 
10 d idand 


1 c gindamad 2 
paproccia) 9 c fkundejuė 
fnieyė and 15 c tukftantied 


11 c atweft 


4 ms daytuė 


16. Kuriemuo atfakiau, jog Rymioniė netu- 
ri tos buda, i lofkod padot ;mogu and 
fmertied, pirm neyg turetu and kurio fkun- 
dzia fkundeju? po fawim, ir neapturetu 
wietoė daryt apginima fawo prie apfkundy- 
mą. 

17. Kad tada čia fufiejo podraug, neimdamad 
walkioima, and rytoy fedaud and Suda-So- 
ftod, ir liepiau!? tą ;mogu iBweft!!. 

18. Aplink kurio fkundejey*? (cia) fuftoję, 
notnee 7edna daykto ko a tykiejaud 

19. Bet turejo priep ghi nekuriuė klaufimus 
ape Wierą fawo, ir ape kaBkoki Jezufa 

[kurfey nu- 
mire, kuri Powilad fako gijant. 

20. Jr kad!3 abejawau ką weykt fu to 
dayktu, tarau. Noretugu eyt Jeruzalen, ir 
tęn but fudytu ape tod dayktuė 

21. Bet kad Powilad atfipaukie, idand ghi uį- 
turetu iBtyrimuy Cieforiauė, liepiau (tada) 
ghi uzturet iki cpefuy, kad ghi fiufiu Ciefo- 
riaudp 

22. O Agrippa tare Feftufop, a8 patėjen 
teypag giejfcia klaufit to ;mogaud. O and ta- 
re, rytoy ghi izgirfi 

23. And rytoy tada kad Agrippa atajo, ir Ber- 
nice fu didąiu didziumu!“, 
ir iejo Rotufyn, fu Wiraufieyd and tukftan- 
ciu!?, ir wireyd kurie buwo prakilniau- 
fi iB Miefta, Powilad iBweftad ira ifakimu 
Feftuja. 

24, Jr tarę Feftud, Karalau Agryppa, ir wi- 
fi wirey kurie (čia) efte fu mumiė, regite tą 
(7mogu), ape kuri ciela mine Zydu kalbejo ma- 
nefp teyp Jerugaley kaypo čia, Baukiant 
jog nedera kad ilgiauė gitu. 


6 id and 
13 bd negzyn(ojau) 


5 pd kriwdą 7 id įmogud 


12 pd fugstoję) 


8 pd 
14 pd fu wire- 
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PAGUL. 25,26 


25. Bet apjen radęė jog nieko nepadare 
[werta 
fmertied, ir jog patė teypag atfiBaukie Ciefo- 
riauėp, paftanawijau nufiujft ghi. 

26. Ape kuri nieko tykra neturiu rafyt Wiep- 
patcėp: Togdel iRwedziau ghi priep juė, 6 
labiaufiey! prieš tawe Karalau Agrippa 
idand po iBtyrymuy turečia ką rapyt 

27. Regid mi ned prie rajuma, fiuft kalini 
(6) nefiuft teypag apfkundyimu kurie prieB 
ghi ira, idand zynotu. 


PAGULDIMAS XXVI 


1. O Agrippa tare Powilop, walna tau ka!bet 
uz fawe. Powilad tada iptiefež rąka ir 
gine fawe (teypo) 

2. Turiu fawe u7 laymingą 6 Karalau 
Agrippa, kad ginfiod Badien po tawim, iš 
wido del ko fkund7ia and mane Zydey. 

3. Terp wifo*, jog pynau kad turi gynęs 
wifu paprociu ir klaufimu, kurie ira terp 7y- 
du. Togdel prapau tawe idand mango klau- 
fitumbey kančiey. 

4, Pagiwenima tada mano, nog jaunifted ma- 
no, kurfey nog pradziod buwo terp gimined 

[mano 
Jerugaley, 7yno wifi Zydey. 

5, Kaypo kurie nog ilga meta paryno mane 
pirm (jeygu noretu tey ludit) jog pagal tobu- 
lafnio pafekima wierod mujfu, giwenau kaypo 
Farypeupad 

6. O dabar fto- 


1 c labiaufieyė 
uzrakinau 


2 c iBtraukie 
9candju 


S id ape 
10 ms Kumigu 


4c wiju 


11 sd uz <fkayfytu 


6. O dabar ftowiu ir fudyjamad efmi apė 
nodieją įadeima, kuriy padaryta buwo nog 
Diewa Tewamus, 

7. Kurioėp dwilika mufu giminiu nelau- 
jant nakti ir9 diena tarnaudamod Die- 
wuy tyk'ė ieyt, ape kurią nodieją 6 kara- 
lau Agryppa, fkundzia and mane Zydey. 

8. Ką? Sudyjatagu tey fawimp uį netykrą 
daykta, jog Diewad prykiela numirelus ? 

9. AB tiefa dumawau fawimpi, jog mi rey- 
kie "buwo daryt"! daug prieptaryngu dayktu 

[prie 
warda Jejufa ip Nazareth. 

10. Ką teypag dariau? Jeruzaleyj, ir rakinaus 
daug Bwentuju kalinen, emgė wald7ią nog 
wiraufiu kunigu: ir kad jod upmu?dyno, afjen 
pawelijau 

11. Jr po wifad Bapnic2ad korojau jod daznej iz 
priwariau (jod) idand bluznitu, ir fiauzpdamad 
prie? jod per mierą. Perfekiojau jcd iki fwe- 
timamė mieftamė. 

12. Delko teypag kad ejau Damapkun fu ga- 
libe ir paftanawijmu kuri (turejau) nog 
Wiraufiu Ku(n)jigu!0 

13. Regiejau 6 Karalau pufiau dienoė and 

[kiela 
Bwiefe fkayfciaufią!! neyg faule iB dan- 
gaudo kuri mane ir tud kurie "kielawo fu 
manim" apwiete. 

14. Jr kad wifi parpolem and 7iameė, izgir- 
dau balą kalbanti manefp, ir taranti Zydip- 
ka kalba: Saul, Saul, kodel perfekioghi mane. 
Nemgka!ž tau fpardit priep!3 akftina!* 

15. O 28 tariau: Kadjen efi WieBpatie: O and 


[ta- 

re: AB efmi Jezuė kuri tu perfekioghi. 
16. Bet 
5 bd ap(e) 6 c diena ir nakti) Tcdarau 86 


12 s norigu 13 bd prieš. 14 c akftinŪS 
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16. Bet kialkiė ir ftokiė and koju tawo: Del 

[to ned 

pafirodziau tau, idand tawe paftanawičia Tar- 

nu ir fwiedku dayktu teyp kuriud regiejey, kayp 
kuriofe (dar) pafirodifiu tau 

17. ĮBtofodamad tawe ip tu! įmoniu, 
ir nog Pahoniu kurium dabar fiunciu tawe. 

18. Jdand jemė atadarytumbey akiė, ir idand 
atgryBtumbey* (jod) nog tamfibed Pwie- 
fefp, ir nog macied Pietona Diewop, idand3 
imtu atlaydyma grieku, ir teywaynifte terp 
paBwęftuju, per wierą manimpi. 

19. Togdel, 6 Karalau Agryppa nebuwau 
neklauzaduė tamuy danguejamuy regieimuy 

20. Bet pirm apifakiau tiemuė kurie buwo 

[Da- 
mafkuy, ir Jeruzaley, ir cietoy įiamey Judeoė, 
ir Pahonimuė, idand pafitayfitu ir atfigriBtu 
Diewop darydami darbuė pakutoė wert“s, 

21. Del tu dayktu pagawo me Zydey Baį- 

[nic2oy ir 
gired u7muft mane, 

22. Pagialbą tada apturejęė nog Diewa, ftowiu 
iki Bey dieney, ludydamaė teyp maziemus kaijpo 
dydiemuė, nieko nekalbedamaė tykt* te ką 
Pranafey ir Mayzieiud pafakie, bufiant: 

23. (Jpaciey) jog CHriftufad mufijo kientet 
ir idand budamzė pirmad ip kielima numi- 
rujiu, apifakitu wiefe tiemud į;monemuo ir 
pahonimuė. 

24. O kad tey "kalbejo and apginimaš" Fe- 
ftud tare didziu balfu, Pafiutey Powiley: didid 
mokjizė, weda tawe pafiutymop. 

25. Bet and tare: Nepafiutau, Galintingiau- 
fiad Feftufe, bet kalbu 20dzits tiefcd ir fweyko 

[ra- 
įuma, 
26, 


1 6 tod; ms tou; pd gimined 
upywodamė 7 pa(Baliy) 
Macedoniod 13 c Jr 


2 c atfigryptu 
8 c KrikBegzioniė 


APASZTALU 


S pd gax(tu) 
9 sd (kad ira) 


231 (122) 


26. Žyno neė Karalis ape tud dayktuė kuriop 
teypag drąfey“ kalbu: Netykiu ned idand kad 
ip tu dayktu butu paftepta nog jo, tey ned de- 
jod ne pakraptiy? 

27. Tykigu, 6 Karalau Agrippa, Pranafam“s ? 
Zynau jog tyki. 

28. O Aprippa tare Powilop: Ma; ko neper- 
kalbi kad bucio Krykpczionimiš 

29, O Powilad tare: Žyczycia nog Diewo ir 
ma; newifike?, idand netyktey tujen, bet ir 
wifi kurie klaufo mane pądien tokieyd butu 
kaypo ajen efmi iBemuė (tykt) tud ryp“s. 

30, O kad tey and tare: Kieled Karal's, ir Sto- 
rafta, ir Bernice, ir tie kurie fu jeyd fedejo 

31. Jr nuejo and Balieė, kalbejo wieni kitump 
tarydami, Tad įmoguė nieko nedaro werto? 
fmertied aba rypu 

32. Jr tare Agrippa Feftufop: Tad įmogus 
galetu but palayftad, kad butu neadfipaukied 
and Cieforiaud. 


PAGULDIMAS XXVII 


1. Jr kad buwo pafkirta, idand layftumbimed 
wandeniu Wlakofna, padawe Powila ir "nekuriud 
kituė“ kaliniuė Szymtynikuy wardu Juliufuy*? 
FCieforiaud karunod? 

2, Med tada ieję Akrutan i8 Adrumittiun 
jog turejom plaukt ticė Azyją!! laydemed. Jr 
Ariftarchuė Macedonipkiė!* i8 Thesfaloni- 
koė buwo fu mumiė. 

3, G antra (diena) atplaukiem Sidonan. O!3 
Juliupad apfiwaykpcąodamad wieįliwey fu Po- 
wilu, dalayide jam eyt prietelump fawo, idand 

[(nog 
ju) butu apweyzdetad. 


6 c drąfuma; pd 
11 c Aziią 12 c ip 


4 id prieB 5 pl fawo 
10 p4 Karalipkioė 
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4. O nog tęn atjtoję, atplaukiem po Cyprą 
weja ned turejom prief akin. 

5. Jr perplaukie Mariuė fanciud pad Cili- 

[cią ir Pam- 
filią atplaukiem Myron Lycioy. 

6. Jr wiraufiad and Zalnieru radęd tęn AK- 
ruta i8 Alexandrios, kurfey ejo Wlakofna, lie- 
pe mumėo ieyt jan. 

7. Tr kad daug dienu plaukiem tyngiey, ir 
wcd atplaukiem tieė Knidą, (6) jog wejad 
mumė nedalaydo "plaukiem tied7 Kreta priep 
Salmone 

8. Jr wodnewod perplaukie ią, atplaukiem 
nekurion wieton wadynamon Grazuo Portey. 
nog kuriod arti buwo mieftad Lajea. 


9, Įr kad jau nema7a pramitom meta, ir 
[plaukt 
jau buwo bašfu, ir jog pafnikad prapoko. Po- 
wilad graudeno jod 

10. Tr tare jump, Wirey, regiu jog tad plau- 
kimad bud fu prazucia! ir didpia ipkada ne- 
tyktey taworu ir akruta, bet ir mufu pa- 
ciu žywata. 

11. Bet Wiraufiad and Zalnieru tykiejos Ia- 
biaud Styrnikuy ir Szympruy, neyg tamuy 
ką Powilad fakie. 

12. Jr kad kraftadž nemandaguėo buwo 7ie- 

[mautš, 
didjiaufia (pufe) rodyio teypag layftid 
i ten, idand kaypo galint priplauktu* įiemaut 
Fenicion, kuriy ira portad Kretoy, 
kurfey? ifitiefia“ Pietump ir nog Uptekiei- 
ma fauled wejaufp. 

13. Jr kad? pradejo wet "Wejad nog pietu“, 
tared jau apturejud ko gieyde; ir lay? da- 
mied, plaukie arti Kretod. 

14. Bet netrunkant potam, iBtyko and jod 

[Btur- 
mad“ kuri? wadyno kuroclydon. 
15. Jr 


15. Jr kad!? akrutad pagautad buwa jo, ir 
negalejo plaukt prie8 Weja, laydome ghi ir 
plaukiem. 

16. Jr pryplaukie nekuriofp iwoėp, wadyna- 
moėp Klauda, wod uzturejom!! eldyą. 

17. Kurią uztraukie, (wifokiod) pagialboė 

[uzywo- 
jo paryę akruta, ir kad bijojod idand!* 
netropitu!š and "(faufuma) 7iepdru" nulay- 
do 70glud ir teypo plaukie. 

18. Jr kad wetra mud fmarkiey mete, and 
rytoy pradejo izmetit (taworUs) 

19, O trecią diena patis rąkomis fawo ipme- 

[tem!4 
"ruklediė!5 akruta“, 


20. Jr kad neregiet buwo ney fauted ney mena- 


fio per kielad dienad, 6 nemaza negiedra!“ 
muė fpaude, and galo atymta ira wifa!7 no- 
dieja nog (muju) kad galetumbime but už- 
laykiti 


21. Jr kad ilga c2efa buwo be walgimo, ftojcd 
Powilad widuje ju, ir tare: O wire$/, buwo mane 
klaujit, 619 nog Kretco nelayftid, ir iBwęgt tod!? 


pragzuticd ir iBkadod 

22. Bet ir dabar dar graudenu jud idand bu- 
tumbite giercė PByrdieė, neprazud ned (niekie- 
no)2? rywatad, bet akrutad 


23. Szą ned nakti ftojod pad mane Anjelad Diec- 


wo, kurio efmi ir kuriamuy tarnauju. 
24. Kaibedamaė: Nefibijok P(ow)ilay?! rey= 
[kia id- 
ant butumbey paftatytad po Cieforiu: 6 Btey, 
dowanojo tau Diewas wifud, kurie plaukt 
fu tawim 


25. Togdel bukite gieroė Byrdied, wirey: Ty- 


kiu ned Diewuy, jog bud teyp, kaypo mi pafa- 
kita ira. 
26. Bet pryfieyd mumė uzpult and?? 


nekuriod iwod. 
27. O 
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11 krywda 2 s portad 
8 id wetra; pd wady(nama) 
dud 15 c rukledziuė 
Pilay 22 bd nejokiod 


3 c piemawot 
9 c kurią 
16 c nepaga(da) 


4 c atplauktu 5 id begulint 6 c ifitiefiant 7 bd netrunkant 
10 pd ghi 11 pd lota 12 bd and 13 c neuzpultu 14 bd fų- 
17 c wifoki(a) 18cir 19 pd ipkadod 20 c (niekad) 21 ms 
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27. O kad kieturolika! naktiė atajo kad 
[meėjen 32 

ir tęn metyty buwome and Adricė Mariu, 
ape pufe naktied Szeymina-akruta tared ar- 
tinant fawęsp koki 7iame. 

28. Jmetę tada Bwieną and lincė, rado dwide- 
Bymė rademen 6 paejeję? truputi, ipmete 
wel winą-and linoė ir rado pękiolika 

29. O bijodamieė kad kur netropitu and kie- 
tod wietod, imete kiaturiad katwic720 iB 
uzpakala Akruto?, ir pyc7yjo kad buct)u* diena. 

30. Bet kad Szeymina akruto ieškojo ipbegt 
163 akruto, ir nulaydo eldią Mariofna, 
po paweykjiu kaypo noretu iBtraukt katwi- 
c7ad ip prieBakia katwic706 

31. Powilad tare Wirefniop and 7alnieru“ 

[ir 7a!- 
nierump, ieygu tie notfiliko akrute, negalite 
but uzlaykiti 

32. Zalnierey tada atkirto lina6 nog eldyod 
ir dalaydo nupult 

33. O tomet, net buwo diena, graudeno 

[Powilad 

jod wifud: idand imtu pena, ir tare. Sządien 
ira kieturio(Ijika? dienu iš ko laukiate ir atliekte 
be pena, ir nieko neemet 

34, Togdel graudenu jufu idand imtumbite 
pena, tey ned fluzyja užlaykimop jufu: newie- 
no ned? nenupuls plaukad nog gal- 
woėd (katro)? ip juju. 

35, O kad tey tare ir eme dona padeka- 

į [wojo Die- 
wuy wifiemuo beregint, ir fulauzęd ją, pra- 
dejo walgit. 

36. Jr wifi!9 sieroė Byrdied budami, eme 
[tey- 

pag patid pena, 
37. O buwo muju wifu akrute du Bymtu 


niod deymtiėd ir BeBod dufu*!, 
38. Jr kad "buwo pafotyti? penu, langwino 
[akruta, 


25 


ir jewud mete mariofna 

39. O kad buwo diena, "7iameė ano6 nepazyno", 
bet igwido nekur(ią)!? beturint kra- 

Pta, kuriop nurodyio jeygu galetu Akruta 
prywarit. 

40. Jr kad iftraukie katwiczad, laydo (akruta) 
Mariomud, ir palaydę!3 20wiefad Styriauo, ir u7- 
traukię 20glu!4 kur wejad wejo, "turejod 
kraptop' 

41. Bet uppolę and wietod kurfey turejo Ma- 
riaf iB abeju Baliu nukludino and jod akruta: 
ir priepakiė akruta ikluwęd nepawifkinamad'5 
tapo, bet uzpakali!9 akruta dau?e gwoltad 
wilniu. 

42, O roda galnieru buwo, idand upumuPtu 

[ka- 


50 


liniuo, kad niekad iBplaukied!? neizbegtu 

43, Bet Wiraufiad and palnieru noredamad 
Powila upžaykit, nedalaydo jemė to nora, ir liepe 
idand tie kurie galejo plaukt pirm layftuė ir 
iBeytu and krafto 

44, O kitiemė wieniemė and lątu, 6 kitiemė 
and (ftuku) akruta. Jr ftojod teyp jog iejo 
wifi fwejki and krapto. 


55 


PAGULDIMAS XXVIII 

1. O kad ifejo tada pazyno jog aną Jwą wa- 
dyno Melita. 

2. O anid praftokey parode mumuė!S 
nemają Wiezli<w)ifte. Sukurę ned didelę 
ugni, ieme mud wifud, pro lietu lijanti!? 
"and (mujfu) ir Palti“. 

3. O kad Powilad fueme?? kruwą įagaru ir "u7- 
dejo jod and ugnied" i7Boko?! giwate pro karfti, 
ir prylipo rąkofp jo. 


60 


65 


[fepti- 
1 c pekiolika 2 5 nujiirę 3 c Akruta 4 ms budu 5 pd eldy(os) 6 s Szymtynikop 7 c kietwirta; 
ms kieturotika 5 6d ip jufu 9 ms aktro 10 bd teypag 11 c duod 12 ms nekur; o atszaką? 13 c iB- 
laydę 14 pd kaypo 15 c nepafiwifkinant 16 c uzpakaliė 17 c neifptaukied 18 bd parode mumuė 19 


del lietaud lijancio 20 c fuemę 21 c ippokuė 


30 Biblia 
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———————————————————— ——————————— O O 


4, O kad anid praftokey iBwido aną beftyą 
[kabant 
and rakod jo, tare wieni kitump, t26 ;mogud 
tykrey ira gaiwpudiė, kuriamuy pamfta ne- 
dalaydąia git norid iBejo iB mariu. 
5 5. Bet anė nukrete aną beftyą ugnin, ir nie- 
ko jam pikto neftojod. 

6. O anid laukie jog aptynė aba toyė fu- 
klupė numiręė, bet kad ilgey laukie ir ipwi- 
do jog nieko pikto jam neftojod, atfimayne 

10 ir tare ghi fant Diewu. 

7. O Ptey aplink aną wieta prakilniaujiaė! 
anodo Įwcd, wardu Publiuė turejo jawo dwar- 
ciiuė, kurfey mud pryeme ir trid dienad mieley 
muė turejo fawimp. 

15 8. Jr ftojod jog Tewad Publiufa fuimtad 
[drugiu?, 
ir biegunka, gutejo kuriop Powilad iejo, 
ir kad metdeėd, uįdejo and jo rąkad, ir pafweyki- 
no ghi 
9. Kad tada tey ftojod, atajo teypag jop kiti 
20 kurie turejo ligad ano? Jwoy, ir buwo izgiditi. 

10. Kurie teypag mumė? didę weįtiwafti dare, 
ir kad <jau)* turejom žayftiė, apwey7dejo mud 
to k(a)sŠ reykie buwo. 

11. O kad prafoko triė Menafiė tajidemed A- 

25 krutu i$ Alexandricė, kurfey piemawo anoy J- 
woy, beturinė piankia Kaftora ir Polluxa. 

12. Jr kad atplaukiem Syrakufofna, pafilikom 
(tęn) trio dienad. 

13. JP kur plaukiem aplink ir atplaukiem Rhe- 

so gium, 69 kad po dieney wejad buwo nog Pietu, 
atplaukiem antra diena Puteolin. 

14. Kame"? radom Brolus ir prapyti efme kadš 
atfiliktumbim fu jejė feptinid dienzė, 6 
teyp ejom Ryman, 

15. 0 


1pdiB 2 id Palcieyė 
apu 10 bd buwo linxmad 


Scmuė  4ins jom 
11 baba 12 pd efmi 


5 ms kas; c ką 


15. O i tęn broley izgirdę ap(e)? mufu day- 35 
[ktus, atą- 

jo futykt mus iki Appicfa Rynkuy ir Trimė 
Korc;momė: kuriuė Powilad iBwidęd, deka- 
wojo Diewuy, ir!9 gawo drąfuma. 

16. Jr kad atajom Ryman, Wiraufiad and 

[palnie- 

ru padawe kalinius Wiraufiamuy Abaza: bet 10 
Powižuy dalayfta ira paciamuy giwent fu 7a!- 
nieru kurfey jo fergiejo 

17. Tr ftojod po trejetuy dienu, jog Powilad fu- 
wadyno tuė kurie buwo prakilniauji i8 Zydu. 

Jr kad aniė fufiejo, tare jump: Wirey broley 45 
ap kurfey nieko nepadariau prie8 2moneė, 

aba!! paprociuė Tewu, padotad efmi furyptad 

iB Jeruzaled ing rąkad Rymioniu. 

18. Kurie, tyrdamied manė, norejo (mane) pa- 
layft, jog nebuwo kaited fmertied manimpi. 50 
19. Bet kad Zydey kalbejo prief (tey) prymufi- 

tad!? buwau atfipaukt Cieforiaufp (wie- 
nok) ne kaypo turečia fkuft del ko and mano 
gimined 

20. Deltogi tada atwadynau jud fawefp, re- 55 
giet (juė) ir kalbet jufump: del nodiejod ned 
Jzraela“s, to žancuhu efmi apjoftad. 

21. Bet anid tare jop: Medjen ney gawom gro- 
matu ip Judeoė ape tawe: ney katrad i brolu 
ataj;O ip tęn pafakie, aba kalbejo ką pikta a- 60 
pe tawe. 

22. Mefjen wienok gieydpiame kta(u)fit!3 i ta- 
we0, ką iBmaney: Kad litiė ned to pafekima, 
įynoma ira mumuė, jog wifur kalba prie. 

23. Jr kad jam pazymino dieną, atajo daug!4 65 
giweniman (jo,) kuriemus anė izgu!- 
de Karalifte Diewo, ir ludyjo, ir norejo jod pry- 
weft Wierofp Jezufa, teyp iB Zokona 


Maj- 


6pdjog 7 Cc Kogdel 
13 ms klafit 14 5d namojna jo 


8 pd butu 0 m 


15 
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Mayniefiaud kaypo Pranafu nog ryta me- 
ta iki wakaruy. 
24. O nekurie! "intykiejo tiefa? tamuy ką 


[kalbejo, 

bet kiti netykiejo. 
25. O budami wienė prie kita nedermin- 
[gejė, 


atfifkire, kad Powilad (tą) wiena 70dy tare, 
(ipaciey) Gierey kalbejo dwafia Bwenta per E- 
faioBiu Pranafa Tewump mufu. 

26. Ka!bant: Eyk tump įmoniump, ir 
taryk, klaufidami klaufifite, 6 nieku budu 
nefuprafite, ir norid regiefite, teciaud nieku 
budu neiBwifite. 

27. Szyrd'ė ned tu įmoniu tapo (kieta)? 
ir aufimid klaufe funkiey, ir ak'6 fawo u7mer- 
kie: idand kada akimiė neregietu, ir au- 
fim'd negirdetu, ir Byrdįia nefupraftu, 6 
atfigrytu 6 aB jz0 izgidičia. 


28. T'eft tada jumuė įynoma, jog Jzga- 
nimaė Diewo, nufiuftzd ira Pahoniump, 

6 aniė jo klaujid. 20 

29. O kad tey and kalbejo, Zydey iBejo tureda- 
mi dide barne terp fawęd. 

30. O Powilad atfiliko "cieluė dwei6? metud 
anarme fawo pafamdytame giwenime: ir pry- 
imdawo wifud kurie jop ateydawo 25 

31. Apifakidamaė Karalifte Diewo, ir mo- 
kidamad ape Wiepati Jejufa CHriftu- 
fa, fu wifokiu drąfumu, (niekam) ne- 
uzginant. 


Galas Darbu 30 
Apaptalu 8wen- 


1 s wieni 20 


30* 
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GROMATA APASZTALA POWILA 
RYMIONIUMP 


PAGULDIMAS I 


1. Powilad tarnad Jejufa CHriftujfa, 
[pafauktad 
Apaftalad, atfkirtad apifakimop Evangeliod 
[Die- 
Wo. 
5  2.:|: Kurią kietyno feney per Pranafuė fawo, 
ir Raptuo fawo:: 

3. Ape Sunu fawo:|: kurfey ftojod iB fekled 
Dowida, pagal kuna, 

4, Kurfey galintyngey pafirode but funumi 

1 Diewo, pagal Dwafioė pafwentyma, ip kielima 
i6 numirufiu:!: (ipaciey) Jejufa CHriftufa 
Wiepati mufu. 

5.::Per kuri gawom loska ir Apaptalifte, 

ktau?adofp wiercd terp wifu Pahoniu, del war- 
15 da jo. | 

6. Terp kuriu juė teypag efte, pafaukti Je- 
fufa CHriftufa:|: 

7. Wifiemuė kurie "efte Ryme“, numileti 
Diewo, ir papaukti Szwentiey: Ioska teft ju- 

20 mud ir pakajuė nog Diewa Tewa mujfu, ir 
[WieB- 
pated Jezufa CHriftujfa. 

8. Pirmiaufiey dekawoju Diewuy mano per 
Jegufa CHriftufa up jud wifuė, jog wiera jufu 
apifakoma ira po ciela fwieta, 

> 9. Diewad mi ned ira fwiedku, kuriamuy 
tarnauju dwafioy mano, Evangelioy Sunaud 
jo, kaypo juf! nelaujant miniu. 

10. Wifadoė maldofe mano befimelzdamė, 

[jey- 
gu mi dar galetu but dota kad noriė giara 


3 s pasilinxminccia) 
10 c iki wierey 


1 cjufu 2 id bendrey 
8 c apreyfkita ira 9 c ing 


4 c mano 
11 c bud giwad 


indarifte iB walod Diewo ateyt jufump 

11. Įfiitgau ned jufu regiet, idand jumuo ga- 
lecia nudalit kokio6 dwafiko6 dowanoė, top 
galop idand paftyprynti butumbite: 

12. Tatey ira, idand podraug? pafitieByciaš 
terp juju, per bendra wierą, kaypo jufu* tey- 
po? mano. 

13. Nenoriu“ teciaud idand to nepynotumbite? 

["zynot, 
Broley", jog kielio kartud norejau "ateyt jufump" 
(bet ikBoley dar "efmi uzturetad'!) kad 
ir terp jufu turecia kokią wayfiu, kaypo 
ir terp kitu Pahoniu 

14. Teyp Grekamuo kaypo Pahonimuė, teyp 
Mokitiemuė kaypo nemokitiemuė kaltad efmi. 

15. Teyp, jog kiek ira manimpi, gatawa 
ira ir jumuo kurie efte Ryme, apifakit E- 
vangelią. 

16. Nefigiedjiu ned Evangelio6 CHriftufa: 
Macimi ned ira Diewo i;ganimop koįnamuy 
tikinciamu(y), pirmiaud Zyduy, 6 potam 
Grekuy 

17. Teyfibe ned Diewo apreypkoma eftiš jeyp 
nog? wierod ing wiera!0: kaypo ira parafyta, 

Bet teyfud gido! i8 wierod. 

18. Narfad ned Diewo apfirayfko iš dan- 
gaudė and wifokiod neįbaznifted!? ir neteyfi- 
bed įmoniu, (kaypo) kurie uzturi tiefą ne- 
teyfibey. 

19. Kayp daug!š ned įynoma ira ape diewa 
apireyfkita ira jofe: Diewad ned tey jemus 
apireyfkie. 

20. Ne- 


6 ad Bet 7 de turetumbite 
13 s Kiek 


5 pd jusu) 
12 s bediewifted 


30 


35 


Ką 
o 


50 


60 
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20. Neregimi ned jo dayktey nog futweryma 
[fwie- 
ta, iB futwerimu pazyftami ira ir regimi, 
teyp jo amzyna maciė kaipo diewifte!, idand 
butu be ifkalbia. 

5 21. Jog pazyndami diewa, negarbino (jo) kay- 
po diewa aba nedekawojo: bet i7duko du- 
mofe fawo, ir durna? "Byrdiė ju" 
uztemo. 

22. Jfidodami uz Mokituė, padukieleyd tapo. 

10 23. Jr permayne? garbą nepagiendancio die- 
wa ing paweykfia abro7a pagiendancio 
„mogaud, ir paukfezu, ir kieturkoju* 
ir flankiociu? (7weriu) 

24. Togdel ir diewad padawe jod pagiey- 

15 dimamuo ju Byrdied neczyftatofp idand biau- 
ryntu kunuo fawo wieni terp kitu. 

25. Kaypo kurie permayne ing melą tiefą die- 
wo, ir garbino ir tarnawo futwerimuy nejg 
Sutwerejuy paplawintamuy and amziu 

> Amen. 

26. Togdel "padawe jod diewad", biauriemus 

[pa- 
gieydimamuo. Jr Moteriė ned ju atmayne 
[prygimta 
paproti, ing (paproti)“ kurfey ira prie pri- 
gimima. 

25 27."Jr Wirey teypag" aplaydę prygimtą 
paproti Moterifškied, u?fidegie pagieydyme? 
fawo: wienė terp kito“, Wiriškad fu Wiryku 

[da- 
layędamė giedoė, ir updarbi up fawo klejoi- 
ma, kurfey (and to) prygulejo, patid (s)awimpi? 

30 imdami. 

28. Jr kaypo jemuė neregiejod giar!? laykit 
diewa pazyntiy, Diewad teypag "jod padawe? 

[pa- 
dukufiam umuy!! daryt dayktUs kuriu nedera. 

29, Prypilditi budami wifokia neteyfibe, 

[nec7Y- 
35 ftat(a), piktenibe!?, godulifte!?: pilni pawidoė, 


1 i (dey(wifte) 2 id duma ju padukuė 

' mima) 7 c pagieydymoje 8 id fawęd 
fibes, neczyftatod (ms necpyftato), piktenibed 
kurie prymiera lau?o 16 + nemietafyrniey 
20 c patsjen 2i 5 ruftibe 22 $ ruftibed 


3 c atmayne 
9 ms wawimpi 
13 sd lokamftwod 
17 < fudyj 

23 pd daro 


galwzudifted, barneė, wilaud, pik- 
tenibed!4, 
30. Kuftetojey, apkalbetojey, kurie diewo 
[nopi- 
kiencia, honbitojey, puykuė, tykrod garbed 
bejefkantiey, pramanitojey piktu dayktu, 40 
gimditojamuė nekiaupaduė. 
31. Nenumaneley, laupytojey fandaried!5, be pri- 
gimtoė mejleė, neperjednoti, nemielafyrdingi!s, 
32. Kurie norid 7yno prową diewo (ipaciey) 
jog tie kurie tokiuo dayktUs daro, fmertied ira 45 
[wer- 
ti netyktey jod daro, bet dar megfta tejė ku- 
rie tey daro. 


PAGULDIMAS II 
1. Togdel, be ikalbia efi 6 ;mogau, koznad, 
kurfey fudyghi!? (kitu6) Kame ned fudyghi 5 
[kituė, 
pats fawe apfudighi: kadągi kurfey fudyghi 
(kitud) darey tofgi dayktuo. 
2. O 7ynom jog Sudas Diewo ira pagal tiefoė, 
prie tod kurie tokiud dayktuė daro 
3. Jr ifmaneygu tey, 6 įmogau kurfey fudyghi 
[tuė ku- 
rie tokiuė da(y)kts!8 daro, 6 patsjen (io6) 
[darey, jog ipwę- 


[— 


5 


an 


gfi fuda Diewo? 
4, Aba gordyghi bagotistemiė jo gieradeifteė, 
ir kantribed, ir neweykuma, nezynomad!? kad 
gieradeifte diewo, weda tawe pakutofp ? 60 
5, Bet pagal kietuma tawo, ir nepakutawo- 
janciod Byrdied reki fau pats? narfa?!- kaypo 
fkorba, and dienod narfa?2, ir apireyfkima 
teyfiaud fuda Diewo 
6. Kurfey atpetod koznam pagal jo darbu. 65 
7. Tiemuė tiefa, kurie?3 pakięįdami 
giar daro?* garbę ir plowe?5 ir 
nepaga- 


5 c flengianciu 6 id (prygi- 
10 4 to 11 c humuy 12 c wifokios netey- 

14 c pikt-ipmanimo; ms pikttenibed 15 id 
18 c darbus; ms daktus 19 de nezynodamad 
24 c giarame daris 25 c garbeė, Blowed 


4 c kietwerianagiu 


1 


2 


2 


3 


8 


o 


o 


“ 


o 
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nepagadynima iefko, amįyną pywata. 

8. Bst tiemuė kurie bariad, ir kurie neklau- 
2adud ira tiefey, bet ira klaufaduė neteyf<i)bey! 
addod? narfą ir ruftibę. 

9. "Sufpaudimey ir fielwartas" (buė) and ko- 

[nod 
dupiod ;mogaud kurė pikt daro, pirmiauė 
Zydo, 6 potam Greka. 

10. Bet garbę ir Blowę, ir pakaju (dod) 

[koznamuy 
kurfey giar daro, pirmiauė Zyduy 6 (potam) 
Grekuy. 
11. Nera ned wizdjiaud "diewiep and 
[afabu“, 

12. Kayp daug ned fugriefyio be Zokona, pra- 

2ud teypag be Zokona: Tr kayp daug fu- 
[griepyjo 
po Zokonu, buė fudyty per Zokona, 

13.:': Ne klaufitojey ned Zokona ira teyfud po 
diewu, bet pilditojey Zokona bud nuteyfin- 
ti 

14. Kadąagi ned Pahoniė kurie neturi Zoko- 
nas, per prygimima daro dayktės Zokona, 
tie neturedami Zokona, patis fau ira Zoko- 
nu. 

15. (Kaypo) kurie rodzia darbą Zokona 
parapytą Byrdife fawo, podraug* lud(yydam(i)3 
fazyne ju, irš umey? terp fawcd 
apfkunįdami (fawe) ab(a) iBkalbedami:;: 

16. Dieno? kad fudyd diewad pafleptuė daj- 
ktuė ;moniu, per Jejufa CHriftufa pagal 

[Evan- 
gelicė mano. 

17. Sztey, wadynieė Zydu, ir guldied Zo- 
konuš, ir giried Diewu. 

18. Jr pyney wala (jo) ir fkiriu numaney day- 
ktu, kurie nefutynka (fu jo) budamad imokitad 
iB Zokona 

19. Jr tykieė jog efi wadu? akluju, ir Bwiefe 

[tu 
kurię ira tamfibefa. 
20. 


1 c netiefey; 715 neteyfcbey 2 s atpetod S 5d ip 


misliė 7 bd wieni 8 c and Zokona 9 c wadad Į 
15 sd (negu) 16 < Zydu 17 bd teyp; d (tokė) 18C 


framatyghi 12 bd eft 13 pd neo 14 id jeygu 


20. Jr mokitoju nemokitu, ir bakalorumi nenu- 
manelu, turedamė paweykfia iBminticd ir tie- 
fod Zokone 

21. Tu tada kurfey kituė moki, pats fawe 

[nemo- 
ki? kurfey u7fakey kad newogtu, (6) patsjen wa- «4 
gi. 

22. Kurfey draudi fu fwetyma negiwent, (6) 

[pats- 
jen fu fwetyma giweni? Kurfey bodied bai- 
woneyd (6) patė "wietad Bwentad pieBey!"1? 

23. Kurfey giried Zokonu, (6) patsjen!! 45 
giedini Diewa per- 
1ęgimu Zokona, 

24. Wardzė ned diewo bluznijamad eft!2 
del jufu terp pahoniu: kaypo ira parafyta. 

25. Apipiauftymzė!3 "tiefa ira? reykalingad, 50 
jeygu iBpildi Zokona: bet jeygu perpengtojad 
efi Zokcna, apipiauftymad tawo tapo neapi- 
piauftymu, 

26. Jeygu tada neapipiauftymad uzlayko pro- 
wad Zokona, negu bud jo neapipiauftymaė p2- 55 
fkajtytad u2 apipiauftyma ? 

27. Jr (negu) neapipiauftymad kurfey ira ip 
prygimima, kad!4 iBpildzia Zokona!š fudid ta- 
we kurfey raptu ir apipiauftymu per?ęg- 
tojad efi Zokona? 60 

28. Ne tad ned ira Zydas!9 kurfey'? ira atwe- 
rej: ney tey!8 ira apipiauftymad, kurfey ira 

[teyp*? 
regimey and kuna. 

29. Bet tad ira Zydu kurfey*? tokė ira flapciej!, 
ir apipiauftymad Pyrdicė, dwafioy, ne 65 
rapte (ira apipiauftymaė) kurio giriud 
n'eft iB įmoniu, bet iB Diewa. 

PAG- 


4 id teygi 8 c beludijanciey; ms ludijdama 6 bd 
10 c iBpleBey 11 pd per;engdamad Zokona Diewa 


tad 19 sd (toks) 20 d teyp; sd (tokė) 21 ms [plapciej 


m 
“ 


2 


2 


3 


į 
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PAGULDIMAS III 

1. Kokė tada ira "do pakilnumaė Zyda"? Aba 
kad ira do nauda apipiauftymo 2 

2. Daugiel iB wifu Balu. (Tey) ned ira pirm, 
jog zodziey diewo "jemuė ira patykieti" 

3. Kzd ned tey ira, noriė nekurie buwo ne- 
wierneys ? Netykrumaė ju paniekinfgu wiera 

[Die- 
wo? 

4. Nedok to diewe! Bet Diewad t'eft tykrad, 
6 koznad įmoguo melagiė: kaypo ira parayta, 
Jdand butumbey nuteyfintad podziofe tawo, ir 
pergaletumbey kad fudyghi. 

5, Jeygu tada neteyfibe mufu nutwirtyna tey- 
fibe Diewo, ką taryfime? Jragu Diewad ne- 

[teyfud 
kad atnefa! ruftibz and (mufu) 
::kalbu pagal įmogaud: : 
6. Nedok-to diewe: Kiteyp kaypo fudiė Die- 
[wad 
fwieta? 
7. Jeygu ned tiefa Diewo per mano mela, 
[ftojod 
apftingiafne, and jo garbeė, kodelgi ir a dar 
[fudy- 
jamad efmi kaypo grieBnikad ? 

8. Jr negu (kalbame gierauė):|: kaypo mud 
Bkolawoja, ir kaypo nekurie fako? kaypo kaibe- 
tumbime:!: Darykim pikt, idand giar butu 
(iB to?) kuriu papeykimaė ira teyfud. 

9, Kągi tada? prakilniafneyėgu efme? WifiBkej 
ne, pirm ned apfkundem teyp Zyduė kaypo 

[Gre- 
kud "wijuė fant po grieku", 

10. Kaypo ira parapyta. Nera nieko? tey- 
faud (nera) ney wieno. 

11. Nera nieko kūurfey ira išmintyngaė, nera 

[nie- 
ko kurfey Diewo jepko. 

12. Wifi atfigryzo, podraug ftojcė* 
nenaudyngeyė: nera nieko kurfey giar da- 
ro, nera ir (iki) wienam. 

13. 


S id ney wieno 
10 s (apireyjkpta 


1 pd and muju 2 c kalba 
8 s nujen 9 į (akimis) 
15 c kurie buwo... padariti) 
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11 ms fugriezyjo 
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13. Gurkliė ju ira atwertu grabu: liezuwiejė 
fawo iBwadzioja: nodas5 įalciu ira po lu- 
pomiė ju 

14. Kuriu nafrey pilni ira kicykima ir kar- 
tuma. 

15. Kojoė ju "ira greytod" liet krauja, 

16. Sunaykinimaė ir wargad ira“ kielo= 
feju. 

17. O kiala pakajaud nepagzyno. 

18. Nera nejokioė baymed Diewo akife ju. 

19. Žynom? dabar“, jog wid ką Zokonad kalba, 
jog tey kalba tump kurie ira po Zokonu: idand 
wifoki nafrey butu uzkimBti ir cielas fwietd 
butu kaltad papeykimo, po Diewu, 

20. Togdel iš darbu Zokona 7ednad ku- 
nad nebuė nuteyfintad po jo?. JB Zokona ned 
ira pazyntid grieka. 

21. Bet dabar teyfibe Diewo apireypkita!? ira 
be Zokona, turedama ludyghimą iš Zokona 
ir Pranapu 

22. Įpaciey, teyfibe Diewo per Wierą Jezufa 
CHriftufa, wifiemuė, ir and wifu kurie tyki: Ne- 
ra ned fkiriaud. 

23, Wiji ned fugrie(Bjyjo!! ir netęka garbed 
Diewo. 

24, Tr nuteyfinami eft dowaney ip loskod!2 
jo, per atpirkima kurfey ira "Jepufiep CHri- 
ftufiep" 

25. Kuri Diewad izftatė (and) periednoima!š 
per wierą kraujofe jo, and parodyma teyfibed 
fawo!* per atlaydyma grieku, kuriu pirm!š 
dafilaydo, po kantribe Diewo; 

26. And parodyima jo teyfibed Piame fan- 
ciame czefe: idand butu teyfuė, ir kurfey 


nutey- 


7a 0 
14 io 


6 pd and 


12 s malones 18 s numaldyma 


40 


55 


2] 


o 


[2 
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nuteyfina tą kurfey ira iB wierod Jezufa. 
27. Kame tada ira giruė! ? JBrakintad ira. 
Per koki Zokona ? Darbugu? Ne. Bet per Zo- 
[kona 
wierod. 
28. Regim tada jog įmoguė nuteyfinamad 
eft per wierą, be darbu Zokona? 
29. Jragu diewad tykt (Diewad) Zydu? 
O n'eftgu teypag Pahoniu. Jr labey, pahoniu 
[tej- 
pag. 
30. Kadągi anė wienuž ira Diewu? 
kurfey nuteyfinė apipiauftyma ip wierod, 
ir neapipiauftyma per wierą. 
31. Paniekinamegu tada Zokona per wierą? 
Nedok to diewe: bet drutyname Zokona. 


PAGULDIMAS IV 


1. Kągi tada taryfime jog Abrahomad Te- 
wad muju ingijo pagal kuna ? 

2. Teygu ned Abrahomad nuteyfintad ira 
iB darbu, turi giriu, bet ne diewiep. 

3, Ką ned kalba Raftad? Jr intykiejo Ab- 
rahomaė Diewuy, ir pafkaytyta tey jamuy i- 
ra teyfibefp 

4. O tamuy kurfey dirba algoė nefkayto ip 
tofkod, bet uz uzdarbi 

5, Bet kurfey nedirba, bet tyki ing ghi* kurfey 

[nu- 

teifina bediewi, jo wiera pafkaytoma eft teyfi- 
befp 

6. Kaypo ir Dowidad fako tą ;mogu papla- 
winta (fant) kuriamuy Diewad prifkayto* teyfi- 
be, be darbu 

7. Kalbedamaė: Paflawinti“ ira tie kuriu 
neteyfibed ira atlayftod, ir kuriu griekej ira u7- 
degti 


4 c tam 
10 c jamuy 


1 c giriuė 2 c wienė 5 bpd tyktey 
pipiauftime 9 ms Apipipiauftyme 


c pafkayto 
11 id nebuwo 


8. Paplawintad ira tad wirad kuriamuy Wie- 
patė nepajkayto grieka. 

9. Tas? tada pasąlawinimas iragu (tykt) 
and apipiauftyma, aba and neapipiauftyma 
teypag? Kalbame ned jog wiera paskaytyta 
ira Abrahomuy teyfibefp. 

10. Kaypo tada "ira (jamuy)! pafkajtyta ? 
kad buwo Apipiauftimes, aba Neapipiauftyme? 
Ne Apipiauftyme? bet Neapipiauftyme. 

11. Jr gawo piankla apipiauftymo (u7) peczeti 
teyfibed wierod, kuriy (pafkaytyta buwo jam!?) 
neapipiauftyme: Jdand butu Tewu 
wifu kurie tyki budami neapipiauftyme, kad ir 
jemuė, teyfibe butu pryfkaytyta 

12. 6 Tewu Apipiauftymo, tiemuė (ipaciey) 
kurie netyktey ira i8 Apipiauftymo, bet kurie 
teypag way(k)Bc70ja pedeyd wiercė Tewa mu- 
fu Abrahoma, kurfey buwo neapipiauftyme. 

13. Zadeimad ned (neft!! padarytas) Abra- 
homušj aba jo fekley per Zokona, ipaciey idand 
butu teywayniu Swieta, bet per teyfibe wieros. 

14, Jeygu ned tie kurie ira ip Zokona, ira tey- 
waynieyė (tada) wiera funiko ir įadeimad nie- 
ku pawirto 

15. Zokonad ned daro ruftibę. Kame ned ne- 
ra Zokona, (tęn) nera ir grieka. 

16. Togdel ira iš wierod, idand butu if!2 
lofkod delto kad 7adeimad butu twirtad wifey 

[fe- 
kley, netyktey tey kuriy ira ip Zokona bet ir tey 
kuriy ira i wieroė Abrahoma, kurfey ira Te- 
wu muju wifu, 

17.:|: Kaypo ira parafyta: Paftanawijau 
tawe Tewu daugiel giminiu:.: po to ku- 
riamuy intykiejo, (ipaciey) Diewu, 

kurfey at- 


6 c Paplawintad 7 bpd kalba 8 c Nea- 


12 id pagal 


"m 


1 


o 


1 


“ 


20 


2 


a 


30 


35 


PAGUL. 4,5 


kurfey atgidįia numireluė, ir įadyna dayktu, 
kuriu nera, kaypo butu. 

18. Kurfey prieB nodieją tykiejo nodiejey, f2- 
we bufiant Tewu daugiel giminiu: pagal 
to kad! "buwo pasakita“. Teyp bud fekle ta- 
wo. 

19. Jr nepafilpnęė wieroy, nedabojoė kuna 

[fa- 

wo noris? jau buwo apmiręė kadągiš fena6 buwo 
and Bymta metu, (ney) noriė pywatad* Sarod 


[buwo 
apmiręd. 
20. Jr neabejawo ape ;adeima Diewo per 
[nety- 


kruma: bet paftipryntaė buwo wieroy, doda- 
mad Diewuy garbę. 

21. Jr wifiBkey budamaėd nutykryntas, jog 
tey ką kietyno, galejo tey teypag3 padaryt. 

22. Togdel tey jamuy teypag pafkaytita tey- 
(si)befp. 

23. O tej parafyta ira netyktey del jo, jog ja- 
muy ira pafkaytyta 

24. Bet ir del mufu, kuriemuė tey buėd pa- 
fkajtyta (ipaciey) tiemuė kurie tyki ing ghi 
kurfey prykiele Jejufa Wiefpati mufu? iB nu- 
mirufiu. 

25. Kurfey ipdotad ira del grieku muju, 6 
prykieltad ira del nuteyfinima muju. 


PAGULDIMAS V 


1. Nuteyfinti tada budami iš wierod pakaju 
[tu- 
ryme fu Diewu per Wiefpati mufu Jezuja 
[CHri- 
ftufa 
2. Per kuri teypag turime atwedymaS per 
[wierą tosp 
lofkofp? kurioy ftowime, ir giriamed nodiejod gar- 
bed Diewo. 
3. O netyktey (tey) bet dar giriameė fufpau- 
dimofe: pynodami jog fufpaudymad daro kan- 
tribę. 


1 pd ira 2 id jog 3 sd noris; fd buwo, turejo 4 id jog gimdiwe šsir 6 ms teybefp 7 ms mupu 
8 id ateyga 9 pdjo 10 5 ipredymą 11 s padukfi 12 pd u7 giaraghi ned 13 s kad 14 c patwirtyna 
15 c paiednoti 16 p giwata 17 c inejo 18 c fwietad 10 ms gieka 20 id nebuwo 21 c pafkajtytad 


22 c and paweykjia 


31 Biblia 
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4. O kantribe datyryma!?, 6 datyrymad no- 
[dieją“, 

5. O nodieja negiedyna delto jog meyte Diewo 
iBlieta ira Byrdife mufu per Dwajią Bwęentą, 
kuri dota ira mumus. 

6. CHriftufad ned, kad dar buwom be galibeė, 
c7efe fawo numire uz nezbaznud 

7. Ledwa ned kad mirė u7 teyfuju!ž: 
gal but dar jog! kad apfiimtu mirt 
u? giaraghi. 

8. Bet Diewad patwirtyno!* meyte fawo tied 
muė, jog CHriftuė numire uz muė, kad dar 
buwome grieBneyd 

9, Toli tada labiaud budami dabar nutey- 
finti per jo krauja, bufime uplaykiti per ghi nog 
ruftibed. 

10. Jeygu ned budami neprieteleyė fuiedno- 
ti!5 efme fu Diewu per fmerti Sunauo jo toli 
labiaud budami p“"iednoti bufime uzlaykiti 
per jo pywata!9, 

11. O netyktey (tey) bet giriamed teypag Die- 
wiep, per Wieppati mufu Jezufa CHriftufa, 
per kuri dabar gawome perjednoima. 

12. Togdel kaypo per wieną įmogu iejo!? 
griekad and fwieta!8, 6 per g(r)ieka!? fmertis, ir 

| [teyp 
fmertis perejo wifad įmoneėd kuriampi wifi 
fugrieByjo 

13. Jki Zokonuy ned griekad buwo and fwieta: 
bet griekad n'eft?0 pafkajtomad*!, kad nera Zoko- 
na, 

14. Bet Smertiė wieBpatawo nog Adoma iki 
Maygiefiuy, and tu teypag kurie nefugriey- 
jo paweykjie?ž perąęgima Adoma, 
kurfey ira abrozu to kurfey turejo ateyt. 

15. Bet ne, kaypo nopoliė, teypag ira ir dowana 
Ioskoė: Jeygu ned per nopoli wiena daugiel 


40 


45 


55 
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numire, toli labiaud Ioska Diewo, ir dowana i 
[t0- 
fkoė, kuriy ira wiena įmogauė Jezufa CHri- 
ftufa, buwo ap(s)tynga! and daugieto. 
16. O ne kaypo (kalte buwo) per wiena kur- 
[fej 
5 fugrefyio, (teypag ira) dowana. Kalte ned 
ira tiefa ip wiena (nopolo) papeykimop: 
bet dowana loskos ira iB daugiel nopolu 
nuteyfinimop. 
17. Jeygu ned per nopoli wiena fmertis wieB- 
o patawo per tą wiena, toli labiaud tie kurie 
gauna apfta loskos ir dowaną teyfibed wieB- 
patauė 7ywate per tą wiena (ipaciey) Je7u- 
fa CHriftujfa. 
18. Kaypo tada per wiena? nopoli (kalte atajo) 
15 and wifu įmoniu papeykimop, teypag ir per 
wiena teyfibe (ateyt loska) and wifu įmo- 
niu nuteyfinimop 7ywata. 


p 


19. Kaypo ncė pe neklaugada to wiena įmo- 

gaud daug ftojcė grieBneyė, ligiey teypag per 
20 klauzada wieno daug ftofid teyfeyd. 

20. Bet Zokonad prieg tamš atajo, idand 
nopoliė butu to didefnid: 6 kame griekad tapo 
didefniė (tęn) žoska buwo to labiauė apftyn- 
gai, 

2 21. Jdand kaypo grieka6 wiefpatawo fmer- 
tiefp, teypag i. loska wiepatautu per tej- 
fibe am:zynop įywatop, pe: Jepufa CHriftu- 
fa Wiefpati mufu. 


PAGULDIMAS VI 


s0 1. Kagi tada taryfim? Pafilikfimegu griekie, 
idand loska butu to apftingiafne. 
2. Nedok to Diewe. Med kurie numi:eme 


1 ms aptynga 
cia, pacio 


2c wienaghi | 3 pd ugftojo 


4 p apftingiafne 


griekuy, kaypo dar gifime jampi? 
3. Aba nepynote jog kiek mujfu ira apkri(k)- 
[Bti- 
tuš ing Jepufa CHriftufa, apkrykPtyti efme 
ing jo. fmerti. 

4, Togdel pakafti efme fu jo per krykBta 
fmertiy, idand kaypo CHriftufas kieteė i nu- 
mirufiu garbefp Tewo, i: med teypag wayk- 
Bczotumbime naujstey įywata. 

5. Jeygu ned ftojomcė fu jo adzotes pa- 

[weykfie 
jo fmerties, tada bufim ir (paweykfie jo) kie- 
lima. 

6. Zynodami tey jog fena6 mufu įmoguė fu 
(jo) ira nukrypiawotad, kad kunad grieka butu 
funayk'ntad, idand daugiauė netarnautu n- 
bime griekuy. 

7. Tad ned kurfey numire, nuteyfintad i a 
nog grieka. 

8. Jeygu tada fu CHriftufu numireme, tykim 
jog fu jo ir adgif:me. 

9. Zynodami jog CHriftufad kielė i numi- 

[ru- 
fiu, daugiauė jau nemirfta: fmertis dau- 
giaud newieppatauja and jo. 

10. Jog neė numi e, numire griekuy wieną 
kartą: 6 jog gija, gija Diewuy. 

11. Teyp ir juė /8 :anikite, jog noriė nu- 
mirete griekuy, gijate wienok Diewuy CHri- 
ftufiep Jezufiep Wiefpatiep mufu. 

12. Togdel griekad tenewiefpatavja fmer- 
telname kune jufu, idand klaufitumbite jo 
pagieydymoje togi paties? (kuna) 

13. Ney ftatykite fana.u fawo griekuy Bar- 

[weys 
neteyfibed: bet ftatykite patis fawe Diewuy, 
kaypo tie kurie adgijote i8 numirujfiu, ir ftati- 
kite fanariuė fawo Diewuy Ba: weyd teyf ibed. 


14. Grie- 


5 ms apkriftitu 67 wafar-ugiu 7 pa. 
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14. Griekad ned newiefpataud and jufu, n'e- | PAGULDIMAS VII 
fte ned po Zokonu, bet po loska, 1. Nezynotegu Broley (kalbu neė tump kurie 
15. Kągi tada? grieByfimegu jog n'efme po [iB- 
[Zo- mano Zokona) jog Zokonad wiefpatauja and 
konu, bet po Ioska? Nedok to Diewe. įmogaud pakoley gija? 35 
s 16. Negzynotegu jog kamuy patis! fawe fta- 2. Moteripkie ned kuriy ira u7 wira, pa- 
[tote koley wirad gija, kalta ira jamuy per Zokona, 
tarneys klauzadofp, efte tarneyė to, kuriamuy bet ieygu numirpta wirad, nuwalnita ira 
tarnaujate, noriė griekuy fmertiefp, norid nog Zokona wiro. 
klauzadey teyfibefp? 3. Togdel tada kad tąmpa kito wira, begi- 40 
17. Bet Diewuy t'eft deka?, jog buwote jant dar wiruy, "wadynta bud" cudzalazni- 
[(tiefa) kie: bet ieygu wira6 numire, nuwalnita 
10 tarneyd grieka, bet (jog dabar) i Byrdieė fto- ira nog Zokona, ir n'eft jau cudzalaznikie, 
jated klaupaduė paweykfiuj mokfia kuria- noriė? tampa kito wira. 
muy pafidawetš 4. Teyp tada Broley mano, ir juė numirete 45 
18. Jr budami nuwalniti nog grieka, tapote Zokonuy per kuna CHriftufa, idand butumbite 
tarneyd teyfibed. kitoja (ipaciey) to kurfey prykialtad ira iB 
15 19. Kalbu pagal buda įmoniu del filpnuma numirufiu, idand neBtumbime wayfiuė Die- 
kuna jufu. Kaypo ned ftatete fanaruė jufu wuyš, 
(kad butu) tarneyd nec7yftatod, ir neteyfed4 5, Kad ned buwone kune pajudynimey 50 
neteyfibefp, teypo dabar ftatykite fanariuė fa- | grieka kurie ira per Zokona, dare fanariofe 
wo (idand butu) tarneyė teyfibef Pwen- muju, idand f .nertiy netumbi me wayfius, 
2 tibesp. 6. Bet dabar nuwalnoti ef me nog Zokona, 
20. Komet ned buwote tarneyd grieka, wal- kadągi numire ta nuy kuria nuy kalti bu- 
neyd buwote nog teyfibed. wome, teyp jog tarnaujame naughiftey dwa- 55 
21. Ką do naudą turejote tomet i tu dayktu | fiod 6 ne fenatwey rafto. 
del kuriu dabar giedniatied ? Galad ned ju 7. Kągi tada taryfim ? Jragu Zokonad grie- 
25 ira fmertid. ku. Nedok to diewe. Jr grieka nepazynau 
22. Bet dabar budami nuwalniti nog grieka, net per Z kona. Jr pagieydixa teypag ne- 
6 tapę tarneyė Diewuy, turite wayfiu fawo pazyncio? (fant grieku) kad Zokonad nebutu 60 
Bwentibefp, ir galą, ampynaghi įywata. tarco: Nepagieyfi. 
23. Alga ned grieka ira fmertis, bet dowana if 810. Bet griekad enręd priezafty iB pryfakima, 
30 loskoė Diewa ira amzynad zywatad, per dare manimpi wifoki pagieydy a. Be Zo- 
Jeįufa CHriftufa Wiepati mujfu. kona ned griekad ira numirgė. 
PAG- 9. Jr be Zokona gijau pirm to, bet kad 65 
pry- 


1 5 (pajcius Ž c dieka Š c pafidawete 4 c neteyfibeėd špdteyfi 6 id teyp ilgey kayp; ad pakoley 
Tidkad  8sper 9 Cc nepazyncia 10 vide pag. (128) 
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pryfakimad atajo, griekad wel adgijo, bet a8- 
jen numirau. 
10. O pryfakimaė kurfey buwo 7ywatop, pa- 
[wir- 
to mi ing fmerti. 
s 11. Griekad ned priegafti emęd! per Zokona, 
ipwede mane ir per ghi pati uzmufe. 
12. O teyp ir Zokonad ira Bwentad, ir pry- 
fakimad ira Bwentad, ir teyfuo, ir giarad. 
13. Apwirto migu tada kad ira giar 
10 ing fmerti? Nedok to diewe. Bet griekad? 
(pawirto mi fmercia:) idand butu ap- 
raypkita (fant) g(r)iekuš, kuriy daro per tey 
Kad ira giar fmerti: idand griekad per 
mierą butu griefyjanciu per pryfakima. 
15 14. Zynom ned jog Zokonad ira dwajifkad, 
[bet 
apjen efmi kunikad uzpardotad griekuy. 
15. Tey ned ką darau, nepazyftu to. Ką ned 


noriu "to nedarau", bet ko n(e)kięciu tey darau. 


16. O įeygu darau ko nenoriu prypazšiftu 20- 
20 konuy jog ira giarad 
17. "AB tada* daugiauė dabar5" neda- 
rau to patė, bet griekad kurfey "giwena 
manimpi |. 
18. Zynau ned jog manimpi, tatey ira 
2 kune mano, niekad giaro negiwena: No- 
ret tiefa ira manimpi, bet giar daryt ne- 
rądu to. 
19. Giara ned ką noriu nedarau, bet pikta 
ko nenoriu, tey darau. 
30 20. Jeygu tey darau ko nenoriu, neda(raju“ 
[to a 
daugiauė, bet griekad kurfey ira manim- 
pi. 
21. Rądu tada tą Zokona (manimpi) kad 
noriu giar daryt, jog pikta guli manimpi 


154 i8 2 pd mi 3 ms gieku 4 ad To 
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22, Milu neė Zokona Diewo pagal widu- 
tynia 2mogaud 

23. Bet regiu kita 20kona fanaroje mano, kur- 
fey karauja prieB Zokona dumoė mano, ir ne- 
walon weda mane Zokona grieka“s(!), kurfey 
ira fanarofe mano. 

24, Biednad a įmoguė! kad iBlofoė manė 
ip kuna tod fmertied. 

25. Dekawoju Diewuy per Jezufa CHriftufa 
WieBpati mujfu 

26. Teyp tada, patsjen tiefa tarnauju du- 
ma, Zokonuy Diewo, bet kunu, Zokonuy grieka. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Nera tada dabar papeykima tiemuė kurie 
ira "CHriftufiep Jepufiep", kurie ne pa(ga)l7 
[kuna wayk- 
Bczoja, bet pagal Dwafioė 
2. Zokonad neė Dwaficdo Zywata CHriftufiep 
[Je- 
įufiep iBlofawo mane nog Zokona grieka ir 
fmerties. 

3. Tey ned kad nepadabna buwo Zokonuy 
kadągi to negalejo per kuna, Diewa6 nufiun- 
tęd funu paweykfie grieBno kuna, ir (tey) del 
grieka, papeykie grieka kune, 

4, Jdand teyfe Zokona galetu but ippildita 
mufimp, kurie waykfc7ojame ne pagal ku- 
na, bet pagal Dwafioė. 

5. Kurie ned ira pagal kuna, dumoja tey 
kad ira kuno, bet kurie ira pagal Dwafiod 
(dumoja) tey kad ira Dwafiod. 


6. Duma ned kuna 


6 ms nedau 7 ms pal 
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6. Duma neė kuna ira fmertis, bet duma 
dwaficd ira žywatad ir pakajud. 

7. Delto jog duma kuno neprietelifte! ira 
prieB diewa: Nepafidoft ned Zokonuy diewo: 

5 bet ir negali. 

8. Kurie teypag ira kune, negal pafidabot Die- 
wuy 

9, Bet jud n'efte kune bet dwafioy, jeygu 
tykt dwafia Diewo giwena jufimp, bet kad kad 

1 netury Dwafioė CHriftufa, tad nepryguli jop. 

10. O jeygu CHriftufad ira jufimp, kunad 

[tiefa 
numire delž grieka: bet Dwafia gija del 
teyfibed 

11. Jeygu teypag dwafia to kurfey prykiete 

15 Jezuja iB numirufiu giwena jufimp, tafgi pats 
kurfey prikiete CHriftufaš i numirujiu, prykiels 
ir jufu fmertelnuė kun“s, per dwafią fawo, 
kuri giwena jufimp. 

12. Teyp tada, broley, kalti efme ne kunuy 

20 idand giwentumbime pagal kuna. 

13. Jeygu ned giwenate pagal kuna, mirfi- 
te: bet jeygu per dwafią marynate dar- 
buo kuna, gijfite. 

14. Neemete neė Dwajią newaloė, baymefp 

2 adgalod bet emete Dwajfią pryemima uį fun's, 
per kurią Baukiame, Abba, Tewe. 

15. Kayp daug ned ira redamu per dwafią 
Diewo, tie ira waykeyo Diewo. 

16. Toygi pati Dwajfia ludyja fu mufu dwa- 

30 fia jog efme waykejė Diewo. 

17. Ojeygu efme waykejė tada ir teywayniejė: 
teywaynieyė Diewo, 6 bendrateywaynieyė CHry- 
ftufa: jejgu tykt fu (jo) kienciame, idand fu 
jo teypag butumbime nugarbinti. 

18. 


1 < neprieBtelifte 
ganjomi 


2 pd kuna 3 id Jepuja 
8 vers. 25,25 mutati or dine 
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18. Zynau ned kad fielwartad+ Bo meta 
n'eft fuliginamadš fu Blowe kuriy "ap- 
firaypkiė and mujfu". 

19. Sutwerymad ned (kaypo) iBtulgė galwą 
laukia apireypkima wayku Diewo. 

20. Sutwerymad ned padotad ira mornaftiy, 
negiarawalney, bet del to kurfey ghi pada- 
we (mornajtiy.) 

21. Po nodieja“, jog patsjen futwerimad bud 
teypag ilofotad iB newaloė pagiedima and 
walnafteė Wayku Diewo. 

22. Zynome ned jog wifas futwerimad du- 
fauja podraug ir podraug (kaypo) gimditu 
ikBoley 

23. O netyktey (and) bet ir med kurie tury- 
me pirmuė wayfiuo Dwafioė, mefjen (katbu) 
patis, dufaujame teypag fawimpi, betauk- 
dami pryemima uį funuė ipaciey ip- 
lofawima kuna muju. 

24, Jzganiti7 ned efme nodiejoj. O nodieja 
kuriy ira regima, ne nodieja ira. Tey ned ką 
kad regi, kodel to teypag laukė ? 

258, Bet jeygu med laukiame to ko neregime 
laukiame to kantribey 

26. O ligiey ir dwafia ateyt and pamaciey fil- 
pnumuy muju., Nejynome ned ape ką turime 
metftiė kaypo pryguli, bet pati Dwafia 
meldziad u7 mud neipkalbamejė atodu- 
fieyd 

27. O tad kurfey tyriad Byrdziu, 2$/no kad ira 
do duma dwafioė, kadąghi ghiy meldziad u2 
Bwentuė pagal Diewo. 

28. O pynome jog tiemuė kurie mili Diewa wifi 


5 s wertynam.. 6 c nodzieja | 75 (JZ- 
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dayktey maczja gierop (ipaciey) tiemud 
kurie pagal jo nora pafaukti ira. 

29. Kuriuė ned pirm numane, tuė ir pirm 
paftanawijo idand butu liguė paweykjiuy 
jo Sunaud, kad butu pirmgimdpiu terp 
daug brolu. 

30. O kuriuė pirm paftanawijo, tuė ir 

[pafau- 
kie, 6 kuriu pafaukie, tuė ir nuteyfino, 6 
kuriuė nuteyfino, tud ir nugarbino. 

31. Kągi tada taryfim and to? Jeygu die- 
wad ira fu mumiė, kad bud prie mud. 

32. Kurfey ir tykramuy funuy fawo ne- 
paczedyio, bet iįdawe ghi u7 muė, kaypoghi 
tada! fu jo nedotu mumuė wifu 
dayktu 

33. Kad fkusis and iBrynktu Diewo? Die- 
wad ira kurfey nuteyfina. 

34. Kad ira kurfey papeykia? CHriftud ira 
kurfey numire, daugiauė dar ira, ir kieted 
i numirujfiu: kurfey teypag ira po defynej 
(rąkey) Diewo: ir kurfey meldzia6 up mud. 

35. Kad mud atfkirė nog meš/led CHriftufa? 
Sielwartadėgu, aba fufpaudymaė, aba perfe- 
kioimaė, aba badad, aba nogaftid, aba ne- 
befpecynifte, aba kalawijad ? 

36.:!: Kaypo ira parafyta, del tawcė uzmu- 
Ba muė wifą dieną: pafkajtyti efme kaypo 
awid pamufymop.:|: 

37. Bet tame wifame daugiauė efme neyg 
tie kurie apturi wirBunę, per tą kurfey 
muė numilejo. 

38, 


1 bd nedotu 2 i tarnawimas 8 s pagal 
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38. Tykrad ned efmi, jog ney fmertis, neš 
įywatad, ney Anjeley, ney WirBuned, ney ga- 
libeė, ney Biey, ney ateyfianciey dayktey, 

39. Ney aukftumaė, ney gilumaė, ney kap- 
kokė kita6 futwerimad, negaleė muju at- 
fkirt, nog mejleė Diewo, kuriy ira CHriftu- 
fiep Jezufiep Wiefpatiep mujfu. 


PAGULDIMAS IX 
1. Tiefa kalbu CHriftufiep nemetoju:|: ko 
mi ira fwiedku fąjyne mano, per dwafią wen- 
tą:|: 
2. Jog tey mi ira didziu fmutku ir nelau- 
janciu fopulu Byrdiy mano 
3, Zyczycia ned patė (kad galetu but) 


idand bucia attremtaė nog CHriftufa, del brolu 
[mano, 


kurie ira gimineti mano pagal kuna. 

4. Kurie ira Jzraelitey, kuriu ira prye- 
mimad u2 funuė, ir garbe, ir fandarey, ir 
Zokona dawimaė, ir stuzbaž (Diewo) ir 
įadeimey. 

5, Kuriu ira Tewej, ir ip kuriu ira CHri- 
ftuė, kad litis? kuna, kurfey ira Diewad and 
wifu paplawintad and ampu, Amen. 

6. Bet (nekalbu to) kaypo į0di6 Diewo ture- 
tu iBpult*. Ne wifi ned tie ira Jzraelitey 
kurie ira iB Jpraelaud 


7. Ney jog ira fekle Abrahoma, wifi ira waš- 


keyė: Bet Jzaokiep buė tau wadynta 
fekle. 


8. Tatey ira, ne waykey kuna ira waykejs 


Diewo 


4 s nieku ap- 


PAGUL. 8,9 


35 


55 


PAGUL, 9 


Diewo: bet waykey įadeima fkaytomi 
ira u7 fekle. 
9. Tad ned tey ira 207i6 įadeima: Ape tą! 
pati meta ateyfiu, 6 Sara tured Sunu. 
s 10. O netyktey (ghiy) bet ir Rebekka (ira to 


dawadu) kad tapo niefc2iaž i wieno (ipaciey) 


Jįaoka Tewa muju. 
11. Kad dar ned (waykey) negime, ney ko 
giaro aba pikto padare, idand paftanawij- 

10 mad Diewo, kurjey ira pagal iprynkimo, 
atliktu (ftyprad) ne i8 darbu bet i to kur- 
fey pafaukia 

12. Pafakita ira jey, Didefnid tarnaus 
majefniam. 

15 13. Kaypo ira parafyta: Jokuba numilejau, 
6 Ezawa nopikicciau: 

14. Kągi tada tar(is)imš: Įragu Diewiep 
[netey- 
fibe? Nedok to Diewe. 
15. Kalba necė Maygiefiaufp: Sufimilfiu 
20 and ko fufimilfiu. Jr pafigaylefiu, ko“ gaylios. 
16. Teygi tada ne i (to ira) kurfey nori, 
ney i to kurfey bega, bet i8 Diewo kurfey 
[fufi- 
milfta, 
17. Kalba ned Rated Faraonop: Delto pa- 

25 ties prykielau tawe, idand galibę mano paro- 
dyčia and tawęė, ir idand warda6 mano 
butu apifakita6 po cielaš fwieta. 

18. Sufimilfta tada and ko nori, ir ukietyna 
ką nori. 

a 19. Batayg "taryfi mi? Kodelgi tada (dar) 

[fkun- 
driad? Kad ned“ jo waley atfifpire? 
20. Bet? dar, 6 ;mogau! kad tujen 
efi kurfey atfakey prieB Diewa? Taryfgu 


4 s kuro 
11 s kur 


1s To 2 į paftojo 3 ms tarim 
mielaByrdifted 10 c įmonemiė 
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dayktaė padarytad top kurfey ghi padare: 
Kodel mane teypo padarey? 

21. Arš neturi waldziod podziuė and mola, 
iB togi paties ftuka padaryt wiena fuda wie7- 
liwiftefp, 6 kita giedofp? 

22. Tr jeygu Diewad noredamad paro 'it rufti- 
be (fawo) ir pazyftamą padaryt maci fawo, 
didey kantribey kientejo Suduė padarytus 
prazutiefp 

23. Jr idand ;ymią paroditu bagotiste pto- 
wed fawo, anta fudu fufimilima?, kuriuė pir- 
mey padare Plowefp? 

24. Kuriuė teypag pafaukie (ipaciey) 
muė, netyktey iB Zydu batayg ir ip Paho- 
niu. 

25. Jpaiofiuo teypag Baukia and Jzraelauė: 
Noriė fkajciu6 wayku Jzraelaudo butu kaypo 
fkayciuė 7ie2dru Mariu, atftanka6 (wienok) 
buė uzlaykited. 

26. Kaypo teypag kalba Ozeofiep: Praminfiu 
tuė kurie nebuwo "mano įmoncė!V“, >mone- 
miė mano. 

27. Jr buė jog and tod wietcė, kame!! jemė 

[katbe- 
dawo: Juė n'efte mano įmoneė, t;n buė Wa- 
dynti waykeyė Diewo. 

28. Baygia ned daykta ir atkierta teyfibey, 
Wiefpats ned padaryė futrumpita darba and 
įiamed 

29. Jr kaypo pirmey pafakie Jzaicfuė: Kad 
Wiepatė Zebaoth nebutu mumė palikied 
fekled, butumbime pawirte kaypo Sodoma, 
ir Gomorrhey liguė taptumbime. 

30. Kagi tada taryfime? Jog Pa- 


honiė kurie 


6 pd gali 7 ad Jr labey 8 id Aba 9 id 
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honid kurie neiefkojo teyfibeė, apturejo tey- nafroje tawo ir Byrdiy tawo. Tad tey ira 
i [fibę, 70di6 Wierod kuri mefjen apifakome. 
6 teyfibę kuriy įra iB wierod. 9. (Ipaciey) Jeygu iBpazynfi nafreyd tawo 35 
31. Bet Jzrael kurfey ieškojo Zokona tey- Wieppati Jeju ir tykiefi Byrdpia, jog Diewad 
. | [fibeė, ghi prykiete i8 numirujiu, bufi izganitad. 
neatajo Zokona teyfibefp. 10. Szyrdpia ned tyki "(;mogud) teyfibefp" 
32. Delko? Jog (neiefkoja jod) iB wierod, bet | bet nafreyė deftid iBpazynimad iįganimop. 
kaypo ip sija Zokona, i fityko! ned ape ak- 11. Kalba ned Raftad: Kopnad kurfey tyki «4 
meni iBtykima. ing ghi, nebus uzgiedyntad 
Ž8. Kaypo ira parapyta. Sztey, demi Sione 12. Nera ned fkiriaud ney terp Zyda 
akmeni iBtykima, : olę P2p iktynimo: 6 koj- ney (terp) Greka. Wienad ned (ir) tafeygi 
nad Ketjey Ing Bhi 174), aEbuo Pagiolya- ira Wiepatė wifu, kurfey ira bagotad 


“"; 


o 


| 


o 


28“, prie wifud kurie "ghi garbina", 45 
PAGULDIMAS X | 13. Koznad ned kurfey garbinė warda Wiep- 
1. Broley įycgliwaftid3 Byrdied mano, ir ma- | patieė, bud izganitad 
da kurią (darau) Diewop uz Jzraeli, ira jump 14. Kaypoghi tada garbinė (ghi) ing kuri 
15 Jzganimop. neintykiejo? Jr kaypo tykieė“ (ing ghi)? 
2. Įzdomi neė ludyima jemuė jog turi karšta | ape kuri negirdėjo? Jr kaypo girded be to 50 
nora Diewop, bet ne fu pazynciai, kurfey (jemuė) fakitu. 
3, Noriė ned nepazyfta teyfibeė Diewo, ir 15. O kaypo fakiė, jeygu nebuė fiufti? Kaj- 


[ie8ko po ira parafyta: Kayp mietod“ ira kojod tu 
i2ftatit fawo tykrą teyfibę, n'eft padoti Teyfi- kurie apifako pakaju, tu kurie apifako giar. 


20 bey Diewo. 16. Bet ne wifi buwo klaupadūs Evangeliej. 55 
4. Galaė ned Zokona ira CHriftufad, teyfi- Kalba ned JfaioBud: WieBpatie, kad inty- 
befp koznamuy kurfey tyki. kiejo fakimuy mufu? 
5, Mayziepiuė ned apirafo teyfibę kuriy 17. Togdel wiera ira i klaufimo, 6? 
ira iB Zokona (kalbedamad:) Zmoguė kurfey klaufimad per ;odi Diewo. 
2 daro tuo dayktes, gido per jod?. 18. Bet apjen kalbu, Negirdejogu to? Jr labey, 60 
6. Bet teyfibe kuriy ira i8 wierod kalba balfad ju iBejo po cietą 2iame, ir podziej ju iki 
teypo: Nekalbek Byrdiy tawo, kad u22ęNgO kraptamuė Swieta. 
dangun? tey ira CHriftufa nuweft (iB aukB- 19. Bet kalbu, "Jzrael nefupratogu to“. Maygie- 
to) Biuė kai- 


30 7. Aba, kad nuzęgė prapultin? tey ira CHri- 
ftufa iBweft iB numirufiu. 
8. Bet ką kalba? Zodid ira arti taweė, 
naj- 


1 : atfitrękie 2 s ip<giedyntaė); > negiedefi“ 3 s norad; s noyrdingaė norad nor2d 4 p imoniu; »1 gora- 
wimas 5 p bus 6 c intykieio 7 id (jamuy) 8 s grazod 9 pd wiera 


“" 


1 


15 


2 


[— 


[2 
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piuė "pirm kalba“: Pabudyjiu pawidofp, per 
(tud kurie n'eft) ;monemiė, per durnad 
„moneė pajudyfiu jud ruftibefp. 

20. Joaioud teypag drąfynad ir kalba: 
Atraftad efmi nog tu kurie neiegkojo ma- 
ned: ApireykBtad! efmi tiemuo 
kurie ape mane neklaufed 

21. Bet prie Jzraeli kalba: Čieta diena iB- 
tiefiau rąka6 mano neklaujadump ir 
prieptaraujanciump įmoniump. 


PAGULDIMAS XI 


1. Kalbu tada, atftumegu Diewad "fawo 
[;moned'!2? 

Nedok to Diewe: AB ned teypag efmi Įzraelita 
i8 fekteė Abrahoma, i8 gimineė Beniamina. 

2. Notftume? Diewad kuriuė pirm numanes, 

[Aba 
nezynote ką kalba Raftad ape Elio8u? Kaypo 

[kai- 
ba Diewop prie Jzraeli, kalbedamė 

3. Wieppatie, Pranapuo tawo u7muBe“ ir 
iBwerte altorius tawo: 6 a patfjen atlikau, 6 
ieBko dufioė mano. 

4. Bet ką kalba jop diewikad atfakimad ? 

[Pa- 
likau dar fau feptinio tukftanciuė wiru 
kurie nepalękie kialu prie (abroja) Baalš, 
5. Teypag tada ira ir o metu, atfiliko 
atftankad pagal iBrynkima lofkoė. 

6. O jeygu tey ira per toska, tada jau ne ip 
darbu; kiteyp loska jau n'eft toska. O jeygu 
(ira) ip darbu, jau n'eft žoska: kiteyp dar- 
bad n'eft jau darbu, 


1 c Apijakitad, Apiraypkitad 
uįdarbiu; 25 zdarbad ... darbiu 
13 < nulpultu) 14 c bagotisted 
mu 19 id jeygu; p tykt; D tykt 
(witoė) 24  liemenicė 


2 5 (not dtreme 

75 UVeft 8 id aba 
15 p pilnifte 

20 p numirufiu 


32 Biblią 


RYMIONIUMP 


S s pazina 


16 11 pagal to kaypo 
21 s majfymad; m NB 


249 (132) 


7. Kagi tada: Tey ko Įzrael ieško, nopturejo 
to: bet iBrynktiey apturejo, 6 kiti uzkieto, 

8.:|: Kaypo ira parafyta: Diewad dawe jemė 
dwafia gilo fapna: akio idand neregietu, 
ir aufiė idand negirdetu:|: iki Bey dieney. | 

9. Jr dowidad kalba: ftalad ju tepawirfta? 

[jemė 
ing fpafta ir? fugawima?, ir ifitykima ir al- 
gą!0 

10. Teuztema akio ju kad neregietu: ir 
kupra daryk!! wifadod u7pakali!? ju, 

11. Kalbu tada: Jfitykogu idand puttu!š? 
Nedok to Diewe: bet per ju nopoli i;ganimad 
(ftojod) Pahonimud prykialt joė pawidofp. 

12. O jeygu nopoliė ju ira bagotiste fwieto, 
ir numazynimad ju bagotiste!4 Pahoniu, 
kaypo toli labiaud ju ippildimaė!5 ? 

13. Jufump ned kalbu Pahoniė, kadągi!9 efmi 
Apaftalaė Pahoniu, tarnawima mano darau 
garbintyngu 

14. Jdand kaypo galinė prywefcia kuna ma- 
no pawidofp ir izganicia!? nekuriuė i ju 

15. Jeygu ned ju atmetymad fujednoimu ira!š 
fwieto, kad bud kito priemimad, lip!? ne 7y- 
watad ip fmertied?0 

16. O jeygu pirmi wayfiey ira Bwenti upmin- 
kimad?! teypag ira (Bwentad:) Jr jeygu Bakniė 
ira Ąwenta, Pakod teypag ira (Bwentod) 

17. O jeygu nekuroė Bakod nulu?o??, o tujen 
budamad lauko alimod6 mediė ifodyntad efi and 
(wi(e)tod)?3 jod, ftojeyd nodelniku ir Baknied, ir 
riebuma Aliwod-med3ia?*, 


4 s iP<muBo) 5  Baalauė 6 c uzdarbid... 
9 i zabagu 10 pd jemuė 11 s Iek 12 s nugarą 
17 id uylaykicia 18 s <fudderini- 
22 s (nuta)uztod ira 23 ms 
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18. Nefigirk prie8 Bakad: 6 jeygu giried 
[prie 
jad, tujen nenefoj! Baknied, bet Bakniė tawe. 
19. Taryfi tada, Szakod nulaugtod ira, idand 
apjen bucia ifodyntad. 
20. Gierey: nulauptod ira per netykruma, 
[6 tu- 
jen ftowi per wierą. Daug neiBmanik?, bet 
[bijokis. 
21. Jeygu neė Diewad nepacįedyjo prygimu- 
fiomuė Bakomuė (faugokiė) kad ir tau ne- 
[pacze- 
dytu 
22. Dabokiė tada giaradeifted ir bayfumaš 
[Die- 
wo, bayfuma* tiefa and tu kurie nupole, bet 
[gia- 
radeifted prie tawe, ieygu iki gali atlieki gia- 
radeiftey, kiteyp ir tujen bufi ipkirftad 
23. Bet ir anid“, jeygu notlikė netykrume, 
bud ifodynti: Diewad ned ira galės wel jod 


[ifo- 
dynt“, 
24, Jeygu ned tujen atkirftad7 efi nog 

[aliwod- 


medjia kurfey buwo laukos i8 prygimima, 
6 prie prygimima giaran aliwoė Medzian 
ifodyntad: kaypo toli labiau tie? kurie 
ira prygimuficė (Bako6) buė ifodžnti tyk- 
ran fawo aliwod-medzian!?, 

25. Nenoriu neė, broley, kad!! ta pafie- 

[ptyne'? 

butu jumuė nezynoma (:idand nebutumbite 
iBmintingeyė patiė fawimpi) jog uzkiety- 
nimad "atajo and dalie6!3" an4 Jzraelauė net 
pilnibe!* Pahoniu iejė 

26. O teyp cietė Jraelis bud izganitad: kaj- 
po ira parafyta: Jplofotojad!5 ateyė iB Syona 
ir!6 bediewifted atwerė!7 nog Jokuba. 

27. O tad ira fandariė jemuė nog maneė, 


28. Jra tiefa neprieteleyė pagal Evangelioė, 
del jufu: bet pagal J rynkima numiteti 
ira del Tewu. 

29. Dowanu ned ir pafaukima nefigayli 
Diewad. 

30. Kaypo ned ir jud pirm to buwote neklau- 
„aduė Diewuy, bet dabar apturejote malonę!8, 
per ju neklauzadą. 

31. Jr anid teypag buwo dabar neklauzadūs, 
idand ir anid teypag per jufu Ioska!? aptu- 
retu loską??, 

32, Diewad ned uzrakino jod wifud po neklau- 
22 'a idand butu malonus jemuė wifiemuo 

33, O gilume?! bagotifteė teyp imintied kaj- 
po papyntied?2? Diewo! Kaypo neifiyrami 
ira jo fudey, ir kieley neatrandami?3! 

31. Kad ned pazyno duma Wiefpatieė, aba 
kad buwo Royca jo? 

35. Aba kas?4 dawe jam?5 ką pirm, 6 buė jam 
wel atpetota ? 

36. TP jo ned, ir per ghi, ir jop?“ ira wifi dayk- 
tey. Jamuy (Peft) garbe and amzu. Amen. 


PAGULDIMAS XII 


1. Meldyiu tada juf Broley, per mietapyrdy- 

fted?7 Diewo, idand ftatytumbite kunus jufu 

[giwa, 
Bwenta, (ir) pafidabojancia?š Diewuy afiera 
(kuri ira) rajumna fiu?ba jufu. 

2. Įr neliginkiteė tamuy fwietuy, (bet)?? atji- 
maynikite per atfimaynima?? dumod*! jufu, id- 
and tyrtumbiteė kad ira giara, ir megiącia3* 
ir tobula wala Diewo 

3. Per loską ned kuri mi ira dota, kalbu 


ko?- 


[kad "nu- 
kialfiu ju griekuėd“, 
1skiloj 2 s negirkiė; i neputauk S iruftuma 4 id ruftuma 5 id dabokiė“ 6 picziept 7 sd ip<kirftad) 
8 claukomė 9 d bud 10 pliemenin 11 ididand 12 s nezynotumite 13 12 iB Palied 14 m fkajcius 
15 s Jzganito(jad) 16 bd atwer(s) 17 s (at)gręB 18 sd tojką 19 id mietaf<irdiste) 20 p malonę 2is 
<gi)libe 22 s zynios 23 p NB 24 c kad 25 bd pir(m) 26 s jampi 27 s (mietafyrdujmus 28 s luba; 
sd meylinga 29 ms per 30 5 (atfi)naughinima 31 i huma 32 sd pafidabojancia 
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koznamuy kurfey ira terp jufu, idand nebutu 
mokitu prie tey ką reykia mokiet: bet t'eft 
mokitu iki! wieąliwiftey?, pagal to 

kaypo Diewad nudalijo koąnamuy mierą 
wierod. 

4, Kaypo ned turime daug fanaru wiename 
kune, 6 ne wifi fanarey turi tągi darbą. 

5. Teypag "efmeš daugiel mufu" wienu 
kunu CHriftufiep, bet koznad efme wienėd kito 
fanarejė. 

6. Turedami tada tula6 dowanad pagal 
loskoė kuri ira dota mumuė 

7. (Apwerfkime+ :26 dowanzd) iragu prana- 
Byfte, (teft) pagal miercė wiercė: iragu 
tarnawimad, (teft) tarnawime: iragu tad 
kad mokia (teft) mokjie. 

8. Jragu tad kurė graudena (teft) graude- 
nime, kurfey dalija letume: kurfey ira Wi- 
refniu, pilnaftiy5: kurfej mietaByrdifte da- 
ro, linxmibey. 

9, Meyle t'eft neweydamaynifka. Bodeki ed 
kad ira pikt, 6 turekit(e)d kad ira giar. 

10. Wieni kituė nofyrdąiey milekite, meylte 
brolika. Wienė kitą nupirmindamad“ uc7- 
ciwafčia?, 

11. Nebukite tynginejė pilnaftiy8. Kar- 
teyd bukite Dwajfioj. Tarnaukite Wiefpaciuy. 

12. Driaukited nodiejoy. Kantruė bukite fu- 
fpaudyme. Kiąskite maldoje. 

13. Nudalikite reykatam“s Bwentuju. Sekioki- 
te priemima fweciu?. 

14. Sziawinki- 


14. Szlawinkite tiemuė kurie jud perfekioja: 
[pta- 
winkite 6 nekiaykite. 

15. Dpiaukited fu dziaugiancieyė: 010 wer- 
kite fu werkiancieyd. 

16. Wienoė dumod bukite terp fawęd. Ne- 
dumokite ape aukftuė dayktus, bet ląkited 26- 
mump. Patis fawimpi nebukit Mokiteyė. 

17. Niekam notpetokit pikt u2 pikt. Rupin- 
kited ape tey kad ira wiezliwa po wifomid įmo- 
nemid. 

18. Jeygu tey gali but, kaypo daug ira jufimp!!, 
laykikite pakaju fu wifomid 7monemiė. 

19. Pamftod "fau nedarykite!*", numileti: 
bet dokit wieta ruftibej. Parafyta ned 
ira. Man (pryguli) pamfta: Afjen atpeto- 
fiu, kalba Wiefpatė. 

20. Jeygu tada neprieteliė tawo alkfta pry- 
penek ghi: jeygu trokta, dok jam giart?s, 
Tey ned darydamaė kruwon fukrauji!4 an- 
gluė ugnied!5 and galwod jo. 

21. Tenepergali tawe pikt, bet pergalek 
pikt gieru. 


PAGULDIMAS XIII 


1. Kozna dufa, t'eft padota Galibemus i- 
ftatitomus16 and (fawęėd) nera ned Galibed tykt 
nog Diewa: ir galibeė kuricė ira, ira ifta- 
nawitcė!7 nog Diewa. Ą 

2. Teyp jog kad prieptarauja Galibey, prie- 
tarauja paftanawimuy'š, Diewo, 6 kurie!? priefta- 


1 bd mierey 2 pd ligiey 3 id budami 4 s (ap)zręBki'me>) 5 s rupeftiy 6 i praląkite 7 p nufzwanki- 
nimu 8 7/dpraweyįdeime 9 p priimkite fwecius 10cir 11 s prymanot; s (prymanją 12 s Nepamftikited 
13 s prigirdik 14 ; fuzerfi 15 s Zary 16 c paftatitomus 17 c paftanawitod 18 s iftatymuy 19 c kad 
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35 


45 


50 


55 
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rauja j(a)muy!, atnep fuda and fawed. 
3. Wiraufiey ned ira ne (del) (bajmed)* gie- 
[remus 
darbamuė, bet piktiemuė. O nori "Galibeė 
nebijotis"? daryk giar, 6 turefi nog "jod 
s garbę“, 
4, Diewo ned ira tarnajte and giaro tau. 
Bet jeygu pikt darey, bijokiė. Nenefoja ned 
kalawijo dikey. Diewo ned ira tarnajte 
kuri pamftyjad and to kurfey pikt daro. 
1 5. Togdel reykiaš but padotu netyktey 
del koroneė, bet ir del fąpyneė. 
6. Togdel ned mokate ir donis: ira ned 
tarnejė diewo nepateykaudami+ 
be palowima tame paciame dašik- 
15 te. 

7. Dokit tada kopnamuy ką kalti efte; 
doni, kamuyš doni: muyta, 
kamuy“ muyta: baymę, kamuy? 
baymę: ucciwafti“ kamuy uc;ciwafti? 

o (kalti efte.) 

8. Nebukit niekam nieko kalteyė: bet milet 
wieni kitud. Tad ned kurfey kita mili, ippilde 
Zokona 

9. Tey ned: Su fwetyma negiwenk, neuju- 

25 mu, newok, neteyfaud ludyima neludyk, 
nepagieyfk, ir jeygu kokė kitaė ira pryfakimaė, 
uzfirakina tame 70diy kaypo didziaufioy 
fummoy, (ipaciey) tame: Milek artyma 
fawo kaypo patė fawe. 

s0. 10. Deficit, 


[|] 

11. O tey (kalbu to labiaud) jog įynome inda- 
rifte c7efa kad tey ira hadyna idand jau pabuf- 
tumbime if fapna, ipganimad ned dabar ira 
arciauė muju, neyg kad pirm intykiejom. 


4 


12. Nak- 


1 c jemuė; ms jemuy 2 ms bamejė 
6,7 pd (kalti efte) 8 id Plowę; i garbę 
pd to 13 s fwetymo 14 s pafatytad) 


S pd ira 
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4 pd tame, nelaujant; sd be 
9 id kalti Blowę 
15 p ifzmonioy 


PAGUL, 13,14 


12. Naktis prafoko 6 diena pryfiartyno. Nuwil- 35 
kime tada darbuė tamfibeė, 6 uzwilkime Par- 
wud Bwiefed. 
13. WaykRcįokime "wiezliwey kaypo dienoy“": 
[ne 
prafmatofe ir girtawimoje, ne kamarojfe!? įr!! 
neczyftatofe, ne barnefa ir pawidoy. 40 
14. Bet apwilkite Wiefpati Jepufa CHriftufa 
6 nefirupinkite ape kuna pagieydimump. 


PAGULDIMAS XIV 
1. O tą kurfey ira filpnaė wieroy prijimkite 


[(bet) 
ne iki barniu 70dziamė. 45 
2. Wienad tiefa tyki jog wifi dayktey gali but 
[wal- 


giti, bet kurfey ira filpnad walgo wiražud, 

3. Tad kurfey walgo nieku!ž tenewerčia to kur- 
fey newalgo: 6 tad kurfey newalgo, tenefudyia to 
kurfey walgo: Diewad ned ghi pryeme. 50 

4, Kad tujen efi kurfey fudyghi kito!3 tarną ? 
Stowigu, aba nupola tykramuy " Wiepaciuy 

[fawo': 
bet buė ftyprey paftatytad!4: gali ned ghi 
Diewad ftyprey paftatit 

5, Wienė tiefa daugiaud wercia wiena 55 
dieną prief (kitą) dieną: bet kitė turi wifad 
dienad (u7 wien.) Kogznad t'eft wifiBkey nuty- 
kryntad tykrame fawo rajume!5, 

6. Kad perfergt dienoė, perfergt (i(0)6)!6 

[Wiepa- 
ciuy: 6 kad neperfergt dienoė, neperfergt (jod) 60 
WieBpaciuy. Kad waigo, walgo (tey) Wieppa- 
ciuy, dekawoja neė Diewuy: 6 kad newalgo, 
newalga (ta) Wiepaciuy, 6 dekawoja Die- 
wuy. 
7. Niekad 


5 c kuriamuy; pd (kalti efte) 
10 s pateloje 11 d fwawaloy 12 c niekeyė; 


16 c ią; ms iąd 


“i 


1 


| 


1 


“m 


2 


[— 
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a 
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PAGUL. 14,15 
7. Niekad ned i mujfu negija! pato fau ir 
[niekad 
nemirfta patė fau. 

8. Norid ned gijame, gijame? Wieppaciuy, 
noriė mirtame, mirštame Wieppaciuy 
Noriė tada gijameš noriė mirBtame Wiep- 
patied efme. 

9, Todel ned ir CHriftuė numire, ir kieled, 
ir adgijo idand Wiefpatautu teyp and 
numirufiu kaypo giwuju. 

10. Bet tujen, kodel fudyghi Broli tawo ? 

[Aba 
teypag kodel niekeyė+ werti broli fawo. Tr 
[med ned 
wifi5 bufime paftatiti po? "Softa-Suda" CHri- 
ftuja. 

11. Parayta ned ira: Giju kalba Wiefpats: 
Koznad kieliė? klau(pf)3 po? manimi: ir koznad 
liepuwiė iįpazynėo Diewa. 

12. Togdel koznad i mufu doė fkayciu uz 

[fawe 
Diewuy. 
13. Nefudykime tada wieni kito daugiuss; 
[bet gie- 
raud tey fudykite, idand nedotumbite ko 
[ifityk- 
tu aba pafipiktintu broliė. 

14. Žynau ir tykrad efmi Jezufiep Wieppa- 
tiep, jog nera nieko neczyfta per fawe tyktey 
kurė giarbia!? fant koki daykta neczyftą ta- 
muy ira neczyfta. 

15. Bet jeygu broliė tawo fmutyjad del pena, 
jau daugiauė newaykfczoi pagal meyled. Ne- 
įudyk!! jo penu tawo, u7 kuri numire CHriftus 

16. Saugokiteė tada idand giaro jufu 

[neblu?ni- 
tu 
17. Karalifte neė Diewo n'eft penad aba 
[girklad, 
bet teyfibe ir pakajuė ir dpiaugfmad per 
[dwafią 
Rwentą 
18. Tad ned kurfey tofe dayktofe tarnauja 


ii n?eft giwu 2 5 (gijwi efme 
kialad 8 ms klaufp; i pafilękė 
14 5 (filpynibed 15 s filpnuju 
nukrankie 


9 s ties 
16 s inteykia 


RYMIONIUMP 


S id mirptame; pd aba 
10 sd tariad 
17 bd bet kaypo ira parafyta 
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CHriftufuy pafidaboja Diewuy ir mietad ira 
įmonemus 

19, Wikime tada to kad pakajaufp!ž (fhupyia) 

[ir kad 
(ftuzyia) budawonefp wieni terp kitu, 

20. Netauzk!š darba Diewo del pena. Wifi tie- 
fa dayktey ira c7yfti bet pikta tey ira 2;moguy 
kurfey walgo fu pafipiktinimu, 

21. Giara ira newalgit mefoė ney giart wino 
ney (kokia daykto) ko brolis tawo ifitynka aba 
pafipiktyna aba filpninad. 

22. Turigu wierą? Turek ją del fawęd po 
Diewu. Paflawintad ira tad kurfey nefudyia 
fawe tame ką turi up giar. 

23. Bet tad kurfey abejoja jeygu walgo apfu- 
dytad ira walgo ned ne iB wierod 6 wid kad 
ira ne iB wierod griekad ira. 


PAGULDIMAS XV 


1. Bet med kurie efme ftypreyd turyme kitot 
[fi!- 
pnumuė!* neftypruju!5 6 patiė fau nemegt. 

2. Kopnad tada i mujfu tepafidaboja!9 arti- 
mamuy (fawo) gierop ir pabudawoimop. 

3, Jr CHriftufad ned neinteykie fau, bet kaypo 
ira parapyta!?. Nu- 
trankciey!8 tu kurie tawe nu(t)rankie!? pote and 
mangė. 

4, Wid ned kad pirm to ira parapyta tey ira 
pirm to parafyta del mokfia mujfu, idand per 
kantribę ir patiechą Ratu turetumbime 
nodieją. 


5. O Diewad kantribed ir patiechod tefutenka 
[ju- 


mud idand butumbite wienod dumod terp 
fawęd pagal CHriftufa Jezuja. 


4 5 (niekju 6 s tied 


11 c Nejudy(njk 


5 id teypo 
12 id? 
18 s (Nutranklimey 


Tc 
15 s (Ne)gadink 
15 ms 
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PAGUL. 15 


6. Jdand bendrey! wienomiė lupomiė gatetum- 
bite garbint Diewa ir Tewa Wieppatieo mu- 
fu "Jezufa CHriftufa". 

7. Togdel pryimkite wieni kitUs kaypo ir CHri- 

5 ftuė pryeme muė garben Diewo. 

8. O kalbu jog Jezufad CHriftufzė ftojod tar- 
nu apipiauftimo del teyfedž Diewo, idand pa- 
twirtyntu zadeim“s Tewu. 

9, Jr idand Pahoniė galetu garbint Diewa 

10 del mietafyrdifted kaypo ira parafyta: Tog- 
del izpazynfiu tawe terp pahoniu, ir warduy 
tawo giedojiu giefme. 

10. Jr wel kalba: Linxminkiteė Pahoniė 
fu ;monemiė jo 

15 11. Jr dar: Garbinkite Wieppati wifi Paho- 
niė ir Blawinkite ghi wifod gimined. 

12. Jr wel "Jzaioud kalba". Bud Bakniė Jes- 
fe, ir tad kurfey kiala6 Wiefpataut and Paho- 
niu, jampi Pahoniė dukfefid. 

» 13. Diewad tada nodiejod teprypildzia jud wi- 
fokiu dziaugfmu ir pakaju tykieime?, idand 
apftyngejė butumbite nodiejoy, per maci dwa- 
fiod Bwentoė. 

14. Betaig Broley mano, af teypag patė ty- 

2 krad efmi ape juo, jog ir ju pilni efte gieri- 
bed kurie galite teypag wiend kita graudent. 

15. Bet rafiau jufum truputi drąfiavs ip 
wiencė Paliedė Broley, kaypo* wel jumė tey 

[and po- 
metied atwezdamas5 del toskod kuri mi ira dota 

30 nog Diewa 

16. Kad bucia tarnad Jezufa CHriftufa terp 

[Pa- 
honiu tarnaudamaė Evangelioy Diewo, idand 
[afie- 
ra pahoniu miela butu, pawęfta per dwafia 
Bwenta, 


2 s(0iefjos 3 i wieroy 
10 ms fudydet 


1 s dermingey 
9 c pafifotynfiu 


4 id idand; p tey 


17. Turiu tada giriu CHriftufiep Jepujfiep 
tofe dayktofe kurie litis Diewa. 
18. Nedryfcia ned nieko kalbet, ko CHriftufas 
[ma- 
nimpi nedare klaupadofp Pahonius, podziejė 
ir darbe<jjd 
19, Per galibę zianklu ir ftebuklu, per maci 
[dwa- 
ficė Diewo, teyp jog nog Teruzaleėd ir aplink 
iki paciamuy Jilyrikuy, prypildpiau Evange- 
lią CHriftufa 
20. Jr teyp buwau gieydąią"ė apifakit Evange- 
lią CHriftufo, kame CHriftufo ney 7adyno, kad 45 
nebudawocia and fwetymo fundamenta. 
21. Bet kaypo ira parapyta kuriemuė ape ghi 
nefakie, igwid ir kurie ape ghi negirdėjo fu- 
prad. 
22. Del ko teypag kieliė kartus negalejau ateyt 50 
jufump 
23. Bet dabar neturedamzė daugia“s wietod7 
tofe Balife, 6 nog kielu metu ifiilgięė 
ateyt jufump. 
24. Kad eifiu Hipanion ateyfiu jufump, 55 
tykiod ned jog praeydamad iwifiu juė, irš 
jog tęn palidefite mane, kad pirm truputi pafi- 
fotyfiu? (fweykata) jufu 
25. Bet dabar eymi Jeruzalen tarnaudamas 
Bwentiemud 60 
26. Giar ned regiejod (tiemus kurie ira) Mace- 
[donioy 
ir Achajoy fu(s)ydet!? wifiemė and ubagu terp Bwen- 
tu kurie ira Jeruzaley. 
27. Giar ned (teyp) jemud regiejod bet ira ju 
[fkolini- 
key: Jeygu ned Pahoniė ftojoė nodelnikejo dwa- 65 
fipkuju (anu du) aniė teyp ira kalti tarnaut je- 
muė cefingomid (naudomiė). 


“a 


5 


2 


0 


28. Kad 


5 catwejcia 6 pdper 7bwieto6 8 pd ten 
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28. Kad tada tey pabaygfiu ir uįpeczeti- 
fiu jemuė tą wayfiu, per! (Miefta) jufu ey- 
fiu Hifpanion 

29. O zynau jog atajęė jufump atajfiu fu pi2- 
nu paflawinimu Ewangelicė CHriftufa. 

30. O meldziu juf? broley per Wiepati mufu 
Jezufa CHriftufa ir per meytę dwaficd idand 
tarnautumbite draug fu manim matdofe 
diewop u7 mane. 

31. Kad bucia iplofotad nog neklaujzadu Ju- 
deoy ir kad ta mano fiuzba kurią darau Je- 
ruzaley butu miela gwentiemuė. 

32. Jdand ateycia jufump fu dziaugfmu ip 
walcė diewo ir bucia "ataupytzė fu jumiė'". 

33. O Diewzė pakajauė t'eft fu jumiė Amen. 


PAGULDIMAS XVI 


1. Jr paliecawoju jumuė Febę feferi muju, 
kuriy ira tarnayte Surynkima kurfey ira Ken- 
chreoy. 

2. Jdand ją pryimtumbite Wiefpatiep kaypo 
pryguli and Bwentu ir padetumbite j:y jey- 
gu kokiame daykte reykatautu jufu. Ghiy 
teypag buwo padejeja daugietuy ir man pa- 
ciamuy 

3. Pafweykinkite Prifcillą ir Aguilą bendra- 
darbinikuė mano CHriftufiep Jezufiep. 

4. Kurie uz mano zywata, kakla fawo ipdawe: 
kuriem“s netyktey 28 dekawoju, bet ir wifi fu- 
rynkimey Pahoniu. 

5. (Pafweykinkite) teypag furynkimą kurfey 

[ira 
namofe ju. Pafweykinkite Epenetą mietaghi 


1 i noplekdamas 
tid 7 s žymus 


2 cjufu 


8 pd kurfey ira 9 c gientiė 


RYMIONIUMP 


3 c pirmeyė waifieyd; s pradzia 
10 ms ią 


mano kurfey ira pirmu wayfiuš Achajod 
CHriftufiep. 

6. Pafweykinkite Marią kuriy daug proca- 
wojo* del muju. 


7. Pafweykinkite Andronikuja ir Juniufąš gimi- 


netuė? mano ir bendrakaliniuė mano ku- 
rie ira pianklingeyd? terp Apaftalu, kurie 
teypag buwo CHriftufiep pirm neyg a 

8. Pafweykinkite Ampliou mietaghi mano 
WiePpatiep. 

9. Pafweykinkite Urboną bendradarbinika 
muju CHriftufiep, ir Stachiną mielaghi ma- 
no 

10. Pafweykinkite Apellena kurfey datyrtad 
ira CHriftufiep. Pafweykinkite (naminikuė) 
Ariftobuleja. 

11. Pafweykinkite Herodiana8 
gienti? mano. Pafweykinkite naminikuė Nar- 
cisfa tud (ipacicy) kurie ira Wicpatiep. 

12. Pafweykinkite Tryfena ir Trifofa 
(moteriė) kuricė procawojo WicBpatiep. Paf- 
weykinkite Perfidą mielą (feferi) kuriy 
daug procawojo Wiepatiep 

13. Pafweykinkite Rufufa iprynkta Wie- 
patiep, ir Motyną i(o)!? ir mano 

14. Pafweykinkite Afynkrita, Flegona, 
Hermą!!, Patrobą, Hermeml!? ir brolus kurie 
ira fu jeyė. 

15. Pafweykinkite Filologą ir Juliu Nereufa 
ir jo feferi ir Olympa ir wifud Bwentud 
kurie ira fu jeyd 

16. Pafweykinkite wieni kituė wentu pa- 
buciawimu: Surynkimey CHriftufa fweš- 
kina juė. 

17. Prafau teypag jufu broley, faugokited tu 
kurie daro fkiriu!š ir papiktinimus, priep 


4 $ dirbo 
11 c Hermem 


5 c Androniką, Junią 
12 c Hermeją 
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mokfia, kurio (nog mufu) iBmokote, ir atfto- 
kite Balin nog ju. 

18. Tie ned kurie ira tokieyd netarnauja 
WieBpaciuy muju Jegufuy CHriftufuy bet 

5 pilwuy fawo: bet iBwadzioja grazeyd! 20- 
[dpiejs 
ir gloftymeyė? Byrdiė praftoku, 

19. Klauzada ned jufu (ififiowijo)? wifofe. 
Linxminoė tada ip jufu, ir noriu idand 
butumbime* mokiteyd5 and giara“, bet nekaltejs 

10 piktame“. 
20. O Diewaė pakajauė fuminės Betona po 
[ko- 
jomiė jufu. Eoska Wiepatied mufu Jezufa 
CHriftufa t'eft fu jumiė Amen. 
21. Sweykina juė Timotheufad bendra-dar- 
15 binikad6 mano ir Luciud ir Jafon ir Sofipater 
giantis mano, 

22. AB Terciuė kurfey rapiau tą gromatą, 
fweykinu juo Wieppatiep. 

23. Sweykina ju6 Gajuė mano ir cielo fu- 

2 rynkimo gafpadoriuė. Sweykina jud Era- 
ftad Arendorud? Miefto ir Ouartuo brolid. 


GROMATA POWILA 
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24. Loska!? Wiefpatied mufu Jezufa CHri- 
[ftufa 
Veft fu jumiė wifeyd Amen. 
25. Jamuy tada kurfey gali jud paftyprint 
[pagal 
Evangelioė mano ir apifakimo Jezufa CHri- 25 
ftufa, pagal apireykimo pafleptineė!! uztyletod 
[nog 
amzynu czeju. 
26, Bet dabar apreykBtod!* ir per Rapiuė 
pranafu pagal ifakimo ampynoja Diewo 
apifakitod terp wifu Pahoniu klaujadofp wie- 30 
rod: 
27. Jamuy (paciamuy) wienamuy ir išmin- 
tyngamuy Diewuy (t'eft) garbe per Jezufa 
CHriftufa and amziu. 


(Gromata) Rimioniump rayta (ira) ip 35 
Korintha (nufiufta) per Febę tarnay/- 
tę furynkimo kurfey ira Kenchreoš. 


Galas Gromatos Powila 
RIMIONIUMP 


2 ex m; sd -meyd; pd girdami 
8 5 (fujtrinė 


1 i fzwelneyė 
giarame 7 m and (pikta) 
12 c apireypkitod 


S s dififyziowino 
9 sd Upweyzdad; sd Baforiuė; sd Upweyįdad 


4 de butumbite 5 i iBmintingejė oc 


10 s Meyle 1 ms d 
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PIRMA WieBpatieė mufu 
GROMATA APASZTALO 10. Bet prafau jufu Broley, wardu Wiefpa- 
POWILA tieė mufu Jezufa CHriftufa idand wifi kal- 
KORINTHIONIUMP betumbite tągi pati daykta, ir t'neft terp 
jufu fuirymu bet bukite wiencė dumod. 
5 PAGULDIMAS I 


1. Powilas paBauktad Apaftalad Jezufa 
CHriftufa, per wala Diewo, ir Sostheneė brolis. 
2. Surynkimuy Diewo kurfey ira Korinthe, 
papwęstiemuė CHriftufiep Jezufiep, paBauktie- 
muė Bwentiemuė, fu wifeyd kurie 7adyna war- 
do WieBpatieė mufu ĮJezufa CHriftufa and 
koznod wietod, ir ju ir mufu (Wieppatied) 

3, Loska t'eft jumuė, ir pakejuė nog Diewa 

[Te- 
wo mufu ir WieBpatied Jezufa CHriftufa. 

4, Dekawoju Diewuy mano wifadoė u7 juė, 

[del 
loskcė Diewo, kuriy ira dota jumuė CHriftu- 
Jiep Jezufiep. 

5. Jog ftojoted bagoteyė jampi, widofe dayk- 
[to- 

fe, wifokioy katboy, ir wifokioy ipmintiy. 

20 6. Kaypo ludyimaė CHriftufa nutwirtin- 

tad ira terp jufu 

7. Teyp jog! nereykalaujate 
nejokioė dowancė lau- 
kiantiemts apireykimo Wiefpaticė mufu 
Jezufa CHriftufa. 

8. Kurfey Diewad patwirtynė jud teypag? 
iki gali idand butumbite be kalteė dienoy 
WieBpaticė mufu Jezufa CHriftufa. 

9, Wiernad ira Diewad per kuri efte papau- 
3 kti bendryften funaud jo Jezufa CHriftufa 


1 


t 


1 


(TI 


2 


[2 


1 £d dabar (neturite and ko fkuft) nieko "netęka jumud? 
7 s kad (krykfty)cia, (apifakijcia 


krykBtycia 6 c maned 


33 Biblia 


11. Dafinefe ned manefp, ape juė, Broley ma- 
no nog tu kurie (ira iB Beymincė) CHloe 
jog ira "terp jufu barniė", 

12. Jr tey bilau jog koznad i jufu kalba, 
AB efmi Powila, 6 aB Apollofa, 6 aB wel Cefafa, 
28 wel CHriftufa? 

13. Perfkirtadguš ira CHriftufad ? Nukryzia- 
wotadgu ira uz juo Powilad ? aba apkrykBry- 
ti4 efte wardane Powilo ? 

14. Dekawoju diewuy jog nekrykBryjau ne- 
wieno iB jufu, tyktey Kryfpuja ir Gajufa 

15. Jdand niekad nekalbetu jog krykBty- 
jau wardane mano. 

16. Bet krykBtyjau dar namts Stefona: 
daugiavs nepynau jeygu ką kita krykpty- 
iauš, 

17. CHriftudad ned nenufiunte mane“ krykB- 
tyt bet apifakit? Evangelią: ne iBmintiy 20- 
dąiu idand kryziuo CHriftufa nebutu panie- 
kintad 

18. Zodid ned kryziaud tiemuė kurie gaip- 
ta ira tiefa durnifte, bet mumuė kurie 
efme izganiti ira macimi Diewo, 

19. Parafyta ned ira: JBminti imin- 
tinguju prazudyfiu, ir ra7uma ra7umnu- 
ju niekejo pawerfiu 

20. Kame ira iBmintyngad ? kame ira Mokitad 
Rafte? kame ira kurfey tyriad Bo ampia? 


2s ir 3 c Padalitadgu 4 c apkrykfrtytigu 54 
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I. GROMATA POWILA 


PAGUL. 1,2 


negu padukino Diewad ifmintied Bo fwieta? 

21. Kadągi tada iBmintiy Diewo, nepazyno 
Swietė Diewo, ifminčia, pafidabojo diewuy 
per durnifte apifakimo izganit tud kurie tyki. 

s 22. Zydey ned gieydyia pianklo, 6 Grekey iep- 
ko imintied 

23. Bet med apifakome CHriftufa nukrygia- 
wota Zydamus tiefa papiktinimu, 6 Grekamus 
durnijfte. 

1 24. Bet tiemuė kurie ira pafaukti, ir Zydamus 
ir Grekamts (apifakome) CHriftufa macimi Die- 
wo ir iBminčia Diewo. 

25. Tey ned kzd ira durna Diewo ira ifmin- 
tingia(u)d! neyg įmoniu?, ir tey kad ira filpna 

1 Diewo, ira ftypriaud neig įmoniuš, 

26. Regite ned p2aukima jufu Broley, jog 
nedaug if (jufu) ira igmintingu pagal kuna, 
ney daug Galunu, ney daug Bajoru. 

27. Bet kzė ira durna fwietuy, iBrynko die- 

20 w2d idand izg(ie)dyntu* išmintynguė: ir 
kad ira filpna fwietuy, iBrynko diewad idand 
i2giedyntu tey ked ira ftypra. 

28. Jr tey ke ira prafta Swietuy, ir tey kad 
ira papeykta iBrynko Diewzd, ir tey kzd ira 

2 niekeyė, idand pawerftu niekeyd tey kad 
ira (kokiu dayktu) 

29, Jdand 7edna6 kunaė nefigirtu po jo 

30. Bet ip jo efte CHriftufiep Jezufiep kurfey 
ftojc6 mumuė iBmincia nog Diewo, ir nu- 

s0 teyfinimu ir pafwentymu ir atpirkimu. 

31. Jdand butu kaypo ira parafyta: Kad 
giriad tefigira Wiefpatiep. 

PAG: 


1 ms iBmintingiad 2 c įmoned 3 c įmoned 
(d)yrebeime 7 s <pajudi..)mofe; m Pwelni 
12 c gilibiu 13 c 7mogumpi 14 id jeygu ne 


4 ms uzgeidyntu; s iz(giedyntu) 
8 s parodyme 
15 pd įmo(niu) 


PAGULDIMAS II 


1. Jr a Broley kad atajau jufump, atajau ne 
fu prakilnumu ?0dziu, aba išminties apifaki- 35 
damz6 jumuė ludyima Diewo. 

2. Nenukrowiauš ned mokiet ko kito terp jufu 
tyktey Jezufa CHriftufa ir tey nukryziawota. 

3. Jr a buwau jufimp filpnume, ir baymey, ir 
didįiame ftrokie“, 40 
4. O kalba mano ir fakima6 mano nebuwo pa- 
judinanciofe? 20dziofe iBmintied įmogifkoė, 

bet paciu dayktuš dwaficė ir macied. 

5. Jdand wiera jufu nebutu iBmintiy 2moniu 
bet maciy diewo. 45 

6. Jr kalbame iminti, terp tobulu, iBminti 
ne Bo fwieta, ney wiraufiuju Bo fwieta kurie 
nieku pawirfta, 

7. Bet kalbame ifminti Diewo (uzgulincią) 
pafleptynej, kuriy buwo uzdęgta, katrią Die- 50 
wWad paftanawijo? del mufu garbeė, pirm neyg 
fwieta6 buwo. 

8. Kuricė niekad iB wiraufiu Bo fwieta ne- 
pazyno. Kad neė ią butu pazynę nebutu nu- 
kryziawoję Wiepati garbed. 55 

9. Bet kaypo ira parapyta: Ko akid neregiejo 
ir aufis negirdėjo ir mislin į;mogaud neata- 
jo, tey pagatawijo'? Diewzd tiemuė kurie ghi 
mili 

10. Diewad (tey) mumuė teciaud apirajpkie!! so 
per Dwafia fawo, dwafia ned widu dayktu tyriad 
ir gilumu!2 Diewo. 

11. Kad ned ip įmoniu 7yno tey kzd ira 

[;mogaus!š 
tykt!4 dwafia kuriy ira į;mogumpi ? Ligiey 
teypag niekzd nepyna to kad ira!5 Diewo 65 
tykt dwafia Diewo 
12. Med 


5 s (Nejdaprynkau 6; 


9 1 praleme 10 į parede 11 c apijakie 
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12. Med teciauė neemem dwajicė fwieta, bet 
dwafią kuriy ira ip Diewo, idand įynotumbime 
dayktUs kurie ira mumuė nog Diewo dowanoti. 

13. Ape kuriuė teypag kalbame ne (20dzieyė) 

[ku- 
riu "2moniu imintio mokia", bet (20dzieyd) 
kuriu mokia Dwafia Bwenta ligindama dwa- 
fiBkuė dayktUs dwafiBkump. 

14. Bet prygimtad! įmoguė nefupranta tu 
dayktu kurie ira Dwafico Diewa, ira ned jamuy 
durnifte, ir negali ju fupraft. Meginamiž ned 
ira Dwafifkej. 

15. Bet dwafiBkad ;mogud megina tykrey 
wifud daykt“s, bet patied jo nemegina niekad. 

16. Kz6 ned fuprato misli Wiefpaticė, 

[kurfey 
ghi mokitu? Bet med turime dumaš Xftuja. 


PAGULDIMAS III 


1. Jr a broley negalejau "kalbet jufump" 
kaypo 
dwafipkump bet kaypo kuniškump, kaypo ku- 
dikiump CHriftufiep 
2. Penejau juė pienu 6 ne (twirtu) penu, ne- 
pagalejot ned dar (tomet) bet ir dabar nepa- 
galite 
3. Kunipkejė ned dar efte. Kadągi ira terp 
[jufu 
barnis ir nederme“, argu n'efte kunikeyės 
ir argu newaykfc70jate pagal įmo- 
gaud? 
4. Wienė ned fako, AB efmi Powilo, 6 kits ap 
efmi Apollofa, argu n'efte kunifkeyė 
5. Kzd meldpiu ira Powilad, kad Apollo, tyk- 
tey tarney per kuriud intykiejot, ir (tey) pagal 
to kaypo koznam dawe Wiefpatė ? 
6. AB fodynau, Apollo tayfte: bet diewad 
augmeni? dawe. 
7. Togdel ney 


1s JB prigimima (fawo); m NB kunifška..etiam..iBrhano..kurie..ver..kurė..nenuma-.. adhuc 
7 bd layfto 
13 > kura 


4 id pawida ir fkiriuė 
10 sd katrad 


5 b kunipkeyė 
11 pd Bauduė 12 ž uzfilikė 


6 / ugli 


33* 


7. Togdel ney tad kurfey fodyna ira ko, ney 
tad kurfey layfta, bet diewz6 kurfey doft 
augmeni 

8. Jr tad kurfey? fodyna, ir tad kurfey lay- 
fto wien ira, bet koznad atymė algą fawo, 
pagal uįdarbia fawo. 

9, Med ned efme bendradarbinikeyė Diewo, 
Juė efte Diewo dirwa, Diewo budawone. 

10. Pagal tofkcė diewo kuriy mi ira dota, kay- 
po budruė mayftrad* updejau? fundamenta, 6 
kitė and jo budawoja, bet tefidaboja koznad 
kaypo budawoja and jo. 

11. Niekad ned negali uzdet kito fundamenta 
per tą kurfey ira uzdetad, kurfey!? ira Jepufzd 
CHriftufad: 

12. O jeygu kad6 budawoja and to fundamenta, 
aukfa, fidabra, brangiuė akmeniė, malkzė, 
Biena!!, skiedrad. 

13. Kozno darbas apfireypkiė: diena ned "tey 
parodid'!: per ugni ned bud atdęgta: ir kokė 
ira kiekwieno darba6 ugniė datirė. 

14. Jeygu kieno darbad apfiftod!ž, kuri buda- 

[wojo 
and jo atymė algą 


15. Jeygu kieno darb26 fudegė iBkadą pakielė: 


bet patėjen buė uztaykitad, teyp wienok kaipo 
per ugni. 

16. Neįzynotegu jog efte Bapnic2a Diewo, ir 

[dwa- 

fia Bwenta giwena jufimp 

17. Jeygu kad gwoltyia Baznic2ą diewo pry- 
wef ghi Diewzd giedofp, Baznicza ned Diewo 
ira gwenta, katra!š jud efte. 

18. Teneifwadpioja fawe niekad: jeygu kad 
terp jufu tariad fawe fant mokitu and Bo 
fwieta, tefiftoy durnu, kad butu mokitu. 


81 prota 
9 s indeiau 


2 i fudyiami 
8 / išmintingas) daylide 
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19. JBmintis ned Bo fwieta, ira durnifte 
[diewiep. 
Parafyta ned ira, gaudo iBmintinguė ju kitri- 
bey. 
20. Jr wel. Pazyfta Wieppatė padumoim“s iB- 
mintinguju jog ira dikeyd!, 
21. Togdel tenefigira niekad įmonemid. 
Wid ned ira jufu. 
22. Noriė Powilaė, noriė Apollo, noriė Ce- 
[fad, 
noriė Swiets, norid 7ywatad, norid fmertis, no- 
riė Bo meto, noriė ateyfianciey dayktey, wid 
tey ira jufu. 
23. Bet jud efte CHriftufa, 6 CHriftus Diewo. 


PAGULDIMAS IV 


1. (Kognaė) teišmano ape muė kay/po ape 
tarnuė CHriftufa, ir dalitojuė? pafleptiniu 
Diewo. 

2. O tolaud3 reykalauja nog Įzdalitoju, kad 
ko7nad butu wiernad. . 

3. Bet manimp tey ira uį mazaufi daykta, 
iog* fudytad efmi? nog jufu, aba nog fuda įmo- 
gipka, bet ir patsjen "nefudyju fawe“ 

4, Nieko ned nejauciu fawefp wienok del to 
n'efmi nuteyfintad, bet tad kurfey fudyja ma- 
ne ira Wiefpatė 

5, Togdel nefudykite nieko pirm cpefa, net 

[wieB- 
patė ateys, kurfey teypag and Bwiefed iBwed 
[tey 
kad buwo paflepta tamfibey, ir apireykf“ 
rodad Byrdziu, 6 tomet koznad turcė Blowe nog 
Diewo 
6. O tuė daykts, Broley, pryliginau pry- 
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bite and? mufu neimanit daugiavs prie tej 
kad ira parafyta idand wienė del kito, ne- 
puftumbited prie antra, 

7. Kad ned fkiriu padare terp" tawęs ? Jr ką tu- 
ry kojen neemey: 6 norid tey ir emey, ko giried 
kaypo neemęd ? 

8. Jau pafotote, jau bagoteyė tapote, be mujfu, 
WieBpatawot, 6 diewe dok kad butumbite buwe 
wieBpatawę idand ir med fu jumiė wieBpatau- 
tumbime?, 

9, Regid mi ned jog diewad muė "ipftate 
paskuciaufiuė Apaftalus" and 7ajfio!?, kaypo and 

[fmer- 
ties apfudytuė, ftojomed ned įayfhu!! Swietuy ir 
Anjelamuė ir ;monemuė. 

10. Padukieleyė (efme) del CHriftufa, bet jud 

[efte mo- 
kiteyd CHriftufiep, med efme filpneyė, bet jud 

[(efte) 
stypreyė, juo Blowintyngeyd bet med iBpeykteyd. 

11. Jk Bam paciamuy metuy ned kięciame bada, 
trokftame, efme nogeyė, ir weydan!* muė 

[mu- 
Ba, ney turyme tykrod wietod!3 giwenimo. 

12. Jr procawojame, dirbdami fawo tykromis 
rąkomiė, koloja muė 6 med Blawinam, perfekio- 
ja mud 6 mefjen pakięciame. 

13. J8peykia muė, 6 meėjen meldziameė, 

[ftojo- 
med mefleyd fwieto (ir) fzukfles!4 
wifu iki Boley. 

14. Nerafau to kaypo juė turecia giedofp at- 
weft!5, bet kaypo mielus mano wayk“s draudziu!9 
jud 

15. Noriėd ned turetumbite deBym(t)i!? tuk- 
ftanciu!š Mokitoju CHriftufiep; bet Tewu ne- 


. D [ligini- daug turite. AB ned pagimdziau juo CHri- 
mu fawefp ir Apollofop del jufu, idand ftufiep Jezufiep per Evangelią 
[i£moktum- 16. Togdel 
1 > tupegeyė 2 c ipdalitojuė S s prieg tam 4 c noriė 5 id bucia 6 c apireypkiė 75 nog 8 id 
prieB 9 c wieBpatautumbite 10 7d paweykjio 117 ftebuktu 12 id per burną 13 i bafteyė 14 c fzu- 


kfleyė; sd pafkramdzieyė fwieta 
tuk ftanftanciu 


15 s izgie(dint) 


16 i grauden<u) 


17 c depymė; ms defymėi 18 ms 


į 
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60 
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16. Togdel graudenu juė bukite fekiotojeyė 
mano 
17. Delto fiunciu jufump Timotheufa Sunu 
mano brangui ir wierna Wiefpatiep, kurfey 
5 jumuė atminė kielus mano CHriftufiep, kaypo 
mokiu wifofe Bazniczojfe. 
18. Nekurie teciaud pafipute kaypo węgcia 
ateyt jufump 
19. Bet ateyfiu jufump weykia, jeygu Wie- 
[pats 
10 nori, 6 (tomet) pazyfiu ne 20dziuė tu papu- 
telu, bet maci 
20. Karalifte neė Diewo uįguli ne podpiofe, 
bet maciy (dwaficė). 
21. Ko norite? idand ateycia jufump fu ryk8- 
15 te, aba meyley ir dwaf(iojė! letume? 


PAGULDIMAS V 

1. J kiey girdet (jog ira) terp jufu neczyfta- 
ta?, 6 tokia neczyftata, kokicė negirdet ir terp 
pahoniu, idand kad turetu? Tewa fawo tykroja 

20 Moteri, 

2. O dar puciated ar nelabiaus reykia buwo 
fmutytiė, idand tokė butu iBmeftad iB widu- 
ried jufu kurfey dafilayde tokio darba, 

3. Bet ajen nebudamad tiefa pagal kuna 

25 bet budamaė pagal dwaficė, jau apfudyiau 
(kaypo patsjen bucia) idand tokė kurfey to- 
kio (daykto) dafilayde 

4. Wardane Wiefpatieė Jezufa CHriftufa kad 
patiėjen ir dwafia mano fufirynkė galibey* 

30 Wieppatieė mufu Jejufa CHriftuja. 

5, Butu atadotad Betonuy and prazutiedė kuna 
kad dwafia butu uąlaykita dienoy Wiefpatied 
Jepufa 

6. Giriuė ju- 


1 c dwefioy; ms dwafė, pc letumo 
Tc teyfed 8 s (ne)fimifytu(mbite) 
Ką neė turiu teypag - 14 pd juė 


9 s godulingejė 
15 c iBbraukite 
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6. Giriud jufu negiarad ira: Aba ne7ynote 
jog truputis rukftieė uzraugia ciela may- 
Byma. 

7. JBkopkit tada feną rukfti, idand butumbite 
nauju maypymuš, kaypo efte neuzraugtis, 
Welika ned mujfu ira u7 mud uzmupta (ipa- 
ciey) CHriftud. 

8. Apwaykfc70okime tada Bwentę ne fename 
raugie, ney raugie piktibed ir plaftied bet prie- 
fkieniofe Bezyraftied ir tief(0)07, 

9. Rafiau jumuė Gromatoy kad nemaypyn- 
tumbiteėS fu biaurynikeyd. 

10. NewifiBkey wienok fu biaurynikeyė po 
fwieta, aba Bykftoleyė?, aba!? pleByto- 
jejė, aba ftulpu-garbintojeyė, kiteyp mufitum- 
bite!! iBeyt iB fwieta. 

11. Bet dabar raau jumuė idand nefimay- 
Bytumbite (ipaciey) kad kad wadynzė brolu, 

6 ira biauryniku, aba Bykftolu, aba ftulpu 
garbintoju, aba blu?nitoju, aba!* girtokle, 
aba raįbayniku, ney walgitumbite fu tokiu. 

12. Ned kad man do to kad!3 fudyt fwetimuė ? 
Negu fudyjate!* patiė tu kurie ira widuy? 

13. Bet tuo kurie ira ore fudyja Diewad. Jr 
iBbrokite!5 tą piktaghi ip jufu. 


PAGULDIMAS VI 
1. Deragu kam!“ ip jufu beturynciam fprowa 
fu!7 kir(u) eyt prowon!8 prie neteyfuė, 6 ne 
prieš Szwentud ? 
2. Nezynotegu jog Bwentiey fudyd fwieta? 


6 p prefki 
13 į 


4 c fu galibe 
10 pd fu teyė 
16 sd Dręjagu 


5 c upmaš/Bymu 
11 i reyktu 12 pd piėjoku) 
17 id priep kita 18 ;2 bilinet 
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O jeygu Swietad buė fudytad per jod, argu ne- 
[wer- 
teyė efte mapefniu prowod-dayktu'? 
3. Nepynotegu jog fudyfim Anjeluė ? kaypo 
[toli 
labiauo tuo dayktuė* Bo ;ywata. 
4, Jeygu tada turite prowod-dayktus3, kurie 
[pry- 
guli Rop įywatop, upftatikitež (and to) kurie 
ira leciaufi Surynkime. 
5, Kalbu tey and giedoė (jufu) Neragu tada 
[terp 
jufu imintingo newieno kurfey galetu fudyt 
terp brolu? 
6. Bet (wierd) brolid, eyt fu (kitu) brolu 
[prowonš 
ir tey newiernumps 
7. J kiey tada dabar ira neganda6 terp jufu, 
[kad bili- 
nejate fu fawim. Kodel gieraus krywdoė ne- 
kicciate7? Kodel gierauė iškadod nepakiela- 
te, 
8. Bet patisjen krywdyjateš, ir igkadą darote, 
6 tey brolamudė. 
9. Aba negynote jog neteyfiey? nepafed kara- 
lifteė dangaud 


10. Nekkejokite: ney fu fwetima-giwentojey, 
ney ftužpu garbintojey, ney neczyftata daran- 
tiey, ney biaurinikey, ney!0 fu wiriku 
giwentojey!!, ney wagiey!2, ney Bykftoley'š, ney 
girtokle6: ney kurie kiaykia'4, ney dra- 
fkitojey!5 karalifte6 Diewo noptureė. 

11. 06 buwote to nekurie!?, bet 
apma?goti efte, bet pafwęsti efte, bet nuteyfinti 
efte, wardane Wiefpatied Jepaud ir per dwajią 
Diewo muju. 

12. Wid mi ira walna, bet ne wid naudynga. 
Wid mi ira walna, bet nefidofiu 7ednamuy day- 
ktuy pergalet. 

13. Peney?8 ira del pilwo, 6 pi(Iywad ira del 


kunaė n'eft del neczyftatod, bet del Wie- 
patieė, 6 WieBpatė del kuno. 

14, O Diewaė prykiele ir Wiefpati ir muė pry- 
kiets galibe fawo 

15. Nepynotegu jog kuney jufu ira fanarejė 
CHriftufa? Jmfiugu tada sanariuo CHriftu- 
fa, 6 padaryfiu joė sanareyd biaurinikies?! ? 
Nedok to diewe. 

16. Aba nezynote jog tad kurfey glaudąias*2 
biaurynikiefp jog ira wienu kunu (fu ja?) Du 
ned, kalbu, buė wienu kunu. 

17. Bet kurfey junkizė Wiefpatiefp, ira 
wiena dwafia (fu jo.) 

18. Bekite nog?3 neczyftatod. Koznad griekad 
kuri zmoguė daro, kunad jo nefiliti, bet 
kurfey dafilaydįia neczyftatod grieByia prieB 
tykraghi fawo kuna. 

19. Aba nepynote jog kunad jufu ira Bazni- 
ca Dwaficė Bwentod, kuriy ira jufimp, ku- 
rią turite nog Diewo, ir (jog) ne patis "efte 
fawo". 

20. Pirkti ned efte brangiey. Garbinkite ta- 
da Diewą kune jufu, ir dwafioy jufu, kurie 
ira Diewo. 


PAGULDIMAS VII 


1. O kad litis to ape ką raet manejp gia- 
ra ira Wiripkamuy nefilitet Moterifko. 

2. Bet del (nujfifaugoima) biaurinibiu, 
koznad (wirad) teturi tykrą sawo moteri, kozna 
teypag Moteripkie teturi tykra wira fawo. 

3. Wirad teaddoft moteriy prigulincią gia- 
rą walą?4, ligiey ir mote wiruy. 


4, Mote neturi waldziodo and tykro ku- 
na fawo*š: ligiey teypag ir wirad neturi 


wal- 


[penu!? 
bet diewad tey abejet ir jod ir ghi?? funiekid. 
[Bet 
1 pbilu 2 pd kurie litis 3 s bilas 4 į aprinkte 5 c prowofp 6 c newiernus; ad po; sd prieB 76 
pakięciate 8 s abidą darote 9 c neteyfuo 10 pd kurie 11 id apcawojan... 12 s (wag)is 13 s godulingi 
14 c kiaykiat 15 pd kurie drafko 16 pd tey 17 bpd bet apczyftyti efte 18 c Penad 19 c pena; ans pirwad 
20 sd tą 21 į (biaurjetuwes 22 id junkiaė fu 23 s sergiekites 24 s meyle 25 po bet wiras 
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waldzioė and tykro kuna fawo, bet Mote. 
5, Neatjitraukit wienė nog kito, net! fude- 
rejęž (abejetad) and cpefo idand to walnesneyė3 
[butum- 
bite pafnikop ir maldofp 04 wel fufieykit 
[draugien 
idand5 negunditu jufu Betonad kad negažetum- 
bite u?fituretė, 
6. O tey kalbu kaypo perleyzdamad? 6 ne 
[ifakidamad. 

7. Norecia ned idand wifo6 įmoneė butu kaypo 
patjen efmi: Bet koznad turi tykrą fawo dowaną 
nog Diewo wienė tiefa teypo 6 kitė kiteypo. 

8. O tiemuė kurie newede kalbu ir nal- 

[(e)musš 
giar iemė ira jeygu atliekt kaypo ir a. 

9, Bet jeygu negali u2fituret te2ęgia ftonan9 
malpenifteė: gieraud ned ira ftonan 
malzeniftcė 7egt neyg degt!?, 

10. Bet tiemuė kurie ira ftone malpenifted 

[ne 48 
liepiu, bet WieBpatė, Mote tenefifkira nog wi- 
ro 

11. O norid ir fkiriad teneteka, aba fu wiru 

[tepa- 
fiiednoja!!: wirad teypag teneaplaydpia mote- 
red fawo, 

12. Bet kitiemuė af kalbu!?, ne Wiepatė, Jey- 
gu kurfey broliė turi newierną moteri 6 ghiy 
nori!š "siwent fu jo", teneaplaydąia jod. 

13. Mote teypag kuri turi newierna wirą 6 
and prywelija fu ja giwent teneaplayd7ia jo. 

14. Newiernad ned wirad paBwęftad ira per 
wierną moteri. Mote teypag newierna pafwęfta 
ira per wirą. Kiteyp waykey jufu butu neczy- 
fteyė, bet dabar ira Bwenteyd. 

15. Bet jeygu newiernad atfiskiria, tefifkiria, 
Broliėo aba fefo tokiame (pryepoluy) ne newal- 
nikeyė ira, bet Diewa6 muė pafaukie paka- 
jaufp 

16. Ką ned 7yney Moterifkie jeygu pajeB- 

[kofil4 wi- 
rą? Aba ką 2yney wire, begu izganiji Moteri? 


1 bd kad 2 ė fufiderejot 
s <perleyddomąs and waloė 
12 dd 6 13 sd prywelija 14 id begu izganiji 
18 6d kaypo ira 19 c pafauktad 20 s iBklut 
25 s ateyfiancio 26 ms NeieBkot 27 s wedi 


š c walneyd 4 cir 


5 id kad ju<fu) 
8 c naplump; ms naflumus 

15 s fkire dalą 
21 5 tarneyd 
28 id teypag 


17. Bet kaypo Diewad nudalijo!5 kopnamuy, 
[kay- 
po WieBpatėo pafaukie kozna teypo tewayk- 
c2oja: 6 teyp ftanawiju wifofe Baznicpofe. 

18. Jragu kad pafauktad (kad buwo) apipiau- 
ftita6? Teneuptraukia and fawęd neapipiau- 
ftimo. Jeygu kad pafauktad ira (kad buwo) 
neapipiauftytad!“, teneapfipiaufto. 

1917, Apipiauftimad ira nieku, ir neapipiaufty- 
mad ira nieku, bet uįlaykimad pryfaki- 
mu Diewo 

20. Kogznad t'atfiliekt!š pafaukime!? 
kop ira pafauktad 

21. Efigu paauktaė kad buwey tarnu, nefiru- 
pink (delto): bet jeygu gali iBzytž? i newalcė, 
rupinkiė gieraud (pz tey) 

22. Tad ned kurfey papauktad ira Wiefpa- 
tiep (budzmzė) tarnu, walnad ira Wieppatiep: 
kaypo ir tad kurfey pafauktad ira (budamaė) 
walnu, tarnad ira CHriftuja. 

23, Pirkti efte brangiey, nebukite wergejė?! 


[;mo- 
niu. 
24. Koznad kame?? ira paauktad, Broley, 
[t'at- 


filiekt?3 tamegi Diewiep. 

25. Ape pannad** neturu ifakimo Wiefpatied, 
bet kalbu tey ką imanau, kaypo tad kurfey ap- 
turej:u toską nog Wiefpatieė, idand bucia 
wiernad 

26. Regid mi tada jog tey ira giar del u2fto- 
jancio?5 reykala "ira giar įmoguy but 
teypo jog (kalbu)? 

27. PryfiryBeygu Moteriefp? Neieko(k)*9 

LiBryBy- 
ma: atfiryBeygu nog Moterieė, neieBkok mo- 
tericd 

28. Bet noriė ir penijed??, negrieByghi. norid 
ir?8 Panna nuteka, negrieByia. Bet tokiey 
ture warga kune. Bet c7edyju jumuė. 


7 c paleyįdomad; 
11 5 (te)fu<si)dera 
17 vide pag. (139) 

24 $ mer(gas) 


6 p ugfitureima 
9 bd moterifted 10 p gorot 
16 bd teap(sipiausto) 


22 s kop 23 ms Vatatfiliekt 


4 


[= 


5 


so 


55 
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[= 
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1 
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29. Tey wienok kalbu, broley, jog czefa(!) ko 
[tolin 
ira trumpaėd: Jdand ir tie kurie turi moteriė, 
butu kaypo netūretu. 
30. Tie teypag kurie werkia, kaypo newerktu, 
ir tie kurie dziaugias kaypo ned7iaugtuė, 
ir tie kurie perka kaypo neturetu!. 
31. Jr tie kurie "uzywoja o fwieta“, kaypo ne- 
uzywotu piktey. Skayftumad? ned Bo fwieta 
[perejt 
32. O apjen noriu idand butumbite be ru- 
peftied. Kurfeyš newede rupinzė ape day- 
ktuė Wiefpatied kaypo galetu megt Wiefpa- 
ciuy 
33. Bet kurfey wede rupinad ape dayktud 
fwieto kaypo galetu megt Moteriy 
34, Terp* nutekiejufiodš ir pannod 
ira fkiriuė. Ta kuriy netekiejo rupinad ape 
dayktus WieBpatieė, idand butu Bwenta pagal 


“ kuna ir pagal Dwaficė: bet ta kuriy nu- 


20 


<] 
“ 


30 


tekiejo, rupinad ape dayktus fwieto, kaypo ga- 
Ietu megt wiruy. 
35. O tey kalbu del juju giaro, ne idand 
[fpaftus9 
turecia fpaft and jufu, bet (idand jud wefcia) 
top kad ira wieąliwa ir mandagu turetis Wie- 
Bpatied be jokio Pian ir tęn metynejmo. 

36. Bet jeygu kad imano jog apfieyt neman- 
dagiey? fu Pannaš fawo, jeygu praoko jod jau- 
nifted metey, ir reykia idand teyp butu, teda- 
ro ką nori: negriefyia, jog ipęngt ftonan 
malpenifted. 

37. Bet kurfey ftyprey ftowi? Byrdiy (fawo) 

[ne- 
turedamad reykato, bet wald7ią turi and 
tykroė fawo waloė, ir tey paftanawijo Byr- 
diy fawo, jog nori upturet panną fawo, gie- 
rey daro. 


'3 bd ned 
9 s paftanawijo 


1 c nebeturetu 2 i paweykjiad 
togiey + 8 s merga, (merge)le 
14 s jampi 


I. GROMATA POWILA 


4 pd Moteripkied 
10 ms iB 


PAGUL. 7,8 


38. Teyp tada, kurfey nudoft ją u wirą, 
[gierey 
daro, ir kurfey nenudoft jod u7 wira gieraus 
daro, 

39, Mote ira furypta Zokonu teyp ilgey, kaypo 
jod wirad gija: bet jeygu wirad jod upmigo, 
nuwalnita ira, tekiet u? ką nori: tyktey WieB- 
patiep. 

40. Bet laymingiafne ira, kad teypo atliekt 
pagal imanima mano. Jr (a)f!? teypag išmanau!! 
jog turiu Dwafia Diewo. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Kad litio wel dayktu pafwęstu batwana- 
muė, Zynome jog wifi podraug turime ip- 
minti. J8mintiė papucia, bet meyle buda- 
woja. 

2. Jr jeygu kad tariad jog ką moka, tokė 
dar nieko nemoka, kaypo pryguli mokiet. 

3, Bet kad mili Diewa, tad ira pazyntas!? 
nog jo. 

4. Kad litio tada walgimo dayktu kurie ira 
afierawoti balwonamuė, 7ynome jog balwonad 
nieku ira and fwieto, ir jog nera kito diewa, 
prie wiena. 

5, Norid!3 ned ira ir tie kurie wadynad die- 
weyd ir and dangaud ir and ziamed (kaj- 
po ira daug diewu ir daug ponu) 

6. Med wienok neturime tykt wienaghi Die- 
wa Tewa, nog kurio ira wifi dayktey, ir med del 
jo!4, ir wieną tykt Wiefpati Jezufa CHriftu- 
fa, per kuri ira wifi dayktey, ir med per ghi. 

7. Bet ne wifofe ira ta iBmintiė: bet nekurie 
fu fązyne balwona ikBoley dar walgo 


kay- 
5 s Motericd 6 s 7ebągud 75 pa- 
11 c man..regiė 12 c paryftamad 13 ad O 


35 


- 45 


50 


55 


60 


65 


PAGUL, 8,9 


kaypo (mufitu) tey kad ira afierawota bal- 
wonamuo, 6 tu fą7yne budama filpna iBfi- 
tepia. 
8. Penad tada nedaro muė Diewuy mieteyė, 
s Norid ned walgome, nieka tey mumė nepadejt: 
noriė ir newalgome nieko mumė netęką. 
9. Bet faugokiteė idand tą jufu waldzia 
neftotuė kaypo papiktinimu tiemuė kurie 
ira filpneyd. 
10 10. Jeygu ned kad regi tawe!, kurfey turi 
[išmin- 
ti, befedinti? Bazniczoy ftulpuš, neu?- 
fikietynėgu fązyne to kurfey ira filpnaė, wal- 
git dayktuė afierawotuė Balwonamuė. 
11. Jr broliė kurfey ira filpnad per tawo ip- 
15 minti neprazu?gu uz kuri CHriftuė numi- 
tė 
12. Bet juėjen, teypo grieBydami prie brolus, 
ir ronidami* filpnaėd ju fąpyned griefyiate 
prie8 CHriftufa. 
o 13. Jeygu tada penad piktyna broli mano, and 
amziu newalgifiu mefoė, idand nepa(p)iktyn- 
cia5 brola mano, 


4 


PAGULDIMAS IX 
1. N'efmi Apaftalaė ? N'efmigu walnad ? Ne- 
s regiejaugu Wiefpatieė Jejufa CHriftufa Wiep- 
patieė mufu? N'eftegu“ darbu mano Wiep- 
patiep? 
2. Jeygu n'efmi Apaftalad kitiemuė, jumus 
wienok efmi, jud ned efte peczecia Apaftali- 
o fted mano Wiepatiep. 
3. Ginklaė mano prie tod kurie klaufiad ape 
mane ira t2d 
4, Neturimegu waloė walgit aba giart? 
5. Neturimegu waldzioė wadziot (fu fawim) 


<] 


“ 


1 bd tad 
feferied 


2 pd (up [tala) 
8 s karauja 9 s alga 


8 s balwon4u) 
10 id peku 


34 Biblią 
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4 i zeyzdami 
11 i fnukia 
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Moteri feferi", kaypo ir kiti Apaftaley ir 35 
broley Wiepaties ir Cefad. 

6. Azgu tykt ir Barnabofiuė neturime wal- 
djios nedirbt. 

7. Kad kada ftuzyiaš and wayncė fawo kaftu?? 
kad fodyna winnic2ą 6 newalgo iB wayfiaus 2 40 
aba kad gano gardą!? 6 newalgo piena ip garda? 

8. Kalbugu tey pagal įmoga“s ? aba nekalba 
to ir Zokonad 

9, Parapyta ned ira Zokone Maygiefia“s, "jau- 

[ciuy 
kulanciamuy" neuzryy nafru!!? Rupi- 45 
nafgu Diewad ape jauciu ? 

10. Aba (tey) kalba wifiBkey del mufu? Del 

[mu- 
fu ned (tey) ira parafyta: kadągi kurfey aria 
mufia art nodiejoy: ir tad kurfey kulia, (mu- 
fija) but nodelniku nodiejod fawo 50 

11. Jeygu mcė fejom jumud tey kad ira dwafip- 
ka didiėgu tey ira (dayktad) kad piaujame 
tey kad ira jufu kunifka. 

12. Jeygu kiti buwo nodelnikeyė tod waldziod 
and jufu, (kodel) nelabiaus med? Neuzywojom 55 
wienok tod waldzioė: bet kientem tey wid 
idand neperBkadytumbime Evangeliey CHri- 
ftujfa. 

13. Nepynotegu jog tie kurie tarnauja Bwen- 
tiemus dayktamūs, walgo iB to kad ira Bwen- 60 
ta? Tie (teypag) kurie ira wifadod prieg 
altoriuy, dalijad fu altoriu. 

14. Teypo ir Wiepatė paftanawijo, tiemud 
kurie Evangelią apifako, idand i Evangeliod 
gitu!? 65 

15. Bet a nieko "neuzywojau i tu dayktu". 

Tr nerafiau to, idand mi teyp padarytu: 
Gieravs mi ned butu mirt ney kad ture- 
tu kad tą mano giriu tufcziu padaryt. 


5 ms nepakiktyncia 6 pd juė 7 c Moteried 


12 p elgtufi 


“ 


1 


o 


r 
“" 


20 
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PAGUL. 9,10 


16. Noriė ned apifakau Evangelią neturiu ip 
[to 
giriauė: bet kalte mi ira uždeta, ir beda man 
kad neapifakicia Evangelicė. 

17. Jeygu ned tey darau giarawalney turiu al- 
ga, bet ieygu prymujfitad! Befawo(n)e? te- 
ciaud ira mi patykieta. 

18. Kokią tada turiu do alga (ipaciešj) jog 
apifakidamzė Evangelią i7ftaticia Evange- 
lią CHriftufa dowaney nopwerądamzė and 
pikto waldzioė mano Evangelioy. 

19. Kad ned buwau walnad nog wifo, pats 
fawe padariau newalniku wifiem“s idand 
to daugiavė ju ingiciaš, 

20. Jr Zydamuė ftojauė kaypo 7ydad idand 
igicia Zyduė: tiemUs kurie ira po Zokonu, 
(ftojacė) kaypo bucia po Zokonu 

21. Tiemts kurie ira be Zokona (ftojauė) kaj- 
po bucia be Zokona (Diewo* (wienok) buda- 
mad ne be Zokona, bet CHriftufuy po Zokonu) 
idand ingičia tod kurie ira be Zokona. 

22. Silpniemus ftojaud kaypo filpnaė idand 
igicia filpnus, Wifiemus ftojaud w:6, idand ty- 
ktey nekuriuė izganicia 

23. O tey darauš del Evangelioė idand jod 
ftocioė nodelniku. 

24, Nezynotegu jog tie kurie bega zowadan, 
wifi tiefa bega bet wiend (tykt) ima uzfilay- 
7ynima?. Teyp tada bekite idandš apture- 
tumbite. 

25. Koznad teypag kurfey mufiad? (del uzfi- 
laypynima) uzfilayko wifame!?. Tie tada 
(tey daro) tiefa idand igitu!! giędąti!? 
waynika!3, bet med!4 negiedaty?s. 

26. Begu tada teypo, ne kaypo and netykro: 


karoju!9, ne kaypo!? orą mufąns. 

27. Be: prymujiju!š kuna mano, ir wedu ghi 
newalon, idand ko Diewe apfaugok kad kitie- 
muė fakidamad patė netapcia atmeftu. 


PAGULDIMAS X 


1. Jr nenoriu Broley, idand to neturetumbite 
[zynot 
jog Tewey mufu wifi buwo po debefiu, ir wifi 
[p“re- 

jo per Mariuė. 

2. Wifi teypag buwo apkrykptyti Mayziefump 
debefiy ir Mariojfe. 

3. Jr wifi walgie tągi dwafifką!? pena. 

4, Jr wifi giere tągi dwafifką girklą. Giere 
ned iB dwafiBkoė oled kuriy ejo paskuy, 6 ta 
ole buwo CHriftud 

5, Bet didziaujia (pufe) ip ju nemego Die- 
wad. JBmufti?? ned buwo and girod. 

6. O tie dayktey nufidawe mum“s and pa- 

[weyk- 
fla, idand nemegtumbime?! piktu, kaypo anid 
[me- 

g0. 

7. Nebukit tada ftužpu garbintojeyė kaypo ne- 
kurie i ju, kaypo ira parafyta: Sedod zmo- 
ned walgit giart ir "kieled payft? 

8. Jr neczyftatod?ž nedarykime, kaypo ne- 

[kurie 


iB ju dafitayde, ir pole wienoj dienojj dwide- 


Bymė ir trid tukftanciey. 

9, Jr negundykime CHriftufa kaypo teypag 
nekurie ip ju gunde, 6 nog 7alciu funiekinti?3 
ira. 

10. Nemurmekite teypag, kapo nekurie ip ju 


[teyp murmejo ir suniekinti?* ira per?5 prazuditoghi. 
11. O tie wifi dayktey atajo and ju and pa- 
[weykfia 
ir?6 parafyti ira "and perfergieima mumud", ard 
kuriu pabaygod amgzu atajo. 
12. Teyp 
15 (pry)werftad 2 ms Befawowe; pd mi 8 p gaucia 44 Diewuy 5 c dariau 6 s eyt Ięktynen 7m 
lažybą 8 bd (ghi) 9 s eyt (mintynefna) 10 s (mierney) 11 c ingitu 12 1d pagiedynimą 13 ; karuną 
14 b bet med 15 c nepagiedącią 16 s (karjauju 17 bd weią 18 s werciu 19 pd doną 20 c Pamupti 
21 s gieyftu(mbime) 22 s biaucribes) 23 1 izgayfzą 24 i prazuditi 25 s nog 26co6 
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40 


45 


50 


55 


60 
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12. Teyp tada kas! tariad jog ftowi, tefi- 
faugoja kad neparpultu. 

13. Nejokiad pagundynimaėd nopjeme jufu tykt 
4mogipkad: bet Diewad ira tykrad kurfey ne- 
dateyė jufu gundit, prie tey ney* galite, bet 
fu pagundynimu dod ir iBeygą idand joė 
galetumbite kilotš. 

14. Togdel mieliey mano bekite* nog ftulpu 

[gar- 
bed. 

15. "Kalbu kaypo" išmananciump fudykitš 
patis ką kalbu? 

16. Kielichas deku darymo, kury“ (dekad da- 

[ryda- 
mi) Blawiname, negu ira bendrifte kraujo 
CHriftufa, dona kurią taupome, negu ira 
bendryfte kuno CHriftujfa, 

17. Wiena neė (ira) dona, daug (tada) mufu 

[ira 
wienu kunu: kadągi wifi efme nodelnikejė 
wiena kuno. 

18. Dabokiteė Jzraelaus kurfey ira pagal ku- 
na: Negu turi tie kurie walgo afiera6 bendry- 
fted fu altoriu? 

19. Kągi tada katbu? Jragu ko balwonad ? 
aba afiera balwonu ira ko? 

20. Jr žabey (kalbu) jog ką afierawoja Paho- 
nid, tey afierawoja Welniam“s, 6 ne diewuj. 

O apjen nenoriu kad tureturnbite bendri- 
ftę fu welnieyė. 

21. Negalite giart kielicha Wiefpaticd ir 
kielicha Welniu: Negalite but nodelni- 
kejė ftala Wiefpaticd ir ftata Welniu. 

22. Narfinamegu? Wiefpati? ftyprefnieys- 
gu efme uz ghi? 

23. Wid mi walna, bet ne wid naudynga: 
wiė mi de:a bet ne wid budawoja. 

24. Niekad tenejefko kad jo patied ira, bet 
kad ira kito 

25, Wid walgikite ką perdoft mefiniczofe 


1 £ kurfey 2 s and to ką 
ad Aba 
13 d ir 
Wirad 


3 p ipkiaft 
8 ms pulnumaėd; s (pilynifte 9 id ape 
14 $ be pacpijktinimo; ms paktinimo 


34“ 


4 s faugok(ites) 
10 ms newalgike 
15 c and maneė 


neklau?damieėd nieko del fazyneė. 
26. Ziame ned ira Wiepaticd ir p(i)Inumads 
[jod. 

27. Jr kad kokiad newiernad u7kwiecia jufu, 40 
ir noretumbite (ten) eyt, walgikite wid ką jumus 
pakiels, nefiktauzdami nieko, del? fąpyned. 

28. Bet jeygu kad taritu jumė: Tey ira afie- 
ra-Balwono, newalgik(it)e!? (jo6) del (anjo kurfey 

[(tey 
tau!!) pafakie ir del fąpyneė. Ziame ned ira 45 
Wiepatied ir pilnumaė jod!2, 

29. O kalbu (del) fazyneė ne tawo patieė, 
bet kito. Kodel ned Walnafti6 mano fudy- 
jama eft nog kito fązyned ? 

30. O jeygu per loską nodelniku efmi (peno) 50 
kodel efmi peykiamaė delto up ką dekad 
darau? 

31. Noriė tada walgote, aba noriė!š giarate, ab(a) 
ką kita darote wid tey darykite and garbed 
Diewo. 55 

32. Bukit be dawima papiktinimo!4 Zydamuo 
ir Grekamuė ir Bazniczey Diewo. 

33. Kaypo ir a megftu wifiemus wifofe dayk- 
tofe, neieBkodamad fawo tykrod naudos, bet 
(naudoė) daugielo idand galetu but i7ga- 60 
niti. 


PAGULDIMAS XI 

1. Bukite fekiotojejė mano kaypo ir a CHri- 
ftufa 

2. O giru juė Broley jog minite mane!š wi- ||65 

[ fame!9 

ir uąlaykote iftatimus kaypo 
jumuo (jod) iftaciau. 

3, Noriu teciauė idand pynotumbite jog CHri- 
ftufad ira galwa kozna Wirifko!“, o Wirikzd'* 

[gaiwa 

'Moterifko, 6 Diewad gatwa CHriftufo. 

4, Konad wiriBkad kurfey meldziad aba 70 


5 c fudykite 6 c kura 7 id Droznijamegu; 
11 id tau 12 p tey kad ira and jod 
16 pd wifofe dayktoje 17 c Wiro 186 


“" 


[į 


“ 


[- 
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pranafauja neaddęgta! galwa, giedyna ty- 
krą fawo galwą 
5. Bet ko7na Moterifkie kuriy befimeldąia 
aba pranafauja fu addęgta? galwa, gie- 
dyna tykrą fawo galwą: Wien ned tey ira ir 
tiekt kaypo plaukeyš (jo6) butu nufkufty. 
6. Jeygu ned moteriBkad nefidęgia*: tegul 
ir fkutad?: bet jeygu tey ira gieda Moterikamuys 
fkuftid, aba kirptiė, tegulgi dęgiafi? 
7. Wiruy ned nereykia updęgt galwoė, jog 
iraš abrozu ir garbe diewo: bet moteripkie 
ira Blowe wira 
8. Wirad ned n'eft iB Moteried, bet Mote- 
. [rikie? ip 
wiro. 
9, Nes ney!? wirad futwertad ira del Moterieė, 
bet Mote del wiro. 
10. Togdel Moteriy reykia wald3ią turet!! and 
galwoė 1ž del Anjetu. 
11. Wienok!š ney wirad n'eft be Moteried, ney 
Moteriė be wiro!4 Wicfpatiep. 
12. Kaypo ned Moteriė ira i8 Wiro, teypag 
[ir Wi- 
rad ira iB Moterieė, bet wifi dayktey ira ip 
Diewo. 
13. Sudykite!5 patis terp fawęd. Jragu tey 
[manda- 
gu Moterifkiey melftis Diewuy neu?fidęguo ? 
14. Abair pats prygimimad nemokia mus, kad 
wiriBkad nefoja itgud plaukuė, jog tey ira gie- 
da jamuy. 
15. Bet kad Moteripkad nefoja ilguė plaukuė, 
[ne 
gieda tey ira jey, delto jog ilgi plaukey doti 
ira jey u7 dęgala. 
16. Bet jeygu kad gieydzia bartis!9, med ne- 
[turime 
tokio buda, ney Baznic4;06 Diewo. 
17. Tey dabar (ką) fakau!? (jumud) negiriu 
[to (ipa- 
ciey) jog fufieynate ne gierefniop bet piktefniop. 
18. Pirmiaufiey ned kad fufieynate Baznic;on 
girdziu, jog ira fkirey!8 terp jufu, 6 tykiu ip 
[Balied:!9 
1 s uzwojta 2 m nu(degta) 3 s galwa 
gia 8 bd jog ira 9 c Moteriė 
ciaud 14 c wiriBko 15 s Wartokite 
poniekoley 20 pd terp juju 


21 s kalbed(amas) 25 bd dona 26 s -datyra 


I. GROMATA POWILA 


4 c neugfidęgia 
10 ex m Nes; pd Bet; s Ned ir 
16 s nori but barniniku 

21 s pafekimey; s adpoli(mey), atfkieimey) 
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19. Mufij ned "but?? teypag? herefiod?! 
terp jufu idand tie kurie ira teyfud butu api- 
reypkti(!) terp jufu. 

20. Kad tada fuficynate draugien, (tey) n'eft 
pazywot weczericod Wiefpaticd. 

21. Walgime ned koznad ima pirm fawo pa- 
tied weczerią: 6 tad ira alkanad, 6 kitė ira 
girtad 

22. Neturitegu and to namu, walgit tęn ir 
giart? Aba peykiate Surynkima Diewo, ir gie- 
dynate tuė kurie nieko neturi? Ką kalbefiu 
jumuė ? girfiugu jud ? tame negiriu (jufu) 

23. AB ned emiau nog Wiefpaticė ką ir pada- 

[wiau 
jumuė, Jog Wiepatė Jezuo tą nakti kurioy 
iįdota6 buwo eme dona 

24. O2ž kad padare dekad?3, ini ir kalbejo: 

[Jm- 
kit, walgikit, tey ira kunad mano, kurfey lau- 
2iad u2 juė, tey darykit and atminima 
mano. 

25. Togi budu (eme) ir kielicha po wec7erej 
ir tare?4: Tad kielichad ira naujad Tefta- 
mentad kraujofe mano. Tey darikit, kiek 
kartu giarfit and atminima mano. 

26. Kiek kartu ned walgifite tą doną ir giar- 
fite tą?5 kielicha, apifakikite smerti WieB- 
patieė, net ateyd. 

27. Teyp tada kad newertey walgo tą dona 
ir giaria tą kielichą Wiepatieė, kaltad 
buė kuna ir krauja Wiefpaticd 

28. Bet tefimegina?ė ;moguė pats fawe, 
ir teyp tewalgo doną ir tegiera kielicha 

29. Kad ned walgo ir giaria newertey, 
walgo fau ir giaria fuda nedarydamad 
fkiriaud (tey) kuna Wiepatied. 

30. Togdel daug ira filpnu ir ligotu terp jufu 
ir daug miegt, 

31. Kad 


5 id kerpad 6 pd kirptiė aba 

11 sd waldit 12 pd fawo 13 sd te- 
17 c ifakau 18 id perfkirime(y) 19 į 
22 c Jr 23 s padekawo4jo) 


7 c ugfidę- 
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31. Kad ned patis fawe fudytumbime, nebu- 
tumbime fudyti, 

32. Bet kad fudyjami efme nog Wieppatied 
efme plakiami!, idand nebutumbime papeykti 
fu fwietu. 

33. Teyp tada broley mano kad fufieynate 
walgit, laukite wieni kitu. 

34, Bet jeygu kad ira alkanad, tewalgo na- 
mie, idand noteytumbite podraug fudani O kad 
10 atliekt paftanawijiu kad ateyfiuž. 


“į 


PAGULDIMAS XII 


1. O ape Dwafipkad (dowanas) Broley, neno- 
riu idand neturetumbite žynot 

2. Patisjen zynote jog buwote Pahonimis 
nuwaritiš nebilump balwonump pagal to 
kaypo* wede juė. 

3. Togdel nafynu jumuė, jog newiens5 kur- 
fey kalba per dwafią Diewo, nezadyna“ Jepujfo 
prakieykimu, ir niekad? negali iptarytš 
Jezufą (fant) Wieppaciu tykt per dwajią 
Bwentą 

4. Tulibe teypag ira dowanu bet toygi ira 
dwafia. 

5. Jr tuli ira tarnawimey, 6 tafeygi WieB- 

25 pats, 
6. Tuli teypag ira darbey bet tafeygi ira 

Diewad kurfey daro wid wifojfe. 

7. Bet koįnamuy dotas ira apireykimad 
dwafiod and to kad ira naudynga. 


1 


“m 


2 


o 


3 8. Tamuy ned dotad ira per dwajią į0- 
dis iBmintied, 6 kitamuy į0dis pazyn- 
tied, per tągi dwajią. 
9. O kitamuy wiera per tągi dwafią, 6 ki- 
tam dowanoė pafweykinimu? per tągi dwa- 
35 fią: 


1 i baujti 2 c atajcd S sd (nutraukti 4 bd efte n'efte 
7 bd teypag 8 sd įadynt 9 į gidimu 10 s <kitjiemuė 
NB 144 m skiru 15 pd tawe 16 c filpnedni kune 
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10. O kitamuy*? darbey galintyngu (dayktu) 
6 kitam Pranafyfte: 6 kitamuy numani- 
mey dwafiu: o kitam tuli lietuwiey: 6 kita- 
muy izguldimey liezuwiu. 
11. Bet tud wifud dayktus daro wiena ir toįj- 40 
gi dwafia nudalidama koįnamuy afabnej 
kaypo pati nori. 
12. Kaypo ned kunas ira wiend 6 daug tu- 
ri fanariu, 6 wifi fanarey to wiena kuno, 
ira (tykt) wienu kunu: teypag ir CHriftud 45 
13. Jr med ned wifi per wiena dwafia ap- 
krykftyti efme wienan kunan, noriė Zydey, 
noriė Grekey, norid tarney!!, norio newalnikey, 
ir wifi efme pagirditi wienon Dwafion. 
14. Jr kunad ned n'eft wienu fanariu, bet 50 
daugietu fanariu. 
15. Kad koja tarytu, jog n'efmi rąka, n'ef mi!? 
iB kuno: Deltogu n'eft i kuna? 

16. Kad aujiė teypag tarytu, jog n'efmi akiė, 
n'efmi iB kuno. Deltogu n'eft i kuna, 55 
17. Butugu cielad kunad akia, kame (atfiliktu) 
klaufimaė ? Butugu cielad (kunaė) klaufimu, 

kame (atfiliktu) kwapad!32? 

18. Bet nujen Diewad fuftate fanariuė!*, ko- 
na ip ju kune, kaypo pats norejo. 60 
19. Kad "butu wifi? wienu (tykt) fanariu, ka- 

me (atliktu) kunad. 
20. Bet dabar ira tiefa daug fanariu, wienok 
wienad (tykt) kunad. 
21. Jr akiė negali taryt rakey, Nereykalauju 65 
tawe: Aba wel galwa kojump, Nereykalau- 
ju?5 judu 
22. Jr labey dar weykiaus fanarey kuno kurie 
[regid 
(mumė) but filpnedneys!“, ira reykalingi. 
23. Jr kurie regio mumė but neteyp wiezliwi 10 
L(fa- 


narey) kuno tiemuė dar to daugiaus darome 


6 s (ne)wady(na) 
13 p oftymad; m 


5 c niekad; ms niewiens 
11 5 walni 12 pd (tada) 


“m 


1 


1 
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2 
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czaftied: ir nemandagi muju (fanarey) tu- 
ri apftingiaud paredymo!, 

24. Bet mandagi mufu nereykalauja to: 
bet diewad teyp fudare kuną dodamaė? ap- 
ftingiaud cpiaftied tamuyš (katrad)* turi 
negąda. 

25. Jdand nebutu nedermed kune, bet kad 
fanarey rupintuė ligiey wieni ape kitu. 

26. Jr kad eft jog wienė fanariė kigcia, wi- 
fi fanarey kizcia fu jo. aba kad wiend fana- 
rio nuBwankitad“ eft, wifi fanarej 
dziaugiad fu jo. 

27. Tuė teypag efte kunu CHriftujfa ir 
fanarejė afabney. 

28. Jr Diewad paftanawijo nekuriuė toy Ba7- 
nic2oy, pirmiaud Apaftalus, antra Prana- 

Buė, trecia Mokitojuė, potam Galibeė, po- 
tam dowanad, potam doxanad pafweykinimu, 
Padeimuė, WirBuneė, tulad kalbad. 

29. Jragu“ wifi Apaptaleyė ? Įragu? wifiš 
Pranafeyd ? iragu? wifi Mokito- 
jeyd? Jragu!? wifi Galibemiė ? 

30. Turigu wifi dowanad pafweykinimu? Kai- 
bagu wifi (tutomiė) katbomiė ? Jragu wifi i?- 
gulditojeyd ? 

31. Bet rupinkiteė!! ape gieraufiaė dowanad. 
O parodziu jumuė kiala kurfey "dar ira? praki!- 
nefniėd. 


PAGULDIMAS XIII 


1. Noriė butu kad kalbecia lieįuwiejėo įmoniu 
ir Anjetu, 6 meyted neturecia, tapau fkambą- 
ciu wariu, aba cymbolu garfu. 

2. Jr noriė butu kad turecia (dowaną) prana- 
Byfted, ir 7ynocia wifad pafleptineė, ir wifokią 
pazynti!?, ir noriė!š butu kad turečia wi- 
fokią wierą teyp jog perfodyncia!* kalnuo, 

6 meylcė neturecia, nieku bucia?3, 


3, 
1 p izdabinimo 2 s nudalid(amas) 8 c tamuė 
Btaleyė 9,10 d tie 11 s gieyfkite 12 m mokjia 


nieką tey man nemaczytu 17 s kantri 


22 ms toe 


4 s kurė 


18 pd teyfey, ip tiefod 


3. Jr norid butu kad izdalicia wifus ma- 
no turtuė and ilaykimo (ubagu) ir no- 
ri6 izdocia kuna mano idant bucia fu- 
degintad, 6 neturecia meyled "nejokioė nedotu mi 

[tey" 
naudoė's, 

4, Meyle gali ilgey pakięst!?, ira giaradeja, 
meyle nepawidi, meyte n'eft tucia, nepa- 
fipucia, 

5. Nedaro nieka kad ira nemandagu, "nejefko 
pati faw;6", neuzfiByrdyia, nieko pikta ne- 
dumoja. 

6. Nedziaugiad neteyfibey, bet driaugiad's 
tiefoy. 

7. Prydegia!? wiė, tyki wifamuy tykiė wifo, 
kiloja wid. 

8. Meyle niekadod ne7ufta. Norid ne620 
butu Pranafyfted, toė pawirė niekejė, norid 
lie;uwiey, tie nuftod, norio butu pazyntis ta 
niekejėo pawird. 

9. Pazyftame ned iz Palieė, ir pranafauja- 
me ip Balieė. 

10. Bet kad ateyd tey kad ira tobulo, tada tey 

[kad 
ira newifka*!, niekeyd pawirė. 

11. Kad buwau kudykiu kalbejau kaypo ku- 
dikio, ižmaniau kaypo kudikiė, bet kad tapau 
wiru, niekeyė pawerciau tey kad ira kudykio. 

12. Dabar ned regime įerkole, tamfioy pafakojj, 
bet tomet (regiefime) weydu ing weydą; da- 
bar pazyftu i Balieė, bet tomet pazyfiu kay- 
po ir mane pa;$fta. 

13. O nujen atliekt wiera, nodieja (ir) mejle, 
tod?ž trid: Bet didziaufia ip ju ira meyle. 


PAGULDIMAS XIV 


1. Eykit pafkuy meyleė, rupinkiteė ape 
[dwafiB- 
kad (dowanad) bet labiaufiey idand galetum- 
bite pranafaut 
2. Tad 


5 c nugarbinčtas) 
13 pd turecia 14 s (per)kielcia 
19 c Uzdegia 20 pd ira 


6,7 bd tie 8 pd Apa- 
15 c nebucia 16 > 
21 5 (ne)tobula 


45 
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2. Tad ned kurfey kalba (fwetimoy) kalboy, 
[nekalba 
įmonemuė, bet Diewuy: Niekad ned (to) nefu- 
[prą- 
ta, Dwajia wienok kalba! pafleptined 

3. Bet? kurfey pranafauja katba 7moniu- 
mp budawone ir graudenima ir patiechą 

4. Kurfeyš kalba fwetymą kalbą patė fawe 
budawoja, bet“ kurfey pranafauja budawo- 
ja surynkima. 

5. O noriu (tykrey) kad wifi kalbe- 

[tumbite 
(fwetymeyė) lie;uwieyd, bet labiaud kad prana- 
Bautumbite. Kurfey ned pranafauja, di- 
defnid ira ney tad kurfey kalba (fwetymeyė) 
lie;uwieyd, net kad "tey ipguldąia", idand fu- 
rynkimaė galetu pafibudawot. 

6. O dabar Broley kad bucia atajęė jufump 
ir kalbecia (fwetymeyė) liezuwiey'd, kokią nauda 
atnefc7ia jumuo“, jeygu nekalbecia jufump 
aba apireypkime, aba imintiy, aba prana- 
Byftey aba mokfie? 

7. Jr patis negiwi dayktey kurie izdoda? 
fkąbeima, noriė dudeleš, noriė harpa, ieygu ne- 
i2doft fkiriaud fkąbeimu (fawo) kaypo pa- 
7ynė kad jog Bwilploja? aba zaydzia and 
harpod. 

8. Jeygu teypag ir truba i?doft netykra 
fkambeima!?, kad gatawifido kowefp!!? 

9. Ligiey ir jud jeygu per kalba!ž 
neizdodate fuprantamoė kalbod 
kaypo tey galeė fupraft k(a)s bekalbafi!š Bu- 
fite ned kaypo tad kurfey kalba and ora!*. 

10. Jra kaypo prypult!5 teyp daug balfu 
and fwieto, 6 7ednad ip ju n'eft be balfo. 

11. Jeygu tada "balfo macied nezynau!“", bu- 
fiu tamuy prafalnietiė kurfey kalba, ir 
tad kurfey kalba buė prafalnieciu manimpi. 


15 (fako) 
wamzdzioja 
15 id pripola 
21 s pagal; 1 fuprątąciey 


2 bd tad 3 ad Tad 
10 į balfą 11 p karop 
16 c nefuprgtu; 2 NB 
22 ad Way(key) 


4 bd tad 


5 c galetuė 

12 c lieguwi; pd neizdodate 

17 s (budawojima 
23 c iBmanime 


12. Teypag ir jud kadągi gieydziate dwafip- 
ku dowanu, dabokiteė kad butumbite apftingejė 
and budawoneė!7 Bazniczod. 

13. Togdel tad kurfey kalba (fwetimu) liezu- 
wiu, tefimeldpia idand tey izgulditu, 

14. Jeygu ned "meldzioė fwetimu liepuwiu", 

[Dwa- 
fia mano (tiefa) meldpiad, bet duma!š mano ira 
be naudod. 

15. Kadgi tada tey ira? Melficė (tiefa) dwafia, 
bet melficė ir išmanimu: Giedojiu (tiefa) dwa- 
fia, bet giedofiu ir išmanimu. 

16. Kiteyp norid tujen dekad darey dwafia, kay- 
po tad kurfey apfeda wietą nemokito!?, tarid 
Amen and deku daryma tawo? kadągi neip- 
mano ką kalbi 

17. Tujen ned tiefa dekad darey pryderanciey, 
bet kito nebudawojzd. 

18. Dekawoju Diewuy mano jog kalbu dau- 
giauė fwetymomiė kalbomiė, neyg jud wifi. 

19, Bet weliju (labiauė)?? furynkime kalbet p;- 
kid 7odziud fuiBmanimu?! mano, idand ir kitud pa- 
mokičia, neyg deBymė tukftanciu 70dziu (swe- 
tymoy) kalboy. 

20. Broley?? nebukite kudyk'ejė razume, 
bet bukite kudykieyė piktume, ir bukite iB- 
monioy?3 uzaugię?*, 

21. Parafyta ira Zokone: Kalbefiu tump įmo- 
niump per įmoneė kitu kalbu, ir per kita6*5 
tupad, 6 ir teyp neklaufio mango kalba WieB- 
patė 

22. Teyp tada fwetymoė (kalboė) ira piankiu 
ne tiem“s kurie tyki, bet netykintiem“s, ir prana- 
Byfte ne netykintiem“s bet tiemUs kurie tyki. 

23, Noriė tada cieta6 furynkimaė fuf(i)- 

[rynktu?ė draugien 
ir wifi (fwetymomid) kalbomiė kalbetu (6 nekurie) 
nemokiti aba tie kurie netyki ieytu, negutarytu 
jog padukote ? 


6 pd kad 7 bd balja 8 s fepiolka 91 

13 c ką befikalba; 125 kąs 14 c oran 
19 s nefuprast 20 s gieraus 

25 p fwei(imad) 26 c fufieytu 


18 7 ifzmonia 
24 s pri<augię) 
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24. Bet kad wifi pranapautu 6 tas kurfey 
| [nety- 
ki ir nemokitad (ira) ieytu, pergaletad ira 
nog wifu (ir) apfudytad ira nog wifu. 
25. Jr teyp paflepti dayktey jo Byrdied apfi- 
[reyB- 
ko!, ir teyp polęė and weyda (fawo) garbinė 
Diewa ir parodiė jog Diewad ira tykrey terp 
jufu. | 
26. Kadgi tada tey ira Broley? kad fufieynate 
draugien, koznad ip jufu turiž Pfolma, turi 
mokfjia, turi (fwetymą) kalbą, turi Apireypkima, 
turi Perguldyma?, wid tey tefideft budawo- 
nefp. 
27. Jr jeygu kad kalba fwetyma kalba, 
[(tefideft) 
tey, dwejofa aba daugiaufiey* tryjofeš; ir per- 
fimaynant, 6 wienėd teizguldąia“, 
28. O jeygu nera iįgulditoja tetili furynkime, 
bet tekalba fau ir Diewuy. 
29. Jr dujen aba trio Pranafey tekalba, 6 ki- 
ti tefudyja 
30. Bet jeygu (kad) apireypkita ira kitamuy 
kurfey fedi, pirma tetili, 


31. Galite ned wifi pranafaut wienėd pafkuy 


kita idand wisi mokitūs, ir wifi tieBytuė. 

32. Jr Dwafiod Pranafu, padotoė ira Pra- 
napamudė. 

33. Diewad "ned n'eft" (Diewu) maypto, bet 
pakajauė, kaypo wifofe Surynkimofe Szwen- 
tuju. 

34, Moteriė jufu tetili Bazniczofe. Neda- 
layfta ned jomuė ira kalbet, bet (ifakita) i- 
dand butu padotod, kaypo ir Zokonad kalba. 

35, O jeygu nori ko imokt, tefiklaufia wiru 
fawo namie: nepridera? neė Moterikiemus 
kalbet Bazniczoy 

36. JBejogu 20odiė Diewo iB jufu? Aba 

[jufump 
tykt atajo? 
37. Jeygu kad 


1 s (apfireypkjia 
7 id biauru ned ira 


2 c turigų 
8 s apifakau 


8 m iz(guldyma) 
9 id terp 
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10 s pafirod<e) 
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37. Jeygu kad iBmano fawe fant Pranapu, 
aba dwafifku, teprypagyfta, jog tey ką ra- 
Bau jufump, ira ifakimey Wieppaticd. 

38. Bet jeygu kad ira neiBmanelu, teatliekt 
neiBmanelu. 

39. Teyp tada Broley rupinkited idand pra- 
napautumbite ir neginkite kalbet (fweti- 
mofe) liepuwiojfe. 

40. Wid tefideft wiezliwey ir paredku. 


PAGULDIMAS XV 


1. Daugiauo, Broley, wiefšjjus jumuė Evangelią 
kurią apifakiau, kurią teypag pryemet, ir 
kuri(ojy ftowit: 

2. Per kurią teypag ipganomi efte, jeygu uąlay- 
kifite to budu, kaypo jumuė apifakiau: net 
jeygu neintykiejote dykey. 

3. Pirmiaufiey ned tey "padaviau jumud", 

[ką 
patė gawau, jog CHriftufad numire uz grie- 
kuė mufu, pagal Raftu 

4. Jr jog pakaftad ira, ir jog kieted trecią 
Dieną, pagal Raftu. 

5. Jr jog regietad ira nog Cefafa, potam nog 
dwilikoė 

6. Potam regietad ira daugiaud neyg nog pękiu 
Bymtu brolu wienu kartu, i8 kuriu didefne 
dar pufe atliko, 6 nekurie teypag pamigo. 

7. Potam regietad ira nog Jokuba, potam nog 
wifu Apaftalu. 

8. O galaufiey ip? wifu regietad!? ira ir nog 
maneė kaypo gimufio!! ne metu, 

9. Mazaufiad ned efmi iB Apaftalu, kurfey 
n'efmi wertad kad bucia wadynta6 Apafta- 
tu, delto jog perfekiojau Surynkima Diewo 

JB 


5 s (tryjo)fa 6 c teiBzuldįia 


11 ms gimufiamuy 
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10. JB toskodė wienok Diewo, efmi to ko 
[efmi ir 
loska jo kuri mi ira (parodita) nebuwo dyka!. 
Bet dirbau apftingiauė, neyg anid wifi, ne 
apjen teciauė?, bet Ioska Diewo kuri ira ma- 
nimpi. 

11. Norid tada a, noriė aniė, teypo fakome, 
ir teypo intykiejot 

12. Jeygu dabar CHriftufad apifakod, jog 

[kieted 
iB numirujfiu, kaypogi kalba nekurie terp 
jufu, jog nera kielima i$ numirujfiu ? 

13. O jeygu nera kielima numirujfiu, tey ir 
CHriftud nefikiete 

14. O jeygu CHriftud nefikiete tada mufu 

[api- 
fakimad ir jufu wiera ira teypag dika 

15. Jr teypo tapome falšyweyd fwiedkejė 
diewo. Ludyjome ned ape Diewą, jog pry- 
kiete CHriftufa, kurio neprykiele, ieygu nu- 
mireley nefikiela 

16. Jeygu ned numireley nefikiela, tada ir 
CHriftud nefikiete 

17. O jeygu CHriftud nefikiete, tada wiera 

[jufu 
ira dika, ir dar efte griekofe fawoš. 

18. Jr tie teypag prajuwo* kurie "u7migo 
CHriftufiep'. 

19. Jeyygu tykt tame 7ywate "nodieja turime? 

[CHri- 
ftufiep pawargufieyd efme tabiaud neyg wi- 
fo6 įmoned. 

20. Bet dabar CHriftuė kieleė iB numirufiu 

[(ir) 
ftojod pradzia? tu kurie uzmigo. 

21. Kadągi ned fmertis ira per wiena 7mo- 
gu, kielimad teypag i numirufiu ira per wie- 
na įmogu. 

22. Kaypo ned wifi mirpta Adomiep, teypo ir | 
CHriftufiep adgiė. 

23. Bet kopnad paredku fawo: pirm“ 
CHriftuė potam tie kurie ira CHriftufo, ateygoj 
jo. 


24. And galo bud galad kad nude6? ka- 


15 tuBeja 2 s wienok 3 s jufu 4 į prapole 
7 i atados; ac kada 8 s funiekinė 9 c neprieieliė 
15 pd muju 14 p budus 15 id Kialkited 


35 Biblia 


5 id pirmeyvė; > wayfiu; c wayfieyė 


16 c neatgijagu 


ralifte Dewuy ir Tewuy ir niekejė pa- 
werės wifokią wieppatifte ir wifokią waldpią ir 
[wifokią galibę. 

25. Reykia ned idand karalautu kaypo Karaluė 
net paded wifud neprieteluė fawo po kojad 
fawo. 

26. Pafkuciaufiad neprietelud? kurfey bud ip- 
naykintad ira Smertid. 

27. And ned padawe wifud dayktus po kojad!? 
jo. Bet kad kalba, jog wifi dayktey ira pado- 
ti (jamuy) zymu ira jog patė ira iBymtad 
kurfey padawe jamuy wifud dayktus, 

28. O kad wifi dayktey buė padoti jamuy, tada 
ir pato funuė bud padotad tamuy!!, kurfey jam 
padawe wifud daykts, idand Diewad butu wis 

[wi- 
fame. 

29. Kiteyp ką darid tie kurie apkrykftyti 
ira uz numirel“s, jeygu numireley wifipkej 
nefikiela ? kodel teypag apkrykBtyti ira u7 

[numire- 
luė ? 

30. Kodel ir meėjen kad hadyna efme nebefpe- 
coniftey!? 2? 

31. Mirptu kaddien (ką ludyiu!3) giru mufu 
kuri turime CHriftufiep Jezufiep 

32. Jeygu pagal įmogauė karawau prie be- 
ftyjad Efeze ką turiu do naudą jeygu nu- 
mireley nefikiela? Walgikime ir giarkime 
rytoy ned mirfime. 

33. Neklejokite. Pikti fąkalbiey gadyna gierus 
paprociuė!“, 

34, Skubekite!5 teyfey o negrieBykite. Nekurie 
ned neturi papyntieė Diewo. Kalbu tey gie- 
dofp jufu. 

35. Bet nekurie tarid, kaypo kielfi6 numireley ? 
Jr kokiu kunu iBeyd ? 

36. Durniau, tey ką feghi neatgija!, net!7 
nopmirpta. 

37. Jr tey ką feghi 


6 c pirmi wayfiey 
10 s (kojjomid 12 pd kad hadyni 


17 s jeygu 


11 c jamuy 
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37. Jr tey ką feghi (:8 to) nefeghi idand ku- 
[nad 
butu, bet tykt! grudaė, pagal to kaypo nufidojt, 
kwieciu, aba kitu (grudu.) 
38. Bet diewad doft jam kuna, kaypo nori, ir 
5 kozney fekley jod tykra kuna. 


39. Wifokiad kunad n'eft tafeygi* kunad: bet 
kitonikad ira kunad įmoniu, ir kitonikad 
ira kunad galwiju, ir kitonipkad 7uwiu, 
ir kitonikad paukfczu. 
1 40. Jr ira kuney danguejey, ira teypag 7ia- 
mifki: bet kitonifka ira garbes dan- 
gueju, 6* kitonifka 7iamifku. 
41. Kitonifka ira Plowe Sauled, ir kitonip- 
ka ira Blowe menajio, ir kitonifka ira plowe 
15 7way?dziu, (wiena) ned 7wajįde kitonika ira 
Blowey neyg (kita) 7wajįde. 
42. Teypag bud ir kielimad i numirujiu 
Sejad3 (kunad) pagadynime, bet prykiela- 
mad eft nepagadynime 
>» 43, Sejad neflowey, prykielad? Blowey. Sejad 
[fi- 
pnibey prykielamad eft ftypribey. 
44, Sejad "kunad prygimtad", prykielamad eft 
kunad dwafipkad. Jra kunad prygimtaė, 
ira ir kunad dwafipkad 
2 45. Jr teypo ira parafyta, pirmad įmogud 
Adomad ftojod giwa dufia?: Pafkutyniė Ado- 
mad adgid?iąd dufią. 
46. Bet dwafipkaėd n'eft pirm bet prygimtad 
potam dwafifkad. 
s0 47. Pirmad įmoguo ira iB piamed, įiamikad: 
antrad įmoguė ira WieBpatė i8 dangaud. 
48. Kokė (ira) įiamifškad, tokie ira irš piamiP- 
ki: 6 kokė ira danguiė, tokie ira ir danguejey 


1 m griną 2 s wienokiaė 
8SidiBp | 9c]r 
14 ms apwiklt 


S bd Blowe 4cir 
10 5 gimis, oblic7e 


15 ms apwikt 16 c pagigdamad 


11 s mirktereime 
17 s (pergaleimje 


49. O9 kaipo neBojom paweykfia!? 2iamifko, 
(teypo) nefojime ir paweykfia danguejo. 35 

50. Tey wienok kalbu, broley, jog kunad ir 
kraujad negali pafeft Karalifteė Diewo, 
ney pagadynimad pafeda nepagadyni- 
ma. 

51. Sztey, fakau jumuė pafieptyne, Newifi 40 
tiefa upmigfime, bet wifi atfimaynifime. 

52. Wienoy walandoy, akieė merkime!!, 
and pafkuciaufioė trubod: truba ned tru- 
bid, o numireley prykielti bud ne- 
giędami!?, o mefjen atfimaynifim. 45 

53. Tad ned giędąd!3 mujia apwi(Ikyt!* 
nepagadynima, ir tad fmertelnad (mufia) 
apwi(l)kt!5 nefmertelnifte. 

54. Jr kad tad giędamad!“ apwilkė nepa- 
gadinima, ir tad fmertelnad apwilkė ne- 50 
fmertetnifte, tada ifipildiė tey kad ira 
paraByta, Smertid praryta ira iki per- 
galeimuy!?, 

55, Smerti, kame ira gielo tawo? Pekla, 
kame ira pergaleimad tawo. 53 

56. Gieto dabar fmertied ira griekad: 6 ga- 
libe grieko ira Zokonad. 

57. Bet Diewuy t'eft deka!“, kurfey doft mums 
pergaleima per Wiefpati mufu Jezufa CHri- 
ftujfa. 60 

58. Teyp tada mieli mano Broley, buki- 
te twirteyd, nepawifkinteyė, wifadod ap- 
ftingi budami darbe Wieppatieė, kaypo 
tie kurie pynote, jog darbad jufu ne*ft di- 
kad Wiepatiep. 65 

PAG: 


5 c Sejamad eft 6 s (prykielajma eft 7 c dwafia 
12 c nepagiędami, negiędą 13 c pagieędamad 


18 c dieka 


“ 
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PAGULDIMAS XVI 
1. O kad litis Sudeimo! kurfey (ira pada- 
[rytad) 
del Bwentu, kaypo paftanawijau Bazni- 
[c;omus2 
Galacioy, ir jud teypag padarykite. 
2. And kozno6 pirmod diencė nedeloė, 
[koznad 
iB jufu teaddeda“ (ką) patė fawimpi, rynkda- 
mad fkorba pagal to kaypo apturejo palay- 
me, idand fudeimey ne tomet (pirm) butu, 
komet* ateyfiu. 

3. O kad ateyfiu, kuri numanifite but prį- 
deranciu per gromatą, tod pa(ci)us 5 

[nufiufiu jufump 
idand perneftu dowana juju Jeruzalen 

4. Jr jeygu werta butu (procod) idand ir 
(patėjen) ateycia, ateyė fu manim. 

5, Bet ateyfiu jufump, kad p“"eyfiu9 

[Macedo- 
nią (eyfiu ned per Macedonią) 
6. Jr gal but", pafilikjiu jufimp* aba ir 
[p“"2iemo- 
fiu idand galetumbite nulidet? mane kur norid 
eyjiu 

7. Nenoriu ned dabar regiet jufu pereyda- 
mad, bet tykiod atfilikt jufimp koki meta, 
įeygu WieBpatė dalejė 

8. Bet atfilikfiu Efeze iki Sekminemudė. 

9. Didziod!9 mi ned ir galioė!! duriė ira 
atadarytod, ir daug ira prieftarniku. 

10. O jeygu Timotheupaė ateyė, dabokiteė 
idand butu jufimp be baymeė: dirba ned dar- 
bą Wiefpatied kaypo ir aB 

11. Togdel niekad jo! niekeyd te- 
newercia: bet nulidekite ghi pakajuy, idand 
ateytu manefp: laukiu ned!3 jo fu Broleyė. 

12. Kad litio wel Apollofa Brola, "Iabey jo 


1 s (Sujrinki(mjo 2 s (Baznicjo)fe 3 s atjkiru | 4 id kad patsjon 5 c tą pati; ms tą06 patus; m NB 6 pd 
perejfiu 7 s Jr bemaz 8 c bufiu fu jumid 9 c nulidetumbite 10 s (Didjes 11 5 ftiprod 12 pd 
tenepeykia 13 d and 14 bd idcandy 15 c ateytu; Dd bet 16 m patogu 17 s spes 18 c pirmeyė 
wayfieyė 19 s megtu(mhite) 20 i padeda 21 pdjog 22 pd mufu 


25* 


praau“, idand eytu jufump fu Broleyė: 
bet nebu- 

wo tey wifiBkey (jo) wala!* kad nu eytu?š: 

ateyd wienok kad indaru!“ meta tured. 

13. Jaufkite, ftowekite wieroy'7, bukite 

[gierod Byr- 
dieė, bukite ftyprejo 

14. Wifud fawo dayktus darykite meyley. 

15. Jr meldziu jufu Broley pynote jog namey 
Stefona ira pirmu wayfiu!“ Achajod ir (jog) 
patiė fawe atadawe and tarnawima Pwentie- 
mud. 

16. Jdand ir jud patid pafidotumbite!? tokie- 
muo ir kopnam kurfey dirba podraug?? ir pro- 
cawoja. 

17. Jr dziaugicė ip ateyygod Stefona, Foartu- 
nata ir Achaika, tie ned dapilde tey ko (mi) 
neteko and juju. 

18. Ataufe ned dwafia mano, ir jufu (teypag) 
prypazynkite tada jod*! uz tokiuė. 

19. Sweykina jud Baznic2o6 Aziod. Aguila 
ir Prifcilla Sweykina jud labey Wiefpatiep fu 
Surynkimu kurfey ira namoje ju. 

20. Sweykina juė wifi Brolej. Pafweykinkite 
wieni kituė pabučiawimu Bwentu. 

21. Pafweykinimaė Powilto, tykra mano raka. 

22. Jeygu kad nemili WieBpatieė Jezufa 

[CHri- 
ftufa t'eft prakieykimu Maranatha 

23. Loska Wiepatieė J. CH?2 Peft fu jumiė 

24, Meyle mano t'eft fu jumiė wifzyd CHri- 
ftufiep Jezufiep Amen. 

Pirma (Gromata) Korynthioniump, raBy- 
ta ira i Filippio 6 (nufiufta) per Stefo- 
na ir Fortunata ir Achaika ir Ti- 
motheufa. 

Galad pirmoė Gromatod Powila Korinthic- 
niump. 


35 


40 


45 


276 (146) 


II. GROMATA POWILA 


PAGUL. 1 
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PAGULDIMAS I 


1. Powila6 Apaftalad Jejufa CHriftufa, per 
[wala 
diewo, ir Timotheufad brolis, furynkimuy die- 
wo kurfey ira Korinthe, fu wifeyė Szwentejė 
kurie ira cietoy Achajoy. 
5 2. Loska! jumuoė ir pakajuė nog diewo Tewa 
mujfu, ir WieBpatied Jezufa CHriftufa. 

3. Paflawintad t'eft Diewad ir Tewad Wiep- 
patied muju Jezufa CHriftufa, Tewad? 
fufimilimu, ir Diewad wifokiod patiechod. 

1 4. Kurfey muo tiepyia wifokiame fufpaudyme 
muju, idand galetumbime tieyt tuė kurie i- 
ra tulame fufpaudime per patiechą, kurią 
nog diewo tieByiami efme. 

5. Kaypo ned kącia CHriftufo, apftinga ira 

15 mufimp, teypag ir per CHriftufa, patiecha 
muju ira apftinga. 

6. Norid ned fpaudzia muė del jufu (tey 
ira) patiechod ir i;ganimo kurfey deftid 
kantribey tofgi kącioė, kurią teypag kięcia- 

20 me: nori mud tieByia del jufu (tey ira) 
patiechod ir i;ganima 

7. Jr nodieja mufuš ape juė* ira twirta, 
kaypo kurie 7ynome, jog kayp turite bzdry- 
ftę kancioy teyp turite (bendryfte) ir patie- 

2 choy 

8. Nenorime ned Broley idand neturetumbi- 
te pynot ape fufpaudyma mujfu, kurfey ata- 


1 m meyle 
7 c Parapome 


2 d mietaByrdifciu; > ex m 
8 p gieradeife); m NB 


3 c jufu 


jo and mufu Azioy, jog buwom fmarkiey 
apfunkiti, prieš maciš mujfu, teyp jog labey abe- 
jawom ir ape 7ywata. 

9. Ką kalbu patisjen fawimpi turejom dekre- 35 
ta fmertieė, idand nefitykietumbime“ fawimp 
bet Diewiep, kurfey prykiela numirelus, 

10. Kurfey iBlofawo mud i teyp didziod fmer- 
tied, ir (dar) iBlofoja, kurampi dukfimeė jog 
ir dar iplofod. 40 

11. Kadągi ir jud podraug dirbate (u7 muė) 
per maldą, idand uį dowaną padaryta and 
mujfu per daugiel afabu, deku darymad (tey- 
pag) butu padarytad u7 mud per daugiel. 

12. Giruė ned muju ira tad (ipaciey) ludy- 45 
imad fązyned mufu, jog praftatoy ir teyfey 
Diewo, ne kunifkoy imintiy, bet loskoy die- 
wo giwenom and fwieta; 6 daugiaufiey jufimp. 

13. Neraome? ned jumuė kokiu kitu dayktu, 
tykt tud kuriuė pynote ir prypazyftate, 6 50 
tykiod jog ir iki gali prypazyfite jod. 

14. Kaypo jau prypazynot mumuė ip Palieė, 
jog mefjen efme jufu giruė, kaypo ir 

[juėjer muju 
Dienoy Wieppatied Jezufa. 

15. O toy padukfiy norejau pirm atešt ju- 55 

fump idand teretumbite antrą loskąš 


16. Jr per (miefta) jufu eyt Macedonion, 6 ip 
Macedonioė fugryft jufump ir nog jufu but 
palidetad Judeon. 

17: 


4cmuo 55 and fiiu 6 c nedukfetumbimeė 
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17. Kad tada tey numijlijau!, apfiwaykp- 
[czoju- 
gu? langwiftey? a(b)a nukrauju3 tey pagal ku- 
na ką nukrauju*, idand manimpi butu Teyp 
Teyp, ir Ne Ne. 

18. Bet Diewad ira wiernad kad 70di6 mu- 
fu kurfey (dafinefe) jufu nebuwo Teyp ir Ne. 

19. Sunuė ned Diewo Jeruė CHriftud kurfey 
ira apifakitad terp jufu per muė (ipaciey) 
per mane, ir Sylwoną ir Timotheufą, nebu- 
wo teyp ir ne, bet buwo Teyp jampi. 

20. Kayp daug ned ira 7adeimu Diewo, ira 
jampi Teyp, ir ira jampi Amen, and garbed 
Diewo, per mudė. 

21. Bet tad kurfey muė drutyna fu jumiė 
CHriftufiep, ir kurfey patepe muė, ira Diewad. 
22. Kurfey teypag uppeczetyjo muė, ir da- 
we mumė pradotka? dwafioė Byrdifna mu- 

fu. 

23. Bet Diewa 7adynu uį fwiedka dufey ma- 
no, jog notejau ney Korynthan kad c7e- 
dycia jumuė. 

24. Ne idand wiefpatautumbime and 
wieroėd juju, bet efme bendra-darbi(ni)keyd 
dpiaugfma jufu: stowite ned per wiera 


PAGULDIMAS II 


1. Bet patė tey fawimp nukrowiau?, 
kad noteycia wel jufump fieloy. 

2. Jeygu ned (upfietoju)* jud, kad ira "pra-. 
Bau kurfey" nuraminė mane, jeygu ne 
tad kurfey uzfietotad ira nog mangd. 

3. O tey rapiau jufump, idand (ten) atajęd 
neturecia if tu fietod ip kuriu reykia mi 


1 s dumoj padejau 
moiau 5 Cc adotka 6 ms darbikeyė 


11 > pazjyntumte 12 pd (ira) atKaystų 13 id potam 


2 c apfiwaykpezojau; S eynugu; 77 "NB 
7 s tyciomis pad<ejau) 
14 pd neimpultu 


linxmintis, nufitykryndamaė ape jud wi- 
fuė jog linxmibe mano buė jufu wifu (linx- 
mibe.) 

4. Rafiau ned įufump ip didzio fielwarta ir 
fufpaudyma Byrdieė fu daug? aperomiė!?, ne i- 
dand fietotumbitefi bet idand fupraftumbite!! 
meyle kurią turiu apftingey priep juė. 

5. O noriė kad uzfmutyio, Ne mane u7fmuty- 
jo bet iB Palieė:|: idand (jo) nopfunkicia:|: 
judė wifud. 

6. Tokiamuy to graudenima gana, kur- 
fey nog daugieto ftojod. 

7. Teyp jog ip antrod PBalied gieraud!? 
idand atlayftumbite (jamuy) ir tie- 

Bytumbite (ghi) kad tokė!3 ip labey didziod 
fietod!* kokiu budu nebutu prarytad. 

8. Togdel prafau jufu idand patwirtintum- 
bite meyle prie ghi. 

9, Del to ned teypag rafiau idand datyrcia 
megima jufu, eftegu klaupadejė wifofe dayktofe. 
10. Kuriamuy dabar ką atlaydgiate, (tamuy) 

ir aBjen (atlaydpiu:) norid ned ką ir atlay- 
dziau (atlaydziau tey) del jufu, po weydu CHAri- 
ftufo idand fetonad neprygautu muju. 

11. Dumoė ned jo n'eft mums nezyno- 
mod. 

12. Daugiaud kad atajau Troadon (apija- 
kit) Evangelią CHriftufa ir kad durid ata- 
darytod mi buwo Wiefpatiep, neturejau 
atylfied dwafioy mano, neradau ned Titufa 
brola mano. 

13. Bet pafizegnojęd fu jeyd nuejau Macedo- 
nion!š, 

14. O Diewuy t'eft garbe kurfey doft mumė 


45 dū- 
10 c aBerų 


3 a ms apa; nukrowiau; s dumojau 
8 i (nuludziu) 9 sd (daugjietu 
15 m NB 
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wifadod wirBunę apturct CHriftufiep, ir api- 
reyfkia kwapą pazyntied fawo per mud 
wijfofe wietoje. 
15. Efme ned Diewuy gieru kwapu CHrif- 
[t 
fa tofe kurie izganomi eft ir tofe kurie 7U- 
ftal. 
16. Tiemuė tiefa kvapu Smertied smer- 
[tiefp, 
bet aniemuė kwapu zywato, zywatop. Bet 
"tump dayktump kad ira prymanud'. 
17. Neprakaujame? ned, kaypo daug (daro) 
[70- 
dia Diewo perdot, bet kaypo i Bczyraftieė, 
bet kaypo iš Diewa, po weydu Diewo kalba- 
me ghi CHriftufiep. 


PAGULDIMAS III * 

1. Pradedamegu wel girtis (po* jumiė)? 
Aba reykalaujam teypag kaypo nekurie da- 
ro, gromatu giranciu* jufump, aba 
(gromatu)? nog jufu. 


2. Juo efte "Gromata mufu" parafyta Byr- 
dife mufu pazyftama ir fkaytoma nog 
wifu įmoniu. 


3. Kaypo kurie apfireypkiet fawe fant 
gromata CHriftufo, ir pagatawota tar- 
nawimu muju, kuriy ira parafyta, ne 
inkauftu, bet dwafia giwoja Diewo ne 
and toblic7iu akmenia bet and kuna to- 
blicziu Byrdied 

4. O toki drąfuma turime per CHriftufa 
Diewiep. 

5. Ne jog“ patis iB fawe werteyd? efme "ką 
dumot", kaypo ip fawe: bet prymanu- 
mad muju ira i8 Diewo. 


6. Kurfey teypag muė prymanejė pada- 
reš, idand butumbime tarnejė Naujo 


5 Teftamenta, ne Rafto, bet dwafios. Rap- 


tad ned uzmufa, bet dwafia adgidąia?. 


7. O jeygu tarnawimas fmerties (uz- 
wertad) rapte 6 and akmeniu ifpau- 
ftaė, buwo garbey, teyp jog waykey 
Jzraelaud negalejo ftyprey įuret 40 
and weyda Mayjieiauo, del garbeė jo 
weyda, kuri turejo but funiekinta!? ; 
8. Kaypo toli labiaud tarnawimad dwa- 
ficė nebuo garbey? 


9. Jeygu ned tarnawimad papeykimo!! 45 
buwo garbe, toli žabiaud tarnawimad 
teyfibed ira apftyngad garbey. 

10. Jr tey ned kad ira nugarbinta n'eft nu- 
garbinta toy daliy!?, kad litio tod prakilnod 
garbed. 50 


11. Jeygu ned tey kad ira funiekinta buwo gar- 
bey, toli daugiaud (ira) tey kad atliekt 
garbey. 
12. Kadągi tada tokią (t)urime!? nodieją, 
ujywojam didzio drąfuma kalboy. 55 
13. Jr (nedarom) kaypo Mayzieiuo, (kur- 
fey) dejo uzudęgą and!4 weyda fawo, 
idand waykey Jzraelaud newey;įdetu!š 
ftyprey and gala to kad funiekinta!9 
ira. 60 


14. Bet humey ju buwo uzkietinti!7 Jki (Bey) 
ned (paciey) dieney toygi uzudega atliekt 
fkaytyme Sena Teftamenta, kuriy n'eft 
addęgta, toy ira!š nukielt(a) nog 
CHriftufa!?, 65 

15. Bet iki Bey paciey (dieney) kad 

[Maygziefius 
fkaytod uzudęga guli and Byrdieė ju. 

16. "Wienok kad?? wieBpatiefp" fugryp, 
bud atymta upudęga. 

17. Wiepatė dabar ira dwafia, 6 kame 70 
ira dwafia Wiepatied ten (ira) walna- 
ftid?!, 

18. 


1 p (puYwa 2 cnenefojame 2s ties 4 id uzliecawojamu 5 bd uzliecawojamu 6 id idand 7 s prima- 


neyė 8 ms padadare 9 i (adygaywina 10 į sunikt 
kurime 14 bdand 15 pd drysey) | 16 pd ira, turejo 
fad; am nukielte; > NB 20 ad Bet 21 į lofiube(!) 


11 s pafkandyni(mo) 12 s ip tod Balieė 13 ms 
17 ms ugkietinnti 18 bd toy ira 19 ms CHriftu- 
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18. Jr meėjen wifi addęgtu weydu weyį- 
dedami and garbeė Wieppatied kaypo 7er- 
kole atfimaynem (pagal) to paweykfia 
nog garbed iki garbey kaypo iš dwafiod 
Wieppatied. 


PAGULDIMAS IV 


1. Kadągi tada turime tą tarnawima pagal 
Ioskos kuri mumuė parodita ira neilftame. 


2. Bet atmetem uzudęgad giedod newaykp- 
c70dami kitribey, ney falBawodami 70dy 
Wieppatieėd, bet per apireykima tiefod fa- 
we paciuė darydami mieleyd wifomus 
fązynemuė įmoniu po weydu! Diewo. 


3. O noriė ir Evangelia mufu ira uzudęg- 
ta, upudęgta ira tofe kurie 7ufta? 

4, Kuriofe Diewad Bo amąia apiakino? 
dumad (ipaciey) netykinciofe, idand 
Bwiefe Evangelioė Blowed CHriftufo kurfej 
ira abroju Diewo, neappwieftu (ju)*. 


5. Apifakome ned ne patid fawe, bet CHri- 
ftufa Jezufa Wiepati: 6 paciud fawe jog 
(efme) tarnejė jufu del Jezuja. 

6. Diewad ned kurfey tare idand Pwiefe 
Bwieftu iB tamfibed, patė ira kurfey fzwie- 
te? Byrdife mufu, idand (dotu)“ 
apfwietyma papyntied Plowed Diewo po 
weydu Jezufa CHriftufa. 

7. Bet turime tą skorba "mola fudofe“ 
idand prakilnumad macieė butu Diewo 
6 ne ip? muju. 

8. (Kaypo) kurie wifame fpaudziamiš efme, 


1 c weyduy 
7 bd įmoniu 
perfekioiancieyė 
numaryni(m)ją 
wiftu, NB 


2 p (pu)wa 3 pd akiė 
8 sd (fpau)fti 9 ms nefufpufty 
13 < noplajfteyė 

17 c apireypkitad 
22 m kaddien 23 pd and 


4 c neBwieftu jemus; ms jeus 
10 c abejojancieyė; S O 

14 c permefteyė; i mefteyė 
18 m giwi ef(me) 


wienok nefufp(a)ufty?, abejojame!? wienok ne- 
nufiminame!!. 

9, Perfekioiami!?, "(tame) wienok" noplaj- 
djiami!3, metami!* wienok nepagadynami?5, 


10. Wifadoė nefojancieyė "and kuna u7mupy- 
ma!“ WieBpatied Jezufa“, idand ir 2ywatad 
butu apireykftad!? and kuna mujfu. 

11. Med ned kurie gijame!8 i7dodami efme wi- 
fadod and fmertied del Jezufa: idand ir 2$- 
watad Jezufa apireypkitad butu fmertel- 
name kune muju. 

12. Teyp tada fmertid tiefa rodąia!? maci 
and mufu, bet zywatad and jufu?? 

13. Kadąagi tada turime tągi dwafią wieroė: 
kaypo ira parafyta, Jntykiejau togdel ta- 
riau: med teypag tykime, togdel ir kalbame. 

14. Zynodami jog tafeygi kurfey Wiepati Je- 
įufa prikiele ir mud prykielė per Jezufa 


[ir fu jumiė 

paftatiė. 
15. Wifi ned tie dayktey ira del jufu, 
[idand p2- 


fidaugintu loska, per dekudaryma daugieto 
prafiwayfitu?! and garbed Diewo. 


16. Togdel neilftame: ir nori wirfuti- 
niė mufu įmogud pagieftu, widutynid te- 
ciaud atfinaugina nog dienod iki dienej??. 

17. Zangwad ned muju fufpaudymaė, 
kurfey labey weykie (perejt) daro mumė 
perprakilniaufi "amgyna fwara“ gar- 
bed. 

18. Kadągi newey?dime and tu dayktu, 
and kuriu wey?di (;moguo), bet and day- 
ktu kuriu neregi (į moguė). Tie ned daj- 
ktey and kuriu wey?di (įmogud) ira czefin- 
gi, bet tie dayktey?3 kuriu neregi (zmo- 
gud) ira amzyni. 


6 pd 2ppwietyma 
11 c nenufiminancieyė 125 
15 c nepagadyntad; s (neygiedą 16 m 
20 c mujfu 21 s butu abftinga; pra- 


5 s pra(fzwiete) 


19 s daro 
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II. GROMATA POWILZA 


PAGUL. 5 


PAGULDIMAS V 
1. Zynome ned jog kad ziamiki mufu na- 
[mey to nometa! 
buė fulaupti, turime budawone nog die- 
wa, ir namuė ne rąkomiė padarytuė, 
(bet) ampynus, dangoje. 

2. Jr tame ned dufaujame taukdami but 
apwilkteyė giwenimu mujfu kurfey ira ip 
dangaud. 

3. Jeygu tykt apwilkteyė atrafty bufi- 
me 6 ne nogeyė 

4, Med teypag patiė, kurie efme tame no- 
mete, dujaujame budami apsunkiti: ka- 
dągi nenorime but nuwilkteyė, bet apwilkteyė, 
idand tey kad ira fmertelna butu pra- 
ryta nog Žywata. 

5. O tad kurfey muė and to? prygatawijo?, ira 
Diewad, kurfey teypag dawe mumė padotkai 
Dwajioė. 

6. :|: Wifadod tada efme gieroė Pyrdicė, ir 
įynom, jog giwendami kune fwety- 
maujame? nog Wiefpatied 

7. WaykBcojame ned per wierą, 6 ne 
per regieima.:|: 

8. Wienok gierod efme Pyrdied, ir labiaus 9 
welijame giwent nog? kuna, 6 gi- 
went Wieppatiep 

9. Delto teypag labey gieydziame, noriė gi- 
wendami noriė negiwendami, idand jamuy 
pafidabotumbime. 

10. Wifiemus ned reykė pafirodit, po Su- 
do-Softa CHriftaud, idand koznad parneftuš 
tey ką (padaryta ira) "per kuna“, pagal to 
ką dare, norid giar, noriė pikt. 

11. Zynodami tą strochą Wiefpatieėd judy- 
name įmoned wierofp ir Diewuy apreypki- 


1 m czetrod 2 c top 3 s <prydteyfe; s (pryjrede 


6 pd gieydjiame; m NB 7 id iB 8 c perneptu; s nu(neBtu) 9 ms Nefigirirame 10 c ape muė 
(priezafti) 12 ; akije 13 s -umo 14 ms nure 15 ms darbar 16 s propoko 17 ms fudedereimo 
deryndam(as) 19 c jamuy 20 pd į0di 21 p fudereima 22 id nog 23 c CHriftaud 24 id nog 


<fufi>derekite 


4 i pra(dotka) 


ti efme: bet tykiod jog bujiu aprey Pki- 
tad ir fą7yneja jufu. 

12. Nefigirame? ned jumuė wel, bet do- 
dame jumuė priegafti giriauė and muėu!? 
idand turetumbite!! (ką kalbet) 
prieB tud kurie giriad "po weydu "!* 6 ne 
Byrdiy. 

13. Norid ned efme be rapuma, diewuy ef- 
me: norid fweyko efme razuma!š, jumuė 
tey efme. 

14. Meyle ned CHriftauo fpaudįia mud. 


15. Kay/po kurie tey fudyia, jog jeygu 
wienė numire u2 wifud, tada wifi nu(mi)- 
relė fu jo. Jr and numire uį wif ud, 
idand tie kurie gya negitu daugiaud 
fau, bet jamuy kurfey numire ir kie- 
ed uz jod. 

16. Teyp tada nog Bo meta, nepapyftam 
nieka pagal kuna: 6 noriė ir butum- 
bime pazyne CHriftufa pagal kuna, 
nepazyftame (jo) dabar!5 daugiavs (pagal 
kuna.) 

17. O teyp jeygu kad ira CHriftufiep, tad 
ira nauju futwerimu, fena wid perejo!“, 
Btey wid ftojod nauja. 

18. O tie wifi dayktey ira iB diewa kurfey 
"fuderyno muė fu fawim? per Jezufa CHri- 
ftufa ir dawe mumė tarnawima fu- 
dereimo!", 

19. Diewad ned buwo CHriftufiep jednoda- 
mad! fwieta fu fawim, nepafkaytydamad 
grieku ju jemud!?, ir padejo mufim?? 
20di paiednoima?!, 

20. "Siuntinejė tada efme" wardu2ž CHri- 

[ftufa?š, 
ligiey kaypo diewad prafytu per muė: pra- 
Rome wardu2* CHriftauo, fufijednokite?5 fu 
diewu. 

21. Tą 


5 ms fweetymaujame; s prafalnau(jame) 
11 pd 
18 5 
25 į 
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21. Tą ned kurfey nejokio grieka nepa- 
7yno!, padare grieku u7 muo, idand fto- 
tumbimeė teyfibe diewo jampi. 


PAGULDIMAS VI 


1. Mef? (kaypo) kurie draug dir- 
bame praBome juė teypag idand neimtum- 
bite loskod Diewo dikej. 

2. Kalba neė, czefu meylingu iBklaufiau 
tawe, ir dienoy izganimo padejau tau: 

Btey dabar "ira meylingad" czefad, Btey nu- 
jen ira "izganimo diena“. 

3. Nedodame nejokio papiktynima nejokia- 
me daykte, idand tarnawimad nebutu blu?- 
nitad. 

4, Bet kaypo tarney diewo darome fawe 
mieleyė wifame3, didzioy kantri- 
bej ir fufpaudimojfe, reykaloje, fiel- 
wartojfe. 

5, Mufiiofe, kalinefa, padau?ofe*, pro- 
coy, kielonefa, pafnikoje. 

6. Czyftatoyš, pazyntiy, kan- 
cioy, gierybey, dwafioy Bwentoy, meyley 
newaydamaynifkoy. 

7. Zodiy“ tiefod, galibey Diewo, per Barwus 
teyfibed and defyneė ir kayred (Balieė). 

8. Per flową ir giedą, per giarą nauje- 
ną ir piktą naujeną?, kaypo išwadzio- 
tojey 6 (wienok) tykriey. 

9. Kaypo nepazyftami 6 (wienok) pa7y- 
ftami, kaypo mirftąnt“ 6 Btey gijame, 
kaypo plakiami 6 neuzmuBti. 

10. Kaypo fielwartingi, bet wifadoė linx- 
mi: kaypo ubagey, bet daugiel bagoteyd 
darantiey: kaypo nieko neturint?, 6 wie- 
nok wid turedami, 

11, 


1 c nepadare 2 c Mefjen; ad Jr; pd teypag 
driofe; ms Zodziy 7 c piktas naujenas 
12 c kad (juė) turecia papeykt 


36 Biblia 


3 pd mieleyė 
8 c mirptanciey 


11. Nafrey muju atwerti ira tied jud 6 
Korinthioniė, Byrdiė mufu itiefta ira!9, 

12. N'efte fiaureyė mufimp, bet patiė!! 
efte fiaureyd widuriofe jufu. 

13. O kad "tokiągi atpetoima (padarycia)? 40 
:|: kalbu kapo waykump:: (mano) bukit jud 
teypag iBplatynti. 

14. Netraukite kito junga fu newiernejė. 

Kokią ned bendra-dalą turi teyfibe fu neteyfibe? 
Jr kokią turi bendryfte Bwiefe fu tamfibe? 45 
15. Aba kokią turi wienatwe ir derme CHriftuo 
[fu Belialu? 
Aba kokią dala turi tykinė fu netykinciu. 

16. Aba kokią turi febrifte Bapnic2a diewo fu 
ftulpeyė. Jud ned efte Baznic7a giwojo Diewa 
kaypo pafakieė eft Diewad: Giwęfiu jofe, ir 50 
waykfegzofiu (terp) ju ir bufiu ju Diewu, 6 a- 
niė bud mi zmonemiė. 

17. Togdel iBeykite iB widuried ju, ir atfi- 
fkirkite, katba Wiepatė, ir nefilitekite to kad 
ira neczyfta, 6 a juė pryimfiu. 55 

18. Jr bufiu jumuė u7 Tewa, o juėjen bufi- 
te mi uz funud ir dukteriė kalba Wiepatė 
Wifogaliė 


PAGULDIMAS VII 


1. Kadągi tada tud turime 7adeim“s, Numileti, 60 
apczyftykime patiė fawe nog wifokio futepima 
kuno ir Dwajiod baygdami papwentyma 
baymey diewo. 

2. Dokite mumė wieta, nieko nenukrywdyjom 
nieko nepagadynom, nejefkojom naudod mu- | 65 
fu nog nieko. 

3. Nekatbu (to) and (judu) papeykima!?. Kal- 
bejau ned pirm jog efte Byrdife muju, mirt 


4 c padaujoy 
9 c neturedami 


5 ad Ubagiftey 6 c Zo- 
10 1 iBfikiele 11 pd fawimp 
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podraug ir git podraug. 

4. Turiu daug drąfuma kalbeime jufump, 
turiu daug giriaud and jufu: Prypiltad efmi pa- 
tiecha, apftingad efmi labey dziaugfme, wifo- 
kiame muju fufpaudime. 

5. Kad ned atajom ir Macedonion, kunad 
mujfu neturejo atylfied, bet buwome wifame 
warginti: ip wirBaud buwo kowe! apacioyž 
bayme. 

6. Bet diewad, kurfey nuziamintuo tiefyia, 
patieByjo muė per ateyga Titufo. 

7. O netyktey per jo ateyga, bet ir per patie- 

[chą, 
kuria and buwo patieBytad kad mumf3 fakie 
ipfiilguma jufu, raudowima* jufu, meyle 
jufu u7 mane, teyp jog dziaugiauo to la- 
biaud. 

8. Norid ned uzfmutyjau juė Gromatoy?, 
nefmutyja“ tey manė, norid u7fmutyjo 
Regiu ned jog toy Gromata uzfmutyio juė, no- 
rio and mazo czefa. 

9. Dabar dziaugiod ne ip to jog upfifietojot?, 
bet jog upfifielojot pagayteimop". Upfifieto- 
jot ned pagal Diewa, teyp jog ikadod nejo- 
kiod neturejot nog mujfu. 

10. Siela ned pagal Diewo daro pagayleima, 
kurio nereykia gaylet, išganimop, bet fieta 
pagal fwieta, daro fmerti. 

11. Sztey ned, tey ko? fietawot!? pagal Die- 
wa kaypo dide rupefti padare jufimp, ir 1a- 
bey ifkalbi, ir labey noda, ir labey baimę, ir 
labey izfiilguma, ir labey nora, ir labey at- 
kierByma!!: wifame pafirodete but czyftejė 
tame daykte. į 

12. Noriė tada rafiau jufump, "n'eft (tey)" 
del to kurfey krywda padare ney del to ku- 
riamuy krywda!* ira padaryta, bet 


1 į karad 2 s widuy 3 c muju 
uzfifmutyjot 8 c upfifielawot pafigayleimop 9 c iog 
labiaud 14 1d pajitieByiom 15 c teyfey 16 pd fu 


labey 20 45 il 21 pb 


II. GROMATA POWILA 


PAGUL. 7,8 


4 c raudawima; s werkfma 


idand rupeftiė mufu ape jud butu api- 
reyfkita jumuė, po weydu diewo. 

13. Delto pafitieByjom ip jufu patie- 
choė, 6 dar!š toli apftingiaud 
nufidziaugiem!* ip dpiaugfma Titufo, 
delto jog Dwafia jo ataufyta ira nog 
jufu wifu. 

14. O norid kokiame daykte giriauė po jo 
iB jufu neuzgiedytad efmi: bet kaypo 
wid kalbejom jumuo po tiefey!5, teypag 
ir giriuė mujfu kurio (giriauė) po Ty- 
tufu ftojod tiefa 

15. Jr widutyni jo pajudynimey, to tabiaus 
ira apftingi prie jud, kad atmena klau- 
2adą jufu wifu, kaypo ghi pryemete!? 
fu bayme ir drebeimu. 

16. Daiaugiod tada jog wifofe dayktofe 
galu turet pafitykie(i)ma i'7 jufu. 


PAGULDIMAS VIII 


1. Tolauė dane8ame jumuo Broley, lofka 
diewo kuriy ira dota Bazniczofe Mace- 
doniod 

2. Jog tulame pameginime!š warga apftad 
ju dziaugfma, ir ju labay gili ubagifte!? 
apftinga buwo" iki bagotistey ju 
gieribed. 

3. Pagal prymanima neė (apjen tey ludyju) 
i(r)?0 tabey (daugiauė) neyg pagal prymanima 
buwo norjincieyd 

4. PraBydami muė fu graudenimu i- 
dand pryimtumbime dowaną ir będry- 
ftę?! to tarnawima, kurfey 
padarytas ira del Bwentuju. 

5. Jr 


65 nemigayli 
12 pd ftojod 
18 s datyryme 


5 pd negajla mi to 
10 c fietawote 11 12 pamfta 
17 c nog; a ms pafitykiema 


13 bd 
19 54 
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5. Jr (padare netyktey) kaypo tykiejomeė, 
bet atfidawe pirm Wiefpaciuy, 6 (potam) 
mumuė per walą Diewo. 

6. Teyp jog graudenom Titufa! 
kaypo pirm pradejo teypag ir pabaygtu 
tą dowaną jufimp?. 

7. Teyp tada kaypo wifame apftingejė efteš, 
wieroy ir 70diy ir pazyn- 
tiy ir wifokioy fargoy, ir meyley jufu 
prieB muė, dabokited kad ir toy dowa- 
noy butumbite apftingeyd*. 

8. Nekalbu (to kaypo) liepdamadė, bet kaypo 

[per 
fargą kitu megindamaė teyfe ir jufu 
meyled 

9. Zynote ned loską Wiefpatied mufu 
Jezufa CHriftufa jog ftojoė ubagu del jufu, 
noriė buwo bagotu, idand juėjen per još 
ubagifte ftotumbited bagotejė. 

10. O katbu tame (mano) iBmanime. 
Naudynga tey ned ira jumuė, kaypo kurie 
pradejot netyktey daryt, bet ir noret meteys 
pirm to. 

11. Bet dabar ir pabaykit ką pradejot, 
idand kaypo buwo gatawijfte dumoė no- 
ret butu teypag pabayga to ką turyte. 

12. Jeygu ned“ ira pirm gatawifte du- 
mod (tada) tokė ira mietad pagal to ką 
turi, ne pagal to ką neturi. 

13. Nekalbu ned to kad kiti turetu palan- 
gwinima 6 jud apfunkinima. 

14. Bet (idand) ip liguma, 07 meta, ap- 
ftuš jufu (butu) papildit? neturtą ju; 


idand ir ju abftad!? (papilditu) neturta 
jufu, ko!! ligumad butu. 

15. Kaypo ira parapyta: Kad daug (furyn- 35 
ko), neturejo perdaug!?: ir kad ma? (furynko) 
neturejo ma?1š, 

16. Bet Diewuy t'eft deka, kurfey dawe tągi 


[fargą“* 
ape juė Byrdin Titufo. 
17. Jog graudenima pryeme meylingey ir 40 
[labey buda- 


mad farguė, gierawalney nuejo jufump. 

18. Jr nujfiuntem teypag fu jo broli, kurfey 
turi Btowę Evangelioy po wifode Surynkim(o)fe!5 

19, O netyktey tey, bet dar aprynktad ira nog 
Surynkimu kad eytu fu mumiė fu ta dowa- 45 
na, kurioy tarnaujame and garbed pa- 
tie0 Wiefpatied ir gatawifted jufu du- 
mod. 

20. Saugodamieė to, idand kad "nepapey- 
ktu!“ mufu" tame apfte!? ku- 50 
rame tarnaujame. 

21. Kaypo kurie rupinameė ape tey kad ira 
mandagu, netyktey po Wiefpaciu bet ir po 
zmonemuo. 

22. Nufiuntem teypag fu jeyė broli mufu, ku- 55 
rio datyreme dazney tulofe dayktofe jog 
ira farguė!?: 6 dabar to dar fargiafniė 
del dided padukjieė kurią turi jufump. 

23. Noriė tada Titud ira bendra-tawori- 
c245 19 mano, 6 bendradarbinikaė jufump: no- 60 
rid broley mujfu ira Siuntynejė Surynki- 
mu, (ir) Biowe CHriftufo. 

24. Parodykite tada jemuė parodynima mej- 
led jufu ir giriaud muju if jufu, ir po 
weydų Surynkimu. 65 

PAG- 


1 ac graudenome; pd teyp jog 2 c fu jumiė 3 pd idand kaypo pirm 4 pd ir toy dowanoy 5 pd ba- 
<sotiste) 6 pd tęn 7s <szame 8 c apftad 9 c prypilditaė fawo 10 54 butu 11 id idand 12 id 
daugiauė 13 c majauė 145 rupefty 15 c per wifuė Surynkimus; mis po; Surynkimusfe | 16 id bluzni(tu), 
trąkitu 17 54 tame apfte 18 c farg.ė 19 c taworiczu 
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II. GROMATA POWILA 


PAGUL, 9,10 


PAGULDIMAS IX 
1. Kad litiė wel tarnawima, kurfey (deftid) 
[del 
Bwentu, nereykia mi to rafyt jufump. 
2. Pazyftu ned gatawifte! dumoė juju, 
[delž ku- 


riod giriod ip jufu po teyd kurie ira i8 Macedo- 


niod; jog Achaja nog metu buwo gatawa: 
ir meyle nog jufu (pradeta) pajudyno dau- 
giel. 

3, Bet nufiunciau tod brolus, idand girus 
mufu kuri (turyme) i jufu nebutu dykad3 
padarytad rame: idand:|: kay- 
po pafakiau:|: galetumbite but gatawejd. 

4. (Jr)* kad Macedoneciey fu ma- 
nim ateytu, 6 jud negatawuė raftu, idand 
:|: medjen nekalbu juė:|: nefigiedetum- 

[bime ta- 
me ftiprame pamate giriaud. 

5. Regiejod mi tada (tey) but naudynga 
graudent? tud brolUs, idand pirm ateytu ju- 
fump ir pagatawitu jufu pirm prymin- 
ta paflawinima, idand butu gatawad kaj- 
po paftawinimad, 6 ne kaypo Bykftumad. 


6. O tey (kalbu) Kad "feja BykBtey", piaud 
teypag Bykftey, 6 kad feja paplawinimo- 
fe piaud teypag paplawinimoje 

7. Koznad te(daro) kaypo Byrdiy fawo nu- 
krauja“: ne ip fielod aba reykala?: Die- 

[wad ned 
mili "daweja linxmąghi", 

8. Jr gal diewad padaryt wifokią Ioska, 
kad butu apfcia jufimp, idand wifame wifuš 
metu wifo gana turedami, butumbime 
apftingejėo koznop gierop darbop. 


1 sd grejtuma 2idiB. 
7 i priwertima 8 c wifadod 
romuma 15 c iBmane 


9 c ampia 


3 pdned; c tame daykte; id toy daliy 
10 c tedoft 


9. Kaypo ira parafyta: Jzbarfte, uba- 
gamuė dawe, teyfibe jo atliekt and 
amąiu?, 

10. Bet kurfey nudalija fekle fejanciamuj, 
tedoda!? teypag donoė and pena!!, ir tepadau- 
gina femeni jufu ir prawayfina way- 
fiud teyfibeė jufu. 

11. Jdand butumbite bagoteyė wifame wi- 
fokiofp gieradeiftefp'2, kuriy!š per muė daro 
dekudaryma diewop. 


12. Tarnawimad ned to tarnawima, 
netyktey papildzia neturta Szwentu- 
ju, bet ira teypag apftingad per 
daugiel Dekudarymu Diewop. 

13. Kadągi anid per datyryma to 
tarnawima garbina Diewa uz klau- 
»adą ipazynima jufu Evangeliey 
CHriftufo, ir (uz) gieradeifte nuda- 


"lighimo jemuė ir wifiemVs, 


14. Jr per ju maldą uz jud kurie ifii!- 
go jufu del prakilnoė lofkod Diewa 
and juju. 

15. Bet diewuj t'eft deka u7 jo neifka!- 
bamą dowaną. 


PAGULDIMAS X 


1. Daugiaud ap patjen Powitad meldziu 
juė per letuma!* ir gieribe CHriftufo. 
kurfey kad efmi, efmi tiefa letad terp ju- 
fu, bet kad n'efmi, efmi drąfud prie 
juo. 


35 
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60 


2. Meldyiu tada, idand kad bufiu jufimp, nebu- 


cia drąfuė tokiu drąfumu kokiu iB- 
mano!“ ape mane jog apfiwaykpczojau 
drąfiey prie nekuriuė, kurie išma- 


4 pd idand 
12 c gieribefp 


5 m perfergiet 


11 c penop 13 c kurią 


6 s. padejo 
144 5 


i] 


1 


s 


20 


2 


a“ 


e 
[=] 


35 
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no ape muė kaypo waykpcįotumbime 
pagal kuna. 

3. WaykBczodami ned kune nekarauja- 
me pagal kuna. 

4, Szarwey ned karoned mujfu n'eft ku- 
niki bet galintingi per Diewa iwer- 
timop galibiu. 

5. Kadągi graujame dumad, ir wifoki aukB- 
tuma kurfey ifikiela prie pazynti Diewo, 
ir wifokią misli wedame! newalon klau- 
įadofp CHriftufa. 

6. Jr gatawą turime (top kad pryguli) 
atkierfetž wifokiey neklaupadej, kad klau- 
7ada jufu ifipildiė. 

7. Weyzditegu and to kad ira po akimiė. 
Jeygu kad patė fawimp dukfiė jog ira 
CHiriftufo, tenuwartoja tey wel patė fa- 
wimpi, jog kaypo and ira CHriftufo, tey- 
pag ir med efme CHriftufo. 

8. O noriė ką dar ir apftingiaud gir- 
ciod iB mufu galibeė, kurią mumė Wie- 
pato dawe del budawoned?, 6 ne del fu- 
graujma“ jufu, nefigiedefiu. 

9. Jdand nefiregiecia kaypo norecia 
jud iBganditš per gromatad. 

10. Gromatoė ned (kalba aniė) ira tiefa 
fwarioė ir galintingoė, bet butiė kuna 
ira filpna, 69 kalba iBpeykta. 

11. Tokė tey tedumoja, jog kokiejė efme 


įodiy per gromatą, kad "nera mufu“, to- 

kiejė teypag efme darbe kad efme patiė. 
12. Nedryfame neė? befifkajtit aba 

ligintiė fu nekureyė kurie patis fawe 

giria: bet tie nefuprąta jog patid 

fawe fawimi mieroja, ir patid 


fawe fau liginasš. 
13. Bet nefigirfime ip to prie miera, 
[bet jog pa- 
gal mieroė Pnura, kurią mierą Die- 
wad nudalijo mumuė iBkakome ir 
jums?, 40 
14, Neipfitiefiame!? ned patiė fawe toli, kaypo 
kurie neturetumbime ateyt jufump: ata- 
jome ned ir ik jums Evangelioy CHriftu- 
fo. 
15. Nefigirdami prieB mierą (ip kitu) dar- 45 
ba, bet turedami nodieja, kad wiera ju- 
fu uzaugo, jog ir medjen prafidydinfime 
apfciey, pagal Bnura mufu. 
16. Apifakit Evangelią anofe (wietofe) 
kurioė (guli) iB kitod Balieė jufu!!: 50 
"idand girtumbime!?" ip to kad (jau) ira 
gatawa 
17. Bet kad giriad, tefigira Wiefpa- 
tiep. 
18. Ne tad ned kurfey pato fawe giria, 55 
bet kuri WieBpato giria ira datyr- 
tad. 


PAGULDIMAS XI 


1. O kad pakięftumbite mane truputi dur- 
niftey: ir labey!* pakieskite mane. 60 

2. Garoju ned prie jud meyle diewo. Pry- 
gatawijau ned jud kaypo czyftą panną, 
atadot (jud) wienamuy wiruy, (ipaciey) 
CHriftufuy. 

3. Bet bijauė idand ko diewe apfaugot, 
kaypo galtiė apwile Ewą kitribe fawo, ne- 
butu pagadyntoė ir jufu dumoė kad atfi- 
gryBtumbite nog praftatod kuriy ira CHri- 
ftufiep. 


1 / pagauta wedame 2 s pamftitis 3 ms budadawoned 4 s iBwertyma 5 c iBgandint— 6cir | 7 pd 
patis 8 c ligin6 9 < ik juo 10 s Nefiarkome kaypo nebutumbim; 72 atfakię juju 11 m juju 12 c ne- 


girtiė, girtumbimed 13 id bet ir 
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4, Teygu ned tad kurfey apifakitu kita Jerufa 
kuro med nopifakiem, aba (jeygu) imtumbite 
kitą dwafią, kuriod neemete, aba kitonifką 
Evangelią, kurioė nepryemet, galite ghi jeygu 

5 norite pakięft. 

5, Regiė mi ned jog niekame nebuwau ma- 
Įaujiad uz tud prakilnus Apaftaluė. 

6. O noriė efmi praftokad p0dziofe, nefmi 

[wie- 
nok iBmintiy: bet wifeyp wifofe Ša e 
10 pazyftami efme terp jujfu. 


7. Padariaugu grieka, kad nufiziami- 
nau, idand jud butumbite paukftynti ? del- 
to jog apifakiau jumuė Evangelią Diewo do- 
waney. 

15 8. Kituė furynkimuė nulupau, imdamad 
(nog ju) algą, idand jumė tarnaucia: 6! kad 
buwau jufimp ir nedaftotka kięciau, 6 nebu- 
wau niekam funkuė. 

9. Neturta ned mano papilde B:oley, kurie 

20 atajo iš Macedoniod ir u2fitaykiau wifame 
kad jufu nopfunkincia, ir (dar teyp) ugfitaj- 
kifiu. 

10. Tiefa CHriftufo ira manimpi jog tad gi- 
rud nebud u?zgintad manimpi Ralife Acha- 

25 jod. 

11. Kodel? deltogu jog nemilu jufu? Diewad 
tey 2yno. 

12. Bet ką darau tey dar padaryfiu, idand 
atkirfcia priezafti tiemud kurie priezaftied 

so norejo idand tame kame girizė, atrafti butu 
kaypo ir med. 

13. Tokie? ned falBywi Apaptaley, ira apjeB- 


kojanciejė? darbinikeyd, kurie perfimayno 
ing Apaptatuė CHriftufa. 


2 c Tokiey 3 s wilancieyė 
S ms (ftokie) = 9 id kirciu 


1cir 


weydan 10 į kirciu 


4 c nereykia; s kam ftebetis 


14. O nera* diwo: Szetonad ned patė 35 
perfimayno ing Anjeta Bwiefed. 

15. Nedydiė tada ira dayktaė, kad ir tar- 
ney jo perfimayno kaypo (butu) tarneyė 
teyfibed: kuriu iBeyga buė pagal ju dar- 
bu. 40 

16. Wel kalbu, kad kad neimanitu jog efmi 
neifmanąė: 6 jeygu ne, pryimkit (tada) 
mane kaypo neimanąnti, idand ir ap- 
jen girciod truputi. 

17. Ką kalbu nekalbu pagal Wieppaticė, 45 
bet kaypo neipfmintiy, tame ftyprame pa- 
mate giraud 

18. Kadągi ju daug giriaė pagal kuna, 
ap teypag girfiod. 

19. Rodi ned pakieciate durnuo, jog patid 50 
efte numanancieyd. 

20. Pakigciate ned kad kad jud furyzdynas, kad 
kas juė ryia9, kad kad "(nog jufu)" ima, kad 
kad ifikiela, kad kad juė per burną? mufa. 

21. Kalbu tey pagal giedoė ligiey kaypo bu- 55 
tumbime filpneyė: bet kame kad ira drą- 
fuė:|: kalbu durniftey:!: (tame) teypag efmi 
drąfud. 

22. Jragu ani6o Zydey? ap teypag: Jragu 
aniė Jzraelitey ? a teypag: Jragu aniė 60 
Sekle Abrahoma? af teypag. 

23. Jragu aniė tarneyd CHriftufo?:|: kalbu 
budamaė durnu:|: efmi prie (jod) dar- 
be apftingiafnidė, mufofe didefniė, kali- 
nefa apftingiafniė, fmertieė (ft(r)okie)“ 65 
da;nej. 

24. Nog Zydu gawau pękiė kartuė, po kiatu- 
rad deBymtiė? mufu!? be wieno, 

25, Trid 


5 s wercia newalon 6 c praryja 75 


5 


2 


2 


3 


“" 


0 


“ 
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25. Trid kartuė efmi plaktad rykftemiė, wie- 
nakart akmenimiė numete, triė kartud ak- 
futad fu manim prajuwo!, nakti ir dieną 
pramitau gilume. 

26. Kielonefa dazney, ftrokofe andž upiu, 

[ftro- 
kofe nog razbayniku, ft(r)okofeš nog (ty- 
[krod) gi- 
mineė, ft(r)okojfe nog Pahoniu, ft(r)okofe 
[miefte, 
ft(r)okojfe giroy, ft(1)okofe marioje, ft(r)okofe 
[nog 
falgywuju brolu. 

27. Darbe ir wargie, budeime* dazney, ba- 
de ir tropkime, pafnikoje daznej, altiy 
ir nogiftey 

28. Be dayktu kurie ira i$ wirBauo, u- 
polaš and mane kaddien rupeftid ape wi- 
fuė furynkimuė. 

29, Kad ira filpnaė, kad af n'efmi filp- 
nad? Kad pafipiktina, kad 28 nedegu? 

30. Jeygu reykia girtiė, girfiod iB dayktu 
filpnibeė mano. 

31, Diewad ir Tewad WieBpatied mufu 
Jepufa CHriftufa kurfey ira paflawintad 
and amziu, įyno jog nemeloju. 

32. Storafta Karalauė Arete Damap- 
kuy apfodyno Miefta Damafkauė gi- 
wentoju, noredamad fugaut“ mane. 

33, Nulayftad wienok buwau per ląga 
kafalkoy? per murą ir ikluwauš ip jo 
rąku. 


PAGULDIMAS XII 
1. Girtiė tiefa n'eft mi naudynga. Ateyfiu ned 
regieimump ir apireykimump WieBpatied 
2. Pazyftu įmogu CHriftufiep nog kieturo- 
[likod 
: kune, nezynau: aba be 
[ku- 


metu, (ftojodgu tey): 


na nezynau, diewad tey Įyno:|: jog tokės 
pagautad buwo?" trecian danguj, 


3. Jr pazyftu toki 7mogu (ftoj 
jcd 
aba be kuna nezynau diewad tey a kune, 


35 


4, Jog nugabentaė!! buwo Rojun. įr gi as: 

k š Jun, iB- 
fakitud!2 20dziud kuru nederą ies oi neip 

5. JP tokio girficd: bet iB fawed neficirf; 4 
"filpnibefa mano", nejigirjiu, bet 40 

6. Jeygu ned noriu girtiė, nebufiu durnaė: 
kalbefiu ned tiefą: bet u2fiturių (nog to) ž 
idand niekad neifmanitu ape mane, prieB te 
ką regi'? manimpi jog efmi, aba ką sirdi 50 y 
manęd. š 

7. Tr idand neifikielcia per Prakilnų 
reyBkimu, dotad mi ira aBtrad erPkier: 
ne (ipaciey) Anjelad Szetona, idand 
mane!5 kumfciomiė muftu, kad neif 


45 


ma api- 
i6!4 ku- 


ikielcia. 

8. Uz tey?* prapiau WieBpati triė K 
idand adftotu nog mancė. Kartud, 

9. O and mi tare, loskod mano ganą 
tau (<i)ra)!7: galibe ned manco):s įrį Ia šias 
bey. Girfiod tada labiaud Pilpaibejai ii Jilpni- 
no, idand galibe Xftufo giwentų manimpi 


50 


55 


10. Togdel mezu filpnibemiė2o, 
honbomiė, reykaleyė, perfekioimejė, 
nebefpeczniftemid del CHriftufo, Kare 
ned efmi filpnad, tomet efmi f tiprad, Š 

11. Girdamafid tapau nenumanelų?: 
mane prywelijot. Deretu kad nog jufu 
bucia girtad: Nejokiame ned dayktę n'efmi 
majefnis up an“s prakiln“s Apafialus 
ku ejmi. 


Ė] patid 


„ norid nie- 


1i fudujo  2idnog 3 ms ftokoje et segu.; pc marioje 4 s jautime 5 s flegia 6cpagaut | 1 pint 
8 ; <iBytrukau 9 s kurė; pd wiend;.sd buwo 10 c ira 11 s pagautad 12 5 tneiB)kalbam(us) E 
manimpi 14 m akftynad 15 ms mamane 16 c Delio 17 ms (įra); < (ja) 18 ms rnanę į a 


20 pd pakalbomid 21 m nenowoka 
P 


9 < iB filpnibiu 


1 


1 


2 


2 


3 


[2] 


(= 


a“ 


0 


a 
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12. Zymeė Apaftala parodytod ira terp jufu 
wifokioy kantribey, fu piankleyė, ir ftebukleyd 


[ir ga- 
libemiė. 
13. Kad ned ira, kame jusjen mazefnejė 
[buwot 


neyg kiti Surynkimej, tyktey jog patsjen nebu- 
wau jumuė funkuė. Atlayskit mi tą kryuda!. 

14. Sztey, treciakart gatawad efmi atejt 

[jufump, 
6 nenoriu but jumuė funkuė. Nejefkau ned 
kad jufu ira, bet paciu jufu. Ne waykey ned 
[turi rynkt 
turtud gimditojamuė, bet gimditojey wayka- 
muoė. 

15. Jr patėjen? gierawalnej iBdotkuės 
daryt“ ir u2 dufiad jufu i?dotku ftotid?: no- 
rio mitedamad "apftingiauė“ juė", maziaud 
efmi milimad. 

16. Bet? teypo t'eft, nopfunkinau jufu: bet 
budamas kitruš, prygawau? juė wilumi. 

17. Jepkojaugu per kuri if!0 tu kurius fiun- 
ciau jufump, naudoė mano ip jufu? 


18. Meldziau Tytuja, ir nufiunciau broli 
fujo, Tituėgu teypag ieškojo naudod fawo 
iB jufu? negu waykBcpojome!! toygi dwa- 
fioy? negu waykBcojome teyfgi pedeyd? 

19. JRmanotegu wel kad ifikalbame 
po jumid!? 2 Kaibame po akimiė Diewo CHri- 
ftufiep: 6 tey wid, mieliey, del jufu budawo- 
ned. 

20. Bijauė ned kad ateyfiu, "idand kay- 
po nerafcia' ju tokieyd kokiejo nenorecia, 
ir (idand) patėjen nebucia nog jufu at- 
raftad tokiu kokiu nenoretumbite: i- 
dand kaypo (nebutu) terp jufu, barniu, 
pawidu, ruftenibes!š, kowes!4, apikalbcė, 


kuftu!š, paputymu!“, mayptu. 

21. Jdand wel kad ateyfiu, diewad mano 
nepajemintu mane jufimp: ir gajie- 
cia daugieto tu kurie pirm griefyio, 
ir nefufigryzo nog neczyftatod, ir fu 
fwetima-giwenimo, ir žaywifted!7 kurią 
dare. 


PAGULDIMAS XIII 


1. Treciad tey ira kartad (kaypo) ey- 
mi jufump: Nafrofe dwieju aba tryju 
fwiedku wifokiad 20did apfiftod. 

2. Pirm tey pafakiau ir wel fakau kay- 
po patėjen budamad antrakart, 6 ra- 

Bau tey dabar nebudamaė, tiemuė ku- 

rie pirm fugriefyio, ir kitiemuė wifiemus, 
jog jeygu wel ateyfiu, neczedyfiu (je- 
mud.) 

3. Kadągi iefkote 7ymed CHriftufo 
kurfey kalba manimpi, kurfey jufimp ira 
ne filpnad, bet galuė!š terp 
jufu. 

4. Noriė neė!? nukryziawotad ira 
per filpnibę, gija wienok per maci Diewo, 
Jr med ned fižpnejė efme jampi, bet gifime 
fu jo per maci Diewo jufimp. 

5. Tyrkited begu efte wieroy, meginki- 
te patiė fawe. Nepazyftategu fawe paciu, 
jog Jezufad CHriftufad ira jufimp? Net 


[T] 
[J 


40 


45 


50 


55 


60 


1 c krywda; į abidą 2 pd per rodad 3 s ifmift 4 c daryfiu 5 5 ifimift 6 + labiaus 7 c Noriė 
8 c buwau kitrad 9 c prygawaugu 10 s wilt, priwilau; vide 9 į 11 pd-gu 12 11 akimiė 13 c rufta- 
wimo 14 c kowiu;  wayda 15 į murmeima | 16 s puykieė 17 į biauribes 18 pd ira jufimp; į silingu 
19 pd buwo 


1 


1 


1] 


2 
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jeygu efte atmefteyė 11. Tolaudė, Broley, dpiaukiteė, bukite to- 
6. Tykicė teciaud jog fuprafite!, jog buteyė, Įtyprynkited, bukite wienod du- 20 
n'efme atmejteyd. mcė, "pakajuy giwenkite“, 6 Diewad mej- 


ted ir pakajaud buė fu jumiė. 
12. Pafweykinkite wieni kituė pabucia- 
wimu Bwentu. Sweykina juė wifi fzwen- 
ti 25 


7. Jr gyczyju nog Diewo idand nieko pikta 
nedarytumbite: ne idand meėjenž 
butumbime atrafti datyrteyd, bet kad 
sekant ak Ap aoių Las) 13, Loska Wiefpatieė Jepufa CHriftufa, 
it meyle Diewa, ir bendryfte dwaficd 
fzwentcė, teft fu jumiė wifeyd. 

Amen, 


8. Nieko ned negalim priep tief(a)3, bet 
uz tiefa. 

9. Djiaugiamed ned kad filpneyė efme, 
6 judjen ftypreyd efte. Jr to dar 7yc7yja- 
me* (ipaciey) tobulifted jufu. 

10. Togdel rafiau tud dayktus nebu- 
damaė, idand budamad nereykalau- 
cia galibed, pagal macied kurią mi 
Wiefpatėo dawe budawonefp, 6 ne iB- 
ardimop. 


Antra (Gromata) Korinthioniump ra- 30 
Ryta ira i8 Filippiė Macedonioy, 6 
(nufiufta) per Titufa ir Lukofiu. 


Galas Antroė Gro- 
matos Powila 
Korinthioniump. 35 


1 c fufiprafite; s pazyfite 2 pd datyr(tumbime) 3 ms tiefe; c teyje 4 į lemiame 5 s Priegtam 


37 Biblia 
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GROMATA 
APASZTALA POWILA 
GALATUMP 


PAGULDIMAS I 

1. Powilad Apaftalad, (pafauktad) (ne nog 
zmoniu, ney per įmogu, bet per Jezufa CHri- 
ftufa, ir Diewa Tewa, kurfey ghi prykiele ip 
numirufiu.) 

2. Jr wifi broley kurie ira fu manim, Suryn- 
kimamuė Galacioė 

3, Eoska t'eftjumuė ir pakajuė nog Diewa Te- 
wa ir Wiepatied mufu Jezufa CHriftujfa. 

4. Kurfey iįdawe pati fawe u7 griekuė mu- 
fu, idand muė iftrauktu iB Bo piktoja fwieta, 
pagal walo6 Diewa mujfu ir Tewa. 

5. Kuriamuy t'eft garbe and wifu amziu 
Amen. 

6. Stebiod jog teyp weykie (atfigry?ę) nog 
to kurfey jud pawadyno tofkofp CHriftufo, per- 
kielti efte kitofp Evangeliofp. 

7. Noriė "nera kitod": bet ira nekurie, 

[kurie juo 
mayfo, ir nori iBwerft Evangelią CHriftufo. 
2 8. Batajg noriė patiėjen aba Anjelad if 

dangaud apifakitu jumuė Evangelią per 

tą kurią jumuė apifakiem, t'eft prakiayktad. 

9. Kaypo pirm kalbejome, (teyp) ir dabar 
wel kalbu, ieygu kad jumuo apifako Evan- 
25 gelią per tą kurią pryemet, t'eft prakiayktad. 


i] 


1 


o 


1 


(71 


1 ms n'eemiau 2 pd pirmą; sd (pirm)ey 3 c man 


10. Apifakaugu dabar ;monem“s aba Diewuy? 
Aba iekau kad ;monemuoė pafidabocia? Kad 
ned dar ;monemuė pafidabocia, nebucia 
tarnu CHriftujfo. 

11. Bet apinafynu jumuė Broley jog toy E- 
vangelia kuriy fakita ira nog mango, n'eft pagal 
įmogaud. 

12. Jr apjen jo n'emiau! nog įmogaus, 
ney iBmokau, bet per apireykima Jejufa CHri- 
ftuja. 

13, Girdejot ne6* pagiwenima mano, kur- 
fey pirm buwo Zydiftey, jog fmarkiey perfekio- 
jau Surynkima diewo, ir gayfynau ghi. 

14. Jr jog Zydyftey augau prie daug tu ku- 
rie "miš buwo" liguė metofe, giminej mano, 
budamaė apftingey* karptu uz iftatimuo 
Tewu mano, 

15. Bet kad diewuy pafidabojo, kurfey atfki- 
re mane, nog patied 7ywata motynod ma- 
no ir pawadyno if žoskod fawo. 

16. Apireyfkit Sunu fawo manimpi, i- 
dand ghi apifakicia terp Pahoniu, toyė ne- 
firodyjau kuna ir krauja. 

17. Jr negryzau Jeruzalen, tump kurie pirm 
manęė buwo Apaftalejė: bet ejau Arabi- 
on ir fugrygau wel Damafkun. 

18. Potam atejau kad ifejo treghi metey Jeru- 
jalen atlankit Petra ir buwau jampi pękioli- 


ka dienu. 
19. Jr 


4 į karptey 


30 


35 


45 


55 
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19. Jr neregiejau ko! kito i$ Apaftalu, tyktey 
Jokuba broli Wiegpatied 


20. Tey ką dabar rapau jumuė, (apfi- 
fwieczyiu) Diewu, jog nemeloju. 

21. Potam atajau Palifna Syrioė ir Ci- 
liciod 

22. Jr nebuwau pazyftamad iš weyda 
Surynkimamuė Judeoy, kurie ira CHri- 
ftufiep. 

23. Bet tykt girdejo (befakant.) Anfž 
kurfey mud pirm to perfekiojo, "apifako da- 
bar"! wiera, kurią pirm gaypyno. 


24. Jr garbino Diewa manimpi. 


PAGULDIMAS II 


1. Potam po kieturolikey metuy (!) wel ate- 
jau Jeruzalen fu Ba(r)nabofuš, Titufą 
"emgė fu fawim'“. 

2. Jr užejau per* apireyfkima, ir per- 

[guldziau 
jemė Evangelią, kurią apifakau terp Pahoniu, 
6 ipaciey tiemuė kurie buwo pagiarbo?js, i- 
dand kaypo nebegcia“, aba nebegau di- 
key. 

3, Bet ir Titud kurfey buwo fu manim bu- 
damaė Greku nebuwo prywerftad idand 
butu apipiauftitad. 

4. O (tey) del ilindufiu fa!Bywu brolu, 
kurie kapu“ iejo perBpiegawotš walnafti 
mufu, kurią turime CHriftufiep Jezufiep, 
idand muė newalon iweftu. 

5, Kuriemuė ney and hadynod atftojom? 
fu pafidawimu!“, idant tiefa 
Evangelioė "atliktu jufimp". 


icką 


6. O ape tud kuriuė werte fant ko!! kokio 
ftona tie pirm buwo, ma? mi and to: Diewad 
newey?d and afabod 7mogaud tie ned kuriu 
werte, nieko mi neprydawe!ž, 


7. Bet dar!3 kad iwido jog mi Evan- 
gelia neapipiauftymo patykieta ira, kaypo Pet- 
ruy Apipiauftimo. 

8.:|: "Kurfey ned!4" Petriep galintingey dir- 
bo Apaftaliftefp Apipiauftimo, tad teypaz 
galintingej dirbo ir manimpi terp Pahoniu) 

9. Jr kad Jokubad ir Cefad ir Jonad kurius 
turejo uz piloriUs15 pazyno toską kuri mi buwo 
dota, dawe mi ir Barnabofi(uy) defynę (rą- 
ka) bendryfted, idand med (ejtumbime) Pa- 
honiump 6 aniė Apipiauftimop. 

10. Tykt idand nemirBtumbime ubagu ką 
ir patėjen rupinaud!“ padarit. 

11. Jr kad Petrad atajo Antiochion atfifpi- 
rau!? jam ing weyda del to jog reykia buwo 
graudent ghi. 

12. Pirm ned neyg nekurie atajo nog Jokuba, 
walgie podraug fu Pahonimiėd: bet kad aniė 
atajo, atfitraukie!? ir atfifkire bijodamad tu 
kurie buwo i Apipiauftimo. 

13. Jr kiti teypag pydey apfiwaykBepojo Wey- 
damajnifkej fu jo teyp jog ir Barnabofiud 
attrauktad ira!? per ju weydamajnifte. 

14. Bet ajen kad iwidau jog newayk- 

[Bczo(jo)2 
tiefiogiej pagal tiefod Evangeliod tarau 
Petrop?! po wifu akimiė??, Jeygu tujen, kur- 
fey efi Zydad, giweni pagal buda Pahoniu, 
6 ne pagal buda Zydu kodel prywerti Paho- 
niė, idand gitu pagal "buda Zydu?? 


8s 
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15. Mef efme "i prygimima Zydey“, 6 ne 
grieB- 
nikey i8 Pahoniu. 

16. Zynodami (wienok) jog į;moguė n'eft 
nuteyfintad iB darbu Zokona, bet per wiera 
Jezufa CHriftufa, med teypag intykiejom ing 
Jejufa CHriftufa idand butumbime nutey- 
finti iB wieroė CHrifiufa, 6 ne iB darbu Zo- 
kona: delto jog iz darbu Zokona nebuė 
nuteyfintad 2ednad kunad. 

17. Bet jeygu meėjen kurie ieBkome but nu- 
teyfintejo CHriftufiep, patid teypag atfiran- 
dame grieBnejė, iragu tada CHriftus tar- 
nu grieka. Nedok to Diewe. 

18. Jeygu neė! ką iBardziau, wel tey 
budawoju, patė fawe darau per7ęgtoju. 

19. Numirau ned per Zokona Zokonuy, 
idand gicia Diewuy. 

20. Nukrypiawotad efmi fu CHriftufu. Tr 
giju?, ne ap (wienok) daugiaud: bet CHriftu- 
fad gija manimpi: 6 tey ką nujen giju ku- 
ne, giju per wiera Sunaud diewo, kurfej 
numilejo mane, ir "i7dawe pati fawe“ u7 
mane. 

21. Neniekinu lofkod diewo. Įeygu ned tej- 
fibe ira per Zokona, tada CHriftud dikej nu- 
mire, 


PAGULDIMAS III 


1. O padukieš Galatey, kad jud apczerawojo“ 
kad nebutumbite klauzaduė tiefey, kurie- 
muo Jezufad CHriftufad po akimiė pirmej 
iBmolawotad buwo?, nukryziawotad buda- 
mad terp jufu. 
2. To 


1 pd patėjen 2 m giwu ef(mi) 
klauf(ima) 9 s nuweyzdejęd 


3 s durni 
10 c Pahoniė 


4 s (apymonijo 
11 ms wirnu 


2. To tykt noriu iBmokt nog jufu, 
gawotegu dwafią i8 darbu Zokona, aba 
ip apifakima“ wierod? 

3. Eftegu teyp padukujiejė, jog? prade- 
jot dwafia, 6 bašigiat dabar kunu? 

4. Nukientejotegu teyp daug dykej? Bet 
jeygu tykt dykej. 

5. Tad tada kurfey dabar nudalija dwa- 
fią ir galibed daro terp jufu (darogu 
tey) iB darbu Zokona, aba ip apifakimaš 
wiercd ? 

6. Kaypo Abrahomad intykiejo Diewuy, 
ir prifkajtyta tey jamuy ira teyfibefp. 

7. Zynokit tada, jog tie kurie ira ip wie- 
rod, ira waykejė Abrahoma 

8. Įr Raptad pirm to regiedamad? jog Die- 
wad turejo nuteyfint Pahonius 10 i8 wie- 
rod, apifakie pirm Evangelią Abrahomuj 
(kalbedamaė) tawimpi wifod gimined 
bud paflawintod. 

9. Teyp tada tie kurie ira ip wierod pap- 
tawinti ira fu wi(e)rnu!! Abrahomu. 

10. Kayp daug ned ira tu kurie ira i dar- 
bu Zokona, po prakieykimu ira. Parafyta 
ned ira, Prakiayktad ira koznad kurfej 
notliekt tame wifame kad ira parafyta 
knigoy Zokona, idand tey darytu. 

11. Jr jog niekad per!* Zokona n'eft nutey- 
fintad po Diewu, zynoma ira. Teyfuo 
ned gid ip wierod. 

12. Bet Zokonad n'eft iB wiercd, bet įm0- 
gud kurfey daro tud daykt“s gid per jod. 

13. CHriftuo iBlofawo mud nog prakieyki- 
mo Zokona, tapęė!š prakicykimu uz mud. 
Parafyta ned ira, Prakiayktad ira kopnad 


kurfej 


5 c ira 
12 c if, per 


6 p klaufima 
13 5 ftojęd 


7 id kame 81 
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kurfey kaba and medyio. 


14. Tdand paflawinimad Abrahoma atey- 
tu and Pahoniu CHriftufiep Jezufiep (ir) 
idand! apturetumbime 7adeima 
dwaficė per wiera 

15. Broley, kalbu pagal įmogaudė, patieė 
;mogauė fandaria kurfey ira patwirtin- 
tad, nepaniekina? niekad, ney (kad) pry- 
deda jop. 

16. Tey ir įadeimey pazadeti? ira Abro- 

[homuj 
ir jo fektey. Nekalba, Įr feklemė“, kaipo 
ape daugie!, bet kaypo ape wiena, Jr fe- 
kley tawo, kuriy ira CHriftud. | 

17. O tey kalbu: Sandariė kurfey pirm to 
patwirtintad ira nog Diewa and5 CHriftu- 
fo, per Zokona kurfey upftojo p(a)fkuy kiaturis 
Bymtud“ ir triėdeBymė metu nedaro ne- 
jokiod macieė, idand 7adeima? funiekintuS,. 

18. Jeygu ned Tewaynifte? ira i8 Zokona, 
tey jau ne'ft daugiaud ip Zadeima, bet 
diewad dawe tey ip toskoė Abrahomuy 
per 7adeima. 


19, And kogi tada ira Zokonad? Pry- 
dotad ira top del perzęgima!“; 
net fekle ateyd, kurey tey ira 7adeta, 6 ana 
pazymeta!! ira per Anjelės rąkon 
Tarpinika, 

20. O Tarpinikad n'eft (Tarpiniku) 
wieno: bet diewad ira Wienad!?, 


21. fragu tada Zokonad prie įadeimus 
diewo? Nedok to diewe 
Kad ned Zokonad butu dotaė, kurfey ga- 
lejo adgidit!3 tada tykrej butu teyfibe ip 
Zokona. 


22. Bet!4 Ratad uzrakino tey wid 


1 6d meėjen 2 i (nedauza 
rimo Pymtamė; ms pofkuy; pd metu 7 c įadeimus 
wad 11 c anėjen pazymetad 12 c Wienė 
"Tame 17 id ney. | 18 s pakoley 


m c nulkemtamuy pirm 21 c pirmejė 22 5 ifipilde 


3 < padeimey; c padeimu pazadetu 
8 i nieku pawerftu 
13 i (adgdaywint 
19 pd pirm nog Tewa; s nuleme; sc nulemtamuy; id pirm; sd pirm 
23 i priemimus 


po grieku, idand padeimad i wierod Je- 
2ufa CHriftufa butu dotad tykintiemūs, 

23. Bet (pirm) nejg wiera atajo, padoti 

[buwom far- 
gibon Zokona, ir buwom uzrakinti iki 
wierej, kuriy turejo but apirejfkita. 

24. Teyp tada buwo mufu Bakatoriu!5š CHri- 
ftufop, idand butumbime nutayfinti ip 
wierod. 

25. Bet kad atajo wiera, jau daugiaud n'ef- 
me po Bakatoriu 


26. Wifi ned efte waykeyė Diewo per wiera 
CHiriftufiep Jepufiep. 

27. Kayp daug ned jufu ira apkrykptytu ing 
CHriftufa, apwilkiete CHriftufa. 

28. Nera!9 jau!7 Zyda ney Greka, nera 
newalniko ney walna, nera wiriško ney mote- 
riBka. Wifi ned wien efte CHriftufiep Je- 
įufiep 

29. O įeygu efte CHriftufo, tada efte fekle 

[Abraho- 
ma, ir pagal įadeima teywaynieyd. 


PAGULDIMAS IV 


1. Kalbu wienck, kayp itgey!8 Teywaynio ira 
wayku, nieku neft kitoniBkad nog tarna, no- 
rio ira WieBpaciu and wijo. 

2. Bet ira po Apekuneyė ir prywajįdejd iki 
metuy?? kuri pirm nuleme?? tewas. 

3. Jr med teypag, kad buwom waykejė, buwo- 
me newalnikejėo padaryti po pirmomiė*! 
pradziomiė fwieta 

4. Bet kad pilnumaėd metu atajo?ž, izfiunte 
Diewad funu fawo, padaryta iš moterikieė, 
padaryta po Zokonu. 


5. Jdand iplofotu tud kurie buwo po Zokonu 
(ir) idand meėjen apturetumbime pafawinimą?s 
uz?4 waykud. 


4 c feklemuė 5 s ape 
9 c Teywaynifte 


14 pd Zokonad 


6 c po kiatu- 
10 pd bet die- 
15 m Prawadnik'u) 16 ad 
20 ex 
24 pd Sunuė 
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6. O kadągi efte waykeyė, i;fiunte! Diewad 
[dwa- 
fią Sunauė fawo Pyrdifna jufu, kuriy Baukia 
Abba, Tewe. 

7. Teyp tada? n'efi daugiaud tarnu, bet 
funumi: o jeygu efi funumi, efi teypag Tey- 
wayniu Diewo per CHriftufa. 

8. Bet kad anomet nepazynot Diewa: tar- 
nawot tiemuė kurie i prygimima n'eft die- 
weyd 

9. O dabar kad pajynot diewa, bet kas3 dau- 
giaud nog Diewa pazynti efte kaypo grypta- 
te adgaloė filpnump ir pawargu- 
fiump pirmump pradeimump, kuriems 
norite tarnaut adgalod nog pradjiodš, 

10. Jufjen perfergte dienas“, ir menafiuė 
ir7 czefud ir metud. 

11. Bijaud ape jud kad ko nedok diewe, ne- 
dirbcia aplink jufu dowaney. 

12. Bukite kaypo af: ir a8 ned efmi kajpo 
jud: Broley, meldziu jud: nepadaret mi 
nejokiod kryudoė,. 

13. Jr patid pynote jog per filpnibeš ku- 
na apifakiau jumuė Evangelią pirmakart", 

14. Jr pagundyma mano kurfey (ftojoė) ku- 
ne mano nepagordyjot ney befibodejot!?: bet 
pryemet mane kaypo Anjeta Diewo, (ką kalbu) 
kaypo!! CHriftufa Jezuja. 

15. Kokė tada buwo paflawinimaė jufu? 
Domi ned ludyima jumuė jog jufjen, kad 
galetu but, ir aki6o fawo butumbite iBlupę 
o man dawe 

16. Tapaugu neprietelu jufu, tiefa jumė 
kalbedamė ? 

17. Aniė jud netykrej mili, bet nori atatremt 
muė idand jod miletumbite. 


18, Giar'!* milet wifadoė, ira giar 
6 netykt kad patsjen efmi jufimp. 
19. Waykialey mano kuriuė wel dirbu 
kad pagimdicia, iki CHriftud paweykjia 
gaudo jufimp. 40 
20. Bet norecia kad bucia dabar fu ju- 
miė, ir balfą mano atmajnicia: Abejoju 
ned ape jud. 
21. Pamifaki(kjit!š jud kurie norite but po 
Zokonu, neklaufotegu Zokona? 45 


22. Parapyta ned ira, jog Abrahomad 
turejo du Sunu: wieną ip stu;ebniked!4 
o wieną i walnoė. 
23. Bet anė kurfey buwo if tarnayted33, 
gime pagal kuna!Š: bet anė kurfey buwo 50 
iB walnoėd, per zadeima. 
24. Tie!7 dayktey ira kurie turi kitonifka ipma- 
nima!Š: tie ned ira dwejetad!? Sandariu: 
wienė ip kalna Sina, gimdidamad ne- 
walofp, kurfey ira Agar. 55 
25. Toy ned (ipaciey) Agar ira Sina 
kalnaė Arabioy, 6 futynka fu Jeruzalem 
kurfey dabar ira, ir "ira newaloy?9" fu 
waykeyd fawo. 
26. Bet Jeruzalem kurfey ira aukptey, ira 60 
walnad, kurfey ira motyna mujfu wifu. 
27. Parafyta ned ira, Linxminkiė newaj- 
fingoy, kuriy negimdi*!: kialkiė ir Bauk, 
kuriy gimdima muku neturi?ž wayku 
ned aplajftod ira toli daugiauė, neyg a- 65 
nod kuriy turi wira. 
28. Bet meėjen, Broley, waykeyd efme padei- 
ma, kaypo buwo Jzaokad. 
29. Bet kaypo anomet, tad kurfey gime 
pagal 70 


1 s nu(fiunte) 2 pd jau 3 id kad; c kad 4 bd letu(mp) 51 kayp pirmey 6c perfergiate dienu 7bd 


metuė 8 c filpnuma 9 c kartą 10 c bodejoteė 


11 pd (pati) Jezu(sa) 12 s bet; pd wienok 13 ms 


Pamifakitit 14 sd tarnayted; sd newalnikied; i famdinikies 15 s stuzebnikied 16 ms kunad 17 c Kurie 


18 s 2ymina ką kit 19 ms d -etad 20 c newalnikie 


21 į beberne 22 c nekienti 
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kuna, perfekiojo tą kurfej (gime) pagal 
dwafiod. teypag ir dabar. 

30. Bet ką kalba Raftad? J mefk stuzeb- 
nikię ir jod Sunu: Sunvs ned fluįebnikied 
nieku budu nopfed teywaynifted fu Sunu- 
mi walnod. 

31. Teyp tada Broley nefme waykejė 
stuzebnikied! bet walnod. 


PAGULDIMAS V 


1. Stowekit? tada walnaftiy, kuria muė 
walneyė padare CHriftud ir nefidokite 
adgaloė fufigautš jungu newaloė. 


2. Sztey, apjen Powilad kalbu jumus, jog 
jeygu dofite* apfipiauftit, CHriftud 
"jumuė nemaciė?", 

3. Jr wel fwieczyju“ koįnamuy įmoguy 
kurfey dafilaydąia apfipiauftit, jog kaltad 
irą iptiefet cieta Zokona. 

4. CHriftud tapo jumuė diku, kurie (norite) 
but nuteyfintejė per Zokona, ipolete ip 
lofkod. 

5. Mefjen ned laukiame per dwafią ip 
wierod nodiejod? teyfibed. 

6. CHriftufiep ned Jezufiep neturi ney 

[apipiau- 
ftimad“, kokio? macieė, ney neapi- 
piauftymaė, bet wiera nepateykaujanti 
per meyle. 

7. Begote gierey, kad u?ftojo jumuė, kad 
nebutumbite klaugadus tiefey. 


8. Tad iPmanimad n'eft iB to kurfey!0 
Baukia judu, 
9, Truputid rukptied uzrugina!! cielą 
mayfymą. 
10. Tykioė ape 


1 į newalnikie 2 s Atlikit 
c7yju 7 pd nuteyfinima 
kitoniBkejė 13 id kokė 14 c budė 

19 p pildikite 20 pd kad 21 s redami 
24 i waydas 25 p atfifkielimej 


8 s <fufi)painiot 
8 6d ney 


4 c dofited; ž dafilayfite 
9 pd wietod 
15 5 ipfkinti; pd kurie 
22 s palaydawi(mad); pd biau<rinibe) 


10. Tykioė ape juo Wiefpatiep, jog!? 
kitonifkej neiBmanifite, bet tad kurfey 
jud maypo kilod suda, noriė neznau do 
kas!3 butu!4, 

11. Bet apjen, Broley, jeygu dar apifakau 
apipiauftyma, kodel dar perfekiojamad 
efmi? Papiktinimaėgu tada kryziaud ira 
funiekintad. 

12. O kad ir aniė teypag butu atkirfti!š, 
kurie jumė nedoft pakajaud. 


13. Pafaukti ned efte walnaftiefp Brolej 
(newerfkit) tykt walnaftied and priezaftied 
kuna, bet tarnaukite wieni kitiemUs per 
meyle. 

14. Cietad ned Zokonad ifipildzia wiename 
2odiy (ipaciey) tame, Milek artyma fawo, 
kaypo pati!“ fawe, 

15. Bet jeygu wieni kituė kandate ir ry- 
jate!7, dabokited idand wienė nog kita nebu- 
tumbite futrowiti!8, 

16. O kalbu, waykBezokite per dwafia 6 ne- 
iBtefekite!? pagieydima kuno. 

17. Kunad ney gieydjia prie dwafia, 6 
dwafia prie kuna: 6 tie prieBtarauja 
fau, teyp jog nedarote, ko noretumbite. 

18. Bet?? jeygu wedamiž! efte per dwajią, 
n'efte po Zokonu. 

19, O darbey kuna ira regimi: kurie ira fu 
fwetima-giwenimad??, nec;yftata, biau- 
rinibe, laywifte. 

20. Stulpu garbe, apnodiimaė czemerejė?3, 
neprietelifted, barneė, abidoė, ruftibe, kowe?*, 
nederme, kocierftwod?, 


21. Pawida, galwpudifte, 


5 > <ne)paded 
10 pd jud 11 5 (uzrjau(gina) 
16 c patė 17 c praryjate 


6 c apfifwie- 
12 bc nebugsite) 
18 > prarity 
23 id apipeneimaė cįereyd 
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21. Pawida, galwpudifte, girtawimey, apry- 
imey ir tiemuė ligi: ape kurius kalbu jumus! 
kaypo ir pirm to pafakiau, jog tie kurie 
"daro tokiuė dayktuė", nepafeėž Karalifted | 
Diewo. 

22. Bet wayfiud dwafioė, ira meyle, dpiaug- 

[fmaė, 
pakajuė?, kantribe*, gieradeifte, gie- 
ribe, wiera, letumad, miernifteš. 

23. Prie tokiuė nera Zokona. 

24. Bet kurie ira CHriftufo, nukrygiawojo 
kuna fu pajudynimejė ir pagieydymejė 

25. Jeygu gyame per dwajia, waykBczoki(me)S 
teypag per dwafią 

26. Jr nebukime jefkotojejė dikoė garbeė, 
wieni kitud judyndami, wieni kitiemUs pawi- 
dedami. 


PAGULDIMAS VI 


1. Broley, jeygu teypag kurfey įmoguė? 
perpultu per kokią piktadeifte, jud ku- 
rie efte dwafifkeyė, atwefkit toki gierop dwa- 
fioy tetuma: weyzdedami patid and fawęė, 
idand juė teypag nebutumbite gundinti. 

2. Kižokite wieni kitu naftad, ir teyp 
pildikite? Zokona CHriftufo. 

3. Jeygu ned kad išmano fawe fant ko, noriė 
n'eft nieku, tokė apjefško patė fawe dumoy (fa- 
wo) 

4. Bet temegina kozna0 tykra fawo darba: 

6 tada tured giriu patė fawimpi tykt, 6 ne!? 


30 and kito, 


5. Koznad ned!! fawo nafta neB 


6. Ji! tad kurfey mokiamad ira 70diy 
tenudalija!š i8 wifa giaro ta- 
muy kurfey (ghi) mokia 

7. Neklejokite, Diewad nepakiccia!* kad 
kad ghi apjoktu: ką ned įmoguo feja, 
tey teypag piaud. 


8. Tad ned kurfey feja tykrame fawo ku- 


ne, iB kuna piauė pagadynima: 
bet tad kurfey feja dwafioy, piaud iB 
dwafiod am;yna 7ywata. 

9, Bet giar darydami nepatyngiekime 
fawu ned metu piaufime, icygu nepail- 
fime. 

10. Teyp tada pakoley turime czefa, 
giar darykime wifiemuė, bet labiaujiej 
naminikamuo wierod. 


11. Dabokiteė kaypo didelę Gromatą 
rapiau jufump tykra mano rąka. 


12. Wifi tie kurie nori grazu fkayftu- 
ma parodit pagal kuna, tie wer?a juo 
kad apfipiauftytumbite, idand tykt 
patiė nebutu perf(ekio)ti!š del kryziaud 
CHrifiufo. 

13. Jr anid ned patiė kurie apfipiaujto 
neperfergt Zokona: bet nori kad jufjen 
apfipiauftumbite!9, kad girtuė kune!? 
jufu. o 

14. Bet nedok to diewe kad aBjen ture- 
cios girt ko kitu per kryzu Wieppaticd 
mujfu Jejufa CHriftufa: per kuri fwiets 
mi ira nukrygziawotad, ir apjen Swie- 
tuy 

15. CHri- 
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1 5d pirm to 2 (njoptured 
butų 8 c pikta darba 
14 s nedodas 


3 bd pakajuė 
9 c iBpildikite 
15 ms perfiokiti 


4 c kantrumaė 5. p bieywumas 
10 +d kitampi 11 bd prieB tykra 
16 ms apfipiauftutumbite 177 iB 


6 ms waykpBczoki 7 bd 
2-0 13 bd tenudalija 
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15. CHriftufiep ned Jepufiep, neturi ga- 
libed ney Apipiauftymaė, ney neapi- 
piauftymaė, bet naujad Sutwerymad 

16. Jr kayp daug waykfc206 pagal to 

5 Pnura, and tu (bud) pakajuo, ir 
fufimilimaė!, ir and Įzraela“s Diewo. 


17. Nog Po meto, niekad mi tenedakuczoja. 
A ned nefoju 7ymed WieBpatied Jezaus 
kune mano. 

18. Loska Wiefpatied mufu Jepufa CHri- 
ftufa teft fu Dwajia jufu, Broley. Amen. 

Galatump, rafyta? iB Ryma, 


Galas Gromatos 
Powila Gala- 
tump. 


10 GROMATA 
Apaftala Powila 
EFEZUMP 


PAGULDIMAS I 


1. Powilad Apaftalad Jepufa CHriftufa, per 
15 wala Diewo, Szwentiemuo kurie ira Efeze, 
ir wierniemuo CHriftufiep Jezufiep. 


2. Loska t'eft jumuė ir pakajuė, nog Die- 
wa Tewa muju, ir WieBpatied Jezufa CHriftu- 
fa 

2 3. Paplawintad t'eft Diewad ir Tewad 
WieBpaticė mufu Jepufa CHriftufa, 
[kurfey pa- 
Blawino mumuė wifokiu dwafipku paplawi- 
nimu danguy CHriftufiep 


1 sd mielsfyrdifte 2 pd and S ė Rafyta 


38 Biblia 


4 pd pradpiod fwieta 


4. Kaypo muė iBrynko jampi pirm* 
neyg uzdetad buwo fundamen- 
tad fwieto, kad butumbime Szwentejė ir ne- 
kalteyė po jo meyley. 

5. Kurfey mud pirm to papymino pryemi- 
mop uz waykUs per Jepufa CHriftufa patė fa- 
wimpi, pagal nora fawo walod. 

6. Szlowefp garbed jo Ioskod, kuria 
muė apdowanojo numiletame 


7. Kurampi turime iplofawima per jo krauja, 
(ipaciey) atlaydyma perftoimu? pagal bagotifted 
jo lofkod. 


5 1 (pjra(ftoimu); i peržęgi(mu) 
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8. Su kurią apftingad buwo prie muė wifo- 
kioy imintiy ir budryftey!. 

9. Apinafyneė mumuė pafleptine walod fawo 
pagal pafidaboima fawo, kuri nukrowe patd 

5 fawimpi. 
10. Padalijme pilnifteė czefu wiė "furynkt 
[atga- 
loė wienan" CHriftufiep, teyp tey kad ira dan- 
guy, kayp tey kad ira and piameė. 

11. Jampi, kurampi teypag tapom teywayni- 

10 fte, mefjen kurie pirm to pazymeti buwom pa- 
gal papymeima? to kurfey daro wifud dayktus 
pagal rodoė walcė fawo. 

12. Jdand butumbime and Blowed jo garbeė, 
med kurie pirm dukfe(jjomed* CHriftufu*. 

1 13, Kuriampi juė teypag (efte) kayp“ iBgir- 
dot 70di tiefod (ipaciey) Evangelią izganima ju- 
fu, kuriampi ir jud, kayp intykiejot, uzpeczeti- 
ti efte dwafia Bwenta zadeimo. 

14. Kuri ira padotku teywaynifted9 mufu, igi- 

2 top atpirkimop? and Plowed jo garbed. 

15. Togdel ir af izgirdęė wiera ing Pona 
Jegu, kuri ira terp jufu, ir meyle prieš wifud 
Szwentuė 

16. Nelaujuš dekawot uz juė, minedamad juė 

2 maldofe mano: 

17. Jdand diewa6 Wiefpatieė mufu Jezufa 
CHriftufa, Tewad garbed dotu jumuė dwafią 
ifmintied ir apireykima pazyntiy fawo. 

18. (Jpaciey) apwieftu akiė jufu rapuma, kad 

30 2ynotumbite, kas? ira nodieja paBaukima 


PAGUL. 1,2 


ticė'! mud kurie tykime, pagal darba 
galibeė jo macieė. 

20. Kurią parode CHriftufiep kad ghi pry- 
kiete ip numirujiu, ir pafodyno (ghi) po 
defyney (rąkey) fawo danguy. 

21. Aukfeziaud u7 wifokia Wirefnibę, 
ir Galibę, ir Styprybę, ir Kunigiftę, 
ir wifoki!? warda kurfey miniė, 
netyktey and fo fwieta: bet ir and atey- 
fiancio: 

22. Jr padawe wifud dayktUs po kojomė!3 
jo, ir dawę ghi Bazniczey uz galwą and 
wifu dayktu 

23, Katroy ira kunu jo, ir pabayga to, 
kurfey baygia wid wifoje. 


PAGULDIMAS II 


1. Jr jud (podraug adgide,) kurie buwote 
numire per perzęgimuo ir griek“s. 

2. Kurioje pirm to waykfczo(jo)te, pagal am- 
zia o fwieta, pagal Kunigayfcąia ga- 
libed ora, dwafiod, kuri dabar dirba!4 
waykofe neklauzadod. 

3. Terp kuriu med teypag wifi pirm to 
giwenom pagieydymojfe kuna muju dary- 
dami walą kuno ir padumoimu: ir bu- 
wom i? prygimima waykejėo ruftibeė, kaypo 
ir kiti. 

4, Bet Diewad kurfey bahotad ira!5 
maloney!9, per didę meytę fawo kuria 
muė numilejo 


jo, ir kad!0 ira bahotifte garbed teywaynifted 5. Jr 
jo Szwentoje. 

19. Jr kad "ira do" prakilna didibe macieė jo | 
1 c bedryftey; p prote 2 m paftanaw(iima) 8 id tykiejomeė 4 c CHriftufiep 5 pd tykt 6 ms teywa- 
nifted 7 id if<pirkimop), atpirkimop 8 m perftoju; s NB 9 c kad 10 s <kudriy 11 s and 12 bd 
20di) 13 c kojomiė 14 i nepateykia; i NB 15 pd mielaByrdiftey 16 £ maloney 
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5. Jr komei! numirem per perftoimus 
adgide (muė) fu CHriftufu:|: ip lofkod? 
iBganiti efte:|: 

6. Jr podraug prykiete (muė) ir podraug 

[pafo- 
dyno danguy CHriftufiep Jezufiep. 

7. Jdand paroditu ateyfianciofe am3io- 

[fe pra- 
kilnad bahotifted loskod fawo per gieradei- 


"ing nauja wiena zmogu“, darydamad paka- 
ju 

16. Jr (idant) todu fuderyntu fu Diewu 

[wienan 

per kryziu, uįmufzė!? neprietelifte and togi 
patied. 

17. O atajęė apifakie per Evangelią pakaju 
jumuoė kurie toli buwot, ir tiemuė kurie arti 
buwo. 


o 


[7 


[— 


t 


o 


18. Per ghi ned turyme abujen prycygą per 
wiena dwafia Tewop. 

19. Tey tada jau n'efte daugiauė prafalnie- 
ciejė ir fufiedejė, bet bendra-miefcjonid 45 
Szwentuju ir Beymina Diewo, 

20. Pabudawoti and fundamenta Apaftatalu ir 
Pranafu ko Jezuėo CHriftuė ira apaciaujiu 
kraftyniu akmeniu. 

21. And kurio ciela budawone mandagiej!* 50 
auga ing Sįwenta Baznic7ą Wiep- 


ftę and mufu CHriftufiep Jezūfiep. 

8. JP loskod ned3 i?ganiti efte per wierą: 
ir tey ne ip jufu: Diewo tey ira dowana. 

9, Ne ip darbu: idand kad nefigirtu 

10. Efme neė darbu, futwertu CHriftu- 

[fiep Je- 

įufiep gierump darbump, kuriuė diewad pry- 
gatawijo*, idand5 waykfcįotumbime jofe. 


11. Togdel atminkite jog judien kurie 
pirm to buwot Pahonimiė kune, ir kurie 


buwote wadynami Neapipiauftymu nog patiep. 
tu kurie wadynami buwo Apipiauftymu 22. And kurio?“ jud teypag "podrau(g)19 
kune, kurfey deftiė rąkomiė. [pabuda- 
12. Tog juėjen to? metu buwote be woti efte? idand butumbite pagiwenimu Diewo 
dwafioy. 55 


[CHriftujfo, 
atatolinti nog prowod Miefta? Įzraelaud, ir 
prafalnieciey nog Sandariu 7adeimo, 
neturedami nejokioė nodiejod, ir be diewo 
and Swieta. 


13. Bet dabar CHriftufiep Jezufiep juė 
[kurie 


PAGULDIMAS III 


1. Del tod priezaftied apjen Powilad (efmi) 
kaliniu CHriftufa Jejufa del jufu kurie efte 
Pahonimiė. 

2. Jeygu tykt girdejot ape nudalijma loskod 60 
diewo, kuri mi ira dota del jufu. 

3, Jog mi per apireyfkima apinaypno tą 
pafleptine:|: kaypo pirm to!7 nedaug 
(20dzieyd) rapiau. 

4, JB ko fkaytydami (tey) galite pamatit!8 65 
igminti mano toy pafleptinej CHriftufo:|: 


pirm to buwote tolis, pryfiartinot 
per krauja CHriftujo. 


14. Anė ned ira pakajumi mufu, kurfej 
tey abejet padare wienu, ir? fieną-fki- 
riaud!? iBardęd 

15. Sunaykino neprietelifte, kune fawo, (ipa- 
ciey) Zokona pryfakimu (u2gulinti) iftatimo- 
fe, i<djand!! abejet futwertu patė fawimpil2, 


1 bd buwome 2 bd ftojoteė 3 ms n'ed 4mpared 5fdjoje Gsano 75 wifotynes 8 pd fto- 
joted arti 9 bd fkiriu 10 i pertwarą; md perwaras 11 ms itand; pd butu; sd abejet; i (abjudu 12 pd naujame 
13 id iB(mufęė); 11 nukietęė 14 pd fuftatyta | 15 c kuriod 16 ms podrau = 17 pd m trumpey. | 18 pd. 


kuriy kitofe amzyje (!) nebuwo apinapyta (kjudykamus (245 įudykamus) 7moniu gf 0. 5 
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PAGUL, 3,4 


5. Kuriy kitofe amziofe waykamuo įmonių 
n'eft apinafyta!, kaypo dabar ira apirey kita 
[Szwen- 
tiemuo jo Apaftalamuė ir Pranapamus, per dwa- 
fią. 

6. (Jpaciey) jog Pahoniė ira bendrateywaj- 
niey, ir togi patied kuna, ir nodelnikeyd 
įadeima jo CHriftufiep per Evangelią. 

7. Kuriod ajen ftojauė Tarnu, pagal dowa- 
nod tosko6 Diewo, kuriy mi ira dota pagal 
darba jo macieė. 

8. Man magaujiamuy iB wifu Szwentu 
dota ira toy loska, apifakit per Evangelią terp 
Pahoniu neiptyriamą bahotifte CHriftaud. 

9. Jr wifud apfwieft (kad galetu fuprajt, kad 
ira? bendryfte pafieptyneė kuriy nog (wifu) 
amjiu buwo paflepta diewiep, kurfey sutwere 
wifuė dayktus per Jepufa CHriftufaš, . 

10. Jdand nujen per furynkima butu api- 
nafyta Wirfunemuė ir Galibemus danguy 
tula iBmintio Diewo. 

11. Pagal ampyna likimo kuri padare CHri- 
ftufiep Jepujiep WieBpatiep muju. 

12. Kuriampi turime drąfuma ir pryeyza 
fu padukjia, per wierą ing ghi. 

13. Togdel prafau jufu idand neftotumbi- 
ted filpnejėo fufpaudimofe mano u? juė, kad 
ira garbe jufu. 

14. Deltogi žąkiu kielUs mano Tewop WieB- 
patied muju Jejufa CHriftufa 

15. Nog kurio wifokia gimine and dangauė 
ir and 7iamed zadynad. | 

16. Jdand dotu jumė, pazal bazotifted gar- 

[bed 


im pranapta 2 p do 3 ms CHrijtuftuja 4 pd ifi- 


jo, idand butumbite paftiprynti gali- 
be per dwafia jo widutiriame zmoguj. 

17. Kad CHriftufad per wiera giwętu 
Byrdife jufu*, ir jud ifiBaknitum- 
bite ir ifikaftumbi(t)e meytey. 

18. Jdand galetumbite wifiBkej apimt 
fu wifeyė Szwentejė, kad ira platumad, ir 
ilzumaė, ir gilumaė, ir aukBtumad. 

19. Jr pazynt meyle CHriftufo, kuriy per- 
eyt iBminti, idand butumbite prypilditi 
wifokia pilnibe? diewo 

20. Jamuy tada kurfey gali padarytš 
toli apftingiaus 
neyg praBom? aba dumojam pagal ma- 
cied kuri mufimp nepateykt. 

21. Jamuy (kalbu) t'eft garbe Surynkime, 
per CHriftufa wifofe giminefa and ampiu 
am?ynuju Amen. 


PAGULDIMAS IV 


1. Meld3iu tada jufu apjen kaliniė 
WieBpatiep, kad waykpBcįotumbite wer- 
tey papaukime, kurio pafaukti efte. 

2. Su wifokiu pakaju ir letumu, kantri- 
be!0 kiezdami!! wieni kitus meytey 

3. Rupindamieė uplaykit wienatwe 
Dwafioė per ryy pakajaud. 

4. Wienad ira kunaėd, ir wiena dwafia, 
kaypo ir patisjen pafaukti efte wienofp 
nodiejofp pafaukima jufu. 

5, Wiend!ž Wieppatė, Wiena Wiera, 
Wienad Krykptad 


5 d meyley 6 ms ifikaftumbime 7 c iki wifokiey 
pilnibey 8 +d daugiaud neyg toli apftingi(aus) 9 c prašome. 10 c kantribey. 11 c pakigįdami 12 c Wienad 
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6. Wiend Diewad ir Tewad wifu, kurfey ira 
and wifo, ir per wio, ir jufimp wifofe 

7. Bet koznamuy iB mufu dota ira Ioska 
pagal mieroė dowano6 CHriftufo. 

8. Togdel kalba, kad uzzęgie aukPtyben! 
newalon nuwede newalą, ir dawe dowa- 
nad įmonemud 


9. O tey, uzzegie, kad ira, jeygu (ne) jog 


teypag nuzęgie 7emiaufiofna dalifna 


įiamed? 


10. Kurfey nuzegie, tafgi ira kurfey teypag 
u278gie aukBczaud ney wifi danguė, 
idand wifud dayktUs prypilditu?, 

11. Jr tafgi patė dawe nekuriuė u7 Apa- 
Ptal“s, ir nekuriUs u2 Pranaf“s, ir nekurius 
uz Evangeliftad, o nekurius u23 


Piemeniė ir Mokitojuė. 


12. And papildimo*+ Szwentuju, and 
darba tarnawimo, and budawoncd Ku- 
na CHriftujo. 


13. N'et (!) wifi ateyfime wienatwen wie- 


rod ir pazyntiefp Sunaud Diewo, to- 


bulan ;mogun, mieron? didziumo? pil- 
nibeė CHrift<u)fo?: 

14. Jdand daugiaud nebutumbime waj- 
keėjė, kurie kaypo wilniės fiubojad 


ir wedami? ira!0 wifokiu weju mokfla, 


per wilu įmoniu, per kitribe kitrey at- 

weft!! klejoimop: 
15. Bet tiefa numanidami meyley, wi- 

fiBkej aug:umbime jampi, kurfey ira galwa 


(ipaciey) 


CHriftud. 


16. JP kurio cieta6 kunad mandagiey fude- 


1 c and aukptybed 


dibed 
NB. Pol. 


2 p if<pilditu) 


1 c CHriftauėo; ms CHriftafo 


13 7 nowoka 


14 s nuwilkite 


8 bd kurie 


tad ir fufegtad per wifud rypus12 

pagal darba kojnoė dalieė mieroy 35 
(fawo) augmeni kuna gautu, iki izftatimuy 

patied fawe meyley. 

17. Tey tada kalbu, ir ludyju tey WieB- 
paciu idand newaykfczotumbite daugiavs 
kaypo kiti Pahoniė waykfc70ja mornaftiy 40 
dumcė fawo. 

18. Uztamfinti rapume, atatolinti nog įywa- 
ta Diewa, per neifzmanima!3 kurfey ira jofe, per 
uzkietyma Byrdieė ju. 

19. Kurie tape nejaucianciejė atfidawe laj- 45 
wiftey, daryt wifokią biauribe geydulin- 
gey 

20. Bet jufjen neteyp išmokot CHriftaud. 

21. Jeygu ghi tykt girdėjot, ir per ghi moki- 
ti efte, kaypo tiefa ira CHriftufiep. 50 

22. (Tpaciey) idand nuwilktumbite kad litis 
pirmoja pagiwenima, fenaghi ;mogu, kur- 
fey gieda pagieydymejė wilaud 

23. Įr idand butumbite atnaujinti dwafioj 
dumoė jufu. 55 

24. Jr apfiwilktumbite nauju zmogumi 
kurfey futwertad ira pagal Diewa tykroy + 
fibey ir Bwentibey. 

25. Togdel nudekite!* meta, 6 kalbekite tiefa 
koznad fu artymu fawo: fanarejė ned efme 60 
wieni kitu. 

26. Ruftaukited 6 negriefykite, teneuBte- 
ka faule and narfa jufu. 

27. Ney dokite wietoė Welniuy. 

28. Kurfey wogie, daugiaud tenewagia!5, bet gie- 
raud tedirba, darydamad tey kad ira giar rąko- |“? 
miė fawo idand turetu nudalit tamuy kurfey 
reykalauja. 


3 pd. Wirefnius ir Wadus 4 c papildinimop 5 i ftomeniejp 6c di- 
* 9 i Gvaxromi,. 10 id eft 11 c apweft 12 p nl; m 


15 c tenewogia 


2] 


“ 


o 
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PAGUL. 4,5 


29. Supuwufi kalba teneeyt! if nafru jufu, bet 


jeygu ira koki giara (kalba) naudyngofp buda- 
wonefp idand dotu tojka tiemuė kurie j(0)6? 


- [klau- 
30. Jr nefmutykite* dwafiod Bwentoė, per 
[kurią 


uzpeczetiti efte iki dieney atpirkima. 

31. Totmefta eft nog jujfu wifokia kartibe 
ir5 ruftenibe ir narfad, ir Baukfmad“, 
ir notruktiė ( ?), fu wifokia piktibe. 

32. Bet bukite wieni prie kitus, matonejė, 
mielafyrdingejė, atlajįdami wieni kitiemUs 
kaypo ir Diewad CHriftufiep attaydo jumts, 


PAGULDIMAS V 


1. Bukit fekiotojeyė Diewo, kaypo waykej 
[mieli 


2. Jr waykBczokite meytey kajpo ir CHriftud 
[numi- 


lejo mud ir i2dawe pati fawe u7 muė and 


afiercė ir u;mupyma, and kwapancio? (!) kwapa. 
3, Bet fu fwetyma-giwenimad ir wifokia biau- 


ribe, aba lokomftwaš, ir tenefimini terp ju- 
fu, kaypo pryguli and Bwentu. 

4, Ney newiezliwifte, ney durna kalba aba? 
2ertad!?, kurie nepryguli, bet tabiaud dekuda- 
rymad. 

5, Zynokit ned tey, jog 7ednad biaurinikad 
aba neczyftad, aba lokomad kurfey ira ftulpu 
garbintojad, nejokiod neturi teywaynifted 
Karaliftey CHriftaud ir diewo. 

6. Tenewila!! jufu kad dikejė p0dziejė, del 
tu ned dayktu ateyt narfad Diewo and wayku 

[ne- 


klauzadod. 


3 į klaufant(iemus) 
10 m jokad, gierdad 


1 c teneifeyt 2c ją 
8 į godulifte 9cir 
14 ms apireyfkia 15 p apfKwied) 


4 s (ne)fietok(ites) 
11 c Teneprywila 
16 c numaneley 


7. Nebukite tada ju nodelnikejė. 


8. Buwot ned pirm to tamfibe, bet da- 
bar efte Bwiefe Wiepatiep: waykRc7oki- 
te kaypo waykey Bwiefed. 

9.:|: Wayfiuė ned dwafiod ira wifokioy 
gieribey, ir teyfibey, ir tiefoy:|: 

10. Megindami kad ira pafidabojan- 
cia Wiefpaciuy. 

11. Jr neturekite bendryfted fu "dar- 
beyd newayfingeyd!*" tamfibeė, bet gieraus 
jod baujkite. 

12. Tey ned kad deftid nog ju flapte!š 
gieda ira ir kalbet. 

13. Bet wifi tie dayktey, nogz Bwiefed pa- 
baufti, apfireypko. Wid ned tey kad ap(s)i- 
reyfkia!“, ira Bwiefe. ' 

14. Togdel kalba, Pabufk kurfey mie- 
gi, ir kialkiė i8 numirufiu, 6 CHriftud 
Bwied!> and tawe, 

15. Dabokited tada kaypo fargiey waykp- 
c2otumbite ne kaypo neifmaneley bet kaypo 
numaną!9 

16. Atpirkdami czefa, kadągi dienod ira 
piktod. 


17. Togdel nebukite be nowcokos, bet nuwo- 


kite!7 kuriy ira wala Diewo. 

18. Jr nopfigiarkite winu kuriame ira 
prafmatad, bet bukite prypilditi dwa- 
fia. 

19, Kalbedami!3 terp fawęd Pfolmejė 
Hymnejė ir dwafiškomiė giefmetemiė 
giedodami ir laupfindami Wiefpaciuy 
Byrdyje juju. 


20. Dekawodami wifadod u2 wifud dayktos 19 


Diewuy ir Tewuy, wardane Wiefpatied 
mufu Jezufa CHriftufa. 
21. Budami wieni kitiemuė padotejė baj- 
mej Diewo. 
20. Moteriė bu- 


5 pd narjad 6 į barnis 
12 s (ne)na(udingejs) 


17 c numanikite 18 pd fu 195 wis 


7 s mieto 
13 c flapciomiė 
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22. Moteriė bukite padotod wiram"s jujfu, 
kaypo Wiefpaciuy 
23. Wirad ned ira gatwa Moterieė, kaypo 
ir CHriftus ira gatwa Bazniczod: ir and 
5 ira uzlaykitoju kuna. 
24. Togdel kaypo Baznicza padota! ira 
CHriftufuy, teypo ir Moterid? 
wiram“s fawo wifame, 
25. Wirey milekite moteriės fawo, 
10 kaypo ir CHriftudad numilejo Baznic7ą 
fawo, ir patė fawe u? ją i7dawe. 
26. Jdand ią paweftu, apczyftyjęd ią 
apma;goimu wandenia per 70di. 
27. Jdand ią patė fau izftatitu Blowintin- 
15 gą, Baznic7ą kuri neturi iBtepima ir rau- 
ka, aba tamuy ligauė kokio daykto, bet 
idand butu Bwenta ir be kalted. 


28. Teyp kalti ira wirey mitet moteriė fa- 
wo, kaypo tykraghi kuna fawo. Kad mili mo- 
20 teri fawo, patė fawe mili. 
29, Niekad ned nopikiente niekadoė ku- 
na fawo, bet peni ghi ir uzlayko ghi, kaypo 
ir Wiefpatė Baznic7ą. 


30. Efme meo neė* fanareyd jo kuna, ip jo kuna, 


25 ir if jo kaulu. 


31. Togdel į;moguė apleyė Tewa fawo 
ir Motyna, 6 fuwieninė (!) fu moterimi fawo 
ir dujen bud wieni kunu. 

32. Toy pafleptine ira dide. bet (tey) ka!- 

o bu (ape) CHriftufa ir ape Baznic3ą. 

33. Teyp tadaš kiekwienė ip jufu "ir a- 
fabney temili moteri fawo“ kaypo pati fa- 
We: 6 mote (tedabojad) kad bijotud wi- 
ra, 


“ 


1 s pawalna 2 bd tykriemus 3 pd jufu 4 bd med 


8 s nenartinkite; 2 ruftinkite 9 c Wiefpatiep 
ira 14 c wizdziauė; 25 ataipdąia 15 p filod 


died. 


5 pd ir juėjen 
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PAGULDIMAS VI 


10 id kaypo 11 m gramzdymą 


16 5 (cieljus (Barw)jus 


17 į wilams 


6 c giar; de gierey 


12 c danguy 


1. Waykey bukite klaupaduė gimditojamus 
jufu WieBpatiep, teyfud ned tey ira dayktad. 

2. Szienawok Tewa tawo, ir motyną: |: 
kurfey ira pirmad pryfakimad fu 2adeimu:|: 

3. Jdand giarey“ tau weftud?, ir (idand) giwen- 
tumbey ilgey and piamed. 

4, Juė teypag Tewey nejudinkiteš waj- 
ku fawo narfop, bet auklekite jod mokjte 
ir graudenime Wiefpatied?. 

5. Tarney bukite klaupadus Wiepatimus 
(fawo) pagal kuną fu bayme ir drebeimu, 
praftatoy Byrdied jufu, kaypo CHriftufuy 

6. Ne pagal akieė tarnawima, idand!? 2mo- 
nemuė pafidabotumbite, bet kaypo tarney 
CHriftufo, darydami walą Diewo ip Byr- 


7. Tarnaudami gierawalnej Wiefpaciuy 
6 ne įmonemuė. 


8. Zynodami jog ka giara katrad pada- 
ryd, atymė teygi nog Wiefpatieė, norid tar- 
nad, noriė walnad. 

9, Jr juo Wiefpatid darykite teygi jemus, 
atlayzdami baydyma!!, kaypo kurie zynote 
jog ir jufu paciu Wiefpatė ira dangojfe!?, . 
ir jog nera!š jampi atidjia!*(?) and afabu. 

10. Tolauė, Broley mano, drutynkited Wief- 
patiep, ir galibey jo macied!š. 

11. Apfiwilkite cieteyd Barwejė!9 Diewo 
idand galetumbite atfifpirt kitriemus 
wadzioimamė!? welnio. 


7 s butu 
13 c ne 


35 


45 


65 


Į 


15 


20 
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PAGUL. 6 


12. Neturime ned kowed prie! kuna ir krau- 
ja, bet prieB wirBuned, prie galibeė, priep 
gatunus* fwieta, tamfibę Bio ampia, priep 
dwafiBkad piktenibeė and ora. 

13. Togdel imkite ciel(ą) Barwą3 diewo, 
idand galetumbite atfifpirt piktoy dienoy, 
ir wid atprowiję4 apfiftotumbite. 

14. Stowekit tada perjofę Bonus 5 fawo tiefa, 
ir apwitkię pancieriu“ teyfibed. 

15. Jr apawę kojad gatawifte Evangelicė 
pakajaud. 

16. PricB wid emę? fkidą wieroė, ko 
galetumbite uzgiefit wifokiad uznetas“ ftrie- 
žad ano piktoja: 

17. Jmkit teypag Paimą? izganimo, 
ir kalawija dwaficė, kurfey ira Zodiė Diewo. 

18. Su wifokia malda ir prafymu, melįda- 
mied wifadod dwaficy ir jaupdami top 
fu wifokia kantribe ir prašymu up Sįwen- 
tud. 

19. Jr up mane, idand mi podid!? butu do- 
tad atwerime nafru mano drafume a- 
pinafyt pafleptinę Evangelicė. 


20. D<l kuricė efmi Siuntiniu lancukie, 
idand iampi kalbecia drąfey, kaypo 
mi pryfieyt kalbet. 


21. Jr idand jud teypaz jynotumbite 
tey kad liti6!! mane, (ir) ką darau (tey) 


wid Tichikuė numiletad brolis 
ir wiernad tarnad Wiefpatiep 


pafakiė jumuė 


22. Kuri nufiunciau jufump del to 
patied, idand įynotumbite kad fų mu- 


mio deftiė, ir anėjen patwirtin- 


tu Byrdio juju. 


23. Pakajuo teft Brolam's, ir meyte fu 
wiera noz Diewa Tewa, ir Wiefpa- 
ti(e)d!? Jezufa CHriftufa. 

24. Laska? (Peft) fu wifejo kurie mili 
Wiefpati muju Jezufa CHriftufa 


nepagadynime. 


E/fezump rafyta i Rima 
6 nusiusta per Tichiką. 


Galas Gromatos Powila 


Efczump. 
1 b prieB 2 6d Po 8 c Barwud; 125 cieluo 4 id pagatawiję; m iBtiefeje 5 s flepfnad 
7 c pryemę 8 c ugnicė 9 c Palmuė; id heimą; m21d NB 10 s kalba 11, s deftis fu 12 Al 


kajuo 


6 m ferdoką 
13 id Pa- 


t 
a 


30 


35 


40 
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FILIPPENSUMP 


PAGULDIMAS I 


1. Powilad ir Timotheufad tarnej Jezufa 
CHriftufa, wifiemus Szwentiemuė "CHriftufiep 
Jejufiep" kurie ira Filippi (Miefte) 

5 fu uzweyzdetojeyd ir Diakoneyė. 

2. Loska t'eft jumud ir pakajud nog die- 
wa Tewa mujfu ir Wiepatied Jejufa 
CHriftufa. 


3. Dekawoju Diewuy mano kiek kartu 


10 atmenu and jujfu. 


4, :|: Wifadcd wifofe maldofe mano, 
u? jud wifud befimelydamė fu dziaug- 
fmu.:|: 


5. Uz bendryfte jufu Evangelioy, nog 


15 pirmod dienod iki Boley. 


6. Budamad to tykraė, (jog) tad kurfej 
pradejo jufimp giarą darbą, (p)abaygė! iki 
dieney Jezufa CHriftujfa. 


7. Kaypo manimp tey ira teyfu idand 


20 tey iBmanicia ape jud wifud, delto (jog) 


turiu, Byrdiy (mano) jog juėjen teyp 
ryBofe mano, ir apginime (mano) 

ir twirtibey Evangeliod wifi jud 
(kalbu) "nodelnikeyd efte" toskod ma- 


23 NO, 


8. Diewad 


1 ms babaygė 2 c tiefus 
dod, barned; s per 


3 bd didefne pufe 


39 Biblia 


4 pd per ryBuė mano 


8. Diewad mi ned ira fwiedku kaypo didziej 
gieydziu jufu wifu fu widutynejė pajudyni- 
mejė Jezufa CHriftujfa. 

9. Jr ape tey praau (Diewa) idand meyte 
jufu butu dar apftingiafne ko tolaud to 
daugiauė pazyntiy, ir wifokiame numani- 
me. 

10. Kad galetumbite megint dayktos kurie 
nefutgka (fu to) idand butumbite teyfus* ir 
be dawima papiktynimo, iki dienej CHriftu- 
fo. 

11. Prypilditi wayfiejė teyfibed kurie ira per 
Jezufa CHriftufa and garbed ir Blowed Die- 
wo 


12. Jr noriu idand 7ynotumbite brolej jog tey 
kad (dejod) fu manim iBejo daugiauė and 
praplatymo (!) Evangeliod 

13. Teyp jog ryBey mano CHriftufiep apfi- 
reykie cielame Rotufiy ir kitofe wifofe: 

14. Jr (jog) didefne (pufe)3 brolu Wief- 
patiep*, gawę padukfi, apftin- | 
giaud dryfa kalbet 70di be baymed. 

15. Nekurie tiefa apifako teypag CHriftu- 
fa po pawida ir barneš, bet nekurie teypag 
iB gierod walod 


16. Wieni tiefa apifako CHriftufa iB barned 
neczyftey išmanidami kad atne wargą 


ryBiamuė mano 
yB 17. 


5 c per pawidą...barnę; c iB pawi- 


55 


49 


53 


"m 


15 


2 
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17. Bet tie i meyled, jog 7yno kad efmi 


[izfta- 
tytad and abginima Evangelioė. 


18. Kagi tada? CHriftuė wienok apifakomad 


eft wifonifkej, norid po dagfciu, noriė tie- 
foy: 6 tame dziaugioė, ką kalbu ir (dar) 
dziaugfiod. 


19. Zynau ned jog tey mi iBejo and ipganima 


per maldad jufu, ir papildima! dwaficd Je- 
įufa CHriftufa. 

20. Pagal didzio žaukima mano, ir nodiejod 
jog nejokiame daikte neu?pfigiedefiu, bet (jog) 
wifokiame drąsume, kaypo wifadoė, teyp ir 

[dabar, 
CHristudad buė dydintaė kune mano, noriė 
perž zywata, norid per fmerti 

21. Git? "mi ned" ira CHriftuė, ir mirt 
ira (mi) 2yfkad. . 

22. Bet jeygu git kune, naudynga mi tey 
ira, ir ką turiu aprynkt, ne7ynau. 

23, Spaudjiamad ned efmi nog tu dwieju, 
turedamad nora but iBryptu, o but fu CHri- 
ftufu (tey) ned ira toli labiaud. 

24. Bet kune atlikt, reykalingiauė ira del 
jufu. 

25. O tamuy tykioė ir 7ynau, jog atlikfiu 
ir "fu jumiėd wifeyd atfilikfiu? del padaugi- 
nima jufu, ir driaugfma wierod. 

26. Jdand giriuė jūfu Jezufiep CHriftu- 
fiep apftingad butu and maneė per“ 
buyti mano wel jufimp. 

27. WaykRc70kite tykt wertey Evangeliey 


ftowite wienoj dwafioy, wiena duma 
"karaujant podraug" per wierą Evan- 
geliod: 

28. Jdand nejokiame daykte neifigą- 
ftumbite tu kurie prieptarauja: 
kad jemuoė tiefa ira 7yme prazutieė, 
bet jumuė iįganimo, 6 tey nog Diewa. 

29. Jumuė ned if Ioskoė ira dota CHri- 
ftufo daykte, netyktey ing ghi tykiet, bet 
del ioŠ ir kientet. 

30. Turedami tągi kowe, kokią regie- 
jot manimpi, o dabar girdite manimpi. 


PAGULDIMAS II 


1. Jeygu tada ira koki patiecha CHriftu- 
fiep, jeygu kokiaė nuraminimad meyteė, 
ieygu ira koki będryfte dwafioė, jeygu iras 
koki widutini pajudynimej ir fufi- 
milimej. 

2. Prypildikite dįiaugfma mano, idand 
butumbite wieno nora, turedami tągi 
meylte, budami wienod dumod ir wieno iB- 
manima, 

3, Nieko nedarykit per barnę aba morną 
Blowę, bet per? nufiziaminima 
tewercia wiend kita prakilnefniu nejg 
fawe. 

4, Kiekwiend“ tewey7d ne and? fawo, bet!? 
"kiekwienė (tewey2d)!!" and to!* kad 
ira kito. 

5. Tad ned išmanimad t'eft jufimp, kurfej 
teypag buwo CHriftufiep Jezufiep. 


CHiriftufo, idand, noriė ateyfiu ir regiefiu 6. Kur- 
juė, noriė ner mangė, ifgirfcia ape juė, jog 

1c papildimop 2d fmerti S id Zywatad 4pdatelga)  5idperghi  6bdira 77d įemi- 

įnad 9 c teneweyzd and 10 bd koznad 11 bd and 12 c kito 


PAGUL. 1,2 


8id Ko- 


55 


40 


45 


50 


60 


PAGUL. 2 


6. Kurfej budamad paweykfie! Die- 
wo neturejo tey u2 drafkima but ligumi 
diewuy. 
7. Bet pato fawe paniekino pryemęėd pa- 
5 weykfla tarno, ir ftojod ;monemuė liguė. 


8. Jr atraftad paweykfie kaypo įmoguė, 
nuzemino patė fawe, budamad klau- 
2adud iki fmertiy, ir labey iki fmertiy 
kryziaud. 
10 9. Togdel Diewad ipkiele ghi teypag prieB 
[mie- 
rą ir dawe jam warda kurfey ira prie wi- 
foki warda 
10. Jdand wardane Jepauė wifokiad kialad 
klauptu tu kurie ira danguj ir kurie ira 
15 and piamed. 
11. Jr wifokiad lieguwiė i7pazyntu jog Je- 
įud CHriftus ira WieBpaciuž, and garbed 
Diewa Tewa 


12. Teyp tada numileti mano, kaypo wifadod 
20 buwote klauzadejė netyktey kad ajen efmi, 
bet to labiaus dabar kad mangė nera, da- 
rykit i7ganima jufuš fu bayme ir drebe- 
imu, 
13. Diewad ned tey ira kurfey daro jufimp 
25 teyp nora kaypo darbą pagal waloė (fawo.) 
14. Wid darykit be murmeima ir prie- 
tarawima. 
15. Jdand butumbite nekalteyė ir tey- 
feyd waykejė diewo, budami nopkaltin- 
30 tejo widuy kreywod ir piktod gimi- 
ned terp kuriod Bwieciata(!) kaypo Bwie- 
fed and fwieta: 


16. Turedami prie 20di pywata: and gi- 
riaud man tieė Diena CHriftauė, kad 


1 d 7mogauė 


2 c Wiepatė 
6 c ira 


7 pd kad fu jumiė deftiė 8 pd (kad) 


FILIPPENSUMP 


S id fawo ba(ymey) 
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nebegau dikey, ney dirbau dikey. 35 

17. Ką kalbu noriė bucia ir afierawotad 
uz girima-afierą* and afierod, ir tar- 
nawima wierod jufu, dziaugioė, 6 driau- 
giod fu jumiė wifejė. 

18. O delto ir patisjen dziaukiteė, 6 dpiauki- 40 
ted teypag fu manim. 

19. O5 dukfioė Wieppatiep Jezufiep, Timotheu- 
Ba weykie atfiuft jufump, idand ir patėjen 
bucia gieroė Byrdied, kad fuprafiu kad fu 
jumiė deftid. 45 

20. Neturu neė nieko kurfey butu“ tokioė du- 
mod, kurfey ip cietod Byrdied apwejįdetu? 
daykta juju. 

21. Wifi ned iekos fawo?, (6) ne to kad 
ira Jezufa CHriftuja. 50 

22. Jr įynote jo datyryma, jog kaypo waj- 
kad Tewuy (fawo), tarnawo fu manim Evan- 
gelioy. 

23. Tykioė tada atfiuft ghi toyė kayp (tykt) 
perwey?defiu dayktUs mano. 55 

24. Tykiod wienok Wiefpatiep, jog ir 
patėjen ateyfiu (jufump) weykie. 

25. Bet regiejod mi but reykalingu dayktu 
nufiuft jufump Epafrodita broli mano, ir 
bendra-darbinika, ir bendra-karejwi, ir Siun- 60 
tini jufu, ir tarną reykatu mano, 

26. Delto jog gieyde jufu wifu labey, ir tabey 
tuzyjo, kad izgirdot ghi fergant. 

27. O firgo teyp jog arti buwo fmertieė: bet 
Diewad fufimile and jo: 6 netyktej and jo, 65 
bet ir and mangė, idand neturecia fmutka 
and fmutka, 

28. Jįfiun- 


4 id and dekudarymo-afieroė; c gierimo 
9 bd (ira) 


5 c Jr 


308 (163v) 


GROMATA POWILA 


PAGUL. 2,3 


28. Jzfiunciau togdel! ghi ko weykiaud idand 
išwidę ghi adgaloė driaugtumbiteė, ir apjen 
to maziaud bucia fmutnad. 

29. Pryimkit tada ghi Wiepatiep, fu wifokiu 

s djiaugfmu, ir turekit tokiud pagiarboy. 

30. Del darba ned CHriftufo arti buwo fmer- 
tiedp atajęd, nodbodamad ape? įywata (fawo) 
idand papilditu neganda tarnawimo ju- 
fu manimpi. 


10 PAGULDIMAS III 


1. Daugiaud, brolej mano, dziaukiteė Wiepa- 
tiep. Rapyt tud paciuė dayktUs newęgiu ju- 
su(m)p?, 6 jumud tey ira befpeczna. 

2. Dabokiteė Bunu, dabokited piktu dar- 

15 biniku, dabokited nupiauftimą. 

3, Med* ned efme Apipiauftymu, med kurie 
tarnaujam diewuy dwafioy, ir giriameė CHri- 
ftufiep Jezufiep, 6 nedukfimed? kune“. 

4. Norid turiu, ko "dar? tureciod" dukfet kune, 

20 jeygu kad kitė tariad jog gali turet padukfi 
kune, a dar to daugiaus 

5. "(Kurfey efmi) apipiauftitad" amoy die- 
noy, iB gimineė Jįraelaud, iš plemed Benia- 
mina, Zydaėd i8 Zydu, pagal Zokona Fa- 

25 ryjeupad. 

6. Pagal karftuma wieroy perfekiotojad 
Baznic200: pagal teyfibed kuri ira Zokone, bu- 
damad be kalte. 

7. Bet kad mi buwo 7yfku, tey pafkayciau 

30 fau u? iBkada del CHriftufo. 
8. Ką kalbu, ir (labey) wid "fau pafkaytau? 


"CHriftufa Jezjufa" Wiepatied mano: 
del kurio tudė wifud dayktUs pafkayciau 
fau u; ikadą, ir turiu jod u7 meflus 
idand ingičia CHriftufa. 

9. Jr atraftad bucia jampi, neturedams 
fawo (tykroė) teyfibeė, kuriy ira iš Zoko- 
na, bet tą kuriy ira iB wierod CHri- 
ftufa, (ipaciey) teyfibz kuriy ira iB 
diewa per Wiera?. 

10. Jdand ghi pazyncia, ir maci jo kie- 
lima, ir będryfte jo kanciod, budamad 
ligud jo fmertiy'. 

11. Begu!? "kaypo!! norid" ga- 

Iecia ateyt kielimop i numirufiu. 

12. Ne!? jog jau ghi gawau!š, aba 
jau efmi tobulu, bet wiju, galugu tey 
fugaut del ko nog CHriftufa efmi fu- 
gautaė!4, 

13. Broley apjen neifmanau!5 kad 
patėjen turecia fugaut. 

14. Bet wieną dayktą darau, uzmir- 
Bzd to kad ira uppakaliy, 6 fiekda- 
mad to kad ira prief!9, begu pa- 
1ymetofp wietoėp uptazynimop pa- 
Baukima Diewo, kurfey ira ip aukta 
CHriftufiep Jezufiep 

15. Kaip daug tada "ira i mufu" tobu- 
lu iBmanikim tey, 6 jeygu dar kiteyp 
iBmanote, ir tey diewad apireypkiė ju- 
muė. 

16. Jkkoley wienok atajom, waykpc70- 
kim!7 (tame) pagal tozi Bnura, teygi iB- 
manikim's, 


uzš ikadą, del prakilnuma pazyntied 17. Bukit 

Je- 
iidtada 2cand 3 jumuė; ms jusup.| 4 6 Meėjen 5 id dukf(imes), tykimeė 6 c kunu 7 pd girt; 
sd tykiet  8sduį 9 Cc Wierą 10 c Negu; 29 kokiu; sd kaypo 11 id butu apturecia 12 pd kad 15 id 
ingicia; c ingiiau 14 pd efmi 15 bd jau 16 d wiju 17 c waykpcjokime 18 id Jud teypag 
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17. Bukit podraug fekiotojejė mano, Brolej, 
ir dabokited and tu kurie teypag waykB- 
c70ja, kaypo muė turite uz pawejkjia. 

18. Daug ned waj/kBepoja (kitejp:) ape ku- 
riud fakiau jumuė da?nej, ir dabar tey- 
paz fakau werkdamad, jog ira neprie- 
telejo kryziaud CHriftujfa. 

19. Kuriu iBeyga ira prazutio kuriu Die- 
wad ira pilwad, ir (kuriu) flowe! ira? * 
ju giedoy, kurie dumoja ape įiamip- 
kudė dayktus 

20. Bet mufu waykpc7oimad ira danguj: 
iB kur teypag laukiame Jzganitoja Wie- 
patied Jeruja CHriftufa: 

21. Kurfey permajniė nuziaminta kuna 

[mufu, kad 
butu ligud garbintingamuy jo kunuy, 
pagalš galibed per kurią gali fau 
teypag pamut wifud dayktuė. 


PAGULDIMAS IV 


1. Teyp tada numiteti mano ir kuriu la- 
bey gieydąiu Brolej, driaugfmad mano ir 
karuna, ftowekite teypo Wiepatiep, numileti. 

2. Raginu Evodią ir raginu Syntyche 
idand butu wienod dumod Wieppatiep. 

3. O prafau tawe wiernad (mano)* 
bendra-taworyeziau, bu(k) pamacnad* tiemus 
moterims, kuriod karawo fu manimi E- 
vaagelioy, fu Klemenfu teypag ir kiteyė 
mano bendra-darbinikejė, kuriu wardej 
ira Knigoy 7ywata. 

4. Linxminkiteė WieBpatiep wifadod: 
wel kalbu, linxminkited. 


5, Wiezlini- 
1id garbe 2 pd gieda 3 pd daryma 
"štykta 8 s giarą turi flową 9 ms pafitotint 


4 bd tawocryszcziau) 


5. Wiegliwifte jufu t'eft pazyftama wifiemus 
įmonem“s, Wiefpatė ira arti. 

6. Nefirupinkite ape nieka, bet gieydulus iu- 35 
fu wifofe dayktoje, per maldą ir prayma 
fu deku darymu apfakikite diewuy 

7. O pakajuė Diewo kurfey perejt wifoki 
rajuma faugod Byrdis“ jufu ir dumad 
jufu CHriftufiep Jezufiep. 40 

8. Tolauė Broley wid kad ira tykra, wid 
kad ira wiezliwa, wid kad ira teyfu?, wid kad 
ira cpyfta, wid kad ira miela, wid kad ira 
galintinga“, ieygu ira koki cnata, ieygu ira 
koki meyle, ape tey dumokit. 45 

9. Ko teypag iBmokot, ką pryemet, ir 
girdejot, ir regiejot nog mango, tey dary- 
kit, 6 diewad pakajaud buė fu jumiė. 

10. Jr apjen labej nujidziaugiau WieB- 
patiep, jog juėjen dabar wel wienakart atgi- 50 
jot atmint and mangė: ape ką ir dumawo(jo)t, 
bet neturejot indarifted. 

11. Ne idand tey kalbecia del neturta: iBmo- 
kau ned perftot and to ką turiu. 

12. Jr moku kaypo nufiziamint, moku teypag 55 
turet apfta: wifonikey ir wifofe (dayktoje) 
imokitad efmi, teyp pafi(s)otint? kayp kieft ba- 
da, teyp apfta turet, kaypo kięft neturtą. 

13. Galu daryt wid per CHriftufa kurfey mi 
doft galibę. 60 
14, Gierey wienok padaret, jog turejot bzdry- 

fte fu fufpaudimu mano. 

15. Jr patiė teypag Filippenfey įynot, jog and 
pradziod Evangelioė, kad iBejau iB Macedoniod 


5 id padek; p de tomus; ms but 6 < Byrdziu 


1 


|] 


o 
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jog zednad! "furynkimad nenudalijo" mi 
(ko)? and fkayciaud ką turecia i7dot aba imt, 
tyktey jud patid. 

16. Jr Thesfalonikoy ned nufiuntet mi 
wiena ir antrakart and reykala 


17. Ne idand dowano6ė iefkocia, bet ieB- 
kau wayfiaud kurfey ira apftingad, 
and fkayciauė jufu. 

18. Bet wid gawau, ir turiu apfta: pry/- 
pilditad efmi, kayp nog Epafrodita emiau, 
kad nog juju (ira nufiufta kaypo) kwe- 
piamad kwapad, miela afiera, diewuy 
pafidabojanti. 

19, Diewad wienok mano, pagal bago- 
tifted fawo, papildiė wifoki jufu netur- 
ta, garbey per CHriftufa Jezufa. 


GROMATA POWILA 


20. Diewuy nujen mufu ir Te- 
wuy t'eft garbe and amziu amzy- 
nuju Amen. 

21. Pafweykinkit wifud Szwentud 
CHriftufiep Jezufiep. Sweykina jud 
Brolej kurie ira fu manim. 

22. Sweykina juė wifi Sįwenti: 6 
labiaufiey kurie ira i8 namu Cie- 
foriaud 

23. Loska Wieppatieė mufu Jezu- 
fa CHriftufa t'eft fu jumiė wi- 
feyė. Amen. 


Rafyta Filippenfump i Ryma (6 nu- 
fiufta) per Epafrodita. 


Galas Gromatos Powila 
Filippenfump. 


1 id nieko mi nodcboju) 2 c ką; s nie(ko) 


GROMA- 


S bd per jud 


PAGUL, 4 


25 


30 


PAGUL, 1 


KOLOSSENSUMP 


GROMATA APASZ- 
TALA POWILA 
KOLOSSENSUMP 


PAGULDIMAS I 


1. Powilaė Apatalad Jezufa CHriftufa 
per walą Diewo ir Timotheufad broliė. 

2. Szwentiem“s ir wierniemUs brolamus 
CHriftufiep kurie ira Kolosfioy. Lofka 
veft jums ir pakajud nog Diewa Te- 
wa muju ir Wiefpatied Jezufa CHri- 
ftufa. 

3. Dekawojame Diewuy ir Tewuy Wie- 
patied mufu Jezufa CHriftufa, wifadod 
melįdamied u? jud. 

4, Jzgirdę ape wierą jufu ir meylę ku- 
rią (tury<t)e)! prie8 wifud Bwentud. 

5, Del nodiejod kuriy izdeta? ira ju- 

15 muė dangoje ape kurią girdejot pirm 
per 70di tiefod (ipaciej) Evangeli- 
00: 

6. Kuriy ikako jufump, kaypo ir po 
wifu fwietu: ir atnepa way<s)ius3, kaj- 
po ir terp jufu, nog tos dienoėd kurioy i?- 
girdot, ir pazynot toską Diewo tiefoy. 


| 


1 


į 


2 


o 


7. Kaypo teypag iBmokot nog Epafra- 
fa numileta bendratarnia mufu kur- 
fey ira wiernu Mokit(yniu)* CHriftufo del 
25 jufu. 


1 ms (turyme) 2 c updeta 3 ms wayjius 


4 m4s Mokitoju 


8. Kurfey teypag pafakie mumuė ape meyle 
jufu dwafioy. 

9, Togdel ir med, nog anoėgi dienoė kurioy 
tey izgirdom, nelaujam melftiė u? juė, ir 
gieyft idand butumbite prypilditi pa- 
zynciaš waloė jo, wifokioy iBmintiy ir 
dwafikame imanime. 

10. Kad galetumbite waykBc7ot wertejo“ 
WieBpatied7 wifokiop pafidaboimop, 
i;dodami wayfiud wifokiame giarame 
darbe, ir augdami pazyntiy diewo. 


11. Padrutinti wifokia galibe, pagal gali- 
bed jo garbed wifokiop kantrumop ir 
pakigntymop fu dziaugfmu. 

12. Dekawodami Tewuy kurfey prymaniejė 
muė padare idand (turetumbime) dalą 
teywayniftej Szwentuju Bwiefey 

13. Kurfey mud iBtraukie iB macied 
tamfibed, 6 perkiete Karaliften Sunaud 
meyled fawo. 

14. Kuriampi turime atpirkima per jo 
krauja (ipaciej) atlaydyma grieku. 

15. Kurfej ira abroju neregimo diewa, 
ir pirmgimdiė wifokio futweryma. 


16. Per ghi n(e)ė futwerti ira wifi dayktey ku- 


rie ira dangoje ir kurie ira and 7iameė, 


5 pd jo 6 id pryderanciey 76 WieBpatiep 
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GROMATA POWILA 


regimi ir neregimi, teyp Softod, teyp! 
Kunigifted, teyp Uredey teyp Galibeė: wifi 
dayktey ira futwerti per ghi ir del jo. 

17. Jr and ira pirm wifu dayktu ir wifi 
dayktey ftowi per ghi. 

18. Ghid teypag ira galwa kuno (ipaciey) 
Bazniczoė, ghid ira pradpia, ir pirmgim- 
did iB numirujiu, idand wifame? butu 
pirmad. 

19. (Tewo)* ned 
tey buwo wala, idand giwentu jampi wi- 
fokia pilnibe. 

20. Jr idand per ghi padaręė pakaju per' 
kraują jo krypiauė, per ghi (kalbu) fu- 
derytu fu fawim wifuė daykt“s, teyp tod 
kurie ira and piamed teyp (t)od5 kurie (ira) 
dangoje. 

21. Jr juė "teypag fuderyno“ dabar, kurie 
pirm to buwot atatolinti, ir neprietelej 
p“r dumą“, piktofe darbojfe. 

22. Kune jo kuna, per fmerti, idand juė 
paftatitu? po jo Bwentejė ir "nekalteyė 
ir neiteptejė“" 

23. Jeygu tykt atfilikfite wieroy nugrun- 
tawoteyėo ir ftyprejė, ir nepawifkinti bu- 
fite nog nodiejod Evangelioė, kurią gir- 
dejot, kuri apifakita ira terp wifo futwe- 
ry:ma kurfey ira po dangumi, kuriod 
apjen Powilad ftojauė Tarnu. 


24. Kurfey dabar dpiaugiod kancioy ma- 
no del jufu, ir dapild7iu kune mano ad- 


f<tjankad? wargu!? CHriftufo, uį jo kuna, kur- 


fey ira, Bapnicza!!, 


1 c kayp; fd Wief<patistes) 
7 b jud 8 id ir be kalted 


2 c wifofe 
9 ms adfkankad 


S ad Tey ned ira wala (Tewa) 
10 id kanciu 


25. Kuriod tapau Tarnu pagal likima 
diewo, kurfey mi dotad ira and jufu, 
idand ifpildicia 20di diewo. 

26. (Jpaciey) pafleptinę kuriy buwo pa- 
flepta nog (wifu) amgiu, ir nog (wifu) gi- 
miniu, bet nujen ira apireypkita 
Szwentiemuo jo. 

27. Kuriemus diewad norejo apinafytt 
kad ira do bagotifte garbeė jo paflepti- 
ned terp Pahoniu, kuriy ira CHriftus 
terp jufu nodieja garbed. 

28. Kuri apifakom, ragindami kopna 
įmogu, ir mokidami ko7ną įmogu wi- 
fokioy ifmintiy idand ipftatitumbime 
kozną įmogu tobulu CHriftufiep Jepu- 
fiep. 

29. Kame a teypag dirbu, kariauda- 
mad pagal jo darba kurfey dirba ma- 
nimpi galibey. 


PAGULDIMAS II 


1. Noriu neė idand įynotumbite kaip 
didę kowę turiu uz jud ir u7 tuė kurie 
ira iB Laodiceod ir wifud kurie nere- 
giejo weyda mano kune. 

2. Jdand pyrdiė ju butu patiefytoė, 
ir patiėjen butu“ fudariti meytey, 6 tey 
wifokiofp bahotyftefp, tobula nufitykry- 
nima rajumo, pazyntiefp paftepti- 
ned Diewo ir Tewa ir CHriftufa. 

3. Kuriampi wifi fkorbey ipmintied 
ir pazyntied ira paflepti. 

412, O tey k:!bu, idand kad jufu neiBwe- 
ftu perkalbeimejė kurie turi Befeli. 

5, No- 


4pdjo 5 ms kod 


11 pd jo 12 ex m pag. (166) 
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5 me prykielti teypag efte fu (jo) per wierą 


PAGUL. 2,3 


5. Norid ned pagal kuna n'efmi fu (jumiė) 
pagal dwafiod wienok efmi (fu jumiė) 
dziaugdamad ir regiedamad reda 
jufu ir twirtibę wierod jufu CHri- 
ftufiep 

6. Kaypo tada pryemet CHriftufa Jepu- 
fa Wiepati, (teypo) waykBc70kite jam- 
pi. 

7. Įszakni(t)i ir pabudawoti jampi ir 
paftyprynti! wieroj kaipo ipmokiti efte bu- 
dami apftingejė joy fu dekudarymu. 

8. Dabokiteė kad kad jufu nenugaben- 
tu kaypo p“rž Filofofią ir dika wilu 
pagal pirmu pradjiu fwieto, 6 ne pa(ga)lš CHri- 
ftujfa. 

9. Jampi ned giwena wifa+ pilnibe 
diewifted kunipkej: 

10. Jr Juėjen efte tobuli jampi, kurfey ira 
galwa wifokioė WirBuned ir Galibeė. 

11. Kuriampi teypag apipiauftiti efte, 
apipiauftimu padarytu ne rąkomiė, 
nuwilkime kuno“ grieku kuno, per api- 
piauftyma CHriftufo. 

12. Pakafti budami fu jo krykfte kuria- 


darbo Diewa, kurfey ghi prykiele ip 
numirujfiu. 

13. Jr "juėjen kad" numiret perftoimo- 
fe, ir neapipiauftyme kuna jufu ad- 
gide "podraug fu jo" atlaydęd jumus 
wifokiuė perftoim“s jufu. 


14. ĮAtepęė rąkod parafa kurfey buwo 
prie muė (uzgulinti) iftatimofe, kur(sey)“ 


1 < Szaknikited... budawokited...ftyprynkiteė; ms Įszakniki 
9 c kokioy; pd pagia(rboy) 


6 ms kur 76 ftukie | 8 bd kaypo 


40 Biblia 
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kalbu nekuriofe dayktofe buwo prie mud ir 
nukiele ghi Palin, prymufęs ghi kryziaufp 

15. (Jr) nuwilkięė WirBuned ir Galibed izftate 
jod and paweykfta ir per ghi pati driaugied 
iB wirBuneė and jo. 

16. Togdel tenefudyia jufu niekad, del pena 
aba girkla, aba ftukie? Szwentes, aba del 
nauja menafio, aba Subatu. 

17. Kurie ira Befelu ateyfianciu day/- 
ktu, bet kunad, ira CHriftufo 

18. Niekad (tada) tenewiefpatauja and 
jufu pagal waloė fawo nuziaminime ir tar- 
nawime Anjelu iejęd ing tey ko neregie- 
jo, pafiputęė dikej ra;umu kuna fawo. 

19. Jr nefituredamad galwoė, iB kuriod cielad 
kunad per mazguė ir ryus budamad fu- 
darytad ir fumegftad auga augmenia die- 
wo. 

20. Jeygu tada numiret fu CHriftufu pir- 
momuė pradziomuė fwieto, kodel efte kaypos 
gitumbite, iftatimejė apfunkiti ? 


21. (Jpaciey) nefilitek, ney ragauk ney krutink. 5 


22. Kurie wifi dayktey gięda (iwefti) pagal 
ifakimu ir mokfiu zmoniu. 

23. Kurie tiefa turi (koki) paweykfia i8min- 
ticd gierawalnoy garbey (diewo) ir nufi- 
įiaminime ir nec7edijme kunuy, (bet) n'eft 
kokiame? wertume (tykt) and pafotynima 
kuno. 


PAGULDIMAS III 
1. Jeygu tada kieleted fu CHriftufu, ieBko- 
kite tu dayktu kurie ira aukptej, kur 
CHri- 


2msd S ms pal 4 c wifokia š e kuna 
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CHriftufad fedi po defynej (rąkey) diewo 

2. Dumokit ape tuė dayktūs kurie ira auk- 
tey, ne ape tuo kurie ira and 7iamed. 

3, Numiret ned ir 7ywatad jufu paflep- 
tad ira fu CHriftufu diewiep. 

4. (Bet) kad CHriftuė apfireypkiė, kur- 
fey ira zywatu muju, tada ir jud apfirejp- 
kifite fu jo garbey 

5, Marynkite tada fanariuė jufu kurie 
ira and 7iamed (ipaciey) fu fwetyma-giwe- 
nimą, neczyftatą, (giedyngą) pajudynima, 
piktą pagieydimą, ir lokomftwa kurfey 
ira ftulpu garbe. 

6. Del kuriu ateyt narfad diewo and waš/- 
ku neklaugadod. į 

7. Kuriofe jud teypag pirm to waykBczo- 
jot, kad jofe giwenot. 

8. Bet dabar nuwilkite ir juėjen tey wiė, 
(ipaciey) narfą, ruftibę, piktibę, bluzni- 
imą, ir biaurą kalbą if nafru jufu. 

9, Nemelokite wieni prie kitud, kadągi 
nuwilkiet fenąghi ;mogu fu darbeyė jo: 

10. G apwilkiet (naucja)ghi)! zmogu, kurfey 
atfinaughina? pazyntin, pagal abroja 
to kurfey ghi futwere. 

11. Kame nera Greka aba Zyda, apipiau- 
ftyma aba neapipiauftyma, Prafalniecia (ir) 
Totoriauė, Tarna (ir) Walnoja, bet CHri- 
ftufad ira wifame, ir wifoje. 

12. Apwilkit tada kaypo iBrynkti diewo 
Bwenti ir numileti, widutinius 3 pajudini- 


1 ms (naughi) 2 c atnaughinad 3 £ widuriud 
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4 c mielibey 


PAGUL, 3 


muė mietafyrdifted, gieradeifted, nu- 
įiaminimo, žetumo, kantrumo. 


13. Pakię2dami wieni kituė, ir atžayįda- 
mi wieni kitiem“, jeygu kurė turi "(koki) 
fkundima prie ką": kaypo ir CHriftus 
atlayde jumuo, teyp ir jud (darykit) 

14. O prieB wiė (apwilkite) meytę kuriy 
ira rypiu tobulifted 

15. Pakajuė teypag diewo tewiepatau- 
ja Byrdife jufu, kuriop ir juė pafaukti 
efte wienan kunan: ir bukit wdecznejė. 

16. Zodiė CHriftufo tegiwena jufimp 
bagotey wifokioy ipmintiy: Mokikite 
ir graudenkite wieni kituė, Pfolmejė 
ir Hymneyė ir dwafikomiė giefme- 
Jemid, giedodami wieBpaciuy fu mieli- 
be+ Byrdyje jufu. 

17. Jr wid ką darot podziejė aba darbejė, 
tey wid darykit wardane Wiefpatieė Je- 
įaud dekawodami Diewuy ir Tewuy 
per ghi. 

18. Moterid bukite padotod wiramus jų- 
fuš, kaypo pryguli Wiepatiep. 

19. Wirey milekit moteriė fawo ir ne- 
kierpekit priep jad. 

20. Waykey bukite klauzadus Gimditoja- 
muė (fawo) wifame, miela ned tey ira Wiep- 
paciuy. 

21. Teweyj, nenarfinkite wayku“ 
fawo, kad nepaterotu Byrdied: 

22. Tarney bukite klaujaduo Wie- 
paciamė (fawo) pagal kuna, ne and akies? 
tarnawimu, kaypo įmonemus 


5 c fawo 6 pd fawo juju 


7 c po akimiė 
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KOLOSSENSUMP 


pafidabotumbite, bet! Bczyra- 
ftiy Byrdied, bijodamied diewa. 
23. Jr wid ką darote, tey darykit i Byr- 
died kaypo Wiefpaciuy 6 ne ;monemus, 
24. Zynodami jog imfite nog WieBpa- 
tied alga teywaynifted, tarnaujate 
ned WieBpaciuy CHriftufuy. 
25. Bet tad kurfey daro krywdą, pakielė 
krywda, ir nera wizdziaud and afabu. 


PAGULDIMAS IV 


1. Wiefpatis (darykit) tarnamUs (fawo) 
kad ira teyfu ir prywalu, įynodami jog 
jud teypag turite wieppati dangoje. 

2. Maldofe nelaukit: ir jaufkite jofe 
fu deku darymu. 

3, Melędamied podraug ir u7 muė, ida?rd 
diewad teiktUs atwert duriė Zodyia, 
kad kalbetumbite ape pafleptinę CHriftu- 
fo, del kurioė efmi furyptad 

4, JTdand ią apireyfkicia, kaypo mi 
reykia kalbet. 

5, Waykfc;okit iBmyntiy tofe kurie ira 
ore, atpirkdami indaru czefa. 

6, Zodid jufu t'eft wifadod mieliftey, 
drufka pakr(e)stad?, kad galetumbite zy- 
not kaypo turite koįnamuy atfakit. 

7. Ape wifud mano daykt“s pafakiė jumus 
Tichikuė mielaė Broliė, ir wiernad Tar- 
nad, ir bendratarniė Wiefpatiep. 

8. Kuri nujiunciau jufump del to pa- 
tied, kad ifityrtu ape jud ir patieBytu 
Byrdiė juju. 

9. Su 


1 £d wier(nastiy) 2 ms pakręstad 3 bd brolu 


40* 


4 bd ftowet 


9. Su Onefimujfu ir mietuš ir wiernu 
Brolu kurfey ira ip jufipkiu, aniėjen pafakiė 
jumuė wiė kad cia ira. 

10. Sweykina juė Ariftarchuė bendrakali- 

[nid ma- 
no, ir Morkuė Seferenaė Barnabojiavs, ape 
[kuri 
emet ifakima: jeygu ateytu jufump, idand ghi 
pryimtumbite 

11. Jr Je7udo wadynamad Juftuė, kurie ira 

[i8 api- 
piauftyma: tie tykt ira bendradarbinikej ma- 
no Karaliftej diewo, kurie mi buwo patiecha. 

12. Sweškina jud Epafrad, kurfey ira ip 

[jufifkiu, 


tarnad CHriftufo, kurfey wifadod karoja u7 jud 


maldoje, idand gatetumbite* apfiftot 
tobulėjo ir wifiBkejo wifokioy waloy diewo. 
13. Įzdomi ned jam ludyima jog mili jud 
labey, ir tud kurie ira Laodiceoy, ir tud kurie 
ira Hierapoliy. 
14. Sweykina juo Lukofiuė LiekoriUs, nu- 
miletad, ir Demad. 
15. Pafweykinkite Brolus kurie ira Lao- 
[diceoy, ir 
Nymfona ir Surynkima kurfey ira namofe 
jo. 
16. O kad ta Gromata buė perfkaytyta nog 
jufu, padarykit idand teypag butu fkayty- 
ta Surynkime Laodicenfu: ir idand jud 
teypag fkaytitumbite5 kuriy (raByta ira) ip 
Laodiceoė. 
17. Jr pafakikit Archippuy, Dabokiė kad 
[tarna- 
wima kuri emey Wiepatiep“, iBpilditum- 
bey 


18. Pafweykinimaėd rąka mano Powila. Atmin- 


kit and ryfiu mano. Loska t'eft fu jumiė. An. 


Kolosfensump raszyta i Ryma, 

(6 nufiufta) per Tichikufa ir Onefimufa. 
Galas Gromatos Powila 
KOLOSSENSUMP 


5 ms fkaytintumbite 6 c nog Wieppatied 
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PAGUL. 1,2 


PIRMA GROMATA APASZTALA 
Powita THESSALONICENSUMP! 


PAGULDIMAS I 

1. Powilad ir Silwonad ir Timotheupad Su- 
rynkimuy Thesfalonicenfu (kurfey ira) 
diewiep Tewiep ir WieBpatiep Jezufiep CHri- 

5 ftufiep. Lofka t'eft jumud ir pakajuė nog die- 

wa Tewa mujfu ir Wiepatied Jezufa CHri- 
ftujfa. 

2. Dekawojame Diewuy wifadod uz jud wi- 
fuė minedami juė maldofe mujfu. 


1 3. Be lowimo minedami and darba wie- 
rod jufu ir procią? meyled ir kantruma 
nodiejod and Wiefpatieė mufu Jezufa CHri- 
ftufaš po diewu mufu ir Tewu*, 

4, Zynodami numiteti Brolej, iBryn- 

15 kima jufu nog diewa 

5. Evangelia ned mufu buwo terp jufu ne- 
tyktey zodniofe, bet ir galibey, ir dwafioy 
Szwentoy, ir didziame nufitykrynime: 
kaypo patiėjen 7ynote, kokiejė buwome 

2 terp jufu del jujfu. 

6. Jr juėjen ftojoted fekiotojeyd muju, ir 
Wiefpatied, pryemę 20dy didziame fu- 
fpaudime, fu dziaugfmu dwafioė Szwen- 
tod ? 

25 7. Teyp jog ftojoted paweykfieyė wifie- 
muė tykintiemUs Macedonioy ir Achajoy. 

8. Nog jufu ned 7odid wieBpatied* 
ififlowijo netyktey Macedonioy ir Acha- 
joy bet ir po wifaf wietaf9 wiera jufu 


1 subter finis v. 8 (kurią... ape tey) 2 c prociod 
Tewa 5 bd ifinefe 6 c wifofe wietofe ira 
10 < Evangelioė pafitykietu 


3 c Wiefpatiep... Jejufiep CHriftufiep 
7 c honbą... padare; ms honbą 


kurią turyte diewiep iBejo, teyp jog ne- 
reykia mumuė nieko kalbet (ape tey) 

9. Patiė ned fako ape mud kokią ieygą 
turime jufump, ir kaypo fugryzot die- 
wop nog ftulpu, idand tarnautum- 
bite giwamuy ir tykramuy diewuy. 

10. Jr lauktumbite Sunauė jo iB dan- 
gu, kuri prykiele i numirufiu (ipa- 
ciey) Jezufa kurfey iplofawo mud nog 
ateyfianciod ruftibed. 


PAGULDIMAS II 


1. Patis ned zynote, Broley, ieygą mufu 
jufump, jog nebuwo dika. 

2. Bet noriė pirm to nukientejom, ir hon- 
b(a) mumė padarita ira", kaypo zynote, 
Filippiy* (miefte) uzywojom? wienok drą- 
fumo Diewiep mufu kalbet jufump E- 
vangelią Diewo didįioy kowej. 

3. Raginimad ned mufu nebuwo ip wi- 
laud, ney i biauribed ney fu apieko- 
imu. | 

4, Bet kaypo nog diewa datyrti efme, idand 
mumuė "butu patykieta!? Evangelia", teypo kai- 
bame, ne idand ;monemuė pafidabo- 
tumbime bet Diewuy kurfey megina 
Byrdiė mujfu. 

5. Niekadod ned neapfiwaykRcpojome 
pachlebnejė 20dziejė, kaypo patid 7ynote, a- 
ba (kokiu) dangfciu Iokomftwod: Diewad 
ira Swiedku. 


4 c and diewa... 


8 c Pilippiy 9 id buwom 
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THESSALONICENSUMP 


6. Ney ieškodami Btowed ip įmoniu, 
ney nog jufu, nej nog kitu: noriė jumus 
galėjom but nafta kaypo Apaptatey CHri- 
ftufo. 

7. Bet buwom prietelikejo widuje jufu, 
ligiey kaypo momka (kawoja)! waykūs fawo. 

8. Teypo meė, zycąliwejė budami jumus 
norejom rodi nudalit jumuė netyktey 
Evangelioė Diewo, bet ir paciuž du- 

Biu mufu, delto jog numilejom jud. 

9. Neuzmirpoteš ned, Broley, mufu dar- 
bą ir procią: dieną ned ir nakti dirbdami, 
idand niekam ip jufu nebutumbime fun- 
kieyė, apifakiem terp jufu Evangelią 
diewo. 

10. Patis efte fwiedkejė, ir Diewad, kaypo 
Bwentej ir teyfey ir nekaltey buwome 
jumuė kurie tykite. 

11. Kaypo pynot, kayp graudenom ir 
tieByjom kozna i jufu, kaypo Tewad waj- 
kud fawo. 

12. Jr apfifwieczyjom kad waykBcįotum- 
bite wertey Diewuy, kurfey jud įadyna 
karaliften ir garben fawo. 

13. Togdel teypag dekawojame Diewuy 
be palowima, jog i ko* pryemet 
nog muju 70di apifakima Diewo, pry- 
emete ghi ne (kapyo) 70di zmoniu:|:, bet 
kaypo ira tiefa:|: (kaypo) į0di diewa, kur- 
fey teypag nepateykauja jufimp ku- 
rie tykite. 

14. Jufjen Broley ftojoted pafekiejeyė Su- 
rynkimu Diewo, kurie ira Judeoy CHri- 
ftufiep Jezufiep, jog teygi "teypag kiente(jojt? 


10 2pdmuju 3sAtminate 4 d ipgirdot 
9 ms paftati 10 c efte 11 ac tomet; id ned kad 


5 pd bendra 
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nog jufuš bendra-miefczoniu kaypo 
ir anid nog Zydu. 

15. Kurie teypag u;mupe Wiefpati Jepufa 
ir tykrus fawo Pranafuė, ir muė perfekiojo, ir 
diewuy nemegfta ir wifiemus ;monem“s prieB- 
tarauja. 

16. Jr kalbet mumė nedoft Pahoniump, kad 
galetu but izganiti, idand wifadod dapilditu 
grieku fawo. Jr narfad atajo and ju galop. 

17. Bet meėjen Broley budami atymti nog 
jufu and mazod walandeleė c7efa, weydu, 6 ne 
Byrdpia, rupinomed to labiaud regiet weyda 
jufu didziu noru. 

18. Togdel norejom ateyt jufump:(: noriė aB 
Powilad:): wienakart ir antrakart, bet Beto- 
nad nedalayde mumė. 

19. Kokia ned ira nodieja mufu, aba 

[dziaugfm- 
ad, aba karuna giriaud? Negu juė teypag 
efte po Wiepaciu mufu Jezufu CHriftu- 
fu ateygoy jo“? 
20. Jud ned efte garbe mufu ir dziaugėmad. 


PAGULDIMAS III 


1. Togdel, negaledami ilgiaud pakięft (ta 
nora) patiėjen norejom but paliktejė? Athe- 
nofe: 

2. O nufiuntem Timotheufa broli mufu 
ir tarna Diewo, ir bendra-darbinika mufu E- 
vangelioy CHriftufo, paftiprint juė ir ragint 
jud ape wiera jufu. 

3. Jdand niekad nepafikrutintuS tofe fufpaudi- 
mojfe. Patid ned 2ynot, jog paftati(ti)? efme!? 

[and to. 

4, Jr komet dar!! buwom jufimp fakiem 

jumuė jog wargid muė, kaypo teypag ir ftojod 


| ir patid tey Zzynot. 


6 ms joy 7 c atliktejė 8 c nefiwifkintu 
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I. GROMATA POWILA 


5, Togdel "teypag negaledami" ilgiauė pa- 
[kięft 
(to nora) nufiunciau (ghi) fupraft wierą jufu: 
idand gunditojad negundyntu jufju, ir dar- 
bad mujfu nebutu dikaė. 

6. Bet kad Timotheufad atajo nog jufu 
mufump, ir atnee mums giara nauje- 
na ape wiera jufu ir meyle, ir jog wifa- 
dod minite mud gierey, gieyįdami labey 
regiet mus kaypo ir med jud. 

7. Del to Broley patiefyti efme iB jufu 
wifokiame mufu wargie! ir reykale per wierą 
jufu. 

8. Dabar ned gijame, jeygu (ftyprey) fto- 
wite WieBpatiep. 

9, Koki ned dekudaryma galime atadot 
diewuy and atpetawima uz jud, u7 wifo- 
ki dziaugfma, kurio dziaugiamed ip jufu 
po diewu mujfu. 

10. Nakti ir diena abftingey melįda- 
mied, kad galetumbime ifwift weyda ju- 
fu ir dapildit to ko netenka wierey ju- 
fu. 

11. Diewad wienok mufu ir patsjen Te- 
wad, ir wieBpatė mufu Jezufad CHriftu- 
fad, tetayfo kiela mufu jufump. 

12. Wiefpatė teypag tepadaugina juė, 
ir tepadaro jud apftingeyė meyley wie- 
nu? prief kituo ir prie wifuė, kaypo ir 
med efme priep jud. 

13. Jdand paftipryntu Byrdiė jufuš, kad 
butu be kalteė Rwentibej po diewu mufu 
ir tewu ateygoy Wieppatied mufu Jezu- 
fa CHriftufa fu wifeyd jo fwenteyd. 

PAG- 


1 c wifofe... wargofe 2 c wienuė 3 c mufu 


4 c ligiey 


PAGULDIMAS IV 


1. Tolauė tada Broley, prafome ir ragi- 
name judo Wiefpatiep, kaypo* nog mujfu 
emet, kayp reykia "jumė waykfezot" ir 
megt Diewuy, idand (tame) butumbite 
apftingiafnieyė 

2. Patido ned 7ynot kokiuė ifakimus dą- 
wem jumuė per Wiepati Jepufa. 

3. Ta ned ira wala diewo pawenty- 
mad jufu: kad faugotumbiteė fu fwetyma- 
giwenimo 

4, Jdand koznad iB jufu žynotu uzlay- 
kit fuda fawo Bwentibey ir wieąliwiftej. 

5. Ne (piktame) pajudynime pagieydymo, 
kaypos Pahonid kurie nepazyfta Die- 
wa. 

6. Jdand niekad nemindziotu brola fawo 
ir neprywiltu jo darbe. Wiefpatė ned ira 
kurfey pamftitud and wifu tokiu, kaypo 
ir meėjen pafakiem“ jumė pirm to ir 
ludyjom. 

7. Nepafaukie ned muė Diewad necz$- 
ftatofp, bet Bwentibefp. 

8. Togdel tada kurfey (tey) atmeta neat- 
meta zmogauo, bet diewa kurfey teypag 
dawe mufimp? dwafia fawo Bwenta. 

9. Ape brolišką meylę nereykataujat 
dabar kad rafycia jumuė: patiė ned nog 
diewo pamokiti efte, kad wieni kitus mile- 
tumbite 

10. Tr patid ned tey darot, wifiemus 

[Brola- 
muė kurie ira "wifoy Macedonio$; Bet 
raginame jud Broley kad butumbite 
apftingiafnieyd 

11. Jr idand rupintumbiteė but 


fpakayneyd 


5 bd ligiey 6 c pafakieme 
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fpakaynejė, ir fawo dayktus daryt, ir dirbt 
rękomiė fawo kaypo jumuoė liepem. 

12. Kad waykBczotumbite wiezliwey fu 
teyd kurie ira ore, ir nieko nereykalautum- 

5 bite. 

13. Nenoriu wienok Broley kad neturetum- 
bite to 2ynot, ape tud kurie uzmigo, idand 
netuzytumbite, kaypo kiti kurie neturi 
nodiejod 

10 14. Jeygu ned tykime, iog Jeįuė numire 
ir kieled, teyp ir Diewad ipwed (wel) fu jo 
tod kurie uzmigo Jezujiep!. 

15. Sakom neė tey jumuė p“ 70di? WieB- 
patied, jog kurie atlikfim giwey'd iki 

15 ateygey Wiefpatied, nenupirminfim tu 
kurie uzmigo?, 

16. Wiepatė ned patė nuzęgė ip dan- 
gaudė fu Baukfmu, ir fu balfu Archan- 
iela, ir fu truba diewo: 6 tie numire 

20 CHriftufiep, pirmiaud kielfid: 

17. Potam med kurie atlikom giwi, bufi- 
me podraug* paimti fu jeyė debefife futi<kyts 
Wiepati, and ora: ir teyp bufime wi- 
fadod fu Wiefpaciu. 

2 18. Teyp tada tieBykite wieni kitus teyė 
įodzieyd. 


PAGULDIMAS V 

1. Bet ape czefud ir indarifted, Broley, 

nereykalaujat, kad kad rafytu jumuė. 
so. 2. Patiė ned 7ynot gierey, jog diena 

Wiefpatied teyp ateyd kaypo wagid 
naktiy. ' 

3. Kad ned kalbeė, Pakajuė, ir nera ko 
bijotid, tada ateyė and ju umey fugay- 


1 c fu Jezuju 2 c į0dziu 3 bd Jezu(siep) 


4 id fu jeyė 5 ms futit 6 s kad gimdjia 


Bynimaė, kaypo fopuliė and nieBc7005 
(moterifkieė) ir neiBbegė? ip jo nieku budų, 

4, Bet juėjen Broley n'efte tamfibey kad 
jud ta diena u7fpetu kaypo wagid. 

5. Wifi efte waykeyd Bwiefed ir waykejė die. 
nod: n'efme naktieė, ney tamfibed. 

6. Negulekim tada, kaypo kiti, bet jaufkimę 
ir bukim trie;weyd. 

7. Tie ned kurie miegt, miegt naktiy, 
ir tie kurie girtoja“, naktiy girtojas. 

8. Bet mefjen kurie efme dienoė, būkim 
triepwejė, uzwilkię kruties BarwUs? wiero6 
ir meyled ir nodiejod izganima. 

9. Diewad ned nepazymino muju narfop, ber 
aptureimop izganima per Wieppati mufu Ję- 
2ufa CHriftufa. 

10. Kurfey numire uz mud, idand mMedjen, 
norid jauciame, noriė miegme, giwentumbi- 
me podraug fu jo. 

11. Togdel graudenkite wieni kits, ir būdą. 
wokite wienė kita: kaypo ir juėjen darot, 

12. Meldziame teypag juė Broley, pry- 
pazynkite tuė kurie dirba terp jufu, ir eft 
U;zwayzdejė jufu WieBpatiep: ir graude- 
na jud. 

13. Jr turekit jod pagiarboy labey meyley, gel 
ju darba. Bukit fpakaynecy)0!? wieni terp kitų, 
14. Praom juė teypag Broley, graudenkir 
nefpakaynuo, tieBykite baykptuė, kitokit pit- 

pnuo, bukit ilgey pakiečiącieyd prie wi- 
fud. 

16. Dziaukited wifadod. 

171, Melfkited be palowima, 


Te neiB- 


wegė jo 8 c giara 9 c kruciu Barwuė 10 ms fpakayned 11 Adn. Deficit v. 155 vv. 15,16 mut. in 16 „17 
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18. Dekawokite Diewuy ko7name daykte ' 
Toy ned ira wala Diewa CHriftufiep Jerujiep 
ape jud 

19, Negiefikite dwafioėd. 

20. Niekeyė newerfkite pranapyfciu. 

21. "Meginkite wifo!“", to kad ira giar 
turekited. 

22. Saugokiteė nog wifokio BeBelo pikto. 

23. O diewad pakajauė patė tepafwęcia 
jud wifisįkey: ir cielą jufu teyfiaž dwafia 
ir dufia ir kunas t'eft uzlaykiti ikiš 
atcygey Wieppatied Jejufa CHriftufa 

24. Tad kurfey juė Baukia ira wiernaė, 
kurfey teypag tey padaryė. 


25. Broley melfkiteė uz mud. 15 
26. Pafweykinkite wifud Brolus pa- 

buciawimu Bwentu. 
27. Papryfiekiu jud per Wiepati, idand 

ta Gromata butu fkaytyta wifiemūs bro- 

lamus Szwentiemuoė. 20 
28. Loska Wiefpatied mufu Jepufa CHri- 

ftufa t'eft fu jumiė Amen. 


Pirma (Gromata) Thesfaloni- 
cenfump, rafyta ira iš Athenu. 


Galas Gromatos Powila 25 
Thesfalonicenfump. 


1 pd tyrkited 2 id wierną; c dwajią; bc dupią 
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Antra Gromata 
Apasztala Powilo 


THESSALONICENSUMP 


PAGULDIMAS I 

1. Powilad ir Silwonad ir Timotheufad Su- 

rynkimuy Theffalonicenfu (kurfey ira) die- 

[wiep 
Tewiep mufu ir Wieppatiep Jezufiep CHri- 
ftufiep. 

2. Loska t'eft jums ir pakajuė nog Die- 

[wa Tewa 
muju ir Wiepatied Jejufa CHriftujfa. 

3. Reykia mumė wifadoė dekawot Diewuy 
uį jud Broley, kaypo prywalu ira, jog wiera 
jufu auga labej, ir (jog) mejle jufu wifu, wie- 
nu priep kituė dauginad. 

4. Teyp jog patid giriameė i jufu fu- 
rynkimojfe diewo, ip jufu kantribed ir wierod 
wifofe perfekioimoje jufu ir fufpaudimoje, 
kuriuo kilojate. 

5, Zime teyfaud fudo Diewa, idand butum- 
bite pafkaytiti u2 wertud Karalifteė Diewo 
del kuriod teypag kięciate. 

6. Kadąagi tey ira teyfud dayktad "die- 

[wiep! ata- 
dot" fufpaudima tiemuė kurie jud fpau- 
djia 

7. Jumuė? wel kurie warginami efte, 
ataufy fu mumiė, apireykime WieBpa- 
tied Jezufa iB dangauė fu Anjeleyd jo galibeė. 

8. Su liepfnojancia ugnia, atkierBedamad 
tiemuė kurie nepazyfta diewa, ir tiemUs kurie 
neklaujad“s ira Evangeliey Wieppatieė mu- 
fu Jejuja CHriftufa, 

9, Kurie uz koronę kienteė amzyną pra- 
pultiš nog weyda WieBpatied ir garbed jo 
macied. 

10. Kad ateyė idand butu nugarbintad 

[Szwen - 
tofe fawo, ir idand ftebuklingu pafiroditu wi- 
fofe tofe kurie tyki:|: delto jog "intykiejo 


1 c diewuy 2 c Jr jud S c prazuti; id teroima 
8 ms befirodymad 9 id dabar 


41 Biblia 


4 c ludyimad 


ludyimuy+ mufu" terp jufu:|: anoy dienoy. 

11. Kodel teypag wifadod meldziameė uz juė, 
idand Diewa6 mujfu prypazyntu ju uz wier- 
nuo pafaukimo, ir iBtiefetu wifokią walą5 
gieribed (fawo) ir darbą wierod galibey. 

12. Kad wardad Wiefpatieė mufu Jezufa 

[CHri- 
ftufa butu nugarbintaėd ir juėjen jampi, pagal 
Ioskoė Diewa muju, ir Wiepatied Jezufa 
CHriftufa. 


PAGULDIMAS II 


1. Meldziam teypag jufu, Broley, per ateygą 
WieBpaties mujfu Jezufa CHriftufa ir fuejgą 
mujfu jop. 

2. Jdand toyė nefiwifkintumbite nog rapuma 
aba ifigąftumbite, ney per dwafia, ney 

[per 70di, 
ney per gromatą kaypo nog muju (butu rafyta) 
kaypo diena CHriftufo butu arti. 

3. Teneifweda jufu ke69 kokiu budu, (noteyt) 
ned, net pirm "atpolimad ateyd", ir "buė api- 
reypkitad7 ;moguė grieka, funud prapultied7. 

4, Kurfey prieftarauja ir ifikiela prie8 wid 
kad wadynad diewu, aba (kaypo diewad) gar- 
binad, teyp jog feded Baznic70y diewo kaypo 
diewad, befirody(da)madš jog ira diewu. 

5, Notmenategu, jog dar "jufimp budamad", 
pafakiau jumuė tos dayktus ? 

6. O nujen? kad "upturi ghi" pynot, idand 

[butu 
apireypkitad c7efu fawo. 

7. Pafleptyne ned neteyfibeė jau darocė: tyk- 
tey tad kurfey ghi dabar uzturi (uztured ghi) 
net bud nutrauktad (falin) 


5 pd fawo 6 c niekad 
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8. O tada buė apireypkitad and neteyfuė, 

[ku- 

ri WieBpatė patero6 Dwafia nafru fawo, ir 
nieku pawerd wizdziu ateygod fawo: 

9. (Ghi) kalbu, kurio ateyga ira pagal dar- 
ba Szetona, wifokioy galibey ir piankto- 
fe, ir ftebuktofe mela 

10. Jr wifokiame igwadzioime neteyfibeė, 
tofe kurie pufta: delto jog nepryeme 
meyled tiefod. 

11. O togdel! nufiuė jems diewad ma- 
ci klejoimop, kad tykietu meluy. 

12. Jdand wifi butu apfuditiž kurie ne- 
intykiejo tiefey, bet mego tabiaud neteyfibe. 

13. Bet mefjen kalti efme wifadod dekawot 
Diewuy uz juė Broley, kurie nog Wiefpatied 
numileti efte, jog Diewad iBrynko jud nog 
pradzicė izganimop, pawętime dwafiod, 
ir wieroy tiefcd: 

14. Kop pafaukie juė per Evangelią muju 
and aptureima garbed Wiefpatieė mufu 
Jejufa CHriftujfa. 

15. Teyp tada, Broley, ftowekite (ftyp- 

[rey) ir 
turekited iftatimu kuriu mokiti efte, norid 
per 20di (mufu) norido per Gromatą muju. 

16. O patsjen Wieppatė mufu Jezuė CHri- 
ftuė, ir Diewad ir Tewad mufu kurfej 
numilejo muo, ir dawe mumė ampyną pa- 
tiechą ir giarą nodieją loskoyš. 

17. Tetiefyja Pyrdid jufu, ir tedrutyna 
juė wifokiame giarame 20diy ir darbe. 

PAG- 


1 pd tada 2 pd papeykti 3 c loskod 


II. GROMATA POWILA 


4 c Piktoja 


PAGULDIMAS III 


1. Tolauė Broley melfkiteė u2 muė, idand 
įodiė Wieppatied turetu witi (fawo) ir bu- 
tu garbintad kaypo ir jufimp 

2. Jr idand mefjen butumbime iflofoti nog 
nelemtu ir piktu įmoniu: Wiera ned n'eft 
wifu 

3. Bet wieBpatė ira wiernad kurfey juo 
paftiprynė ir apfaugod nog Pikto*, 

4. Jr dukfimeė ape juė WieBpatiep, jog jus- 
jen tey ką jumuė liepiam, ir darote, ir da- 
rifite. 

5, Bet wiepatė teredo Byrdiė jufu mey- 
lefp diewo, ir kantribefp CHriftufo. 

6. O ifakom jumuė, Broley, wardu WieBpa- 
tieė mufu Jezufa CHriftufa, idand atfitrau- 
ktumbite nog kozna Brola kurfey waykB- 
cz0ja netiefiogiey, ir ne pagal iftatima ku- 
ri noz mufu gawo. 

7. Patis ned 7ynot, kaypo reykia fekiot muė, 
nopfiwaykpc7ojomš ned terp jufu nepatogiey 


8. Ney walgiem kieno donad dikey, bet darbe 


ir wargie, dirbdami nakti ir diena: idand 
katram if jufu nebutumbime funkieyė. 
9, Ne idand neturetumbime waldziod, 
bet idand patiė dotumbime jumuė u7 pa- 
weykfia kad pedejė mufu eytumbite. 


10. Jr tomet ned? kad dar buwom jufimp“ ifa- 


kiem tey jumuė, jeygu kad nenori dirbt, te- 
newalgo 


11. Girdime neė jog nekurie terp jufu waykp- 


c70ja nepatogiey nedirbdami, bet bowida- 
mied befliepiczomid. 
12. Bet 


5 c nopfiejom 6 pd mudu) 7 id dar 
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12. Bet tokiemuė ifakome ir raginame 
per Wiefpati mufu Jezufa CHriftujfa, idand 
pakajuy dirbdami dona fawo "tykra walgitu" 

13. Jud teypag broley neilfkite giar 
daryt. 

14. Bet jeygu kad n'eft! klaupaduo 
į0dziuy muju per tą Gromatą (ra$/- 
tamuy) pazymekit ghi: ir nefimay- 

Bykite fu jo, idand giedetuė. 

15. Jr neturekite ghi uz neprieteli, bet 

graudenkite (ghi) kaypo Broli. 


16. O Wiefpatė tedoda jumė pakaju wifa- 
dos, tulu budu. Wiefpatė totliekt fu ju- 
mio wifejd. 

17. Pafweykinimad rąka mano Powila, kad ira 15 
7yme koznoy Gromatoy: teypo rafau. 


18. Loska Wiefpatieė mufu Jezufa CHriftu- 
fa teft fu jumiė wifeyd. Amen. 


Antra (Gromata) Thesfalonicenfump, 
(rapyta) ira i8 Athenu. 20 


Galas antros Gromatos 


Powila 


THESSALONICENSUMP 
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I. GROMATA POWILA 


PAGUL. 1 


PIRMA GROMATA 
Apasztala Powila 
TIMOTHEUSZOP 


PAGULDIMAS I 
1. Powilaė Apaftalad Jepufa CHriftufa, 
[pagal ifakima 
Diewo Jzganitoja muju, ir Wiepatied Jezufa 
[CHri- 
ftufa, kurfey ira nodieja mufu. 

2. Timotheupuy tykramuy (mano) fun(ujy! 

[wie- 
royž: Maloneš, fufimilimas*, pakajuė t'eft tau 

[nog 
Diewa Tewa muju, ir CHriftufa Jezufa WieB- 
patied muju. 

3, Kaypo raginau tawe, kad Efeze atliktum- 
bey, kad patėjen kielawau Macedonion, (ir dabar 
teypag raginu tawe) idand nekuriemuė lieptum- 
bey kad nemokitu kito mokjta: 

4, Ney dotuė bobu pafakump, ir galo neturyn- 
ciump gimined-rokawoimump, kurie atne- 

Ba daugiaud (barned) klaufimu, neyg budawo- 
ned Diewo, kuriy ira wieroy. 

5. Bet galad pryfakima ira meyle ip czyftod 
Byrdieė ir (iB) gierod fązyned ir neweydamay- 
niBkod wiercd. 

6. Nog ko nekurie paklido atfigryję dikosp 
kalbosp*. 

7. Noredami but Mokitojeyė Zakona, nefu- 

[pras- 
dami ney ką patis kalba, ney ką twirtina 

8. Med wienok zynom jog Zokonad ira 
giarad jeygu kad patogiey "fu jo apfieyt". 

9. Jr tad kurfey tey pyno, jog Zokonad 

["ira iftati- 
tad" ne <del) teyfaud“, bet neteyfie(ms)? 
ir uparniem(s)“, bediewians, ir grieBnikams, 


[neBwętie- 
mė ir bediewi(ams) Tewa-7udziams, ir Mo- 
[tyna-2udziaMs, 

galwpudziamė? 
10. 


1 c Timotheufop tykrop... funaudp 5; ms funay 
dikump kalbump 6 c teyjoja; i (tey)fiemuo 
8 ms uparniem | 9 omnibus locis c Gen. Pl. 


13 id kurfey.— 14 c Noriė? 15 c blugnierczumi 


2 pd Loska, mielafyrdifte 
7 c neteyfauė, neteyfoja, neteyfuju; s (neteyfjaud ; ms neteyfie 
10 c tiemus kurie... guli 

16 id prakilniaufiad 


10. Su fwetyma giwenantiemė, 
fu wiriku gulintiemė!?, 2moniu wa- 
giamė!!, melagiamė, nepoteyfey pryfiegian- 
tiemuė, ir "jeygu dar! ira kad kad!3 fweš- 
kamuy mokfiuy prieftarauja. 

11. Pagal Evangelioė garbed paflawinto 
Diewa kuriy mi ira patykieta. 

12. Jr dekawoju jam kurfey paftypryno ma- 
ne (ipaciey) CHriftufuy Jepufuy WieBpa- 
ciuy muju, jog apfudyio mane wiernu, pa- 
ftanawijęė mane tarnawimop. 

13. Kurfey!4 pirm to buwau bluzniercza!5 
ir perfekiotojad ir wargintojad, bet mieta- 
Byrdifte mi ira parodita, kadągi tey da- 
riau nezynodamė netykrume (mano) 

14. Loska wienok Wieppatied mufu buwo !a- 
bey apftinga fu wiera ir meyle kuriy ira Xftu- 
fiep Jeįufiep. 

15. Wiernad tey ira 20did ir wifokio pryemi- 
ma wertad, jog CHriftuė Jezuė atajo and 
Swieta ipganit grieBnojfiuė terp kuriu a 
efmi didziaufiad!“, 

16. Bet todel mi ftojoė fufimilimas!?, idand 
manimpi kurfey efmi didziaujiad Jepudo CHri- 
ftuė paroditu wifokią kantribe (fawo) and 
paweykfia tiemuė kurie tykied ing ghi amzy- 
nop zywatop. 

17. Karaluy nujen ampiu, nepagiędanciamuy, 
neregimamuy, paciamuy ifmintyngamuy 
diewuy t'eft Blowe ir garbe and amziu amzy- 
nuju Amen. 

18. 


S ex m; mi Meyxle) 4į 5€< 


11 c kurie įmoned wagia 12 id tiemuė 


17 id mietapyrdifte 


40 


45 


50 


60 


1 


2 


2 


3 


L] 


o 


5 


s 


“a 


6 
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18. Tą pryfakima pryfakau tau, Sunau ma- 
no Timotheufau, idand pagal pranapyfciu 
kuricė "perejo ape tawe" kariautumbey jofe 
giarą karone. 

19. Uplaykidamad wierą ir fą7yne kurią ne- 
kurie atmetę pakiele fudauįyma-akruta wie- 
TO0 

20. Terp kuriu ira Hymeneufad ir Alexan- 
der, kuriuė padawiau Szetonuy idand 
i8moktu daugiauė nebluznit. 


PAGULDIMAS II 


1. Raginu! tada pirm wifu dayktu, kad pra- 
Bymey, maldoė, pryczynioimey, dekudarymej 
butu daryti uį wifad įmoned 

2. U? karal“s, ir wifud kurie ira prakilni- 
ftey? kad galetumbime weft tychą ir fpakay- 
na pywata wifokioy diewobaymej ir wie7- 
liwiftey. 

3. Giar n'ed tey ira ir mieta po diewu i7ga- 
nitoju mufu. 

4, Kurfey nori idand wifod įmoned butu i;- 
ganitod, ir ateytu pazyntiedp? tiefod. 

5. Wienė ned ira Diewad, wiend teypag Tar- 
pinikad terp Diewa ir į;moniu, į;moguė CHri- 
ftud Jezud: 

6. Kurfey patė fawe i;dawe and uzmokiei- 
ma uz wifud (budamaė) ludyimu c2efu 
fawo: 

7. Kop apjen pazymetad efmi uz Apifakito- 

[ghi* 
ir Apaptala:|: tiefą kalbu CHriftufiep, 6 
nemeloju:|: Mokitoghi Pahoniu, wieroy 
ir tiefoy 

8. Noriu tada idand wirej and wifu wietu 

melftud 


1 c Graudenu 2 s wirBuneja S pd wierod 
8 pd miernad; sd treįwad 9 c kurfey nejepkotu 


TIMOTHEUSZOP 


4 c Kunigą 
10 sd miernad; sd wiepliwad 
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melftuė, pakietę Bwentad rąkad be ruftibed ir 
barned. 

9, Ligiey teypag ir moterid kad redituė wie7- 
liwu rubu, giedoy ir miernume, ne fukime 
plauku, aba aukfu, aba perlomid, aba brangieyd 
rubeyjė 

10. Bet:|: kad prydera and Moteriu kurioė 
iBpazyfta diewobaymę:: per gierud darbus, 

11. Moterikie tefimokia tyleime, wifokioyš 
paddoniftey. 

12. Bet nedalaydziu kad Moteripkie mokitu 
ney "and wira9 fawo wiepatautu" 
bet (noriu) kad tyletu 

13. Adomad ned pirm buwo futwertad, po- 
tam Eva: 

14. Jr Adomad n'eft prywiltad: bet mo- 
teriBkie budama apwilta buwo perzęgime. 

15. Buė? wienok ipganita gimdime wayku, 
jįeygu atliko wieroy, ir meyley, ir papwętyme, 
mieroy. 

PAGULDIMAS III 

1. Wiernad tey ira podiė, Jeygu kad gieydzia 
ureda Uzweyzdetojauė, tad gieydjia prakilna 
darba. 

2. Reykia tada kad Upweyzdetojad butu be 
kalteė, wienod moted wirad, kurfey jauftus, 
wiezliwad, kurfey fweciud mietey pryim- 
tu, prymanuė mokimop: 

3, Ne girtokle wina, ne 7woycgia, 
nejepkąd? didzio pyfka: bet neyrdyn- 

[gas!?, kurfey!! 
nemuftuo, netokomad and pinigu 

4, Kurfey redo gierej tykruė fawo namus 


6 c reditu wiru 7 c Begū 


11 bd nemuptuė 


5 pd klau(zadoy) 
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I. GROMATA POWILA 


PAGUL. 3,4 


upturedamad waykuė fawo ktauzadoy, fu 
wifokia wieąliwifte. 

5.:|: Jeygu ned kad nemoka redit tykru fawo 
namu, kaypo rupefti tureė ape Baznic7ą 
Diewo. 

6. Ne kurfey nefeney pryftojo, idand nepu- 
ftuė ir impultu Sudan welnia. 

7. Reykia teypag idand giara ludyima tu- 
retu nog tu kurie ira ore, idand neimpultu 
giedon, ir (ing) įabągad welnia. 

8. Diakoney teypag (reykia idand) butu 
wiezliweyd, ne dwejokia liepuwia, ne girtokled 
daugiel wina, nejefkojanciejė! didąio pyfka. 

9, Uzlaykidamiž pafleptinę wierod czyftoj 
fazyney 

10. Jr reykia "ju teypag" pirm datyrt, 6 

[potam 
tetarnauja jeygu ira nekalteyd. 

11. Moteriė teypag reykia idand turetu 
wieąliwad, kurioė nepakalbetu, kurioė jauftu, 
wiernad wifame. 

12. "Diakoney kadš" butu wienod moted 

[wirey*, 
kurie waykuė fawo yr namus gierey re- 
do. 

13. Tie ned kurie gierey tarnawo, gauna fau 
giara pedą, ir daug drąfuma wieroy, kuriy 
ira CHriftufiep Jepufiep. 

14. Tuė dayktus raau tau tykiedamad 
jog weykie ateyfiu tawęsp 

15. Bet jeygu uftrukfiu, idand 7ynotumbey 
kaypo reykia apfiwaykBcziot Namojfe Diewo, 
kurie ira Bapnic2a giwoja Diewa, pilo- 
ru ir fundamentu tiefod. 

16. 


1 c kurie nejekotu 2 
fchrojė 8 bd tey<suju) 


c Uplaykidamad 
9 c kad, ką; ms kąs 


3 c Jdand 
10 c giara mokjia 


16. Jr be wifokio abejawima pafleptine 
diewo baymed ira dide: Diewad pafirode 
kune, nuteyfintad ira Dwafioy, regietad 
ira nog Anjelu, apifakitad ira terp paho- 
niu, intykiejo? and fwieta, paimtad 
ira garben', 


PAGULDIMAS IV 

1. Bet dwajfia kalba ipkiey, jog pafkutyniofe 
czefofe atpulė nekurie nog wierod, atfida- 
wę dwafiom(u)ė iBwadziojantiemuė, ir mokfia- 
mud welnia, 

2. Per weydamayniftę melagiu turedami 
fazynę fawo? ikiepintą kaypo ik(ajytu- 
fia gialapia. 

3. Uzfakidami pianitiė, ifakidami nog 
penu uzfituret kuriuo Diewad futwere 
ujywot fu dekudarymu delš wiernu- 
ju ir tu kurie pazyno tiefa. 

4, Koznad ned futwerymad diewo ira 
giarad ir nera nieko k(a)s? turetu but atmefta 
kad imad fu dekudarymu. 

5. Pawęciama ned eft per 70di Die- 
wa ir (per) maldą 

6. Kad tuė dayktUs perguldifi Brolam“s, 
bujfi giaru Tarnu Jepufa CHriftujfa, i8- 
aukletad 7odziofe wierod, ir giarame mokfte!?, 
kurio pafekiey'. 

7. Bet atmefk bediewifkiad ir bobu pa- 
fakaėd, 6 junkik!! pati fawe Diewobaymej. 

8. 


4 bd idand 5 bpd (jam) 


11 s (junkikjis 


6 cgarbey 7 pd toe-ge- 
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TIMOTHEUSZOP 327 (174) 


8. Kunipkad ned junkinimad and mazo ką(!) 
ira naudyngad. Bet diewobayme and 
wifo ira reykalinga, turedama įadeima, 


Bo ir ateyfiancio! ;ywata 


9, Wiernad ned tey ira 70did, ir wifo- 


kio pryemima wertad. 


10. Top? ned ir dirbame, ir honbijami 
efmeš, jog dukfejomed giwoju Diewu, 
kurfey ugzžaykitoju ira wifu įmoniu (bet) 


labiaufiey tykinciuju. 


11. Jfakik tuė dayktus ir mokik ju. 

12. Niekad tenegordyia jaunifte tawo, 
bet buk paweykfiu wiernoja, 20diy, pagi- 
wenime, meyley, dwafioy, wieroy, c7y- 


ftatoy. 


13. Nelauk(?) fkaytyme, raginime, mokf'e, 


net ateyfiu. 


14. En verfuymt met* dowanoė kuriy ira 


[tawim- 


pi, kuriy dota ira tau per pranafyjte, per 


uzdeimąs rąku Wirefnibed. 


15. Dumok ape tuė dayktus, to bowikiė: 
idand pafidauginimad tawo butu 7yno- 


mad wifofe. 


16. Saugok paticė fawe ir mokfia: Buk 
iki gali jofe. Tey ned darydamaė izga- 
nifi ir pato fawe ir tud kurie klaufo tawe. 


PAGULDIMAS V 


1. Senoja (;mogauė) nebark“ labey, bet 
ragink (ghi) kaypo Tewa: jaunofits kaypo 


brolus, 


2. Sen(a)s? baltagalw(a)s kaypo motynas: jau- 


nad kaypo feferiė, wifokioy czyftatoy. 
3. Szenawok napled kuriod tykrey ira napled. 


1 bd am4zia) 2 c Delto S pd delto 4 “neapleisk“ 
wą...motyną; ms Senąs (baltagalwąs) 8 bd wel 9 pd gim4di)to(jamus) 10 c dodawo 10 12 pd delto 
14 c bowijad 15 bd moteriė 16 pd neprietelumė 


13 id bilinet; m pateykaudamos 


4. Bet jeygu kuriy nafle turi waykuė, aba 
wnukuė, tefimokia pirm daryt diewobaj;mę 35 
and tykru fawo namu, ir daryt“ atpetawi- 
ma? fawiemus pradkamuė. Giar ned tey 
ira ir miela po diewu. 

5. Kuriy tada tykrey ira napte, ir pati atliko 
kuriy tykio diewiep, ir atliekt praBymoje ir mal- 40 
dofe nakti ir dieną. 

6. Bet kuriy fekioja rafkafiu fawo, gidama 
numire. 

7. Jr ifakik tey kad butu nekaltoė. 

8. Jeygu wienok kad nefirupina ape fa- 45 
wofiuė, 6 labiaufiey ape naminikuė (fawo) 
tokė u?figine wierod, ir piktefnid ira neyg ne- 
wiernad. 

9, Nafled tenoprynka maziaud net nog 
BeBu defymtu metu, kuriy buwo wieno wira mo- 50 
te: 

10. Ludyimą turedama i gieru darbu: 
jeygu wayk“s iBauklejo, ieygu mietey fwecius 

[pryim- 
dawo, jeygu Bwentiemus kojad prauzdawo, jeygu 
nuwargufiem“s reykalinga pamaci daridawo!“, 55 
jeygu rupinoė ape kozna giara darba, 

11. Bet jaunu naflu nepryimk: kad ned 
(iszliepo)!! prieB CHriftufa nori tekiet. 

12. Turedamoė fuda (fawo)!ž jog pa- 
nienkino pirmą "wiera (fawo)" 60 

13. O podraug teypag mokiad tekinet!š di- 
koė budamoė nog namu ik namamė: 6 eft 
netyktey dikoė, bet ir lieguwiu bowijancios!*, 

[ir nie- 
ko nedarancioė, kalbedamoė tey ko nedera. 

14. Noriu tada kad jaunoė!5 (nafled) 65 
tekietu, waykuė gimditu, namejė reditu, prie- 
2aftied nejokioė nedotu pakalbojp!“ 
prieptarnikamė. 


5 c uzdeimu 6 ms nebarkt 7 c Seną (baltaga!- 


“ 


10 


(] 
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15. Nekurioė ned jau atfigryzo pafkuy 
[S;etona. 

16. Jeygu katrad wiernad (wirad)! aba wierna 
(;mona) turi nafted, tedaro j(o)muė? reykalingą 
pamaci, 6 nefunkina Baznic7060, idand toms 
kuriod ira tykrej nafled galetu daryt reyka- 
linga pamači. 

17. Teprypazyfta jog Wiraufiey kurie "redi 
gierey! wertuė ira dwejokiod c7aftied, labiau- 
fiey tie kurieš procawoja 20diy ir mokfte 

18. Kalba ned Raftad: Kulanciamuy jau- 
ciuy neuzrypy nafru. Jr, wertad ira dar- 
binikad algod fawo. 

19. Prieš Wiraufi nepryimk apfkundymo 
net kad bud du aba trid fwiedkej. 

20. TUs kurie“ griefyja, bark po akimiė wi- 
fu, idand ir kiti turetu baymę. 

21. Apfifwieczyju Diewu, ir WieBpaciu 
Jezufu CHriftufu ir iBrynkteyė Anjelejo, idand 
tuė dayktus uzlaykitumbey, newey7dedamad and 
afabu, nedarydamad nieko jog tamuy labiaus 
neyg kitamuy žyczyghi. 

22. Rąku umey nedek and nieko, ney turek 
bendryfte fu griekejė kituju: upfitayki(k) 

[cpyftu. 

23. Jr negiarkš wandenia ilgiauė, bet 
uzywok truputi wina, del zywata tawo ir 
tutu negandu tawo. 

24. Nekuriu įmoniu grekey pirm to ira 2y- 
nomi“, ir eyt pirm and ju papeykima, 6 
nekuriofe teypag eyt pafkuy. 

25. Ligiey teypag gieri darbey ira pirm to? 
apirejpkiti, o kur ira kiteyp, negali pafi- 
flep<t)8. 

PAG- 


S b kurie 
8 ms pafifiep 


1 < (;moguė) 2 ms jemuo 
6 s apireypkiti 7 bpd 7ynomi 
153 ad ing; pd wel; c fpaftofna 


I GROMATA POWILA 


4 c Tą kurfey 
9 pd ira 


PAGUL, 3,6 


PAGULDIMAS VI 


1. Tarney, kayp daug ira po jungu, teip- 
mano jog Wiepaciey ju ira wertejėo wi- 
fokioė c2aftied, kad wardad diewo ir mok- 
flaė nebutu blugnitad. 

2. O tie kurie turi tykinciuė Wiefpacius 
tenegordyia ju, delto jog broley ira: bet to 
labiauė tetarnauja jog ira wiernejė ir 
numileteyė, kaypo kurie? nodelnikejė 
ira tcė gieradeifted. Mokik ir ragink tuMp 
dayktump. 

3. Jeygu kad kitoniko mokjia mokia, 

6 nefufidera fu "fweykejė įodzieyd" WieBpa- 
tie6 mufu Jezufa CHriftufa, ir fu mokftu 
kurfey ira pagal Diewo baymed. 

4, Tokė ira paputeliė, ir nemoka nieko, 
bet rekia tykt ape (barneė) klaufimus!0 
ir 20d2iud kowed: ip kuriu eyt pa- 
wida, barne, bluznierfwod, piktod du- 
mod. 

5. Palofufioė kalbod nog įmoniu kurie 
"rajuma turi papikufi", ir tiefą patero- 
jo, tarydamied jog Diewo-bayme ira 7y- 
fku!!. Atftok nog tokiu. 

6. Diewo teciaud bayme ira didziu įyfku 
kuriy perftoja and fawo. 

7. Nieko ned notnefem and fwieta, 7yno- 
ma tey ira, jog nieko teypag negalime i 
jo iBnept. 

8. Bet kad turime pena ir girkla, per- 
ftokim and to. 


9, Bet tie kurie nori but bagotejė, im- 
pola ing pagundynima!* ir (ing) fpąftus33, 
ir ing daug durnu ir P(k)adi- 


5 ms negiarkt; pd (tykt); sd patied; a ms upfilaykit 
10 c pod(zius) 117 nauda 12 c pagundyniman 


40 


50 


55 


60 


65 


PAGUL. 6 


janciu! pagieydimu, kurie daro jog įmo- 
guė nujfkienda prapultiy ir prazutiy 
10. Giey(djuliė? ned pinigu ira Bakniė wifo 
pikta, kuriop nekurie norą turedami, pakli- 
5 do nog wierod ir perfidure daugie! fiel- 
warteyd. 

11. Bet tujen 6 ;mogau Diewo, beg nog tu 
dayktu: 6 fekiok teyfibeė, diewo baymed, wie- 
rod, meyleė, kantribed, letuma. 

12. Kariok giarą karonę wierod, nufjitwerk 
amjyno įywata kurop teypag papauktad efi, 
ir iBpazyney giara iBpazynima po akimiė 
daug fwiedku. 

13. Liepiu tau po diewu kurfey adgid7ia 
1 wifud dayktus, ir (po) CHriftufu Jepufu, kur- 

fey po Pontsku Pitotuš giara iBpazyni- 

ma ipazyno: 

14. Kad to pryfakima faugotumbey, neiptep- 
tad* ir nekaltad, iki apfireykimuy Wief- 
>» patied Jezufa CHriftufa. 
15. Kuri5 c2efu fawo“ paflawin- 

tad ir patė ftypraė Wiepatė Karaluė 

and karalu ir Wiepatė and Wiefpaciu 

parodid. 


10 
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16. Kurfey patė turi nefmertelnifte, ir giwena 
neprycynamoy -Bwiefej: kurio? 2ednad įmogus 
neregiejo ney gali regiet: kuriamuy t'eft Blo- 
we ir amzyna macis. Amen, 

17. Bagocziamuė and Po fwieta liepiu, 

[kad ape fa- 
we daug neifmanitu, ney nodiejod (fawo) guldi- 
tu atmaynoy turtu, bet giwampi Diewiep, 
kurfey nudalija mumė wifu dayktu apftingey 
uzywot. 

18. Kadš giar? darytu, bagotejė butu 
gierofe darbofe, (kjurie!? rodi nudalitu ir 
(kuriump)!! priejgod nefunkiod. 

19. Kraudami fau uz fkorbą giara funda- 
menta prie ateyfianti c2efa kad apturetu 
am;yna 7ywata. 

20. O Timotheufau faugok patikie(t)o!ž 

[(tau) daykta!š, 
nepakięįdamad fwietypko diko rekfmai4 
ir prieptarawimu falBywey pramintod iB- 
mintied. 

21. Su kuria nekurie ifidodami paklido!5 nog 
wierod. Lojka t'eft fu tawim Amen. 

Pirma (Gromata) 'Timotheufop rafyta iB La- 
odiceoė, kurfey ira Stalicziod!9 mieftad Fry- 
giod Pakatyanod. 


Galas Gromatos Powila 
Timotheufop. 


1 ms Badijanciu 
7 ms kurfey 
10ftowod 


2 ms Gieyguliė 
8 bd butu; sd giar 
13 id patykietod 


9 c giaradejod 


42 Biblia 


5 c Pontiufuy Pilotuy 


14 c fwietyku diku rekfmų 


4 ms neiftepteptad 5 c Kurfey 6 pd parodiė 
10 ms gurie; pc wieT... 11 ms d 12 ms patikieko; id 
15 ž (at)ftojo; id atfigryzo 16 s prakilniaufiad 


25 


3 
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5 
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II. GROMATA POWILA 


ANTRA GROMATA 
APASZTALA POWILA 
TIMOTHEUSZOP 


PAGULDIMAS I 
1. Powilaė Apaptalad Jezujfa CHriftujfa, 
[per wa- 
14 diewo, pagal 7adeima 7ywata kurfey ira 
CHriftufiep Jezufiep. 
2. Timotheufuy mietamuy (mano) Sunuy: 
Eoska, mielaByrdifte, pakajuė t'eft (tau) nog 


Diewa Tewa, ir CHriftufa Jejufa Wieppatied 


muju. 

3. Dekawoju diewuy Kuriamuy tarnauju, 
nog pradku mano czyftoy fą7yney, kaypo be 
palowima minu (!) tawe maldofe mano nakti 
ir diena, 

4, Gieypdamad labey regiet tawe, kad 

[atmenu! 


and aferu tawo, idand bucia prypilditaė djiaug- 


15 fmu 


5, Kad fau atwedu and pometieė neweyda- 


paftanawiima fawo ir loskoė, kuriy ira 
mumė dota CHriftufiep Jezufiep pirm 
amgiu, 

10. Bet nujen apfireyfkie per pafirody- 
ma Wiepatieė Jzganitoja mufu Jezufa 
CHriftufa kurfey funaykino fmerti, 6 
and Pwiefed atwede "nefmertelnifte ir 
zywata', 

11. Kop efmi paftanawitad Apifakitoju 
ir Apatalu ir Mokitoju Pahoniu, 

12. Del kuriod teypag priezaftied tud 
dayktUs kieciu, bet nefigiedziu. Zynau nes 
kamuy intykiejau. O tykrad efmi jog 
galinė ira uzlaykitš patykieto "dayk- 
ta mano" izdeto (jampi) 

13. Turekiė 7ymed fweyku 20d7iu, kurus 
girdejey nog mancė wieroy ir meyley ku- 
riy ira CHriftufiep Jezufiep. 


PAGUL. 1 


30 


35 


40 


45 


50 


maynifką wierą kuriy ira tawimpi, kuriy pirm 
giweno boboy tawo Loifoy, ir Motynoy tawo 
Eunice, 6 tykiu tamuy jog ir tawimp (giwena) 

20 6. Del kurioė pryezaftied prymenu tau, idand 
negiefitumbey dwafio6 Diewo kuriy ira tawimpi 
per uįdeimą rąku mano. 

7. Nedawe neė mumė Diewad dwafiod 
bajmed, bet galibed ir meyles ir miernuma. 

2 8. Nefigiedek tada ludyima Wiefpatieė mu- 
fu ney mano kurfey efmi jo kalinis: bet kiefk 
warguė fu Evangelia pagal macied diewo. 

9, Kurfey mud izgane ir paBaukie pafau- 
kimu Bwentu, ne pagal darbu muju, bet pagal 


14. Giaro patykieto daykta kurfej (tau) 
patykie(tas)* ira, faugok per dwajią Bwę- 
ta kuriy giwena mufimp. 

15, Ziney tey, jog wifi kurie ira Azioy, 
atpole nog mane: terp kuriu ira Fygellus 
ir Hermogened 

16. Wiefpatė teparodo mietapyrdifte 
namamuė Onefifora, dazney ned ataufe 
mane, ir lancuchaš mano nefigiedejo 

17. Bet kad atajo Ryman, iekojo mane 
labey pilney* ir rado (mane) 

18. Te 


1 c atmindamė 
chu 6 i rupiej 


*2 p czefu 3bdtey  4c kuri... pafitykiefiod; s (pafitykie)jo; ms- patykie 5 c po lancu- 


PAGUL. 1,2 


18. Tefutęk(a) jam wieBpatė kad atraftu mie- 


laByrdifte Wiefpatiep, anoy dienoy, ir 
kayp mi daug tarnawo Efeze, žyney labey 
gierey. 


5 PAGULDIMAS II 


1. Tu tada Sunau mano drutynkiė loskoy 
kuriy ira CHriftufiep Jezufiep. 
2. Jr to ką girdejey nog mangė terp daug 
fwiedku pafitykiek wierniemUs zmonemus 
10 kurie bud prymanuė mokit ir kitud 


3, Tu tada, kięsk warga, kaypo giarad 
kareywid Jejufa CHriftufa. 
4, Niekad kurfey fluįyia waynoy nega- 
li bowitis reykmenemis iBlaykimo, idand 
15 pafidabotu tamuy kurfey (ghi) pryeme and 
waynod. 


5. O noriė kad ir karoja, nekaruna- 
woja jo, jeygu nekarawo pagal prowod!, 
6. Gafpadoriuė dirbdama(s)* reykia idand 
20 pirm dziaugtuo ip wayfiu. 
7. Dabokiė to ką kalbu: bet Wiefpats 
tedoda tau i8manima wifofe dayktoje. 


8. Turek pometiy jog Jejuė CHriftud 

prykieltad ira iB numirujiu, kurfey ira i fek- 
25 led dowida pagal Evangelio6 mano. 

9, Del kurioė kięciu warguė iki rygamė, 
kaypo piktadejaė, bet 70diė Diewo ne'ft 
furyptad. 

10. Togdel wid pakięciu del iBrynktuju, 

30 idand ir anid galetu apturet i7ganima 
kurfey ira CHriftufiep Jezufiep fu amzyna 
garbe, 

11. Wiernad tey ira 70did, jeygu ned nu- 
mirem fu (jo) gifime teypag fu (jo) 


2 ms dirbdama 
7 ms Wieppat 


1 c prowu 
wejid; liga 


S pd karalaufime 
8 bd nog 


45* 


TIMOTHEUSZOP 


4 m nelemtu (d), waydu noprofnu 


331 (176) 

12. Jeygu ipkięfime fu (jo) teypagš 
wieppataufime: jeygu jo uzfiginame, ir and 
u?figinė muju. 

13. Jeygu efme newiernejė, anė atliekt wiernu: 
negali pats fawe u?figint. 

14. Atwefk tuė daykt“s and pometieė, ir 

[apfifwie- 
c7yk po Wiefpaciu, idand kowed 7odziu* newe- 
ftu, (kad) niekam nedera, (tykt) perwertimopš 
klaufitoju. 

15. Rupinkiė kad i7ftatitumbej fawe datyrtu 
Diewuy darbiniku kurfey negiedetuė, kurfey 
gierey dalitu 70di tiefod 

16. Bet upfiftatik prieB bediewifka dika r(e)kf- 
ma, prafiwayfid ned labiaud bediewiftey. 


17. Jr podiė ju grau? tolauė kaypo brątey“ 
terp kuriu ira Hymeneufad ir Filetad. 

18. Kurie paklido nog tiefod, fakidami jog kie- 
limad i numirujiu jau ftojod, ir apwerta (!) ne- 
kuriu wierą. 

19. "Wienok fundamentaė Diewo styprad" 

[ftowi 
turedamad tą peczety. Pazyfta Wiepat<s)? tud 
kurie jo ira. Jr koznad kurfey 7adyna war- 
da CHriftujo teatftoy nog neteyfibes. 

20. Bet didpiofe namoje n'eft tykt aukfa ir 
fidabra fudey, bet teypag med7ia ir mola 
(fudey:) 6 nekurie Plowefp, bet nekurie gie- 
dofp. 

21. Jeygu tada kad czyftyia pati fawe nog tu 
buė fudu Blowefp, papweftu ir patogu U7y- 
wonefp Wiepatied, pagatawitu koznop 
gierop darbop 

22. Bet beg nogš pagieydimu jaunifteė, 

6 fekiok tejfibed, wierod, meyled, pakajauė, fu 
teyė kurie garbina WieBpati czyfta Byrdyia. 


5 id pagadynimop 8 id 


40 


50 


55 


65 


332 (176v) 


23. Jr atmefk klaufimus kurie durni ira ir 
be mokfia, žynodamaė jog tie atneša bar- 
ned. 

24. O tarnuy wieBpaticė nereykia bartiė, 

s bet but prieteliBku tieė wifud, prymanu 
mokimop, (ir) kurė gali pikt pakięft. 

25. Letume rodpiant! tiemuė kurie? 
prieftarauja, kad diewad dotu jemė 
kad noriė pafigayteima, prypazynimop 

10 tiefod. 

26. O wel galetu kialtiė iB fpaftu 
Welnio po kurio fugauti ira, and waloė 
jo. 


PAGULDIMAS III 


15 1. Jr gynok tey jog pafkutyniofe dienoje 
ateyd funki czefey. 

2. Zmoned ned bud* patis fawe milin- 
ciodš, pinigu gieydjiami, kurie patis fawe 
girė, paykuė, bluznierczoė, gimditojamė 

2 neklauz(ad)i“, newdieczni, neBwęti. 

3. Deficit. 

4, Zdroyczuė, fkubuė, pafiputę kurie 
labiauė mi(lji7 rafkays neyg diewaS: 

5. Turedami paweykfla diewobaymeė, 

25 bet kurie galibed jod uzfigine. Tu teypag 
faugokiė. 

6. JB tu ned ira tie kurie ilindo namofna 
ir newalon weda (giupad) moterifškieleė, ku- 
ricė apfunkitod ira griekejė, ir waramod eft 

30 per tuluė pagiejdimus 

7. "(Moterifkieleė) kuriod? wifadod" 

mokiad 6 niekadod negali ateyt pazyntiefp 


II. GROMATA POWILA 


8. O kaypo Janneė ir Jambred prieftara- 
wo Mayziepuy, teyp "ir tie? prieBtarauja tie- 
fey, budami ;monemiė pagadynto rajuma. 
atmedtejo kad litio wierod. 

9. Bet daugiavs nepakakė durnifte ned ju 
buė zynoma!? wifiemus, kaypo ir anu buwo. 

10. Bet tujen pafekiey mokfia mano, buda!! 
darbo, dumoė, wieroė, pakien- 
timo, neweykumo, meyleė, kantribeė. 

11. Perfekioimu (mano) kanciu (mano)!? 
kokiod!3 "prypole and manęė" An- 
tiochioy, Įkonium (ir) Lyftroy: kokiuė 
perfekioimuė kientejau: 6 Wiepats ip- 
lofawo mane ip wifu. 

12. Jr wifi teypag kurie nori diewobaymej 
giwent CHriftufiep Jezujiep, bud perfekio- 
ti, 

13. Bet pikto6 zmoned ir igwadniotojej 
piktiniun eyė, išwadziodami ir budami ip- 
wefti 

14. Bet tujen atliek tame ko imokej ir 
(ape ką) nutykrynimas tau ira pada- 
rytad, įynodamad nog ko to iBmokej: 

15. Jr jog budamad waj/ku mokiejey RaB- 
tuė Szwentuė, kurie gali tawe padarit 
mokitu i;ganimop, per wierą kuriy 
ira CHriftufiep Jezufiep. 

16. Cietad Raftad idotad ira nog Diewo 
ir reykalingad ira mokftop, graudenimop, 
pergaleimop, pateyfinimop, pamokimop 
"kurfey ira teyfibej"? 

17. Jdand įmoguė Diewo butu tobulu, tobu- 
tey!4 priprowitad wifokiop gierop 


PAGUL. 2,3 


35 


40 


45 


530 


60 


65 


tiefod. darbop. 

8.6 PAG- 
1 c rodidamad 2 bd kurie 3 pd aniėjen 4 pkurioė; c kurie 5 c milintiey 6 ms neklauzi Tc mi- 
led; c milinciėyė; 25 mili 8 sd milincieyd 9 ad Tolauė 10 ms 7ynomz6 11 pd kaypo weykt 12 pd 


tokiod 13 pd atajo 14 pd pryreditad 


o 


“ 


— 


PAGUL. 4 


PAGULDIMAS IV 


1. Apfifwieczyju tada Diewu ir Wieppaciu 


Jezufu CHriftufu kurfey fudiė giwud ir 
numireluė apireyBkime fawo ir karali- 
ftey fawo. 

2. Apifakik 22di, gužk metu (ir) ne metu 
niekink, bark!, ragink, graudenk wifo- 
kiame? pakientyme ir mckfte. 

3. Buė ned metad kad nepakięė fweyko 
mokfla, bet turedami perfancias aujiė 
patid fau rynkė Mckitojuo, pagal ju 
pagieydymu. 

4. Tr apgref klaufima (fawo) nog tiefoė, 
6 nufideė pafakump. 

5, Bet tujenš "buck) jaucianciu wifame“, 
kięfk warguo, daryk darba Evange- 
lifto. Dabokiė kad įmoned wififkej 
nufitykryntu ape tarnawima tawo. 

6. AB ned jau afierawojamad efmi and 
dekudaryma afiercė ir metad iBryyma 
mano artynad 

7. Karawau giarą karone, (pjabaygiau* 
witi, uplaykiau wierą 

8. And galo“, addeta mi ira karuna teyfi- 
bed kurią Wiefpatė teyfud fudzia anoy 
dienoy dod ma", 6 netyktey man bet 
ir wifiemUs kurie mili apireykima 
jo. 

9. Rupinkiė kad weykie ateytumbey ma- 
nęfp. 

10. Demaėd ned aplaydo mane numilejęd 


Ba fwieta, ir layd:6 Thesfalonikon, Krefcenė 


Galacion, Tituė dalmacion. 


11. 


1 i graudenk 
7 c Troadoy 


2 ms wifokokiame 


8 bd bet 9 c Te(nepafkayto) 


TIMOTHEUSZOP 


S pd jaufk; pms but 
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11. Lukc ius tykt ira fu manim. Jmk Morkus 
podraug ir atwefk (ghi) fu fawim. Rey- 35 
[kia mi ned jo 
labey tarnawimop. 
12. Bet Tichikufa nufiunciau Efezan 


13. Kieloncė ruba kuri palikau Trooy? Kar- 
pufiep imk draug kad ateyfi, ir knigad, labiaufiey 
pargamenad. 40 

14. Alexander Katloru: daug mi "pikto padare". 
WieBpatė teuzmoka jam pagal jo darba. 

15. Kurio ir tujen faugokiė, labey ned 

[prieBtara- 
wo 20dziamud mufu. 

16. Pirmame apginime mano niekad nebuwo fu 45 
manim bet wifi aplaydo mane“, nepafkayty- 
ta? tey t'eft jemus, 

17. Bet Wiefpatė ftowejo prieg man, ir druty- 
no mane, kad per mane wifikej butu nu- 

[tykryntad 
apifakimad, ir wifi Pahonid to klaufitu: Jr 50 
iBtrauktad efmi i nafru lewa. 

18. Wiepatė teypag iBlofod mane nog kozna 
pikto darba ir uplaykiė dangauė karaliften fa- 
wo. Kuriamuy t'eft garbe and amziu amzynuju. 

19. Pafweykink Prypką ir Aguilą ir namus 55 
Onefifora. 

20. Eraftūs pafiliko Korynthe 6 Trofimuja pa- 
likau Milete ligotą. 


21. Rupinkiė ateyt prie 7iema. Sweykina ta- 
we Eubulss ir Pudenė ir Linuė ir Klaudia, ir wi- 60 
fi Brolej. 


22. WieBpatė Tezufad CHriftufad t'eft fu 
i | [dwafia 
tawo. Lofka t'eft fu jumiė Amen. 
Antra (Gromata) Timotheufop kurfey pir- 
[mad bu- 
wo aprynktad uzweyįdetoju Surynkima Efepu, 65 
rapyta ira i8 Ryma, kad Powilad antrakart 
buwo atweftad prie Cieforiu Nerona. 


Galas antros Gromatos Po- 
wila TIMOTHEUSZOP. 


4 ms babaygiau 5 c Togdel 6 pd fu fawim 
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GROMATA POWILA 


PAGUL. 1 


GROMATA 
Apasztala Powilo 
TITUSOP 


PAGULDIMAS I 


1. Powilad tarnad diewo ir Apaptalad Jezu- 
fa CHriftufa pagal wieroė iprynktu diewo, ir 
pazyntieė tiefoė, kuriy ira pagal diewo baymed. 

s 2. Nodiejoy ampyna zywata, katrą diewad 
kurfey negal melot pazadejo nog amziu am- 
zynuju, bet apireypkie metu fawo. 

3. (Jpaciey) 20dy fawo per apifakima ku- 
rio mi pafitykiejo, pagal ifakima diewo i2ga- 

10 nitoja mufu: Titufuy tykramuy mano 
Sunuy pagal bendroė wierod. 

4. Loska, mielafyrdifte, pakajuė t'eft (tau) 
nog Diewa Tewa ir Wiefpatied Jezufa CHriftu- 
fa Jzganitoja mufu. 

1 5. Del tod priezaftied palikau tawe Kretoy, 
idand ko (dar) neteko tolauė baygtumbey, 
ir idand iftatitumbey "wiraufius po mieftus" 
kaypo tau liepiau. 


6. Jeygu kad ira be kalted, wienod moted 
20 wirad tykinciuė beturiė waykuė, and ku- 
ru kad nefkunftuė del prafmata, aba kad 
[nebutu 
neklaugadus, 


7. Wiraufiam ned reykia but! be kalteė, 
kaypo Uzwey2dad diewo, ne nominikad, newej- 
25 (kjud* ruftibefp, ne girtokle wina, ne 7woyc7a, 
ne jefkotoju netemto pyfka. 
8. Bet kurfey mietey pryima fweciuė, 
kurfey giar mili, miernad, teyfVs, Bwentad, 
czyftad: 


1 c Wiraufias... kad butu 
tynginiapilwey 


2 ms newejtud S c kuris 


9. Kurfey ftiprej turid tykra 70dzia katras3 
ira pagal mokfia, idand galuė butu tejp 
graudent fweyku* mokfiu kajp priep- 
tarnikudš pergalet. 

10. Daugiel ned teypag ira be reda, dikakal- 
biu, ir kurie iweda iB uma, ipaciej tu 
kurie ira iB Apipiauftymo. 

11. Kuriemė reykia nafruė užkimt: 
kurie cielYs namUs i8wercia, mokidami ko 
nedera del netemto 2yfka. 

12. Wienė iB ju budamaė jugi paciu Pra- 
napad pafakie. Kretanczykej wifadod 
ira melagiej, piktod maytod“, pateykuney . 

13, Tad ludyimad ira tykrad. Togdel bark 
jod aftrej, idand butu fwejkejėo wierojj: 

14. Jr nenufidotu Zydu pafakump, ir ifa- 
kimump įmoniu, kurie adgrypta nog wie- 
rod. 

„15. Wifi tiefa dayktey ira czyfti czyftiemūs, 
bet biauriemuė ir netykintiem“s nera nie- 
ko czyfta, bet teyp razumad ju teyp fą2y- 
ne ira iBtepta. 

16. JBpazyfta jog pazyfta diewa, 
bet u?figina (jo) darbejė, budami biau- 
rejė ir neklaujadejė ir wifokiop gierop 
darbop nederanciejė. 

PAG- 


4 pd įodjiu“  š c prieptarnikamuo 6 sd beftyoė, 


35 


40 


15 


50 


55 


“ 


10 


1 


20 


2 


a 


“ 
[— 


PAGUL, 2,3 


PAGULDIMAS II 


1. Bet tujen kalbek tey kad pryguli and 
fweyko mokjia. 

2. Seniey idand butu blayweys!, wie2li- 
wejėo, budreyė, fweykeyė wieroy, meyley, kan- 
tribej. 

3. Senod teypag moteriė deweime fawo 
idand butu kaypo "pry<g)uliž and Szwentu“, kad 
nieko nepakalbetu, daugietu wino nefibowi- 
tu bet mokitu to kad ira giar. 

4, Jdand mokitu jaunaė (moterid) kad3 
"butu budromiė", wiruė fawo miletu, waš/- 
kuė fawo miletu 

5, Kad butu miernoė, czyftod, namu 
fergietu, gieroė butu, wiramuė fawo pa- 
dotod: idand 70di6 Diewo nebutu bluzni- 
tad. 

6*, Jaunuė teypag wirud ragink, 
kad butu miernejė. 

7. Rodikš fawe wifame paweykfiu gieru dar- 
bu, mokfjle, (parodik) ne wilus, 
mandaguma, teyfę. 

8. Zodi fweykaghi notmeciama(!): idand 
tad kurfey ira prie tey, giedetuė, ir netu- 
retu ką pikt kalbet ape juė. 

9. Tarnts (graudenk) idand Wiefpa- 
ciamus fawo butu padotejė, idand wifame 
pafidabotu, nieko prie8 nekalbedami. 

10. Nieko nenutraukdami, bet wifokią 
giarą wiernifte rodidami, idand wifame 
dabintu mokfia Diewo Jzganitoja mu- 
fu 

11. Jzganintinga ned loska Diewo pa- 
firode wifiemuė įmonemuė. 

12. Jr moka mudikad upfiginę? be- 
diewifted ir fwietyBku pagieydimu, giwen- 


1 id triezweyd 
gintumbime 


S id but 
9 id nopikantoy 


2 ms prypuli 
8 bd noramUš 


TITUSOP 


t f pag. (178) 
10 ms nopinkantod; pd bud(ami) 


tumbime triezwej, ir teyfej, ir diewobaymingej 
and Bo fwieta. 

13. Zaukdami paflawintod nodiejod ir apirej- 
Bkima garbed didzioja Diewo ir Jzganito- 


ja mufu Jepufa CHriftujfa. 


14. Kurfey ipdawe pati fawe uz muė idand 
muė iflofotu iB wifokiod neteyfibed, 6 apc7y- 
ftitu fau u2 "fawo įmoneėd" kurioė mižetu 
gieruė darbud. 

15. Tey kalbek ir ragink ir bark fu 
wifokiu ernft. Niekad tawimi tenegor- 
dyia. 


PAGULDIMAS III 


1. Ragink jod kad butu padotejė uredamus 
ir Galibemus, kad butu (jemė) klauzaduė, kad 
butu gatawejo wifokiop gierop darbop: 


2. Jdand nieko nehonbitu, nefimiptu, (bet) bu- 


tu wiezliwejė, rodidami wifoki žetuma 
Fspifiemus ;monemud", 

3, Jr med ned buwom pirm to nenumanelejė, 
neklauzadejė, klejojanciejė, tarnaudami tulie- 
muė pagieydimamuė irš panoreima- 
muė, giwendami piktibej ir pawidoy, budami? 
pilni nopikantoė!?, (ir) wieni kitus 
nopkięzdami. 

4. Bet kad gieradeifte Diewo Jzganitoja mufu 
ir meyle jo prie į;moned pafirode. 

5, Jzgane muė ne if darbu teyfibed kurius 
darem, bet pagal loskod fawo per apma;zgo- 
ima adgimdima, ir atnauginima dwafiod 
Szwentod. 


5 c Pafirodik 6 pd wiezliwifte 
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Te upji- 


45 


60 
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6. Katrą ipliejo apftingey and mujfu per Je- 
įufa CHriftufa Jzganitoghi mufu. 

7. Jdand budami nuteyfinti, per jo žoska, 
butumbime teywayniejo pagal nodiejod amįy- 
na įywata. 

8. Tykrad tey ira 20diė: ir noriu idand 
tuė dayktus ernftelich ftypryntumbey, idand tie 
kurie tyki ing Diewa rupintuė daryt gierus 
darbuė, tie dayktey ira kurie ira gieri ir 
10 reykalingi ;monemud. 

9. Bet atfifpirk durniemuė klaufimamus 

ir išwadzioimamuė kokiod kad ira gimineė, 

ir barnemuo, ir kowemuė ape Zokona: Nie- 

kam ned nedera ir diki!, 


1 10. Kocieru atmefk po pirmamuy ir antra- 
muy graudenimuy 


“ 


11. Zynodamad jog tokė ira igwerftu, ir grie- 
Byia, budamad apfuditaė pato fawimp. 


GROMATA POWILA 


PAGUL. 3 


12. Kad Artemana nufiufiu tawęfp, aba 
Tychikuja, rupinkiė ateyt manęfp Nikapo- 
lin: tęn ned nukrowiau fau 4iemaut?, 

13. Zeną3 Mokita-Zokone ir Apollofa 
palidek rupiey, idand* wifo gana turetu. 

14. Teifmoka teypag ir mufifkkiej daryt 
gieruė darbuo, kame to reykia, kad nebutu 
be wayfiaud. 

15. Wifi kurie ira fu manim fweykina ta- 
we. Pafweykink tod kurie muė mili 
wieroy. Loska teft fu jumiė wifejd. 
Amen. 


(Gromata) Titufop, pirmop aprynktop 
U;weyzdetojop Surynkimo Kretenczy- 
ku, rafyta ira iš Nikapolio“ Macedonioj. 


Galas Gromatos Powila 
TITUSOP 


1 bd (ira) 2 c įiemawot S c Zenad 4 bd jemė 


20 


25 


FILEMONOP 
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GROMATA 
Apasztala Powila 
FILEMONOP 


1. Powilad! Kalinio CHriftu- 
fa Jezufa ir Timotheufaėd broliė, File- 
monuy mielamuy, ir bendradarbinikuy 
muju. 

s 2. Jr Appiey mieley ir Archippuy 
bendra-kareywiuy mufu, ir furynkimuy 
kurfey ira namofe tawo. 

3. Loska teft jumuė ir pakajuė, nog die- 
wa Tewa muju ir Wiepatied Jepufa CHri- 

10 ftufa. 

4, Dekawoju Diewuy mano minedamad 
tawe wifadod maldofe mano. 

5, Jog girdziu ape meyle tawo, ir wierą 
kurią turi ing Wiefpati Jezufa ir prieB 

15 wWifudO Szwentuė 

6. Jdand bęndryfte wiercė tawo butuž 
galintynga pazynimop* wifo giaro, katroy 
ira tawimpi per CHriftufa Jepufa. 

7. Didi ned turime dziaugfma, ir patie- 

2 Chą iB meyted tawo, jog widurej Szwentuju 
ataufynti ira per tawe Brolau, 

8. Togdel noriė turiu didi drąfuma 
CHriftufiep ifakit tau tey kad ira man- 
dagu. 

2 9, Prafau (wienok) gieraus per mejlę, 
kaypo tokė kurfey efmi, "ipaciey Powilad“, 
pafengė, 6 nujen ir kalinio "Jezufa 
CHriftufa? 

10. Meldziu 


1 d PAGULDIMAS, I. 2 pd ftypra S c pazyntiy 
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10. Meldziu (tada) tawe u2 funu mano kuri 
pagimdziau ryBofe mano (ipaciey) Onefimu- 
fa 

11. Kurfey pirm to buwo tau nenaudingu* 
bet nujen labey naudingu tau ir man, kuri 
wel perfiunciau, 

12. Bet tujen, pryimk ghi (adgaloė) tatey ira, 
widuriud mano, 

13. Kuri tiefa norejau "uzturet fawimp", 

[idand 
mi tarnautu u? tawe rypofe Evangelioė. 

14. Bet be walod tawo nieko nenorejau daryt, 
idand giaradeifte tawo nebutu kaypo prymuji- 
ta bet giarawalna. 

15. Gal ned but jog todel and walandoė 
atfifkire (nog tawęd) idand wel ghi ture- 
tumbej and amziu, 

16. (Jau) nog o meta ne kaypo tarna bet 
daugiauė neyg tarna, (ipaciey) numileta 
Broli, labiaufiey man, o kaypo "toli 1a- 

[biavs" tau, 
teyp kune kaypo Wiefpatiep. 

17. Jeygu tada turi mane uį taworyfegiu, 
pryimk ghi kaypo manes, 

18. O jeygu ko tawe nukrywdyjo, aba u7- 
fifkolijo tau man tey pryfkaytik. 

19. AB tey Powilad rafiau ta mano tykra 
rąka, ap tey uzmokiefiu: idand tau nekalbe- 
cia, jog dar ir pati fawe kaltad mi efi. 


20. Jr labey Bro- 


4 c nereykalingu 5 pd pati 


80 


35 


40 


45 


50 


55 


338 (180v) GROMATA POWILA 


20. Jr labey, Brolau, teapturu (tey) nog ta- 24, Markuo, Ariftarchuė, demaė, 
wed Wiepatiep: atauByk widuriuė ma- Lukofiuė bendradarbinikej mano. 
no Wiefpatiep 25. Loska Wieppatieė mufu Jezuja 
21. Rafiau tawefp nufitykrynęė ape CHriftufa t'eft fu dwafia tawo. Amen. 


s klauzada tawo, 6 7ynau jog padaryfi 

ir daugiauė neyg kalbu. (Gromata) Filemonop 
rapyta ira i8 Rima (6 nu- 
fiusta) per namu-tarna! Onefi- 
muja. 


22. O pagatawik mi teypag ir gafpada: 
tykioė ned jog per matdaėd jufu bujfiu 
dowanotad jumudė. 
10 23. Sweykina tawe Epafrad bendrakali- 
nio mano CHriftufiep Jepufiep. | 


Galas Gromatos Powila 
FILEMONOP 


1 c naminiką 
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PAGULDIMAS I 


1. Diewad pirm to! daznej, ir tuley 
kalbedamaė Tewump per Pranafuė, pafku- 
ciaufiofe dienoje kalbejo mufump per Sunu. 

2. Kuri padare teywayniu and wijfu dayktu, 
per kuriž futwere ir fwieta. 

3. Kurfey teypag ira fkayftumuš "garbed 

[(jo)", 
ir ikiu abrojzu "afabod jo", ir kiloja wifud 
į [dayktus 
20dziu galibed fawo, kaypo apczyftyima grie- 
ku muju iftefejo and fawęd, fedod po dePy- 
nej (rąkey) majeftota aukfezaujiofe (dango- 
fe) 

4, To prakilnefn(iju tapęė u2 Anjelus, ko 
prakilnefni warda "uz jod ingijo“. 

5, Katrop ned "ip Anjetu tare kada“, Tu 
efi Sunuė mano, "AB sządien"! pagimdziau 
tawe? Jr wel, Bufiu jam u2 Tewa, 6 and 
mi buė uį Sunu? 

6. Jr wel kad iweda pirmgimdi and fwie- 
ta kalba Jr wifi Anjetey Diewo* 
tefiklonioja jamuy 

7. O Anjetump kalba tiefa, kurfey da- 

[ro Anje- 
luė fawo dwafiomiė, ir Tarnvs fawo liepfna 
ugnied. 


8. Bet Sunauėp (kalba:) Softa tawo, 6 diewe, 


ira and amziu amzynuju: £aįda Karalifted 
tawo iraš tiefiogia. 

9. Numilejey teyfibę 6 nopikientey ne- 
teyfibed. Togdel, 6 diewe, diewad tawo, pa- 
tepe tawe aliejumi? linxmibed 
prieB taworyBczuė tawo. 


1 c pirmoje czefoje 
ftos) 7 bd eft 


2 bd teypag 
8 bd del 9 ms ipginima 


43* 


3 c fkayftumad 


10. Jr tujen WieBpatie, and ž 
nesa a Nie akiu ip nu- 35 
ku tawo, Arbejo 7 


11. Anid perejo, bet tujen atliop: 
ir aniėjen wifi pafenė L ia Wifadoėd, 
12. Jr kaypo dągala fuwinio 


niė, bet tujen efi taj eyg 


Ji jo6, ir arr 
4 1r atfimay- 
1, 1 mMetey . į y " 


= tawo nepa- 
13. Katrop teypag iB Anjetu "kalbejo K 
ą- 
kiė po deByney (rakey) mano, nela i 9€I- 


prietelus tawo krafia kojų ia a Paftatyfiu ne- 
14. Negu wifi eft tarnaujanc; 
: sia Janciomį š 

mid, kurie ipfiunciami? įrą sa e io- 

tu kurie pafed i2ga)nimas, mop 


45 


PAGULDIMAS 11 


1. Togdel to labiaug reykia 
“ . . . m 
tis to ką girdejom idand kada ao dabo- 50 
tumbime. a 
2. Jeygu ned 10did kalbetag 
ftyprad ir wifokiad Pertegima 
da ateme teyfu atpetawimą, 
3. Kaypo mefjen itbegfime, ; š 
pinfime ape teyp didį itganima) Jou si a 
api fakit per Wiefpati, Patwirtintag A €y pradetad 
nog tu kurie jo klauje, Baki 


Per Anjelus buwo 
0 ir nektau?ą- 
55 


4 pd tegarbina ghi |5 b ira; pd teyp.. 


6 bd tie- 
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4, Diewad daugiauė ludydamaė fu jeyė po- 
draug, per ziąkluė ir ftebuktuė, ir tulad gali- 
bed ir padalighimuė dwafiod wentoė, 
pagal waloė fawo. 

5. Nepadawe ned Anjelamus ateyfiancio 
fwieta, ape kuri kalbame. 

6. Bet ludyja wienė kafkur, kalbedamė: 
Kad ira 7moguo jog and jo mini, aba Sunvs 
įmogauė jog ghi atlankej ? 

7. Padarey ghi truputi mazaujiu uz An- 
ietuė, nukarunawojey ghi garbe ir Blowe, 
ir paftatey ghi and darbu rąku tawo. 

8. Wifud dayktus padawey po kojad jo. Ta- 
me ned jog padawe jam wifus dayktUs, nepa- 
liko nieko, kad jam nebutu padota: Bet nu- 
jen! "neregime dar" kad wifi dayktey butu jam 
padoti, 

9. Bet mefjen regime Jezufa garbe ir plo- 
we nukarunawota, kurfey ftojod trup(uti)? 

[ma2e- 
fniu uz Anjelus del nukienteima fmertieė, 

[idand 
per lojką diewo ragautu fmertieė up wifUS, 

10. Prygulejo ned tey and jo, delš kurio 

["wifi 
dayktey ira“, ir per kuri ira wifi dayktey, 
[idand weį- 
damad daug wayku garben pafwęftu wirau- 
fi Wada izganima ju per kąčia. 

11. Jr tad ned kurfey Rwęcia, ir tie kurie4 
Bweciami eft, ira iB wieno, del kuriod prie7a- 
ftied nefigied7ia wadint ju Brolejė. 

12. Kalbedamės, Apifakifiu warda tawo 

[Bro- 
lamuė mano, widuy furynkima giedojiu tau 
giefmę. 


icdabar Žmtrup Šsdper 4 pdeft 
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5 ms Kalbedambė 


13. Jr wel Padukfi mano paguldyfiu 
jampi. Jr wel, Sztey, ajen ir waykey kurius 
mi diewad dawe. 

14. Kadągi tada waykey ira nodelni- 

[kejė ku- 
na ir krauja, ir and teypag ftojod nodelniku 
togi, idand per fmerti funiekintu tą kur- 
fey turejo waldzia fmertieė, tatey ira, wel- 
nia 

15. Jr iBlofotu tod wifud kurie pro bay- 
mę Smertied per wifa 7ywata (fawo) 
buwo padoti newaley. 

16 Uptiefą ned nepryeme Anjetu, bet 
pryeme fekte Abrahoma 

17. Delgito reykia buwo wifofe dayktofe 
but ligumi brolamus fawo, idand butu 
mietaByrdyngu ir wiernu Aukfezaufiu 
Kunigu, dayktoje (kurius reykie buwo da- 
ryt) diewiep, kad perjednotu griekUs 
įmoniu, 

18. Tame ned ką patė kięntejo budamad 
gundytaė, gali padet tiemuė kurie eft gun- 
djiami. 


PAGULDIMAS III 


1. Deltogi, Bwenti broley kurie efte nodel- 
nikeyė papaukimo danguja, dabokiteė Apap- 


tala ir9š Aukfczaufia Kuniga ip- 
pazynima muju CHriftufa Jezujfa. 

2. Kurfey wiernad ira jamuy katrad 
ghi pazymino, kaypo ir Maypiefius buwo 
wifofe jo namofe. 


3. Tad 


PAGUL. 2,3 


6 pd Wiraujia Adn. vers. 5—13 mutati in 4—12 
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PAGUL. 3,4 


3. Tad ned to didefned garbed wertad ira 
uz Mayjieiu!, ko tad kurfey budawoja 
namuė didefne turi Blowe neyg namey. 

4. Kopnuė ned namuė budawoja kad: 
bet tad kurfey tey wid pabudawojo, ira Die- 
wad. 

5, Jr Maygiefiuė tiefa buwo wiernu wi- 
fofe jo namoje, kaypo tarnad, and ludyima 
tu dayktu ape kuriUs potam turejo kalbet. 

6. Bet CHriftuė kaypo Sunvs and namu 
fawo: kurio namejė med efme, jeygu tykt 
tą drąfuma, ir giriu nodiejod iki gali uz- 
turim ftyprey. 

7. Togdel kaypo kalba dwafia Bweta: 
Sządien jeygu ipgirftumbite jo balfa, 

8. Neugzkietynkite Byrdziu fawo, kaypo 
(ftojoė)ž inarfimeš, dienoy gundynima, 
giroy. 

9, Kame Tewey jufu gundyno mane: 
megino mane, ir regiejo darbuė mano per 
kiaturia6 deBymtis metu. 

10. Togdel apfiruftawau and tod gimi- 
ned, ir tariau: Wifadod klejoja Byrdnia, 
ir nepazyno kielu mano. 

11. Pryfiekiau tada ruftibey mano, jeygu 
iejė atylfin mano. 

12. Dabokiteė, Broley, kad katro iB jufu 
nebutu pikto netykinciod Byrdied idand 
adpultu nog giwoja Diewo. 

13. Bet graudenkite wieni kitud kaddien, 
kayp ilgey Sządien 7adynad: idand katrad 
i jufu nebutu uzkietyntad per wilu grieka, 


14. Stojomeė ned nodelnikeyė CHriftufo je$- 


gu tykt "uzturim“ iki gali pradąią 
to ftypio fundamenta". 


1 c ney(g) Mayziegiuė 274 ų7- 
ma ieygod atyljin jo, notliktų potam 
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S s (idkartinim> 
7 s uzdeima 


4 pd K(tydprey 
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15. Kadągi kalba, Sządien jeygu izgirftum- 
bite "balfa jo", neuzkietynkite Byrdziu fawo 
kaypo (ftojcė) aname inarfime. 

16. Nekurie ned kad ghi izgirdo, inarfi- 
noš (ghi), bet ne wifi kurie iBejo iš Egypta 
per Maygiefiu. 

17. O and kuriu ruftawod kieturiad de- 
Bymtiė metu? Negu and tu kurie griefyio, 
kuriu kuney pagule giroy ? 

18. Kuriemus teypag pryfiekie, jog neiejė 
atylfin jo, įeygu ne tiemuė kurie buwo ne- 
klauzadejė ? 

19. Jr mefjen regime jog negalejo iejt del 
netykruma fawo. 


PAGULDIMAS IV 


1. Bijokimeė tada idand kada įadeimad iej- 
god atylfin jo paliktad, neregietuė jog kat- 
rad "atliko ip jufu?. 

2. Jr mumuė ned apifakita ira Evangelia 
kaypo ir jemuė: bet 70did apifakimo nepadare 
jemuė nekokiod naudoė, kadągi nebuwo fu- 
mipytad fu wiera tofe kurie jo klauje, 

3, Med ned kurie tykim turim ieygą atylfin, 
kaypo pafakie: Teyp tada pryfiekiau ruf tibej 
mano, Jeygu iejė atylfin mano, norid darbej 
(jo) pabaygti buwo nog pradziod7 fwieta 

4, Teyp ned kakur kalbejo ape fekma (die- 
ną) Jr "atylfejo diewad fekma diena" nog wi- 
fu fawo darbu 

5, Jr toygi (wietoy) wel, Jeygu ieyė atylfin 
mano. 


5 c ikartino 6 pd noplaydę 7adei- 
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6. Kadągi tada tey atliekt, jog nekurie ing 
[tągi 
(atylfi) ieyt, 6 tie! kuriemuė Evangelia pirm 
to buwo apifakita, neiejo del neklauzadod fa- 
wo 


7. Wel iftato kitą? diena (ipaciey) Szą- 


“" 


dien, kalbedamad per dowida, teyp ilgey potam. 


:|: kaypo pafakita ira:|: Sządien ieygu izgir- 
[ftum- 
bite jo balfa, neuzkietynkite Byrdieė fawo. 

8. Jeygu ned Jezud iwede jod atylfin, neka!- 

10 bejo potam ape kita diena 
9. Atliekt tada atylfiė del į;moniu diewo. 
10. Tad ned kurfey iejo atylfin jo, ir patė- 
[jen a- 
tylfejo nog darbu fawo, kaypo ir diewad 
[nog fa- 

wo 
1 11. Rupinkimeė tada kad ieytumbime ing tą 
atylfi, idand kad neimpultu ing tągi paweykfiaš 
newiernuma, 

12. Zodiė ned Diewo ira giwad ir galin- 
tyngad“, ir aBtrefnid u2 kalawija and abieju 
alu aftra, ir pereyt perfkirimop dufiod 
ir dwafioėd, ir5 fumezgimump, 
ir mercks“, ir fudzia ira dumu ir kalbu 
Byrdieė. 

13. Jr nera futweryma neregimo po jo bet 
25 wifi dayktey ira "nogi ir atdegty" po akimiė 

to fu kurio turime? 

14. Kadągi tada turime Aukfezaufi Kuniga 
kurfey perejo danguė (ipaciey) Jezufa Sunu 
diewo turekimeė ftyprey to iBpazynima, 

s 15. Neturime ned Aukfezaufia Kuniga, kur- 
feyš nefigayletu? filpnibiu mufu, bet 

kurfey buwo gunditaė wifofe dayktofe, kay- 


2 


[— 
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PAGUL, 4,5 


16. Prycykim tada fu drąfumu Softofp 
tofkoė, idand apturetumbime mietayr- 
difte ir raftumbime loska padeimop in- 
dariu metu. 


PAGULDIMAS V 


1. Koznad ned Aukfezaujiaė Kunigas 
iB įmoniu imtad, pafkiramad eft del 2mo- 
niu tofe dayktoje kuriuė (reykia daryt) 
diewiep. 

2. Kurfey "galetu pryderanciey" pafigaj- 
Iet nenumanelu ir klejoianciu, kadągi ir 
patėjen apimtad ira filpnibe. 

3. Jr del todgi (filpnibeė) reykia kaypo 
u7 įmoned teyp ir u7 fawe, afierawot 
u? grieka, 

4, Jr niekad neima tod Plowed, bet tas 
kurfey pafauktad ira nog diewa, kaypo ir 
Aaron. 

5. Teypag ir CHriftuė nenugarbino 
patė fawe kad butu Aukfczaufiu Kuni- 
gu, bet tad kurfey jop tare, Tujen efi 
Sunuė mano, a Bądien pagimdziau 
tawe. 

6. Kaypo ir and kitod (wietod) kalba, 
Tujen efi Kunigu and amziu pagal pa- 
redka Melchifedek. 

7. Kurfey dienofe kuna fawo, afierawojęd 
maldad ir prafym“s top kurfey ghi galejo 
iplofot iB fmertieė, fu didziu Baukfmu ir ae- 
romiė, ir ipklaufitaė budamad!? iš bay- 
med. 

8. Noriė buwo Sunumi, išmoko (wienok) 
klauzadoė ip to ką nukientejo. 


9. Jr 


po med, be grieka (wienok) 

16. Prij- 
1 pd neiejo 2 id nekurią 3 bd neklauzadoė 4 c galinė 5 pd mazgum(p) 6 bal.-fris, “merg“ 7 pd 
Darba weykt 8 pd nefi- 9 c negayletuo 10 c ira 
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PAGUL. 5,6 


9. Jr budamad pafwęftu ftojod tiemuė wi- 
fiemuė kurie klauzaduė ira jamuy, prie- 
7afcia iįganima amgzyno 

10. Jr pramintad ira nog diewa Aukfcjau- 
fiu Kunigu pagal paredka Melchifedek. 

11. Ape kuri turime daug dayktu, ir i7gul- 
dimop funkiu, kalbet: kadągi ftojoted tyn- 
ginieyė klaujit 

12. Kuriemuė reykie buwo but mokito- 
jejo pagal meta, paciu reykia mokit ad- 
galoė, kurioė ira pirmod pradziod 20d3ia 
diewo: ir tapote kaypo tie kurie reyka- 
lauja piena, 6 ne druto pena. 


1 


o 


13. Koznad ned kurfey ira nodelniku piena, 


(ne)numanelu! eft 20diy teyfibed: kudikiu 
ned ira, 

14. Bet drutad penad ira del tu kurie ira 
tobulejė, kurie per paproti umuė fawo iB- 
mokie fkiriauėp teyp giaro kaypo pikto, 


m 
" 


20 PAGULDIMAS VI 


1. Togdel palikię pradzią mokfia CHri- 
ftufo, eykim tolauė tobuliftefp ne adgalod 
dedami! fundamenta ape fufigryįyma nog 
numirufiu darbu ir wierą* ing Diewa. 

2 2. Mokfia3 krykptu, ir uzdeimą rąku, 
ir kielima iš numirujfiu, ir ape ampy- 
na fuda. 
3. O tey (ir) padaryfime, jeygu diewad 
[dalejs. 
4. Nepadabna ned tey ira idand tie kurie 
30 wienakart apwiefti buwo, ir danguejos* 


1 ms numanelų 2 6 wierod sc Ape 


ZYDUMP 


4 c danguejų 


dowanoė ragawo, ir nodelnikeyė dwafiod 
Szwentoėd ftojod. 

5. Jr ragawo giero 20d7ia Diewo ir galibiu 
ateyfiancio ampia, 

6. Jr atpola (idand tie ka!bu) butu wel at- 
naug(b)inti fufigryzymop: kaypo kurie patis 
fau wel kryziawoja Sunu diewo ir atwe- 
rey ghi giedyna. 

7. Ziame ned kuriy giaria "lietu dazney" 
ateynanti and fawęd ir atnepa naudyn- 
gad į0led tiemuė kurie ią izdirba, pa- 
Blawinima ima nog Diewa. 

8. Bet kuriy atnefa erfkieciud ir ufnius 
atmetama ef't, ir arti prakieykimo kuriod 
galad ira and fudegima. 

9. Bet, mieliey5, nufitykryname gie- 
refniu dayktu ape juo, ir fujungtu fu i?ga- 
nimu, norid teyp kalbame. 

10. N'eft ned Diewad neteyfu, idand 

[uzmir- 
Btu darba juju, ir prociod meyleė, kurią 
parodet warduy jo, kaypo kurie tarnawot 
Bwentiemud ir (dar) tarnaujat. 

11. Bet gieydziame idand koznad i jufu tągi 
pačia rupefti paroditu tobutop nufitykryni- 
mop nodiejod, iki gali. 

12. Jdand nebutumbite tynginiejė“, bet bu- 
tumbite fekiotojeyd tu kurie per wierą ir kan- 
tribę apturi įadeimuė. 

13. Diewad ned kad padare 7adeima Abraho- 
muy jog neturejo nieko kad butu didefeniu per 
kuri pryfiektu, pryfiekie per pati fawe. 

14. Kalbedamė, Uztiefa plawindamė pla- 


[win- 


5 pd įada(me) 6 £ tynginciejė 
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winfiu tau, ir daugindamaėd padaugifiu 
tawe. 

15. Jr teyp laukdamad ilgej, apturejo įadei- 
mą. 

16. Zmoned ned tiefa (pryfiekia)! per didefni 

[(uz fawe) 
ir pryfiega patwirtynimop ira jemė galu 
wifokiu? barniu, 

17. Kame Diewad noredamad apftingiaus 
parodit tewayniamuė 7adeimu notfi- 
maynima rodod fawo, pryfiekie and to. 

18. Jdand per du notfimaynomu dayktu, 
kuriofe negali but idand Diewad melotu, 
turetumbime ftyprą patiechą, med (ipaciey) 
kurie nufibegom turetid ftiprey izftatitod 
nodiejod: 

19. Kurią turime kaypo katwic2ą duficd 
kuriy ira tykra ir ftypra ir ieyt paciofna wi- 
duriofna upudangod. 

20. Kur Prawadnikad uz mud iejo (ipa- 
ciey) Jepuė, tapęd Aukfezaufiu Kunigu 
and ampiu, pagal paredka Melchifedek. 


PAGULDIMAS VII 


1. Tad ned Melchifedek buwo Karalumi 
Salem, Kunigu Aukfczaujioja Diewo, 
kurfey iBejo prie8 Abrahoma kad gry?o 
pamufęd Karaluė. 

2. Kuriamuy teypag Abrahomaė da- 
lijo defetyna i wifo: kurfey pirmiaud 
izfiguldzia, Karaluė teyfibed, 6 potam 
teypag buwo Karalumi Salem, tatey ira 
Karalumi pakajauė: 


10 2 pd kalbu 3 bd reykia 
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3. Be Tewa, be motyncė, be gimines, 
neturedamad ney pradzios dienu nej ga- 
lo giwatod, bet budamzė ligumi Sunujj 
Diewo, atliekt Kunigu and amziu. 

4. Dabokited tada kaypo didiė buwo tas 
kuriamuy ir Abrahomaė Patriorcha 
dawe defetynad ip to ką igijo. 

5, O tie kurie i8 wayku Lewi ureda Ku- 
nigipki ima turi tiefa ifakima, imt de- 
fetina nog įmoniu, pagal Zokona, 
tatey ira, nog brolu fawo, norid ip flep- 
fnu Abrahoma ifejo. 

6. Bet tad kurfey gimineė fawo iB 
ju neturi, defetina eme nog Abrahoma, 
ir tamuy kurfey turejo 2adeima Blawino, 

7. Be jokio tada prieBtarawima, kad ira 
ma700 pafiawinima ima nog to kad ira 
dideė. 

8. Jr cia ima tiefa įmoned kurie mir- 
ta defetinad, bet tęn ima (jad) ape kuri Iu- 
dijama eft jog gyja. 

9, O teyp bekalbant, ir Levi, kurfey ima 

[defe- 
tinad, dawe defetiną per Abrahoma, 

10. Buwo ned dar flepfnofna tewa fawo 
kad Melchifedek ipejo prie ghi. 

11. Jeygu tada "tobulifte buwo" per 
Kunigifki Ureda Levitu (po jo ned įmoned 
gawo Zokona) kodel dar reykie buwo, idand 
kit6 Kunigad pagal paredka Melchifedeka 
kiettuė 6 nefiwadyntu jog ira pagal pa- 
redka Aarona? 

12. Kad ned Kunigifkiė uredad atfimayno, 
reykia idand atfimaynitu ir Zokonad. 


PAGUL. 6,7 
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13, Tad ned, ape kuri tie dayktey kalbaė, 
[pry- 
guli kitofp gimineėp, ip kurioė niekad nenu- 
fidawe altoriauėp. 
14. Zynoma ned tey ira, jog WieBpatė mufu 
5 iBejo iB Tudoė, ape kurią gimine nieko nekal- 
bejo May3iepiuė ape Kunigipki Ureda. 
15, O (tey) dar to labiavs ira 2ynoma, 
[jeygu kitė 
kunigad pagal pryliginima Melchifedek kielfiė 
16. Kurfey (to) ftojod ne pagal prowod 
[kunifka 
10 ifakimo, bet pagal galibed nepagiędamo! 
7ywata. 
17. Ludyia neė, Tu efi Kunigu and amziu 
pagal paredka Melchifedek. 
18. Suniekinimad ned pirmoja pryfakima 
15 ftojod del filpnuma jo ir nenaudod 
19. Zokonaė ned nieko neturi tobula, bet 
iwedima gierefned nodiejoė, p“r kurią artyna- 
med Diewop. 
20. O jog tey (ftojoė) ne be pryfiegoė:': anid 
20 ned tiefa budawo Kunigejė be pryfiegod: 
21. Bet anė, fu pryfiega per tą kurfey jop 
tate (Wiefpatė pryf(i5ekie, ir nefigayled 
to, Tu efi Kunigu and amziu pagal 
paredka Melchifedek) 
2 22. To tada gierefnio Sandaried ftojod 
Jezuė ruczelnikuž, 
23. Jr anid teypag daug buwo Kunigejė, 
fmertiė ned nedalayde jemė atlikt wifa- 
dod. 
s0. 24. Bet tad jog atliekt and ampiu, turi 
be galo Kunigifki ureda. 
25. Kodel teypag "gali tobuley" i7ganit 
tod kurie per ghi eyt diewop, kadągi wifa- 
dod gija 
26, 


1 ms nepagagiędamo 2 c ruczelnikad 


44 Biblią 


8 c nereykia buwo 


26. Tokė ned prigutejo mumė Aukfezaufiad 
Kunigad, Bwentad, nekaltad, neifteptad, 
atfkirtad nog griefniku, ir kurfey ftotuė aukp- 
cjaujiu uį dangud. 

27. Kuriamuy nereyktuš kaddien kay- 
po Aukfezaufiemus Kunigamus, afierawot 
mu tad afierad, pirmiaud uz fawo griekūs, 
potam (u7 griekūs) ;moniu: tey ned wie- 
nakart padare kad pati fawe afierawojo. 

28. Zokonad ned daro AukBegaufiejė kuni- 
geyė įmoneėd kurie turi filpnibed: bet 70- 

did pryfiegoė, kurfey (uzftojo) po Zokonuy, 
(iftato) Sunu kurfey pafwęftad ira and amziu, 


PAGULDIMAS VIII 


1. Didziaufiad tada fkajciuė tu dayktu 
ape kuriuvs kalbame ira, jog turime toki Auk8- 
czaufi Kuniga, kurfey fedoė po defynej rąkej 
Softod Majeftota dangoje. 

2. Tarną Szwentniczod, ir tykroja nometa, 
kuri Wiepatė i7ftate 6 ne įmogud*. 

3, Kozna ned Aukfezauji kuniga iftato, 
kad afierawotu dowanad ir muftad afierad: 
kodel reykia buwo idand irš tad turetu 
ką afierawot. 

4, Kad ned butu and 7iameė, nebutu Kuni- 
gu, kadągi ira Kunigej kurie pagal įokona 
afierawoja dowanad. 

5, Kurie paweykfluy ir Beeluys 
danguju dayktu tarnauja, kaypo Maypie- 

Biud pagraudentad buwo per diewifka kai- 
ba kad turejo baygt nometa. Dabokiė ned, 
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35 


40 


45 


55 


60 


65 


1 


2 


2 


3 


“$; 


o 


“" 


t 


“i 


LŽ 


346 (184v) 


kalba, kad wid padarytumbey pagal pa- 
weykfia, kurfey tau paroditas ira and kalna, 

6. O nujen to! "prakilnefni gawo" 
tarnawima, ko prakilnefnio fandaria ira 
Tarpiniku kurfey patwirtintad ira gia- 
rafneyė 2adeimejė. 

7. Jeygu ned anė pirmė (Sandariė) butu 
nekaltaė, neiekota butu antramuy wietod. 

8. Kaltindamad ned (jod) tare jump: 
Sztey ateyt dienoė, kalba Wiefpatė, 6 uzfta- 
tifiu Nauja Sandari and namu Jzra- 
elaud ir and namu Judod 

9, Ne pagal fandarieė kuri padariau 
fu Tewejė ju dienoy kad emiau jod u? 
rąka ir ipwedziau jod i įiamed Egypta: 
notjiliko ned tame mano fandariy, a 
teypag ape jod nodbojau, kalba Wiefpatė. 

10. Tad ned tey ira fandariė, kuri pada- 
ryfiu fu namejė Jzraelaus kad iBejėo anod 
dienoė, kalba Wiefpatė, Dofiu prowad 
mano dumon? ju, ir Byrdife ju irayfiu 
jad, ir bufiu jemė u7 diewa, 6 ani6ė mi bud 
u7 įmoned. 

11. Jr nemokiė niekad artyma fawo, ney 
kad brola fawo, kalbedamė: Pazyfk(!) Wiepa- 
ti:wifi ned pazyd mane, nog ma?03 
ju iki didziam ip ju. 

12. Matoningad ned bufiu neteyfibemjė 

[ju ir 
griekamuė ju, ir and perzęgimu ju notmin- 
fiu daugiauė. 

13. Kad kalba: Nauja (Sandari)? pirmaghi 
padare fenu, 6 tey kad fenu daroė ir pa- 
fena, arti ira funikima. 

PAG- 


1 d didefni 2 id Byrdifna 
Kurfey; < Turejo 


3 pd iB 
9 c ing pirma nometa; 15 nometa 
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4 c neteyfibefp 


PAGULDIMAS IX 


1. Turejo tada ir pirmad“ (San- 
darid)? prowad, garbed (diewo), ir 
SwietyBką Szwęntnic3a, 

2. Nometad ned padarytaė buwo (ipa- 
ciey) pirmaė, kuriame buwo lichtorius, 
ir Tobliczia, ir Rodziamod-donoė, kur- 
fey wadynad Szwentnic3a. 

3. O u; antrod u7dągod buwo nometas 
wadynamaė Szwentnic7ia Szwenciaufia 

4, Turedamė“ kodielniczią au- 
kfo, ir fkrynią Sandaried i wifur apwi!- 
ktą aukfu, kurioy buwo aukfo podad, 
kame buwo manna, ir la7da Aarona, 
kuriy zydejo, ir toblicziod Sandarieė. 

5. O wirfuy tod (fkrynioė) buwo Cheru- 
biney garbeė, kurie prydęgię Numal- 
dyma-Softa ape kurius daykt“s nekalbe- 
fiu dabar afabney. 

6. O tie dayktey teyp budami pagatawiti, 
Kunigej tiefa ieydawo pirma" nometa(n)? 
wifadod iptiefet Tarnawima (Diewo) 

7. Bet antran (nometan ieydawo) Aukp- 
czaufiaė Kunigad wienakart and me- 
tu, ne be krauja, kuri afierawojo ir (uz) 
perftoimuė įmonių 

8. Ko dwafia Szwenta "tey įymino", jog kia- 
lia6 Szwentnicjiod nebuwo dar apirejfki- 
tad, pakoley dar pirmad Nometad ftowejo 

9, Kurfey buwo paweykjiu Bo patied 
meta, kuriame afierawodawo dowanad ir Mup- 
tad afierad, kurioė negalejo paweft tą kurjej 
atprowinejo tarnawima, pagal fązyned. 

10. 


5 s (tada) 6 bd teypag 7 pd Sudus 
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PAGUL. 9 


10. (Uggulincias) tykt penofe ir gierymoje ir 
tofe praufimoje ir nuteyfinimofe kuna 
uzdetad iki metuy pateyfimo. 


11. Bet CHriftuė Aukfegaufiaė Kunigad 
5 ateyfianciu gieru dayktu atajęė, per didef- 
ni ir tobulefni Nometa, ne rąkomiė pada- 
ryta, tatey ira, ne to darba. 


12. Ney per krauja ojiu ir telu, per tykra 
krauja fawo, wienakart iejo Szwentni- 


10 czion pabaygięė ampyna atpirkimą. 


13. Jeygu ned kraujad jauciu ir oziu ir 
pelenej telicziod paplakidamė necpy ftus 
pafwęcia (jod) czyftatofp kuna, 


14. Kaypo toli tabiauė kraujaė CHriftufo 
15 kurfey per amzyna dwafia afierawojo patė 
fawe nekaltu Diewuy apczyftid! fą2$- 

ned jufu nog numirujiu darbu kad 
tarnautu giwamuy diewuy. 


15. Togdel teypag ira Tarpiniku Nau- 
20 ja Teftamenta, idand kad fmertis atejo 
(terp to) andž numaldyma per- 
įęgimu kurie buwo po pirmu Tefta- 
mentu, tie kurie pafaukti ira apture- 
tu zadeima amzynod teywaynifted. 

16. Kame ned ira Teftamentad, reykia 


idand fmertid to kurfey daro Teftamenta 
uzftotu, 


17. Teftamentad ned ira twirta6 numi- 
rufiofe: kadagi dar neturi macieė kad 


30 gija tad kurfey daro Teftamenta. 


18. Kodel ir pirmad nebuwo paBweftad 
be krauja. 


19, 


1 c (n)opezyftid 
krau 


2 pd nukielima 
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19. Kad ned wiji pryfakimej* pagal Zokona 
iBkatbeti* buwo nog Mayziepiauė wifump 
;moniump, eme krauja telu ir oziu, fu 
wandėniu ir purpuroė wilna ir hyfopu, 
fziakindamad teyp pacią? knigą, kaypo įmo- 
ned. 

20. Kalbant Tad ira kraujad fandaried 
kuri pryfakie jumė diewad. 

21. Paftakino“ ligiej teypag ir Nometa 
ir wifuė Suduė tarnawimo krau(ju)?. 

22. Jr maz ne wifi dayktej czyftyjad per 
krauja pagal Zokona, ir be pralieima 
krauja nera atlaydyma 

23. Reykie tada buwo idand ir paweykfley 
tu dayktu kurie ira danguy butu apcęy fty- 
ti, per tod dayktUs: bet patiė dangifki“ 
dayktey per gierefniad afierad nejg tod. 

24. "CHriftus ned neiejo" Szwentniczion rą- 
komiė padaryton, kuriy ira paweykfiu 
tykrod, bet pacian dangun, idand dabar 
rodituė po weydu diewo uz mud. 

25. Ney teypag idand pati fawe da?nej 
afierawotu, kaypo Aukfeczaujfiaė Kunigad 
kadmetėj iejt Szwentniczion fu fwetymu 
krauju. 

26.:|: Kiteyp mufitu daznej kientet nog 
fondamenta? fwieto:|: bet nujen wienakart 
and pabaygod amziu apfireyfškie, idand!0 
griekuė funiekintu per fawo patied mup- 
tą afierą 

27. O!! kaypo "iftatita ira ;monemuė" 

[wienakart 
mirt, 0 potam fudad. 
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28. Teyp ir CHriftuė budamaė wienakart 
[afie- 
rawotad, idand nukieltu griekuė daugieto, 
antrakart bud regietad be grieka, nog tu ku- 
rie laukia and jo Jzganimop. 


PAGULDIMAS X 


1. Zokonad ned turedamad Pefeli ateyfianciu 
gieru dayktu, 6 ne pati abroja dayktu, negali 
niekadod tomiėgi paciomiė muftomiė afie- 
romiė, kuria afierawoja kad metey nelaujant 
papwęst tod kurie eyna top. 


2. Kiteyp palautu jad afierawot, idand tie 
kurie tarnauja neturetu daugia“s fą7yned ape 
griekus budami wienakart apczyftiti. 

3. Bet (nujen) tofegi kad metey (deftid) at- 
minimad grieku, 

4, Negal ned but idand kraujad jauciu ir 
oziu! nukialtu griekus, 

5, Togdel ateydamad and fwieta kalba: 
Muftod afierod ir afierod nenorejej, bet 
"prygatawijej mi kuna"? 

6. Deganciomiė afieromiė ir (afieromiė) 
u; griekUs nemegey 

7. Tariau tada, Sztey ejmi:|: and pra- 
dąiod knigod parafyta ira ape mane:|: idandž 
darycia wala tawo 6 diewe. 

8. Kad pirm tare, Muftod afierod ir afie- 
rod ir degąciu afieru, ir afiercd u7 grieka 
nenorejey, ney megej tomid:|: kuriod pagal Zo- 
kona afierawojad.:!: 

9. 


1pbdgaletu  2idkad 5 c Galiaufiey; c and 
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PAGUL. 9,10 


9. Tada tare, Sztey eymi darit wala 
tawo 6 diewe. Nukiela tey kad ira pirm 
idand iftatitu antra. 

10. Kurioy waloy pawęfti efme per afierą 
kuno Jezufo CHriftufa wienakart (pada- 
ryta) 

11. Kopznad teypag kunigad ftowedawo (tie- 
fa) kaddien tarnaudamaė, ir afierawoda- 
mad da;nej tafgi pacia6 muftad afie- 
rad, kuriod niekadod negali nukialt 
grieku. 

12. Bet tad afierawojęo wieną muptą 
afierą u7 grieka fedod and amziu po defy- 
ney (rąkey) diewo. 

13. And galos laukdamė pakoley neprietelej 
jo bud paftatiti krafia koju jo. 

14. Wiena ned afiera tobulejėo padare and 
ampiu tod kurie ira pafwęefti. 

15. Jr dwafia Szwenta "ludyia tey mumė 
teypag! 

16. Pafakięd ned pirmey. Tad tej ira 
fandariė, kuri padaryfiu fu jeyd, kad iejs 
anoėd dienod*, kalba Wiefpats: 
dofiu prowad mano Byrdisne ju ir pa- 
raByfiu jaė dumoje ju 

17. O grieku ju ir neteyfibed ju notminfiu 
daugiaud. 

18. O kame atlaydymaė ju ira, nera dau- 
giaud muftod-afierod up grieka, 

19, Kadąagi tada Broley walna mumė iejt 
Bwentniczion per krauja Jezujo. 

20. Nauju ir giwu kielu, kuri paBw(ę)te> mums 


per 
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per uzudęgą, tatey ira, (per) kuna fawo. 

21. Jr (jog turim) didi kuniga and namu 
diewo 

22. Pryfiartynkim tykra Byrdąia fu wi- 
fi8ku nujitykrynimu wierod, budami apc23- 
fiiti nog piktoė fązyned, ir apma?goti c7y- 
ftu wandeniu, 

23. Turekimeė (ftprej) nepawifkinto iBpa- 
įynima nodiejoė:|: kurfej ned tej padejo, ira 
wiernad.:|: 

24. Tr faugokim wieni kitu pajudynimop 
meylefp ir gierump darbump. 

25. Jr noplayfkim bendro furynkima mu- 
fu, kaypo nekurie paprato, bet wieni 
kituė raginkim, 6 (tey) to labiaus, kad regit 
jog anoy diena artynad. 

26. Jeygu ned grieByiame gierawalnej, 
pryemuė pazynti tiefod jau daugia“s not- 
liekt mufta afiera uį grieka. 

27. Bet bayfuė laukimaė fuda, ir karftiė (!) 
ugnied kurfey praryd prietarnikuo 

28. Kad kad Zokona Maynieiavs niekejė 
pawerte, mire be mielafyrdifteė, (kad lu- 
dyjo) du aba triė fwiedkey 


29, Kaypo toli funkiafneė koroned išma- 
not bud wertu apfudytad, kurfey funu die- 
wo pamine, ir krauja Teftamenta u7 ne- 
czyfta turejo kurio buwo pafwęftad 
ir dwafią loskod izframatyjo ? 

30. Paryftame ned tą kurfey pafakie. Mano 
ira pamfta, ap atpetofiu, kalba Wiepats. 

Jr wel, Wiepatė fudiė įmoned fawo 

31. Bayfuė ira dayktad impult ing rąkad 

giwojo Diewa, 
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32. Bet! atminkit and pirmu dienu, kuriofe 
kad buwot appwiefti, dide kowe fielwarta pa- 
kietet 

33. Kartejė, kad per notrankciuė ir wargus 
ftojoteė diwu: 6 kartejė, kad bendryfte tu- 
rejot fu tejė fu kurejė teypag apfiejo. 

34, Jr mano ned ryfu gajlejot, ir fu dziaug- 
fmu pryemet iBpleByma tobiu jufu, zynoda- 
mi jog turite fawimp giarafni ir pakąkąti 
Iobi dangofe, 

35. Notmefkit tada drąfuma jufu, kurfey turi 
didi atpetawima algod 

36. Reykia ned jumė kantribed: idand pa- 
darę wala Diewo galetumbite atymt pazadei- 
ma. 

37. Maja ned dar (walandete) 0 tad kurfej 
turi atejt, ateyd ir netruko. 


38. Bet teyfuė gid iB wierod: 6 jeygu kad 
atfitraukia dupia mano nemegf'ta jo. 


39. Bet medjen nefme if tu kurie atfitraukia 
prapultiefp, bet iš tu kurie tyki uptureimop 77- 
wata. 


PAGULDIMAS XI 


1. O wiera ira ftypru fundamentuž dayktu 
laukiamu irš dawedimu neregi- 
mu 

2. Per tą ned Seniey ingijo ludyima, 

3, Per wierą išmanom jog fwietė ira (pa)da- 
(rytas)* per 70di diewo, teyp jog tie day- 
ktey kurie eft regimi, n'eft padaryti iB day- 
ktu regimu: 

4. Per wierą afierawojo Abel didefnę muftą 
afierą neyg Kain, per kurią ludyima gawo, 
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jog buwo teyfu, kadągi pato diewad ludyima 
dawe ape jo dowanad: ir per tągi (wierą) dar 
kalba nori numire, 

5. Per wierą Enochad atymtad ira, idand ne- 
regietu fmertieė, ir notraftad ira, delto jog 
diewad ghi ateme: pirm atemima ned jo tu- 
rejo ludyima jog pifidabojo Diewuy. 

6. Bet be wierod negal but kad kad (Diewuy) 
pafidabotu. Tad ned kurfey ateyt Diewop, 
mufija tykiet ghi fant, ir jog ira atpetotoju 
tu kurie jo ieko 

7. Per wierą Noe! pagraudentad budamė 
per diewifka kalba, ape dayktUs kuriu dar nebu- 
wo regiet, ir ifigąded pagatawijo karobli and 
uplaykima Beyminoė fawo: per kuri (Karobli) 
papeykie fwieta, ir ftojod teywayniu teyfibed 

[kuriy 
ira pagal wierod. 

8. Per wiera Abrahomad budamad pafauk- 
tad buwo klauzadus iBeyt wieton kurią turejo 
apturetž u7 teywaynifte: ir iBejo nepynodamė | 
kur ateyd. 

9. Per wierą giwentoju buwo 7iamey įadeima, 
kaypo fwetymoy (7iamej) ir giweno No- 

[metofe fu 
Jzaoku ir Jokubu, kurie bendra-teywaynieyd 
buwo togi 7adeima, 

10. Laukie ned miefta kurfey turi fundamen- 
tud kurio majftriė ir budaunikad ira diewad. 


11. Per wierą ir pati Sara gawo galibę dot3 
fekle, ir prieB meta fenatwed (fawo) pagimde: 
jog* u2 tykraghiš turejo ghi kurfey tey 
7adejo. 

12. Togdel teypag iB wiena, ir tey numiru- 
fio, gime (teyp daug) daugibey, kaypo 7wajįded 


ic Noach 2 ms aptureret 
kiali fant grazu 


Š c ipdot 4 bd turejo 
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dangaud, ir kaypo piezdrod kuriod ira and 
kraftu mariu, kurioė ira be fkajcia“s, 

13. Tie wifi pamire wieroy, noptureję 
įadeimu, bet regiejo j(o)d itola, ir intykie- 
jo ir apkabino“ ir iBpazyno fawe fant 
fwecieyd ir ateywiejo and 7iamed. 

14, Tie ned kurie tokiuė dayktus kalba, 
rodnia ikiey iog ieško piamed. 

15. Jr kad butu atminę and anod (tiewifškieė) 
i8 kurioėd iejo turetu "buwę c7efa" fugrift. 
16. Bet nujen gierefned gieydyia, tatey, 
ira dangujod. Togdel nefigied7ia ju Die- 
wad, wadyntid ju Diewu: pagatawijo nes 

jemuė Miefta. 

17. Per wierą Abrahomad kad buwo gun- 
dyntaė, afierawojo Jzaoka, ir tad kurfey 
gawo 7adeimuė, afierawojo wienagimdi 
(fawo) | 

18.:|: Kuriamuy taryta ira: Jpaokiep 
bud tau wadynta fekle:|: kalbedamė fawimp, 
jog diewad galejo ghi prykielt? iš numirufiu. 

19. JP kur teypag gawo ghi wel per priligi- 
nima 

20. Per wierą Plawino Jzaokaė (Sunumus 
fawo) Jokubuy ir Efawuy ape ateyfianciuė daj- 
ktuė. 

21. Per wierą mirdamad Jokubaė koznamuy 
i; funu Jozefa Blawino ir garbino (atfiremęė) 
and wirpauė la7dod fawo 

22. Per wierą mirdamad Jopef atmine ape 
iBeygą Sunu JĮzraelaus, ir ifakima dawe ape 
kautuė fawo 


23. Per wierą Maygiepius kad gime pafleptas 
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buwo p*r triė menafiuė nog gimditoju fawo, kadš 


regiejo jog waykialis "buwo grazus““, ir nefibijojo 
Karalauė ifakima. 
24, 


špdtą 6 pd (jad) 7Tbdir 8idjog 9cway- 


2 


2 


“m 
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24. Per wierą Maygiefiud uzaugięd neno- 
rejo wandyntiė Sunumi dukteė Faroona. 

25. Aprynkicė gieraud but kąkintu fu 
įmonemiė Diewo: neyg and walandod 
rafkapy turet grieka. 

26. Turedamad u? didefned bagotifted 
notrankti CHrjftufo, neyg fkorbuė Egypte: 
dabojod ned atpetawima algod 

27. Per wierą aplaydo Egypta, nefibijoda- 
mad ruftibed Karalavs, Turejod ned ftip- 
rej kaypo regiedamė neregimą!. 

28. Per wierą apiwaykfczojo Weliką, ir pra- 
laBeima krauja, idand zudytoghiė pirm- 
gimdpiu nefilitetu ju. 

29. Per wierą perejo raudonuė mariuė 
kaypo per faufa (7iame): ką teypag Egypc70- 
niė noredami padaryt, nufkiendo. 

30. Per wierą murey Jericho pagruwo, kad 
buwo feptiniad dienad apgultad. 

31. Per wierą Rachab biaurinikie nepra- 
įuwo fu neklauzadejė: kad pryeme Ppie- 
guė pakajuy 

32. Jr ką dar kalbefjiu (daugiaus ?) Cpefo? mi 
neteko: kad fakicia ape Gedeona, ir Baraka, 
ir Sampfona, ir Jefte, ir Dowida, ir Sa- 
mueli, ir Pranafud. 


33, Kurie per wierą karalifted fuwajawo- 
jo, teyfibe dare, 7adeimus apturejo, nafrus 
lewamuė ufkimfo 


34. Galibę ugnied u?giefe, aBtruma kalawi- 
jo iBwego, ip filpni(b)ed3 galibę* gawo, way- 
noy ftiprejė tapo, kariuėo fwetymuju prawi- 
jo jog mufijo begt. 

35, 


2 i4 Meto + 5 ms jilpnineė 
10 pd nudek(im) 


i c neregimąghi 
teypag 9 sd (med)jien 


ZYDUMP 


4 c galibed 
11 id prackilniausia), didpiaufia 
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35. Moterid gawo (adgaloė) numirelus fawo ip 
kielima: 6 kiti buwo iftiefti, nepryimdami 35 
(pafiulito) iplofawima, idand apturetu giarafni 
kielima. 

36. Kiti wel datyre apjokimu plakimu ir ryu 
teypag ir kalined 

37. Akmenimiė u2mufti buwo, pietawoti, 40 
gundynti, per kalawija and f(m)ertied* padoti, 
awiu fkurofe ir oziu fkurofe waykPezojo: buda- 

mi aplayfti, nuwarginti, kwarBynti: 

38. :|: Kuriu fwietė nebuwo gadnad bafted“ 
po girad, ir (po) kaln's, ir (po) lindyneė, 45 
ir (po) dobed piamed. 

39. O tie wifi aptureję ludyima per wierą, 
nopturejo 7adeima. 

40. Delto jog Diewad apmiflijo ką gieref (nio)? 
ape muė idand aniė be mufu nebutu tobulejė. 50 


PAGULDIMAS XII 


1. Togdel tadaš kadągi ir med? turim tejp 
didi debefi fwiedku gulinti aplink mufu, nude- 
kim wifoki!? funkuma ir grieka kurfey 
Fpigiey mud" apgula, ir bekim fu kantribe witi, 55 
kuri izftatita ira mumuė. 

2. Dabodamieė and Wiraufio!! Wada ir Pa- 
baygtoja wieroė Jezufa, kurfey del dziaugfma 
kurfey jam buwo izftatitad ipkięte kryziu 
ir niekejė pawerte gieda, 6 fedod po defynej 60 
(rąkej) Softod Diewo. 

3, Dabokiteė ned and jo kurfey pakięte toki 
prietarawima nog grieBniku prie fawe idand 
filpneyė neftotumbiteė ir nepawintumbite (!) 
dufiofe jufu. 65 


5 ms fpertied 6 id waykšcjojo 7d Ši 
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4, Neprieptarawot dar iki kraujuy, kariau- 
dami! prieB grieka. 

5. Jr uzmirfož raginimą, kurfey kalba 
jufump kayjpo waykump: Sunau mano, ma- 
zu newerfk koroned* Wiepaties, ney 
apBwink kad nog jo baramad* efi. 

6. Kuri ned Wiefpats mili, tą korojaš, 
ir plaka ko7na Sunu kuri pryima, 


7. Jeygu korone pakielat, Diewad apfieytė 
"tied jud kaypo (ties) sunud: (kad 
ned ira do Sunuė kurio Tewad neplaka ?) 


8. Bet jeygu efte be koroned kurio wifi 
ftojod nodeinikejė, tada efte bękorteyė 6 ne? 
Sunumiės 


9, Daugiauė, turejom Tewuė kūna mu- 
fu kurie mud piakie, 6 pryemem jod: nebuji- 
megu? tada toli! labiaus padoti 
Tewuy dwafiu, 6 gifim? 


10. Tie!! tiefa plakie mus and trumpo c7efa, 


kay'po jemė giar regiejod: bet ghidey plaka 
(muėd) del naudod (mufu) idand butumbime 
nodelnikejė jo Bwentibed., 


11. Jr wifokia korone!2 kad deftiė, 


neregid but (priezafcia) dziaugfmo, bet fietod: 


bet potam izdoft iB fawęėd fpakayna wayfiu 
teyfibed tiemuo kurie per ią eft mokami. 

12. Prytiefkite todryn wel tynginciad rą- 
kad ir aplayftud kielus, 

13. O darykit liguė takuė del koju jufu, 
idand tey kad ira rayfa neifeytu ip kiala, 
bet gieraud ifgitu, 

14. Pakajaud 


GROMATA POWILA 


14. Pakajaud fekiokit fu wifejė ir Bwen- 
tibed, be kuriod niekad!3 neregies 
Diewa 

15. Dabodamieė kad kad notfiliktu nog 
Ioskoė Diewa, kad kokia Baknis kartuma 
uzauguė nepadarytu pawifkinima ir per 
ją daug ftotus neczyftejė. 

16. Jdand kad nebutu biauryniku ir nep- 
wętu kaypo Efau, kurfey u7 wiena pena ata- 
dawe prowa pirmgi(mi)fted!4 fawo 

17. Zynot ned ir potam noredamad ap- 
turet paplawinima atmeftad buwo. Nerado 
ncė wietod pagayleimo norid jo iekojo 
fu aferomiė. 

18. Nepryejot ned kalnop dafilitynciop, 
ir ugnied degąciofp, ir rokop ir tamfibefp 
ir wetrod(p)?5, 

19. Jr garfumop trubod ir balfop podziu, 
kuri anid girdejo!9, praBe idand daugiaud 
nekalbetu jump. | 

20. Negatejo ned to kilot, ką ifakie: Noris 
ir galwijo dafiliti kalna, bus uzmuftas 
akmenimiė, aba perpautad ftrieta 

21. Jr Maypiefiuė, teyp bayfuė buwo 
weydad, kalba, Nufigandau labey ir drebu. 


22. Bet pryejot kalnop Siona, ir Mieftop 
giwoja diewo, Jeruzalefp dangujofp, ir daug 
tukftanciump Anjelu, 

23. Abelnofp Suejgofp, Surynkimop 
Pirmgimdjiu, kurie furafyti ira danguy 
ir diewop Sudziofp wifu, ir dwafiump tobu- 
lu teyfuju. 

24. Tarpinikop 


PAGUL, 12 
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5 id plaka ghi 
11 id Anio 


6 pd tied juo, prieB; sd fu jumid 
12 pd kuriy dabar 13 b nie- 


1pdiki 2 c upgmirBotegu 3 pd plakima 4 id korojamad 
7 bd tykreydė 8 c Suneyė 9 < nepryimfimegu 10 £d daugiaud 
ka6 14 ms pirmgifteė 15 ms wetroO 16 ms regiejo 
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24. Tarpinikep Nauja Sandarieė Je- 
įufa ir kraujo! pat-kimo kurfey kalba 
gierefniUs dzyktus ney Abel. 

25. Dabokited idand notmeftumbite to kur- 
fej kalba: Jeygu ned anid? neiįbego kurie 
atmete tą kurfey dawe diewiBkuė stfaki- 
muė and giameė, teli labiaud (med neibeg- 
fime) jeygu atfigryByme, nog to kurfey 
ira iB dangu. 

26. Kurio balfad pawifkino tomet įizme 
bet nujen apifakie kalbedamė: dar wiena- 
kart pawifkinfiu netyktey 7iame bet ir dangu 

27. O tad 70di6 dar wienskart, rodzia 
atmayną wifkamu dayktu, kaypo tie ku- 
rie "padariti ira“, idand tie dayktej ku- 
rie nefiwifkina atliktu. 

28. Kadągi tada gaunam nepawifka- 
mą Karalifte, turekimeė (ftiprej) toskod 
per kurią turetumbime tarnaut diewuy 
mieley fu pafenawone ir diewo-bayme. 

29. Diewad ned muju ira trowijancia ugniė. 


PAGULDIMAS XIII 

1. Meyte brolifka totliekt. 

2. Nemirfkit fweciu pryemima: to ned 
nekurie nezynant pryeme Anjetuė. 

3. Atminkit and kaliniu, kaypo patis tej- 
pag butumbite kaliniejė: ir and tu fu ku- 
rejo piktey apfieyt, kaypo fu jumiė tey- 
pag (piktey apfieytu) kune. 

4. Wiegliwa ira malpenifte terp wifu 
ir lo(w)id3 neifteptad: bet fu fwetima giwentc- 
jud ir biaurinikuė fudiė Diewad. 

5 


1 sms ktaujop.— 2 Ss tie Š ms lobiė 


45 Biblia 


5. Pag'wenimc6 jufu teft be lokzmft- 
[wod, ir per- 
ftckit and to ką turit And ned pafskie: 
[Nepzslikjiu 
tawe, nej splyfiu tzwe. 

6. Teyp jog drąfiej galim k:lbet, WieBp:tė mi 
ira padejeju, ir nefibijofiu kad mi ką turetu pa- 
daryt įmoguė. 

7. Atminkit and wadu jufu, kurie jumuė kal- 
bejo 20dy Diewa: (ir) fekiokit ju wieroė, daboda- 
mied and iBejgod pagiwenima (ju) 

8. Jegudo CHriftud ira wakar, ir Bądien, ta- 
feygi ir and amgiu. 

9. Nefidokit wadziot tulejė ir fwetimejė mok- 
ftejė. Giar ned ira idand Byrdiė butu paftip- 
rynta per loska, ne per penūs, per kuriUs nega- 
wo naudod kurie waykPczojo (tame.) 

10. Turim altoriu i kurio neturi waldziod 
kad walgitu kurie tarnauja nometuy. 

11. Kuriu neė galwiju kraujad, uį grieka 
neftadė buwo Szwentniczion per aukBezau- 
fi Kuniga. Mefa ju degino uį abaga. 

12. Togdel ir Jezud idand paBwęftu ;moned 
tykru fawo krauju nukientejo u2 bromod. 

13. JBeykim tada jop uį aba2a neįdami 
notrankti jo 

14. Neturim ned čia pakąkącio Miefta, bet 
ieBkom ateyfiancio. 

15. Afierawokim tada per ghi wifadod die- 
wuy'mutą afiera garbed, tatey ira, way/- 
fiu tupu kuriod iBpazyfta warda jo. 

16. Jr nemirfkit gieradeifted ir nudalighi- 
mo, tokiad ned afiera6 mili Diewad. 

17. Klauzadejė bukit wadam's jufu, ir bu- 
kit jemė padotejė. Anid ned jaucia and dufiu 
jufu, kaypo kurie dod fkayciu, idand tej 

da- 
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darytu fu dziaugfmu, 6 ne kaypo dufauda- 
mi. Nenaudynga ned tey ira jumuė. 


18. Melfkiteė uz muė!: dukfimed 
nedang jog turim giarą fą7yne kaypo 
kurie norim wifame wieįliwey waykB- 
cąiot. 

19. O meldziu jufu to žabiauė kad tey da- 
rytumbite, idand jumė bucia to weykiaus 
prywerftad. 

20. O Diewad pakajauė kurfey išwede 
nog numirufiu didi piemeni awiu per 
krauja amzy'no Teftamenta ipaciej 
Wiefpati mufu Jezufa CHriftujfa. 

21. Tepadaro jud tobulejė wifokiame 
gierame darbe, idand darytumbite 
wala jo: darydamad tey jufimp, kad 
ira mieta po akimiė jo, per Jezufa CHri- 
ftufa: kuriamuy t'eft garbe and am- 
įiu Amen, 


22. Bet prafau jufu Broley, pakiefkit 
10dy to raginima, rafiau ned ju- 
fump trumpey. 

23. Zynokit jog Broliė Timotheu- 
Bad iBtayftad ira, fu kurio, jeygu 
weykie ateyd regiefiu jud. 

24. Pafweykinkite wifud fawo wadus, 
ir wifud Szwentud. Sweykina jud tie 
kurie ira ip Walachu. 

25. Loska t'eft fu jumiė wifejė Am. 


(Ta gromata) Zydump rafyta 
ira i8 Walachu, 6 nufiusta per 
Timotheufa. 


Galas Gromatos Po- 
wila Žydump 


1 bd tykim 


30 
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ABELNA GROMATA 
Apaftala JOKUBA 


PAGULDIMAS I 


1. Jokubaė tarnaė Diewo ir Wiefpatied Je- 
įufa CHriftufa, dwilikej giminiu, kuriod 
ira iBbarftime, izganimo. 

2. Turekit tey u7 didi dziaugfma bro- 
lej mano kad impolat ing tulUs pagundi- 
nimuė 

3. Zynodami jog datyrimad wierod jufu 
daro kantribe, 

1 4, Kantribe wienok neturi (!) tobulo darba 
kad butumbite tobulejė ir wifiBkej teyfejė, 
pilnejė wifo (aba! kuriemus net(e)ktuž nieko) 

5. O jeygu kuriam ip jufu netęka iB- 
mintied, teprafo jod nog diewa, kurfey doft 
ko;namuy gaujiej, ir neifkalba. 

6. Bet teprafo jod wieroy, tad ned kur- 
fej abejoja liguė ira wilniey mariu, 
kurfej waromad ira nog wejaš ir meto- 
mad Bąn ir ten. 

20 7. Teneimano neė tad jog gaud ką 
nog WieBpatied. 

8. Dwejokiod*+ Byrdieė ;mogud netwir- 
tu (ira) wifofe fawo kieloje. 

9, Bet brolid kurfej ira įiamo ftona, tefi- 
gira "paaukPtynime fawo“ 

10. O turtynikaė nuziaminime fawo, 
perejo ned kaypo ziedad 70led. 


| 


m 
“ 


2 


[r 


B 


1cir 2 c netekaciejo; ms netęktu | 8 c wejaud 


15+ 


4 s (dwejo)pes 


11. Saule ned uptekiejo fu karpegiu, ir nu- 
driowino (zole), ir ziedaė jod nukryto, ir grezud 
wizdziud weyda jod perejo, teyp ir tur- 
tynikad fuwirs9 kielofe fawo. 

12. Paflawintaė ira tad įmogs kurfej pa- 
kięcia pagundynima: kad ned bud da- 
tyrtad, atymė karuna 7ywata, kurią 
Wiefpatė zadejo tiemuė kurie ghi mili. 

13. Niekad kad gundziamad eft tene- 
kalba, Gundjiamad efmi nog diewa, die- 
wad ned negali but gunditad piktu, ir 
patėjen negundąia nieko. 

14, Bet koznad gundziamad eft, kad nog 
fawo patieė pagundynima attraukia- 
mad eft ir pryjunkiamad. 

15. Potam pagiejdymaė pradejęd gimdjia 
grieka, 6 griekad budamad pabajgtad gim- 
dzia fmerti, 

16. Nektejokit mieliej mano brolej. 

17. Kozna giera dowana, ir kojna tobula 
dowana ira i aukfto ateynanti n0g 
Tewa Bwiefibiu, kuriampi nera nejokiod at- 
majnod aba Befelo atfigrypymo. 

18. Pagal waloė fawo pagimde muo per 
70di tiefod, idand butumbim (kaypo) pirmi 
wayfiej futwerymu jo. 


5 pd iBfikieime 6 id fuwirintaė buė 
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19. Teyp tada mieliey mano broley koznad 
tVeft greytad klaufit!, neweykuo kalbeiž 
neweykuė ruftibefp. 

20. Ruftibe ned Wira nedaro teyfibed 

[diewo. 

21. Togdel nudeję wifoki biauruma ir ap- 
fta piktenibed pryimkit fu letumu 70di kur- 
fey fodinad (jufimp) kurfey gali iįganit du- 
Biad jufu. 

22. Jr bukit darytojejo 20d7ia 6 netykt klau- 
fitojejo apjeBkodami patis fawe falywejėo? 
padumoghimejė. 

23. Jeygu ned kad ira klaufitoju 70dzia 6 
ne darytoju*, liguė ira ;moguy kurfey apįwal- 
go prygimta paweykfia fawo 7erkote. 

24. Apzwalgigė ned patė fawe ir nuejo ir 
uzmirfo toyd kokiu buwo. 

25. Bet kurfey dayroė tobulame Zokone, 

[kur- 
fej ira walnafcia ir atliekt jame ta6 budamad 
klaufitoju neuzmirftanciu, bet darytoju 
70dpia, tad (kalbu) buė paplawintad tame 
fawo darbe. 


26. Jeygu katrad ip jufu tariad jog ira die- 
wo garbintoju, 6 nelayko liezuwia fawo 2a- 
bągoje, bet apwili Byrdi fawo, to diewo gar- 
be ira dika, 

27. Czyftaš ir neitepta Diewo garbe po 
Diewu ir Tewu ira ta, Ląkit Siratad ir 
napled fufpaudimoje ju (ir) uzžaykit pati 
fawe neifteptu nog Swieta. 

PAG- 


1 c klaufimop 2 c kalbofp 8 m netejfeys 


4 m pilditoju 


PAGULDIMAS II 


1. Broley mano neturekit wiercė Wiep2- 
tieė muju Jejufa CHriftufa fu wizdziu- 
mi and afabu“, 

2. Kad ned ateytu fueygon jufu fu aukfo 
jiedu and pirfto ir ateytu teypag ubagad 
letame rube. 

3, O dabotumbiteė to kurfej dewi Bwil- 
nu rubu 6 tarytumbite jop, Tujen fefkiė 
čia and wiezliwod wietod, 6 ubagop ta- 
rytumbite, Tujen ftowek čia, Sefkid čia 
po kojomiė mano, 

4. Nepadaretegu iau fkiriaud patiė fawimp 
ir ftojoted fudziomiė piktu padumoghimu. 

5. Klaufikit mieliey mano brolej, neipryn- 
kogu diewad ubagu fo fwieta (kad) butu 
bagotejė wieroy ir teywayniejė Karali- 
fted kurią 7ada tiemuo kurie ghi mili, 

6. Bet ubaguy padaret gieda: Neguda- 
ro jumuė gwolta turtynikej ? Jr netrau- 
kiagu jufu fudo-Softump. 

7. Nebluynijagu giaro warda kurfey 
įadynoė and jujfu. 

8. Jeygu tada ipildpiate KaraliBki Zo- 
kona, pagal Rafta, Milek artyma tawo kay- 
po pati fawe, gierey darote. 

9. Bet jeygu wey2dite and afabod dafi- 
laydjiate grieka, ir bariami efte nog Zokona, 
kaypo pergegtojey. 

10. Kad ned 


5 s Neizagia 6 p brokawodami 
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APASZTALA JOKUBA 


10. Kad ned uplaykitu čieta Zokona 6 
[wiename 
pakluptu! ftojod kaltu wifu. 
11. Kurfey ned tare fu fwetyma negiwęfi, 
[tad 
teypag tare, Neuzmufy. Noriė tada fu 
fwetyma negiwętumbej, bet upmutum- 
bej perzegtoju ftojeyė Zokona. 
122. Teyp kalbekit ir teyp darykit 
kaypo kurie bufit fuditi per walna- 
fti Zokona. 
13. Nefufimilftąs? fudad (buė) ta- 
muy, kurfey nedaro mietapyrdifted. O mie- 
taByrdifte giria priep Suda. 
14, Kad do nauda ira brolej mano, no- 
riė kad kalba, jog turi wiera, 6 neturi dar- 


5 bu, galigu ghi izganit ta wiera? 


15. Kad butu dabar brolido aba fefo noga 
6 reykalautu kaddienod iplaykima. 

16. O katrad ip jufu tarytu jump: Eykit 
pakajuy, fufiByldikit, ir pafiwalgikit: 6 
nedotumbite jemud reykalu kuna, kad 
tey ira do nauda? 

17. Teypag ir wiera jeygu neturi darbu 
pati per fawe ira numiruė. 

18. Bet tari6o ka6: Tujen turi wiera, 

6 apjen turiu darbuo, pamirodik wie- 
ra tawo, iš darbu tawo, 6 apjen i darbu 
mano, parodijiu tau wiera mano. 

19. Tujen tyki jog (diewad) ira wienad, gie- 
rej darej, ir welniej tamuy tyki 6 dreba, 

20. Bet norigu 7ynot 6 ;mogau mornad, 
jog wiera be darbu ira numiruė. 

21. Abrahomaė Tewad mufu n'eftgu nu- 
teyfintad iB darbu, kad afierawojo Jzaoka 
funu fawo and altoriaus, 

22, 


1 5 pafifliftu 
d; s įebojame 


2 ex pag. (190) 
7 c ima 


3 id Nemietayrdingad 


22. Regi jog wiera podraug dirbo fu darbejė 
jo, ir wiera tobula buwo ip darbu. 

23. Jr Raftad ifipilde kurfej kalba, Jr in- 
tykiejo Abrahomad diewuy ir pryfkaytita 
tey ira jamuy teyfibefp, ir pramintad ira 
prietelumi Diewo. 

24. Regi tada dabar jog įmoguė nutej- 
finamad eft i darbu 6 netykt ip wierod ? 

25. Ligiey teypag ir Rachab biaurynikie, 
nebuwogu nuteyfinta iš darbu kaypo pryeme 
tod kurie buwo nufiufti ir iBžaydo jod 
kitu kielu 

26. Kaypo ned kunad be dwafioė ira numi- 
red teyp ir wiera, be darbu ira numirud. 


PAGULDIMAS III 


1. Nebukit daugiel Mokitojejė, broley ma- 
no, 7ynodami jog daugiaud atymfite fu- 
da 

2. Wifi ned pafifliftame* tulofe (dayktofe) 
Jeygu kad nepafijlida5 20dziofe tobulu 

[ira wiru, 

kurfey gali teypag and įabągu turet ciela 
kuna. 

3, Sztey dedame“ arklamuė 7abąguo 
ing nafruė, kad butu mumė klauzadejė, 
ir to redome "aplink ciela ju kuna“. 

4, Sztey ir akrutey teypag norid ne7- 
nau kayp didi ira ir waromi eft nog di- 
d7iu weju apgryjami eft labey mazu fti- 
ru, kame tykt norad ftyrnika nori“. 


4 i nupolam; c pafiflidaame) 5 7 nenupola 
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5. Teyp ir lie;uwiė ira mazu fanariu, 6 
(teciauė) giriad didziejo daykteyd. Sztey ma- 
2a ugniė kaypo didelę kruwa malku u7- 
dega, 

6. Liejuwid teypag ira ugniė, fwietas 
neteyfibed. Teyp ira paftatitad liezuwid terp 
fanariu muju, kurfey iBtepa cieta kuna, ir 
uįdega rata uzgimima muju, ir uądega- 
mad eft nog peklod. 

7. Wifokiad ned prygimimad, teyp lau- 
ka 7weriu kaypo paukfc3iu, teyp flęgia- 
ciu! kaypo mariu futwerymu iweykia- 
mad eft, ir iweyktad ira nog įmogaus 
prygimima. 

8. Bet liezuwia 7mogaud niekad negali 
(iweykt) Jra tey pikt kurio negali (iweykt) 
ira tey pikt piln fmertelno? noda. 

9. Per ghi garbiname diewa ir Tewa ir 
per ghi kiaykiame įmoned kuriod padary- 
tod ira and paweykfia3 Diewo. 

10. JP toėgi pacioė burnod iBeyt pap- 
lawinimad ir prakieykimad, nercykia 
kad tey detuė broley mano. 

11. J tajdziagu* ir pawerfmid ip tofgi pa- 
ciod gifled faldu ir kartu (wandeni ?) 


12. Galigu teypag?, brolej mano figo6 mediė 


izdot aliwad, aba wino-mediė ufnius“. Li- 
giey 2ednad pawerfmid (negal) iplayft fu- 
ro ir faldauė wandenio, 


13. Kad ira mokitu ir iBmintingu terp jufu? 


Teparodo if giaro pagiwenima (fawo) dar- 
bud fawo letame mokfte. 


1 m flękiojąciu 
6 1d aliwad 
trokPtate 


2 p (iad) 
7 c barneė 


3 pd įmogaud 
8 c tey 
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4 c Įplajftgu 
9 id klaufo rodod 
14 ms ftwety-; i Palaydoney, ir palaydones 


14. Bet jeygu turit karčią pawida ir 
barnę? Byrdiy fawo nefigirkit nej me- 
lokit priep tiefą. 

15, Ne taš tey ira išmintis kuriy nu?ęgt 
iB aukfto, bet ira 2iamifka, prygimta, 
Welnio. 

16. Kame ned pawida ir barne ira, tęn ira 
mayptad ir wifokiad piktad darbad. 

17. Bet imintiė kuriy ira iB aukpto, 
ira pirmiaufiej czyfta potam fpakajna, 
mierna kuriy doft fau kalbet?, pilna mie- 
laByrdifted ir gieru wayfiu, kuriy 
nefudyia tabiauė and wienoė nejg and 
kitod Balied, ir neweydamajnifka. 

18. Wayfiud!? wel teyfibed fejad pakajuy, 
del tu kurie daro pakaju. 


PAGULDIMAS IV 


1. JB kur ateyt kowed!! ir mufymej terp 
jufu? (Noteytgu) i cia, ipaciej iB pagiej- 
dimu jufu, kurie karauja fanariofe 
jufu? 

2. Gieydjiate, 6 nieko neturyte, pawidi- 
te! ir garojate!š (dayktu) 6 negalite ju ap- 
turet: mufatied ir kowe wedate, wie- 
nok neturyte delto jog neprafote, 

3. Praote 6 negaunate, delto jog piktey 
prafote idand tey fugayyntumbite pa- 
gieydimoje jufu. 

4, Su fwetyma giwentojej ir 

Su fwety'!4- 


10240 11skowimey 12 c pawidgiate 
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3,4 


5 sd ir; pd pawerfmiė if tofgi paciod gifled 
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Su fwetyma-giwentoykoė (!), ne7ynote- 
gu jog prietelifte fwieto ira neprietelifte 
Diewo? Kurfey tada nori but prietelu- 
mi fwieta, ftojad neprietelumi Diewo. 


s 5. Aba i8manote jog Raftad kalba di- 
kej, dwafia kuriy giwena mufimp tu- 
rygu giejduli pawidofp? 

6. Ką kalbu? doft didefne Ioska!. Togdel 
(Raftad) kalba, Diewad prieptarauja 

1 puykamuy, bet tetamuy doft toską. 

7. Togdel tada pafidokite Diewuy, 
atfifpirkite Welniuy, 6 pabego nog ju- 
fu 

8. Artinkiteo Diewop, 6 pryfiartinė 

15 jufump. Aplobkite? rąkad grieBnikej, 
ir apczyftykite Byrdid, dwejokiod Byr- 
died (zmoneėd) 

9. Redikited kaypo pawargię 6 rau- 
dokite ir werkite, jokad jufu tepawir- 

20 fta ing raudawima ir werkfma, 6 
dziaugfmad jufu ing fieta. 

10. Nufiziaminkite po WieBpaciu, 6 
ano ifkialės jud. 

11. Broley, nekalbekit pikt wiend and 

25 kito. Kad piktey kalba ape broli (fawo) 
ir fudyja broli fawo, tad piktey kalba 
ape Zokona, ir fudyia Zokona. O jeygu 
fudyghi Zokona, nefi darytoju Zokona, 
bet fudjia, 

a 12. Wiend tykt ira Zokona-dawejad, Kur- 
fej gali izganit ir prazudit. Bet tujen kad 
efi, kurfey fudyghi kita. 

13. Nugi dabar kurie kalbate*, wa7ofim 
Bądiei aba rytoy tokian Mieftan, ir pra- 
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mifimš tęn metuė, ir prekaujfim ir taymefim. 35 

14. Katrie9 nepynote kad rytoy (ftofid). Kokė 
ned ira 7ywatad juju. Jra ned ruku"?, kurfej and 
ma?06 (watandod) regimad eft, 6 potam funik- 
fta. 

15. Wietoy to“ ką turetumbite kalbet, 40 

[Teygu Wiep- 
patė nori, ir bufime giweys?, padaryfim tey 
[aba kit. 

16. Bet nujen giriatieė auktu!? išmanimu 
fawo, wifokiad tokė giriud ira piktad. 

17. Tad tada kurfey 7yno giar daryt, 6 neda- 
ro!!, grieku tey ira jamuy. 45 


PAGULDIMAS V 


1. Nugi dabar turtynikej werkit ir ftaugkit and 
wargu jufu kurie ateyt and jufu. 
2. Turtad jufu pagiedo, 6 rubuė jufu kądiėd 
fuede. 50 
3, Aukfad jufu ir fidabrad furudijo ir rudid 
ju buė jumuė and ludyghima, ir prariė!ž kuna ju- 
fu kaypo ugniė: rynkote fkarbuė pafkutynio- 
fe dienoje. 
4, Sztey alga darbiniku, kurie piowe 55 
[žaukuė juju, 
kuriy uztureta ira nog jufu Baukia, ir Baukfmad 
pioweju atajo aufiump Wieppatied Kariu. 
5. Giwenot fmocznej and piamed ir fe- 
[kiojot rafka- 
Biu, penejot Byrdiė jufu kaypo dienoy u7muBy- 
mo'š, 60 
6. Apfudyjote, u;mufete teyfughi, notfifpira 
jumuė. 
7. Bukite tada ilgej pakigciącieyd!* Brolej 
[iki atej- 
gej Wiefpatied. Sztey!5 gafpadoriuė laukia 
brangio wayfiavs dirwoė, laukdamad jo, net 65 
atymė ankftiwą!9 ir welu lietu. 


1 s maKone) 2 s (apjmazgokite 3 p paaukftins 4 id fudyjate 5 ii... 5 s gimęfjim | 6 c Kurie 76 
roku 8 id And wietoė 9 id gijime 10 c aukštumu išmanima; m duma 11 pdto 12 id fued 13 s pa- 
pjowima 14 s katreys 15 pd huki(nikas>) 16 c ankftiwaghi 
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8. "Juė! bukit" kątreyd? Brolej, 
ftyprynkite Byrdiė jufu, ateyga neė Wiepatied 
artynad. 
9. Nedufaukite wiend and kito Brolej, 
[idand ne- 
butumbite apfudyti. Sztey fud7ia ftowi u2 duru. 


10. Broley mano imkit uį paweykfia kan- 

[ciod ir 
ilgey-pakiętymo? Pranafuė kurie katba Wardane 
Wiefpatied 

11. Sztey turime u2 paflawintuė kurie kię- 
cia. Girdejot ape kantribe Joba ir regiejot* 
pabaygą Wiefpatied, jog WieBpatė ira labey 
fufimilftąs5 ir matonus 

12. Terp wifu wienok dayktu Broley ma- 

[no ne- 
fiekite9, ney per dągu, ney per įiame, ney "kita 
kokia" pryfiega, bet 20did jufu Tejp, t'eft Tešp, 
ir Ne, Ne, kad neimpultumbit ing Suda. 


13. Jra kad terp jufu nuwargieo, tefimeldąia. 
Jra kad li(n)xmod Pyrdieė, tegieft7 Pfolmuė. 


14. Sergagu kad terp jufu? Tepawadyna fa- 
wefp Wiraufius Bazniczod, 6 tefimeldjia 
and jo tepdami ghi aliejumi wardane Wiep- 
patied. 
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PAGUL, 5 


15, O malda Wieroė uzlaykiė ligoni, ir 
[Wiepats 
prykielė ghi, ir jeygu dafilayde grieku bud 
jamuy atlayfti. 

16. J pazynkit wieni kitiemuė? nopolus ir mel- 
fkited wienė u7 kita, kad butumbite pafwej- 
kinti. Galintinga malda teyfoja daugiel 
macąyja. 

17. Elioguė buwo įmoguė tokiugi pajudy- 
nimu kaypo med, ir meldeė malda, kad nelit(u) 
ir nelijo and piameėd p“" tris met(us) ir Bepys 
menajfiuė!?, 

18. Jr adgaloė!! meldeė, 6 danguė dawe lietu 
ir 2iame iįdawe wayfiu fawo 

19, Broley, jeygu katrad terp jufu pa- 
klido nog tiefod 6 kitė prywercia ghi. 

20. Tezyno, jog tad kurfey prywercia 
grieBnika nog ktejoima kialo jo, izga- 


nido dufia nog fmertied, ir updęgė di- 
dibę grieku. 


Galas Abelnos Gromatos 
Apasztala Jokuba. 


1 bd teypag 
tegied7ia 


2 id ilgej pakieciaciejo 
8 c Wiraufiuju 


8 s katribes 
9 c po kiteyė 


10 c trife metofe... Befof(e) menafife; 25 metoje 


4bgala 5 id mielaByrdyngaė 6 c nepryfiegokit 76 


11 id wel 
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ABELENA GROMATA 
Apasztala PETRA 


PAGULDIMAS 1 


1. Petra6 Apaptalad Jejufa CHriftufa pra- 
fzalnieciump izbarftitump, Ponte, Galaci- 
oy, Kappadocioy, Afioy ir Bithynioy. 

2. Jprynktiemuė pagal likima diewo Tewa, 
pafwętyme dwafiod ktaupadofp ir palayfty- 
mop! krauja Jejufa CHriftufa. Loska ir 
pakajuė teprafiwayfina jumuė 

3. Szlawinamad t'eft diewad ir Tewad 
WieBpatieė mufu Jezufa CHriftufa, kurfey 

[pagal 
did(zia) fufimilima? fawo adgimde mud gie- 
rofp padukfiefp* per kielima Jepufa CHriftufa 
i8 numirujiu. 

4. Nepagiędamojp ir neiBteptofp ir nefu- 
wiftanciofp Teywajiniftesp kuriy uzlayki- 
ta ira del jufu dangoje. 

5, Kurie fergiami efte galibe* diewo per 

[wiera 
i;ganimop kurfey pagatawitad ira kad5 
butu apirejkBtad“ pafkutyniame c7efe. 

6. Kuriampi dabar dąiaugiated and 
maz06 walandoė:|: jeygu reykia:|: budami 
u?fmutiti tuleys pagundinimeys? 

7. Kad datyrymaėd wieroė jufu kurfey toli 
ira brangiafnid ney aukfo, gaiftaūcioš(!), ir ty- 
ramo per ugni, butu atraftad and gar- 
bed ir cziaftied ir Blowed apireykime 
Jezufa CHriftujfa. 


1 s iBlieghi(mop) 2 id mielafyrdifted; ms dided 
kitad 7 c per tulus pagundinimus 
12 m bleyweys 13 c loskoy 14 ms patė 


46 Biblia 


8 1d nodiejofp 
8 c kaiftaūcio 


8. Kurio neregiejot, 6 wienok milit: kuriampi 
dabar (noriė) jo neregiedami, bet tykiedami 
driaugiatied, neipkalbamu ir garbintingu 
dziaugf mu. 

9. Apturedami galą wierod juju (ipaciey) 
izganima dufiu. 

10. Ape kuri izganima klaufed ir tyred 
Pranafey, kurie pranapawo ape loską kuriy 
(ftojod) jumud 

11. Tyrdamied kurio aba kokio meta dwafia 
CHriftaud kuriy buwo jofe įymino ir pirm to 
ludyjo kącią (kuriy turejo ateyt) and CHri- 
ftufa, ir garbę kuriy turejo potam (uzftot) 

12. Kuriem“s tey apireykfta? ira, idand ne fau 
bet mumuė tarnautu teyd dayktejė, kurie 
dabar apirejkti!? ira jumuė per tod kurie 
apifakie jumė Evangelią per dwafią Bwętą ku- 
riy nufiufta ira i$ dangauė, kuriu dayktu 
anjetej nori regiet. 

13. Togdel pajofę flepfnad!! razuma jufu 
ir budami trie7wej6!? dukfekited tobulej Ioska!š 

[kuriy 
atnefpta ira jufump apireykime Jezufa CHriftu- 
fa. 

14. Kaypo ktauzadus waykej neliginkited pano- 
reimamuė kurie pirm to buwo neimanime 
jufu. 

15. Bet kaypo tad kurfey jud pafaukie ira 
Bwentad (teypag) ir jusjen pat(i)s!* bukit 8wen- 
tejo (cielame) pagiwenime jufu. 

16. 


4 c galibey 5 id idand 
10 c apirejpkiti 


6 c apirejp- 


9 c apireypkita 11 s slęgfciuė 
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16. Delto jog parafyta ira, Bukit Bwętey, 
[ap ned 
efmi Bwętad. 

17. Jr jeygu wadynate ghi Tewu kurfey 

[be wi;- 
djiaud and afabu fudyia pagal kozna dar- 
ba, waykfcpzokite baymej c2efą giwenima 
jufu 

18. Zynodami jog atpirkti efte negayptan- 
ciejė dayktejė aukfu aba fidabru nog dika pagi- 
wenima jufu, kurfej padotad (ira jumUs) nog 
Tewu 

19. Bet brangiu krauju CHriftufo kaypo 

[nekal- 
to ir neiBtepto Awinela. 

20. Kurfey tiefa likta6 buwo pirm fundamen - 
ta fwieta, bet apireyktad! ira toje pafkutynio- 
fe c7efoje del jufu. 

21. Kurie per ghi tykite ing diewa, kurfey 

[prykie- 
le ghi i numirujiu ir dawe jam garbę kad 
wiera jufu ir nodiejaž butu diewiep. 

22. Apczyftyję tada dufiad jufu ktauzadoj 
tiefod per dwafią neweydamaynifkofp broliB- 
kofp meytefp milekit wiens antrą3 karptey 
iB czyftod Byrdied. 

23. Atgimę ne i pagiędącioė bet (i) nepa- 
giedąciod fekled per giwąghi ir amzynej pa- 
kąkati 20dy diewa. 

24. Wifokiad neė kunad ira kaypo ;0le, ir wi- 
fokia garba ;mogaus kaypo ziedad įoled. Zole 
nudziuwo, 6 piedad jod nukryto. 

25. Bet podiė Wiepatid atliekt and am- 
7iu: 6 tad tey ira 70did kurfey apifaki- 
tad ira terp juju. 


PAGULDIMAS II 


1 c apireypkitad 
krato; i kąmpiniu 
Bwiefefp 


2 s padukfis S c wieni kitus 
8 s (kujnigifku 


4 id idand 
9 c įmonemiė Bwentomiė, įmonemiė iBrynktomid 


1. Togdel nudekit wifoki piktuma ir wifoki 
wilu, ir weydamajniftę ir pawidą ir wifokią 
apikalbą. 

2. O kaip naujagimę waykialej giejfkite ra- 
įumno nefalBawoto piena kad* upaug- 
tumbite per ghi. 

3. Jeygu tykt ragawot jog Wiefpatė ira 
malonuė. 

4, Kuriop ateydami (kaypo) giwop akme- 
niop atmeftop tiefa nog įmoniu, bet apryn- 
ktop diewiep (ir) brangiop. 

5, "Patiė teypag bukit! kaypo giwi akme- 
niė, dwafigkump namump, Bwentop kuni(gi)- 
Bkiopš uredop, kad afierawotumbite dwafi- 
kad afierad, kurioė mietod ira Diewuy per 
Jejufa CHriftufa. 

6. Togdel teypag u?firakina Rafte, Sztej, 
guldziu Sione apaciaufi krato akmeni, 
kurfey iBrinktad ira ir branguė, 6 tad kur- 
fey tyki ing ghi nebuė izgiedyntas. 

7. Jumuė tada kurie tykite ira brangiu, bet 
neklauzadiemuė (pafakita ira) Akmo kuri 
atmete buda(u)nikejė, ftojod galwa kąpo", ir ak- 
meniu ipsitykima ir ole papiktynima. 

8. Tiemuė (ipaciej) kurie ipfitynka ape 20- 
di budami nektauzadejė kop teypag ira ipftatiti. 

9, Bet juėjen efte iBrynkta gimine, Karalifkiu 
Kunigo-Ureduš, ;moned Bwentod, 7mo- 
ned iBrynktod?, idand apifakitumbite 
galibeė to kurfey pawadyno jufu i tamfibed 
ing ftebuklingą wiefę!? fawo, 

10. Jud kurie pirm to nebuwote į;monemiė, 
bet nujen efte ;monemiė diewo, and 

kuriu 


6 ms budaynikej 71 
10 c ftebuklingofp 


5 ms kunipkiop 
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kuriu pirm nefufimite, bet dabar gawot! 
fufimilimą. 

11. Numileti, raginu juė kaypo giwentojuė ir 
prafalnieciuė, kadž up fituretumbite nog 
Kunifku pagiejdimu. 

12. Jr turetumbite pagiwenima jufu wie7- 
liwej terp Pahoniu, idand tame ką pikt kal- 
ba ape jud kayipo ape piktadejuė, iB gieruš 
darbu jufu kuriod regi jufimp garbintu 
diewa dienoy atlankima. 

13. Bukit tada padotejė ko;namuy paftana- 
wiimuy įmoniu del Wiefpatied, noriė Ka- 
raluy kaypo aukfc7aujfią galibę turyn- 
ciamuy 

14. Noriė Storaftom(u)ė kaypo kurie nog jo 
fiunciami eft and koronedė tiefa piktadeju, 
bet (and) garbeėd tu kurie giar daro. 

15, Teyp ned ira wala diewo idand giar da- 
rydami u7kimftumbite nadruė durni- 
fted, durnu įmoniu. 

16. Kaypo walni, 6 neturedami walnaftied 
kaypo dągala piktenibed bet kaypo tarnej die- 
wo. 

17. Szienawokit kogna, broliftę milekit: die- 
wa bijokiteė: Karalu szenawokite, 

18. Tarnej bukit padotejė Wiepaciamuo 
fawo fu wifokia bayme, netyktey gieriemus įr 
wieąliwiemus bet ir kietiemuė. 

19. Loska ned tey ira kad kad del fą2yneė po 
diewu kitoja funkuma kiązdamad netej- 
ej 

20. Kas* ned tey ira loska, noriė kilojat kad 
griefyiat ir (delto) mufami efte? Bet kad 
kilojat, kad giar darot, ir (delto) kieciat, 
tey ira toska diewiep. 

21. Top ned efte pafauk- 


21. Top ned pafaukti efte, kadągi ir 
[CHriftufad 
kietejo u7 mud, palikię6 mumė pawejkfia kad5 
"fektumime pedu“ jo“. 
22. Kurfey grieka nepadare, ney įdroda 
[atfirado 
nafrofe jo?. 

23. Kuri kad kolojo, neatkolojo, ir kad kietejo, 
nebayde: bet padawe tey tamuy, kurfey fudy- 
ja po teyjej. 

24, Kurfey patė kilojo griekuo mufu kuneš 
fawo, and medgia, idand numirę griekamuė 
gitumbime teyfibey, kurio melin(e)jė? mufejė 
izgiditi!? efte. 

25. Buwot ned kaypo paklidufios!1 awiė, 

[bet nu- 
jen atgryzot Piemeniefp ir Upweyįdetojaufp 
dufiu juju. 


PAGULDIMAS III 


1. Jud teypag Moterid bukit padotod!* 
[wiramuė 
fawo: idand teypag jeygu nekurie ira neklau?a- 
dejė butu pajefkoti!š per pagiwenima moteru be 
70d7ia. 

2. Kad išwid pagiwenima jufu czyftą baymejj 

3, Kuru! ftrajud t'eft ne tey kad ira iB wir- 
Baud (uzgulins!5) pinime!? plauku, 
ir kabeime auka, ir deweime rubu. 

4. Bet pafleptad 7moguė Byrdied, nepagię- 
dame (ftrajuy) tykrod ir fpakaynoė dwafiod 
kurfey ira brangu!? po akimiė diewa. 

5, Teyp ned ir Bwętoė Moteriė kuriod ty- 
kiejod diewiep redydawos!8 pirm to, ir klau- 

[2ados!? bu- 
wo wiram“s fawo. 

6. Kaypo Sara buwo klauzada Abrahomuy 
wadynant?? shi wiepaciu, kurioė dukterymiė 


ftojoted kad gierey 
1 pd mietaByrdijte 2ididand 8cgiaru  4id Kokia;btey 5 pdeytumbim 6cpedeyė 7cju  8cand 
kuna 9 ms melinjė; 7 melinemis 10 id pafweykinti 11 id klejojanciod 12 s klauza(dos) 13 id ragiti(?) 


14 c Kurių 
dyn)dama 


15 c (kurfey uzguli) 16 c fupinime 


46* 


17 c branguė 


18 c reded 19 id padotod 20 i (wa- 
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ftojoted kad gierej darote, ir nefibijot i7gą- 
fcia kokio. 

7. Jud teypag wirej giwenkit fu (jomiė) fu 
ipmanimu, dodami uczciwafti moterika- 
muy fuduy kaypo filpneėniamuy, kay- 
po patis teypag budami (fu jomiė) bendra- 
teywayni(e)jo Ioskod 7ywata, kad maldoė jufu 
nebutu perpkaditod 

8. O galaujiej, wifi bukit wiencė dumoė, 

[pafi- 
gajlinciejė, brolUs milinciejė, pajudynti 
widutynia mietapyrdifte, prieteliBkejd. 

9. Neatpet(o)kit! pikto u7 pikt, aba koloimą 
u? koloima, bet gierauė Plawinkite: 7y- 
nodami jog teyp pafaukti efte, idand aptu- 
retumbite paflawinima, 

10. Kad ned nori milet 7ywata, ir gier(as) 
dienas? regiet, teuztur lieguwi fawo nog 
pikto ir tupad fawo kad nekalbetu nejo- 
kio wilauė: 

11. Totftoja nog pikto 6 tedaro giar: teie- 
ko pakajaud irš ghi weja: 

12. Akiė ned wieBpatied ira and teyfuju, ir 
aufiė jo* and maldu ju: bet weydad Wie- 
patieė ira prie tod kurie pikt dara, 

13. Jr kad ira kurfey jumė pikt padariė, 
jeygu efte fekiotojejė giaro ? 

14. Bet norid ir kicciate del teyfibeė, 
laymingejė efte, ir nefibijokit5 i8 baymed nog 
ju; ney baykftokit. 

15. Bet Bwęskites WieBpati diewa Byrdife 
jufu: ir bukit wifadod gatawejė and adfa- 
kimo koznamuy kurfej giejdpia fkayciaUs 


nog jufu ape nodieją kuriy ira jufimp, 
fu tetumu ir baymey 

16. Jr turekit giarą fapynę idand tame ka- 35 
me piktej katba ape jud kaypo ape pikta- 
dejuo, giedetud kurie peykia giara pagi- 
wenima jufu CHriftufiep: 

17. Gieraud? ned ira idand giar darydami 
|:jeygu to nori wala diewo|: kiąftumbite, 40 
nejg pikt darydami. 

18. Jr CHriftus ned wienakart nukiente- 
jo up griekūs, teyfud u7 neteyfofiud: kad 
muė atweftu diewop: kurfej tiefa upmu- 
tas ira kune, bet adgiditad p“r dwafią 45 

19. Kurioy teypag nuejęd apifakie dwa- 
fiom(u)ė kuriod ira kalinej. 

20. Kurioė pirm to neklauzadod buwo, 
kad ilg-pakiętymadS diewo wienakart 
laukie dienofe Noacha kad Karobliė pa- 50 
gatawitad buwo, kame nedaug|: tatej 
ira aptonioė|: dufiod uztaykitod ira per 
wandeni. 

21. Ko paweykftu Krykptad, uzlayko mud tej- 
pag dabar, ne tad kurfej ira nudeimu biau- 55 
ribed kuna, bet kurfej ira klaufimu gie- 
rod fązyned diewop per kielima Jezufa 
CHriftufa. 

22. Kurfej ira po defynej rąkej diewo, nu- 
14gie dangun po wald7ią fau pamufęd? 60 
Anjetuė ir WirBuned ir Galibed. 


PAGULDIMAS IV 


1. Kadągi tada CHriftus 


1 s (Nedatdokit, (Nejatadokit; ms Neatpetekit 2 c gieru dienu; ms gieru 3 pd weja 4cju 5 c ne- 


fibijote 6 s garbinkite 7 c Giaraud 8 s kątribe 


9 s pawaldęs 
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1. Kadągi tada CHriftuė nukientejo u2 mud 
kune, apfiredikite Barwejo ir juėjen tągi 
pacia duma (ipaciey) jog tad kurfej nu- 
kientejo kune, palowe nog grieka, 

2. Jau daugiaud neg“t, pagal pagiejdy- 
mu 2moniu bet pagal walcė diewa, c2efo 
kurfey atliekt kune. 

3. Gana ned ira mumuė jog pirmaghi c7e- 
fa giwatod mujfu prypildem Pagoniu! 
wala, ir waykpc2ojom palajdawimojfe, 
pagiejdymofe, wino-gierymoje, apfiryghi- 
mofe, girtawimojfe, ir biaurofe ftul- 
pu-garbejfa 

4. Kame redod kaypo prafalnieciej kad 
nebegat fu jejo topgi pralieghimop praB- 
mata, ir honbija (jud). 

5, Katrie dod fkayciu tamuy kurfej ga- 
tawad ira fudit giwofiud ir mirufius, 

6. Delto ned ir Evangelia buwo apifaki- 
ta numirufiem“s, idand tiefa butu fudyti 
pagal ;mogauė kune, bet gitu pagal 
diewa dwafioy. 

7. Jr galad wifu dayktu ira arti, bukit 
tada trie7wejė, ir jaufkit maldoje. 

8. Bet prie wid turekit karBią mejlę 
wieni prie? kitus, meyle ned uzdęgė daug; 
bę grieku | 


9, Kad kad atejt jufump fweciu, pryim- 
kit ghi mielej be murmeima. 
10. Koznad kaypo eme dowaną (teyp) "te- 
tarnauja ja! kitamuy, kaypo gieri dali- 
tojey tulod tofkod diewa. 
11. 


1 c Pahoniu 2 sd tied 3 pd maciė 4 m NB 


APASZTALA PETR A 


5 ms apa 


11. Jeygu kad kalba, (tekaiba) kaypo 70d7iuė 
diewa, jeygu kad tarnauja, (tetarnauja) 
kaypo if galibeė kurią Diewad doft: idand 
diewad wifame butu garbintad, per Jezufa 
CHriftufa, kuriamuy pryguli garbe irš galibe 
and amziu amzynuju Amen. 

12. Numileti nefiredikit fwetymej ticd karpti 
(fufpaudyma) kaypo prypultu and jufu (kad) 
fwetymo. 

13. Bet kaypo bendryfte turit kancioy CHri- 
ftufo (teyp) dpiaukited: idand teypag apirejp- 
kime garbed jo galetumbite dąiaugtiė ir linx- 
mintid. 

14. Jeygu honbijami efte, del warda 

[CHriftufo, 
laymingejė efte: dwafia ned garbed ir (dwafia) 
diewo atliekt and jufu: kad litid ju ghiy tie- 
fa+ honbijama eft, bet kad litio jufu nugar- 
binama eft. 

15. Niekad wienok ip jufu tenekięcia 

[kaypo galw;u- 
did, aba wagid, aba piktadejad, a(b)aš kaypo tad 
[kurfej 
rupinad ape kito darba. 

16. Bet jeygu (kad kięcia) kaypo Kryk- 

[czoniė, 
tenefigiedjia, bet tegarbina diewa“ uz tatey. 

17. Metad ned ira kad prafidetu fudzd 

[nog na- 
mu diewa: 6 jeygu pirm prafideda nog mu- 
fu, kokė galad buo tu, kurie neklauzadejė ira 
Evangeliey diewo. 

18. Jr jeygu teyfudė (;moguė) ledwa bud i7- 
ganitad, bediewid ir grienikad kame pa- 
firodid. 

19, Togdel ir tie kurie kięcia pagal walod 
Diewa, teaddoda (jam) dufiad fawo kaypo 
wiernamuy futwerejuy, giar darydami. 


PAG- 
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PAGULDIMAS V 


1. Wirefniud kurie ira terp jufu, raginu kur- 
fey efmi bendrawirefniu, ir fwiedku kąciod 
CHriftufa, ir nodelniku garbeė kuriy apfi- 
reypkid. 

2. Ganikite gardą Diewo kurfey ira terp ju- 
fu, turedami prieway?dą (and jo) ne ip pry- 
mufijma, bet gierawalnei: ney del bia(u)raus! 
2yjka, betž gatawa duma. 


3, Ne kaypo wieBpataudami and teyway- 
nifteo Wieppaties, bet kaypo budami pa- 
weykflejė garduy. 

4, Jr kad didziaufiad piemo apfireypkiė 
atymfit nefuwiftącią karuną garbed. 

5, Juė teypag jauniey, bukit padoti 
Seniemuė, ir bukit wifi wiend kitamuy pa- 
dotejė:apwilkti bukit nuziaminimu: 
Diewad ned prieftarauja puykiemuo, 
bet nuziamintiemus doda Ioska. 

6. Nujiziaminkite tada po galintinga 
rąka Diewo, kad paaukptytu jud czefu fa- 
wo 

7. Uzmejkit wifokią rupefti jufu and jo, 
and ned rupinad ape jud. 


PAGUL, 5 


8. Triezwejė bukit (ir) jaufkit, prieBtarnikad 


ned jufu Szetonad waykpc;oja aplink kajpo 
rekaująd lawad, jeBkodamad kaypo kuri pra- 
rytu. 


9. Kuriamuy atfifpirkit, budami ftyprejo wie- 


roy:7ynodami jog toygi kącia i2fipilde and 
brolifted jufu, kuriy ira and fwieta. 


10. O diewad wifokioė loskoė, kurfey pafau- 
kie muė amzynojfp fawo garbefp CHriftufiep 


Jejufiep, kad nukientefit and ma206 (walan- 
doė) tepadaro jud tobulejė, padrutyna 
paftipryna ir nugruntawoja. 

11. Jamuy t'eft garbe ir macis and amziu 
amąįynuju Amen. 

12. Per Silwona kurfey jumuė ira wiernu 
brolu kaypo fudyju: Rafiau nedaug (20- 
dpiejė) ragindamad ir ludydamaėd jog 
taš ira tykra loska Diewo kurioy ftowite. 

13. Sweykina juė iBrynktaė Surynkimaė, 
kurfej ira Babilonioy, ir Morkuė Sunus 
mano, 

14. Pafweykinkite wieni kituė pabuciawi- 
mu meyted. Pakajuė t'eft jumuė wifie- 
muė kurie eftež CHriftufiep Je- 
įufiep. Amen, 


Galas I. Abelnos Gromatos 
PETRA 


1 ms biaraus 2bdded 83ctoy 46befte 
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Antra Abelna Gromata 
Apaptala PETRA 35 


PAGULDIMAS I 


1. Simeon Petrad tarnad ir Apaftalad Jeju- 

fo CHriftufa, tiemuė kurie apturejo ligiej 

[brągią 
wierą fu mumiė, per! teyfibe diewa mujfu ir 
Jzganitoja Jejufa CHriftujfa. 

2. Loska ir pakajud tepafidaugina jumts 
per pazynti Diewa, ir Jepufa WieBpatied mu- 
fu. 

3. Kaypo diewifka jo galibe dawe mumė wid 
1 kad pryguli įywatop ir diewobaymefp per 

pazynti to kurfey muė pafaukie garbefp 

ir cnatofp. 


] 


4, Per kuriad didpiaufiey ir brangiau- 
fiej žadeimey doti ira mumuė, idand per 
joė butumbime nodelnikejė prygimima 
diewifko, kad ibegot iš prazutied kuriy 
ira and fwieta per pagiejdyma. 

5. Jr prydedami teypag top wifokią ru- 
pefti, pryfekit wierofp jufu cnatą, 6 cna- 
tofp pazynti, 

6. O pazyntiefp triezwafti, 6 trezwaftiefp 
kantribę, 6 kantribefp diewobaymę 

7. O diewobaymeėp broliką meylę, 6 
broliBkofp meytefp, meytę (tied wifud) 

2 8. Jeygu ned tie dayktey buė jufimp, 
ir apftingej bud (jufimp) nepalikė jufu 
dykejė, ney newayfingejo pazyntiy WieB- 
patieė mufu Jezufa CHriftufa. 

9. Kampi ned tu dayktu nera, aktad ira, 
ip tola neregi, kurfey u7įmirfo apczyfty- 
ghimo pirmu grieku fawo. 

10. Togdel broley rupinkited to daugiavs 
kad darytumbite pafaukima jufu ir iB- 
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t 


3 
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rynkima ftipru. Tey ned darydami nepa- 
fiflifite niekadoė. 

11. Teyp ned apfciey prydeta buė jumuė ieyga 
amįynon Karaliften WieBpatieė mufu ir Jz- 
ganitoja Jejufa CHriftufa. 40 

12. Togdel noplayfiu graudent jufu wifadod 
ape tey, noriė tey zynot ir paftyprynti efte 
Bo fwieta tiefoy 

13. Jr regid mi jog tey ira teyfu pakoley 

[efmi ta- 
me nomete kad judyncia jud per graudenima, 45 

14. Kadągi 7ynau jog nudeimad nometa ma- 
no bud weykie, kaypo mi ir WieBpatė muju 
Jezufad CHriftufad apirayfkie. 

15. Bet rupinfioė teypag wifadod idand po 
nueygey mano turetumbite pometką ape tod 50 
dayktuė 

16. Nefekiem ned pafaku budrej pramanitu kad 
apifakiem jumuė galibę ir ateygą Wiefpa- 
tieė muju Jezufa CHriftufa bet buwom regie- 
tojeyd jo garbed 55 

17. Gawo ned Blowę ir garbę nog Diewa Tewa 
kad atneftad ira jop tokė balfad ip praki!- 
niaufiod garbed. Tad ira Sunvs mano mielad 
kuriampi pafidabojau. 

18. Jr girdejom tą balja kad atneftad ira ip. 60 
dangauė komet buwom fu jo and wento kal- 
na 

19, Jr turym pranaypki Zody, kurfej ira labej 
ftyprad: 6 gierej darot jog fergte jo kaypo Bwie- 
fed Bwiecianciod tamfoy wietoy, net diena pra- 65 
Bwid ir ankftywa 7way?de uztekied Byr- 
dife jufu. 
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II. ABELNA GROMATA 


PAGUL. 1,2 


20. Zynodami tey pirmiauė jog įedna Pra- 
nafyfte Rafta n'eft i tykro i;guldima 
21. Pranafyfte ned pirm to n'eft atnep- 
[ta 18 
waloė įmogauė bet Bwentod diewo įmoned 
budzmoė reditoė nog dwafiod Bwentod 
kalbejo tey. 


PAGULDIMAS II 


1. O buwo teypag falBywi Pranafej terp 
;moniu Diewa kaypo ir terp jufu buė f21By- 
wi Mokitojey kurie flepciomid iwed g2- 
dynancias herefiad uzfigindami ir Wiep- 
patied kurfey pirko jod ir atnezdami and 
fawęd humą pragzuti. 

2. Jr daugiel feks prazutied ju kuria kia- 
lą tiefod honbiėd. 

3. Jr per lokamftwą pramanitejė 70- 
dpiejo padaryd ip jufu prakiftę and kuriu 
nog ilgo meta fudad nedykad ira ir pra- 
jutis ju nefnaudjia. 

4. Jeygu ned diewad neczedyio Anjetamus 
kurie fugriefyio bet im(e)tęd! jod pekton 
padawe jod tanciuhofna tamfibed kad 
"uplaykiti butu“ iki fuduy. 

5. Jr fenamuy fwietuy nec7edyio bet Noa- 
chą Kunigą teyfibed uąlaykie pati ama 
kad atwede twanka and fwieta bediewiu. 

6. Sudegingė teypag ing pelenus Mieftud 
Sodomoė ir Gomorrhod papeykie jod i- 
wertymu ir izftate jod and pawejkfia 
tiem“s kurie gitu ne7baznej. 

7. O teyfughi Lotha iplofawo (iB to) kurfej 
nuilfo nog biauraud (ju) pagiwenima. 


1 ms imętęd 2 ms diewobaa įmojiud 


8 ms chiąfciu 


8.|: Tad ned teyfuė (;moguė) giwen- 
damzė terp ju kankino kaddien teyjią du- 
Bią (fawo) per regieima ir klaufima netej- 
fu darbu (jų)|: 

9, Moka Wieppatė iBlofot diewobayjmo- 
fiuė? i pagundynima 6 neteyfofiuė uzlay- 
kit iki dienej fuda kzd butu koroti. 

10. Bet labiaujiey tod kurie waykfc7oja pa- 
gal kuna biaurame pagiejdyme ir gordy- 
ia Wieppatistemid: kurie puykejė ira, 
patis fau“ pafidaboja, ir kurie nedreba blu?- 
nit Prakilnijciu. 

11. Norid Anjetey didefnieyd budami ftipry- 
bej ir galibey notnea honbijancio fuda 
priep jod po Wiefpaciu. 

12. Bet tie kaypo be rajuma galwijej kurie 
eyt pafkuy prygimima ir iBwefti ira kad 
butu nugabenti ir pamufti, kadągi hon- 
bija tey ko neimano prapulė pagiędyme 
fawo. 

13. Jr atymė algą neteyfibed, kaypo kurie 
kaddienoė radkafy turi (fau) up radkapy 
budami biauribe ir iBtepimu ir bujoja 
wilofe fawo, kad ira fu jumiė and c3i(a)fciuš. 

14. Turedami akiė pilnad fu fwetyma-giwe- 
nimo ir kurie nelauja? nog grieByima pry- 
wobidami netwirtad dufiad, turedami 
Byrdi iBjunkintą lokamftwoy, waykej pra- 
kiejkima. 

15. Kurie aplaydę teyfughi kiala paklido ir 
eyt kielu Balaama, Sunavs Bofora kurfej 
numilejo kiala neteyfibed. 

16. Bet turejo fubaryma neteyfibed fa- 

[wo: (nog) 
junga nefojancio? nebilo (galwija) 
kalban- 


4 c nelauja 5 c nefancio 
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kalbancio įmogifku balfu, perfkadyjo dur- 
niftey Pranapa. 
17. Tie ira be wandenia pawerfmiey, debe- 
fiey kuriaė wetra waryneja, kuriemus ro- 
5 kad tamfibed uąlaykitad ira and amziu 
18. Eabey ned paputujią mornafti kalbeda- 
mi, wobija per pagiejdimuė kuna (ir) per 
palaydawima tod kurie tykrej iBbego nog 
tu kurie waykc70ja klejoime 
1 19. Zadedami jemė walnaf'ti, norid patid- 
jen ira! tarnejo pagadynimo. Nog 
ko ned kad ira pergaletad, tamuy teypag ira 
newalniku padarytad?. 
20. Jeygu ned per pazynti Wieppatied ir Jį- 
15 ganitoja Jepufa CHriftufa izbego nog ifte- 
pimu fwieta ir wel budami ipayniotiš 
ing jod pergalimi eft (nog ju) pafku- 
tyniė (dayktad) ftojod jemė piktefniu nejg 
pirmad. 
» 21. Gieraud ned butu jemė, kad nebutu bu- 
wę pazyne kialo teyfibed, neyg pazynę 
(wel) adgryptu nog Bwento pryfakima 
kurfey padotad ira jemuė. 
22. Bet pryfidawe jemė tey ką (kalba) ano 
25 tykru pryekalbiu. Sugry7o Bo top ką 
iBmete, ir kiaule nufimazgojuji wolo- 
imop purwoje. 


PAGULDIMAS III 
1. Tą antrą Gromatą numileti raau 
s0 dabar jufump kuriofe (abejofe) apjen 
per graudenima judynu Bczyrą du- 
mą juju. 
2. Jdand atmintumbite and 20dziu kurie 


1 „d waykejė 
per(ejs) 
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2 pd jeygu ned per pazynti Wiepatieė ir 
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kalbeti ira pirm to nog Pranafu wentu 
ir and pryfakima muju, kurie efme Apaftalejė 
WieBpatied ir ipganitoja 

3. Zynodami tey pirm jog and pabaygoė 
dienu ateyd apiokiejey, kurie waykBc206 
pagal pagieydimu fawo. 

4. Jr kalbed: Kame ira 7adeimad,ateygod 
jo? Nog tod ned dienoė kaypo uzmigo Te- 
wey wifi dayktey atliekt teyp (kayp) nog pra- 
dziod futweryma 

5. Gierawalney ned tey "jemė ira" nezynoma, 
jog per 20di diewa dangej feney buwo ir 2ia- 
me ftowinti i8 wandenio ir wandeniy. 

6. Per kuriod fwietad kurfey tomet buwo 
budamad uįdęgtad wandeniu twana, pra- 
įuwo. 

7. Bet dangej kurie dabar ira ir 2iame i?- 
deti ira per tągi 70di kaypo fkorbad, ir uzlay- 
komi* eft and ugnieė prieB diena fudo ir 
prapulti bediewiku įmoniu. 

8. Bet tad wiend dayktad teneft jumuė 
nezynomad, numileti, jog wiena diena 
Wiefpatiep ira kaypo tukftantiė metu, 6 
tukftantio metu kaypo wiena diena. 

9. WieBpatė nepratyfia 2adeima|: kaypo 
tey nekurie turi up pratyfima|: bet ira ilgej 
pakięciącu tie0 muė nenoredamė kad kurie 
prazutu, bet idand wifi ateytu pakutofp. 

10. Bet diena Wiepatied ateyd kaypo wa- 
giė naktiy kurioy5 perejo dangej fu 
huzymu ir elementey degė ir prazuė, ir 
2iame ir darbey kurie ira joy fudegė. 

11. Kadągi tada tie wifi dayktey 

pra7u- 


3 c impaynioti 4 cuglaykiti; ms uglaykiomi 5 pd 
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prazufta, kokieyė reykia but jumuė Bwenta- 
me pagiwenime ir diewobaymej. 

12. Laukiant ir befifkubinant and ateygod 
dienoė diewa, kurioy dangej u7degti ugnia 
prazud ir elementej bedegant futirps. - 

13. Bet meėjen pagal jo įadeima laukiame 
nauju dangu įr naujod įiamed kurioje 
giwena teyfibe. 

14. Togdel numileti laukdami tu dayktu 
rupinkiteė kad butumbite atrafti nog jo ne- 
iBteptejė, ir nekaltejo pakajuy. 

15. Jr turekit ilgeypakiętymą Wiefpa- 
tie6 mujfu uz izganima: kaypo ir mielad 
brolis mufu Powilad, pagal išmintieė, 
kuriy dota ira jamuy, rae jumud. 


II. ABELNA GROMATA 


16. Kaypo teypag wifofe Gromatofe kalbe- 


damad tęn ape tod dayktuė: kurioje dayk- 
tofe nekurie ira funkiejė imanit, ku- 

riod nemokiti ir netwirtiey iBwercia, 
kaypo ir kituė Ratuė and prapultied 
fawo. 

17. Juė tada numileti 7ynodami (tey) 
faugokiteė pirm kad per ipwadzioimą! 
"nelemtu įmoniu" nebutumbi- 
te upgrebti ir atpultumbite nog twirti- 
bed jufu. 

18. Bet aukite toskoy ir pazynty Wie- 
patied mufu ir Jzganitoja Jezufa CHri- 
ftufa. Jamuy t'eft (garbe)* kaypo da- 

[bar teyp dienoj 
amzieo Amen. 


Galas II Abelnos Gromatos 
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APASZTALA JONA 


PIRMA ABELNA GROMATA 
Apasztala JONA 


PAGULDIMAS I 

1. Tey kad buwo nog pradzicė, ką girdejom, 
ką regiejom akimiė mufu, and ko weygzde- 
jom ir rąkod mujfu Bczupojo, ape 70dy 
įywata. 

2.|: Zywatad ned apirejfkitad ira ir 
regiejom tey, ir ludyiame ir apifakome ju- 
mus)! tą amzyna 7ywata kurfej buwo Te- 
wiep, 6 apirejpkitad ira mumuė.|: 

3. Tey (tada) ką regiejom ir girdejom 
apifakom jumuė, idand juė teypag butum- 
bite bendryfte fu mumiė, ir ta teypag 
bendryfte mufu (butu) fu Tewu, ir fu 
Sunumi jo Jezufu CHriftufu. 

4, Jr tod dayktės raBom jumuė kad 
dziaugfmad jufu butu papilditad. 

5. O tad ira apifakimad kuri girdejom 
nog jo, ir apifakom jumuė, jog diewad 
ira Bwiefe ir nera jampi nejokiod tam- 
fibed. 

6. Jeygu kalbam jog turime bendryftę 
fu jo, 6 waykBczojame am)fibey?, metojame 
ir nedarom tiefod. 

7. Bet jeygu waykRczojame Bwiefej, kajpo 
anėjen ira Bwiefej turime bendryftę wie- 
ni fu kitejo ir kraujad Jezufa CHriftufa 
Sunauoė jo c7yftyja mud nog wifokio 
grieka. 

8. Jeygu kalbame jog neturime grieka, 
pati fawe apwilime, ir tiefod nera mu- 
Jimp. 

9. Jeygu iBpazyftame griekts mujfų 


1msjumu 2 ms teyfibey 


47* 


wiernad ira ir teyfud, jog atteyd mumė 
griekuė mufu ir apczyftio mud nog wi- 
fokiod neteyfibed. 

10. Jeygu kalbame jog nefugrieByjom, daro- 
me ghi melagiu ir podzia jo nera mufimp. 


PAGULDIMAS II 


1. Waykialey mano raBau jumuė tod dayktUs 
kad negrieBytumbite: 6 jeygu kad fugrieBy- 
jo turime uztarytoghi Tewiep, Jezufa 
CHriftufa teyfughi. 

2. Jr anėjen ira numaldimu u7 griekus 
mufu: 6 netyktej u2 mufu, bet ir up (griekus) 
cielo fwieta. 

3. Jr to pazyftame jog papynome ghi, jej- 
gu uztaykom pryfakimūs jo, 

4. Kad kalba, pazyftu ghi, 6 neuztayko pry- 
fakimu jo, melagiu ira ir nera jampi tiefcd. 

5. Bet kad uzlayko 20dy jo, tampi mejle die- 
wo tykrej ftojod tobula: to pazyftame jog 
efme jampi 

6. Kad kalba jog giwena jampi reykia idant 
ir patė teypag waykfc7otu kaypo anėjen 
waykPc;0ja. 

7. Brolej, nerafau jumuė naujo pryfaki- 
ma bet fenaghi pryfakima, kuri turejom nog 
pradjioė. Tad fenad pryfakimad ira 20did 
kuri girdejot nog pradgiod. 
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8. Wel raau jumuė naująghi pryfakima: 
kurfey tykrad ira jampi, t'eft ir jufimp (tykrad) 
tamfibe ned prafoko, 6 tykra Rwiefe Bwiecia 
dabar. 

9. Kad kalba jog ira fwiefej, 6 nopikięcia bro- 
la fawo tad ira tamfibej ikpolej. 

10. Kad mili broli fawo, atliekt Bwiefej, ir 
papiktinimo nera jampi. 

11. Bet kad nopikięcia brola fawo, tam- 
fibej ira ir waykfc20ja tamfibej, ir nezyno 
kur eyt: tamfibe ned apjakino akiė jo. 

12. Ragau jumuė waykialej, griekej ned 
atlayfti ira jumuė del jo warda. 

13. Rapau jumuė Tewey, juė ned pazy- 
not (ghi) kurfej ira nog pradziod. Rafau | 
jumuė jaunikayciej, juė ned pergalejot 
Piktąghi. Rafau jumuė waykej, jud 
ned pazynot Tewa. 

14. Rafau jumuė Tewej, jud ned (pazynot)! 

[(ghi) 
kurfey ira nog pradziod. Rafau jumuė 
jaunikayciej, jud ned ftiprejė efte, ir 20did 
Diewa atliekt jufimp, ir juėjen per- 
galejot piktąghi 

15. Nemilekit fwieta, ney to kas ira and fwieta: 
jeygu kad mili fwieta, meyted Tewa nera jampi. 

16. Wid ned kad ira and fwieta (ipaciey) pa- 
giejdymaė kuna, ir pagiejdimad akiu, ir didzia- 
wimad 2ywata, n'eft iB Tewa, bet ira iB fwie- 
ta. 

17. O fwietė perejt ir pagiejdymaė jo: bet kad 
daro wala diewo atliekt and ampiu. 

18. Waykialej pafkutyne tey ira hadyna: 6 kaj- 
po girdejot jog Anti-Xftud ateyt, (teypo) ir 
nujen daugiel ftojod Anti-Xftu: i8 ko 2ynom 
jog ira pafkuciaufia hadyna 

19, 


10 2 c teyfuė 
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PAGUL. 2 


19. JBejo iB mujfu, bet nebuwo i mujfu: 
kad ned butu buwę i mufu, atliktu fu 
mumiė: bet (tey ftojod) idand butu apirejB- 
kiti, jog ne wifi ira i muju. 

20. Jud wienok turyt patepima nog Sįwen- 
tojo, ir zynot wifud dayktus, 

21. Nerafau jumuė kaypo nepynotum- 
bite tiefod bet jog pazyftate ją ir jog ne- 
rą melą if tiefod. 

22. Kad ira melagiu, tykt tas kurfey gina 
jog Jezud ira CHriftud? Tad ira Anti- 
CHriftuė kurfey upfigina Tewa ir Su- 
naud. 

23. Koznad kurfey ginad Sunauė, netu- 
ri ir Tewa. 

24, Ką tada girdejot nog pradyios, totliekt 
tey jufimp. Jeygu tey atliekt jufimp ką gir- 
dejot nog pradzios atliekfite teypag Su- 
numpi ir Tewiep. 

25. Įr tad tey ira Zadeimad, kuri 2adejo, 
mumuė (ipaciey) amzynad pywatas. 

26. Rafiau tey jumuė ape tod kurie ip- 
wadzioja jud. 

27. Tr patepimad kuri emet nog jo, atliekt 
jufimp, ir nereykalaujat kad kad mokitu 
jud: bet kaypo tad patepimad mokia 
jud ape wifud dayktus tykrad teypag i- 
ra ir n'eft melu: ir kaypo juė mokie 
atliekfit (teypag) jampi. 

28. O dabar waykialej, atliekit jampi: idand 
kad apfirejėkiėo turetumbite drąfuma ir 
nebutumbite uzgiedynti nog jo ateygoj jo. 

29. Jeygu zynot jog ira teyfuž, zynokit 
jog koznad kurfey daro teyfibe gime ip jo. 
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PAGULDIMAS III 

1. Dabokiteė kaypo didelę meylę dawe mumė 
Tewad, (ipaciey) kad butumbime wadinti 
waykejė diewa. Togdel fwietė nepazyfta mu- 
fu delto jog nepazyfta! jo. 

-2. Numileti, nujen efme waykejė diewa, 6 dar 
n'eft apirejpkita ko bufime. Bet 7ynom kad 
bud apireyfkitad (jog) bufim jamuy ligiejė; 
regiedim ned ghi kaypo ira, 

3. Jr koznad kurfey turi tą nodieja jampi, 
apczyftyia fawe kaypo anė ira czyftad. 

4, Kopznad kurfey daro grieka, daro teypag 
netejfibę: Griekad ned ira neteyfibe: 

5, Jr 2ynot jog anėjen ap(s)ireypkie?, idand 
nukieltu griekuėo muju: ir nera jampi 
grieka 

6. Kopnad kurjej atliekt jampi, negrieBy- 
ja: koznad kurfey grieByia, neregiejo 
jo, ney pazyno jo. 

7. Waykialej, teneapwili jufu kad. Kad 
daro teyfibę, teyfud ira, kaypo anėjen 
ira teyfud. 

8. Kad daro grieka ip Welnia ira: Welniad 
ned griepyia nog pradziod. Todel Sunus 
diewo apfireypkie kad darbuė welnia 
iBardytu. 

9, Koznad kurfey gime ip diewa, nedaro 
grieka: fekle ned jo atliekt jampi: Jr ne- 
gali grieByt, "gimeš ned (iB)+ diewo" 

10. Tame ira apireypkiti waykej diewa 
ir waykej welnia. Koznad kurfej neda- 
ro teyfibed n'eft iB diewa, ir kurfey nemi- 

li brola fawo. 

11. Tad ned ira apifakimad kuri girdejot nog 

pradziod, kad miletumbite wieni kitud. 


12. Ne kaypo Kain 
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12. Ne kaypo Kain kurfey buwo if piktoja, ir 
uzmufe broli fawo. O del ko u;mue ghi? 
Jog darbej jo buwo pikti, 6 brola jo teyfuė. 

13. Nefiftebekit, brolej mano, jeygu fwietė no- 
pikiecia jufu 

14. Zynom jog perejom i fmertieė 7ywatan, 
jog milim brolus, Kad nemili brola fawo, at- 
liekt fmertiy. 

15. Kogznad kurfej nopikiecia brola fawo, 
galwzudziu ira. O pynot jog 2ednad galw- 
įudy6 neturi amąjino įywata atliekan- 
cio fawimnpi. 

16. To pazyftam mejię jog pagulde 7ywa- 
ta fawo uį muė: ir medjen kalti efme guldit 7y- 
wata mujfu u2 brolus, 

17. Kad dabar turi lobi fwieta, 6 regi jog bro- 
lis jo nedaftotka turi, 6 uzdaro Byrdi fawo po jo, 
kaypo atliekt jampi mejle diewo ? 

18. Waykialej mano, nemilekim 20dziu ney 

| [liezu- 
wiu, bet (paciu) dayktu ir tiefa. 

19. Jr to pazyftam jog efme ip tiefod, ir nutyk- 
rynfim Byrdiė mujfu po jo. 

20. Jeygu ned Byrdiė mujfu apfudyia mud, die- 
wad ira didefniu, neyg Byrdiė muju ir and- 
jen pyno wifud dayktūs, 

21. Numileti, jeygu nopfudyia mufu Byr- 

[diė mu- 
fu drąfumą turim diewop. 

22. Jr ape ką norid prafom, gauname nog jo: 
delto jog uįlaykom pryfakimuė jo, ir darom tej 
kad ira miela po jo. 

23. O tad ira pryfakimad jo, kad tykie- 

[tumbime ing 

warda Suna's jo Jejufa CHriftufa, ir wie- 
[ni kitUs mi- 

letumbime kaypo dawe mumė pryfakima. 

24. O tad kurjej uzlayko pryfakimus jo, 

[atliekt 
jampi, ir anėjen jampi. Jr to įynom jog 
[atliekt mu- 
fimp (ipaciey) iB dwafioė kurią mumė dawe. 
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PAGUL. 4 


PAGULDIMAS IV 

1. Numileti netykiekit kojnej dwafiej, 

[bet tyrkite 
dwafiu jeygu ira ip diewa, daug ned ipejo fa!By- 
wu Pranafu and fwieta. 

2. To pazynkit dwafią Diewo: Kozna dwafia 
kuriy iBpazyfta jog Jejuo CHriftuė atajo kunan 
ira ip diewa. 

3. Jr kozna dwajia kuriy neiBpazyfta jog Je- 
7ud CHriftud atajo kunan, n'eft iB diewa: bet 
ira (dwafia) Anti-CHrifta, kuriy dwafia gir- 
dejot jog ateyd, ir jau dabar ira and fwieta, 

4, Waykialej juėjen efte i diewa ir pergale- 
jot jod: tad ned didefnid ira kurfey ira jufimp, 
neyg tad kurfey ira and fwieta, 

5. Aniėjen ira ip wieta: togdel kalba i fwie- 
ta, ir fwietd klauja ju. 

6. Mefjen efme ip diewa. Kad pazyfta diewa 
klaufo mujfu kurfey n'eft i8 diewa, nektaufo 
mufu. To pazyftame dwafią tiedod ir dwafią 
klejoima. 

7. Numileti, mitekim wieni kitus: meyte 

[ned ira 
iB diewa: ir koznad kurfey mili gimęd 
[eft i8 diewa, 
ir pazyfta diewa 

8. Kurfey nemili, nepazyfta diewa, diewad 
ned ira meyle, 

9. Tame meyle diewo apfiraypkie tied 

[mud jog 
diewad wien-gimdi Sunu fawo nufiunte and 
fwieta, idand gitumbime per ghi. 

10. Tame ira meyle, ne jog med numilejom 
diewa, bet jog and numilejo mud, ir nufiun- 
te Sunu fawo (and) numaldyma uį griekus 
muju., 

11. Numileti jeygu diewad teyp muė nu- 
milejo ir medjen kalti efme milet wieni kitus, 

12. Diewo niekad neregiejo niekadoė, jeygu 
milim wieni kitus, diewad atliekt mufimp, ir 
meyle jo mufimp ira tobula. 

13. To pazyftame 


1 ms turetumbimę 2 ms (ipacey)||3 pd meylę 


13. To pazyftame jog atliekme jampi, ir 
anėjen mufimp, delto jog dawe mumuė ip 
dwafiod fawo 40 
14. Jr meėjen to dabojameė, ir ludyjam jog 
Tewad nufiunte Sunu (fawo uz) Jzga- 
nitoghi Swieta. 
15. Kad iBpazyd jog Jezud ira Sunumi 
diewo, Diewad atliekt jampi, ir anėjen die- 45 
wiep. 
16. Jr meėjen pazynom ir intykiejom 
meylej kurią diewad turi tie6 muė. Diewad 
ira meyle. O kad atliekt meytey, atliekt diewiep, 
ir diewad jampi. 50 
17. Tame meyle ira tobula mujfimp, idand 
turetumbim(e)! drąfuma dienoy fuda (ipac(i)ey)? 
idand kaypo anė ira ir med butumbime 
and o fwieta. 
18. Baymed nera meyley, bet tobula mej- 55 
le iBwaros baymę: bayme ned turi mu- 
c7yima, ir tad kurfey bijod n'eft tobu- 
lad meyley. 
19. Meėjen milim ghi, delto jog anėjen 
muė numitejo pirmiaud. 60 
20. Jeygu kad kalba, milu Diewa, 6 no- 
pikigcia brola fawo, metagiu ira. Tad 
ned kurfey nemili brola fawo, kuri re- 
giejo, kaypo gali mitet diewa kurio ne- 
regiejo. 65 
21. O tą pršfakimą turim nog jo (ipa- 
ciey) idand tad kurfey mili diewa, mi- 
letu teypag broli fawo. 
PAG- 
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PAGULDIMAS V 


1. Kad iBpazyfta jog Jepud ira CHriftuė, gi- 
med eft iB Diewa. Jr koznad kurfej mili tą 
kurfey ghi pagimde, mili teypag tą kurfey 
gime ip jo. 

2. To pazyftame jog milime waykuė Diewo, 
kad milime Diewa ir perfergme pryfakimu 
jo. 

3. Ta ned ira meyte Diewo, kad uzžaykome 
pryfakimuė jo: o pryfakimej jo n'eft funkts, 

4, Wid ned kad gime ip Diewa pergal fwie- 
ta: ir tad ira pergaleimad kurjej pergali 
fwieta (ipaciey) wiera mujfu. 

5, Kad tey ira kurfey pergali fwieta, tykt 
tad kurfey tyki, jog Jezud ira Sunumi Diewo. 
6. Anė tey ira kurfey atajo per wandeni 

ir krauja (ipaciey) Jeįuė CHriftud: ne- 
ty(kthey! per wandeni, bet per wandeni ir 
krauja. Jr dwafia tey ludyja kuriy lu- - 
dyia, jog Dwafia ira tykra. 

7. Nefąng trid ira kuriey ludyja Dan- 
guy, Tewaėd, Zodyė, ir Dwajia Bwenta: 
6 tie trid ira wien. 

8. Trid teypag ira kurie ludyja and 
įiameė, dwafia ir wando ir kraujad: 
6 tie trid ira wienop. 

9. Jeygu pryimame ludighima įmoniu, 
ludyghimaė Diewo ira didefnid: tad ned 
ira ludyghimad Diewo kuri ludyjo ape Su- 
nu Sawo. 

10. Kad tyki ing Sunu Diewo turi ludighi- 
ma patė fawimpi: kurfey Diewuy netyki 
padare ghi melagiu: Jog neintykiejo lu- 
dyghimuy kuri Diewad ludyio ape Sunu 
fawo. 


1 ms netytkey 2 bdjo S ms apę 4 c izganima 
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11. O tad ira ludyghimad (ipacie$) jog Diewad 


dawe mumė am7yna 7ywata: 6 tad 7yWa- 
tad ira funumpi jo. 

12. Kad turi Sunu, turi zywata: kad neturi 
Sunauė Diewo, neturi zywata. 

13. Tod daykt“s rafiau jumuė, kurie tykite 
ing warda Sunauė Diewa: idand pyno- 
tumbite, jog turite ampzyna įywata ir 
idand tykietumbite ing warda Sunauė? 

Diewo. 

14, Jr tad ira drąfumaė kuri turime tied ghi 
jog jeygu meldziamed ape ką pagal walod 
jo iBklaufo muė. 

15. O jeygu 7ynom jog izklaufo muė ap(e)* 

[ką norid 
prapom, zynom jog apturim prafymuė ape ku- 
riod prafeme ghi. 

16. Jeygu kad regi grieByjant broli fa- 

[wo grieką 


ne fmertiefp, tefimeldzia Diewuy, 6 doė jam 7y- 
wata, tiemuė (kalbu) kurie griefyia ne iki fmer- 
tiy. Jra griekad fmertiefp, u7 tą (grieka) nekalbu 


kad melftuė. 
17. Wifokia neteyfibe ira griekad: ir ira 
[griekad 

ne fmertiefp. 


18. Zynom jog kurfey gimęė eft ip diewa ne- 


grieByia: bet kurfey gimęd eft iB diewa uz- 
filayko ir piktafio neprygauna jo. 

19. Mefjen 2ynom jog efme iB Diewa, 6 cie- 
Jad fwietė guli piktame. 

20. Zynom wienok jog Sunuė Diewo atajo 
ir dawe mumė izmanima“, jog pazyftame 
tykrąghi: ir efme tykrampi (ipaciey) Su- 
numpi jo Jezufiep CHriftufiep. Tad ira 
tykru Diewu ir amzyno įywata. 

21. Waykialej, faugokiteė ftulpu. Amen. 


Galas Pirmos Abelnos 
Gromatos JONA. 
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II. GROMATA A. JONA 


Antra Gromata Apaptala 
JONA 


1. Wiraujiad iBrynktofp įmonojp ir way- 
[kump 
jod kuriuė milu tiefoy, 6 netyktey ajen, bet 
ir wifi kurie pazyno tiefą. 

2. Del tiefod kuriy atliekt mufimp ir buė fu 
mumiė and amziu, 

3. Loska, fufimilimaė!, pakajuė, t'eft fu 
jumiė nog Diewa Tewa ir nog WieB- 
patied Jezufa CHriftufa Sunauėo Tewa 
tiefoy ir meyley. . 

4, Nufidziaugiau tabej jog radau iB way- 
ku tawo kurie waykfc7oja tiefoy, kaypo 
emem pryfakima nog Tewa: 

5. O dabar meldziu tawe (iBrynktoy) 
zmona, ne kaypo raBydamė tau nauja 
pryfakima, bet tey ką turejom nog pra- 
dziod (ipaciey) idand wieni kituė mi- 
letumbite. 

6. O ta meyle ira, kad waykBcįotumbite pa- 
gal pryfakimu jo. Tad ira pryfakimaė, 
kaypo girdejot nog pradzioė, kad waykB- 
c7otumbite jampi. 

7. Daugiel ned atajo iBwad3iotoju and 
fwieta, kurie neiBpazyfta jog Jezudo CHri- 
ftuė atajo kunan. Tad ira Jgwadzioto- 

25 ju ir Antixftu. 
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8. Dabokiteė, kad nepameftumbime? to 
ką dirbom, bet cietą algą imtumbime. 

9. Koznad kurfey perzęgt ir notliekt 
mokf!ie CHriftauė neturi Diewa: kad at- 
liekt mokfie CHriftaud turi kayp Tewa 
teyp Sunu. 

10. Jeygu kad ateyt jufump, 6 notnefa to 
mokjia, nepryimkit jo namofna, ir ne- 
kalbekit jop: Sweykad. 

11. Tad ned kurfey kalba jop, Sweykaė, 
bendryftę turi piktofe darboje jo. 

12. Turiu daug rafyt jufump, bet ne- 
norejau per popieru ir inkaufta: 
bet tykiod ateyt jufump, ir kalbet (fu 
jumid) nafreyė fu nafrejė, idand dpia- 
ugėmad muju butu tobulad. 

13. Waykej feferied tawo iBrynktod fwey- 
kina tawe. Amen. 


Galas Antros 
Gromatos 
JONA 
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III. GROMATA A. JONA 


TREČIA GROMATA 
.Apasztala JONA 


1. Wiraufiaė numiletop Gajufop kuri mi- 
lu tiefoy. 


2. Numiletafid terp wifu dayktu 2yczyju 
kad gierey weftuė tau, ir butumbey fwejkad 
kaypo dufiey tawo giar wedad. 


3. Nujidziaugiau ned labej kad atajo bro- 
lej ir ludyjo ape tiefa tawo, kaypo waykP- 
c70ghi tiefoy. 

4, Neturiu didefneė linxmibeė kaypo tame 
kad girdziu jog waykej mano waykBezoja 
tiefoy. 

5. Mielafiė, wierney darey, ir tame ką 
darej brolamuo, ir prafalnieciamus, 

6. Kurie ludyjo ape meyle tawo po 
weydu furynkimo, kuriuė jeygu palidefi, 
kaypo werta ira Diewa, gierey padary- 
fi. 

7. ĮBejo ned del jo warda, n'emę nieko nog 
Pahoniu. 

8. Med tada kalti efme pryimt tokio, i- 
dand butumbime bendradarbinikejė 
tiefod. 

9. Rafiau furynkimop bet Diotrefed kur- 
fej ieBko but pirmu terp ju nepryeme mu- 


fu. 


10. Togdel jeygu ateyfiu prywefiu and po- 
metieė darbuo jo kuriod daro apika!- 
bedamad muo pikteyd 70dzieyd: ir and 
to negana turedamad nepryima patė 
brolu ir perkadyia tiemuė kurie tey no- 
ri (daryt) ir imeta jod ip furynki- 
ma. 

11. Mielafid nefek to kad ira pikt, bet to 
kad ira giar. Kad gierej daro, i diewa 
ira: bet kad pikt daro, neregiejo Diewa. 


12. Demetriufuy dotad ira ludyghimad 


„nog wifu, ir nog paciod tiefod: ir med tej- 


pag ludyjam(e)!, 6 zynot jog ludyghimad 
mujfu ira tykrad. 

13. Turecia daug rašyt, bet nenoriu 
rapyt inkaujfiu ir plukfna, nafrejėo 
fu nafrejė? kalbefiu. 

14, Bet tykiod jog weykie regiefiu tawe, 
ir kalbefiu. 

15, Pakajuė teft tau. Prietelej fweyki- 
na tawe. Pafweykink prietelUs wardu. 


Galas Trecios Gromatos 


1 ms ludyjama 2 c ing nafruė 
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ABELNA GROMATA 


Abelna Gromata Apasztala 


1. Judad tarnad Jeruja CHriftufa, 6 brolis 
Jokuba papauktump kurie paBwefti ira 
per Diewa Tewa ir uptaykomi per 
Jejufa CHriftufa. 

2. Malone! ir pakajuė ir meyle 
tepafidaugina jumuoė. 

3, Numileti, kadągi wifokiod rupeftied 
prydemi rafyt jufump ape bendra izga- 
nima, prymufitad efmi rapyt jufump 
ir ragint (jud) kad karotumbite u2 wie- 
ra, kuriy wienakart padota ira Bwen- 
tiemuė. 

4. Jf(is)egie ned nekurioė įmoned kuriod 
nog fena uzrafytod ira pirm to top fudop, 
bediewiey kurie permayno loską Diewa 
muju ing biauribę ir upfigina wiena- 
tyjo WieBpatied Diewa, ir WieBpatied 
muju Jezufa CHriftuja. 

5. Bet pryminfiu jumuė kaypo kurie tey 
wienakart 7ynot, jog Wieppatė ilofawed 
įmoned ip Egypta, wel izgadyno tad ku- 
riod netykiejo. 

6. Jr Anjetud kurie neuplaykie pradziod 
fawo, bet aplaydo giwenima fawo, izdejo and 
fuda dideė dienoė fu ampynejė ryfejė po 
tamfibe. 

7. Kaypo Sodoma ir Gomorrha ir Mieftej 
aplink ju kurie teypag kaypo dafilayde 

ne- 


1 id MielaByrdifte 2 ms Iflegie 


3 ms nutrankąncio 


JUDOS 


neczyftatod ir layded pafkuy kita kuna 
izftatiti ira and pawejkfla kitodami koro- 
nę amzynod ugnied. 

8. Ligiey teypag ir tie uzmigię, biauryna 
kuna; ir atmeta Wiefpatiftę, ir nutrękia 
wirBuned 

9. Bet Micholad Archanjelad kad ba- 
red fu welniu ir kowe wede ape kuna 
Maypieiaud nedryfo iptaryt prie (ghi) 
nutrank(i)ąncio? fuda, bet tare: WieB- 
patė tefubara tawe 

10. Bet tie ko nepazyfta nutrenkia, ir tey 
ką 7yno prygimtey kaypo be razumo gal- 
wijej, tame gadyna fawe. 

11. Beda jemė* i7ęgię ned kielanš Kai- 
na, ir per iBwadzioima algoė Balaama 
nuftumti ira, ir prapole per prieftara- 
wima Kore. 

12. Tie ira iBtepimeyd and jufu meyted 
c2afciu, (ir) kad ira fu jumid and we- 
c7eriod tukina fawe be baymeė: tie i- 
ra debefiey be wandenia, kuriod wary- 
neja wejad pan ir tęn: ira kaypo me- 
d3iejė kad perejo rudo, newayfingi 
du kartu numirę (ir) izakniti. 

13. Siaucianciod wilniė mariu, pu- 
tojancieyd gieda fawo: klejojanciod 
7wayįded kuriemuė rokad tamfibed 
uplajkitad ira and amgiu. 

14. O ape tod ir Noachad fekmad 

n0g 
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APASZTALA JUDOS 


nog Adoma pranafawo, kalbedamaė, Sztey, 
WieBpatė atajo fu daugiel tukftancieyd 
Szwentuju fawo. 
15. Suda turet prieB wifuo ir korot wi- 
5 fud bediewiuė terp ju del wifu ju be- 
diewifkiu darbu, kuriod dare bediewip- 
kej ir del wifu ju kietu 70d7iu kuriod 
bediewifki grieBnikej kalbejo prie ghi!. 
16. Tie ira murmetojey, fkund(e)jey and 
10 ftona fawo, kurie waykfc70ja pagal 
pagiejdymu fawo: ir burna ju kalba 
labej paputujiuė dayktus: ftebedamied > 
and afabu del naudoė fawo. 
17. Bet numileti, atminkit and 70dziu 
15 kurie pafakiti ira pirm to nog Apaptalu 
Wieppatieė mufu Jezufa CHriftufa. 
18. Kuriod jumė fakie, jog pafkutynioje 
c2efofe bud apiokiejey, kurie wayk- 
c200 pagal bediewipkiu pagieydimu 
20 fawo 3 
19. Tie ira kurie patis fawe atfkira, pry- 
gimtod (į7moneė) neturedami dwafiod. 


379 (202) 


20. Bet numiteti budawokit patis fawe and 
Bwenciaujiod wierod jufu melodamied 
dwafioy Bwentoy. 

21. Uplaykikit patis fawe meylej die- 

[wo, laukda- 
mi fufimilima* Wiepatieė mufu 
Jezufa CHriftufa amzynop zywatop. 

22. Jr and kitu tiefa fufimiltumbite da- 
rydami fkiriu. 

23. Bet uptaykikit kitus perš baymę 
ir iptraukit jod i ugnied: ir nopkiąs- 
kit ir drapanoė kuriy ira iBtepta 
kunu. 

24. Jamuy dabar kurfey gali jud uplaykit 
nog paflidyma ir paftatit juė nekaltejė 
po garbe fawo dziaugfme. 

25. Paciamuy ifmintingamuy“ 

Diewuy Jzganitojuy muju, t'eft 
garbe ir Majeftotad, galibe ir ma- 
cis, teyp nujen kaypo and amziu 
amzynuju Amen. 


Galas Abelnos Gromatos 
Apaftata JUDOS 


1cioė 2 /d mietayrdifteė 3 pd meyle 
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APIREYSZKIMAS 


APIREYSZKIMAS 
JONA Mokita Zodiy Diewa 


PAGULDIMAS I 


1. Apireykimaė Jejufa CHriftufa kuri Die- 


wad dawe jamuy kad paroditu dayktus kurie 
weykie ftofid, ir kuriuė nufiunte per Anje- 
5 la fawo ir apinafyno tarnuy fawo Jonuy. 

2. Katrad ludyio 70di Diewa ir ludyghima 
Jejufa CHriftufa ir wid ką regiejo. 

3. Paflawintad ira tad kurfey tey fkaj- 
to, ir ira kurie klaufo Zodąia tod pranafy- 

10 fted, ir kurie uzlayko tey kad ira parapy- 
ta jeyp. Metad ned arty ira, 

4. Tonad feptinetuy Bazniczu kuriod ira 
Afioy: Loska t'eft jumuė ir pakajuė nog 
to, kurfej ira, ir kurfej buwo, ir kurfey a- 

15 tejė, ir nog feptiniu dwafiu kuricd ira 
po jo fofta. 


5. Jr nog Jejufa CHriftufa, kurfej ira wier- 


nad fwiedkad ir pirmgimdiė iš numiru- 
fiu ir wiraufiad Karalus »iameė. Jamuy 

20 kurfej mud numilejo, ir apmazgojo mud 
nog grieku muju kraujofe fawo. 

6. Jr kurė muė padare Karalejė ir Ku- 
nigejėo ir Tewuy fawo tamuy (kalbu) 
t'eft garbe ir macid and amziu ampy- 

2 nuju Amen. 

7. Sztey atejt fu debefimiė! ir kozna akid 
ipwid ghi, ir tie kurie pradure ghi ir 
raudod wifod gimined įiamed jo. Teyp 
Amen. 


1 c debefieyė Ž c podziu diewa 
ciamuy 8 0; cf bag. (203v),18 


3 c knigoy 


4 pd Sardije 


8. AB efmi Alfa ir Omega, pradjia ir ga- 
lad, katba Wiepatė, kurfey ira, kurfey buwo, 
ir kurfey atejo, wifogalis. 

9. AB Jonad kurfey teypag efmi brolu ju- 
fu ir nodelniku wargie ir karaliftej ir 
kantribej Jepufa CHriftufa, buwau iwoy 
Patmoė del 70dzia diewo? ir ludyghima 
Jezufa CHriftujfa. 

10. Jr buwau dwafioy dienoy Wiefpa- 
tied ir girdejau uzupakaliy fawęd didi 
balfa kaypo truboė. 

11. Kalbant: AB efmi Alfa ir Omega, pir- 
mad ir pafkutyniė, ir tey ką regi para- 

Byk knigonš, ir nufiujk feptinetuy Ba2- 
nic2u kuriod ira Afioy ipaciej Efeze, ir 
Smirnoy irė Pergame, ir Thya- 

tiroy, ir Sardije, ir Filadelfioy, ir La- 
odiceoy 

12. Jr atfigrygau dabotis balfa kurfej 
kalbejo fu manim, ir kad apfigryzaus iwi- 
dau feptiniė lichtorius aukfa. 

13. O terp feptiniu lichtoriu wieną, ligu- 
ghi Sunuy įmogauė apwilkta ilgejo 
rubejė iki koj(o)mė“ ir perjoftą per Bonus 
aukjo jofta. 

14. O galwa jo ir plaukej buwo balti, liguė 
baltej wilnej, kaypo fniegad, 6 akiė jo kaj- 
po liepfna ugnieė. 

15. O kojod jo buwo ligiod zyba(n)ciamuy? 


(mofiądz)s 6 garawo kaypo peczuy. Jr bal- 
faė jo kaypo balfad daug wandeniu. 
16. 
5 c apfigrypau 6 ms kojamė 7 ms pybay- 
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PAGUL. 1,2 


16. O turejo feptiniaė 2wayįded defynej 
rąkoy fawo, 6 i nafru jo ejo kalawijad and 
abieju alu aftrad, o weydad jo buwo kaypo 
faute Bwiecia galibey fawo. 

5 17. O kad ghi ipwidau parpolau kaypo nu- 
mirgė kojump jo, ir uzdejo defyne rąką fa- 
wo and maneė kalbedamė mangėp: Nefi- 
bijok, a8 efmi pirmad ir pafk<iau)fiad!. 

18. Jr kurfey giju ir kurfey numiriau 

10 6 Ptey giju and amziu amzynuju Amen. 

Jr turiu raktuė Peklod ir Smertied 

19. Rapyk tey ką regiejey, ir tey kad ira, ir tey 
kad potamž nufidod. 

20. Pafieptine feptiniu įwajįdziu kuriad 

15 regiejey defyney (rąkoy) mano, ir feptiniu 
aukfo lichtoriu. Septinioė 7wająded, ira An- 
jelej feptiniu Baznicziu: 6 feptini lichto- 
rieyš, kuriod regiejey, ira feptinicė Ba7- 
niczod. 


- PAGULDIMAS II 


1. Rafyk Anjetop Baznicz06 Efezu, Tey kal- | 


ba kurfey turi feptiniad 7wayzded defynej 
(rąkoy) fawo, kurfey wajkBczoja terp fepti- 
niu Lichtoriu aukfa: 
2 2. Pazyftu darbuė tawo ir procą tawo 
ir kantribę tawo, ir jog negali pakięft pik- 
tuju, ir jog datyrej tu kurie ip fidawe but 
Apaftalejė 6 nebuwo ir atradey jod 
melagiejė 
20 3. Jr kilojey ir kientejey ir dirbey del war- 
da mano ir nepailfey. 
4, Bet turiu prieB tawe jog aplayd(ejy* 
pirmą meyle tawo 
5. Atmink tada i kur iBpoley ir 


atJi- 


1 ms pafkaiujiaė 2 pd ftofi6“ | 3 c lichtoriuė 


JONA 


4 c aplaydę; ms aplaydęy 
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atfigryBk, ir daryk pirmuė darbuė. O jey- 
gu ne, ateyfiu and tawęd humey ir nu- 
kialfiu lichtoriu tawo i8 wietcėd jo, jeygu 
nefigaylefi. 

6. Bet tey turi jog nopikięti darbu Nikolai- 
tu, kuriu af teypag nopikieciu. 

7. Kad turi aufiė teklaufo ką dwafia kal- 
ba Bagznicziomuė. Kurfey pergali, dofiu 
jam walgit i medzia 7ywato katrad ira 
widuy Rojauė diewa. 


8. O Anjeluy Bazniczo6 Smyrnoė rapyk, 
Tey kalba pirmad ir pafkutyniė“, tad 
kurfey numire 6 wel gija. 

9. Pazyftu darbuė“ tawo ir wargą ir uba- 
giftę (bet efi bagotad) ir bluznierftwa tu ku- 
rie kalba fawe fant Zydejė, 6 n'eft, bet eft 
Bazniczia Szetona. 

10. Nebijokiė tu dayktu kurioė kientefi. 
Sztey Welniad im(e)ė nekuriuė iB jufu 
kalinen, kad butumbite pameginti, ir tu- 
refit wargą defymė dienu. Buk wiernad 
iki fmertiy 6 dofiu tau karuna žywata. 

11. Kad turi aufiė teklaujo, ką dwafia 
kalba Bazniczump. Kurfey pergaled ne- 
iBkadiė jam antra fmertis. 

12. O Anjeluy Baznicz06 kuriy ira Per- 
game rapyk: Tey kalba kurfey turi ką- 
lawija aftra and abieju palu. 

13. Pazyftu darbus tawo, ir kame giweni 
(ipaciey) kame ira fofta Szetona: ir jog 
uzlaykej warda mano, ir neupfiginej wie- 
rod mano anoje teypag dienofe, "kurioje 
Antypad" wiernad mano fwiedkaė, kat- 
rad uzmuptad ira jufimp, kame Szeto- 
nad giwena, 

14, Bet turiu truputi prie tawe, 


5 c pafkuciaufiad 6 id wargą 
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jog turi tęn tos kurie uąlayko mokfia Bala- 
ama, kurfey mokie Balaką kad imeftu 
iBtykima! waykamuo Jzrae- 

lauė, idand walgitu afiera6 balwonu 

ir neczyftata darytu. 

15. Jr jog teypag turi tod kurie turiė mokfia 
Nikolaitu, kuriu a nopikięciu. 

16. Gaylekiė, 6 jeygu ne, ateyfiu humej and 
tawęoO, ir karofiu fu jeyė kalawiju nafru 
mano 

17. Kad turi aufis teklaufo ką dwafia ka!- 
ba Bazniczump. Kad pergale dofiu 
jam walgit i8 monnos izdetos ir dofiu jam 
balta burta-akmeni, 6 and to balta? 
burta akmenieė nauja warda parafyta, 
kurio niekad nezyna, bet tad kurfey ghi 
gauna. 

18. O Anjetuy Bazniczioė Thyatiru ra- 
Byk, Tey kalba Sunts diewo kurfej turi akis 
fawo kaypo liepfna ugnieė, ir kojod jo ligios 
ira mofiądz 7įybanciamuy: 

19, Pazyftu darbuė tawo, ir meylę, ir tar- 
nawima, ir wierą, ir kantribę tawo, ir 
darbuė tawo, ir (jog) pafkuciaufiej didef- 
ni (ira) neyg pirmiey. 

20. Bet turiu ką prie tawę jog pakięti 
kad Moterifkie Jezabel kuriy fakod fa- 
we fant Pranafyne, mokitu ir išwadzio- 
tu tarnuė mano, jog "dafilaydąia ne- 
czyftatod" ir afierą balwonu walgo. 


21. Jr dawiau jey cęefa kad pakutawotu 
u; neczyftatą fawo 6 nepakutawojo. 


22. Sįtey, imetu ją patelan, ir tod ku- 
rie dafilaydąiaš fu ja necpyftatod di- 
dzian wargan jeygu nepakutawoė u? dar- 
bud fawo. 


1 pd Sunumus 2 F balta 3 c dafilayde 
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4 id atftankump 


23. O waykuė jod per fmerti prazudyfiu: 
ir pazynėo wifod Baznic206 jog aB efmi 
kurfey tyriod inkftu ir Byrdąiu. Jr dofiu 
jumuė koznamuy, pagal darbu jufu. 

24, Kalbu wienok jumuė ir kitump+ 
kurie ira Thyatyroy kurie neturi to 
mokfia ir kurie nepazyno giluma Beto- 
na kaypo kalba. Neuzdefiu "kitod naftod 
and juju? 

25. Bet tey ką turit, turekited to pakoley 
ateyfiu. 

26. O kurfcy pergali ir uątayko darbuė ma- 
no iki gali, dofiu tamuy galibę and Pa- 
honiu. 

27. Jr and jodš ganid gielezied 
lazda, bud futrupinti kaypo podziaud 
fudey: kaypo ir apjen emiau galibę nog 
Tewa mano. 

28. Jr dofiu jam rytykBc2ią 7way?dę. 

29. Kad turi aujiė teklaufo ką dwafi(a)S 
kalba Bazniczump. 


PAGULDIMAS III 

1. O Anjetuy Baznicziod kuriy ira 
Sardyfe rafyk, Tey kalba kurfey turi 
feptiniad dwafiad Diewo ir feptinied 
įwayąded. Pazyftu darbuė tawo, kad? 
turi tą warda jog gighi, 6 numirej. 

2. Jaufk ir ftyprynk atftankad mirp- 
tanciuė, neradau ned darba tawo pil- 
no po diewu. 

3. At- 


5 pd waldiė 6 ms dwajią T 1d jog 
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3. Atmink tada kaypo tey gawey ir 
girdejey, ir uzlaykik, ir gaytekid. Jey- 
gu tada nejaufi ateyfiu and tawęd kay- 
po wagid, ir nepynoji katroy hadynoy 
ateyfiu and tawę0. 

4. Turi wienok (nedaug) wargu ir Sardije 
kurie neiftepe rubu! fawo, ir waykBc200 
fu manim baltoje (rubofe) kadągi to 
werteyd ira. 

5. Kad tey pergaled apwilktaė bud baltejė 
rubejė ir neitepfiu warda jo i kni- 
gos zywata, ir iBpazynfiu warda jo 
po Tewu mano ir po Anjetejė jo. 

6. Kad turi aufiė, teklaufo, ką dwafia 
kalba Baznicziump. 

7. Rafyk teypag Anjelop Bazniczios 
kuriy ira Filade(I)fioy?. Tey kalba Rwentad 
Tykrad, kurfey turi rakta dowida, kur- 
fey atrakina, 6 niekad neugrakina, ir 
uzrakina 6 niekad neatrakina, 

8. Pazyftu darbuė tawo, Sztey, dawiau 
tau atadarytad duriė, 6 niekad ju ne- 
gali uzrakint: ma2ą ned turi galibę 
ir uzlaykiey 70dy mano, ir neu?figinej 
warda mano, 

9. Sztey domi (tau nekuriuė) ip Ba3- 
niczicė Szietona, ip tu kurie fakoė fant 
Zydejė, 6 n'eft, bet meloja: Sztey, pada- 
ryfiu, jog atejo, ir kloniofid po kojo- 
mis tawo, ir prypazynė jog milu ta- 
we. 

10. Saugojey ned 20d7ia mano kantribed 
ir ap teypag apfaugofiu tawe nog hady- 
nod pagadynima; katrad ateyėd and 
wifo fwieta, gundit tos kurie giwena 
and 2iamed. 


1 id warda 2 ms Filadefioy 3 c karptad 


JONA 


11. Sztey, ateymi humey, turek tey ką turi, 
idand tau notymtu kad karunoė tawo. 

12. Tą kurfey pergated padaryfiu filo- 
rumi namojfe diewa mano, ir neifejė dau- 
giauo ip tęn, ir parafyfiu and jo war- 
dą Diewa mano, ipaciey naujoė Jeru- 
2aleė kuriy nuzęgt iB dangauė nog 
Diewa mano, ir nauja (teypag) warda 
mano 

13. Kad turi aufiė teklaufo ką dwafia kalba 
Baznicziump. * 

14. Rafyk teypag Anjetop Baznicziod La- 
odicecė, Tey katba Amen, Wiernad ir Ty- 
krad fwiedkad, Pradzia futwerimo Die- 
wa. 

15. Pazyftu darbuo tawo, jog efi ney Paltaė, 
ney karptad, 6 kad butumbey Paltad3 aba 
karptad. 

16. Teyp tada jog efi wefud 6 ne Paltad 
aba karftad iBfpiaufiu tawe ip nafru 
mano. 

17. Kalbi ned efmi bagotad ir perba- 
gotad ir nieko mi netęka, 6 nezynej jog 
efi elgieta ir pawargigė ir ubagu ir akiu 
ir nogu. 

18. Rodiju tau kad pirktumbey nog mango 
aukfa pameginto, iptraukto if ugnieė, 
idand ftotumbejė bagotu: ir apwilktum- 
bey baltuė rub“s, ir neiwiftu giedod 
tawo: patepk teypag akiėo tawo Mo- 
fcia akiu, kad galetumbey regiet. 

19, Katrą miliu tą graudenu ir plaku?, 
buk tada karftu ir gaylekiė. 


4 c plakių 
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20. Sztey ftowiu pad duriė ir tufkienu: 
jeygu kad izgirė balfa mano ir atadariė 
duriė ateyfiu jop ir weczerią walgifiu 
fujo ir anėjen fu manim. 

21. Kad pergaleė dojiu jam fedet fu fa- 
wim Softoy mano kaypo apjen perga- 
lejau ir esmi pafodyntad fu Tewu ma- 
no Softoy jo. 

22. Kad turi aufis teklaufo ką dwafia 
(kalba)! Baznicziump. 


PAGULDIMAS IV 


1. Potam apfidayriau, 6 Btey duriė atfi- 
dare danguy?, ir pirmad balfad kuri 
girdejau kalbanti fu manim kaypo tru- 
bą tare. Uzeyk 6 parodifiu tau kad 
defid. 

2. Jr toyd buwau dwafioy, 6 Ptey So- 
fta paftatyta buwo danguy, ir fedejo tęn 
wienė and foftod. 

3. O tad kurfey fedejo and jod buwo and 
paweykfia ligu akmeniuy Jafpisuy 
ir Sardinfuy: 6 aplink Softoė buwo 
tęc7a and paweykfta ligi Szmaragduy. 

4, O aplink Sostoė, buwo dwidefymė 
ir kiaturioė Softos?: 6 and anu Softu 
fedejo dwideBymė ir kieturi wirau- 
fiey apwilkti baltejo rubejė ir turejo 
aukfa Karunad and galwu fawo. 


10 2 c dangun 8 c Softu 4 c marios 


5. O iB anoė Softod ejo paybey, perku- 
ney ir balfey, ir feptinios uzdegtos lam- 
pod degie po ana Sosta; kurioė ira 
feptinios dwafioė. diewa. 

6. O po Sosta buwo marius“ iB ftykla 
kryptoluy ligiad (!): O widuy Softod ir 
aplink Softoė kiaturiod 7weryd, pilnos 
akiu, ip priepakia ir u2 u2pakala 

7. O pirmaš 2werid ligi“ buwo La- 
wuy“, 6 antra zweriė ligi teluy, 6 trecia 
7werid turejo weyda kaypo įmogauo, 

6 kiertwirta 7werid ligi buwo lekiojan- 
ciamuy ereluy. 

8. O tod kiaturioė 2werid, kozna ip ju tu- 
rejo BeByd fparnuė aplink, 6 widuy 
pilnoė buwo akiu, ir neilfejo diena ir nak- 
ti, bekalbant: Szwentad, Szwentad, Sįwen- 
tad ira WieBpato Diewad, wifogalis, 
kurfey buwo, ir kurė ira, ir kurfey atejo. 

9. O kad 2werid dawe garbę ir plowę ir de- 
kudaryma tamuy kurfey fedejo and foftcė, 
kurfey gija and amziu amgynuju. 

10. Tada aniė dwideymė ir kieturiš Wirau- 
fiey nupole po jo, kurfey fedejo and Sostoė, 
ir garbino ghi kurfey gija and amziu am- 
Įynuju ir mete karunad fawo po So- 
fta, kalbedami: 

11. Wertad efi Wiefpatie atymt garbę, 
ir plowę ir galibę: tu ned futwerej wifus 
daykt“s, ir per walą tawo ira, ir futwerti 
eft. 

PAG- 
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PAGULDIMAS V 


1. O regiejau defyney rąkoy to kurfey fede- 
jo and foftoė, knigą rapytą widuy ir 
ip wirBauė, uzpeczetytą feptiniomid 
peczetymiė. 

2. Jr regiejau ftypra Anjela Baukianti 
didziu balfu. Kad wertad ira atadaryt 
knigą, ir peczetid jod atpeczetit? 

3, O niekad and dangaud ir and 7iamed 
ney po įiamemiė, negalejo atadaryt kni- 
god, ney pazuret ing (ją.) 

4. Jr werkiau labej, jog notfirado nie- 
kad wertu, kurfey atadarytu ir fkayty- 
tu aną knigą ir pazuretu jon. 

5. O nekuriė iB Wiraufiu tare mi: 
Newerk, Sztey Lawad kurfey ira iB gimi- 
ned Judoė, Bakniė Dowida, pergale- 
jo, kad atadarytu knigą ir atpecįety- 
tu peczetis jod. 

6. Jr regiejau 6 Btey widuy Sostod 
ir widuy kieturiu 7weriu ir! widuy 
Wiraufiu, Awinelis beftowedamė kaypo 
uzmuptad, turedamė feptiniė ragud 
ir feptiniad akiė, kurios ira feptinios 
dwafioė Diewa, katrod ira izfiuftod and 
wifu kraptu. 

7. Tr atajo ir eme knigą iB defyned (rąkod) 
to kurfey fedejo and Softod. 

8. Jr kad eme knigą kiaturicė anod 
7werid ir anio dwideBymė ir kietury 
Wiraufiey pole po Awinelu, turedami ko?- 
nad horpad ir czepad aukfo, pry- 


1 bd terp 2 ms karalaufiame S c tukftantis 
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pildytaė kwepanciejė dayktejė, kurie ira, 
maldod Bwentuju. 

9, Jr giedojo Naują giefmę, bekalbant: Wer- 
tad efi imt knigą, ir atpec7etit peczetis 
jod: Uzmuftad ned efi, ir pirkey mud die- 
wuy krauju fawo, iB koznod plamed, ir 
liezuwia, ir įmoniu, ir gimineė. 

10. Jr padarey muė diewuy mufu Karalejė 
ir kunigejė ir karalaufime? kaypo Karalej and 
iames. || 

11. O regiėjau ir girdejau balfa daug An- 
jelu aplink Softod ir 7weriu ir Wirau- 
fiu: 6 fkayciuė ju buwo deymė tukftanciuš kar- 
tu defymė* tukftanciu, ir 
tukftantis kartu tukftanciej. 

12. Bekalbant didziu balfu. Awinelis 
kurfey u;muftad ira wertad eft atymt ga- 
libę, ir bagotifte, ir? iBminti ir ftyp- 
rybę, ir Blowę, ir garbę, ir dekudaryma. 

13. Jr wifoki futweryma kurfey ira dan- 
guy ir and piamed ir po įiamemiė, ir tod 
kurie ira Mariofe, ir wid kad ira joje, gir- 
dejau bekalbant, Tamuy kurfey fedi and 
Softod, ir Awineluy t'eft dekudarymad, ir 
Blowe, ir garbe, ir galibe and amziu 
amzynuju. 

14. O anod kiaturiė įwerid kalbejo, Amen. 
O dwidePymė ir kieturi wiraufie nupole 
ir kloniojod“ tamuy kurfey gija and am- 
2iu ampynuju. 


PAGULDIMAS VI 


1. Jr regiejau kad Awinelis atwere wie- 
ną if anu peczeciu, ir girdejau wienąghi 
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iB anu kieturiu įweriu kalbant, kaypo 
balfu perkuna, Eykp ir dabokiė. 

2. Tr regiejau, 6 Btey, baltad arkliė, 6 tad 
kurfey fedejo and jo turejo kiątuwi (?): ir do- 
ta jamuy ira karuna!, ir iBejo pergaleda- 
mad ir pergalet. 

3. O kad atwere antrą peczeti iBgirdau 
antrą įwery bekalbant: Eykf ir dabokid. 

4, Kitė teypag arklio iBėjo raudonaė, 

6 tamuy kurfey fedejo and jo dota ira (ga- 
libe) idand atymtu pakaju i įiamed 

ir idand wieni kituė uzmudyntu, 

ir dotad ira jamuy kalawijad didid. 

5, O kad atwere trecia peczeti, girde- 
jau trecią 7weri bekalbant: Eykp ir da- 
bokid. Jr regiejau, 6 Btey, jodad arklio, 

6 tad kurfey fedejo and jo turejo Bolad 
rąkofe fawo. 

6. Tr girdejau balfą widuy kieturiu 
2weriu, kurfey tare: Mierka kwieciu 
u? gray, ir trio mierkoė mieziu 
uz grafy, 6 aliwey ir winuy neika- 
dik. 

7. Jr kad atwere (kietwirta)* peczeti, gir- 
dejau balfą kietwirto įwerieė, kurė 
kalbejo: Eykp ir dabokiė. 

8. Jr regiejau 6 Ptey arklio iBblipkigd 
6 to kurfey fedejo and jo wardad buwo Smer- 
tis, ir pekla ejo pafkuy ghi, ir dota ira 
jamuy galibe uzmupt kiatwirtą da- 

li piameė, kalawiju, ir badu ir pa- 
wietria ir lauko 7werymiė 7iamed. 


1 ms kurana 2 ms fekma 3 c buwo 
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9. O kad atwere pękta peczeti, regiejau 
po altoriu dufiad tu kurie uzmupty 
ira del 70dzia Diewo, ir del ludyghima 
kuri turejo. 

10. Jr Baukie didziu balfu, kalbant: Ko- 
del teyp ilgey 6 Bwentad ir teyfudo Wiep- 
patie nefudyghi ir nefipamftyghi 
krauja mufu anta tu kurie giwe- 
na and piamed. 

11. Jr dawe koznamuy ip ju baltūs ru- 
bud, ir pafakita ira jemė kad lauktu 
truputi net ir bendratarniu ju 
ir brolu iBfipildiė (fkayciuė) kurie 
teypag uįmufti bus3 kaypo aniė. 

12. Jr regiejau kat atwere PBepta pe- 
czeti, 6 Btey, didiė buwo treBeimad 
Įiamed, ir faule pajodo kaypo may- 

Bad ip pilie, ir meno raudonu ta- 
po, kaypo kraujad. 

13. Jr zwayįded dangaud nukryto 
iamen, kaypo figo6 mediė nume- 
ta nefirpujiad figad, kad wejad di- 

did nukrecia jad. 

14. Danguė teypag perejo kaypo kniga 
fuwiniota, ir wifi kalnej ir iwod pafi- 
krutyno ip wietu fawo. 

15, O karaley piamed, ir didziuney, ir 
turtynikej, ir Galunej, ir wifi newalnikej, 
ir wifi walniey pafiflepe lindyneja ir 
olofa kalnu. 

16. Jr kalbejo kalnump ir ohump: Pulkit 
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and! mujfu ir paflepkit mud? 
nog weyda to kurfey fedi and fostod 
ir nog narfa Awinela 


17. Atajo ned dide diena narja jo, ir kad gali 


apfiftot? 
PAGULDIMAS VII 


1. O potam regiejau kiaturiė Anjeluė ftowin- 


ciuė and kiaturu kraftu piameė, kurie tu- 
rejo kiaturiė wejud ziamed, idand newetu 
wejad and ziamed, ney and mariu ney and 
Įedna medyia. 

2. Jr iBwidau antra Anjela iBeynanti, nog 
uztekieima fauled, kurfey turejo pec7eti gi- 
woja Diewo. O tad Paukie didziu balfu 
kieturump Anjetump, kuriemuė (wald3ia) 
buwo dota iBkadit 7iamej ir Mario- 
mė3, 

3. Kalbant: Neipkadik 2iamej, ney ma- 
riomė, ney medziamė, net u7pe- 
czetyfim* Tarnuė diewa mufu and wir- 
Baud galwoė ju. 

4, Jr girdejau fkayciu tu kurie buwo u7- 
peczetiti, Bymtad kiaturioė defymtis 
ir kieturi tukftanciey buwo uzpec7e- 
tytu iB wifu giminiu Jzraelavs, 

5, IB gimineė Judod u?peczetita bu- 
wo dwilika tukftanciu: i8 gimineė Ru- 
ben u;peczetyta buwo dwilika tukftan- 
ciu, i gimineė Gad uzpec;etyta buwo 
dwilika tukftanciu. 

6. JB gimineė Afer uzpeczetyta bu- 
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4 c pakoley neu;peczetyfim 


wo dwilika tukftanciu: JB gimined 
Neftali, uąpeczetyta buwo dwilika tuk- 
ftanciu: iB gimi(nes)5 Manasfe uppeczety- 
ta buwo dwilika tukftanciu: 

7. JB gimineė Simeona u7pecpzetyta 
buwo dwilika tukftanciu: JB gimineė Levi, 
u?peczetyta buwo dwilika tukftanciu: JP gi- 
mineė Jsfaschar uzpeczetyta buwo dwili- 
ka tukftanciu, 

8. JB gimineė Zabulon, u7peczetyta buwo 
dwilika tukftanciu: JB gimined Jofefa 
uzpeczetyta buwo dwilika tukftanciu: JB 
gimineė Beniamin uįpeczetyta buwo dwi- 
lika tukftanciu. 

9, Potam ifwidau, 6 Btey didid fkaycius 
kurio niekad negalėjo pafkaytit, ip wifu 
giminiu ir pakaleniu, ir ;moniu, ir ka!- 
bu, beftowint po Sosta, ir po Awinelu ap- 
wilktu ilgejo balteyd rubeyd ir“ 
polmoė (Bako(s))? buwo rąkoje ju. 

10. Jr Baukie didziu balfu, kalbant: Jz- 
ganimad t'eft Diewuy mujfu, kurfey fedi 
and foftoė, ir Awineluy. 

11. O wifi Anjeley ftowejo aplink fostcė, 
ir (aplink) Wiraufiu, ir kieturiu įweriu, 
ir poleš po Softa and weyda fawo. 

12. Bekalbant: Amen. Szlowe, ir 
garbe, ir imintis, ir dekudarymad, ir c2ia- 
ftid, ir galibe, ir ftypribe t'eft Diewuy 
mufu and amziu amzynuju Amen. 

13. O wienė ip wiraufiu atfakie kalbe- 
damė manęfp: Tie kurie apwilkti ira bal- 
teyd rubejė, kad dojen ira, ir ip kur ateyt? 
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14. O afjen tariau, Wiefpatie, tu 7yney. 
[0 anė 
mi tare: Tie tey ira, kurie ateyt iB didzio 
fufpaudyma, ir iBpere ilguė rubus fawo 
ir iBbaltyno ilguė rubuė fawo kraujoje 
Awinelo. 

15. Delgi to ira po Sosta diewo, ir tarnauja 
jamuy diena ir nakti Bazniczioy jo, 6 tad 
kurfey fedi and foftod uzdęgė jod. 

16. Nealks daugiauė ney trok8 daugia“s, 
ney faule pulė and ju, ney karptyd. 

17. Awinelis ned kurfey ira widuy So- 
ftod ganis joo, ir buė ju! wadu 
giwump pawerfmiump wa)ndeniu?, ir nu- 
trinė Diewad wifoki(a)s aBar(a)s? nog akiu 
ju. 


PAGULDIMAS VIII 


1. O kad atwere fekma peczeti nutylimad 
ftojod danguy, kaypo and pufe hadynoė. 

2. Jr iBwidau feptiniė Anjeluė kurie fto- 
wejo po Diewu, ir dotod jemė ira feptinios 
trubod. 

3. Atajo potam kitė Anjelad ir ftojod pas 
altoriu turedamė aukfo kodelnicąią, ir do- 
ta ira jam daug kurymop, idand tey pa- 
detu fu maldomiė wifu gwentu, and aukfo 
altoriauė kurfey ira po fosta. 

4. O rokad rukimo (fu) maldomis "wifu 

[Bwen- 
tuju (uzejo)“" prie Diewa i rąkod Anje- 
la 

5. Jr eme Anjelad kodelniczią9 ir pripilde 
ją ugnia? altoriauė, ir imete tey and 7ia- 
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med, ir ftojod balfey ir perkuney ir 2ay- 
bey ir treBeimad 7iamed. 

6. O aniė feptini Anjeley kurie turejo fep- 
tinias trubad pafigatawijo trubit. 

7. Jr trubijo pirmad Anjelad, 6 ftojod3 
ladad ir ugnis, fumiBytad fu kraujeyė, 
ir iBmef'ti ira and piamed: 6 trečia dalis 
medziu fudegie, ir wifokia 2alojanti 
10le fudegie 

8. Jr trubijo antrad Anjelad, 6 Btey ftojod 
(kad) kaypo didis kalnad bedegąė nog ug- 
nieė, imeftad mariofna: 6 trečia dalis 
mariu pawirto kraujeyė 

9. Jr trecia (dalis) futwerymu mariofe, 
kurie turi 7ywata, padwefe: ir trecia da- 
lis akrutu prazuwo?, 

10. Trubijo teypag treciad Anjelad, ir 
nupole dide įway?de iB dangauė, deg- 
dama kaypo įwakie didele, ir pole and 
trecios dalied upiu, ir and pawerfmiu 
wandeniu. 

11. O wardaė anoė wayįded wa- 
dynad Peluney: trecia dalis wan- 
deniu ftojod pelunejė: ir dau- 
giel ;moniu pamire nog anu 
wandeniu, tapo ned karteyė. 

12. Jr trubijo kietwirtad Anjelad, 

6 pamufta buwo trecia (dalis) Anje- 
lu, ir trecia (dali6) menafio, ir 
trecia (dali6) 2way;dzu: idand 
trecia (dalid) ju uztemtu, ir i- 

dand trecia (dalid) 
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dienod newieftu, ir naktied tejpag. 

13. Jr regiejau ir girdejau Anjelą 
belekiant widuryje dangauė, be- 
k(albjant! didziu balfu, Beda, Beda, Be- 
da, tiemuė kurie giwena and 7iameė, 
del atliekanciu balfu truboė try- 
ju anu Anjelu, kurie dar trubiė. 


PAGULDIMAS IX 


1. Jr trubijo pęktad Anjelad, ir regie- 
jau 7way7de nupoluė iš dangaud 
7iamen, ir dotad ira jey raktad Bul- 
nied prapultied. 

2. Jr atadare ana Pulni prapultied: 
ir iBejo rokad ip ulnies, kajpo ro- 
kad didzio peczaud: ir uptemo Sau- 
le ir orad nog roka? ano Bul- 
nied. 

3. O ip ano roka ifejo ;0laBokiey and 
įiamed, ir dota jemuo ira galibe, 
kajpo turi galibę and piameėd fcor- 
pionad. 

4. Jr pafakita ira jemuė, kad nei- 
kadytu 20lej įiamed, nej dirwej nej 
medziuy: bet tykt tiemud įmo- 
nemuo, kurod neturi peczetied 
diewo and prieakiu fawo. 

5. Jr dota ira jemud (galibe), idand 
jod neuzmuftu, bet idand jod 
muczytu per pękiė menajiud: 


1 ms bekant 2 ms roraka S c fcorpionum 


6 muczyghimaė ju buwo kajpo muczyghi- 
mad fcorpionis? kad nudure įmogu. 

6. Jr jekod anoj dienojė 2moned fm- 
ertied, 6 norad jod: ir giejė mirt, 6 fmer- 
tis pabego nog ju 

7. O pawejkftej anu 20!aBokiu buwo 
liguė tiemus5 arkliamė", kurie ira pa- 
gatawoti wajnofp: 6 and gatwu ju 
buwo kajpo karunoė ligiod aukfuy, 

6 weydej ju kajpo wejdej įmoniu. 

8. Jr turejo plauk(u)ė“ kajpo plaukuė mo- 
teriBkiu, 6 dantiė ju buwo kajpo (dantiė) 
lewu. 

9, Jr turejo krutied-Barwuo, kajpo gie- 
lezied krutied-Barwuė: 6 trekfmad 
fparnu ju buwo kajpo trękfmad wa;u, 
kad bega kowefp daugiel arklu. 

10. Jr turejo odegad ligiad fcorpionib“s, 
6 mefkieroė buwo odegofe ju: 6 galibe 
ju buwo ikadit ;monemuė per peękid 
menafiud. 

11. O turejo and fawęė Karalumi, Anje- 
1ą prapultieė: wardad io buwo Zydifkej 
Abaddon, 6 Grekikame (lie;uwiy) 
turejo wardą Apollijon. 

12. Wiena beda perejo, Btey, dar ateyt pa- 
fkuj to dwi bedi. 

13, Jr trubijo BeBtad Anjelad ir girde- 
jau balfą ip anu kieturu ragu aukjo 
Altoraud, kurfej buwo po diewu. 
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14. Bekalbant Beftop Anjetop, kurfey tu- 
rejo trubą, AtriBk anod kiaturio An- 
jetuė kurie furipti ira pad didę upę 
Eufrated. 

15. Jr atriBti buwo anie kieturi Anje- 
tej, kurie pagatawoti buwo tied hady- 
ną, ir dieną, ir menafi, ir metuė, idand 
u7muftu trecią aną (dali) įmoniu, 

16. O fkayciuė wayfku raytiniku buwo 
du kartu deymtiė tukftanciu deBymtied 
tukftanciu: ir girdejau fkajciu ju. 

17. Jr regiejau tejpag tame regieime 

[<arklus!), ir 
tod kurie fedejo and ju, beturynciuė ug- 
nietuė, ir melinuoė, ir fierod-moftied 
krutieė Barwud: 6 gatwod arklu bu- 
wo kajpo galwod lewu, 6 i nafru ju ejo 
ugniė, ir dumey, ir fiera. 

18. To? trejetu u;mufta buwo trecia 
(daliė) įmoniu, (ipaciej) ugnia, ir du- 
mejo, ir fiera, kurie ipejo ip ju nafru 

19, Galibe ned ju ira nafroje ju, ir ode- 
goje ju. Odegoėd ned ju ira ligiod 7al- 
ciamė, ir turi galwad, ir Pkadyja 
jomid. 

20. O atftankaė įmoniu, kurod neu?- 
muftod ira anomiė koronemiė, nefu- 
figryjo nog darbu rąku fawo, kad 
negarbintu welniu, ir aukfo, ir fidabro, 
ir waro, ir akmenio, ir medzio ftulpu, 
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kurie negali ney regiet, ney klau- 
fit, ney waykBc70t: 

21. Jr nefujigry?zo (tejpag) nog galw- 
įudyfciu fawo, ney nog cįemerejė-api- 
peneimu fawo, ney nog kurwinifted 
fawo, ney nog wagifciu fawo. 


PAGULDIM<AS;) X 


1. Jr regiejau kitąghi Anjelą ftiprą 
nuzęgiati i dangauė, kurfey 
apwilktad3 buwo debejia: 6 tęcza 
buwo wirBuj galwod (jo): 6 wej- 
dad jo buwo kaypo faule, 6 kojod jo 
buwo kaypo pilorej ugnied. 

2. O turejo rąkoj fawo knigialę 
kuriy buwo atwerta: ir uzdejo deBy- 
nę koją fawo and maru, 6 kayrę 
and 7iamed. 

3. Jr Baukie didziu balfu, kaypo re- 
kia lawad: 6 kad aukie, kalbejo anie 
feptini perkuno-iptykimej balfus* 
fawo 

4, O kad pakalbejo anie feptini per- 
kuno iptykimej baljfuėš fawo, tada 
norejau jod parafyt: ir girdejau balfą 
i8 dangauo, kurfej tare manęėp, 
U;peczetyk tej ką kalbejo anie feptini 
perkuno-iBtykimey, 6 nerapyk to. 


5, Jr pakiele and- 
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5. Jr pakiele anėfey Anjelad kuro re- 
giejau beftowint and! maru, ir 
and 7iameė, rąką fawo dangunž. 

6. Jr pryf(ijekie per tą kurfej gija and am- 
7u ampynuju, kurfej futwere dangu 
ir tej kad ira jampi, ir piamę ir tej kad 
ira jofe, jog nebuė daugiau c7efa 

7. Bet dienoje balfo fekmo Anjela, kad 
trubiė, tada ifipildio pafleptyne die- 
wo, kajpo apifakie tarnamuo fawo pra- 
napamudė. 

8. O anė balfad kuri girdejau ip dą- 
gaudė, kalbejo welš fu manim, 
ir tare, Eyk, imk aną knigialę, ku- 
riy atdaryta* (ir) rąkofe ira ano 
Anjela kurfei ftowi and maru ir and 
įiamed. 

9. Jr nuejau anop Anjelop, bekalbant 
jop, dok mi aną knigiatę. O anėjen 
tare mancėp: Jmk ir fuwalgik ją: 
6 padariė kartu pilwą tawo, bet 
nafrofe tawo buė faldi kajpo medud. 

10. Jr emiau aną knigialę ip rąkod 
ano Anjelo, ir fuwalgiau ją: ir buwo 
faldi nafrofe mano kajpo meduė, 6 
kad ją fuwalgiau, pilwad mano fto- 
jod kartu, 

11. Jr tare mangėp, Rejkia idand wel 
pranapautumbej po daugietu įmoniu, 
ir giminiu, ir5 kalbu, ir karalu. 


1 bd iameė 2 c dangaufp 3 pd manęėdp 


8 s (apwilktijemė; ms apwilki 


JONA 


4 c atadaryta; ad ira 
9 c anid, anie 10 0 


PAGULDIMAS XI 

1. Jr dota mi“ "ira nendre“, ligi 
mierod rykPtej: ir ftowejo Anjelad, ir ta- 
re, Kialkiė, 6 pamierok Bazniczą die- 
wo, ir Altoru, ir toė kurie meldziad jam- 
pi. 

2. O7 priefeni, kurfej ira iB ora Baznic706, 
aplajfk, ir nemierok jo pahoniamuo 
ned dotad ira: ir fuminė Bweętaghi 
mieftą per kiaturad-depymtid ir du 
menajiu. 

3. Jr dofiu dwejetuy fwiedku mano galibę, 
ir pranafauo per tukftanti du Bymtu 
Bepad-defymtid dienu, apwilk(t)iš maj- 
Bejė 

4, Tie tey ira and? dwejetad aliwod- 
medžiu ir dwejetad lichtoru, kurie ftowi po 
diewu 7iamed. 

5. O jeygu kad nored ipkadit jemuė, 
ugniė iejė ip nafru ju, ir furiė neprie- 
teluė ju: ir jeygu kad nori iBkadit je- 
muo, rejkia tejpag kad butu u;mup- 
tad. 

6. Tie "uzrakint (dangu)!? turi galibę“, i- 

[dand ne- 
lietu lietuė dienofe pranafyfted ju: ir 
turi galibę and wandeniu, idand 
jod pawi(e)rftu!! ing kraują, ir iBtyktu 
įiamę wifokia korone, tiek kartu kiek 
nored. 
7. O kad pabajgė ludyghimą fawo 


5 bd liepu(wiu) 6 bd buwo 


11 ms pawirftu = Adn. vv. 7,8 mutati ordine 
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PAGUL, 11: 


Beftyja anoj, kuriy iBejt iB prapul- 
tied! pakielė wajną priep jod, 
ir pergaleė jod, ir uzmup jod. 

8. O tawonej ju (guled) and uliczod 
didzio miefta, kurfej dwafiBkej wady- 
nad Sodoma ir Egyptad, kame tejpag 
Wiepato mufu nukrypawotad ira. 

9. O (;moneė) iB įmoniu, ir plemeneė?, 
ir kalboė, ir gimineė dabofiėš and 
ju žawonu per triė dienad ir puję, 
ir nedalajė kad tawonej ju butu i8- 
deti graban. 

10. O tie kurie giwena and piameė linx- 
minfid* and ju, ir dziaugfiė, ir fiuė wie- 
ni kitiemė dowanad: delto jog 
anė dwejet(a)6? Pranafu muczyio tod 
kurie giwena and 7iamed. 

11. O pafkuj anu tryiu dienu ir pufed 
dwafia 7ywata nog diewo inejo jofna: 
ir ftowejo and koju fawo, ir pole dide 
bajme and tu kurie dabojod and ju. 

12. Jr girdejo didi balfą i8 dangauė, 
kurfej tare jump, Uzeykit Ba: Jr 
uzejo dangun debefiy: 6 neprietelej ju 
dabojod and ju. 

13. Jr anojgi hadynoj ftojod didid tre- 
Beimad ziameė, ir pagruwo deymta“ (da- 
li6) miefto, ir upmufti? buwo a- 
name trefeime 7iamed feptini tuk- 


so ftanciej wardu įmoniu: 


6 atftan- 


6 atftankad labej ijigądo, ir dawe plo- 
wę diewuy dangaud. 

14. Antra beda nuejo: Ptej, trecia be- 
da atejt humej. 

15. Jr trubijo fekmad Anjelad, ir ftojod 
didiė balfa6 danguy, bekalbant, Ka- 
ralifted (swieta)8 ftojoo WieBpatied mu- 
fu, ir Chriftujfa jo, ir karalaud kaj- 
po karaluė and am;u amzynuju. 

16. O dwidepymė ir kieturi Seniaujiej 
kurie fedi po diewu and foftu fawo, 
parpole and weydu fawo, ir garbino 
diewą. 

17. Bekalbant, dekawojame tau Wiep- 
patie diewe Wifogaliė, kurfej ira, ir 
kurfej buwo, ir kurfej? atejo, 
jog emej didę galibę fawo, ir!0 
wieBpatawej kajpo Karaluė. 

18. Jr apfiruftawo gimineė, 6 rufti- 
be tawo atajo: ir czefad numiru- 
fiu kad butu fudyti, ir kad dotum- 
bej algą tarnamuo tawo Prana- 

Bamuė, ir Bweętiemuė, ir tiemuė 
kurie bijod warda tawo, maziemud 
ir didiemuė: ir kad i;gadyntumbej 
tod kurie gadyno 7iamę. 

19. Jr atfidare Baznicza diewo dan- 
gofe, ir fkrynia fandaried jo regieta 
ira Bagniczoj jo: ir!! buwo gaj- 
bej, ir balfej, ir perkuno mufy- 
mej!2, ir treBeimad ziamed, ir didi ladej. 


PAG- 


45 


50. 
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1 pd wajawoė 2 id gimineė 5 id weyįded 4 c driaugfiė“ 5 c aną dwejetą; ms anąd dwejetą6 6 id trecia 
7 ms muįmupti 8 ms dangaud 9 bd budė 10 pd kar(alawej) 11 pd ftojod 12 c perkunej 


PAGUL. 12 


JONA 


PAGULDIM(AS) XII 

1. Jr regietas ira didis įianklas 
danguy: (ipaciej) moterifkie ap- 
wilkta Saule, 6 meno buwo po kojo- 
5 mis jos, 6 and galwod jod karuna iB 
dwilikod 7wajįdzu. 

2. Jr buwo niefc7a ir Baukie begim- 
dziant, ir budami fopuley begimdyint, (?) 

3. Jr regietas ira kits įianklad 
1 and dangauė, 6 Ptey, buwo didis 
raudonad Smakas, beturins 
feptiniad galwad ir defymti ra- 
gu. O and galwu! jo feptini? kara- 
liki briley. 

4, O odega jo traukie trecią-(dalą) 
7waj?dįu dangauė, ir numete jad 
and piamed: Jr ftowejo Smakad prie 
aną moterifkie kuriy turejo pagim- 
dit, idand prarytu wajką jod, kad pa- 


20 gimdid 


5. Jr pagimde wiriBkąghi Sunu, 
kurfej turejo ganit wifud Pahoniuė 
gietezied rikBte: 6 wajkad jod a- 
tymtad ira diewop ir Softodp jo. 

6. Jr ižbego ana moterifkie pufty- 
nen, kame turejo wietą pagatawi- 
tą (fau) nog diewo, idand ją tęn 
penetu per tukftanti du ymtu 
BeBad-deBymtids dienu. 


1cgalwoė 2 feptinioo  374metu 45 numeftaė 6 c numejti 7 pd diewiep 8 s nu(mejtaė) 


9 ms d -rejo 


50 Biblia 


7. Jr buwo wajna danguy: Michael 
ir Anjelej jo karawo prie8 Smaką, 6 
fmakad (tejpag) karawo ir Anjelej jo. 

8. Jr nepergalejo, nej wieta ju atrafta 
ira daugiaud danguy. 

9. Jr ipmeftad* ira didiė“ Smakad, (i- 
paciey) Senafiė galti6, kurfej wady- 
namad eft Welniad ir Betonad, kurfej 
cieląghi fwietą iBwadnioja, igme- 
ftad? ira (kalbu) 7iamen: ir Anjelej 
jo iBmefti9 ira fu jo. 

10. Jr girdejau didi balfą bekalbant 
danguy, dabarjen ftojod i;ganimadė, 
ir galibe, ir karalifte diewa mufu, 
ir macid Chriftufa jo: apfkundejad 
ned brolu mujfu kurfej fkunde jod7 
po diewu muju dieną ir nakti, 
numeftad ira. 

11. Jr pergalejo ghi krauju Awinelo, ir 
20dziu ludyghima fawo: ir nemilejo 
giwatod fawo iki fmertiy. 

12. Togdel dpiaukited dangey, 
ir jud kurie giwenate jofe: Beda 
tiemuė kurie giwena and piamed 
ir Marofe: Welniad ned nujęgie 
jufump, ir turi didę ruftibę, 7y- 
nodamad jog turi mažąghi czefą. 

13, O kad iBwido anė Smakaė jog 
buwo imeftad* ziamen, tada per- 
fekiojo aną moterifkię kuriy tu- 
rejo? pagimdit aną wiriškąghi: 
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14. Jr doti ira moteriBkiej du fparnu 
didzioja Arelo, idand nulektu gi- 
ron wieton fawo, kame penima 
eft per czefą, ir czefud, ir pufę czejo, 
nog weyda Zalčio. 

15. O zaltiė imete ip nafru fawo 
wandeni pafkuy aną moterifkię, 
noredamad padaryt idand ją pa- 
gautu upe. 

16. O ziame atajo and pagialboė 
anej moterifkiej, ir atwere įiame 
nafruė fawo, ir praryio aną upę, 
kurą iBmete fmakaė ip nafru 
fawo. 

17. Jr uzfikierfijo! and Smakad prie8 
aną moterifkię, ir lajded kad waj- 
ną weftu prief atftanką fekled jod, 
kurie fergt pryfakimu diewo, ir 
ludyghimą Jepufo Chriftufa. 

18. O afjen ftowejau and piezdru- 
maru. 


PAGULD(IMAS) XIII 

1. Jr regiejau i maru "ifejnant 
Beftyią" beturyncią feptiniad 
galwad, ir deBymti ragu: 6 andž 
ragu jod buwo 
defetkad karalipkiu kiepuru, 6 
and gatwu joė buwo wardad blu?- 
nierftwod (diewo.) 


1 ms d Tr upfikier- 


APIREYSZKIMAS 


2 £d galwu (c galwoė) jod buwo 


2. O ans įweriė kuri regiejau li- 
guė buwo Leoparduy, 6 kojod jod kaj- 
po (kojod) mefkod, 6 nafrej jod kajpo 
nafrej lawo: 6 fmakad dawe jej 
filą fawo, ir foftą fawo, ir didzią 
galibę. 

3. Jr regiejau wieną ip jod galwu 
kajpo iki fmertiy furonitą, ir izgidi- 
ta ira fmertelna jod rona: ir diwi- 
jod* anej Beftyjej ciela piame. 

4, Tr garbino aną Smaka, kur- 
fej dawe anamuy zweruy galibę: 
ir garbino aną Žweri, bekalbant: 
Kad ira liguė tamuy Zweruy? 
kad gali weft* wajną prieB 
ghi. 

5, Jr doti ira jamuy nafrej, kad kalbe- 
tu didzius dayktos ir bluznierftwad- 
(diewo): ir dota ira jamuy galibe 
kad (tej) darytu, per kiaturad- 

"defymtiė ir du menajiu. 

6. Jr atwere nafruė fawo bluznier- 
ftwofp prieB diewą, kad bluzni- 
tu wardą jo, ir nometą jo, ir tod ku- 
rie giwena danguy. 

7. Tr dota ira jamuy (galibe) kad 
darytu wajną fu Szwętejjiejė, ir 
pergaletu jod: ir dota ira jamuy 
galibe and wifokiod plemeneė, 
kalboė, ir gimined. 

8. Jr garbinė ghi wifi tie 

kurie 


Spdand 4 ab wajną 
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PAGUL. 13,14 


kurie giwena and 2iameė, kuru 
wardej n'eft parapyti Knigoj zy- 
wata, Awinelo kurfej u;muptad 
ira nog uįdeimo-fundamenta 
fwieto. 

9. Jeygu kad turi aufiė, teklaujo. 

10. Jeygu kad weda newalon, patėjen 
ejt newalon: jeygu kad upmupa 
kalawiju, patsjen reykia kad bu- 

„ tu uzmuptad kalawiju. Cia ira 
kantribe ir wiera Bwętuju. 

11. Tr regiejau kitąghi Žweri ipej- 
nant! i8 2iamed, 6 turejo du ra- 
gu, Awinelo (ragamė) ligu, ir 
kalbejo kajpo Smakad. 

12. Jr daro "wifokią galibę"? pirmo Žwe- 
ried po weydu jo, ir daro idand 7iame 
ir tie kurie giwena joj, garbintu 
pirmą aną Žweri, kuro fmertelna 
rona uzgidita buwo. 

13. Jr daro didziuė pianktuė, tejp jog 
daro jog nuzęgt ugnid iš dangaud 
and 7iamed po įmonemiė. 

14. Tr iBwedzia tod kurie giwena 
and 7iamed, tejė piankteyė kurie 
doti ira jamuy kad darytu po 
wejdu ano Zweried: bekalbant 
tump kurie giwena and piames, 
idand anamuy įweruy, kurfej tu- 
rejo roną kalawijo, 6 (wel) adgijo, 
padarytu abroją. 

15, 


1 ras iBejnanant 2 c wifiemuė S ad jo; ms pikt 


50* 


JONA 


15. Jr dota ira jamuy galibe kad dotu 
dwafią abrozuj ano Zwerieė, idand ab- 
roja0 ano Zweried kalbetu teypag, ir 
padarytu idand wifi tie kurie negar- 
bintu abroza ano Zweried, butu už- 
mufti. 

16. Jr daro idand and wifuž maju ir 
didziu, ir bagotu ir ubagu, ir walnu 
ir newalniku, butu dota į7m(e), and 
depyneė rąkod ju, aba and ju kaktu. 


17. Jr idand niekad nedriftu pi(rykts 
aba perdot, bet“ tad kurfej turi 
7ymę, aba wardą Žwerieė, aba 
fkajciu, warda jo. 


18. Cia ira ipmintid: kad turi ra- 
įumą, tefkajto fkajciu to Zwe- 
ried: fkajciud ned ira ;mogaud: 6 
fkajciud jo ira Bey Bymtej Bepod- 
defymtid ir Befi. 


PAGULD(IMAS) XIV 


1. Jr dabojauė, 6 Ptej, Awinelid fto- 
wejo and kalno Zion, 6 fu jo, Bym- 
tad kiaturod defymtid ir kieturi 
tukftanciej, turedami and galwu 
fawo parapytą wardą tewa 
fawo. 


2. Jr girdejau balfą iB dangauė, 
(kaypo)“ balfą daugiel wandeniu, ir kaj- 
po balfą didjio perkuna-mupy- 
mo, Jr girdejau balfą Cythrod- 


4 id wel 5 pd tą 6 ms kalbą 
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7ajdeju, bezaydzianciu and cyth- 
ru fawo: 


3. Jr giedojo kaypo naują giefmę po fo- 
fta, ir po kiatwertuy Zweru, ir Senia- 
lejė: ir negalejo niekad iBmokt anod gie- 
fmeė, bet anie Bymtad kiaturod-de- 
Bymtiė ir kieturi tukftanciej, kurie 
pirkti buwo ip 7iamed. 

4. Tie tey ira kurie neifitepe mo- 
terimid: mergomiė ned ira. Tie 
tej ira kurie waykfczoja pafkuy A- 
wineli wifur kur ejt. Tie ira pirkti 
i8 zmoniu, (and) pirmu-wajfiu die- 
wuy ir Awineluy. 

5. O nafroje ju notfirado įdroda: ne- 
kaltejė ned ira po Softa diewo. 


6. Jr regiejau kitą Anjelą belekiant 
widuryje dangauė, 6 turejo am;yną 
Evangelią, idand apifakitu tiemuė 
kurie giwena and 7iamed, ir wifo- 
kiej giminej, ir plamej, ir kalbej, ir 
įmonemuo. 

7. Bekalbant didziu balfu, Bi- 
jokited diewo, ir dokit jamuy Bio- 
wę, hadyna ned fuda jo atajo. Jr 
garbink(i)te! tą kurfej padare? 
dangu, ir 7iamę, ir maruo, ir pa- 
werfmiuė wandeniu, 


8. Jr fekie kitė Anjelad, beka!- 
bant: Parpole, parpole, Babylon 


1 ms garbinkte 2 bd piamę 3 c garbinė 4 c imė 


APIREYSZKIMAS 


didi6 mieftad, delto jog girde wi- 
fad gimined winu ruftibed kur- 
winifted fawo. 

9. Jr fekie jod treciad Anjelad 
bekalbant didziu balfu, Jeygu kad 
garbinaš aną Zweri ir abroga jo, 
ir ima* 7ymę and kaktoė fawo3, 
aba and rąkod fawo. 


10. Tafjen tejpag giarė iB wina 
ruftibed diewo, kuriy nefumifita 
impilta ira giaraman-kubkan 
ruftibed jo: ir bud muczytad 
ugnia ir fiera, po Bwętejė Anjelejė, 
ir Awinelu. 


11. O dumej muczyghima ju eyt 
aukftin and am;u ampynuju, 
ir neturi atylfied dienoj ir naktiy 
tie kurie garbina aną Zweri ir 
abroną jo, ir jeygu kad im(a)“ ;ymę 
warda jo. 

12. Cia ira kantribe Bwętuju: čia 
ira tie kurie fergt pryfakima diewo, 
ir wierod? Jezujo. 

13. Jr girdejau balfą ip dangauė kur- 
fej kalbejo manęėp, Parapyk, Pa- 
Blawinti ira numirelej, kurie mir- 

Bta WieBpatiep no Ba: Jr labej 
kalba Dwajia, kad ilfetu nog 
darbu fawo: 6 darbej ju eyt' pa- 
fkuy ju. 

14. Jr dabojauė, 6 Btej balta debefiė, 
6 and debefied buwo befedinė 

liguė 


5pbdand  6msimą 7 pd Chriftuja 
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PAGUL. 14,15 


liguė Sunuj įmogauė, beturinė 
and gatwod fawo aukfa karuną 
6 rąkoj fawo aptrąghi piautuwą. 

15. Jr iBejo kits Anjelad i8 Ba7- 
niczo6, Baukdamaė didziu balfu and 
to, kurfej fedejo and debefieė, Nu- 
fiufk piautuwą tawo, ir piauk: 
atajo ned jau hadyna piaut, 
kadągi pyutiėo ziames pryfpe- 
jo. 

16. O tad kurfej fedejo and (de)befieė!, nu- 
fiunte pyautuwą fawo and 3ia- 
meė, ir papyauta ira 2iame. 

17. Jr iBejo kitė Anjelad iB Bazni- 
c200 kurfej ira danguy, patėjen 
tejpag turedamė aftrąghi 
pyautuwą 

18. Jr iBejo kito Anjelad? 
nog Altoraud, kurfej ture- 
jo galibę and ugnied: ir Bau- 
kie didjiu balfu anop kurfej 
tureio aptrąghi pyautuwą, 
bekalbant: Nufiujk atrąghi 
pyautuwą tawo, ir nupiauk 
ogu PBakad winnic206 ziames, 
og0d ned jod nufirpujiod. 

19, Jr nufiunte and Anjelad 
pyautuwą fawo and ziamed, ir 
nupyjowe (ogad) nog winnic700 
įiameė, ir imete jad didzian 
wino-profod-kubilan ruftibed diewo. 

20. O anad wino-profod-kubilad 
fpauftad ira up miefta, ir iBejo 


1 ms befieė 2 6d ip Ba;niczo6 3c feptiniuė 


JONA 


4 pd Bajniczoj 


kraujad iB ano wino-prodoė-kubila, 
iki kamanamė arklu, and tuk- 
ftantied Befu Bymtu warftu. 


PAGULDIMAS XV 
1. Jr regiejau kitąghi didi ir ftebuk- 
[lingąghi pianklą 
danguj, (ipaciey) feptiniė3 Anjeluė, be- 
turinciuė feptiniad pafkutyned koro- 
ned, tofe ned pafibajgie ruftibe diewo. 

2. Jr regiejau kajpo ftikto maruė fu- 
mifytud ugnia: ir tod kurie wirBu- 
nę turejo and Zwerieė, ir and abroga jo, 
ir and 7ymeė jo, (ir) and fkajciaud warda 
jo, kurie ftowejo pad ftiklo maruė, ture- 
dami cithrad diewo. 

3. Jr giedojo giefmę Majįeaud tar- 
na diewo, ir giefmę Awinelo, bekalbant, 
didi ir ftebuklingi ira darbej tawo, WieB- 
patie, Wifogalid diewe, tejfi ir tykri ira 
kielej tawo, Karalau Bwętuju. 

4, Kad nefibijotu tawęd, Wiepatie, 
ir warda tawo (ne)plawintu ? patė- 
jen ned efi Bwętu: wifod ned gimi- 
ned atejo, ir garbinė tawe: fudej ned 
tawo apirejfkiti ira. 

5, Jr dabojauė pafkuj to, 6 Btej, Baį- 
nic2a nometo ludyghima atfidare* 
danguy. 

6. O anie feptini Anjelej, kurie ture- 
jo feptiniad koroned, iBejo i8 Bazni- 
c700, pareditiš czyfta ir 7y- 
bącia drobe, ir apjofti and krutu 
aukfo joftomid. 

7. O wienė ip anu kieturu Zweru 


dawe 


5 pd grejej ir 
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dawe feptinetuy Anjelu feptiniad c2e- 
Bad pilnad ruftibed diewo, kurfej gi- 
ja and amįu amzynuju. 

8. Jr prypildita ira Baznicza dumejė 

[iB lowes 

diewo, ir galibed jo: ir negalejo niekad 
inejt Bazniczon, net feptiniod ko- 
roned feptineto Anjetu pajibajgie. 


PAGULDIMAS XVI 


1. Jr girdejau didi balją iB Bazni- 
czo0, bekalbant feptiniump Anje- 
lump, Eykit, ir iliekit (feptiniad) c2e- 
Bad ruftibed diewo and piamed. 

2. Jr! nuejo pirmajiė, ir ipliejo 
c7e4 fawo and įiamed: ir buwo pikta 
ir nelemta wotid and įmoniu, kurod 
turejo 7ymę Zweried, ir kurod garbino 
abro3ą jo. 

3. Jr iBpile antrad Anjelad c7efą fa- 
wo mariofna, ir tapo krauju kajpo 
(kraujad) numirelo: ir padwefe 
marofe wifokia gijanti? dufa. 


APIREYSZKIMAS 


4, O3 "treciad Anjelad iBpile*? cze8ą fa- 


wo upefna, ir pawerfniofna wande- 
niu: ir tapo (wandeniej) kraujejė. 

5. Jr girdejau Anjelą wandeniu be- 
kalbant, tejfu efi, Wiepatie, kurfej ira, 
kurfej buwo, ir kurfej buė, delto jog 
fudyjej tej: 


6. Delto jog 


1 d iPejo 2 c giwa S c Jr 4ms d 


5 pd ip 


6. Delto jog praliejo kraują Bwę- 
tuju, ir Pranau, tada tujen tejpag 
dawej jemė giart kraują. Wertejė 
ned to ira. 


7. Tr girdejau kitąghi bekalbantš 
nog Altoraud, Jr labej, WieBpatie 
Wifogaliė diewe, Sudej tawo ira“ 
wierni ir tejfi. 

8. O kietwirtad Anjelad ippile c7e- 
4 fawo and Sauleė: ir dota ira 
jey (galibe) ikajtit ;moned ugnia. - 

9. Jr ikajtitod ira ;moned didziu 
karezu, ir bluznijo wardą diewo, 
kurfej turi galibę and tu koro- 
niu: ir nefufigryzo kad dotu ja- 
muy Blowę. 

10. Jr ipliejo pęktad Anjelad c7eB4 
fawo, and foftod Zweried: ir upte- 
mo? Karalifte jo, ir kąde lie7u- 
wiud fawo pro fopuli. 


11. Jr bluznijo diewą dangauė pro 
fopuluė fawo, ir pro wociad fawo: 
ir nefufigrizo nog darbu fawo. 

12. O Peptad Anjelad iBpile c7eBą fa- 
wo (and)8 didpiod uped Eufrated, ir i;- 
dįiuwo wando jod, idand butu pa- 
gatawitad kialad karalu, kurie 
(atejo) nog uįtekieimo Sauled. 

13. Jr regiejau i nafru Smako, 
ir iB nadru Zweried ir iB nafru 


6 pd tej(si) 7. c uptamfita ira 8 ms iB 
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PAGUL, 16,17 


falBywo Pranafa, trio nec7yftad 
dwafiad (beejnant) ligiad war- 
lemėd. 

14. Dwafioė ned tej ira welniu, ir da- 
ro ;ymeė, kurod ifejt Karalump 2ia- 
med, ir cielo! fwieta, kad furynktu 
joė wajnofp dided anod dienod 
wifogalincio diewa. 

15. Sątej, atejmi kajpo wagid. Papta- 
wintad ira tad kurfej jaucia, ir rubu 
fawo fergt, kad newaykfc7otu nogu, 
ir (ne)regietu giedoė jo. 

16. Jr furynko jad wieton, kurą 
wadyna Žydyfkej Armageddon. 


17. O fekmaė Anjelad iBpile c7efą fa- 
wo oran: ir atajo didid balfad ip 
Bagnic200 dangauo, ip foftod, be- 
kalbant, Stojod. 


18. Jr ftojod balfej, ir perkuno-mu- 
Bymey, ir 2ajbej: ir ftojod didid tre- 
Beimad 7iamed, koks neftojod iB ko 
buwo įmoned and įiamed (ipa- 
ciej) tokė tr(e)Beimad* 7iameė, (ir) 
tejpo didid. 

19. Jr perpliBo didiė mieftad ing trid 
dalad: ir mieftej Pahoniu parpole: 
ir atajo pometyn dide Babylon po 
diewu, kad dotu jey giaramą- 
kubką wino ruftibed kierfta jo. 

20. Jr nutekiejo wifokia Jwa, 6 
kaKn)eyš n'eft atrafti. 


1 c cielop 2 ms tropeimad 3 ms kaltey 


JONA 


4 id galwijo 


21. Jr nupole i dangauė and 2mo- 
niu didiė ladad, (koįnad akmo) fwere 
talento-(puntą): ir bluznijo die- 
wą įmoned pro koronę ano lada: ko- 
rone ned jo buwo labej dide. 


PAGULDIMAS XVII 

1. O wienė ip feptiniu Anjetu, kurie 
turejo feptiniad c2ePad, atajo ir kal- 
bejo fu manim, ir tare manęėp, Eyk 
Ba, parodyfiu tau fudą didpio6 Kur- 
wod, kuriy fedi and daugiel wan- 
deniu. 

2. Su kura kurwijod karalej įiameė, 
ir tie kurie giwena and įiamed apfigiere 
winu kurwinifted jod. 

3, Jr nugabeno mane puftinen, dwa- 
fioy, ir regiejau moteripkię befedin- 
cią and 7weried* raudono kajpo 
Bkarlotaėd, kuriy piKna)5 buwo wardu 
bluznierftwod (diewo), ir turejo 
feptiniad galwad ir defymti“ ragu. 

4, G ana moterifkie "apwilkta buwo" 
purpura ir Bkarlotu, ir iBda- 
binta aukju ir brangiejė akme- 
niejė, ir perlomiė, 6 rąkoj fawo 
turejo giaramą-kubką pilnąghi 
biaurybiu ir neczyftatod kur- 
winifted fawo. 


5. O and priefakia 


5 ms pil; id wilkiejo 6 ms depyntti 
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5. O and prieakio joė buwo parafytad 
wardad, (ipaciej) pafleptyne, dide 
Babylon, motyna kurwinifciu ir 
biaurybiu 7iameė. 

6. Jr regiejau jog apfigiere ana moterip- 
kie krauju Bwętuju, ir krauju Swied- 
ku Jezufo. Jr. ftebejauė, kad regie- 
jau ją, didziu ftebeimu. 

7. O Anjelad tare manęėp, Kodel 
ftebied ? Pafakifiu tau pafleptinę 
moteripkieė, ir to Zweried kurfej 
nefa ją, kurfej turi <feptiniad galwas)!, 
6 defymti ragu. 

8. Zwerid ano kuri regiejey, buwo 
ir nera: ir iBejė i prapultieė, ir laj- 
fid prazutin: o tie kurie ira and 
įiamed ftebefiė (kuru wardej n'eft 
parafyti Knigoj Žywata nog 
uzdeima-fundamento swieto?) 
beregint aną Zweri, kurfej buwo, 

6 nera, noriėjen ira. 

9. Cia ira rajumad, kad turi ip- 
minti, Septiniod galwod ira 
feptini kalnej, and kuru ta Mote- 
ripkie fedi. 

10. Jr feptini (tejpag) ira Karalej: 
pcki nupole, 6 wiend ira, kito dar 
notejo, 6 kad atejo, reykia kad per 
ma?ąghi (c2efa) atliktu, 

11. 


1 ms septinis ragu 2 id diameė 3 id gimineė 


PAGUL, 17 


11. O anė įweriė kurfej buwo, 6 
nera, tad tejpag ira aBmu (Karalu) (!) 
ir ira ip feptineto, 6 ejt pragutin. 

12. O anie deBymė ragej kuroė re- 
giejey, ira deBymė Karalej, kurie 
dar negawo Karalifted wienoj ha- 
dynoj fu Zweru. 


13. Tie turi wienokią dumą, ir pa- 
doė galibe fawo ir mači Zweruy. 


14. Tie wajawod prie8 Awineli, 6 
Awinelid pergaled jod (WieBpatė ned 
ira WieBpaciu, ir Karaluė Karalu) 
ir tie kurie ira fu jo, pafauktiej, 
ir iBrynktiej, ir wierniej. 

15, O anėjen tare manęėp, Tie 
wandeniej, kuroė regiejej, kame fe- 
di kurwa, ira įmoneė3, ir mineė, 
ir gimineė, ir liepuwiej. 

16. O anie deBymė ragej kuroė re- 
giejey and Zweried, nopikięted kur- 
wod, ir padariė ją pufta, ir noga: 
ir walgid jod kuną, ir fudeginė ją 
ugnią“, 

17. Diewad ned dawe jemuė Byrdi- 
fna ju idand darytu "wienokią dumą", 
ir idand dotu Karaliftę ju 
Zweruy net pafibajgė Žo- 
dziej diewo. 


18. O 


4 c ugniė 
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18. O ana moterifkie kurą regiejey, 
ira and didi6 mieftad, kurfej turi 
Karaliftę and Karalu įiameė. 


PAGULDIMAS XVIII 


s 1. O pafkuj to regiejau kitąghi Anje- 
Ią nuzęgianti ip dangaud, betu- 
rinti did?ią galibę, 6 įiame ap- 
Bwiefta ira Plowe jo. 

2. Jr Baukie galintingej didziu bal- 

1 fu bekalbant, Parpole, parpole, di- 
de Babel!, ir tapo giwenimo-wieta 
welniu, ir i;deimo-wieta wifu 
neczyftu dwafiu, ir i;deimo-wieta 
wifu neczyftu ir nopikięciamu 

15 paukfcįu. 

3. Delto jog giere wifod gimined ip 
wino ruftibed kurwinifted jod, ir kur- 
wijod fu ja Karalej 2įiameė, ir bagotejė 
tapo prakijey 7iamed if galibed 1o0- 

20 bia jod. 

4, Jr girdejau kitą balją iB dangauė, 
bekalbant, JBeykit iB jod ;moned* ma- 
no, idand neturetumb(ite)3 bęndrifted 
fu griekejė jod, ir idand negautum- 

25 bite4 iB jod koroniu. 

5. Griekey ned jod fekieš (wiend pa- 
fkuy kitą) iki danguy, ir atmine 
diewad anu neteyfibiu jod. 


1 de Babylon 2 id gimine 
Sudad (c Sudey) ned tawo atajo hadyna 


51 Biblia 


4 c negautumbey 
9 c taworauė Adn. vv. 7,8 mutati ordine 


S ms neturetumbej 
8 c jod 


6. Atpetokit jey kaypo ana atpeta- 
wo jumuo, ir atadokit jej kita tiek 
pagal jod darbu: ing tą giara- 
mą-kubką kuran ana pile, im- 
pilkit jej dweja tiek. 

7. Teyp daug kaypo Blawinoė, ir 
rafkaied turejo, teyp didi fopuli ir 
raudawimą padarikit jej: Kalba 
ned Byrdiy fawo, Sedziu (kajpo) Ka- 
raliene, 6 nefmi nafle, ir neregiefiu 
raudawima. 

8. Togdel atejo koroned jod wienoj 
dienoj, (ipaciej) fmertid, ir raudawi- 
mad, ir badad, ir fudeginta buė ug- 
nia: Wieppatė ned diewad kurfej fudyja 
ią, ira ftiprad. 

9. Jr apiwerks ją Karalejė 
įiamed, kurie kurwijod fu ją, ir raf- 
kafy turejo: kad regie6 dumuė de- 
gima įod. 

10. "JB tola ftowedami" pro bajmę 
muczyghima joė, bekalbant, Beda, be- 
da, didįiamuy mieftuy Babylon, ftip- 
ramuy mieftuy?! 

Wienoj ned hadynoj 
atajo fudad tawo. 

11. Jr werkė kupezej įiamed, ir raudod 
jos, delto jog niekad neperka dau- 
giaud taworu? jo. 

12. Taworu aukfo, ir fidabro, ir pra- 
kilnu akmenu, ir perlu, 

ir grežod 


5 c fekied 6 id Kunigajkpczey 
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PAGUL, 18 


ir gre;od drobed, ir purpuroė, ir Byl- 
ku, ir Bartoka: ir wifokio gierej- 
kwapancio medyia, ir wifoki(u) 
floniowej-kofci fudu, ir wifokiu fudu 
brangio med3ia, ir waro, ir gie- 
lepied, ir marmura-akmenio: 


13. Jr cinamona, ir kwepąciu dayktu!, ir gie- 
rej-kwepancioė moftied, ir kody- 
tod, ir wino, ir aliwoėd, ir grezu- 
miltu, ir kwieciu, ir muftu gal- 
wiju, ir awiu: ir arklu, ir korie- 
tu, ir kunu ir dufu įmo- 
niu. 


14. Jr wajfiud rafkaied dufod 
tawo atftojo nog tawęd: ir wid 
tej kad buwo palapus, ir Blowin- 
tinga atftojo nog tawęd, ir ne- 
rafi to daugiaud. 

15. Kupcgzey tu dajktu kurie bagotejė 
tapo i jo, ftowed itola pro bajmę 
muczyghima jo werkdamiž, ir 
raudodamiš, 

16. Jr kalbedami: Beda, Beda, 
didid and mieftad, kurfei apwilktad 
buwo greza drobe, ir purpura, 
ir Rkarlotu, ir pareditad aukfu, 
ir brangiejs akmeniejė*, (ir) perlo- 
mid: wienoj ned hadynoj ip- 
puftyta ira tejp dide bagotifte. 


1 id kodytod 
pipiniku 


2 c bewerkiant 3 c beraudojant 


4 c brangiu akmeniu 


17. Jr wifi ftirnikej, ir wifod įmoned 
and akrutu, ir Bejmina-akruta, ir 
wifi tie kurie prekauja fu upuma- 
rejo, ftowejo iBtola: 

18. Jr Baukie beregiedami dumuė 
degima jo (ir) bekalbedami, K(a)ė 
do mieftadš buwo liguė ta- 
muy didpiamuy mieftuy ? 

19. Jr barfte dulkieė and gatwu 
fawo ir Baukie, werkdami“ ir 
raudodami, bekalbant: Beda, 

Beda, didiė and mieftad, kura- 
me wifi tie kurie turejo akrutus 
marofe prakilnumu jo bagotejė 
tapo, wienoj ned hadynoj pu- 
ftu tapo 

20. Dziaukiė and jo dangie(!), ir $wę- 
ti Apaptalej, ir Pranafej, fudyjo 
ned diewad fudą jufu and jo. 

21. O ftipraė Anjetad pakiete akme- 
ni kajpo didi melniczo6 akmeni, 
ir imete ghi marofna bekalbant, 
Teypo bud imeftad "gwottu didiė 
mieftad Babel'(!), ir nebuė daugiauė 
atraftad 

22. Jr nebuė daugiauė girdetad ta- 
wimpi, balfad citrod-7ajdeju, ir 
giedotoju, ir fkamaroku?, ir patrubo- 
c7u: ir nebuė daugiaud 

atra- 


5 b (mieftad) 


6 c bewerkiant 
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atraftad tawimpi majftrad ko- 
kio remefla: ir nebuė daugiaus 
girdetad tawimpi balfad mel- 
nicz00 

s 23. Jr newied daugiauė tawimpi 
Bwiefe įwakied: ir nebuė dau- 
giaud girdetad tawimpi bal- 
fa6 Swota ir Swočiod: prakijej ned 
tawo buwo Didiej įiameė, 7yni- 

10 fte ned tawo apwiltod ira wifod! 
gimineė. 

24. Jr atraftad ira jampi kraujad 

Pranafu, ir Bwetuju, ir wifu tu 
kurie u;mufti ira and 7iamed. 


15 PAGULD(IMAS) XIX 
1. O pafkuy to girdejau kajpo di- 
di balfją danguy, bekalbant, Halle- 
luja: ipg(a)nimad?, ir Blowe, ir c7a- 
ftid, ir galibe t'eft Wiepaciuy 
20 diewuy mufu. 
2. Sudej ned jo iraš tykri 
ir teyfi: kadągi fudyjo aną di- 
dę Kurwą, kuriy pagadyno 7ia- 
mę kurwinifte fawo, ir pamfti- 
25 jod krauja tarnu fawo i rąkod 
jod. 
3. Jr tare antra-kart, Hallelu- 
ja, 6 dumej jod uzejt and amzu am- 
Įynuju, 


1 pd įmoned 2 ms iįgnimad 3 pd tejfi ira 


51* 


4. Jr parpole anie dwideBymė ir kie- 
turi Seniej, ir and kiatwirtiė Zwe- 
ru ir* garbino diewą, kurfej fe- 
dejo and foftoė, bekalbant, Amen, Hal- 
leluja. 

5. Jr atajo balfad, i foftoė, bekalbant, 
Garbinkit diewą, wifi jo tarnej, ir jud 
kurie jo bijoteė, tejp ma?y kajpo didi. 

6. Jr girdejau kajpo balfą didzioė mi- 
ned, ir kajpo balfą daugiel wande- 
niu, ir kajpo balfą ftipru perkuniu, 
bekalbant, Halleluja: Wiepatė ned 
wifogalio diewad wiefpatawo kajpo 
karaluė 

7. Linxminkimeė, ir dįiaukimed 
ir dokim jamuy Btowę: Swodzba ned 
Awinelo atajo, 6 mote jo pafigata- 
wijo. 

8. Jr dota ira jey, idand butu ap- 
wilkta czyfta ir pybącia "greja drobe": 
ta ned gre?y drobe ira nutejfini- 
mej Bwętuju. 

9. Jr tare manęėp, Parafyk, Pa- 
plawinti ira tie kurie pafaukti ira 
and weczerod Swodąbod awinelo. Jr 
tare mancėp, Tie tej ira tykri 
10d7iej diewo. 

10. Jr parpolau kojump jo kad pafikto- 
niocia jamuy, 6 anėjen 

tare 


4 pd meld... 
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tare manzėp, dabokiė idand to ne- 
(darytumbej) bendratarniu tawo 
efmi, ir brolu tawo, kurie tury lu- 
dyghimą! Jezufo: diewuy 
ktoniokiė Ludyghimad ned Jezu- 
fo ira dwafia pranafyfted. 


11. Jr regiejau dangu atwertą, 6 
Btej, baltad arklio, 6 tad kurfej 
fedejo and jo, wadynamaė buwo 
Wiernad ir Tykraė, 6 fudyja 
ir weda wajną tejfibej. 

12. O akiė jo buwo liepfna ugnieė, 
6 and galwod jo buwo daugiel ka- 
rališkiu kiepuru: 6 turejo wardą 
parafytą, kuro niekad nezynojo 
bet anėjen patė. 

13. Jr apwilktaė buwo rubu, 
kurfej buwo pafarbawotad krau- 
ju: 6 wardad jo buwo wadyna- 
mad, Zodiė diewo. 

14. O wajfkej danguy fekie ghi and 
baltu arklu apwilkti balta ir 
czyfta plona drobe. 

15. O ip nafru jo ejo aptrad kala- 


25 wijad, idand muftu jo Pahoniuė?, 


Jr ganiė jo gielezied rykfte: ir 
fpaudąia wino-profą 
wino 


1 pd CHriftauė 2 c Pahoniu 


3 cf *szlaunis? 
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wino ruftibed ir kerto wifo- 
galincio diewa. 

16. Jr turi "parapyta and ruba fawo“ 
ir and femoreš fawo wardą 
Karaluė Karalu, ir Wiepatė 
WieBpaciu 

17. Jr regiejau Anjelą ftowinti fau- 
lej: ir Baukie didpiu balfu, bekai- 
bant wifump pauk8czump, ku- 
rie lekiojo widuryje dangauė, 

Eykit Pa, ir fufirinkit and wec2e- 
rod didzioja diewo. 

18. Jdand walgitumbite kuną 
Karalu, ir kuną wiraufiuju 
and tukftantieė, ir kuną ftipru- 
ju, ir kuną arklu, ir tu kurie 
fedi and ju: ir kuną wifu 
walnuju ir newalniku, ir mazu 
ir didziu. 

19, Jr regiejau aną Žweri, ir Kara- 
luė ziamed ir wajfkuė ju fufirin- 
kud kad weftu wajną prie tą 
kurfej fedejo and ano arkla, ir priep 
jo* wajfką. 

20. Jr pagautad ira and 7weriė, 

6 fu jo falBywad Pranaaė, kurfey 
dare piankluė po wejdu jo, kurejė 
apwile tod kurie pryeme 

17 


4 pd abaną 
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JONA 


4ymę ano Zwerieo, ir kurie klo- 
niojoė Abrozuj jo. Todu imefti 
ira giwomid ezeran ugnied ku- 
riy! dega fiera. 

21. O atftankaė pamupti ira kala- 
wiju to? kurfej fedejo and ano ar- 
kla, kurfej ejo i nafru jo, ir pa- 
foto wifi paukBc2ey kunu ju. 


PAGULD(IMAS) XX 

1. Jr regiejau Anjelą nuejnanti 
i8 dangaudė, beturinti raktą pra- 
pultieė, ir didi lancuhą rąkoj 
fawo. 

2. Jr nutwere Smaką, Senąghi Žal- 
ti, kurfej ira Welniad ir Szeto- 
nad, ir furyfo ghi and tuk- 
ftantied metu. 

3. Jr mete ghi prapultin, ir u7ra- 
kino ghi joj, ir uppeczetyjo (ją) 
wirfuj jo, idand daugiaud neip- 
wadziotu įmoniu, net pafib(a)jgė 
anė tukftantiė metu. O potam 
reykia and mažo cpefa butu 
atryptad. 

4, Jr regiejau foftad, 6 aniėjen fe- 
dejo and ju: ir dotad ira 

jemud 


1 c kurfej; ms kurriy 2 ocjo 


3 pd Chrijtufjo 4 pd kar(alawo) 


jemuė fudaė: ir (regiejau) dufad 
tu kurie nukirfti buwo del lu- 
dyghima3 Jegzujfo, ir del Zo- 

d7ia diewo, ir tu kurie nefikto- 
niojo anej Beftyjej nej abrozuy 
jod, ir tu kurie nepryeme 7y- 

med and priefakia fawo, ir and 
rąkod fawo: ir gijo irž wieB- 
patawo kajpo Karalej fu Chriftufu 
per tukftanti metu. 


5, Bet atftankad numirujiu not- 
gijo, net pafibajgė tuk- 
ftantiė metu. Tad ira pirmad kie- 
limad. 


6. Paplawintad ir Bwętad ira tad 
kurfej turi dalą pirmame kielime: 
and tu neturi galibes antra fmertiė, 
bet bud kunigejė diewo ir Chriftu- 
fa, ir wiepataud fu jo kajpo Ka- 
ralej per tukftanti metu. 

7. O kad pafibajgė anė tukftan- 
tio metu, Sįetonad budo“ iBrip- 
tad iB kalined fawo. 

8. Tr iBejė kad iBwadziotu įmoneė, 
kurod ira kieturofe kampofe 7iameė, 
Gogą ir Magogą, kad furynktu jod 
wajnofp: kuru fkajciud ira kaj- 
po piezdrod tied marud. 
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PAGUL. 20,21 


9. Jr atajo and platuma 2iameė, ir 
apiftojo! aba2ą Bwętuju, 
ir mietąghi mieftą: ir nuzęgie 
ugniė nog diewo ip dangauė, 
ir praryjo jod 

10. O welniad kurfej "išwadziawo 
jod", imeftad ira eperan ugnied ir 
fieroė, kame ira and Zweriė, ir 
falBywad pranafad: ir bud mu- 
czyti, dienoj ir naktij and amzu 
am;ynuju. 

11. Jr regiejau didzią baltą softą, 
ir tą kurfej fedejo and joė, nog 
kuro weyda bego 7iame ir dą- 
guė, ir notrafta ira wieta je- 
mud. 

12. Jr regiejau numireluė, ma- 
7ud ir didziuė, beftowinciud po 
diewu: ir atadar,tod buwo kni- 
god: ir kita kniga buwo ata- 
daryta kuriy ira zywato, ir 
buwo fuditi numirelej i to?, 
kad buwo parafyta ano- 
fe knigoje, pagal darbu fa- 
wo. 

13. Jr imefta ira fmertid ir pekla 
eįeran ugnieė?: (0) tej 
ira antra fmertid. 

14, 


1 pdgulamą 3 < tu dayktu kurie 3 pd antra 


14. O jeygu kad nebuwo atraftad 
Knigoj zywata, imeftaė buwo 
e7eran ugnied. 


PAGULD(IMAS) XXI 


1. Jr regiejau naująghi dangu, 
ir naują įiamę. Pirmad ned danguė, 
ir pirma 2iame perejo, ir nebuwo dau- 
giaud maru. 


2. Jr regiejau apjen Jonad Bwęetą- 
ghi mieftą, naują Jeruzalem nuję- 
giant nog diewo i dangauė, pri- 
gatawitą kaipo marčią kuriy pa- 
firede wiruy fawo 

3, Jr girdejau didi balfą iš dan- 
gaudė, bekalbant, Sįtey, nometad 
diewo ira fu į;monemiė, ir giwęd fu 
jejo, ir bud anoėjen įmonemiė 
io: ir pato diewad bud fu jomid, (ir 
buė) diewu ju. 

4. Jr nufloftio diewad wifad aperad 
nog akiu ju, ir nebuė daugiaud 
fmertid: nej "bud daugiauė raudą- 
wimad, ney tuzyimad": pirmi 
ned dajktej perejo. 

5. O tad kurfej fedejo and foftod, 
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PAGUL, 21 


tare, Sątey darau wifud dayktūs 
naujejė. Jr tare mancėp, Rafyk, 
tie ned 70dziej ira tykri ir! wierni. 

6. Jr tare mangėp, Stojod, Afjen 
efmi Alfa ir Omega, pradjia ir galad. 
apjen dofiu trokBtanciamuy u7 
nieką iB pawerfmia wandenio 
2ywata. 

7. Kad pergaledo wid tejwajnikej 
pafed: ir bufiu jamuy diewu, 6 and- 
jen buė mi funumi. 

8. Bet bajkptiemuo, ir netykin- 
tiemud, ir biauriemė, ir gatw?u- 
djiamėo, ir fu fwetyma-giwenan- 
tiemė, ir zyniamė, ir ftužpu-gar- 
bintojamė, ir wifiemuė melagiams 
daliė ju ira eįere kurfej dega u- 
gnia ir fiera: kad ira antra fmer- 
tis, 

9. Jr atajo manęėp wienė if anu 
feptiniu Anjetu, kurie turejo fepti- 
niad c2ead, kurod pilno6 buwo 
Ffeptiniu pafkutyniu" koroniu, 
ir kalbejo fu manim, bekalbant, Eykp 
Ba, parodyjfiu tau marčią, mo- 
teri Awinelo. 

10. Jr nugabeno mane dwafioj, andž 
did7io ir aukfto kalna 

ir paro- 


1 pd tejsi) 2 b and 8 c bezybant 
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ir parode mi didi mieftą, Bwę- 
tą Jeruzalem, nuzęgiant ip 
dangauė nog diewo: 


11. Jr turejo ana Blowę diewo, 6 Bwie- 


fe jod buwo ligi per brangiaujia- 
muy akmeniuy, (ipaciey) kajpo 
Jafpiė akmo bezybąd3 kajpo 
kryptolad 

12. Jr turejo didi ir aukftąghi murą, 
ir turejo dwiliką bromu, 6 anofe bro- 
mofe dwiliką Anjetu, 6 wardej and 
ju parafyti, kurie ira (wardey) 
dwilikoė plemeniu wajku Jzrae- 
laud. 

13. Nog Uptekieima buwo trid bro- 
mod: nog Pufe-naktieė trio bro- 
mod, nog Pietu trio bromod, nog 
Nufilajdymo tri6 bromod 

14. O murad miefto turejo dwiliką 
fundamentu, 6 jofe warduė dwi- 
likoė Apaftalu Awinelo. 

15. O tad kurfej kalbejo fu manim 
turejo aukfa nendrę, idand pa- 
mierotu aną miefta, ir bromad jo, 
ir murą jo 

16. O Mieftad gulejo kietweraką- 
pokej, 6 ilgumad jo buwo tejp 

di- 
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PAGUL. 21,22 


didiė, kajpo platumaė (jo). Jr pa- 
mierawo aną Mieftą!, ana nen- 

. dre and dwilikoė tukftanciu war- 
ftu: ilgumad, ir platumad, ir 
auktumaė jo buwo wienokiad. 


17. Jr pamierawo murą jo and 
Bvmta kieturu defymtu ir kieturu 
olaktu (pagal) mieroė įmogauė, 
kuriy buwo Anjelo. 

18. O budawone mura jo buwo Jaf- 
piėd: 6 mieftad buwo czyftu aukfu, 
ligud budamad czyftamuy ftik- 
žuy 

19. O fundamentey mura mie- 
fto buwo iBdabinti wifokiu bran- 
gu akmeniu. Pirmad funda- 
mentad buwo Jafpiė: antrad, S7a- 
firad: treciad, Kalcedon: kiet- 
wirtad, S; maragdad: 

20. Pektad, Sardonix: Piaptad, 
Sardiuė: fekmaė, Chryfolitad: aB- 
mad Berylluė: dewintad, To- 
paziuė: deBymtad Chryfopra- 
fud: pirmad liekad, Hyacinthus; 


25 antrad liekad, Amethyftad. 


21. O dwilika bromu buwo dwili- 
ka pertu: kozna broma buwo ip 
wie- 


1 c murą Miefto 21 3 pd baj... 


wienoė perlod: 6 ulic7a mie- 
fto buwo c7yftu aukju, kajpo fkaj- 
ftad ftiklad: 

22. Jr neregiejau jampi Bazniczod, 
WieBpatė ned, wifogalio diewad, ira 
jo Baznicja ir Awineliė. 

23. Jr nerejkalawo and mieftad Sau- 
Ied, ney menafio, kad Bwieftu jam- 
pi: Blowe ned diewo apwiete 
ghi, 6 Awineliė ira jo įwakie. 

24, Jr waykBc706 tod gimined, ku- 
rod bud i;ganitod, Bwiefej jo: 

6 Karalej įiamed atnefa Blowę 
fawo ir czafti fawo ing ghi. 

25. Jr nebuė uįdarytoė bromod jo 
dienoj: nebud ned ten naktied. 

26. Jr ingabęė ing ghi Blowę ir 
cąiafti giminiu. 

27. Jr neinejė (in)g? ghi 7ednad 
dajktad kad iBbiauryna aba da- 
ro3 biaurybę, ir (katbu) metą: 
bet tie kurie parafyti ira Kni- 
goj įywata Awinelo. 


PAGULD(/IMAS) XXII 


1. Jr parode mi czyftą upę wan- 
denio ;ywata, klarauną 
kajpo 
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PAGUL. 22 


kaypo kryptolad, iBejnanti (!) iB 
Softod diewo, ir Awinelo. 

2. Widuryje uliczo6 jo, ir i8 wienod 
ir iB kitod Balieė upeė buwo me- 
did 7ywata, i;dodamad dwili- 
ką wajfiu, nog menajio iki me- 
nafiuy dodamad wajfiu fawo, 

6 lapej medzia buwo and izgi- 
dyma Pahoniu. 

3. Jr nebud daugiauė "and (nieko) 
prakiejkimo“, ir buė jampi fof- 
ta diewo ir Awinelo, ir tarnaud 
jamuy tarney jo. 

4. Tr regied weyda jo, 6 wardad jo 
buė and ju! kaktu, 

5. Jr nebuė ten naktieė, ir nerej- 
kalauė įwakied ney Bwiefed Sau- 
led: WieBpatė ned diewad apwie- 
cia jod: ir wiefpataud kaypo Ka- 
raley and am;u amžynuju. 


6. Jr tare manęėp, Zodpiej tie 
ira wierni irž tykri: ir nu- 
fiunte Wiepatė diewad Sįwętu- 
ju Pranafu Anjelą fawo, kad pa- 
roditu tarnamuo fawo tej kad 
fkubiey ftofid. 

7. Sįtey, ateymi humej, papla- 
wintad ira tad kurfej fergt 


1 pd prieBakiu 2 pd tei) 3 pd tod 
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4 pd tejfefniu 


40dziu pranapyfted toė Knigod. 

8. O apjen Jonad efmi tad kurfey 
regiejau ir girdejau tod dayktuė. 

O kad jod girdejau ir regiejau, par- 
poliau kad pafikloniocia kojump 
ano Anjelo, kurfej mi parode 

tod dajktuė. 

9, Jr tare manęėp, Dabokiė idand 
to (nedarytumbey): bendratarniu 
ned tawo efmi, ir tarnu tawo Pra- 
nafu, ir tu kurie fergt į0dziu tod 
Knigos. Diewuy ktoniokiė. 

10. Jr tare anėjen mangėp, Nepec7e- 
tyk 70dziu3 Pranafyfted toė Kni- 
god: metad ned arti ira, 

11. Kad daro krywdą, tedaro dar 
krywdą: 6 kad ira biauru t'eft dar 
biauru: 6 kad ira teyfu, t'eft 
dar* teyfu 

12. O Ptey ateymi fkubiey: ir alga 
mano ira fu manim, kad u7mokiečia 
ko;namuy, kajpo bud darbad jo. 

13. Apjen efmi Alfa ir Omega, pra- 
dpia ir galad, pirmad ir pafkuty- 
nid 

14. Palawinti ira tie kurie daro 
pryfakimuė jo, idand galibe ju butu 
and medzio pywata, ir inejtu per 

bro- 
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bromad Mieftan. 


15. Bet ore buė Buniė, ir įyniej, 
ir kurwinikej, ir galwįudgiey, 
ir ftutpu-garbintojey, ir koznad 
kurfej mili metą ir daro. 

16. Ajen Jezuė nujiunciau An- 
jelą mano, idand jumuė ludytu 
tod dayktuė Bazniczofe. AB- 
jen efmi Bakniė, ir pleme dowi- 

1 da, pybanti auprod-;wajįde. 

17. O dwafia ir fwotad kalba, 
Ateyk. Jr kad klauja to, tekalba, 
Ateyk. Jr kad trokfta, Toteyt: 
ir kad nori, teima wandeni ;y- 

15 wato uį nieką. 


] 


18. Swiedczyju ned koįnamuy, kurfej 


klaufo 70dziu pranapyfted 
tod Kni- 


APIREYSZKIMAS JONA 


tod Knigoė, jeygu kad prydeda tump 
dayktump, diewad prydeė and jo 
koroniu kurod ira parafytod toj 
Knigoj. 

19. O jeygu kad nutraukia iB 70dziu 
Knigod tod pranapyfteė, die- 
wad nutraukė dali jo i8 Knigod 
įywata ir iB Bwęto miefta, ir 
ip tu (dayktu) kurie parafyti 
ira toj Knigoj. 

20. Tad kurjej ludyja tod dayktus 
kalba, Jr labey, atejmi humej. 
Amen. Jr labej ateyk Pone 
Jezau 

21. Loska Wiepatieė mufu Jepu- 
fa Chriftufa (t'eft) fu jumiė wi- 
fejė. Amen. 


Galas 
Apireykimo Jona ir čieto 
teypag Naujo Testamenta, 
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jump. eos ad D3*58 
jop. eum ad 7 ru 
kalbant dicendo "nNb 10 
participium fedens. 2v'> 


prov. 20 v. 8 


Joh. 5. 13. hebbeik u gefchrewenž rafzau jumuė. 


werkiert. Act. 2. 411, Ergo ądo eft tot u. ad vod. jufump 
nelabad 
Gal. 6. v. 8. wertragenš tingiet. 15 
Luc. 9. v. 45, verfton. verflappen nuftot NB 
ifzmanit. 


s begrepen fupraft. 
potiuė inverfo ordine ut ex 
loco patet Luc. 10. v. 21. 


1 verkeert. Act. 2.40. 2 hebbe ick... ghefchreven 3 Gal. 6.v.9. vertragen Uw. Wszystkie poprawki i uzupelnie- 
nia w tekšcie holenderskim sporządzono na podstawie Biblii, Ąmstelredam 1648. Het nieuwe Testament, Goudae 1647. 
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1. Biblia polyglotta. 1. Engleė Annotationė. 

2. Hammond sup“r N. Teft. 2. on Ju(dgje!. Richard Rogerė. 
3. Super Psalmos. 3. on Ruth. Richard Bernhard 
4, Valaeus super lib. N. T. Hift. 4. on 2. Sam. Guilden. 

5, Elton on Romano. 1653. 5, on Efther. Cooper. 

6. Baine on Ephef. 6. on Job. Caryll. 

7. Bodius ad Gal. fo. 7. on Proverbė. Taylor?. 

8. Davenantius Col. 8. Ecclef. Broughton. 

9. on Philip. Sibbė. 9. Cantic. John Robotham. 
10. Theffal. Slatter. 10. Ezechiel Grinhill. 1658. 


11. Timoth. Barlow. 2 Tim. 1658. 
12. Timoth. Hall. 2 

13. on Tituo Taylor. 

14. Atterfo.. on Philem. 
15. on Hebrew. 

16. Jacob. Manton. 

17. John Rogerė. 1. Petri. 
18. Adamo in fol. 2 Petri. 
19. Hardi on John. 

20. Jenkins on Judad. 

21. Durham Apocalypfis. 


„Daniel. Daniel Haft 1653. 
„Hofea. Burrughė. 4. vol. 
„Obad. Marbury. 

„B. King on Jone. 
„Nahum Ludov. Crociuė. 
„Habak. Ed. Marbury. 
„Stok on Malachi. 


m mu 
Nr 


m m - 
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1. P. Waltonus, Biblia sacra polyglotta. Lond. 1655—57. 2. Henry Hammond, Paraphrase and Annotations on 
the New Test. L. 1653 3. Id. Paraphrase and Annot. on Book of Psalms. L. 1659 4. Balduin Valaeus (van Wale); 


"Novi Test. libri Historici... Lugd. Batav. 1653 5. Edward Elton, Exposition on the 7-th Chapter of the Romans... 


L. 1618; Expos. of Sermons on the 8-th Chapter of the Romans. L. 1623 6. Paul Baine (Baynes), A Commentary 
on the Epistle to the Ephesians. L. 1643 7. Robert Bodius (Boyd), In epistolam Pauli Apost. ad Ephesios praelectio- 
nes. L. 1652 8. John Davenant, Expos. Epistolae B. Pauli ad Coloss. Cantabr. 1627, 1639 9. Richard Sibbs, An 
Expos. of the 3-d Chapter of the Epistle to the Philippians. L. 1639 10. William Sclater (Slayter), Expos. with 
Notes on the First and Second Epistle to the Thessal. L. 1619, 1629 11. John Barlow, An Expos. of the First and 
Second Chapters of the Second Epistle to Timothy... L. 1632 12. Thomas Hall, A Practical and Polemical Comment. 
upon the 3-d and 4-th Chapters of the Latter Epistle of St. Paul to Timothy. L. 1658 13. Thomas Taylor, A. Com- 
ment. or Sermons upon the Epistle of St. Paul to Titus. Cambr. 1612, 1619 14. William Attersol, A Comment. 
upon the Epistle of St. Paul to Philemon. L. 1612, 1633 15. Will. Gouge. 1657 et alii 16. Thomas Manton, 
A Practical Comment. .., upon the Epistle of St. James. L. 1651- 17. John Rogers, A Godly and Fruitful Expos. 
upon all the First Epistle of Peter. L. 1650 18. Thomas Adams, Comment, on the Second Epistle of St. Peter. L. 
1653 19. Nathaniel Hardy, The First General Epistle of St. John the Apostle. 1656—59 20. William Jenkin, An 
Expos. on the Epistle of Jude. L. 1652 21. James Durham, A Comment. upon the Book of the Revelation. Amst. 1658 

1. Annotations upon all the Books of the Old and New Test. by certain English Divines. L. 1645- 2. Richard 
Rogers, A Comment. upon the whole Book of Judges... L. 1615 3. Richard Bernard, Ruth's Recompence or a Com- 
ment. upon the Book of Ruth, L. 1628 4. William Guild, The Throne of David or an Expos. of II Samuel. Oxford 
1659 5. Thomas Cooper, The Churches Deliverance, containing Meditations... upon the Book of Hester. L. 1600 
6. Joseph Caryl, Expos... on the Book of Job. L. 1653—66 7. Francis Taylor, An Expos.... on the Three First 
Chapters of Proverbs. L. 1655 8. Hugh Broughton, Comment. upon Eccles. with his other Tracts. 1609 9. John 
Robotham, An Expos. on the... Canticles. L. 1651 10. William Greenhill, Expos. of the Prophet Ezekiel. L. 1645—62 
11. ignotus 12. Jeremian Burroughs, An Expos. on the Proph. oh Hosea. L. 1643—57 13. Edward Marbury, Com- 
ment. on the Proph. of Obadiah. L. 1649 14. John King, Lectures upon Jonas. L. 1618 15. Ludovicus Crocius, 
Comment. in Nahum. Bremae 1620 16. Edward Marbury, A Comment. upon the Proph. of Habakuk 17. Richard 
Stock(e), A learned Comment. upon... Malachy. L. 1641. 

Uzupelnienia sporządzili: St. Kolbuszewski i I. Zawadzka 
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Rachunek Kofztu na Biblią Litewfką. 


146 — 1 — 4 Zaptacono drukarzowi. 


128 — 0 — 0 Refta będzie koBtowala druku. 
128 — 0 — 0 Papier na drukowanie. 32. Arkufy. 


30 — 0 — 0 Na fuftentacię Tranflatorowi. 
15 — 0 — 0 Na fuftentacię Correctora. 


20 — 0 — 0 Nie zaplacono jefcze 72 pierwsze 50 arkupy. 
48 — 0 — 0 Nie zaplacono Tranflatorowi za pierwpe. 


151 — 0 — 0 Wiązane. 300 tyfięcy Bibliy. 


Dure! -- 60. 

Kalend. 30. 

Scoph y diot. 20. 

Na dlugi — 20. 

Na exped. Collecty. 20 
Na strawę Sam. 36 
Na ftrawę Borzym. 36 


222. 


146 — 1 — 4. Drukarz zapi. 

100 — 0 — 0. Za papier zapl. 
—96 — 0 — 0. Tranjlat. žyw. 

342.— "1 — 4, Facit. 

128. za dodrukowanie. 30 arku. 
—20, papieru dokupic — na 10. arkup. 
—48, Strawa pr?eį rok 


196. Facit funtow 


246 —1—4 22—1=4 
196 —0—0 146 —0—0 
iai 100 —0—0 

96 —0—0 


564—1—4 


Czyni 519. funtow oprocį. 146 — 1 — 0. 
zaplaconych drukarzowi. 
Z czym czyni 659 — 1 — 4 
do czego przylo- 48 — 0 
žywPBy fuftentacię takroc?- 
nią s..+.-.. 48. funt, 307 — 1 —4, 
146 
Rx 
Jedna kfięga po 1. talaru 
300 kfiąg. czyni. 750. funtof. 48 


48—0—0 48 
2-0 S ETLIC4 6 
5—10 
100 —0—0 
5—10 
40 —0—0 
2 IB 120 —0—0 
40 + Am 
406 —1—4 


A 14, Juny. 1663. ad. 14. ejuėdem Anni 
feguentiė 30. Arkufzof Bibliey po70- 
ftawającey częsci będzie kofztowalo 
y Zztym co fię aplacilo 72 pierwBą częsc 
Summa 548 funtoff oprocį 
48. ktore jefcze nie 7aplacono 


mi. 
5—20 5—20 
5—20 5—20 
5—20 5—20 


5—20 5—20 
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zydute. herba. 

aukftas augluė. 
nobgloftytas. dziki. 
liampa p. 3. Poftil. 

saule uztemde fzwiefę. 
krutuley. elementa. p. 7 
payka panna glupia 
mirktereimas akies. 

praewifa fides nuweyzdeta 


“i 


10 praftoimas. delictum 
karias. exercitus. 
negalimas dayktas. 
prybuwimas. praefentia. 
noprepiamas razumų 

15 nepriwilamas. infallibilis 
apiwiepataut 


pildziad padeimey adimplentur 
dosningad. dapfiliė 
daginet. izfipildit fyn. 

20 karwelayte, golębica. 


perkuney ir piBkineimey. 


gotas. trzoda. 

iždas. fchowanie. 

pryfkalfint. 

wiltynikas. oBukacz. 25 
žuklams. rybakom 

burfinikas. towarzyp 

užžawinti zabici. 


rymojo and krutu. 

Joh. 21. v. 20. 30 
Sekiotojad. 

deftis po dumey. 

Marti, Oblubien. 

Kryftad. 11 p. fuper fefta. 

žmones baytod. frogi 35 
iB rąku puldyned 


1 pdet 


415 (5 
El. 59. 19. hemiftichion ultimum. Ateyė ned kaypo fiaurag upeliė, ky ( a 
ri pakiet6 Dwafia Wiefpatieė už kuniga. Dicitur hic Deum velię b6 fted 
fuod et populi fui ulcifci et punire, vero e06 adjuvarę! Profperaregue, vo 
lunt belgae Jnterpreted. i 


hier aer. to. hier in tame 


NB. Cadaver merliena 

Kur ira merliena tęn fulekė ir Areley 
NB. bestia Mayta. NB. 
hinc — meytelis 


“ 
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Szlaunas. ud. Biodro. Prov. 30.v.31. napierwey 

drogim fię domacalt jako by to etterre prodijt ex foemore (?) 
Zbytek Eccl. 5 v. 9. praBmatas. pirm vicepofitum 

Ecl. 5. v 13. moejelich! befticheyt bingi rupeftis. 

Pomiotek. negiwa-gimis. Eccl. 6 v. 3. 

Conclufio. Eccl: 7 v. 27. fluyt-reden pabaygos kalba 

Moeyte. Eccl. uitim. 10. nuwargimas 

Efai. 1. v. 4. ztoczynca Piktadejas abo lotrponas in NT. 

NB ferment. abuti. N. glumitis 

NB fpeciem fapientiae pawayzdą ifzmintieė Lith Pfal. p. 14 1 
apmonija omamil 

maude. pintine. Ubigue in Evangelyė prout ac eft Act: 9. 25, 


1 moeejelicke 
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Segge fakau Sprekie kalbu 
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Fratres funt guingue uno de ftemmate nati (provincialis rofa) 
Tres funt barbati, duo fine barba creati. 
Unus ex his guingue non ejt barbatus utringue rofa generoja 
Jonas. Bretkunas. N.T. A? 1580. V.T. A“ 1590. 
in 49 fė 
Poft dimenfas regiones. Haec omnia funt elaborata ad lucernam Cleantis. 
Poft multorum vifos mores, Biblia Bohemica. A? 1533, f“, 
Poft fudores et labores Jeruzalem cujus partis orientalis! partis 
Thetidi pacatae fide, cujus generis. judaeorum generis. 
Cufpidem Bellonae ride. Ciebie obieram. z tobą umieram. 


Dacosgue tuos fofpes vide. 

JntwarfKo)k? afzwieną 6 wažofim per pelki. 

Zaprąąz klaczę a pojedziem prįep btoto. 

Puzymas plaupe. welekite bimbalą. o(c)iec gor(e)3 biycie wė dįwon. 
ofzykaytelis. ko!ątko. Mifztalus. podfienne piwo, 

Martinus haec fcripfit, Polonus atgue homo, 

A? 1657 d. 28 April. 4. 4. 4. veni Londinum. 


1 id judaeorum 2 mms Įntwarjiuk | 3 ms ofizc gorę 


419 (2223 


Balthafar Labenfcius natus Liccae Borufforum oppido non 
in celebri A? Chrifti 1593. Floriano et Orfhula 

parentibus nobilibus, ftudys operam dedit in "Academia 
Patria" Regiomonti. 

Johannes Andreae Jurfki natus A? Xfti 1603: ante feftum 
Galli in Octobr. Bartholomaeo Jurfcio et Dorothea Ba- 
losfia parentibus nobilibus, prima ftudia jecit Raften- 
burgi! decimo aetatis fuae anno per totum triennium, egresfus 
trivialibus in Album ftudiofae juuentutis in Regiomon- 
tana Academia? infertus eft, poftmodum Vilnae in Lith- 
uania per biennium Jefuitarum difciplina ufus eft; 

ultimo Cracoviae in Polonia minori laurea Bacca- 

laurei Artium ornatus3. Jnde reverfus in Lith- 

uaniam facris initiatus, ac tandem miniftery gra- 

dum plenum adeptus eft A? 1633. . 
Adrianus Chylinfki de Romify natus 1586 poft correctio- 
nem Calendary 4. ultima February denatus 1656 in 


octobr+. 1586 
146. drukarz. 70 
48. drukarz 
20. kupcowi 
24-0-0 


Drukarz za druk. 25. arkufzow. 10 f. — 60. za papičr. 


1 bd duodecennis 2 c Regiomontanse Academiae 3 pdejt 2 pd ftylo novo 


33* 


1 


1 


2 


0 


o 
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fzyrmonas. gronoftay. podwoje nafe adwerad mujfu. 
rudelis. rudel. 

arklinas. powroz ktorym rudel trpyma. 
felewiney. pokladki u wiciny. 

trafzkus. ochotny. 

fzerkfznafis arklis. fiwo jabikowity kon 
Angis. gadzina 

jodberis — arklis. ciemno kary kon. 
P(ia)lekas!. rybi ogon. 

Pempe. czayka, 

rupa. ty! okrętu. 

stoba. przod okrętu. 

paras. na czym mafzt ftoi. 

trielbanga. 

sparey. 

krywuley. juncturae 

bartos. defki fame u wiciny. 

zieza. mieyfce gdzie wylewają wodę. 


Reanes. 
styrbarkey. defki zrobione na 
kptat? drabini. 


plufka. ogon bobrowy. 
žogas. konik polny. 
werpetas. wir na wodie. 


1 ms Pealekas; cf "pelekas? 2 ms kptalit 


421 (223v) 


Ouod olim per delicias et fictam clementiae fimulationem vomebat minutisfimus! 
tyrannorum: Utinam literas non nosfem; hoc mihi in mentem venit ferio optare 
dum modernus meus infelix stytus, interpres et delator eft coram vobis tristis 
meae imprefentiarum conditionis, tam ob privata difpendia guam etiam publica 
afflictae patriae Lithuaniae mala, ad cujus cineres dum poft feptennalem Belgi- 
co-Anglicanam peregrinationem, propediem tendo?, in ea hic fum 
apud vos hofpes rei nummariae penuria, utš fine aliguo onere4 
fautoribus Literarum et literatorum, vix me expedire credam. Utrum autem 
hac in parte vos mihi vocandi esfetisš, multumė fum luctatus cum 
verecundia mea, fed tandem victus, non tam mea natura, guam vestra celebrata mu- 
nificentia in fortunas afflictorum, gui fatorum iniguitate magis, guam 
fuo vitio ab egeftate circumveniuntur, aufus fum hanc meam devotam 
in pectus veftrum pium deponere inftantiam, ut aliguam rationem ire- 
tis, gua posfim me Ecclefys illis guam citisfime fiftere, in guarum fpem? 
educatus et poftmodumš ob uberiorem animi cultum 
ad exteros misfus, fed ob turbas bellicas retro lapf(u)s? omnis10 
defertus. Non!! me fugit guam nulla mea in vos fint merita, guorum fi- 
ducia, rem iftam aufim petere. Sed guid faciam! ita temporis fumma 
injuria, ita propofiti maxima urget et ftimulat ratio. Si facitis cu- 
rasgue familiares, cumgue talibus viris tam fidenter et libere parati 
privatas curas non extimefcam? Sed nec vod latet, guam triftis fit et 
[faevera illa Philofo- 
phia guae bonas mentes jubet egere. Si itague facitis guod peto, et 
mihi perennes fervitutis compedes animo meo injeciftis, et Ecclefias 
(in fublevato illarum alumno)!ž majoribus copys 
fibi obligaftis!3. Sin vero impudens videbitur petitio, nec precibus 
annuendum esfe judicabitis, faltem hoc rogo ne videar peccasfe in 
vos, guod ita temporis fumma urgente injuria, ita propofiti maxima 
ftimulante ratione, aufus fui perfricare frontem. Longiore fer- 
mone tempora veftra non morabor, fed finem faciam in felici omine 
deum opt. max. precatus, ut vos caetui mortalium falvos!* atgue Ao- 
rentes!5 guam diutis(sim>)!9 o faltem interesfe verum etiam praeesfe patiatur. 


1 certe: (—isfimus) 2 id reditum paro 3 pd ut fine 4 1d aliguo onere 5 id eratis 6 pd verum? 7pda 
parente; pdml 8 c poftmodo; b poft; id fed illis 9 ms lapfis 10 id fed poftmodum ob calamitates publicas 
bellicas 11 4: Non... familiares 12 6d in majorem modum fub in majorem modum; sd majoribus copys 13 c 
obligabitis 14 sd guam diutisfime 15 pd patiatur 16 25 diutis 


422 (224) 


13. Jr iįdawe marei tod numi- 
reluė kurie buwo jampi, ir 
fmertis, ir pekla iįdawe tos 
numireluė kurie buwo jofe: 

5 ir buwo fuditi koznad pagal 
darbu fawo. 
N.T. ex verfione et editione 
Breftenfi editum in 4* A? 
1593. Vilnae. sumptibus 
1 Nobilis Viri Nicolai Jurewicy: 
Zienowicz 


akmo-pazeydymo Ef. 8.. v. 14. 
ole ifitykimo 
werbroken worden fufidauzyt Ef. 8 v. 15. 


a 


2 


[—] 


2 


[ži 


30 
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derme. concordia 

umey. fprętka. taska. malone. NB. ponendum 

humas mysl ubigue 

awaras!. fęk. grįmot gaudimay. zaybawimay lyfkania fięž 

kierfzyghi and manes. grozi(s)įš fię na mie, nodboju and tawo 

kierByma nie dbam na twe prįegrogki 

pamifakik fekmę. powied? przypowiaftkę išmintingas fiue protingas. NB 
puykus. pyfzny. nądęty. pafiputęs. NB? 

nuramdit ruftibę praftoimey. atfilfejo. 


famprotis apfkialbt. rozgtojfič. 

kirst piewą. ružytis* pandiculari stabu lie- 
ružaus. pandiculor. stas 

Senis. fenecio. NB. then then slawa. garfas NB. 


venereus nepotulus then then 
Stabu liefta. powietr;em rufona NB. 


Difficilia 

Sponfuė. Swotaė  jabym chciat ad E. 

Barbari  gruby lud elementarz NB 

Cephad per K an per C 

voorkeelt NB. wdziecznofc. NB de voce Ban. 
indlant...  žee terpuziames marey unigenitus. wientur- 
Kuriofiteyt.  Ciekawofc. polozyc wiater Judic. tis NB gimis 
NB Eraftus rentmaifter. NB. guid officy fuit 

fonde ad E. NB. loco ftojos ubigue ponendum nuji- 
stat;onder. ftorafta. dawe hoc enim eft Lithua- 
apmerkufios“, NB nicum 


kryfie. zblo NB emend(ayns? ut eft Luc. 6 41. 
barmhertichš. Rom. 9. 16. fufimilftąd 
met inerliche onterminge bewegkt? zynde. Luc. 10, 33. 
pafigaylejęd 


1 cf *stavarys* 2 cf pag 424 3 ms groji? 4 cf 'rąžytis? san 6 pl 7 ms emendens 8 sms 
barhertigh 9 ms innerlijcke ontferminghe beweeght 


1 


1 


2 


0 


“ 


S 
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Dubia. 
Matt. 8.12. N. Matt. 22. 13. extimae tenebrae guid apud 
interpretes orientales 
padągis. podniebiofa mufpi. w nas. p. 61. 
mufimp u nas 
pilnie fargiey. NB 


akiė in! fumma trumpey 
stepfnos. biodra. NB Blogoslaw Panie w malzenfkim 
staniež 
Pan Bog nadzieją moją3 
Pokutuję. gaylos už griekus. NB. ubigue emendan- 
dum2 Pakutawokite 


ubi eft fufimilet. pone pafigaytet. hoc n'eft Lithuan: 
mielaByrdingas. pone fufimilftąs. NB. 


120 nadpieja moja 
ta fosta non tas Softas NB 40 
40 80 
80 
40 
izdumotojaė“ = erroneus. klaydus. kialas. 40 
40 


atbuley apfiwerft nawftecį fię obrocič, 
mayfter um hidden wifdom o per tą fapientia 
faint. pailft Rom. 4. 


1pnl 2 bd nadzieeią šm d 4b a 
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THE PREVIOUS OGRDER OF WORDS BEFORE ITS CHANGE IN THE AUTOGRAPH 


II, 


III, 


54 Biblią 


MATTHAEUS 


jo brolus 

kieturolika giminiu 3x 

jo motina 

jos wiras 

to6 dayktuė turejo; jeyp pra- 
fidejo 

ju grieku 

ip miega Jopef26; Anjetad 
Wiefpaties ifakie jam 

jo 7way?de; jamuy pafikloniot 
jamuy pafikloniocio 

jo Motyna 

jo Motyną; Waykialo uzmuft 
Kielęė tada ghidcy 

jo Motyną 

jo Motyna 

Nagareth wadyname 

juo krykftys 

labey to gine jam 

Tada ghi aplaydo 

danguė atfiwere jamuy 
Tada nuwestad 

žmoguėo bud 

Tada ghi eme 

Teypag ira parafyta 

Wel eme ghi 

Tey wid 

tada tare 

buė wadynami 

eft perfekiojami 

jo iBpildit 

buė wadynamad didid 
pirmiauė fufiderek 
Togdel ieygu 

Wel girdejot 

ira daugiaud 

jupa tau atymt 

Teypag ieygu 


VI. 


VII, 


44 


juė kiaykia; jufu nopikiencia; 
jumė gwolta daro; jud perfekioja 


ned lubija; ftowedami Ba3- 
nicziofe; jod regietu 
ned išmano 


wifu dienu donoė (mujfu) 
Amen. (amzynuju) 

įmonemuė atlaydziate ju nopo- 
lus; jumuė atleyė 

ju nopolu 

ned mayno; jod regietu 

ju negadina; wagiey neifkaj.. 
jufu turtad; jufu ir Byrdiė 
Diewuy tarnaut 

giwata daugiaud ira 

ręka ktonofna 

i jufu meldjiu 

fawo garbey 

Nefirupinkit todryn 

tu wifu dayktu reykia jumuo 
jo teyfibed 

fawo reykaluė 

bufite apfudyty 

ira balkiė 

pirm iBymk 

ju kojomis fawo nepamintu 
įmogus ira 

jumė darytu; ir juėje“ teypag 
jemuė 

Eykit fiaureys warteys; jo ieyna 
kalbės mi; Wardane tawo 

jufu nepazynau 

mano 70dziu 

nam“s anUs wienok nepagruwo, 
buwo ned paftatiti 

mano 70d7iu; ju nedaro; bud 
pryligintad 

lietuė-didi6; patwiney atajo; n0- 
polis jo buwo didiė 
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THE PREVIOUS ORDER OF WORDS 


VIII, 


IX, 


pulkey ftebejod jo mokfiuy 
turinė galibę 

raupfocziud atajo 

Jezuė iBtraukie6; toys buwo 
niekam nefakitumbey; Mayjie- 
Biud ifakie | 

tykt taryk; buė pagiditad 
2alnieruo po fawim 

daug ateyė 

(and fawed) negaleė muju; ki- 
tojo liga6 mufu 

jo Mokitiniu; pirm nuejcia 
Mokitiney jo ejo 

eldyją apdęgie wilniey 

niekad negalejo 

Welnie$ praBe ghi; mus ipwarey 
ghi iBwido 

ju wierą 

Raftu-Mokitu 

ju dumad 

ira pigiaud; ira atlayfti 

tey iBwidujfios 

Jezud iB tęn 

daug muytyniku ir griefniku ata- 
jo; jo Mokitynieyd 
pafnikaujam daug 

fu jeys ira 

lieja naują winą 

jems kalbejo; rąką tawo and jod 
kiete6 ana Mergiele 

tey galiu; jam tare 

ju akiu 

labey u?fakie jemė 

žmogu nebili 

Welnia6 buwo iBwarytas and 
nebilis kalbejo; Tamuy ligauė 
(daykta); regiet nebuwo 

Jezuė apiwaykBc20jo; ju Bazni- 
cziofe 

jo brolis 2 x 

ghi izdawe 

tęn wieekite iBeyfit net 

ieyfit namofne 

pakajuė jufu and ju 

jufu nepryimė 

Bagnicziofe fawo plaks juo 

jud izdod 

(ira) Dwajfia Tewa jufu 
(wienė) brolio ipdos 

mano warda 


XI, 


XII, 


23 
24 
25 


26 
27 
28 


30 
33 
36 
38 
39 


ai 


jud perfekioja 

Mokitynis n'eft 

jo WieBpatė; wadyno Wiefpati 
namu Beelzebubu; jo Szeyminod 
nieko ned nera 

jumuė fakau 

uįmufa kuną; negal ugmupt 
dufiod; bijokited tabiaud 
fufkaytyty wifi 

manę u?figinė 

įmogauė neprieteleys 

kryziauė fawo (and fawes) 

ją pamed 

Jejuė pabaygie; fawo Apaftalu 
ima apczyftyjimą 

ape Jona pulkams 

Bwelneyė rubeyė (dewi), namoje 
lu ira 

Pranafo nekayp 

ira parapyta 

magaujiu ira 

gauna ją gwoltu 

norit tey 

turi welnia 

ipmintis nuteyfinta ira 

Tada pradejo; labiaufiey jo ga- 
libeė dejod 

tod dayktuė paflepey 

tau mego 

mi ira; Sunuė noretu apireykt 
atilfi rafite 

Dowidaė padare; fu jo buwo 
jam walgit nederejo 

be kalred ira 

Bazniczia nekayp 

ju Bazniczion 

jems tare; iB jufu butu 

ira pafakita 

dufa mano megfta 

balją jo kad girded 

wardane jo dukjfefiė 

iįgirdę (tey) 

ju dumad 

prieB pats; jo Karalifte 

per Beelzebubi iBwaryneju Wel- 
niud; jod iwaryneja 
ipwaryneju Welniuė, Karalifte 
tada 

uefuryBtu ano Barwiikna 

prie8 mane ira 
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noris kad 

jo wayfiu; jo piktą wayfiu 
giaruėo dayktuė kalbet 
doė fkayciu i jo 

nog tawcd regiet 

iankta6 nebuė ie dotad 
ned atajo 

Dwajia biauri i8 įmogaud 
Tada kalba 

Tada ipeyt 

fu jo kalbet 

T ejęd Tezud anągi diena 
klauje funkiey 

piktoja ano 

Karalifte dangauė 

ugnin pec;aud 

kad iBwido Jezud 
trupuciu atftanka 


 prywerte Jejud 


tęn (tykt) 

buwo jau 

jam atfakie 

nutylo wejad 

Mokityney tawo kodel perzengt 
waykfepoja<nyciUs rayBud 

donu turite 

ią atrad 

Sunuė ned įmogaud atey'd 
ugnin pola 

Jezud tare jop 

peklod ugnin 

talentu tukftanciu 

wiend atajęd 

Motyna aba Tewą 

joė Jezud atwadžnęd 

Suftojęd Jezud 

daugiavs tenepaftoja and tawęd 
Turejo į;moguė (nekurė) 

jump tare 

Karalifte dangauė pryliginta ira 
regio but grepeyė iB wirpiaud 
regited tiefa iB wirpiaud 

ned wid 

truba garfia 

mokikited to pryliginima; jo a- 
ka pradeft; wafara ira arti 

tey 2ynokit 

fu fawim neeme 

Swotuy betrunkant 


XXVI, 


XXVII, 


XXVIII, 


II, 


pufiau naktieė (kad buwo); ghi 
futykt 
atfkirė jad 
Alaboftra fudeli 
wifadod turite 
budo apifakita ta Evangelia 
indariaud čiefa ieškojo 
koznad iB ju pradejo 
ira parayta ape ghi: anam 7mo- 
guy 
Jezuė jump 
tare jam 
hadyna pryfiartyno 
anuo fidabrinikus Bazniczioy 
podziauė dirwą 
podjiauė dirwa 
nieko notfakie 
Tada Pilotaė 
labey diwijod Storafta 
kalini wiena 
Sostoė-Suda 
norit idand jumė iPtayfcia ip tu 
dwieju 
budawoi (ją) trife dienoje 
nukryziawoti fu jo 
(fawo) naujame 
liguėo buwo 
labey ifigando 
MARCUS 
ira ftyprefniė 
krykPtyjau juė 
Jonaė buwo 
Toyė pafaukie ir joė 
beturinė wald3ią 
neczyfta tada dwafia 
po cieta toyė Galileoė »iame gu- 
lincią aplink 
(buwo) fu jo 
ju Baznicziofe; iBwarynejo wel- 
niud 
raupey nukryto 
jam uąfakięs 
nieko niekam nej akitumbey ; fa- 
wo apczyftyima 
atwerey ateyt 
fakie jemė 
liefta pikta liga 
lieftamuy pikta liga 
ira fweykuė 
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III, 


IV, 


VI, 


VII, 


VIII, 
IX, 


THE PREVIOUS ORDER OF WORDS 


topinia naujos gietumbed 

buwo fu jo 

iejo namofne Diewo; walgie 
Sudetaė donad 

Byrdieė ju 

(tey) gimineti jo 

Teypag jeygu namey 

Seejas iBejo 

Nefuprantate to priliginima; fu- 
prafite priliginimuė 

(pafeti eft) tied kiala 

fu dziaucgfmu) pryima 

iBeyt neturetu 

dota pry 

piautuą ing ghi 

jo BeBelu 

Kielęė and tada 

ned tare 

Kurie ir 

padare tau; fufimile and tawed 
dide mine fufirynko jop 

jo kojump 

jo ruba 

pawerfmiė jod krauja irdrego 
sawo (tykron) Tewipkien 
pazyno ghi daug ju 

donu turite 

tada emęs; wifu ju 

widuy buwo 

jo Mokitiniu 

dayktu tokiu 

Atnefe Jr; rąką and jo uzdetu 
jo liezuwia 

nefakitu ape ghi 

tykt paciud 

rubey jo tapo 

fu jeyė befibarant 

ana wifa 

putodamė wid 

Atwadino dwilikoė 6 fedęd 
nepryima ne mane 

tau ira 

ja6 mokie 

wel klaufe ghi 

but apkrykftyti Krykptu, kurio 
ap kryktytad efmi 

bufit apkrykftyti, kurio ap efmi 
apkrykBtytad 

kad (kiti) deBymė (tey); Jokubuy 
ir Jonuy u2 pikt labey turet 


XI, 


XII, 
XIII, 


XIV, 


XV, 


XVI, 


II, 


terp jufu but pirmu 

fawo plofeziu 

galecia atgaut wizdziu mano 
adgawo toyd 

aliwod kalna 

nefedejo 2ednad 7mogud 

ghi atfiud 

and jo raftu 

Wašfiaud iB tawęgd tenewalgo 
niekad daugiaud 

dawe tau 

ir tą and galo 

bud teypag treBeimey 2iamed; 
bud badey 

kad teypag 

Brolio teypag 

iBweft ir paciuo iprynktofiuė 
kad tey galetu but 

pragied dukart 

įiankla prafta 

Raftey ifipilditu 

ghi iBwidus 

atmine Petra6; manęė upfiginfi 
pikto and 

tada ghi 

Eliofiaud įadyna 

mumė atryd 

iBdejo buwo 

nefakie niekam 

pagiditi bud 


LUCA 


buwo Zodąia 

giar regiejod; nog pradjiod pa- 
ciod pilney wif iptyręs; tau tey 
apeme ghi 

jo tarnawima 

Nagareth kuri wadyna 

iągirdo Elpbieta 
toblicąią-raomą 

ftrokad apeme 

(Saule) uztekiejud 

Jr Jozefad teypag ejo 

turejo naktied 

dufią tawo 

dona tykt 

adwere aną knigą 

jump pradejo 

fawo taworyBcziu 

raupey nukryto 
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VI, 


VII, 


VIII, 


IX, 


XI, 


XII, 


XIII, 


XIV, 


XV, 


tare jop ju wiera 
pafnikauja dazney; daro maldad 
pryliginima jemė 

buwo atajo 

ejo ned galibe 

teypag kad 

darykite ir jud jemuė teypo 
Szymtyniko tarnad 
numireli lidejo 

kito laukiame 

laukiame kito 

Stojod ir; dwilika (buwo) fu jo 
70dzio klauje 

lichtoriauė and 

iBeytu iB ano įmogaud 
Welniey iBejo 

Jezuė gryj0o; mine pryeme 
jo ruba padalka 

Tewuy teypag 

diena pradejo 

jemė dokit 

bijojod ape tą 70di 
WieBpatė dar; fawo weyda 
jufu miefta prylipo 
Sodomey langwiaus buė 
ned Tyre; mayfie fedynt 
ira uzrapyti 

ipmintingu ir mokitu 

ką pakielt jam 

danguiėo Tewad 

Barwinikad ftyprad 

jo iBpleBymus 

gianklad lip 

"bud apfwieftad cielad 

tey jemėo 

(fawo) apginima 

rybką fkorba pats fau 

atrad teyp 

ghi uzftatio; fawo lobia 

ią iBwideęd 

waykfcziot Badien ir rytoy ir 
pafkiaufioy dienoy 

įmoguė nekuriė 
mufitumbey turetio fu gieda 
atpetota ned tey tau bud 
pryguli (mi) 

buwo didis 

toli (nog jo) buwo; jo kakla 
jo rąkod 

tare jam; fweyku adgawo 


XVI, 


XVII, 


XVIII, 


XIX, 


XX, 


XXI, 


XXII, 


fiuzyjau tau (jau) 

buwo numire 

ilgiauė but 

efi kaltad 

tare jam 

efi kaltad 

neteyfauė Mammona; am;yno- 
fna giwenimofna 
ira wiernad 
neteyfuo  buwote; 
Mammona 

tarnaut dwiem Ponam; Diewuy 
tarnaut 

jofp fita werzad 

cudgalazyja nog wira fawo 
wociud jo 

jo prieglau(p)fty 

galą pirBta fawo wandeniy 

tęn ira 

jo kakla 

buwom kalti 

įmogaud 7edna 

fawo prowod 

nera newieno 

daugiaud toli 

to daugiaud dar 

prajuwo buwo 

gimineė gierod; fugrypt (potam) 
buwey wiernad and ma?0 
kalbet ;moniump 

ghi imete; anė WieBpatė win- 
nicziod padaryd iemud 

Diewuy kad (ira) Diewo 

jo broliė 

ned feptini 

klauftis nieka daugiauė jo 

jo Sunumi 

tare ano 

Budė ir 

Kantribey fawo laykikite dufiad 
fawo 

ipwifite Jeruzalem; jo iBpuftyi- 
mad 

wafera jau ira arti 

namu anu 

paftanawita ira 

jujfu widuje 

buwo (teypag) 

ape hadyna potam 

pragido gaydiė 


neteyfaud 


430 THE PRĖVIOUS ORDER OF WORDS 
XXIII, 7 anoje dienoje buwo Jeruzaley 20 Skorba-fkrynia 
17 iBlayftjemė wiena and Szwented 21 jump tare 
22 Nejokioė kaltes fmertied nera- 24 Kalbejau jumuė togdel 
dau jampi 28 imokie mane Tewad mano 
40 nebijejė Diewo 31 Tare tada Jezud 
XXIV, 9 tey wid 35 amgpyney namoje 
11 ju 20dze$ 38 Tewiep fawo regiejote 
18 efi atejunu 40 jumuė tiefa kalbejau 
29 fu iejė idand atfiliktu 42 nujiunte mane 
38 eyt (tokio6j dumod 44 iki gali tiefos; (mela) togi 
39 ap tey ned; neturi kuna ir kaulu 50 jod iepka 
43 tada Eme IX, 3 jampi butu apireypkiti 
6 akloja ano 
2 8 pirm to regiejo 
I, 3 per ghi ftojod 12 ira ghidey 
6 nufiuftaė įmogud 32 neklaujo grieBnuju 
11 nepryeme jo X, 29 mano Tewa 
12 iemė dawe 34 parafyta Zokone jufu; efte Die- 
15 ned buwo weyd 
18 Dewa neregiejo; parode (ghi XI, 9 hadynu ira 
mumė) 33 ir uzfijmutyjo Dwafioy 
19 tad ira ludyimaė Jona 38 and jo uzdetad 
22 tada tare 44 kojad ir rąkad 
29 ateynanti Jeju XII, 29 girdejo (tey) 
31 Jzraeluy apfiraykiė 37 (wienok) neintykiejo 
42 fawo Broli Simona XIV, 2 jumuė pafakicia; wieta jumuė 
II, 5 jumuė tariė, darykit (tey) pagatawit 
6 Pepy fudey wandenia i akmenia XV, 7 jumuė ftojiė 
III, 6 ira kunu 11 pajfakiau jumuė 
14 iBkabintaė Sunus ;mogaud 18 jufu nopikigcia 
20 jo darbu nepeyktu 24 nedargė tu darbu 
21 and eyt; jo darbey XVI, 2 hadyna ateyt 
27 i; dangauė nebutu dota 4 jumuė nefakiau 
35 dawe wid 10 neregiefite mane daugiaud 
IV, 4 jam jeyt 19 terp fawęd ape tey 
23 (teyp) ghi 23 (tey) dod 
54 iąkla antra 32 hadyna ateyt 
V, 17 nepateykauju (teypag) XVII, 5 tawimp turejau 
19 nieko negal; tey teypag ir Sunu XVIII, 4 wid tey 
daro 9 ifipilditu 70diėd 
VI, 2 dide mine 38 nejokiod kalted jampi 
57 mane giwafio Tewad nujiunte XIX, 11 padawe mane tau 
61 murmejo ape tey 31 blauzduė jemė 
69 giwoja Diewo XX, 2 Simonop ir atajo 
VII, 5 Jr ned 10 Mokityney anie 
9 kalbejo jump 
34 negalite juė ASTA 
50 buwo atajo I, 3 tobuloje daugielojfe 
VIII, 11 papeykiu tawe 20 teima kito ureda-Uįweyįda jo 
18 ape patė 24 WieBpatie tu 


II, 


III, 


VI, 
VII, 


VIII, 


XV, 
XVI, 


burta pole 

fedejo kur 

lie;uwiey perdaliti 
fawo lieguwe 

tey tat 

iBkialta6 budamad 
jatmuznod prapyt 
mufu wey;dek and 
duriė Graziod Baznicziod 
Labey apfinarfinę 
praftokeyė ir nemokiteyė 
butu patied 

nebuwo terp ju 
Apaftalu po kojoms 
wifi buwo 

kitu ju 

Jerugalen atajo 
efme fwiedkejė 
Apaftalus (išweftu) 
palay<dę) 

ią norejo 


kalbejo Diewad; newalnikie pa- 


dariė ją 

fawo gimine 
mufu Teweyd 
Bwenta įiame 
Dar ned 

eme anid 

tada kieled 

jo giminę izfakis 
nieko neregiedami 
nedaryk nec7yftu 
wifa to 
įmonemuo fakit 
praftyrą didę 
kalbeė 70dziuė tau 
fu jeyė apfieyt 
nog wieroė atweft 
intykiejo tada 
Pafod ip 

pafakie teypo 
fawon nuejo 
Jokubad atfakie 
tewa Greka 
regieimad ira regietad 
regiejo ghid 

didę nauda dare 
jod atwede 


buwo diena; Miefta fhugad 


XVII, 


XVIII, 


XIX, 


XXI, 


XXIII, 


XXIV, 


XXVIII, 
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15 
26 


14 
16 
18 
20 
3 
27 
39 
40 
3 
21 
24 
313 
33 
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Athenam's patiemuė; jop ateytu 
įiamed wifod 

nafruė (fawo) atwert 
Sostod-Suda 

dar daug dienu tęn 

fu jejė butu 

jump tare 

mufu dalis 

prowod pagal 

muju neapfkuftu 

turejo tęn 

ape tawe dafizynojo 

ape tawe girdejo 

ftrokie ira 

tada pryfiartyno 

Zydad wirad 

tare mi 

kalinen mečiau 

toli tawe 

Baukia teyp 

Powilad tare 

prie Zokona mane mupt 
Diewa prieB 

feferena6 Powila 

(padaryt) and to įmogauė turejo 
Gromatą Storaftey 

turime didi pakaju 

ilgey netrukincia tawe 
pagawom teypag 

kop bekalbant 

efmi fudyiamad 

and wietod fawo Portiufa Fefta 
draug tewa;oja 

mane negali jemuė i?dot 
Karalus Agrippa fu Bernice Ce- 
fareon 

daryt buwo 

fu manim kielawo 

and apginima kalbejo 

kituė nekuriuė; karunoė Ciefo- 
riaud 

tied plaukiem 

nog pietu Wejad 

ziezdru (faufuma) 

akruta ruklediė 

pafotyti buwo 

nepazyno ziamed anod 

kraptop turejod 

ir Balti and (mufu) 
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THE PREVIOUS ORDER OF WORDS 


II, 


III, 


IV, 


VII, 


XIII, 


XIV, 


II, 


11 
13 


and ugnieė uzdejo jod 
tiefa intykiejo 
dweid cieluė 


AD ROMANOS 


Ryme efte 

Broley zynot; (uzturetad efmi) 
ju Byrdiė 

diewad padawe jod 

Teypag ir wirey 

padawe jod 

Sielwartas ir fufpaudimey 
and afabu diewiep 

pleBey wietad Bwentad 

ira tiefa 

Zyda do prakilnumad 
patykieti ira jemud 

fant po grieku wifuė 
greytod ira 

CHriftufiep Jezufiep 
(jamuy) ira 

pasakita buwo 

buė wadynta 

nedarau to 

tada a dabar daugiauė ; manim- 
pi giwena 

Jezujiep CHriftufiep 

and muju apfirayfkit 

mi taryfi 

įmoned mano 

teyfibefp (;moguė) 

garbina ghi 

nefupratogu to Jzrael; kalba pirm 
įmoned fawo 

and dalieė atajo 

ju griekuė nukialfiu 
daugiel mufu efme 
nedarykite fau 

nebijotis Galibeė; garbę jod 
kaypo dienoy wieąliwey 
fawo Wiefpaciuy 
Suda-Softa 

CHriftufa Jezufa 

kalba Jzaiogud 

fu jumiė ataupytad 


I AD CORINTHIOS 


barniė terp jufu 
mokia 2moniu ifmintiė 


VII, 


XVI, 


II, 


III, 


VII, 
VIII, 


" jufump kalbet 
parodiė tey 
fawe nefudyju 
paskuciaujfiuė Apaftalus i2ftate 
fawo efte 
fu jo giwent 
įmoguy but teypo jog (kalbu) ira 
giar 
Bo fwieta uzywoja 
kulanciamuy jauciuy 
iB tu dayktu neupywojau 
2ayft kieled 
mumuė and perfergieima 
Kaypo kalbu 
teypag but 
ira dar 
wifi butu 
nedotu mi tey nejokiod 
pati fawcd nejeko 
i7guld3ia tey 
nezynau macied balfo 
fwetimu lie;uwiu meldziod 
n'eft ned 
jrmuė padewiau 
CHriftufieb uzmigo 
turime nodieja 
prygimtaė kunad 
prapau jo labey 


II. AD CORINTHIOS 


kurfey prafau 

kad ira prymanuė tump day- 
ktump 

muju Gromata 

dumot ką 

kad wieppatiefp wienok 

fudofe mola 

u;mufyma and kuna Wieppatied 
Jezuja 

fwara amzyna 

kuna per 

weydu po 

muė fu fawim fuderyno 

Efme tada fiuntinejė 

meylingad ira; diena izganimo 
(padarycia) tokiągi atpetoima 
(tey) n'eft 

buwo apftinga 

mujfu nepapeyktu 
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BykBtey feja 
linxmąghi daweja 
muju nera 
girtumbime idand 
(jufu nog) 

mano filpnibefa 

jud apftingiaud 
nerafcia idand kaypo 
giwenkite pakajuy 


AD GALATAS 


buwo mi 

dabar apifako 

fu fawim emęė 
jufimp atliktu 

ned kurfey 

Zydu buda 

Zydey iB prygimima 
pati fawe izdawe 
newaloy ira 

nemacid jumuo 
tokiuė dayktuė daro 


AD EPHESIOS 


kitoė nera 

atgaloė wienan furynkt 

do ira 

wiena ing nauja zmogu 
pabudawoti efte podrau<g) 
newayfingeyė darbeyė 

temili moteri fawo ir iB jufu 
afabney 


AD PHILIPPENSES 

Jepufiep CHriftufiep 

efte nodelnikeyė 

ned mi 

atfilikfiu fu jumiė wifeyd 
podraug karaujant 
(tewey?d) kiekwienė 
tureciod dar 

Apipiauftitad (kurfey efmi) 
pafkaytau fau; Jezufa CHrif tufa 
noriė kaypo 

iB mujfu ira 

nenudalijo furynkimaė 


AD COLOSSENSES 


fuderyno teypag 
neiBteptejė ir nekalteyė 


II, 
III, 


IV, 


13 kad jufjen; fu jo podraug 


13 


fkundima prie ką (koki) 


I. AD THESSALONICENSES 


4 
14 
5 
1 
10 
21 


Evangelia butu patykieta 
kientet teypag 
negaledami teypag 
waykczot jumė 
Macedonioy wifoy 

Wifo meginkite 


II. AD THESSALONICENSES 


10 
12 
19 


N BB UV 


atadot diewiep 

ludyimuy mujfu intykiejo 

ateyd atpolimad; apireypkitad 
bud 

budamaėd jufimp 

ghi uzturi 

walgitu tykra 


I. AD TIMOTHEUM 


apfieyt fu jo 

iftatitad ira 

dar jeygu kad ira 

ape tawe perejo 

wira fawo wiepatautu and 
teypag ju 

Kad Diakoney 

(fawo) wiera 

gierey redi 


II. AD TIMOTHEUM 


zywata ir nefmertelnifte 

mano daykta 

Stypraė wienok fundamentad 
Diewo 

kurio wifadod (moteripkieled) 
tie ir 

and mangė prypole 

teyfibej kurfiey ira 

wifame buk jaucianciu 

padare pikto 


AD TITUM 


mieftUs wiraujfius 

and Szwentu pry<g)uli 
budromiė butu 
įmoneė fawo 
įmonemuė wifiemus 


434 THE PREVIOUS ORDER OF WORDS 
AD PHILEMONEM V, 8 Bukit juė 
9 Powilaė ipaciey; 12 kokia kita 
CHriftufa Jezuja 
13 fawimp uzturet + 
16 labiaus toli II, 5 Bukit pati teypag 
21 pedu jo fektumime 
AD HEBRAEOS IV, 10 ja tetarnauja 
I, 3 (jo) garbed; jo afabod 
4 r uz jod iii 
5 kada tare ip Anjelu; Sządien ap II, 4 butu uzlaykiti 
13 kada kalbejo 10 fau patis 
II, 90 dar neregime III, 3 ira jemėo 
11 ira wifi dayktey 17 2moniu nelemtu 
III, 14 pradzią uzturim to ftypro funda- 
menta iki gali k LSDS 
15 jo balfa III, 9 i8 diewo ned gime 
IV, 1 18 jufu atliko 
4 fekma diena atylfejo diewad ELL 
13 atdegty nogi ir II, 13 Antypad kurioje 
V, 2 pryderanciey galetu 20 neczyftatod dafilaydąia 
VI, 7 dazney lietu 24 and jufu kito6 naptod 
VII, 11 buwo tobulifte VIII, 4 Pwentuju <uzejo) wifu 
25 tobuley gali IX, 7 tiemus arkliamuė liguė 
VIII, 6 gawo prakilnefni 6 turi galibę ugzrakint (dangu) 
IX, 8 2ymino tey XI. 1 nendre ira 
24 Neiejo ned CHriftus XIII, 1 Beftyią iBejnant 
27 įmonemuė iftatita ira 12 galibę wifokią 
X, 5 kuna mi prygatawijej XVI, 4 iBpile treciad Anjetad 
15 tey ludyia mumė teypag XVII, 4 buwo apwilkta 
XI, 15 cpefa buwę fugrit 17 dumą wienokią 
23 grazus buwo XVIII, 10 Stowedami ip tota 
XII, 1 mud pigiey 21 didio mieftaė Babel gwoltu 
7 kaypo sunuė tied jud XIX, 8 drobe greja 
27 ira padariti 16 and ruba fawo parafyta 
XX, 10 jod iBwadziawo 
JACOBI XXI, 4 raudawimad, ney tuzyimad bud 
I, 9 fawo paaukBtynime daugiaud 
III, 3 ciela ju kuna aplink XXII, 3 prakiejkimo and (nieko) 


tawo 
atneo 
wifokiąs 
nerodojot 
nukirdino 


nefakit 


UZUPELNIENIE 
SUPPLEMENT OF 


befergacią 


waykBczojacius 


c  Nepynoj<ot); ms Nepynat 


pryfickt 
pacjęjęd 
dabotid 
izartit 
petrad 
Storoftey 
fzartotad 


š 


prykiete 
ligonid 
pagaut 
Baknu? 
Ziamed 
pajudo 
nukreskit 
(tey) 
Sydona 
jop 
kikuė 
fedgd 


Sjietoned 
dine 

jo 

s ape 

emę 
įwykterek 


<pryfiartynjo 


pagundynima 
daro; 725 daracieyd 
WieBpatid 

nog de and 


PRZYPISOW 


kalwofe . .. galwoje 


FOOTNOTES 
116,; — ms fiuntinuė 
119,, — ms adtadariė 
121, — ms dofetynad 
121,, — ms dodata 
12144 -- ms fpązdąmi 
124, — ms trunką 
1255 — pro ju de jog 
131,, — 25 negugukalba 
133,, —- ms ne'efmi 
136, — ms jumu 
146, — ms atpikė 
139,, — ms ten'eeyt 
154,, — ms ręką 
156,, — ms adgidąią 
160;4 — ms nN'e eymi 
162,4 -- ms mingė 
16655; — ms ilędą 
168,; — ms futaupftad 
169,, — ms kiaturio 
170,4 —- ms imanote 
17634 — ms notliek- 
179454 — < tuo kuriuė 
183, — ms karaluė 
18554 -- 205 
183,; — ms kalbamad 
1914, -—- ms wadynamus 
194,, — ms 7wikterek 
194,, — ms perdawę 
196; — 15 abejowo 
196,, — /2s atnapt 
196,, — ms KunigajBty 
200,, — ms and ghi 
203,, — de Jerugaley 
204,, — ms flegiačiey 
205,; — ms 7idna 
2085 — J parišk 
214,, — »1s nuraminimą 
214,, — ms tykinciaud 
221, — ms pekid 


436 UZUPE£NIENIE PRZYPISOW — SUPPLEMENT OF FOOTNOTES 
222,; — ms feptiniė 309,, — ms dumawot 
223,, — ms 2edeimad 311;, — ms ned 
224, ms Jerugales 314, — d pacweykjia) 
227,, — ms fkuncia 317,, — ms kientet 
2275, — ms pękietuy 322,, — c doną 
227,, — ms mendaguma 326,, — ms dwafiomiė 
233, ms pwieiną 326,5, — ms ikaytujia 
233,, — de kuriy 331, ms Tefutęką 
23345, — ms Wieąlinifte 331,, — ms rękfma 
236,, — ms tikinciamuė 339,; — ms prakilnefnu 
238,, — ms abe 345,, — ms pryfekie 
240,, — ms wayfczoja 350,; — ms kuriod 
2444 — ms nęekigciu 350,5, — ms jad 
25054 — < jufu 352,, — ms 0 ties 
251,, — ms turekitid 355,, — ms O zole 
254,, — ms darbed 360,4 — ms lixmod 
261,, — ms tiefed 363,5 — ms Storaftomiė 
267,, — ms jo 364, ms bendrateywaynijė 
267;, — ms abą 36444 — ms dwafiomid 
268, c  moterifkied 379, ms [kundęjey 
272,, — < kuria; ms kuriy 381,; — ms imęd 
278,4 c 70dziu 389,, ms įMogUuo 
291,; — ms Barnabofius 391, ms pryfekie 
298,, — ms dukfefomed 402, ms Wwifokia 
298,, — ms waykc70te 405,, — ms pafibjgė 
302, ms jad 
ERRATA 

Str. Wiersz Jest Powinno byč 

28 3 nebus nebudė 

60 49 kada kad 

112 17 uzd(eygia uzd(ę)gia 

119 5 Moter Pkie Moteripkie 

136 | 10 (notka) | pa(fakię) pa(fakie) 


